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vitaperatemiiit tèrpia, "alid Táüderém: ut: pulchre, ita 
fere interrbgans. et valde édütetiptim: Unde mihi tu; 
ioquit, Socrate, scis quae pulchra et turpia sint? nam 
age, poteris dicere quid sit pulchrum? Tum ego proea 
“quasum lenuitate.haesitavi'nec potui ei rite respondere. 
discessi. igitur- congressione -mihtmet ipsi irascens et 
increpans et minans, quum primum vestràm aliquem 


sapientlubt-conventürus saem; me audituPum ac per- 


cepturum esse ut praeparatis ekgrèderer- eum qni mé 
interrogasset et sermonem tamquam pugnam redinte- 
grarem, nunc igitur, id quod^ ditò, opportune venis; 
iam me doce satis ipsum pulchrum quid sit, et stude 
mihi: quim. planfasime dicére réspóndens,. ne refutatus 


iterum risui sim. scis enim sine dubio liquido, et exigua: 


haec quaedam scientia fuerit digne illis quas tenes. 
Hip: Exigua sane  hetele; en a athili, pr ope 
dixerim, facienda.. ` . . 3 5 NA n 


So. 'Facile agitar disci Atò qhisquam iam me re- | 


felle: ^om EEN 

"Hip. Nemo sanej: wit euin forem: atque: im+ 
peritus. ` M 

So. Bene hercle narras; Hippa, si —Á vi- 
rum, at numqid ego ilTüm imitans eto impedimento, si 


te respondente impugnabo sermiones, ui quam maxime ` 
me exerceas ac praepares? fere euim peritus sum im- 


 pagnasdi Jam" aP: "ua hit refert, volo impugnare, ut 

` firmius distam 5 ^ e.o. moun 

Hip. Impugno sarie, etenim, quod modo dixi, haud 

.magna est'quwaestio, sed ad. lange graviores quam haec 
est te resposidere possim. docs ut nullus te homo 
queat pefgliene,. . + ——-— | | 


So. Hem quam bene loqüeris! i iam i age, quoníam tu . 
iübes , „quam maxime illits -mibi personam accommo- ` 
dans conor. te interrogare. etenim si orationem istam ` 
` Quam dicis.de studiis pulchris cempositam ei recitares, . 
ea audita, postquam desivisses loqui, non aliud prius. 
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quaereret-q quam pulchrum; (habet enim hoe moris) et 
diceret. O hospes Elee , nonue iustitia iusti sunt iusti? 
Responde dum, -Hippia, quasi ille E 

Hip. "Respondebo,:iustiia. + .- 

So, Ronne est aliquid hoo, Tustitia? 

Hp "Sane quidem. oc | 

fo. Nonne etiam sapientia: siptenteà' a sunt SE 
(es et'bono omnia bops-bonga? ` :- 

Hip. Quippini? | 

So, Et htec quidem . bunt; noh enin opi- 
hor, nihit sunt. ^ '. qur cde 


Hip. Sunt sane Aliquid.. | 
Sò, "Nonne etiam D nidos ontila pulchro ou 
Opulehía?7- 
Hip. Etiam, pulchro. F. yé 
So. ` Et hoc quidem' est ES 
Hip. Esti quidni? `” | 
So. Dic igitar, héige, geet: qoid. est t lioc Pa | 
chram ? ° Moun on Ne SE 
Hip.” An 'altud'quid p“Socfutè, qui hoc tnterrogat 
volt Bae ire quam hoc quid pülehrüm sit? ed 
"Nou zu videtur," sed amd” sit ipsumi pul- 
j Hippia. ` sio "Me 
Hip. Et quid `diffërt inte? Noe ét ind? ? | 
So. Nihil tibi videtur differre? ` ^ Gëff 
Hip. Nihil sane dilfert. 
So. A6 pátet quideni té réctids id scire; jid tarien; 
` quaeso , conšidera; interrogat enim tè nón quid pur 
chrum sit, sed quid sit ipsuġi pulehram:" | 
| Hip. Intelligo, ini | bone, et respondebo ef quid sit 
pulchrürmi, nec uniquarii Fer ut redárgdàr, est enim, 
Bocrate, certo scito, si veram dici opor tet; virgo pul- 
elira púlchtum. Mus | 
So. Praéclare, Die, pèt tihei, et spleñdide | ré-. 
#pondisi. an igitur, si hoc respondero; ad id`quot inter- 
rega ext respondere, Mises redargui nequeam? 
| B 3 I 
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Hi. Qui enim, Socrate, redarguit poteris in eo 
quod omnibus videtur, ita ut. omnes qui audiverint 
testificatari sint te recte dicere? | 

So. Sane quidem; at agedum, Hippia, T me res 
putare mecum id quod dicis. ille enim ex me ita fere 
quaeret Age mihi, Socrate, responde : haec omnia 
. quae dicis pulchra esse an pulclira erunt, si ipsum 
pulchrüm aliquid evit, et quidnam erit? equidem 


respondebo.  haéc pulchra fore, si virgo. pulchra 


pulchrum: sit. 


- Hip. Censesne eum adhuc conaturum, esse te re= 


darguere quod pulchrum non sit quod dicas? vel si 
conetur, pon futurum esse risui? | 
So. Conaturum quidem esse, o mirifice, certo scio, 
an vero si conetur risui sit futurus, res ipsa ostendet, 
quid vero dicturus sit, volo tibi patefacere. 
(M Dic igilur. 
. Quam fatuus est; dicet, Socrate! equa pul- 
FÉ non pulchrum, quam dee? quoque in oraculo 
laudavit? Quid reponemus, Hippia? nonne dicamus 
equam quoque pulchrum esse si quidem pulchra sit ? 


“quomodo enim audeamus GEESS pulchrum esse pul- 


chrum $ 

Hip. Vera dicis, Serge: etenim recte deus lo- 
quutus est; nam oppido pulchrae apud nos sunt equae, 

. So. Jam, dicet, quid? lyra pulchra noune pul- 
chram? ` Dicamusne, Hippia? ` 

Hip. Vero. | 

So. Dicet vero deinde ille. (fere certo scio ex more 
coniiciens): Vir optime tu, que olla polene nonne 
pulchrum? 

Hip.` O Socrates , quis est homo ille? quam in- 


cultus , qui tam vilia nomina usurpare: non vereatur 


in gravi quaestione! . 
So, Talis est, Hippia: non politus , sed liomo de 
turba, gunt nihil aliud curat nis} verum, attamen respon- 
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t dendum viro, e ego ante declaro, si olla. ficta sit a 
bono figalo levis et rotunda et pulchre cocta, ut inter 
pulchras. ollàs sunt. quaedam utrinque BECH inter. 
eas quae sex congios capiünt, oppido pulchrae, si de bu- 
iusmodi interroget olla, confiteri tos. debere pulchram 
esse; qui enim dicamus pulchrum non esse pulchrum 
, p Nequaquam, Socrate, . 
So. Nonne etiam olla, Meng pains pulchrum? 
Responde — 
Hip. At ita, Socrate, habet, ut arbitror: : pulchr um 
quidem hoc quoque vas est pulchre factum, sed totum ` 
hoc non est dignum quod pulchrum iudicetur cum equa 
collatum et virgine omnibusque reliquis pulchris, 
Go, lam intelligo, Hippie, nos oportere id interro- 
ganti. hoc reponere O homo, nescis verum esse quod 
Heraclitus dixit, simiarum pulcherrimam deformem 
esse cum ee genere collatam, et ollarum pulcher- 
rimam deformem situm virginum. genere compáretur, 
ut ait Hippias sapiens? Nonne ita, Hippia? 
Hip. Sane quidem, Socrate, recte respondisti. ` 
So. Audi dum. deinde.enim certo eum scio dictu- 
` ram esse Quid vero, Socrate? virginum genus com 
deorum genere si quis conferat, nonne idem «i eveniat. 
quod oklarutm generi eum virginum genere collato? ` 
nonne puleherrima virgo deforinis reperiatur? annon 

` Heraclitus quoque tdem hoc dicit, quem tu citas, homi- 
num sapientissimum eum deo collatum: simian reperiri 
ad sapientiam 'èt pulchritudinem et reliqua omuia? ` 
Conoed amus, EHppia, patas virginem ad deo- 
rum genus deformem esse? ` 

— Mip." Quis enim huic. contradicat , Socrate? 

So. Quodsi hoe conceaserimus, ridebit et dicet O . 
| Bocrates, meministi id quod te interrogavi? Sane, re~ 
spondebo , ipsum pulchrum quid tandem esset. Itane, 
inquiet, interrogatus quid pulchrum esset respondes 
quod, ut ipse ais, non magis pulchrum quam deforme 
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ARIRPLAS "MAIOR : EI 
?- Videtuv, dicam. An quid ta di suades, a mice 


deeg GER 
Hip. Hoc equidem take. et sane humanum pèd 
nus cum diis collatum non esse pulchrum vere dicet. 


l So. Num igitur, si te jnitio interrogassem, inquiet, ' 
quid pulchrum ot'deforme esset, eL tu mihi ea qúhe 
uunc respóndisses, recte respondisses? praeterea etiam. 


videtur tibi ipsum.pulchrum , quo reliqua quoque om- 
nia ornantur et pulchra reperiuntur quum illa istas 
species, esse virgo vel equa vel lyya. 

Hip. Hac vero, Socrate, si quaerit, omnium Bil 
limum est ad respondendum quid sit pulchrum, quo 
reliqua quoque omaia. ornentur et quo accedente pul- 
chra reperiantur. .stolidissimus sane est homo nec re- 
rum pulchrarum sciens, ram si oi responderis hoe quod 


 inferroget pulchrum nihil aliud esse niei anrum, hae« 


stabit nec conabitur te redarguere. scimus enim ornnes, 


ubicamque:hoe:accedot, quamvis prius deforme réper- - 


tum fuerit, puléhrum reperiri quippe aere ornatum. * 
. So. Nescis, Hippia, «quam contumax sit vir. nec 


facile quicquam accipiat. . > >ot «^ 


Hip. Quid tum, Socrate? id enim quodi recte dicis 
tur- accipiat; amt, si meu. accipiat, ridetur necesse est, 


. So. At vero hanc quidem responsionetn, mi 6pti+ 


me, non modo nof accipiet; sed etiam valde me irride- 


bit et Q stolide tu, inquiet, Phidiawme censes malum 


fuisse artificem ? Tum ego sine dubio EE Nu lo 
modo. ` : H i ; ` p e ver a 
“Hip. Ac recte. quidem-repones, Socrate. ` | 


So. Recte sane. quocirca ille, quum concessero E 


xum fuisse artificem, Phidiam, Ergo, inquiet, putas hoo 
quod dicis pulchrum non cognovisse Phidiani? Tum 
ego, Cur tandem? rogabo. Quia, inquiet, Minervae 
neque oculos aureos fecit ueque reliquum voltum, geg 
pedes nec menus, qunm tanien aurea si essent pulcher- 
rima se exhiberent, sed eburnea, -hoe scilicet propter 
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HIPPIAS MAIOR, aa 


inscitiam peccavit, quum nesciret aurum esse quod 
omnia pulchra efficeret, quocumque accederet. Haec: 
vero dicenti quid respondeamus, Hippia? | 

Hip. Haud difficile; dicemus enim recte eum 
fecisse; nam eburneum quoque hàud dubie pulchrum. 
esL, — . š ! n ; i 
. So, Cur igitur, inquiet, etiam medias. oculorum - 
partes non eburneas fecit, sed lapideas, ebori quam 
simillimum poterat lapidem exquirena? an lapis gua- 
que pulcher pulchrum est? Dicemusne, SUERG? 

. Hip. . Dicemus vero, si conveniat... ] 

So. Et si non EE see Concedam, ; ` 
necpe? ` | E TEE 

E Concede, si non convenjat.. 4 

- So. Quid: sero? ebur et aurum, inquiet, o sapiens. 
pus nonpe, si cenveniaat, pulchra omnia reddunt, ein ` 
minus, deformia? Negemus, an concedamus ei recte - 
ipsum dicere? ` MON 

Hip. Concedamus boc galden, guod cuique can» . 
xéniat, id pulchrum quodque reddere. 

So. - Utrum convenit, inquiet, si quis ollam quam : 
modo diximus pulchram coquat pultis pulchrae pue 
nam, aurea ei rudieula, an ficulnea? , 
` Hip. Pro luppiter, qualem dicis gomineni kee 
“te! nonne mibi vis dicere quis sit? : 

So. Non cognosceres, si tibi spam nomen. 

Hip. At nunc iam. cognosco incultum aliquem 
esse. | 

iSo; tegen difficilis est, Hippia. attamen quid 
dicamus? utram: convenire e rudiculis pulti et ollae?: 
au patet ficulneam? odoratiorem enim efficit pultem, - 
simulque, amice, olla confracta pultem non profun- 
det wec ignem exstinguet opsonieque lauto privabit. 
epulaturos; aurea vero illa omnia. haeo faciet, ut mihi 
videatur nos dicere oportere ficulneàm magis conve+ 
nire quam auream, nisi quid aliud tihi videtur, 
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: Hip. Convenit sane, Socrate, "magis nedae. tap . 
men equidem cum homine talia kan goes atè collo- 
quar: SZ . e ou oa M 
+ So. Ac recte T" amice; tibi enim norm co- 
. veniat huiusmodi verbis foedari tam pulchre amieto ei 
pulchre -calceato `èt: sapiéntiae laude-ornato apad om 
nes Graecos; mea autem nihil refert cum homine illo 
congredi. me 3gitur perge doceré méaque gratia re- 
`sponde. etenim si magis convenit ficulhea quam atireti, 
` dicet horno, nonne etiam puilèhriòt erit; quum id quod 
conveniret, Sòcraté, pulchrius concesseris esse-quam 
quot non convehiret?: An conètdiimus, Hippia, ge 
neam pulchriorem aurea esse? 


Hip. Visne übi dicam, Socrate, quo resporiso de 
'puleliro dato « a multis te bisce sermonibus liberáturus 
sis? .' a 
a So, Sane. KC neque tamen prius quam mili 
ixeria utram respondeam de #udiculisi quas mode Mu 
convenientem et pulchnjorem esse. o. WE 

Hip. Si vis, respondqei,ex ficu EEN 

So. Dicigitue puifc quod nrod& wolebas dicere. ex 
-bae enim responsione qua pulcbrm definio: aurum, 
nihilo, ut patet, rsihi:reperietur pulchrius auroni digpo 
Jiodlneo ; nune vero quid diois: pulchrum asse? ` 

Hip. Ego tibi dicam. eupereenip mihi vidette 
tale quid pulchram respondere , «quod nallo REM 
modo cuiquam deforme reperistur ` 

So. Sane quidem, Hippia; et bene hunc accipit, 

Hip. Audi dum. huic enim $i qiie habeat quod 
contradicat, scito me confessurum nullius emgino rei 
“We iptelligentem esse; . L H 

~ So, Dic dum pep, guns giim citissime. 

Hip. Dico jgitur,semper et cuivis et ubique: pul- 
Cherrimum esse viro, .si dives sit, suus, honoratus a 
Graecis, . senectutem EE et, quam parentes suos 
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mortuos pulchre sepeliverit, $pse quoque a filiis suis 
pulchro et magnifico funere efferatar. 

So. Heu heu, Hippia! profecto admirabiliter e et 
magnifice et nt.te decet loquutus es. atque. per deos amo 
te, quod mihi videris benevole, quantum potes, auxiliari, 
at vero virum non assequimur, sed nos scilicet nunc 
quam maxime deridebit ; certo scito, ` 

| Hip. Inepte sane, Socrate, ridebit; nam si ad hoc 
nihil habet quod dicat, et tainen ridet, se ipse deridebit 
et praesentibus se ipse exhibebit ridiculum, 

` So. Fortasse sie se res habet; fortasse autem pro- 
pter hanc responsionem, ut suspicor, verendum ne 
non solum me derideat. | 

` Hip. Quid tandem. ` ` ` 

Şo. Si ferte baculum habebit, moke nisi in ja fagam 
me coniecero, conabitur me percutere. 

Hip. Quid ais? an dominus tuus`est homo? et hoc 
si fecerit, non in ius rapietur poenasque persolvet?.an 
civitas vestra nou est insta, sed sinit cives naste in- 
ter se verberare? ` ` HS Sp Ñ 

So. Nullo modo sínit. x 
` Mip. Nonne igitur poenas dabit iniuste te varye 
n E 
* So. Non mihi videtur, Hippia, n non, si hoc zepon: 
deam, sed iuste, ut equidem arbitror. 

“ Hip. igitur. mihi qaoque videtar, “ec als, siqui- 
dem ipse istud censes. 

So. Nonne vis tibi dicam.quatenus tee censeam , 
iuste me verberar? haec sí responderim? an tu quoque 
indicta causa me Verberabis? an accipies orationem? ` ` 

Hip. Indigaum vero esset, Socrate, nisi acciperem, ` 

So. Ego tibi dicam eodem quo supra modo illum 
imitans, ut me Yerba in te dicam quae ille ín nie dicet, 
acerba et insoléntia. certo enim scito : Dic mihí, in- 
` quiet, Socrate, censesne íniuste eum plagas accepturum 

esse qui, qunm tantum decantavarit dithyrambam, tam 
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E HIPPIAB-MASOR. E I 33 
inscite a quaestione longe aberret? Qdomodo, dnawo? . 
respondebo, Quomodo? inquiet ; non ' poteg recordari 
ipsum nie pulehrum interrogasse quò áccedente-omuia 
pulchra éffiterenturs et làpis'et lignum et Horno et deus: 
et quaevis actio'et qüaevis distiptina : ? ip$a enim equi-` 
dem, o homo, pulchritüdo' dise ‘sH quaero; at ton plus 
ad te vociferando proficio, quam si lapis mihi 'asside- 
ret, isque molaris, neque aüres ñëque cerebrum habens. 

 lam:si'ego perterritus dicerem deinde liaec, nonne 
'aegre id ferrés, Hippia? Attamén hoc pulchrum "esse 
Hippias dixit; `quamquam ego eum interrogaveratà ita' 
üt Lo me; oo omBibus'pülchrüm ac sefliper ésset. 
Quomodo igitur tuais? non'aegre fetes si hc dicam? 
. Hip Cértoiatien scio) Socrate, Oinbibui pulélirum. 
hoc esse quód ég dixi, et visu irit 
T So. "AW ètiant futhritti' essd? 'inquiet f T vi- 
Die pulchr um quód quidem pulchruin est. i 
I Aip "Sané quidem. ">. a 
So. Nonne etiam, fuisse ? inquiet. | B 
` Hip? “Etiòni füisse, ^^"^ ` 
. So. ` Ai etiam Achilli, inquiet, Eleus s hijs dixit 
pulchrum fuisse post genitores sépeliri, et avo eius ` 
` Aeaco, et ceteris qui ex diis, riáti erant, et ipsis diis? 
Hip. “Quot? in malami crucem! hominis quae- 
SR liae, "Soèrate, nec piae sunt, i 
o, Quid? percontante a altero affir mare sic se rem 
i Tua nonne prorsus : est impii? 
` Hip. Fortasse. 
So. Fortasse igitur tú es Ë 
vis dicas. et" semper pulchrum. 


vn Au" 


, A a `+. 


e, duele, qui bm. ' 


esse a natis funére efe 


ferri, genitores autem humare, an non unus er ome _ 


nibus Hercules EE fuit et quos modo diximus 
omnes? | | 
Hip. At non diis. equidem dicebam, 
So, Nec heroibus, ut videtur: | 
"Hip. Non, quiuis "m filii foertint, gä 
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So, At quicunique non. Geet? Se 
o Cdp. San quidem. Vol. vo >. v 
-. Wo. eqno ex haetaa eratione;. ut patet, ex keroi. 
, bus Tantalo quidem et Darddno ei:Zeiho malum et 
` impium et turpe est, e Veró- ac: PECH ita natis 
Poa Yu rise Dow akou UJ Ki 
: Gen. Miht sant videlnn - $3 à E IYE 
So, Tibi igitgr ridétan inquiebyi s; modo non ` 
geg, parentes fanere effefzo.et a filiis bumari non. 
noniquam, et nonnullis turpo osse; inmo pokius;ut apa 
.peret,non posse fieri ut. omaibus hop fuert et sit pul- 
chrum » wt koc quidem: vodem se inedo-habest quo-su- 
periora illa, virgo et olja; et zrapis etiam:ridicule aliis - 
sèt pulohrum, aliis contra; noódirte kodieriuquiet, po- 
tes; Soeratoy ad quaestianer» de:palchrosuid sit res 
gou: ago mibi at talh exprobrabib. merite ao 
f jure, 'sita ei respondeam, V cse dox "Ain, ` 
` Ac plerunnie eem, Hib pla; ita fere meenm- dis. 
serit 5 menpamquam Yere, quasi misereatur imperitise 
ffedd ntque Swsetitee, ipse mhi proponit quod réspon- 
deam quaerens an tale mihi videatur esiè` »pütehtum; 
vet aliud iiid deque WeistilatAF. et quod aum'ajitur. 
Hip. Quomodo hoc dicis; -Bocrate? "Ap t anan 
dën, Ego tibPexpondih, YO praestante; inquit, 
Botratè; “ta Ka“pespondere`et ita desine ; fifiisetfin sto- 
lida sunt et facilia ad redarguenduni ;`at' hoc specta an 
tibi videntur pttlciteüti*esso. quod ein thodo attigimps 
in responsiótie, quum: did#batiras duri quibit'cónve- 
` piret, ` piichrum esse; quibus vero notif'tonvéniret, 
boù asse deretiqua dotia "quibus Kòt adber: Tpsum - 
autem hdr eU veniens. ipstusqae natüfhuf bteilVénteutis 
vide ar“ Kòt gt pichne Atque tgo” dodsueVi`haec - 
semper concedere; non enim habeo quid di dicam; ti- 
f bine yer "vidétür tonteniéns "pulchrum, mi | 
i Ve isto modo, Socrate I Twa 
Ki bean quid decipiamun; . sm 
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. SN Some spectandum est; : ` DCN UE gi 

iSo: Vide igitar, 'conventéns hoc utrum dicimus 
quod accedens efficiat nt pulehra quaeque videantur qni- 
bus adsit amquod efficiat ot emt. an neutruns horum? 

G Hip: Quod efficiat wt videantur palchra. 

(Coo SO. Am eut, ` velutst qhts; 'amictum sumet vel 
"calceos vogtere; Qubmvis sit ridicale deformitate, 
pulchrior videatut? °» mn ` SE 
"Sen Mihi sane videti px uve tees 

"So. Nonne vero si ich conveniens ut pulchrio- 
res videdntür res quam sinty' fraudulenta erit pulchri 
species, nor id quod quaerit, Hippia? nos enim sane 
dnaerimus id quo omnes res pulchrae sunt, quemad- 
. modum quo omnia magna sunt magna, 'est quod exe 
cedit; hoc enim omnfá sunt magna, et, litet non vide- 
, antur, excedant tamen, ipsa magna sint, pecessé' est. 
ita igitur; dicimus, etiam pulchrum, quà palchra om- 
-nia sunt, sive videntur sive ndr; quid est? conveniens 
enim non "erit; nam pulchriores efficit ot: ‘es videan- 
tur, quam sint, ut tu ais, quales vero sunt, tales nonw 
sinit videri, hoe" vero quod, efficiat ut pülebrae : res sint, 
quod, modo, diximus, sive videantur sivé noh vidéan- 
tur, eongidiin est dicere quid sit; de hoc eniin quae- 
, rimus, "si dé pulchro quaerimus" — 
= Hip. At conveniens, Bdarèti, effici ut quibus. ade 
sit ea et sint`et videantur pulchras ò. 

. So. "Fieri ergo nequit ut quae revera pulchra sint 
non videantur. pulchra ešse, si adsit quod efficiat ut 
| yideaütur. | WS | 

ER Pieri, sane nequit. ` ps Es E | 
Jiram i itur hoc concedamus, Hippia, omnia . 
quae revera sint pulchra et instituta et studia etiam 
existimari | pulchra et videri s semper omnibus, an plane 
.ex contrario ignorari omniumque maxime litem et ` 
pugnam de eis esse tam privatim singulis quam publice 
civitatibus? 
Hip. lta potius, — ignorari. 
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ën Minime véro, opinor; si hoe aecéderet ut vi- 
«derentur; id autem accederet, si conveniens pulchrum 
esset et non. efficeret modo ut pulchra essent, verum 
etiam nt viderentur, quocirca conveniens, si est quod . 
efficit ut pulchra sint, pulchrum ipsum erit quod quae- 
rimus, neque. tamen id quod: efficit ut videantar; sin 
contra conveniens est id qnod efficit ut videantur, non 
erit ipsum de.quo quaerimus pulchrum; efficit enim 

` hoc ot sint, numquam vero.idem poterit efficere ut et 
videautur et sint vel pulchra vel aliud quicquam, eli- 

- "gamus igitur utrum videatur conveniens id esse quod 
efficiat ut. pulehra videantnr, an id quod efficiat ut sint, 
Hip.. Ut videantur, equidem arbitror, Socrate, 

So. Papae! fugit ergo; Hippie, pulchrum quid sit 
. cognitionem nostram, siquidem conveniens aliud quid ` 
repertum est aó pulchrum. - 
` Hip. Hercle sane, Socrate, et mea sententia ad- 
modum admirabiliter, 
| So. Attamen, amice, nondum id dimittamus ; adhuc 
. enim. spes,me tenet fore ut eluceat quid sit/pulchrum, 
`— Hip. Prorsus sane, Socrate; non enini difficile est 
inventu. equidem corto xrib, si i paulisper in solitudi- 
, nem: diseddeas 3nocum. reputent, „accuratius me id tibi | 
dicere.posse omani acouratiene. `. ` 
Go, Ah ne magna, Hippia, loquere (vides quantum 
negoti nobis iam exhibuerit), ne iratum nobis etiam 
magis aufugiat. quamquam nihil dico; tu enim siue 
dubbio facile id ipveníes, si. solus fueris, at proh deorum 
atque hóminüm fidem copas mo excogita, vel, si mavis, 
ut nunc, mecum investigay acsi. invenerimus , bene 
erit, sim mitus, contentus dro profecto mea vice, tu 
autem, quum discesseris, facile invenies; nunc vero-si - 
lnvenerünus, profecto mos molestus tibi ero sciscitans ` ` 
quid sit istud quod per té excogitaveris. nunc jgitur 
specta hoc an tibi videatur esse pulchrum. puto videli- - 
cet lioc esse; at considera me plane attendens; né de- 
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. HIPPIAS-MATOR, A3 
Ärem, hoe ertini, este. nobis pulchrum quod utile ei, 


dixi autem ex his perspiciens: pulchri, dicimus, oculi, 
non sunt ii qui videnda. eiusinqdi;esse qui hom possint 
; videre, . sed: «quis peséint iers Ate det ad: Yisum 5 


monner $9 YON 


' Hip. Baum, no l. ayo e XA 


Ki 


.. So. Atquetotum corpüs itat divimas pilehruty eet, 


aliud ad cursum, aliud ad luctam; et ànirhalia quodque 
ómnia, equtim pòlèhrum et gallinn et coturnicem ,° 
utensilia omnia et vehicula tam terrestria quam SE 
tima, navigia et triremes, et Tüstrütriehta omt tum 
musicae tum reliquarum artitim, si porro vis, instituta 
et- leges, haáet'féfe omnid ' “palehra appellamus eadefa 
egent spectantes quomodo quodque eorum natura 
, quomodo factum, quomodo sitüm sit, id uidem 
mE utile est, qüàtenus et ad quid et quando utile sit 


respicientes, pulchrum dicimus esse, inutile vero fn 


omnes has PAP turpe. Saus tjbi quoque itá delen, 


NY, 


“Hippia? | * 


aud. v 
. Hip, Mihi sane. ` 


à A6. Recte. igitur. nunc. — omnino ene pul- 
"hum. sid.gnod ptile sit? . 


TELLE DAN KWE A 
Hip. Recte vero, Socrate, dio sa, 


So. Nonne igitur quod efficere/aliquid j potest, id ad 


` "hoc quod poteit , : etiam nus us vero SE non 


` potest inutile et? — d 
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Hip. Bong quidem, on | 
Go, Fotertesdpitar fuum est, pòtètatin vero i in- 


-opia tarpimvoivi 


Hip. Prorsus isto nodos quim elia, e ie- 


.. Stantur paa hoac’ sic ae habere, tum vero res civiles; 
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in rebus enim civilibus et sua ciyitete potentem ,855e 


.0mninm. est pylcherrimum, i impe entem vero omnium . 
.Mirpissimam. |, - 
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eskisaim etiani sapientia série, polehértšma - Tes ets 


inscitia vero omnium turpissima. vi 
U — Hip. Quidni, Socrate? ie mwenn nou | 
Bos ge “carevsimiee ç ` mam. voceor quid rur£us di- 


camus. ALA ai a 
"fp: Quikdxrurs vereris, Séerabi, en mie qui- 
doni 4ibi eratio praeclare processerib2:.. ov "A su 


. So, Pervelim sane; at-hoc mecum. undas: 
num quis quid faciat quod neque —ÁM «mniuo 
w Wout a YOY IDE YO 

- Hip. Minime; qui enim quod non | possit? ` 

So. lam qui peccant et male agunt idque. DE 
inviti, nonne hi, nisi possent haeo, faceres numquam 
facerent? |. | 

, Hip. Patet ame, ` T E EE 

So, lam vero potestate possunt qui possunt; millo 
enim modo Pe inopia. 


Hip. Minime., MME ` 

So. Possunt vero « òmnes a favery qui faciunt. ea quae 
faciunt.. Ee "REP. 

— Hip Etiam, | | 


omnes a: a pueris; et peccant inviti. P» 

Hip. Sunt ista, - Mns « 

“So; . Quid: igituo? hauc TR NOR: et haec utilia 
quae ad mali quid facrendumcutiéla Mont atram dicemus 
esse pulchra ? an longe abest? 305. 5757 an 

“Hip; Longe; Miki quidem videtur, Socrate. - 

. So. Non igitur, Snappin] ECK et tile nobis, ut 

S patet; est pulchrum. "` 
sw Hip. Sed tamen, Socrate, 3 ad, bn efliciendè ] po- 
terityet ad haec utile erit, - .. Nc 
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JHIPPI&ES MAIOR ; Aë, 
dad walerat. ad beni: "quid “faderidum. hoo esse` pali 


hn : pa tdt. BEF MER KO oen Jaib 
o Hp. "Mihi -sapé nw s aa aa t AS 
-un Wo. i- lam gege hoc est conmiodum stannon? . 
Hip. Sane quidem, i. o 
ën, [ta igitur et pulchra See "pulchra: insti- 
tatabeb sapientiaseb: quae supra EE omnia 


pulchra sunt, quia commoda sunt, . Sep 3 EWA 
Hip. Patet sane. sè UT RE 
"s "So. Commodgsi igitur see mobis — 
ehrum, Hippia ^ Puy ue ue r p d ras eta ER 
Hip. Prorsus ita, Socrate, Ru re a n 
iSo. lam vero commodum est eficions boa 
yv Ri Bst; : nuta^ ioa uud "39 6a , Se 


So. Et efficienønihibutiad Ser e Wer isi euni? nonc? 
Hip. fbann PESEN An. "oae BN 40V XM te ALN 

»» 386, “Boni ergo catia est moe LN NT 
Ss .Est sane, - quio DE A Men wär dE) Fw p NS 
. Át vero causa, Hippia, ^ed Wüiüs cáüba est 
Wird hen osa etim. Opinor, “causa: causae 
thusa est; : sio tet perponde: none tausa reperta 
et efficiens? kv SAN (ve AE us d 63 c c n 4 
Wë £p: *Bsrie quidem" Sw pl Ha, Viv 
^ ët Nonea effieiente efitititr wihi aliad axi Ad 


. quod fit, non id quot^effitit? 0^9 no nen konte ose 
Hip. Sunt ista, k im 
"9 Sou Nonnie altud quid est dd fit, -aliud; quod | 
E Gv YO ON III 
" Pèp. ger? e PAE EE EL 


So, Non ergo c cantia Klee cause bt; sèd eius eet 
ab ipsa efficitur. nor Mw NER. A a Ee m 
e re ` Sane RER AA Act E 

: So. lami si. Pulham e est. ciòsd. boni, efficitur à 
Bes bonum , et iccirco; ut patet , colimus pruden- 
liam omniaqué reliqua pulchra, quia eorüm opüs ac 
fetus colendus eat, bonum, et videtur. ex, eig quae in- 
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hoc aulem: fieri nou Jose eL tu, consentisbomas, 
Hippa. . S user Y eg BWÈ W WES os 
SE? (Hip Qonsentishanms CES "rh - W 
"An SouFierio: ga pogui ali visui m Deele 
| polehrastusit , isiquidens palclinum, si esset re ex- 
hibesetiqued Den num posset, aW š a au 43 
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^. Dip: Nihi omnino p revera enim sunt optimae, 
"991 Hee 'erbo; “nquiet, “dititis pulchra esse, volas 
ptatem ` utilem? Videnrar E Eeer m 
et tá'?- Sa j puo us ` : 
| Hip» ‘Ero quoque. sip ` Ce Fee 
Zo" Nónne igitur, inquièt, adle est dé m bud 
| efficit; efficièns vero et it quad. efficitur diversa sunt; 
ut su pri vids, at “ad” šu pèridreiti oratiónem. redeat 
. disptitatiò? - neque enim "id: quod bonum est Pit pula 
chrum`heque id quod palechrami est bohulmi; 'si "aliud 
eòrum` utrumque est, Prorsus isto modo, Véspondebia . 
Hus, Hippia, si sapientes: eske volutnes, heque enimi ` 
opinor, fas est recte loquenti non assentiri. ` | 
Hip. At vero, Socrate, quid arbitraris EN 
cuucta ? ramepta sane sunt, et praesegmina oralionum, 
ut modo dixi, minutatim concisa. illud vero et pul- 
chrum et magni faciendum .orationem posse beue ac | 
pulchre habere,in judicio vel senatu vel apud alium 
quem magistratum, ad quem verba sunt facienda, et 
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HIPPIAS MAIOR. — e 


quum perstaseris ita discedere ut non minima, sedi maxi- 
ma consequare praemia, tuam et rérüm tuarum amico- 
rumque salutem. haec igitur omui studio appetenda 
sunt, missis illis minutis quaestiunculis, ut ne videatur ` 
nimis insipiens esse in SC et ineptiis, tit nunc oc 
cupalus. 

So. O care Hippía, tü quidem beatus es, qüod et 


scis quibus rebus studere oporteat hominem et ipse sa- 


tis eis studuisli, ut ais} me vero adversa quaedam for- 
. luna, at videtur, affligit, qui vager semperque haesitem; 
. et votis sapientibus declarans qua afficiar consili inoe. 
pia, verborum contumeliis a vobis proscindat, quando ` 
declarem. dicite enim, quod tu quoque nunc dicis, in 
rebus me stolidis et. minutis et pro nihilo ducendis oc« 
cupalum esse, quum vero rursus a vobis persuasüs di- 
co quod vos, longe optimum esse orationem posse bene 
et pulchre habere aé perorare in iudicio. vel alio quo 


concilio, tum ab aliis qui hic sunt tum ab homine illo ` 


nunquam non me refellente omnia mala audio; est 
enim mihi cognatione proximüs unaque habitat. quum 


igitur domum vento meque audit haec dicéntem, inter+ 
rogat. an non erubescam audere de pulchris studiis dis- - 


serere, quum tan manifesto conviucar néipsum hoc qui- 
dem scire quid sit pulchrum. Quamquanrquomoda tu 
scies, inquiet, an oralionem quis pulchre fecerit secus- 
ne, vel aliud quodcumque, pulchrum si ignoras? et sic 
quum affectus sis, censes tibi melius esse vivere potius . 
quam mortuum esse? Accidit igitur mihi quod dico, ut 
male a vobis audiam et increper; male vero etiam ab 
illo. fortasse tamen haec omuia tolerem necesse est? 
non euim mirum si mihi prosit. nam equidem mihi vi 
deor, Hippia , utilitatem cepisse ex utriusque vestrum. 
consuetudine; proverbium ehim quid dicat dfi cilia 
pulchra videor mihi. intelligere, ' | 
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SOCRATES MENEXENUS. 
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So: B Wett au hodie - 
Men: ^ É-foro,: 'Socrate, et ex curia ^" ^ — 
“Bò. Quid tandem tu 4n curiam? an quidém dubi: 
geb mon det ` duin perfectam. atque absolutam te putes 
deetrinanyat philosophiam cénséquutum esse et quippe 
sátis' iam eruditus ad 'maiora'cogites te convertere, et 
“praodèsè' nobis, o mirifice, Tinètituas senioribüá tam iu- 
venis, ut ne desistat umquam domus vestra administra= 
orent reru “nostrarum praebere? ' 

‘Mern.’ Si ta quidem , Socrate, siveris ac 5 anaseris, | 
tirs dabo; sin minus, non. nunc vero in curiam iyi 
. Quia cot&peréram senätum electarnm esse qui] laudaret | 
` in proelio interfectos; ` funere enim eos, ut nosti, ef- 
ferre parant. "Trier no 
` So. Sarie quidem. sed quem elegérabt? ` | 

“Men. Nullum, sed distulerunt in crastintimi. arbi- 
tror aütem Archinum vel Dionem electum iri, ` 

So: Multis sàne de causis, Menexene,. vidétur pul- 
chrum esse in bello occidere, étenim sepultura prae- 
clara et magnifica dfficitur, etiam si quis pauper mor- 
tem occubuerit, itemque latidibus ornatur, ètiam si me- 
diocris fuerit, a viris sa pientibus qui non subito laudant, 
sed iam diu ad dicendum se paraverunt, qui quidem ` 
tam praeclare 'Jaudant ut fam: quae cadant quam quae 
. nón. cadant irt quemque dicentes verborumque lumini- 
bus puilékerrin me orationem distinguenites permulceant 
animos 1 nostros, et civitatem celebrantes omüibus moe 
dis et in proelio intèrfectòs et maiores nostros omnes 
SSES et. Een nos adhnc vivos laudantes: quocirca 
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 GMENENENUS - eg 


ego, Modosaua, gidagi quio diicioxdamdatus 
'alibis semperqueadata ausCHl tangset delibilusy existi- 
xš "Mank pritini mé məloresk' dt ginessdsionerg:-ct.-piil 
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' feriores reperiamur. ` haecigitar hano. ob causam vi- 
dentue:mihi omittenda ésse, quum. iam habeant digni- 
lalem;- dé quibus.vero neque poeta quisquam famam 
dignam ob digna conséquutus est et quae adhuc in obli- 
vioneiacent,.liorum me oportet mentionem facere lau- 
dantem aliisque: ea. commendantem , ot melicis reli- 
quisque carminibus: ea: celebrént: pro: dignitate eorum 
qui gesserinte sunt autenrshorum:. quae dico prima: 
Persas Asiae. imperantes :et;Europameconáules servi- 
luté opprimere eohibuerunt: ex hae (era orinndi, pas 
tres: nostriy quorum et iustum est et oportet primam 
memoriam:repetere eorutrque: virtutem: laudare: quae 
quidem spectanda est, si:quis'eam recte golt laudare, 

` itoutsad illud tempüs oratione se revocet, , quo úñiver- 
em Asia fértio iam regi paruit; quorum. primus Cyrus, 
quum Persis: civibus snis animi sui magnitudine liber- 
lateni-largitrnis esset , simul: deminatóres Medos 'servi- 
tite oppressit. reliquaeque Asiae usque ad Aegyptum 
imperavit; filius eius'Aegypto bibyaequej. quamtum po- 
teratyadiri, et tertius térra 'üsque ad Scythas imperium 
constituil, "navibus verd maris et insularuim üomina- 
tionem: ad-se vindicavit; ita üt nec'auderét quisquam ei 
adversariz:wanimi etim. -óninium ` homirnum $ervitute 
erant oppressi: tam mole et niagnas et béHitosas gen- 
tès in servitutem redegeratPersaram' it périuni: Da- 
rius vero “quo catisam" bellandi reperiret; nòb et Ere- 
téienseser-hininatus ést quod Sàrdibus insidiati éssèmus, 
et quingenta hiillia horinimi fü ratibus et navibus mi-: 
sit, naves" Vero trecentas, Datide praefecto, ciii manda- 
verat: üt'edptivos adducéret'Riétrienses et Athenienses, 
si caput vellet salvum consérvare, is igitur havibus in 
Eretriam: tranisyectus advèkitis viros qui iter Gr 'a'ecos 
illius tein poris gloria belli eceéllebant nec pauci erant, 
hos subegit intra tres des et perscr titalis €st'lotami co- 
fam terram; ne quis effi geh, lioc modo: ad fines pro- 

gressi Eretriae milites eius, a mari ad mare distantes, 
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rianfkime connexis. pervaserunt per totam terram; ut 


regi possent, diceré neminem ipsos effugisse, eodem dein ' 


cnnsilip desóenderunt ex Eretria Marathonem, facile 
fore pafantes Athenieusés quoque eadem hac- necessi- 
tale, quía Evettienses, adsírictos abducere, quao quidem 
qunm pastim gereremimr, partim tentarentur, neque 
Epotriqueibus Graecorum ullus opem tulit neque Athe- 
nienaibus pyaeter Lacedaemonios ; et hí quidem postri- 
die pagan venarunt ; v reliqui autem omnés timore 
percalsi quuin: praesente: salute contenti essent quie- 
verant. quodsi quis secum feputaverit sane coghoverit 
' quali; fuerint: ili virtnte qui -Marathoríe barbarorum 
vim.oxceperünt , totius: Asikc superbiam castigdverunt 
et prigai devictis barbarié trepaea statuerunt, auctori- 
tate sua reliquos decentes haud: inexpugriabilem esse 
Persarpen- vim, sed quamque violtitudineig"et quasque 
divitias. virt áti- qadere atque ego ilios dico vitòs-non' 
tentum cozporum nostreruta.patres essé, séd'etiam li- 
 bortatie- et nostrac et.omaniottr ad anan qui ité hac con- 
tinenti liabitant ; iNad'eniin faetum intuentes etiain ses 
riores puguas «usi sunt enibiwe Grooti pro saluté, disci- 
puli illorem. fatti «uot pugnant: Marathòbiatir pügua- 
mht. “Ac+pritmae quidera orationé ilis sunt défeveidüe, 
secundae vero eis qui circa Salaminam et :Artemisium 
pagoa Xia veli: decertarutit erificerunt. etènim de his 
| quoque viris multa quia "possil Hdrrare, qualiá quae im- 
iinebant; susti&uerint: frr matiquey et quomodo huèc` 
propulsaverint ; ` quod vero: HiP videtur eorum prae=' 
clèrissitatui faetum: 6836; kòt dò mmemorabo; quod bel- 
hiir Maratboniani pugü&àm consequutnim profligarunt. 
Marathonii videlicet pupdatofes hoc tantam ostende-' 
rant Graécis," terra “propitlsati'posse barbaros a paucis! 
^ mrültós ; ñari "vero adhuc fncértilin erat, ct 'existima- 


bantur Perte hex puügsisbíles esse mari: et numero et . | 


divitiis et arte et robore, in hoc igitur laudandi sunt 
viri qui tunc pugua gavali decertarunt quod eum qui 
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Graecis iniéetus erat: témorem sastalerunt, ot: naviuth 
. et virordiut maltitudinsm'desinerent: perlimesedre. ita- 
. que factuth ést: per utròsqué, tam eos qui apud Mara- 
thona puguarunt quam &ós qui ad Salaminsin proelio’ 

navali diinicárunt, utreliqit'Graeci instituerentur, ob 
illis terrà. et ab his mari edocti et assuefatti barbaros: 
. non pertimescere. "'ertiáhi dico ad Plataéas pugitam et 
numerò’ ët fògtitudine commissatu esse Graecorüm sa- 
lutis causá, eantque iàm-coinmunen Lacedaemoniorum 
. et Atheniensium. ac maximum quidem et difftillimum 
hi omnes propulsarutüt; et hanc ob virtütetii tam nunc 
a nobis laudantur, quam futuro fempore a posteris. 
Deinde; vero multae adhüc Graecorum civitates barba- 
rorum erant partis, et ipse uunliabatur rex in animo 
habere" rursus adoriri Graecos. par est igitar horum 
' quoque nos mentioneri'facere, qui superiorum pugnis 
libertatis finem atpulerunt omnibus barbaris expulsis . 
mare purgantes. fuerunt autem hi qui ad Eury medonta 


pugna navali decertaruut; qui in Cyprum expeditio- ' 
uem susceperunt, qui in Aegyptum navigarunt aliaque ` 


complüra: loca, quorum quidem memoriam repetere 
debemus gratiam eis Habentes, quod regem tanto ti- 
more perculerunt ut suam ipse salutem curaret, non 
Graecorum perniciem moliretur. 

Et hoc quidem ab universa civitate exaritlatum 
est bellum pro sua reliquorumque eadem lingua lo- 
quentium libertate adversus barbaros; pace vero com- 
‘posita in civitatem honore affectam exotta est, id quod 
solet`ab hominibus accidere eis qui rem bene gesserunt, 
primum aemulatio, ex aemulatione vero invidia. quod 
quidem hanc civitatem invitat ad bellum induxit eum 
Graecis gerendum. deinde bello commoto ad Tanagram 
pro Boeotorum libertate cum Lacedaemoniis congressi 
sunt, proelium vero quum. dubium fuisset, pugna quae ` 
consequula est rem décrevit; illi euim discesserunt 
Boeotos relinquentes quibus auxilio venerant, nostri 
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age, qaum tAartio die ad Oenophyta xviciseqnt; injuste 
exterminatos iuste. rednxerunt, hi igitur primi post 
bellnm: Persicum, quum Graecis iam pro libertate pn- 
guontibus opem: ferentes adversus Graecos viros se for- 
tes praestilissent eosque liberassent. quibus auxilio. ve- 
. Berant, in hoo. monumento honorati a civitate primi 
.suut;onditi. Deinde vero quum ingens bellum exas- 
sisset omnesque Graeci surrexissent vestantes terram 
indignamgque civitati gratiam persolventes, proelio eos - 
navali nostri auperavunt eorumque .daces Lacedaemo- 
nios: ceperunt ad Sphagiam, quibus, quum perdere eos 
liceret, pepercerunt, quin etiam reddiderunt pace facta, - 
- existimantes adversus gentiles usque.ad pacem bellan- 
š dom «dese, non ób. privatum odium Graecorum com- 
: mune disperdendum, adversus barbaros autern usque ad 
peróiciem. hos igitur laudari viros. par est, qui hoc: 
bello,perfancti hie conditi sunt, quoniam ostenderunt, 
— si quis forte dubitet annon in superiore bello adversus 
barbares. gest alii. quidam fuerint fortiores Athenien- 
sibus, eum non recte dubitare, hi enim ihi astenderunt, 
. quum Graecia seditionibus vexata: bello superiores dig- 
' cessissent et reliquorum Graecornan duces subegisseüt, 
hos, quibuscum tunc barbaros devicerant communiter, 
separatimese devinoere. ^ Tertiam vero bellum post hanc 
pacem iusperatum et atrox exarsit, in quo melti boni 
occisi hic iacent, et multi quidem, qui, quum plarima 
in Sicilia tropaea statuissent pro Leontinorum liberta- 
| te, quibus auxilium laturi, nt iusiurandum'conserva- 
rent, illa in loca navigaverant, propter navigationis ` 
longitud?aem civitate inopia adeo affecta ut eis succur- 
rére non posset, 'desperantes adversae'fòrtunae succu- 
buerunt; quorum hostes et adver sarii in hoc bello ma- 
.. orem laudem habent temperantide et virtatis, quam ` 
' reliquorum amici ; multi vero etiam, qui in pugnis na- 
valibus in Hellesponto commissis uno die omnes. ho- 
stium naves ceperunt multasque altas devicerunt. quod 
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vero dixi atrox et —" fuisse bèllam, hoe sigui- 
fico: co: certationis- processisse adversus civitatenr relia 
quos Graecos, tit ausi sint.ad infestissimüm legatos mit 


tere ^ veia anges Pr yanuq Š expuleraut "nobiscum; 
huncp 


LA 


cos; et “concitaré ta Aivitatem onines: loco!" et Min: | 


" Yós?qua. dëidem in eaüsa conspitiébatur civitatis*obur 
et virtus. nam AIR quani iani putarent éam succurbere 
navesque ad Mityleneu. intérclusáe essent, ipsi áüxi- 
lium latàüri- sexaginta navibus Kas thnktéditidértiht et viri 


sine controversia fortissimi eXstileruut, hostes dévin- - 


ceñtés'et-amicos liberantes, indigna' v6ro fortund affli- 
cti, quod ë mari tolli non poterant, bic stmt siti. quos 
i». oportet rapae et Taadári; : horum win 


| GAT 


cé | éühgress 'suht. cives fadle exspectationei reli- ` 


, quorum Graécorum, et bellum contra eos qui Eleusine 
"erant perquam moderate posuerunt, alque horum om- 
nium nulla alia erat causa quam vera cognalio, amici- 
tiam firmam et germanam non verbis, sed re procreaus. 
oportet. vero eliam eorum qui in A bello inter se oc- 
ciderunt mentionem nos facere et reconciliare eos, quo 
possumus, pr ecibus et sacrificiis à in pr aesentia, eos qui 
vicerunt illos precantes, siquidem nos quoque recon- 
ciliali sumus; non enim ex pravitate inter se invase- 
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abit Ve que si ininicit add ox adversa fortuna, testes ` 
. Within nos pst süindé'heturh quiviviinus; nam eodem ` 
w generoari vëniant:mútnämi dámes et-eo- 
AMPA quae "fetibus et^ dent quae perpessi summis, 
Beéiridè lerfoctáni im *paeem ` afititemus; quievit cí- ` 
| Kill trbaris quidem. dpnoscetty, wWhéd tala ab'ipsa 
perpar Hon tenvitef ulti'erant; Graecis Vero siitter- 
. sekiyijdbriProtòrda#ethr, tantis benefctis affecti qua- 
Teim Wetiflisient 8rátian, sócitétatem'coeuütes éum bar- 
Bkitis]" dubes üestrnetites quae'aMquindo flot servas- 
ent «€ mbeaté "dirtièites pro 8o quod nos illosdm 
“mtirdW bòriueré prohibuissemus, 'statwit -Vèro vivitas 
iüimquam Grhecos défèrideré, ive inter se sivè'd bat 
Paii bpiprimeretitbr, “èt'licSe gessit "hoc igitar quüm 
Stofft cunt dried kaberémus, Eiitedaémonii arbi- 
trihtèb'nos libertati Phlicès sucéubufiée, et uum jam 
este abauen. subigérà s id ègernnt;` quld vero attinet 
fusins dicere? GE" énfii dudum "neque Pnultis ante an+ 
is facta deiricepl' bbliimentorabo ; “nat ipii scimüà 
Qual perculsi Hate auxilium civitatis: implorave: 
rint Graecorum Lies Argivi, Boeoti et Corinthii,” et 


mE 


he 


l ipsam iniuria dee si opprimerëtar opem Km 
sed déductà : est de weu et operi i SC èt Graecos 
| EEN suo ipsa auxilio liberavit a servitute, ut liberi 
iei int, donec j ipsi in inter se rursus subegerint, regi vé- 

a Aya Ne 
o ipsa quideni. non sustinuit auxilinm ferre tropaea 
reverens " Maraihoiia èt Salaminia et Plataeea n profu- 


. gis. autem, et voluntasiia.tantum potestate afa ausilj/ 
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eco di pantroyarsie. eum servayit. muris autens 
navibusque.consiruclis; ganm: bellum cóncta susoepis- 

f - sèt; pro Pariis-pugnatit adversns lecedaemonios. me» 
Aueñs varo reg- civitatem , qtum:Lacedaemonios: vidis 
sot pugntini navalem defagientes; deficere cupiens Grae- 
cos in continenti dagentea-expetivit, quos aote ei La- 


`cedaemonii tradiderant, gi vellet-nobiscum reliquisque 


«eciis foedus faeere, putans illos; hoc-denegaturos esse, . 


sët causam reperiseb deficiendi, ac` de reliquis quidem 
t sociis spes eum: fefellit: woluerunt enim ei illos: trae 


dere -et pacti: sunt et iuraverunt. Corinthii, Argivi 


Boeoti et reliqui socii, si. peenniam esset: daturus, ab 
&radituros :esse:Graecos in»continenfi habitantes; - soli 
vero nos nec:tradere nec iurare oustinnimus; tam ge- 
erosa videlioét eivitas est et libera, tam firma et in- 
Pon et-naturá barbarisinféste, quippe quae mere praes 
ca sit nec cum barbaris commixta; non enim Pelopes 
. neque Cadmi neque Aegyptii neque'Danai neque alii 
multi, qui mature quidem batbari, 1egé autem Graeei 
sunt, nobiseum habitant, sed soli Graeci, non: semi- 
a burbari habitans y gade- parum odiam irsitum est cis 
vitati alienaé nature, tamen soli rursus relicti simus 


quod noluimus turbet impitm facinus facere ,' 'Graes | 


cos barbatis-iradentes. eodem igitur redacti unde: prius 
, Baperati eramits, dée iuvante melius quam tunc posui: 


mus bellum; -naves 'enim et mberila: habentes nostras- | | 


que cólonias.ab armis discessimus; tam libenter dis- 


cesserunt etiam Hostès. viris tamen bonis hoc quoque ` 


| in bello orbati sarilus, -ad "Coririthum loci ditficuliate 


etiad Lechaeurm proditione afffíetis. boni vero Sid - 


füerunt qui reget Bberarint'ét Düttdaeimonios è nubi 
èxpalerunt. dën? go vòbis fit memòriami Yedutö'; vos 
etitm décèt timè landare et orana tálës viros. SE d 

e AG facta’ “quifdetit viròrum hic “aitoram- èt 'reliquo- 
Fü qui (“pré civitate mortém odèlibuefunt ` multa lai 


dicta sunt praeclara, longe: vero plara.et praestantiora 
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adhuc relinquantur; molti enim dien -4t'noctes non 
sufficerent-si quis omnia vellet ratione persequi. haec 


* igitur memoria cemplectentem oportet quemque horum 


natos adhomtari, ut, tamquam in belloy' ordineni ng 
deserant maiorum neque retro cedant succumbentes 
ignaviae, » ego vero ipse, o filii virorum bonorum, et 
 nunó vos adhorior et in posterum, ubicumque aliquem 
de tobis copvenero, et adnienebo et excitabo ut studeat 
quam- optimus esse; in praesentia vero par est me di 
cere quae patres: nobis maimderunt, ub renwatisremus | 
posteris , st quid sibi.aecidissét, quum periculam in- 
gressu essent. dicam igitur véble quae ex ipsis audivi 
. et quáe nunc libenter vobis dicereut si faenltatemn pos- 
' sent arripere; quod: quidem ex illis coniieio quae tunc 
dixerunt, at`existimaré vos oportet ex ipsis andine illis 
quae reng fie, dixerant aüterh haec. 

O filii, vos patribus esse natos bonis; ipsom hoc 
quod runc: praeserfs -est declarat. etenim nobis quum 
Heeret non honeste vivere, honeste malnimus mori, 
quanr vobis:posterisque infamiam adspergere et riostros 
patres totumqte maiorum genus ignominia afficere, ar- 
bitrantes homini suos dedecoranti vitam omnino nul- 
lam et tal rtèqué liómiuürüt quemquam neque deorum 
amicum esse nec iu terra net süb terrà mortuo: opor- 
tet igitur vos verborum nvstforam metrortes, t(uicquid 
-exercetis, cam virtute exercere, scientes omnes ab hac ` 
derelictas et ópes et exercitationes turpes èt' matas esse; 
zieque enitòl divitiae honestatem afferunt él qui eum igna- 
via eas possidet (alii enirn talis opibus abundat, gon sis - 
bi) neqne corporis palchritudo ac robur 1gnávo et más 
. lo adiüricta decora $e exhibent, sed indecora; et mani- e 
festiorem reddunt eum qui illa habet et ignaviam pate- 
faciunt; ominis quoque scientia remota ab iustitia reli- 
quisque virtatibus vafritia, non sapientia reperitur, quo- 
circa et primum et postremum et ommi tethpore omnem: 
omnino operam dare conamini, ut maxime quidem et ` 

Tom. IX, B | a. 
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Jmcaotamiarpe gloria kaporetis, Mtujnus, scitote nobis, si 
u: Au peremus ves uirtute, victèriam.banc dedecori esse, sin 
-antemsupaseniut, felices nosfere. maxime vero supere- 
mur *txós'superetis,. si .oporam deiis e maiorum glo- 
wia abataminineque eam:profuridatis, iutelligentes viro. 
laliquid' Sege qiutauti nikik turpius esse, quam hono- 
ratman :s6. exhibere nos per se, sed pèr gloriam maio- 
, rum auni.videlicet homorese parentum natis. puloher 
' Áhesaüzns. atqué'splendidué, nii vere et pétuaimam: et 
honoruuis thesauzo; et aos posteris oum tradere, turpe 
. viroque indignum , ex inopia"propriotum bosíbrum.et 
` honorum quodsi hoc colueitis , `amici. gratis" nos 
-vemietisysi fatum vos eo perduxerit, 'simvos.fpsos ne. 
“glékeritisigaavosque exitbüerilis ; nemo berivale bn 
` wexeipiel;, Ac filiis quidem haéc dieta sunto. "rz 
«ta «Ratrayaiteut nostrosad matres, quibus sunt, euer 
| 'epórtetadhortori ut facilHme fertint casum; forte in- 
eiderit ,Met-uno tamententüti(nón enim qui lotum tho- 
véut-indigebust; quüm praewens iati sor satis sit ad 
enm excitnudüm) sed utsenèritur ac mitigéntut admo- 
“trendHi sant'hoc, quod maxima corum quae ékoptavèritit 
“difauidienteé totiéèsserinty ton enim ut inrmortales sibi 
Mit nastbrehtur exoptaveérüit, sed ut boni gloriaque 
` exeolentes: quod: conségütiti "sunt simmum bonnm. 
ounie vero viro mortali: ex-animt sénténtia evenire 
hand facile est, atque viriliter fortanam:feténtes vide- 
buapur vese viriliam liberorüm patrezsesa»et Ipsi tales, 
wucéumbentes Yere suspicione Atoveburit titit parentes 
$e nostros non esse aut quixtosTeadent mietiti oram 
„entem nestenm dehet essey sed: illos maxime oiünium 
i lgudatóres nostros retera efso.oportet, sese: exhibentes 
| gien, p&tres virorum. vetus.videlicet proverbium 
nihil imèb praeclare videtur diei; revera enim bene 
dicitur. - nam oui viro ex.sé apla suut onmia quae ad 
beate vivéndunz ferunt vel prope. ad hoc; nou ex aliis 
hominihes ensponsa, squéram eut, bono asa ant con- ` 
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MRNEXENUS. 101, 


trario. errare coguntur sua quoque, huic optime vivendi 
ratio comparata est, hic est moderatus , hic fortis, hic 
sapiens, hic. et nascentibus et cadentibus tam opibus 


quam liberis maxime obediet praeceptoilli; neque enim ` 


laetabitur neque maerebit nimis, quod in seipse omnem 
spem reponit.sui. ac tales quidem nos postulamus et 
nostros esse,et volumus et dicimus, et nos ipsos nunc 
exhibemus tales, non. dolentes nec pertimescentes nimis 


siin praeséntia:a vita est discedendum. obtestamur et 


obsecranins patres et matres ut eadem hac mente uten- 
les reliquam yitam degant,. et sibi ila persuadeant non 


:: lugendo: neque lamentando nobis gratissimum facturos 


esse, sed, si quiin mortuis sensus est viventium, ita 
maxime nobis ingratos fore, semet ipsos affligentes gra- 
viterque ferentes casum ,. sin autem leviter moderate- 
que ferant, gratissimos nobis futuros esso, mos enim 
finem iam habebimus qui pulcherrimus est hominibus; 
ut laudibus. nos ornare potius, quam deplorare deceat. 
mulieres. autem .nosiras ac liberos carantes et nutrien- 


tes et ad hoc animum applicantes tum casum maxime 


d draco tum pulchrius et rectius et nobis gratius 
vivent. . KKK mon WEE ! 
` Haec: satis det: nostris nostro nomine renuntiare; 


| civitatem autem cohortaremur ütet patrum nostrorum 


et filiorum: procurationem haberet, hoc instituens con- 
voudenter,`, et illoin- seneètute nutrsens digne; nuno 
autem scimus eam, etiamsi non cohor di satis ha- 


, bituram esse: procurationis, XA. P 3 | 
Haec igitur, o filii et parentes finitoram, illi mans 


darunt nobis. nt renuntiaremus Bt ego quam possum 


studiosissime renuntio; et ipse illorum nomine oro et | 


obsecro: alteros, ut imitentur suos, alteros ut pro se.se- 
curo sint animo, , siquidem nos et -privatim èt publice 
vos senes nutriemus et curabimus, ubicumque quisque 
quemque ex illorum genere inveniet. civitatis vero ipsi 
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 MBNESENUS. w 103 


sine dabio vos curam, quippe quae legibus constilulis 
de filiis et parentibus in bello interfectorum prospexe- 
` rit, et ante reliquos cfyes magistratui qui supremus est 
mandaverit ut caveat ne horum patres ac matres iniu- 
riam accipiant; liberos autem ipsa una éduécat operari 
dané ut quam minime sentiant illi orbitatem, in patris 
locum se $psa substituens illis dum adhuc ` pueri sunt, 
ét quuin virilem aetatem attigerunt, dimittit eos ad ` 
bona patria plena armatura instructos, ostendens et ad- 
T monens petris studiorum, et virtutis paternae instru« 
menta tradens, ut simul cum bonis ominibus incipiat 
larem paternum intrare, quem cum robore administret 
armis instructus. ipsos autem mortuos. honorare num- . 
quam desinit, quotannis iusta faciens communiter om- 


` . nibus quae privatim singulis fieri-solent, praeterea lu- 


dos gymnicos et equestres et totius musicae commit- 
. tens, et omnino ratione mortuorum in heredis ac filii 
vicem succedens, ratione-filiorum in patris et ralione 
parentum et aliorum eiusdem generis in tutoris, dum 
omnem omnium omni tempore procurationem babet; 
quae vobiscum reputantes facilius vos ferre oportet ca~ 
sum, mortuis enim et viventibus sic gratissimi eritis 
et facillime tum curabitis tum curabimini, Nunc vero ` 
iam vos et reliqui omnes, quum ex lege interfectos 
communiter deploraveritis, abite. ` 


Eu oratio, Menexene, Aspasiae Milesiae, 


| Men. Per lovem,. Socraté, beatam sane dicis 
. Aspasiam, si mulier quam sit tales orationes potest 
componere. | 


“So. At si fidem nón habes, Ee mecum , et 
audies eam dicentem. | 


Men. Saepenumero, Socrate, ego fui cum Ae 
pasia, et novi qualis sit. 
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MENEXENUS. 405 


So. Quid igitur? non admirare eam et nuno gra» 
Gam ei habes propter orationem? 

Men. Et magnam quidem, Socrate, ego gra- 
tiam habeo propter banc orationem illi vel ei quisquis 
libi eam dixit, et prae alii» quidem magnam grətiam 
habeo ei qui dixit, 

— So, Bene habet, sed ne me prodas, ut etiam ig 
posterum tibi multas et pulchras orationes eius de 
rebus civilibus renuntiem. 

Men. Bono animó esto, nou produ modo 
renuntia. 8 - 

Men. At hoc fet, ^ — — — ' 
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Quis e ai Socrate; SE heitin ES. me 

magna: sanewos turba. cirçurmstelity-8t-egéós licet au- 
deed cupidus uecessiasem; mibi! potuerim audire clare 
in digitos tamen erectus oobspexh, vt ridébetnp miki 
esse hospes aliquisquicum disputebas; quis erét?. ' - 
«ue. De atrestandem Integra, Crito? won enin 
unns, sed duo erant. sar o vobi que 
w Ar. : Quem ego:dico; is ad dextrem temips a ta se- 
dit; medius inter vos Axiochi expleseentulus erat ; «et 
permaltans; Soerate, profecisse nfihi»visus.est-et-a no- 
stro non maltemr-aetaté abesse Critebulo; vermn hic 
gracilis est, illedutenr grandioris habet speciem, quem 
quam palchra hettestaque estfedie, ` ~ CHE 
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BOU “Enthydetur iste est; Crito ,' da gue EECH | 


gasy quf vero duxtü'me.sedit ad.sinistram frater elus 
wat Dtonysodorus j versatite antem: hib Naoque iu dispo- | 
TEE t | 
sore Nontèr inviti Socrates: nov quidam hi 
Yürsus, üt videtur, p -€niates vero sunt? et 
quae ipsorütü sapientia?" yoga S. 
w So. Hi oriundi quidem satt, ^nt usos: hinc a 
Chio, commigrarunt vèro "Fhürios, èt inde exsnlantés 
 "hültos iam annos kis foch comrhórantur. de sapiontia 
Yéró dorum quamr'Quaeris; praestartistime Crito, om> 
nium profecto doctrinarum sunt peritissimi, etenim 
ego ne novi quidem ante quid, essent pancratiastae ; hi 
autem re vera sunt. EES victores, ut Acaynanes 
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EPTHYDBRMUS | 411 


(o peneratiabtag-fratrés cdymparari çum.iis pogheant, illi 
enim; corpore tantum.possugt pugnare, ti autem pris 
mum corpore validissimi sunt eoque pugnae gonoré 

 quo-piane$, licet Yincere; armis énim.ét ipsi admadum 
periti sunt- pugnandi et alium mercede data peritum 
possunt efficere; deinde ad certamen iudiciarium et con- 

'serendum praestanlissimi: sunt. et ad alium docendum 
tam dicere.quam seribere orationesiydiciisaccommoda- ' 
fas; abte.enim: hisctautnin excelJebant,. nunc'autew ad 

finém adduxerunt artem quae dicitur paberatiastarnm > 
quae enim reliqua. erat ipsis pagna nondum tentatu; 
hauc nunc perfecerunt ut nullusiis possit resistere: 
tautepere profecerunt in arte sermenibus pugnandi e£. 
refellendi quicquid pénitar, sivo faláum sive verum`est, 

iam ego, Crito, in animo habeo viris memet ipsum tras 
dere: dicant enim brevi se possé reddeve-etiam alidm 
sporis - eiusdem. huins artis peritum, "e os 
' Cp. Quid Kay Séemta?: not vers aetatem ne 

I ban: natu grundiep sis? roi" a 5i 

ron, Minime vero; Grito,. idəneum habens wën, 
ge et solatium ne metuam; "ipsi enim hi prepè- 
modum -senes hanc inceperunt sapieutiaim quam ego 
66ncupiséo , verbis contendendi artem; anno autein 
superiore vel abhinc tertio nondum éránt sapientes; at 
unum tantuni Metho," ne hospitibus. «quoque labem fn2 ` 
feram, quemad riodüni Conuo Metrebii filio citharistae, 
"qui tne nunc adime fidibus docet? Videntes autem pueri 
condiscipuli me rident et Connuth vocánt sónum ma- 
 Bhitrum, verendunr igitur ne hospitibus quoque idem ` 

. hoc quisquam exprobret; et ili idem hoc forsitau ti: 
 Thentes nolint me accipere.` ego autem, Cito, illuc 
elis persuasi sénibus ut mecum discipuli ventita- 
Yeht; et hue aliis conabor persuadere, et tu sine dp- 

bio mecum ventilas, 'fortasse escam ducemas iis filios; — 
hos enim ex petentes scio o fatorum ben ut: nos quoque 

instituant. | | | 
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^C». Nihil impedit; Socrate, si fibi vidètar. primum 
. antem mihi enarra -quaenara sit virorum sapientia, ut 
` cognoscam quid simus percepturi. ` ^ 
So. Iamiam dudies + heütiquam énih; dicere potuee 
| riti mé animum nòm Attbridisse ipsis, Wd admodum at- 
tendi et memini, ' tibique stadebo ab inilio omnia nar- 
raré, etenim divinitus accidit ut ibi sederein ubi tu me 
vidisti, in ápodyterio solus, et in animo iàm habebam 
 Surgere, sürgenti vero mihi obtigit solitum signum di- 
vinuin, rursus igitur corisedi, et paullo' post intrant hi, 
Füthydemus et Dionysodorus, aliique discipuli simul 
muli, ut mihi videbatur, ingréssi autem deambulave- 
runt in tecta portióü. et nondum duos vel tres carsus 
confecerant, quum intraret Olinias, quem tu ais imul- 
ium Ee vera dicens; pone ipsum amatores per- 
multi, quura alii tum efiam Ctesippus, iuvenis quidam 
Pieadiensis, valde pulcher et honestus, quod quidem 
ad ingenium attinet, pr otervus autem. per juventutem; 
Cliùias igitur quum me conspexisset. ab introitu solum 
sedentem, recta accedens ad dextram consedit, quem- 
admodum tù quoque refers. quenr Dionysodorus et Eu- 
thydemus videntes primum adstantes inter se dissere- 
bant, ultro citroque in nos intuentes (admodum enim 
ad eos animum attendi), deinde accedentes Euthyde- 
mus quidem iuxta adolescentulum consedit, alter vero 
iuxta me ipsum ad sinistram ; reliqui autem ut cuique 
. coutigit. salutavi igitur eos quippe longo intervallo 
videns ; deínde ad Cliniam conversus dixi O Clinia, bi ` 
sane viri, Euthydeñius et Dionysodorus, non ad paryas, 
sed ad magnas res sápientes sunt; omnia enim ad bel- 
. lum spectantia callent, quae callere oportet quicum- 
que bonus futürus est dux exercitus, et acies et impe-. 
ria et armorum pugpas. possunt vero etiam efficere ut. 
quisque se defendere queat in iudicio si quis eum iniu- - 
ria affecerit. Quae quum dixissem contempserunt me, 
certe riserunt ambo Det 89 intuentes, tum Euthyde- 
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mus fam haer, inquit, non sério tractamus, sed subsici- 
vis operis., Tum ego admiratus Praeclarum sane, in- 
quam, opüs vestrum erit, si res tantas subsicivis operis 
tactatis. faim per deos dicite mih quid hoc sit pul- : 
chrum. Virtutert, inquít, Socrate, arbitramur nos 
posse docere optinie ex hominibus`et celerrime. Proh 
luppifer! Quantam, iuqueni; dicitis rem! unde hoc 
bonum invenuistis? ego adbüc cogitarani, «quemadmo- 
dum" medo dixi, máxirium vos partent peritos esse 
artis armis pughandi , idque de vobis pronunciavi; 
quim enira ante lue bdwenissetis; ` hoc memini vos 
pro ofessos esse, quodsi nine revera hanc tenetis scien- 
lia, propltii estote; planë euim vos ot deng appello, 
preéans at`venidn» mili detis antg dictorum. at videte, 
Euthydeme ét Diónysodore, an vèra dicatis; propter 
magnitndinern: enim professiotiis hàüd mirum si diffido. 

Probe scito, Socrate, dixerunt, hoc'sic se habere. Fe- 
-lices igitur Vos' "judico ob hocce bonum multo magis 
quam rnagnüni regem ob impérium. hoc autem mihi 
dicite, ut&um in animo habeatis ostendere hanc sapien- 
. liim, án quomodo vobis visüm sit: Hanc vero ipsam 
ob éausani adstimus , Socrate, üt ostendamus eam at- 
que doceamus, sí quis velit addiscere. At ego mea 
Me spondeo futürutm esse ut omnes velint eam addi- 
scere qui non teneant, primus ego, dëinde hic Clinias, 
et praeler nos Clesippus hic et reliqui hi, inquam 
ostendens ei Cliniae amatores; hi enim nós jam cir- ` 
cumsteterunt. namque Clesippus procul sederat a Cli- 
hia, ut mihi vidétur; et quum Euthydemus mecum dis- 
sereret prorsus se inclinans, dum Clinias inter nos 
medius erat, offecerat Ctesippo quominus eum. specta- 
ret, quocirca Ctesippus spectare cupiens delicias suas , 
simulque audiendi Rppeiens exsiluit primusque nobis 
 adstitit`e fegione. ita igitur reliqui. quoque illum vi- 
dentes nos cinxerunt, tam Cliniae amatores quam Eu- 
thydemi et Dionysodori amici. hos igitur ostendens 
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I dixi Büthydemo: bmnes esse. promptos ad discendum; 


atque Ctesippus admoduni- prompte assensit itemque 
téliqui, et iusserunt eos communitèr omnes sapientiae 
vim osteridére. Dixi igitur ego? Ó Enthydeme et Dio-` 
hysodore, “plane omnique modo et bis gratificamini et 
mea càusa ostendite. ac plurima quidem ostendere pa- . 


tt haud exiguum fore opus, hoc tamen mihi dicite, 


roi persnasüm jam a vobis discendum éssó poter itis 
bonum reddere viram 'solum,àn illum quoque qui non= 
dir ` persuasus est propterea quod arbitratur omnino 
hón pòsse ; yirtutem doceri aut vos non esse eius docto- 
fes? A Age, el quoque qui ita statuit eiusdem artis est ` 
Pérsnadere Wòceri posse virtutem et vos esso eosa 
quibus optime. quis eam 'addiscat, an alius? ^ Huius 
vero, "inquit, ipsius, Socrate, Dionysodorus, Vos 
igitur, ` inquam, Dionysodore , ex iis qui nunc sunt 
hominibus optime excitabitis ad philosophiam et vir- 
tutis studium? ` Arbitramat saltem, Socrate. Cete- 


rarum igitür rerum ostentationem, inquam , in aliud 


tenipus nobis reservate, hoé ipsum autem ostendite :: 


huic adolescenti persuadete esse philosophandum et 


virtuti studendum, et gratifitamini mihi hisque omni- 
bus. haec autem est adolescentis illius ratio: ego et hi 
omnes cupimus optamusque ut quam optimus exsistat. 
est vero hic Axiochi filius, Alcibiadis maioris nepos 
et patruelis. Alcibiadis nunc viventis ; nomen ei est 
Clinias. est autem iuvenis; s quocirca ei timemus, sicut 


. Par est iuveni, “ne quis nos praeveniat ad aliud quod 
studium eius animum convertens, ita ut corrumpatur: > 


vos igitur venistis opportunissimi. - iam si vestra nil 
refert, periculum facite adolescentuli. et disserite cum ` 
eo coram nobis. Haec i ipsa fere quum dixissem, Eu- | 
thydemus simul virilitér et -audacter, At nil refert, So- 
crate, inquit, si modoi iuvenis respondere voluerit, Saue 


quidem, inquam, hoc facere consuevit; saepe. euim 
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. hi ad eum accadantel multa iuierrophn tret disterant,` 


ut admodum fidenter respondeat, ` RR 
Jam- quae sequuntur , Crito, quómodo bene tibi 


nerrem? neque enim éxigwum est opus: repetere et: 
explicare posse sapientiam fere incredibilem ; ut' mihi, 
. sicat poétie' narrationem 'incipienti opns sit Musas et 


Mwuemosynen invocare:" exorsus vero est hinc fere 
Eutliydemus, ut arbitror ! O Clinia, utri suut ex ho- 
minibus discentes? sapientes, an imperiti? Tum ado- 
lescentalus, quia gravis erat:quaestio, erubtiit et hae- 
sitatis'me adspexit. atque ego animadvertens eum 
perturbatum, Bono esto animo, inquam, Clinia, et 
responde viriliter utrüm tibi videatur; fortasse enim 
tibi proderit. : Atque interea Dionysodorus paullulum 
mihi ad aurem se inclinans voltuque admodum ridente 
Sane vero, inquit, tibi, Soeráte, praedico, utrumcum- 


` 


que responsurus sit adolèscèntulus ,' fieri non posse ` 


quin redarguatur. Et dum hoc dicebat, Clinias re- 
spondit, ut mihi non liceret puerum admonere ut sibi 
caveret, sed respondit sápiéntes esse discentes, "Tom 
. Kuthydemus Vocasne aliquo, inquit, praeceptores, 
necne? Consensit Nonne discentium praeceptores 
sunt praeceptores, quemadmoduni citharista et gram- 
matista praeceptores sine dubio erant tui reliquorum- 
que puérorum, vos autem discipuli? Affirmavit. Non- 
^ne igitar, quum discebatis , nondum sciebatis ea quae 


' discebatis? “Non, inquit. Num vero sapientes eratis 
dum hoc nesciebatis? Minime vero, inquit. ` Noung, ` 


sf non sapiertes, inscientes eratis? Sane quidem. Vos 
ergo dum discebatis quae nesciebatis, inscientes eratis 


quum discebatis. Annuit adolescentulus. Inscientes | 


igitur discunt, Clinia, hon sapientes, ut tu arbitraris. 
Haec ` quum ille dixisset, tamquam chorus magistro 
signum dante, simul acclamarunt et riserunt illi qui 
Dionysodorum et Eothyderaum. sequuti eraut. Et an- 
'tequam SR satis pošpiraverat, Dion D sodo- 
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rus sisoipiens, "Quid weg, ` Clinia, - -inquit,. DE? me 
moriter vobie aliquid recitabat grammatista; ntsi disco- _ 
bant. de : pueris: memoriter recitata, sapientes, an in- 
docti? Sapientes, inquit Climias. Sapientes. igitur di- 
seunt, non indocti, et Euthydemo nom recte modo re- 
spondisti, Hic vero admodum clare risernnt et:accla- 
marunt virorum sectatores, :eorum sapientiam admi- 
rentes;- reliqui vero nos consternati conticuimus, Em- 
thydemus autem quum nos consternatos esso animad- 
veitisset, ut etiam. mapis eum admiraremur, non di- 
misit'adòlescentaluyi:, : “sèd intetrogavit, et sicut boni 
.saltatores, in duplicem partem convertit quaestiones 
eadem de re, et, Utrum, inquit, discentge. discunt quae 
: sciunt, an quae nesciunt? Atque Dienysodorus rursus 
paullulum mihi ad. anrem ingusurrans Etiam hoc ,, in- 
guit,- Socrate, tale est quale prius. Proh Iuppiter! 
inquam, profecto eliam prior pulchra visa est quaestio, 
Omnia, inquit, Socrate, quae interrogamus, eiuemodi 
sunt e qnibus te expedire nequeas  Iccirco, inquam, 
videmini mihi existimatione florere. apud discipulos. 
Interim Clinias Euthydemo responderat discere discen- 
Les gung nestireat; ille autem interrogavit eum perinde 
atque ante. Quid vero? inquit, nonne ta scis litteras? 
Vero, inquit, ` Omnesne? Consensit.. Iam si quis ali~ 
. quid recitat, nonne litteras recitat? Concessit. Igitur 
` eoram, quid quod iu scis, inquit, recitat, si omnes scis? 
Hoc quoque concessit. Quid igitur? inquit, an tu 
non. discis quaecumque quis recitat, is vero qui litteras 
. nescit. discit? Non, inquit, sed ego disco. Nonne quae ` 
scisy inquit, discis, siquidem onines scis litteras ?. As- 
sengit.. Ergo non recte respondisii, inguit. . Ac non=- | 
. dum: fere haec Euthydemus dixerat, quum Dionyso- 
dorus. tamquam pilàm excipiens sermonem rursus pe- 
teret adoléscentulum et diceret: Dlecipit te .Euthyde- 
. mus, Clinia. dic enim mihi, discere nonne est scieu- 
liam nancisci quod quis discit d Concessit Clinjas. Scire 
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autem, iuqnit,, nonne est scientiam. jam habape?. As- 

sensit, Nescjre igilur est noudum hahere scientiam. 
Concessit. qi... (tri iam sunt qui aliqúid percipipat? 
iine:qui iam t6neut, an quien: t&nent ?. Qui nóngum 
tenent. ANonne.concessiatl etiaro nescientes in. eorum 
Du eko ése guisnon -Generent? Ansuit.. In eorisan: igi- 
tur numero.qni percipiunt sunt-diseentes, -- Bon iu.eor 
.rumni:qui tenent , Assenait. . Nescjentes. igiiur: pik ai) 
decus, &linia y-noti seiedtes,^ `. 

.Adkud dd tertiam quasi luétam ferebatur. Eutliy 
Jèchea Juvtansta deieċturnà quum .ég6 ohrnium- xidefhs 
adoleacentem. suscitare eum yellem, né animum. nobis 
despouderet ; et cónsolans dicerem: O:Cfibia, ne mis 
rare si tibi.yidenfur insoliti esse. sermones; fortassa 
.. enim. nen sentis quid faciant (bt hospites, faciunt au- 
tem idem quod Corybantes initiantes, qnando in solio 
collocant eum qaem volunt iniareg nam ibi quoqué 
saltatio peregilur atque ludus,. si forte tu qnoque es 
initiatus. atque: munc- hi nihil alind: quam saltant cie 
cam te et chorum quasi agunt ludentes; ut deindo tá 
in&tient. nune igiiur existima initia te andire sacroruni 
sophisticorgm; primam enim, ut Prodicus ait, rectum 
verborum usum disci oportet. quod etiam tibi demon- 
strant . hospites- quippe neacienti -homirtes. verbum di- 
scendi poneré quidem tum quüi quis. ab initio nullam 
alicuiue rei stientiam habens deinde eitis scientiam nart= - 
. eiscatar, ponere vero etiam id ipsum quum habens iam 
scientiam hac éciéntia eandeni iHàm rem perscrutetar, 
sive peragalur:sivà sermonibus tractetur. magis qui 
dem id vocánt perspicere quam discere, nonnumquam 
tamen etiam discére; te autem hoc fugit, ut hi osten- 
duut, idem nonien in homittibua dici contrario inter 
se modo habentibis, in scienite“et: nesciente. . simile 
vero huic est illud i secunda quaestione qua te röga: 
runt utrum díscerent hominea quàe scirent, aw tjuae 
nescirent. haec, videlicet sunt disciplinar um iocularia; T 
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quocirca etiam dito hos tenm Socari. :ioçularia vero 


` voco propterea quad, etiamsi quis multa .vel.etiam om- 


nia hniusmodi discat, res ipsas nihilo magis cognoscet 
qaomodo se habeant, iocari vero poterit cum homini- 
bus, propter, nominum difforegiiam supplantans eos 
atque prosterpens, quemadmodum qui subsellia consi- 
dere volentibus subtrahunt laetantur et rident, ei re- 


supinum vident prostratum., haeó igitur existima tibi 


ab his per iocüm "esse prolata ;.. deinde vero dubitari 


` mon 'potest quin tibi ipsa seria o&tendant. aique ego 


“praeibo ipsis,. ut: mibi quae promiserunt, praestent. 
dixerunt: enim se ostensurog- esse sapientiam a ad- stu- 
-dium ińcitantem; ` nunc.aütem, ut mihi videtur; arbi- 
rantur prius tecum esse iocandpm. Haec igitur; ọ Eu- 
thydeme et Dionysodore, pèr ioonm nobis dista sunto, et 
fortasse satis est; quod.antenr-deincepssequitur; osten- 


` dite iavenem inoitantes, quomodo sapientiae ac virtuti 


oporteat studeri; prius vero`ego+vobis indicabo quale 
hoc existimem et quomodo audire enplam. quodsi vo» 
bis iniperite-et ridieule id:facete wièus fuero, ne me 
'deridete;: vestram enim saptentianr audire cupiens au- 
debo ex tempore dicere coram vobis,. sustinete igitur ` ` 
sine risu'me audientée et ipsš-et discipuli vostri, Ta 
Autem, o fili Axtoehi,. respoitde; E 
` Nonme omnes, homines cupimus Bene. B 
agi? an buet: quidem und ex ridicnlis illis'quas modò 
timebam est quaestionibus ? "nam stolidum sine dubio 


' haec etiani rogare; quotus enim quisque hominum in- 


venitur qui bene sécum agi non. cupiat ? Nemo, inquit 
Cliniás.. lim quaeritur, inquam, si cupimüs nene no- ` 
biscam agi, quomodo hoc assequi possimus; ` num si 
amulta nobis bona sint?' an hoc illo etiam ineptins? 
patét ëtt hóc quoqüe' se sic habere: ` . Assenkit, Age 
3gittür,: quaenam nobis res bonae sunt? an non diffi- 
cile neó viri admoduin praestantis videtur esse hoc in- . 
venire? K enika nobis licet bonum esse divitiis 
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 éhundere; nonpe? Saye bnidem, $nquit. Nopne etit 
sanum ét pulchri. «t veliquis quae ad cerpus pertineüt 
salis instructum esse? "Vienmg est illi quoque. Atque. 
obilites.et potestós at bonores iu civitate sua.manife- 
' alo.sant'bana. Comoessit, Quid igitur, inquam; adhue 
nobis welinguitur boneran? quiduam est temperan- 
tem esse et iustun et fortem ? utrum per deos, Chania, 
arbitrañis,.si haee bona sposuerimus, nos recte esse po» 
siluros, an:ei non:posuer$mus? forsitan'enim quispiam 
hoe nabis addubitgt ;4ibi quomodo videtiir ? . Bona esee 
dia, inguitoClinias; Jam vero, inquam, .sapienliam 
quonam in numero repogemua? in bonorum numero, 
an.quornsodo sentis? In: honorum numero. Vide autem ` 
. ne quid praetermiltanms- bonorum: quod alicuius sit 
momen, ` At videmerunihi, inquit, nihil, Qlimias. 
Tum ego recordatus dixi At bercle vidémur. au UE 
bonorum: prastormisisse,  Quodnenr hoc? inquit. Fe- 
licitatem, Clinia; gaam omues dicunt; etiam valde 
medieoreu, summum ess honum. Vera narras, inquit; 
Atque ego rursus sewtarttia mutata dixi Paene risui fu- 
issemne- hospitibus ego et tu, o Bb Axfòchi. Cur tan- . 
dem hoc?- inquit. Quod" 4elicitatem quum supra posue- 
rimus nune iterum: eebe memoramus. ` Quomodo 
“hoe? Ridiculum sine dubio, quod: dudum propositom 
est, hoc rursus. proponere ei bin idem dicere.: Quoma- 
. do, meui, hoc dies? Sapientia videlicet, inquam, fe- 
Hcitas-est; hoc vel puer-mteNiget. ¿Pam itle miratus ` 
est; tam invenis adhuc est et simplex.” Egö autem eins 
admirationem animadrertens Nonne scis; inquam, Cli- 
nia, in-prospero tibiae canta: tibieines felicissimós' esse? 
Assensit. Nonne, inquam, in litteris quoque scriben- - 
dis et legendis. grammaticos? Sane quidem. Quid 3. ad. 
. maris pericula num censes feliciores aliquos esse sa- 
pientibus gubernatoribus, ut universe dicamus? Mini- 
me vero, Quid porro? -militans cum uto libentius i in 
pericuji et fortunag partem. venias, an perito duce. 
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án cum 1 fòdodto? Cum pérílo," Quid vero Begrotand, 
cum utro periculum adtas, cum docto medico, an cum 
` fadocto ?' Cum docto, Nonrie, inquam, quia felicius te 
‘putes acturuin essë cumi. dotto àbantem; quam cum in- 
docto? Concessit: Sapientia’ igitur et doctrina usque- 
quaque homiyes efficit felicés. neque enim fieri potest 
ut quis peccet per Sapientiam, sed recte agat et propo- 
situm assequatur necesse estj alioquin iam sapientia 
non esset, Concèssimus' tandem nescio quomodo in 
univer safi renr sic Ae habere: túi sapientia adesset, ei 
nihil opus esse felicitate. postquam vero hoc internos 
convenerat, rursüs sciscilatus sum ex eo, ante.con- 
cessa THE nobis Se haberet. Concessimus enim,- 
inquam, ' si nohis bóna multa adessent, nos felices fu- 
taros beneqne ücturos 6sse.. "Assensit. Utrum igitur 
felices erimus per bona praesentia , Si nihil nobis 
proder unt; an si prederunt? ` Si proderunt; in- 
quit. Num" vero proderunt, si erunt tantummodo 
nobis , iis autem. non utemur? velut cibi si nobis sint - 
multi ,' nec jis vescamur , -yel potio, nec a 
numquid nobis prosint ? Mivjme. vero, inquit. Quid? 
opifices òmites, si oninia iis sint ad suum cuique opus 
idonea parata, hís vero, mon dantur, num: bene hi 
agant propter possessionem , illorum, quippe.ommia 
possidentes quae possidere ; "eporteat opificem 3 . velut 
faber tignarius, si omnia parasset instrumenta et ligna 
idonea, niliil autem fabricaretnr, numquid utilitatis « ca- 
peret ex possessione ? Nullo modo, inquit. Quid, vero? 
ei quis possideat divitias omniaque. quae modo memo- 
ravimüs bona, neque tamen jij ütatur, num felicem. 
euni reddat horum possessio bonorum? Minime, $o- 
crates Oportet igitur, inquam;.ut patet, non solum 
possidere. huiusmodi bona epm- qui felix est futyrus, 
verüri etiani iis uti; ; alioquiri nil prodest possessio, Ve- 
à dicis. Nonne fgituf, CHhiá; dwe ian? satis est åd fe- 
licitateui nobis patandam; ct t possidere bona et uti iis? 
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7 Mili. quidem videtur. Urrun i&quatm, si reete, aliqnis 
iieutitur, an ai nan recte ? Sirecta. Ben, inqnam, loquee 
zis; graviiaeniza bpinor; est; s quis.alique.re nen recta, 
utitar, qu am.si eam mittit; illad enim malum est, hoo, ` 
.'* Vert meque Malami. naque bonum; Anaon ita &enjigpus ?. 
Concessit:. Q Ad igitur? in apesattions et nst; qui ad 
ligna apaotèbsurisquid-aliyd est òd quod efüçityut regté, 
De titémas-quarh.acientig-Sabrilis?. Nihil 'aliad, inquit; 
Atqni: etiam iù yakerur confactiohe soientia.est quaa 
rectum effici sna. , Abgensit...Nenne, injuaim, étiam, 
tisam eorum quaé diximus pringm bonotuiii, .divitia- 
ramvèt:sanitatis.ct pulchritudimis,ut recte kis omnibus, 
utamur, «sciéntid praesoribit: et.actioném dirigit, an 
aliud quid? Bcientic; inquit. ` Ergo non molo folicita-. 
. temy «veruin etiam bene agendi rationems :ub.yidetur,. 
scietitid praebét: hominibus.in. quaque possessione_ et . 
actione” : Concessit, ` Num igitur ; per deos; inquam; 
prosunt: reliquae res simo. prudentia et sapientia? an 
homo: multa possidere multaque agens rationis expers. 
plus'capiet : utHitatia, qúhm pauea agetis «ab ratione 
/prüeditàs?: sic considèra:  monue minus`agens minus 
peccabit,: mipus vero peceans minnsiimale apet, et-mi- 
nusnsale agens-minus erit infelix ?. Sane: quidem; in=' 
quik -Utrum igitur pauciora: aget quá pauper est; An — 
quiqlives ?: Qui pauper esipinquit; ^ Utrum qui imbe- 
cillus s diragei validus? -Qiiisimbecillus.: Utrum horoi 
fatus, -arf honoris expers? Honeris expers: trant 
qui fortis'ebt'atque'prudens pauciora àget, ai qui igna- 
vus ? Quitigrayus:- : Nomie ear segnis potias; quant ` 
Iuboriosus?* Cöncessit: Ht tardus niagis, quami velox ? 
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acht, :qwo.Magis- posejbt.analo aervize quod imperet; 
. sip prudeptia ek sapidntia, maiora buna, ipsa xero per. 
«se utéagug. nullius sitit momenti, Videtur, inquit, ut 
 Bquet, 3ta ut t. dicis. Quidnam igitur sequitur ex his; 
qae; disseruimus? an;alind guid quam hoc, de reliquis 
quidem. .pihil.peque,bonum neque malum esse, de his 
| vero- duobus alterum, sapientiam, bonum, alierum, in- 
sciliam, malum ?. Concessit, Praeterea, inquam, id quod: 

I reliquum est consideremus. . quoniam felices gnidem 
“esse: `cupinius l ornnes ,' ' tales vero existimus rerim usu 
eoque recto, et rectum usujn pros er ninque successum | 
scientia praebet, oportet, ut videtur, omni modo quem- 
| que virum ita: se parare, ot quam sapientissimus sit 5 

nonne? Etiam, inquit. ` . Atque ` a patre sine dubio. 
existimantem hocmulto ma is se üccipere debere quam 
| pecuniam, et a tutoribus amicisque tum cetéris tum 
vero ab iis qui se amatores esse profiteantur , , alque a. 
peregrinis civibusque, orantem et suppliciter rogantem 

ut sapientiam inipertiant, neque turpe, Clinia, neque 
indignum hanc ob causam obsequi et servire et amatori 
. "eL cuilibet homini, ita ut quodvis. velit honestum offi- 
dom praestare id stpdens ut sapiens evadat.: an non 
' videtur tibi, inquam, ita? Sane quidem.bene mihi. vide- 
ris dicere, inquit. Si quidem, Clinia, inquam, doceri . 
. potest. sapientia, nec sponte obtingit. hominibus; hoc — 
enim nobis adhuc explorandum, necdum inter nos con- 
. venit, Mihi xero, inquit, Sacrate, doceri posse vide- . 
iur. Tum ego laetus dixi Profecto bene narras, .opli- 
me virorum, et commode me magna huius ipsius rei 
| muvestigatione liberasti, utrum doceri possit mecno sa- 
- pientia. nune igitur quoniam tibi et doceri posse -vide- ` 
` tur et sola. ex omnibus rebus beatunr ac felicem: red- 
dere hominepi , nonne dices necessarium esse philoso- 
pbari teque ipsum in animo habere hoc facere? ` Sane 
` quidem, inquit, Soerate, quam possum maxime. l 
wou Atque egoshis cum voluptate auditis Meúm qui- 
dem exemplum, ° Dionysodore et Euthydeme, oratio- 


ang ` “EYOTMIMOS. 


pog wal iba DH Milites °` apifiv dësdengeg ` 
fovitens saysay: “POUTO deg, greng dnidéskdre. M 
ti. dè t) eourp BovAtoO os, Foe * Zrp Legd? vi ep Zbéëe 

| anvdelkason: gë wegaglg: deng. méigay: ÈnsòvNAUIN ; ech 
avrov. aásó qa , Jj; Sert; TIG pit oj de Voférto: evòasponsiv 
eg KA) gie vivdgy elims, awè; vie . sing, "digne yay 
Soy: aoytipsrasy nepi. mellou sui». Kim av' sode s0v 
— aopíy it xoi iuda pipe TE ue p 


d x] yèv. et. p d ji d Kokan". a ud A Aer d 883 
solía doouévo ` Tdv. zë 9s. spogtigav, zèv. , wOUy 5, sn 
goxonovv tiva notè ES ëigorsg rop Aoyov , aed, ónó -. 
dën apbowro, neger aëtëegr 2 T Pedig o goqiav ré za} 
éoerijy`a aoxtiv. d ovy n eopistapa. o aury, d Atovvoddar- 
oc, mpórepog Zeiten z rov Auyovs, xat duc nayzeg, iBiéno- . 
pov góc avròv e “uri: géie Gsoua0aavot Üevpegioug 
reg Aaen. neg 'ovv xol. vèn ipi. BGavuaoròv 
jap zwa! s ó olo, erg xaTnQLE Adyov, w qoi B 
divo» "dxOUO , , Wç agasekevorinòg ò - ge èn 
Bigizan, joie ole | 3 


«^ 


| Eft uoi; TE ; d Sage z£ Kad DE? ol dios, 
po. puzè .daOuutie eGvde rov veabloxor cogdy yerév Oui, 
moregov seuliare raira liyovres, n wg aknfeèg èmOvytire 
aal onovòukere ; Kaya dievonònn Ze our ag nuage ` 
zg mgozepou Tall. ; Aaa.  iseAebouav diakeyOtiva ta 
veneloxo auro, xai a zdUte AQPLEENAGTATYI TE x«l ovx 
* éonovdacazey. «vavv..ouw dwvonbeig Fes. véiion elroy G 
Get fovkacsg dnovóoulouurv. Koló diovvabdwpos, Zwo- 
sie AN, Zen, d Zwagaree A Greg. un #Bapvas bouè wir 
Myug.. Bozepyay , Ze Ó ¿yQ ° ou ydg uh “MOT ékaprog 
yévwuan TI obw, ign, paré; Povitode gece 0ogòv yt- 
yoa; Ilavy. pèn vvv. Ais dé, d d es, Kieeviag 
A0yégow GOPÒS ir, 1 oÙ; Gage gyal ye za: oue 
dé, qv d au, ave gief, “Tueis dé, Eph, BovitoDe 
ygevéabas avron * degou; A «padi Gè. vg eivas; “Rpolayou= D 
pex.. QuxoDv ZC "ët ox Zort) Bovkedde kk dee, | 


` ` W 
: e RÈD Š š UN 


EUTHYDEMUS. | 138 


num E "siudium incitantium ; quales cüpio eas esse, 
hoc : si imperitum fortasse et vix multis verbis expo- 
situm; vestrum autem` utercumque voluerit, idem hoc 
ex arte faciens ostendito nobis, quodsi id non voltis, 
unde ego digressus sum hoc persequentes ostendite ado- 
lescentulo , utrum universam. debeat scientiam acqui- 
rere, an sit una aliqua quam percipere oporteat qui 
 beatam se “bonumque virum velit, et quaenam haec sit. 
sicut enim dixi initio, magni nostra refert hunc juve- 
Dem Sdplentem ac bonum evadere... 

' "Atque. ego haec loquutus sum, Crito; ad id vero . 
quod" deinde futuram ésset magnopere attendi animum, 
et observávi quo tandem pacto aggressuri ad sermo- 
nem et unde éxorsuri essent excitare iuvenem, ut sa» 
pientiam` ac virtutem coleret. ac senior ` quidem ex lis, 
Dicnysodorus, primus loqui coepit, nosque omnes ad 
emm ocu]oš`cómvërtimús quippe extemplo nos putan- ` 
tes dudituros esse orationes quasdam admirabiles. quod 
quidem eliam nobis obtigit; ádmirabilem enim quan- 
dam, Orilo, vir instituit orationem, quam par est ta 
andire, quantam àd virtutem adhortandi vim habuerit. 
. Dic mihi, inquit, Socrate vosque reliqui, quot- 
, quot dicilis y vos cupere hunc adolegcentulum sapientem 
evadere, utrum iocamini hoc profitentes, an vere cu- 
pitis idque Serio agitis? "Fum ego cogitavi illos opinari 
hos ante ioca egisse, quum eos jusserimus cum adole- 
scéntulo- disserere, eamque ob causam eos ioca, non 
` serja egisse. hoc igitur cogitans etiam magis affirmavi 
mirum in modum nos seria ágere. Tum Dionysodorus, 
Reputa autém, inquit, Socrate, ne infitias eas quae nuno 
dicis. Reputavi, inquam: numquam infitias ibo. Quid 
igitur, inquit, dicitis? voltis eum sapientem fieri? Sane 
quidem. Nunc vero, inquit, Clinias utrum sapiens est, 
necne? Nondum se esse dicit; neque est, inquam, va- 
uus Vos autem, inquit, voltis eum sapientem fieri, 
indoctum vero non esse? Confessi sumus., Ergo eum 
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qui non est, volija ipsum fieri, eum vero qui. nunc.est, 
iam non esse, Quibus ego auditis perturbatus sum. Illo 
Yero duin. periurbabar : subiiciens Nonne igitur, inquit, 
quuni, velitis eum qui nuuc "est jam non esse, voltis 
eum, ü ut liquet, exstinctum ?- ac aane magni faciendi 


sunt amici et amatores, quorum maxime interest pue- 


rum dilectum perdere. 


Tum Ctesippus his auditis iudignaius est pro pne- 


ro dilecto. et dixit O "hospes hurie, nisi rusticins,. in- 
quit, esset, ita loqui, dicerem: Capiti tuo, quum scieus 
de me et reliquis tale quid mentiare quod. putq nec fas 
esse dictu, me yelle hunc perditum, .Quid vero, in- 
quit, o Ctesippe,. Euthydemus, num videtur tibi fieri 
posse ut aliquis mentiatur? Sane quidém hercle, inquit, 
nisi insanjam, Utrum dicens rem de,qua egatur, an 
non dicens? Dicens, inquit,. Nonne vero si eam dicit, 
non aliam dicit nisi eam quam dicii? Qui enim aliter? 
inquit Ctesippus.. | Una vero.ex iis quag sunt illa quo- 
“que est quam dicit, diversa a reliquis.. Sane quidem. 
Et nenne qui | illam dicit eam quae est, inquit, dicit? 
Etiam. lam vero qui. dicit quod est et quae sunt is 
vera dicit; quocirca Dionysodorus, si dicit , quae sunt, 
dicit vera nihilque de te mentituy, Vero, inquit; at 
“qui hoc dicit, inquit Ctesippus, o Euthydeme, non id 
quod est dicit. Tum Euthydemus Ea vero quae. non 
sunt, inquit, nonne, non sunt?” Non sunt. Nonne ea 
quaè non šunt nus uam &unt?. Nusquam. Fierine pot- 
est utt quis uam ratione eorum quae non sunt aliquid 


agat, ita ut illa quae, nusquam sunt faciat quicumque ` 


est? Non mihi vi etur, inquit Ctesippus. Quid igi- 
(ur? rhétores : quum s ad populum concionantur, nihil- 
ne agunt? Agunt sane, inquit. Nonne si agunt, etiam 
faciunt? Vero. Dicere igitur et agere et facere est? 
Concessit. Érgo ea quae.non sunt, inquit, nemo dicit; 
| faceret enim aliquid, tu verp concessjti ea quae non 
| essent neminem posse. faceré; š quocirca ex tua oratione 


a 
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nemo falsa dicit; sèd; st dieit:Diottysodorus; vera et 


` quae sunt dioit. Sane'quideux hercle, inquit Otesippus, 


» 
"we 


o Euthydeme; at quae sant- quidem quodammodo di- 
ci} neque tamen-qaomodo habent. Quid dicis, inquit 
Dionysodorux; o Gtesippe? Suntne qui dicant res quo- 
modo "habent? Sunt sane, inquit, Bonesuti et boni et 
qui vera dicant, Quid igitur? inquit; bona nonne 


bene, “isa; babent, mala vero male? : Concessit, Ho- 


nestos anlem. ac bonos confiteris dicere res quomodo 


se habeant? Cotifiteor. Male igitur, inquit, dicunt, o 


Ctesippe; boni mala, si quomodo habent dicunt. Her: 


. cle, inqait, ddmoduim, malis cérte hominibus, quorum 
vit sis, Si me audiés, cavebis; ut ne boni male tibi di- 


cant. nam probe scito maledicere bonos malis, An 
etiam dë magnis, inquit Eathydemus; magne dicunt et 


de calidis calide?. Maxime quidem, inquit Ctesippas; 


frigidos certe frigide dicunt et aiunt loqui. Tu vero, 
inquit Dionysodorus, convicium, o Ctesippe, convi- 


cium facis: Haudquaquam hercle, inquit, .o Dionyso- 


` dore (nam amo t6), sed admoneo te tamquam amicum, 


et stüdeo tibi persuadere ne umquam coram me tam 
rustice dicas me hos: velle perator quos maximi fá- 
cdam. ^ | 

Ego vero, quum mihi viderentur inter se exacer- ` 
bari, iocatus sum cum Ctesippo et O Ctesippe; i inquam, 
mibi quidem: videtur . „oportere nos ab hospitibus acci- 


pere quae dicant, si velint nobiscum communicare, 


' non verbo discrepare, nam si sciunt ita homines per- 


dere, ut ex improbis et imprudentibus bonos et pru- 


. dentes efficiant, et hóc sive ipsi invenerunt sive ab alio 


quo didicerunt perniciem quandam et interitum eius- 
modi, ut perdentes eum qui' improbus sit bonum rur- 
suá exhibeant: si hoc sciunt (liquet autem fpsos-id sci- 
re, dixerunt saltem artem suàm esse nuper inventam 


illam bonos homines eX improbis efficiendi), conceda- 


mus iis hoc, ut perdant nobis adolescentulum pruden- 
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temque reddaniet. ornnes nos reliquos, quodsi vos hive 
nes refosmidatis, tamquam in Care, in me periclitaaters 
net ego, quomianí. etiam senex sam, paratus sum ad 


perieulum suscipiehdum meque tr adoDioriysodoro huie, ` 


qnasi» Medeae Coleéhidi: ` perdito neet, ai voluerit, co- 
quito vel, quicqnid: volt, me facito, dammodo probam 
` me exhibeat. Pam Gtestppus Equidem; inquit, The 
qene; o Socrates, gata. stft'ad ftfe hospitibus t tras 
 üehdum, "etiani: cüriürit mihi velint concidere etiàti 
magis: quam ntinc-toncilnt , ` et vi pelÜs non'in 
ütrem desitiét, sicot Marsyad edi "virtutemi. quanta 
qutim me arbitratur hiéóe Dioitysodorus sibi “Auccen 
sere; egò autem non succenseò; sèti torrtradfco iis qitaé 
mihi videtur in' me-nou recte dicére. at tu contras 
dicère ,' inquit, o generose Diomysodore; né voca con- 
Yidüm fáceile; AKbd enim quid est convicium facere, 
Tum Dionysodorus Coutradicere, inquit, aliquid esse 
cerisens ,' o Ctesippé, hoc profers? Omnino vero, in- 
quit, ác prorsus, an Lu, Dionysòdore, non putas èsse 
contradicerà ?' Nec tu, Inquit, déinonstrare poteris um- 
E te audivisse alterum alteri contradicentem. Vera 
icis, inquit, at audiamus nunc si tibi demonstrem, 
` Ctesippo Dionysodoro contradicente: “An etiam de hoc 
mihi respondebis? Sane quidem, inquit, Quid igitur? 
| iuquit ; nonne de quaque re oratio haberi potest? Sane 
quidem. ` "Nonne ut quae ue'est, an ut non est? Ut 
est. Nam si meminisu, inquil, Ctesippe, modo iam pro- 
bavimus neminem dicere ut non: esset; nàm id quod 
nón essèt nemo. reperiebatur. dicens.. Quid tum? in- 
uit Ctesippus; an .minus contradicimus ego et tu? 
trum, inquit,  contradícemug. de eadem re ambo lo- 
quentes, an ita sané` idem dicemus ? Concessit. At 
quum neuter; inquit, de re orationem ‘habebit, tum con- 


iradicemus? $ an ita quidem omnino heo. mentionem Tap 
Me 


ciet rei alteruter nostrum? Etiam hoc concessit. Num 
igitur , inquit, quur ego de'te loquor, tu vero de alia 
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“qua „tum contradicimus? an ego quidem loquor de re, 
tu antem. ne loqueris quidem omnino ? is vero qui. non 
dicit. dicenti: "quomodo, contradicat ? Ei Ctesippus q qui- 
P dem conticuit; ego, autem admipans. orationem Quo- 
modo inquam, o Dionysodore, dicis? enimyero hanc 
orationem. a multi. jam et saepius andivi semperque 
admirer. etiam Protagoras multúm gam usurpavit eogue 
etiam antiquiores ; A mihi vero gemper. admirabilis quae- 
dam videtur esseet tum r eliquas evertere tum se jpsa. ar- 
bitror. autem me veritatem eius pulcherrime ate perce- 

| pturum esse. ergo ! falsa. dici non possunt (hoc enim signi- 
. ficat oratio; nonne 33 sed aut dicens vera dicit, aut non 
'dicit P Concessit. Utrum igitur falsa dicere non possu- 

mus, opinari tamen possumus P Nec. opinari, inquit. 
Ergo nec falsa, inquam, opinio ommino est. Non egt, in- 
.quit.- Neque igitur inscitia est neque inscientes homines, 
an non haec erit inscitia, siquidem exit, falso de rebus 
sentire? Sang quidem; inquit. At non est hoc, inquam, 
Non est, inqnit, . Dicisne causa ,, o Dionysodore, dicis 
hoc, ut admirabile quid proferas,.an reyera, videtuy ți- 
bi ullus esse indọctus hominum? Attu, iuquit, refelle, 
Num etiam. ex Lg. oratione hoc fieri potest, ut quis re» 
"fellatur, si nemo mentitur? . Non potest fieri, dnquit 
Euthydemus. | ` Igitnr nec iussi, inquit Dionysodor US, 
modo te refelleye; nam id quod non est quomodo qnis 
Aupserit ?. O Eqthydeme, inquam, sapientia illa et prae- | 
clara haud sane intelligo, sed crasse quadammodo pex- `: 
cipio. fortasse igitur pingue quiddam te interrogabo; 
' atignosce. vide modo. etenim si neque.qst ut quis. men- 
jJiatur neque ut falsa opiuetur neque. ut imperitus, sit, 
Moune nec en, gt peccet si quid. facit ? faciegs énim non, 
est ut peccet.in eo quod facit., manne ita dicitis? : -Sane 
quidem , inquit. Heec; iai ,; inquam, pinguis, illa Sak 
quaestio. namqne sí pon peccamus ueque facientes Wës 
que dicentes neque cogitantes, vos, per deos immortales; 
si hoc ita habet, culusnam Zei magistri venistis? áridon 
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medo dixisiis.virtuteni vos optime tradere cuivis homi- 
num.qui velit.addiscere? Itane, Socrate? Dionysodo- 
rus subiecit adeope es desipiens, ut quae primo dixi- 
mus, eorum nunc reminiscare, et, si quid anno superiore 
| diximus, nunc recordaturus, iis vero quae in praesenti 
` prolata :sunt habiturus mon:sis quid facias? Etenim, 
^ inquam, difficilia'sunt, plane: ut par est: a vobis enim 
prolata sunt. nam istud quoque postremum quod dicis 
perdifficile eet tractatu. hoc enim : nor habeo quid fa- 
@am quid tandem dicis, Dionysodore? an patet te hoc 
dicere : non Aabea'redarguere? tam dié quid tibi aliud 
"significat hoc dictum: non habeo quid factam oratios 
nibus” At qitod dicis, inquit, id valde difficile est ad 
tractandum; nam respondé, Priusquam tu responderis, 
inquam; Dionysodore? Non es responstrüs? inquit, 
An etiám' par est? Par-Vero, Inquit. Ex quanam ratio- 
ne? inquam; an patet ež hat; quod tu nunc nobis ad- 
venisti orationum peritissimus, et scis quando oporteat 
responderi, quando nón; atque nunc nihil omnino re- 
spondebis; quippe intelligens tion: oportere? Garris, 
inquit, négligehs respondere: At, o bone, obsequere et 
réspohde, quonianr etiam me "tònfiteris sápientem esse, 
Obsequéndtim igitur, inquam, et necesse est; ut liquet; 
tt enim praees;' itaque fiiterroga. Utrum igithr animum 
habentia significant 'aliquid en quae sighificant, an 
etiam animo carentia P"Animum habentia. Nostine igi- 
tir dictíonem aliquam, inquit; àninio praeditarh ? Haud- 
quaquam-hercle. Cur igitur modo rogasti quid mihí 
significet dictio ? Nullam aliam ob càusam, iquam; nisi 
qaod erravi propter stu piditateta, an non erravi,' sed 
hoc qüoqüe recte dixi dicens siguificare aliquid dictio- 
nes? irum me ais errare necne? nám si: non erravi, 


tv 


qua à vier non Gase üt quis erret, neque v es ad Pr 
quae anno superiore dixisti digò; at videtur, inquam, 
"Tom, IX. p I K- 
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d Dibnysódor et FEutliydetio; beo qutdem oratio 
Godeid 16có persisterè et adhuc sicut ollm cëteñasquum 
deiecerit-ipsa'torrüere, net quominus hoc patiatur, ab 
árle vestra inventum et prohibitum esse, licet tam ad- 
mirabilis sit. ad accuratam orationum tractationem, 
Tum Ctesippus, Admirübilia dícitis, inquit, o viri 
Thurii sive CHii siyè unde et quotnodoénmque gandetis 
-Bominari ; quippe nihil curatis si delira dicitis. Atque 
ego metüéirs ne convicium eXsisteret, rursus mitigavi 
“Ctesippum ae dixi O Ctesippe, nunc „quoque. quae 
 Üliniae dixi, eadem haéc tibi dico, te non intelligere 
 adiniràbllem hospitum sapientiam esse; at nolunt no- 
` Bis eam ostendere sèria agentes, sed Protea imitantur 
Aegypliuin sophisten praestigiis nos decipientes. nos 
vero Ménelaiim imitemur, nec dimittamus viros, dum 
nobis eraerpgatt qua in re seria agant; abito enim 
oppido pulchri aliquid proditurum esse, quando i inci- 
piant, Seria: agere. itaque oremus eos et admoneamus. 
et precemur. ut emergant, mihi autem rursus lubet 
praeme, quafes" ut sese "ostendant optem. unde enim 
ante digressus sum, , hoe persequens conabor, quantum 
polero, ex ponere, si forte eos provocem, ut miseren- 
E connitentis et seria agentis. ipsi quoque seria agant, 

CUTu v vero, ' Clinia, i inquam, in memoriam mihi re^ 
vota ; vnde tunc digressi simus. ut equidem. opinor, 
` hide ere: phiilesophandum esse concessimus postremo ; 
honne? tialp, inquit. Philosophia autem comparatio 
est scientiae; nonne ita? inquam. Vero, inquit, Quam 
igilur, nobis comparantes scientiam recte comparabi- 
mus? ` nonne hoc quidem simpliciter; valet oam esse. 
comparandam: quae nobis prosit ?- Sane quidem, iuquit . 
Num igitur nobis id prodesset, si sciremus cognoscere' 
circumeuntes ubi plurimum, in terra auri defossum es- | 
set? Fo ortassè, iuquit, At, 3prius, inquam, hoc conyici- 
mus, n nihil prodesse etiam si nullo negotio-et eine la- 
boré terram effadiondi. nine ttobis durtini contingeret t 
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üt nec si lapides sciremüis atiréos rèddere,` pretium has 
heret haec scientià; nisi euim eiiam uli sciremus atiro, 
nihil’ nobis prodesse vidimus; anhon imerninisti? ` in- 
quam. ` Sane quidem, inquit, memini. Nec, ut vide- 
tur; ulla alid scientia utilitatis quicquam affert, neque 
quaestus faciendi ` ars neque medicina neque alia quae- 
quam, qua quis “facere aliquid scit, sed nom uli-eo ` 
quod facit; “Bonne ita? Concessit. Neque vero si qua. 
est scientia quae immortales efliciat, uti vero immor- 
talitate GE quicquam ulilitatis praebet, Si ex ante 
coHcessis conc udi oportet. Visa nobis haec. sunt om- 
nia. "Hüiusmodi: igitur scienlia nobis opus. est, pal- 
chelle : puer, inquam, in qua concurrant facere et uli 
scire eo quod faciat. Videtur, inquit, | Multum. ergo 
abest, sicut patet, ut lyrarum opifices: DOS esse opor- 
teat d huiusmodi alicuius artis compotes; hic. -enim se- 
paratae sunt ans quae conficit et ars quae eadern re uti- 
tar; ars enim lyrarum conficiendarum et ars fidibus 
canendi multum inter se di fferunt ; nonne ita? Assen: 
site. eque eliam, ut.lliquet, (ibiapam configjeudarum 
ars nebis opus est; nam haec quoque alia huigsmodi, 
Concessimus. At per deos, iuquam, si artem oralio- 
num. faciendarum discamus; num haec est quam, nos 
oporteat acquirere 1 ut beati simus? Non arbitr Qr, sub- 
jecit Clinias. .- Quonam argumento, ingpam , , uleyies 
Video inquit, orationum : auctores qugsdam qui pros 
priis quas ipsi faciunt orationibus nesciunt uti, quem 
admodum lyrarum fabr icatores, Iyris , -sed hie quoque 
alii possunt uti quas illi fecerunt, d qui quidem ipsi orae 
tionum, facigudarum imperiti sunt, patet igitur eliam ` 
in orationibus aliam esse. artem faciendi, aliam ntendi, 
Satis mihi videris, inqnam, argumen afferre non esso 
orationum faciendarumi artem eam quam quis sibi ac- 
quirens beatus sit quamquam putacám hic. fere raper« 
(um iri scientiam quam dudum quaerimus. etenim viri 
illi qui òratiéies scribunt, quando eum jis sum, mirum. 
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quam sapientes, Clinia, mihi videntur esaqat ipsa eo- 
rum ars`divina quaedam atque sublimis, h$c mirum: 
est enim cantionum artis particula, non inultum illi - 
cedens. etenim ars cantionum viperarum et aranearum 
et scorpionum ceterarumque ferarum ac morborum mii- 
gatio est, illo vero iudicam et concionatorum cetera- 
. rumque turbarüm mitigatio et placatio est, an tibi, in- 
` quam, aliter videtur? Non, sed ita mihi videtur, in- 
quit, ut tu dicis. Quonam igitur, inquam, nos iam ver- 
tamus? ad quam artem? Equidem nescio, inquit. At 
me, inquam, arbitror invenisse, Quam? inquit Clinias. 
, Ars mihi imperatoria videtur, inquam, omnino ea esse 
qua quis sibi comparata beatus sit, . Mihi quidem non 
"videtur. Quomodo? inquam, Ars haec est hominum 
venandorum. Quid tum? inquam. Totius, inquit, ve- 
natoriae artis nulla latius patet quam eo ut venetur et 
subigat. quum vero subegerunt id quod venantur, non 
possunt eo uti, sed venatores, qui proprie sic vocantur, 
et piscatores cequis tradunt, et geometrae quoque et 
astrologi et ratiocinatores (venatores enim hi quoque 
 eunt;: neque enim figuras horum singuli faciunt, sed 
eas quae sunt reperiunt); igitur quum his uti nesciant, 
sed venentur tantum, tradunt viris dialecticis qui utan- 
tur ipsorum inventis, quicumque illorum non prorsus 
dementés sunt.. Ergo, inquam, o praestantissime et 
sapientissime Clinia, hoc sio se babet? Sane quidem. et 
` imperatores quidem, inquit, eodem sane modo, quum 
vel urbem aliquam ceperunt vel castra hostium, tra- 
. dunt-ea viris civilibus; ipsi enim nesciunt uti his quae 
ceperunt, quemadmodum, credo, coturnicum venato- 
res. easdem nutritoribus tradunt. iam si, inquit, opus 
nobis est arte illa quae id quod acquisiverit vel fa- ` 
ciendo vel venando,. ipsa quoque sciat uti, et talis nos 
` reddet beatos, alia qua, Ge quaerenda e erit pro 
a EE | 
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-Cr Quid tu dicis; Socrate? dile adolescentulus 
wi protulit? PS ' 
So, Non. credis, Crito? uis guo Sè a 3 z 
Cr. Haudquaquam hercle; arbitror enim piti 
si-hnec. dixerit, neque Enthydemi neque aliüs cuins- 
mn heminis iam disciplina indigere. 
. 6. At vero, per deos, numquid Ctesippus n 
mm haec dixit, ego vero non ntemini ? ^ E | 
^ Cr, Quid? Ctestppus? ` ` s 
- So: Attamen hoc probe scio, Genee uthydemam 
` hegae Diotiysodorum füisse qui Ala dixerit. at, o bg: 
me Crito, num quis superiorum praesens ea pronuna 
ciavit? me enim haec audivisse certo scio. 
` WO, Sane quideni herche, Socrate; superiorum 
aliquis mihi videtur, ac longe quidem. sed deinde 
quamnam quaesivistis artem? et tavenistis eam, 'nec- 
ne, quam quaesivistis? kou 
So. Quid loqueris, o beate? nos ut invererimus? 
immo: yero admodum ridiculi eramus sicut pueri qui ' 
alaudas cristatas persequuritur: sémper putabamiis 
quamque nos scientiam iam iamque capturos ésse, illae 
vero seniper elabébantür. ac multas quidem quid tibi 
memorem? ad regiam vero quum pervenissemus ar- 
tem eamque perscrutaremur , si Hàec esset quie felici- 
tatem praeberet atque efficeret, hie tamquam in laby- 
rintham incidimus et, quum dibitiar 'emur iam ad finem 
nos venisse, cursu circumflexo rursus quasi in quaestio- | 
nis initio nos vidimus versari tantumque nobis deesse 
weg antea, quum primum quaereremus. | 
Cr. Quomodo hoc vobis accidit, Socrate? . ^ ' 
B So, Ego dicam. videbatar videlicet nobis’ civilis et 
- ars eadèm esse. | ANT 
, Quid tam? ` ^." ` mE Hs 
i Huic arti et imperatoria € et reliquae" videban- 
tur nobis operà quae ipsae facerent tradere admini- 
stfanda, .quippe quae sola iis uti sciret, manifesto igi- 
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tur videbatar nobis haec esse quam quaereremus, et 
I causa recte agendi in civitate, et profecto secundum 
Aeschyli iambos sola in puppi sedere civitatis omnia- 
que gubernans et administrans omnia quae ex Han, es» 
, sent facere. R 
Cr. Nonne bene vobis jta videbatur A EE 
“So. Tu iudicabis, Crito; si audire velis qnae Rosta 
ga nobis accidernut, rursus enim, ita fere rem consi- 
deravimus, Age, omnia administrans regia org quid 
nobis praestat operis? an nihil? Omnino, inter nos 
j — Nanne tu qnoque id dixeris, Crito? | 
| r. Ego. vero. bs 
| GË Quodnam igitur dicas. eins opus eisa? ki 
modum si ex te. quaerani; Omnia regens medicina quae 
ai regit.aupdnom kana opua? nonne sanitatem Grenn ? 
, Cr, Etiam ; 
. So. det Yero | gestr ara Agricultura? omnia re-. 
gens quae regit quodnam. opus praestat? nonne ali- 
mentum eam dixéris ex-terka. ene Ee 
SE Ego sane. ` io d "ENTIS 
Quid vero regia ars omnja. gubernane- quae | 
Zei quid praestat? MM mon salis tibi in 
di este 
Ce 'Haudquaguám hercle, Bodrata,. ` | | 
So, Neque eliam: Àmobis, Crito, at hoc certe intal- 
ligis, sicbaeé mè mani note utilem Sam Qpor- 
lere.dahee vr sea v a d ss qi 
n. Sense. 'quidem. -— E A > 


- So. Nonne. igitur boni qui, aobis praebent Fa 


oportet ?..... ME See Pu ! ES 
Cr. Oportet, Socrate, Ek T 
. So, Boaum autem. consénaimus inter Dog DE et 
.. Clinias nihil esše aliud nisi scientiam Hm | 
Or, Etiam, ita dixisti. , | 
. So. Ezgo.reliqaa quidem. opera quae. dixerit quis- - 
piam rationis civilis esse (multa vero haec erunt, velut 
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Soa. Ay obv d Baevtini- dopove Ward vd avboai- 
trovp séi ayaDoOue; 
eu XP Mi "de ss; ` 4) Buagüteg; IE 
DR. "AX Zoe ndas- aw? névia *) yao; ; xw? 
nacav ¿mornunv, _OXUTOTOpINNŅY zé xal’ rexTOVIxZ v xoi rag 
. Ada extacac , erg 4 tapu 800 Edu. sorti; ' 
| KP. ` Ox as dei, à Zoéxpag c ^ n. 
“FA. ` rà 358 PBiienlun 5 KR * ef apritipièé D 
TOY ud yao grow grenge . dei avrov Ofjptovoyoy ` elvas 
TV arè xaxov uve AVEG ton ;: èmòvnknb di: “aipadibo vou 
pndeuiav Slide d krn i Bour, Mya 25 oùs, tie 
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. divites cives reddere et;liberos et tremqnillos), haec 


. C Bak, tu sermones vetalisli. 


Sa 


omnia, neque. mala neque bona esse vidimus, oporlere 
autem sapientes efficere et scientiam impertire, -si fw- 
tura. esset en quae. utilitatem praeberet peutosque effi- 
ceret. 00. 9 ay ws. 


Cr. Sunt ista; tute certa be, inter Yos convenit, | 
. (So. An Es regia ars dente red b hamiuss ` 
atque honos? . | | 

..Cr. Quid, epim impedit, Soareie? BU T 

. So; An.xero omnes et ad omnia bouos? et: ome. 
wem scientiam s Auripam.et. tignariam et MM. 
nes, haec est quae impertit? .. ~.. 

. Cr. Non arbitror equidem, Soerate. a 

:. Şa. - At quauinam scientiám ? . qua qnid fecíemas? 
s enim meque malorum neque'bonorum nullius 


eam oporteL.oucioverin esse, . scientiam vero nullam 


aliam impertire nisi-semet ipsam. dicamus igitur, quae» 


eun tandem haec. sit, qua quid facigmus? visne: dica- 


— Kito, eam.essa qua alios: EE bonest 

. Cr.. Sane quidem, =. .. 

‘Sor Ad: quidne nobis erunt boni et ad quid. uti- 
los. an: praetépes dicamus eng alios esse-effectures ot 
alios illes.aljos sad quid: vero boni:sint futuri, id nus- 
«quèm. nobis "apparet, quum opera quae dieuntur-relio- 
mis civilis esse Gontempserimus, sed revera, quod: pro: 
verbii loco dich solet , lovis Corinthus exsistit-et, quod 
diximus, tantundem nobis deest vel etiam plus.ad co- 
'gnoscendum : quae tandéur kak me men ps quoe: nos 


É ago ea yat aj 


Cr. Heecla/viro , Seege 1 in equam, ut patats 


| dubitastonom devénistis, — ^^ 


So.. Equidem ipse qaoque, “Oito, Duns in hane 


| dubitationem. incidissem', ontres: jam misi voces pre- 


cans hospites, tamquam. Dioscuros invocans, ut sers 
varent nos, meet edoleecantalum, e SE ora- 
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 dëeaiopgbiee? vóð Sei ect db EE A 
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oC digito acht ds radii Atopie Adake , 9] ZnräniEe Ezòvra; ' 
C panou , dp d ën, Zoe di ¿mi avi rovro; Havi pi 
obv, Zen, `Enidéskòv sokur pè vh AN Bon» Eyo , gorra” 
stet eg ódév, ` 9 ' pov bd #nkeondyde well Dipe dé 
ge 'émóxgenen, ign K 6 re ftietbézde ; Vase ye, ; JE 
- yw, xai nohla, OuixQA yë. SEN ÈPN.. de o?» doniis 
` olov t£ te tO)» ONLO TOUTU, 0 Q epy evtl: Bn, «vre FÒVTO u) —— 
Ilvars MAN pa Al oun * ërang, Gentis od kg ns Zëiore- C 
edel") er: "Eäege,, Ocko» kòd ii sividi Wy éimep Ze, 
Ga; Mon ye, TOUTOU “yé GUTÜU. ;Qudds.- wp ipit PT 
oun' «vayan. 6t ¿ya **) zavra dniaruóOay Eriornyo vo yt 
òvra; Ma Al, nw čjo ; Ane nolla Ai oun. Enifet itas. 
` OvxüUy € x+ ur] &xíakagee , OUX ¿ue uay el; Exelyov pe, 
d gs, h» d iyo, * Hvyov ovv i5. 8p otn èmtarr yon 
zl;: dire dé ¿most on. ignea alvan "wei puso) ruygavtg. 
dv eege ovrog ge ei: “oua? aù réi ovi Ki gart ravvk D 
ana. i den, Ze d dy, Zutvdryue Led sep Aniusvós, sla 
(Sy tere Atyné) , ***) meg: or Omiosanes dxtisnyv snu brè». . 
gréng av EČnroŭuev j T), ee du toğto aduvarov. doro vo 
burg. civai vé xal Mti» dire En énlarogeos, anève. Zliéseuet 
(ou rap a» inv Zeorgges ré KRÈ, Branja apa), èna 
dè mavr éniorapas, , déer ke vu» inornpyr £y; do 
oUvro À&ytsg, xai. rozo ¿ore * to copor; Auros cavere E 
Sn, rege, zeg. si Zdwenreg, . 32 98, MÒ iyw, d 
Lvdvdnue, ov oU nénovOag eis TO. aszò nattog; ¿yo 
$90 TOU ETG Gov asou» ër. wasy xq; peta d Abovveadospou 
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 fiónie fluctu, et omui:modo seria agérent' seviaque 
agentes. ostenderent quae tandem 'esset scientia iHa 
quam adepti bene possemus reliquam traducere vitam. 
Cr.. Quid. Lai voluitne vóbis STEE Geh 
venn 
sow So. Quidni?. et exorsus quidem: est; amice, ma- 
M quodam animo ita- diceres œ> > 
|. Utrum te, inquii, Socrate, hant scientiam de mui S 
dudum dubitatis dopenm, an osteñdain | te eam habere? 
O bone, inquam, estne hoc in te situin 9° Sane quidem, 
inquit. Ostende igitur per ded, inquam, me ĉam 
habere; ; multo eiim facilius, quam discere viro id aeta- 
tis. “Ago dum mihi respotide, ihquit; estne aliquid 
d scias? Sane quidem, inquam, et multa, sed par- 
| Salis est, inquam. Num igitur putas fieri posse 
Ma aliqoid. eorum quae sunt' id ipsum quod est non sit. 
Haudquaquam hercle equidem. Nonne tu affirmabas 
te écire'aliquid? Ego sane. Nonne igitur sciéns es, siz 
quidem scis? Sâre quidem, hujus cerlé ipsius. Nihil 
' differt; immo vèro ndnne necešše "est omuia te scire, 
“si sèlens e$? Minime hercle, inquam, quum mülta 
alia nesciam,' Nonne vero si nescis, inscius es?" Eius. 
certe quod nescio, àmice; inquam. An minus, inquit, 
'es nescins? modo autem te scienteni dicebas ésse; et 
ita es is ipse qui es, rursusque non es, eodem simul 
tempore. Iam vero, inquam, Euthydeme (quod enim 
proverbii loco dici solet, pulchra omnia narras), quò- 
modo sciens sum illius scientiae quam quaerimus? 
an, quia fieri nequit ut idein sit et non sit, si unnni 
asf) omnia scio ( neque enim sciens et inscius simul . 
| essé possuri), et quid omnia scio, illam quoque scien- 
tiam teneo? an ita dicis, et hoé est sapiens illud? Te 
ápse videlicet redarguis, inquit, Socrate. Quid veroj 
inquam, Euthydeme; nonne tibi idem rede ego sane 
tecum et cum Dionysodoro hoc, càro capite, haud gra- 
viter quidvis tulerim. Ge mihi; nonné yos. as scitis, 
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$eogae. «Joc Myesor;. sanr. èpara kh.. avdèv. og. Zriergs | 
afp ` Kol ues Aid ro wes dr Ze, ` Zen Zei) Èni- 294 
| eragdov, ÈMELÒNMEQ xal OTLOUV; Tavr , Zeg" xüi gu Ze 
ses , sinto gei Ep dlgeger- navi, inletagar. Q Zeb, 
ègnv yo), oc avyaoròv- Je zi, aya péya neqevüap! 
pwèv ami, oi GULOR ANFAS: savé gun mte. énioraveas, Ñ USA? ; 
a. 980. Ginen, Zen, sa piw. énlozarye+, za doa Èniosasraa, 
| an, sisiv, , 4G, Zou dngece ze. unl “wama FANON Gi aile zi; 
Jn. d ës Marzégi Ki TR. Eë AVE - “#nlarareus,.ein:e, al ER, 
"e mie eh eh d iyd, Q, dromaädege (diou zap B 
poi. oray, nôn Ger  gnovdatezov , «ai: ugyis. VRAS. q60Uxaàe- 
add *) onoubitti)y.. qur 30 Gre ney" Zrlorogëog, 
otov zëergpagy. xai gavrexaw 3, Ildyv. Eé KA H. sai vsu- 
gogüngeir es. vraz aroy 7 Kal. val. ud Ain ITTUEN, 
Zeg: E "H xai. sg, zostra S Tous, ogrogng 0ndgo, eiai, «ai 
"ir Gu; Dean ya, FÒ 0g. pit. oun dr oiee òuokoyijoas 
guër? ; Kaiò Kipus, fräier. Gide, Ze, Awor 
anadenpe > Srapnggr pi " * por Tavray ,imtibugov . zozóvðs, C 
v Eoouer, Ort ata ée, Ti ¿milk ;' ën . Ze 
Fi bwònpav òn0oovs odovras E xal, o EvQyònu0s ono 
qovg. ov ;, Ovx Geet Got, KLE rl Ort. (mër Ge 
orgue? Muiand $ a: Ki d o Ki ki Kite tOUZO, Ze Kei TTT 
| tínorQv “pi Griet Gei dag Aéyezon' sei Zen. SANT 
zo": ó:009v€. éxarapo9 EYES Vuen š: xal gaivyode. jvovreg 
riv aprOunouveon ,; EA mona bn, Gu KRÈ, taAda. 
“Hyovuèva gë , OkWATEOG a os * qotémv, au. juo" D 
ynoarn naita YOripara. inlgrasp a sei. EV Éxaazon poi 
pwyevos 1 vno Kryolanov. (o yug Kryounnog "rem mapas 
koleg ovòèy 0 rt OUX Neza refevwal » , xai re aioyiaray 
e: ènwozalodnv" | vw dë avdoeraza d uot Ara roig dowzn- 
ugoy , (rgiergfnegg tidévas, Geng, gi ënger oi neds re 
aan òpooe wbdovpevat” gr yon ael. eege , pi K Qi- 
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` alia nescitis "Minime: yero, inquit, Soorate, Dionysos 
dorus, “Quòmòdo dicitis?" inquam; ergo nihil scitis? 
immo scimus, inquit. Omnia 4 igitur, inquam, scifis, si~ 
quidern quid piam? Orihia, inquiti et tu quóque; si 
Yel tinum scis, oninia sch, ` Per deós immòitales, in- 
quam, quam àdmirabile dicis magnumque eluxisse bo- 
num! nam elim réliqui óirines liomines omnia sélunt, 
an nihil? Neque vero, inqait; alia sciunt, alia nesciunt, 
simulque. sunt scientes et insciii Quid ita? inquam. 
Omnes, inquit, omnia sciunt, siquidem vel uium. O 
per deos. immortales, inquam; Dionysodorè (patet enim 
vos iam seria agere, ei vix landéni vos excitavi. ad se- 
ria agenda), ipsi reverd oinnia scitis velut artem ti- 
gnariam et sulrinam? Sane quidem; inquit. An etiam 
, nekvis consuere potestis?" Sane hercle etiani sola sup- 
pingere, inquit. An etiani haec scitis quot sint stellae 
et arende numerum? Sane quidem, inquit; an tu nos 
non putas cóncessuros esse? Tum Ctesippus subiecit 
| Mehercule, inquit, Djonysòdore, argumentum aliquod 
afferte eiusmodi quo cognoscam vos vera dicere. Quod- 
nam ostendam ? inquit. Scisne quot Euthydemus den~ 
| tes hábeat; et Éuthydemus ç quot iu? Nonne satis tibi. 
est, inquit, audire nos omnia scire? Nequaquam, in- 
quit, sed hoc praeterea riobis lantum dic et ostende vos 
vera dicere; et si dixerilis quot uterque habeat vestrum. 
scientesque reperti fueritis- nobis namerantibus, jam 
credemus vobis etiam reliqua. Arbitrantes Yero se de- 
rideri nolebant; sed affirmabant omnes res se scire, 
unumquodque interrogati a Ctesippo. etenim Ctesip- . 
pus plane aperte nihil non interrógavit àd postremum, 
„etiam turpissima, an scirent; i]li autem fortissime ag- 
gressi sunt. quaestiones affirmantes se scire, sicut apri, 
-in ictum irtuentes: ut ego quoque ipse; Crito; diffidens 
 cogerer ad postremum ex Euthydemo quaerere àn etiam ` 
saltare scirét Dienysodorus. Ille vero ; Sane quidem, 
inquit; Neque vero , inquam; in gladios devolvi et it 
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vov Ki * ën, “Re anoxQiwouué vou, Spar. Ka? ouv, 
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refaveivtaiqhippo di tèm provettà sit telatos wer 
sapieutiao. prevéssit P .. Nihil non; inquit; Utètimiverd, 
dnquamye oma: nae: tamtatravis, atst séniper? 
Etigtn-serpery inquit. :Etlani gut puerüli eratis et 
slalinsetbòpati eratis selebatis ? Omnia, tespondéruünt 
eimal ambo. .3Até robis gatdem iüctedibilis Videbatut 
“ res esset eEutliydeinus vero; Nome crediti, 1nqiit;-8o 
erite? «Mi frod , ut-farseit, Yor bxisthito bapfehtes 
esse, ADM velueris; SAYO "miht reipottdere ; ged 
ostendam tè'quoque-ddénirabiiia ila confitètitem: lam 
- vero, dfquarsTebentistime hat in te tonfincor.” ñam 
si ipsüm gie figit süpfeuterm me esse et «tu"hoc'bstètii 
des ont ide scire et sèfnpét' quid exòpfatias míbi 
bbtin gere PRR per oien ii?  Respondé ditm; 
inquit. "Inteetógi nie 'qdippé rélonsdruni: Xu igitar 
inquit, Sàctite; 'stidhs és'hliéuius fei, “neché? Eg vero: 
Ütbint iub Véiert és; kod tfit:dcia, an'alib ido? "Eu 
quo sciens ; «tbitror "enti "td animum dicere X “annon 
` Hanfc dicis? Nòn té padet inqdit, “Soviète ?: tièr 'toga- 
tus` vVicistit intètr ogas? sÁ} , itiquam, quid” factam ? sta 
X tuii faeidnk Bit tu iussetli: simon intelligo quad rè rógas, 
time We RIBés SebpondEH Wo vicissim rogare? Ac- 
` éipisne Gëro 'Akquahi Th TiMen; inquit; a dien? 
Equidef ; tátfüsin, In dath igitur partera r #pònde iñ 
quánr &Befgis. Quid vel; inqdáni, si tü alitèt sntiéns, 
füterrogábebó verd aye Abciplo et larnéri 3ta respon 
deo, såtibhe tibi est a nifi À quod ad kém pertineat Pei 
spòndeari?` "Mihi saně, "fq dit; nequi ë tajüéu übi,' ut 
arbitror: “Haudquaduain E Lat b téspondgbo ,. in=. 
quam, priis quam intellèyérò: Non : es fespougurüs iu 
eai partéfm Zu quám det pis Quid. nugas agis. et gou 
dior es quán decet. Tuhi eg ego “intèllexi « eum m Y iihi su 
cënsere Zeien? quae dicerentur, E quum me captar 
vellet" Verbis" quasi cir éuimsepiens; "recordáígs: ı auteni 
sum Coppnm qnoque. mihi ascoensere- quotiescukiique 
ei non s serat št Gut minus — tàuti às . 
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 douilesi. dese igiarsin imo habebat id huno 
"quoque. xentitate, àrbitribár cedere ë me ópottere, ut 
se tn pidnipyaw: estat ina dle pali elicere: dixi 
igitur Jam ej videte tibi ;Eutliydeme, itä fütére, facien- 
dam; te géing orpime meliüs scis isserbre quat ego, 
qiuin rtu téreds, ego Yero imperitus sini homo. in- 
terrogá igitur Mirsus db initiè, Respotidè dim, inquit, 


. rursus ;"uttunt'scis kHquo quiae stis, necué? Ego sane, 
inqua; ` sanñ8o.' Hic iterum, Inquit; "üdiicit afiquid 


 quaestiornk Won erm taero duoiidni, sed ad kids ali~ 


quo. Phès iték'nnr, inquam, Pespondt, quant opus erat 
rae Tinacitia, 8t ighosée; hig reipohdebo 'enim jam 


simplicitór me scire alfquó serñger dide sciam. Utrum, 
inquit, eodéif hioc Semper Rw moin hoë, modo alio? 
Setnper; quando sciò, inquhto, hoc, ` “Nou desines, in- 
quit, “adiicerè? , At vidé né'nòs fallat hoc’ semper. 
Minime nok, ,'iiquit, déit, , s Tàtlit, te, Mam responde, an 
'sem ét hoe scis? Sémpér; inquam, quum. eiici' opor- 
teat illud quando." 'Erkó semper hoc séis, semper au- 
tem sciens titram alia hoc scis quo scis, alia ia alio, an` 
hoc omnia?' Hoe inquam, omnia, quae quidem ; scio. 
Hoc dE) va , Wut: redit eadem adiectio.` At elicio, 
'inquam ;' "nud quae, quidem scio, Nec unum, inquit, 


eiicè ; nihii! enim a te peto. at responde mihi; an pos- ` 
ses omnia #ètfé, nisi omnia scires? .Monstrum ` sane, 


esset; inquain.` "Tum ille; Addé, inquit, idm quod via; 
omnia enim te confiteris scire. Videtur ita, inquam, sis 


quident nüllàm vim habet. illud quae quidem : scio, sed ` 


extihia adio.. Ronne etiam pemper confitebare- te ecire 


hoc qho : spités, sive quando scires sive quomodocüm- | 


"qué. vis? semper ei eiim confitebare te scire simulque 
oinnia, ` "patet; gitur te etlam. puetüm scivisse et quum 


giguerere et Nascerére, “etjam anteqpam et ipse natus. 


essés et éaeliin terraque“ órta essent, ac hercle, juquit, 
posthac te semper stiturum eske ofnniaque , si.ego vo- 
luerim. Tteque velisjinquasè, d Reien venérande Lu- 


wen EYAYAH MO Za. 


qned alonso Sal äng maya: dëi Ane" wei, 
"mag, Ge yalar aa) Oz. hagy amd AT SÈ sion e ergi ngin D 
atoy Meedche oiv. 0ugnvow snl mm. atit qf nb; E 
dree? Gre gi Zrioragge, ined. rat: Ré: (ER y ie 
g0ç,.*), ae]. Zentren, wa) PAPA Go dya Geier, Léin 
da ; Bovkndélne y MA. dye, : W. makurtyen e Fé dust, ak dn. 
eg Gan aaa Aëune, e. ou MOU RAY RIERO inque 
nt, d pan; gps undo) fiain A eds) ode. aqu, guro} duo. 
ypotidnoag" EICH $6 FAR, pa. > faeta dé BOR aso, d Gre" 
ee pl» e ^ 144a, pus. JOB Zap TOR. 1), ép gañnsolnv, E 
OUE WE, LIS. pagla»y Fepnzqdeqey gi avè wa, Ee ET? Foren 
£a dnigsouos, Agedanep; Sue. gars: ; FR dém me | 
go hisraodas -Bioudgur L "A ge si geän len Bech, 
fiov, pige &in&, ZOVER: ikid rai] d EA AEMANGA3.H dei 
oraga,  Beyr0u, Ègn. Alo AN SA rg, Geo, AVE... Pun 
Gem oi ayaboj, : Kaze Ba d [ ERARE: A ou, 
* rodrp four, eil K4 Adeyoj, Gë « oi KRP fa: TOU byè. 997 

 zofen š Gregor ; ü Griss, ÉPI. 0 rt géinge Ce d aa. 
Gelee, Ègne, voro, JI. "nig lotga, Sall 16» Ad 
dA ó et TEOG.: zòv aere sai S parapetos 


(pp Weg z00 kab iyatog., "ius, fra d T 
286) d ` dree? mobe, xal os dones inouvisea day, Ete. 
rue a, ebe rar fram rap eius zal, TOU eisen v vga. 
gens * folios EC) Ma. av ,duo ` Z SC e? rap, nou P 

p Sls e s 

Dd rm | Sogíav. 
relay, " play (RON s ar FOP vè dë E pue 
ayil zié pig A xai "reg pq o pg HT Geier: 


` —— MÀ. 
Mi Ch Praa QUT 9), taze MA rd vi t 


EUTHYDEMUS.- — 167 


thydeme, si verum dicis maxime: at non sane credo te 
ad hoc valiturum esse, nisi fratrem tuum huncce Dio- 
nysodorum i in consilium adhibueris, ita vero sine du- 
bio. dicite aütem mihi, inquam: nam quod ad reliqua 
attinet, nescio quomodo vobiscum disceptem, homini- 
bus ad sapientiam tam monstrosis, sutnens me non om- . 
nia scire, quum vos affirmetis; hoc autem quomodo 
me dicam scire, Euthydeme, bonos viros iniustos esse? 
age dic: utrum scio, an nescio ? Scis vero, inquit. Quid? Ld 
inquam. Non iniustos esse bonos, Sane quidem, in- 
quam, dudum; ; at non hoc interrogo, sed iniustos esse ^ 
bonos, ubi ero. hoc didici? Nnsquam, inquit Dionyso- 
. dorus, Ergo hoc, inquam, nescio. Perdis, inquit, dispu- 
tationem, Euthydemus ad Dionysodorum conyersus, et 
efficietur ut hic; illud si nesciat, simul sciens et inscius 
sit. Hic Dionysodorus erubuit. At tu, inquam, quo- 
"modo dicis, Euthydeme? non videtur tibi recte frater 
dicere qui omnia sciat ? Egone ut frater sim Enthyde- 
mi? celeriter. rogavit Dionysodorus subiiciens. Tum 
ego dixi: Sine hoc, bone, dum Euthydemus me docu- 
erit scire bonos viros iniustos esse, nec mihi invide 
disciplinam. Fugis, iuquit, Socrate, Dionysodorus, nec 
vis respondere. . Convenienter quidem, inquam; infe- 
rior enim vel.alterutro yestrum sum, ut facere non 
possim quim duos fugiam.. etenim longs sum deterior 
Hercule, qui non potuit. cum hydra. dimicare artis so- 
phisticae periti et pro ea qua erat sapientia," si unum 
disputationis caput resectum esset, multa in unius lo- 
cum, emittente, et cum caucro quodam, qui item sophi- 
stes erat, e mari profectus et, nunc nuper, ut mihi vi- 
detur, navi advectus; qui quum, eum pungeret ita ad 
sinistram. loquens ac mordéns, lolaum fratrem patru- 
elem in auxilinm advocavit ;.et ille satis.ei auxili tulit; 
meus contra; Iolgus, Patrocles,. si veniret, rem magis 
etiam perderet. Ve See dom, inquit EE 
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pits hanc cantilenam canjs; «run Tolous-Hereu- 
lis magis erat "fráter, patryelis quam iuus? Optimum 
Yero mihi, , Q  Diouysodove, inquam, respondere tibi; 
neque enim me mittis interrogans (certo fere hoc- zo) 
dum invides-et ‘impedis, ne Euthydemus me doceat gg: 
piens illud. Res onde dum. Sane respondebo, i inquam, 
Herculis fuisse fiae fratrem patruelem, nullo autem ` 
modo, ut mihi videtur, menm, negue enim Patrocles, 

meus frater, fuit. eius pater, sed; cui simile nomen, erat, 
Iphicles, Herqulis frater, Patrocles vero, inquit, tava? ` 
Sane quidem, i iuqnam, isque eadem matre,neque tamen, 
; eodem patre natus, Frater igitur est tibi et non frater; 
Non eodem, quidem patre natus, vir. optime, inguam; 
illius enim Chagredemus erat pater, meus autem, So; 
phroniscns, . Paler autem erat, inqnit, Sophroniscus et 
is Chaeredemus? Sane: quidem; inquam, ille meus et. hic 
„istius, Nonne igitur, inquit, alius erat Chaeredemus , 
quam pater? Quam meus quidgn, inquam, Num igiiur 
pater erat quum alius fuerit quam paler? an ty idem 
ea atque-lapis? . Vereor sang equidem, inquam, ne-qx- 
sistam per te idem;. neque taman,mihi videor. Ergo 
alius es, inquit, quam. lapis? Alips varo. Nonne igitur, 
inquam, ei alius es quam lapis, này es Japis, et.alius si 
es quam.aurum, non. es aurum? Sunt isto. Evgo.etiam 
Chaeredemus, inquit, si alius est.qnam pater, non erii 
pater. Videtur, juquam, non esse pater. Si videlicet, 
Euthydemus subiecit, pater est Chaeredemus, rursus 
eiiam Sophroniecus, si alius est. quam pater ; non est 
pater: ut tu, Socrate, patre careas. Tum Ctesippus ser- 
monem excipiens, Vesler autet , ínquit, pater nonne 
in eadem est cauga:. alius est quam meus pater? Mule 
tum vero, inquit, abest, Euthydemus. Sed idem? in- 
quit. Idem vere.. Non assentiat. ab utrum, Euthyde- 


me, mens tantum est pater, an etiam reliquorum bom, : 


num? Bum SEN inquit; an putas éundem qui 
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patar itt deg: essopttreusi Ime Duech mont Oreo 
 Bippus.- Quid verő ? ssubiecit.ille nt non esse Wü) 
ren: Solhomnem nen éssse: kòmivèm? "Profecto, jr 
quit Ctesfppus, ocEatRrydeme, àt in peoverbio/est; nde 
u pum" lino mebtšs; indigaum i esteit 'qifod dicis tiit 
peitein. omnigür ows patrem.. At wéro est, iuquità 
Utrum hominid impulit "Ctesippus, aw etiani equoPum: 
` reliquorumque ofamiam'animalitm?: Onfritim, inquit" 
. Ámetiom máteresténinium mater? EXiani mater; Ergo 
etiam: echinorurs; inqait, tùa Mhater est mater marinos 
rer: Et'tna'quóque; inquit; Et tà ei ffater bobioruwt 
et edtulorum et poreulorum; 'Ta'ghoqu8i; inquit^ Aw ` 
práeterea tibi pater 'quoqüe est*cánfs, Ti quoque, duo . 

| quit Fum Dionysodorus sübiecit Stii, sl mihi Tè 
spotides, Ctesippe, ebhëedes' hoc; aie nim mihi; stub 
fibi ë8nis?>Ac value iniprobus; "qui Ctesippus. "Sunt? 
ei eatali? Saüe"düldern; item Lieft, None Pata 
Gagn est canis P^ Ego sane vidi; indit; eüm cuni fané 
ferhins ootuntèm. Quid igitur ?ifohne Tous Get canis Yé 

| Sane quidem, inquit; Ergo 'paté? rni. est el tu MI | 
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eene videtar, inqútt,qgiš=nqqeen suspicor te fostivórrik 
illorum aliquid prolaturum esse. "Fu-optime cognos 
&ces, inquit; - ilaque respounde. qnoniam enini confites 
ris bonum «esse mediginam ,. si eg indigeat, bibere hò- 
sizigi, nonne boe bongm quam phurimunt debet bibere 
“èt: bene fecteque habebit,- si quis eam contérer elle- 
' bors plaustróm. simmisceat? "Fur Gtesippus ; dixiér 
Sane quidem admodum, Eutbydeme;` si-fè quí" bibat 
tentus sit quante statua est illa Delphica. Nonna, im 
quib, etiam in hello. quia bonum est: arma habere, 
quam plàrinm eportet haberi et iacula et clypeos, si 
. fatdem-bonim est? Admodum, inquit Ctesippus: ta 
wero non arbitraris., 'Buthydente ;' sed unum et cly- 
` geum et- iaculum? Ego vero, `Ari etiain Geryonen, 
iñquit, et Briareunt ita tu armarét'f' ego véro'puüta- 
büm te peritiorem esse, quum artem-arinis pugnandi 
profitéamini tu èt hicce amicus, Atque Edthydemus 
. qaem: conticuit, `. Dionysodorus autem ad ea quae 

` Ctesippus ante responderat interrogavit: Nonne etiam 
auri, #riquit, bonum videtur tibi esse habere? Sane 
quidein, idque müftumi, inquit Ctesi ppus. Quid igi- 
tur P bonae nonne" videntur tibi red wt semper et ubie 
qué hibendaé esse? Admodum, inquit." Nonne etiam 
iusti bonn  coñfifëris *@sse?, "Cotilessus iam sum, 
inquit. Nonie Agitur semper Md. "habere debemus et 
abiqué et “qtiaitè makiine in hobis? et erit beatissimus 
homo qui habeat añt tria talenta'jn. entre, talentum 
Zo calvaria, et. quattuor" drachmòs “atiri in utraquè 
 "wülo; Dicünt cèrte, Euthydeme, 'inquit^Ctesippus, 
` Mäe "beatissimos: eské Scytharuni atque optimos. viros, 
Wul'eurüm in calvariis habeant multum s suis, queni- 
idmodurit tu mòdé dicebas canèm patrem, et quod 
tam admirabilitis èst, sòs Dibere e suis calyariis. in- 
'euratis ét has inlis cernere, suum verticem manibus . 
tètrentes, Utruiti vèro innt ee? Eothydemiti 
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et Scythae et. reliqui homines qnas. pessunt cernexa, 
an quao non. possunt? Quae ppssunt sine dubio, 
Nonne tu quoque? inquit Etiam. . Videsne igijug 
vestes nostras?. V exo. Possunt igitur hae yidex& 
Mirum in. modum, inquit Ctesippys. Quid? . inquit, 
Nihil. tu vero fortasse non putas ea videre: tam lez 
pidus es. at mihi videris,. Euthydeme;: hon dopmiens 
| indormivissa, et; si fleri potest nt dicens aliquia njbit 
dicat, id tu quoqne facer e. An yero fieri nequit, iar 
quit Diobysodovna, . pt silens quis dicat? Minime ve- 
ro, inquit Ctesippus. | Neque gliani.at dicens ,sileat 2. 
Etiam minus; inquit.. Quando igitur lapides dieis ct 
ligna et fezra,, gonne silens quid dicis ?- Minime vero, . 
si quidem, iuquit, peragro.officinns ferparias,; sed 
sonantia et clomüntia. clarissime: ferra Joquuntar, si 
quis ga attigerit: uk hoc prae-sapientiastibi latuprit nis 
hil .4e-dicere. sed. praeterea aljterüm mibi ostendita 
fieri contra posse ut dicens quis, siledt. ` Atque-mihi 
videbatur Ctesippus:;saumnio. ipeensus esse studio:pros 
"pter delicias suas. -Quando silea,-ibquat Eothydëémus, 
nonne.omnia siles?. Sane:quidem  jequit, Evgo.etierts 
dicentia siles ,-sjquidem im numese:omnium sunt .di- 
centia? Quid vero2: inquit Ctesippus, nonne :sjlent 
omnia? Minime vero, inquit Eutlmdemus» Num igis . 
tur, vir optime, loquuntur omnia:?: : Sanes quae Joe 
quuntur. At, inquit, non hoc rogo, sed'omnig uirum. 
sileant, an loquantur. Neutrum et'utrumque , Jugaib, 
sermonem arripiens Dionysodorusí certo enini scio te: 
non esse. habiturum quid hac: responsione facias: "Tam, 
Ctesippus, ut consuevit, admodum clare ridens O Eu 
 lhydeme,: inquit, frater tuus in utrümque parters træk 
` xit sermonem, cogne -perdidit?et. vietne est, Atque: 
Clinias admodum, Iaetatus est-ac risit, ita ut. Cresp] fransè 
plus: quam. decuplo:: maior exsisteret.. ille vero; Ctez: 
sippus, quippe: qui;vafer esset, ex He, ipsis ; ut-mihi: 
videtur, ea psa subanseultando. exseperatg neque e enim 
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ÉUPHYDENMUS o dri 
Bri qui nünc bunt kòmiduii talis eat süpléniia? 
Tèm | ego dix, Qüidiideà, Crinia; in rebus tam graj 
, vibus dc pülchlis? Fune umquam vidisti lam, Socya- 
tè, pulchram. régi? inquit Dionysodorus, Eqnidem; 
dòquartiq easque multas, Dionysodote: Utrum alias 
guaim ipsuin “piiléhirami, inquit, an `éasdem "Staue 
pulchrum? Atque 'ego in maxima quidem hasi 
dubitationé et Azil sum iure niihi hoc accidera 
quod hiscere ansus ésseim, tamen Alias, inquam; 
quam ipsuni pulchrum; adest vero cuique earum puls 
chritudo quaedam, Tgitur, inquit, si bos tibi adest, bos 
es, et quia huüc égo i tibi adsum, Dioriysodorus es Dii 
vertant! inquam. At quomodo, inquit, aliud alii si 
adesi, aliud èrit aliud A An de hoc, inquam, dubitas? 
etenim lain viroruni sapientiam conabar imitari, quip- 
pé eius appetens; Quidni dubitem, inquit, ego et re~ 
liqui oinnes homines dé eo quod non est? Qnid ais, in- 
quam, Dionysodore? norine pulchrum pulchrum est 
e turpe turpe? Si mini, inquit, videtur, Nonne vides 
tar? Sane quidem, inqait, Nonne étiam idem ideni et 
aliud aliud ? ,Dequè € enim, opinor, aliud. idem, equi- 
dem vero nec puerum pe bars de hoo esse dubitatus - 
rum quin aliüd esset aliud, at enim, Dionysodorè, hoo 
quidem sporite temisistis nam cetera mihi videmini 
Sicut opifices, qüibus. conyenit quidque factitare, vos 
quoque artem disputandi praeclare | factitare, ` Noam ` 
gitur, inquit ,. quid cuique conveniat opificum ? pri- 
mum .quem deceat fabricari? . Scio equidem, fabrum ` 
aerarium. Quem vero e luto. fingere? Figulum;` Quem 
iugulare,. pellem. detrahere et carnes in frusta concisag 
elixare et. assare? 'Coguum, inquam, Nonne vero si 
quis, inquit, id facit. quod. decet, recte agit? Maxime. 
 Decet autem, ut ais; coquum. Goncidere pellemque 
detrahere, concéssisti hoc, necne? :(Jpncessi, inquam; 
ged ignosce mihi. Manifestum igitur est, inquit; si 
quis iugulans cogunm et concidens elixet et asset; id 
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"duod deceat factura edad, eU Tabrani aerbrium si itèmi 


fabrioeiur ét figulum inpet, ídem id quod deceat factu- ` 


rum esse, `: Q Neptane; faquati, iam Colophonem ad- 
dis sapientiae! num:stihi-ntsquam haee aderit, ita ut 
mihi propria evadat?. Af eam agnioscêres; Socrate, 
inquit, 

dubitari non potest, ` Quid vero? iuqüit, quae tua sunt 
putasne. te éognoscere QV Nia. quid alitid tibi videtur; 
' a te enim incipienduni; et desinendur in Éathydema 
hocce. Nam igitur, inquit, hàec censes tua esse quibus 
imperes et quibus tibi liceat o! quomodo volueris? 
velut: boves et pectides Ati terises hos thos esse quos 
tibi liceat et vendere et: largiri et mactare cüicümque 
velis deoruni, quos autémí non ita habeas, gon esse 
tuos? Atque ego (intelligebam enim ex his pulchram 
aliquat emiersuram esse quáestionemi, simulque cu- 
piebam quam primuin eàm audire), Sane quidem, in- 


quami, res se sic haBet:'"tàlià sunt solf mea. Quid ve- ` 


ro? “animalia, inquit, nonne liaec vocas quae animurit 
habént? Etiam, inqüatm, ^ Concedis igitür ex animali- 
bas haec sòla esse iua quibus liceat tibi omnia ea facere 
quaé'modo nienioravi? Cornéedo. Tum ille, magna 


cum irrisione mora ibterposità, tamqunam magni quid- 


secuii. inedítatuá, Dic mini, inqait, Socrate; estne tibi 
Iuppiter atrius ?" Atqde egp suspicatus éo deventuram 


essé^Gratióneni quo tandem etiam devenit, inexplica- - 


bilem fefe fallaciam lügiebàiri: mequé iam torqüebani;. 
` gudè pèl prehensits; "Non est, inquam, Dionysodore: 
Misèkaddiis igitür tu ès: “homo et në Atheniensis qùi- 
dins ER ueque dif Ari" dint nëqtie sücrificia nequa 
aliud qtétquarn “palohiiiti'ae bonuni, Ali, inquam, bo- 
da verb az“quaeso, nec pèt gé më ‘acerbe docere. sunt 
eniti “MIN uvae d'St propria et patria et res 
liqua tif Pehus qua deris sunt Atheniensibus; ` Itane 
geet — Aiibibteius non luppiter pa^ 
š ime s 3: 


tibi propria Üvashsset? Si tu velis y inquam; 
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trias? ` Non est, inquam, hoc nomen Ionnm cui- 
quòm' nec ils qui ex hac urbe demigrarunt nec nobis, 
sed Apolio patrius propter Ionis procreationem , [up- 
piter autem nobis non patrius dicitur, sed herceus et 
 cürialis ét Minerva curialis. Satis est, inquit Diony- 
sodorus; `est enim tibi, ut patet, Apollo et Iuppiter 
et Minerva, Sane quidem, inquam. Nonne etiam hi 
tibi dii sunt? inquit, Progenitores, inquam, et do- 
mini, At tui certe sunt, inquit, annon tuos confessus 
es Éos esse? Confessus sum, inquam; quid enim fa- 
ciam?‘ Nonne, inquit, etiam animantes sunt hi dii? 
concessisti enim, quicamque animum haberent, eos ani- 
mantes esse. an hi dit non habent animum? Habent, 
| inquam. . Nonne etiam animantes sunt? Animantes, 
inquam. Ex animantibus vero, inquit, concessisti hos 
esse Loos, quos tibi liceret et donare et vendere et ma- 
ctare cuicumque deo velles. Concessi, inquam; non est 
enim mihi fuga, Euthydeme, Age dun mihi statim, in- 
quit, dic: quoniam tuum concedis esse Jovem reliquos- 
que deos, an licet tibi eosvendere vel donare vel aliud 
quicquid velis iis facere, sicut ceteris animantibus? 
Ego quidem, o o Crilo, quasi percussus ab oratiene, ia- 
 cebam mutus, at Ctesippus auxilium mihi laturus, Pa- 
pae Hercules! inquit, quam pulchra oratio] Tur 
Dionysodorus Utrum, inquit, Hercules est Papae, au 
Papae Hercules? Atque EES Pro Neptune, in- 
quit, quam graves sermones! absisto; inexpugnabiles 
sunt viri. mE > - 
' Hic tamen, o care Crito, nemo non praesentium 
. miris orationem extulit laudibus, et viri ridentes et 
` plaudentes et laetantes paene rumpebantur,. etenim 
singulis omnibus quae ante dicta erant egregie adstre- 
puerant soli Euthydemi cultores, hie autem paene 
eliam. columnae Lycei adstrepuerunt viris et laetatao 
sunt. atque ipse quoqué ego ita affects sum ut nullos 
confiterer me umquam homines vidisse tam sapientes, 


L 


si 


49 -  EYOYAHMOZ. um 


paorng giereg SS d T000U TOY . reso opze regu xoi Ze 
olly zova ébeloyaobov.. Kë moie Air ouv xal. Ale ol 
Aoyos Viel sale éyovawy, w EvOvOuué vé ka? diovvoò- 
Gage, Èv Òl roig xal rovro. payakongensararov , **) or, 
get gollor digo xal rwy gevv Òn wei Josouwyzov 
Te ser ovòèv vuiv * pike, akle va» opojwv uui? uóvov. D 
Ze eg eU oida oze zovroug TOUG Aóyovg navu ud» av. 
 9Àlyo: aréney avi panou òposou kage. KA oi d amou oŭ- 
Soe OyvOOUOLM AVEOUS, Ger EV OLÒ dée aioyuvbtiay an 
pallor ébekéyyonres FOLOUTO4S Aóyosg soe eAAopg, d «vol ` 
ébekeyyòpevou «al rode- av Gage )nuosexáv ze xa) npaov 
èv TOig doyoug» dré Gren gre pure Kalòv. éivas undiv 
phre eyaQoy mpaype pire devaòv und «Aio Sep rot: 
TOY undév , nre sg naganay érepe» &egor, * geepag E E 
pèr 19 Ort ğugýanrére ra oròpara ake greus: we: 

` mey xal garé, Ger d ov pórov re ru» Gas, gie 
| dobutre av naj tè vuUETEDU avew, T7 TOUrO NAVY zage» 
TÉ EGTE sei zé ¿may92ç Ty dé le Pëngrbrear zo dè di 
péyrozov , de rav) oUtog dad den xal ki 2 ékevon— 
Tab, WETE NOVU dire n zo0vo OyrivOUY d» pabtiv av- 
Downov. Ga Dag sei Ku Krnoinng ro» *0UY mpogé- 
qo, eg Tagu vugg Ze sov napayonua peusioJas olog r 
gr. x rouro tH uiv oùv ro Zënter o ego» FTT) aot 
 ngÒç uèv ré rayu fragadidóvar KOADOI évayrloy d avga- 
STT Quai fy en bus ovx Èmirydétov, eil av y ¿uoi neiónoOe, 
eviafqoeode un. molior èvayriov deyèw, iva pn ragú 
Zare fuer vpiv ri #idmar yape, “ake paora pèv av- 
` ya poe elija Move diakéyeodoy , s ti dè ug, éng eov 

| TOU évavriov > éxelvov povov 06 av vpiv 000 aQyvQuov. 
Ta avra dé taura, édv owmppovğre, xal roig naO roig 
* cvuftovAtüoere ," dée pnósyd avè ganm (NualéyeoOuas, B 
QAN d dét vt sei weie? trip y yao. grénge, w Ev-- 
— 
(0 7e. «iom se- | "^" yo. sept on ente tie bk 
mn lav of potion ` isi yo MÒ LOI. Yo. hú Q v. 

23) !a. èv deg Alpe. - TD ag, Tóvrov. `: 

TTD re oo dv. sò sopar... NUDO 





EUTHYDEMU s. | 183^ 


prorsneque cáptus et oppressus ab eórum sapientia ad ` 
eos laudandos ét praedicandos me converti ao dixi O 
macti vos incredibili ingenio, qui tantam rem tam ce» ` 
leriter et brevi témpore perfecistis ac quum multa 
. alia orationes véstrae praeclara habeant, Euthydeme 
et Dionysodore, tum hoc est splendidissimum , quod 
" multitudinem hominum, etiamsi ad gravitatem insi- 
gnes sunt et aliquid videntur esse, mihil curatis, sed 
vobis similes tantum, ego enim certo scio hasce oratio- 
' nes admodum paucos probaturos esse homines qui vo- 
bis similes sint, ceteros autem adeo ígnorare eas, ut 
certo sciam eos erubescere magis ceteros huiusmodi 
orationibus refellere, quam se i ipsos refelli, atque hoc 
est alind populare humauumque in orationibus quod, . 
quando dicitis neque pulchrum esse quicquam neque 
bonum neque candidum nec aliud quid huiusmodi, ne- 
que omnino quicquam ab alio diversum, plane quidem 
revera hominum ora consuitis sicut eliam dicitis, sed 
quod non solum reliquorum, verum etiam vestra ipsi 
videmini ora consuere, hoc admodum lepidum est et 
invidiosam sermonum superbiam tollit. maximum vero 
hoc est quod haec sic se vobis habent et artificiose in- 
'venta sunt, ut perbrevi quilibet. possit addiscere homi- 
. num, cognovi videlicet etiam Ctesippum attendens, | 
quam celeriter vos subito imitari potuerit, et hoc qui- 
dem in re vestra, quod celeriter tradi potest, praecla- 
rum, ad disputandum vero corám hominibus non est 
accommodata, sed, si me audietis, cavebitis ne coram 
multis disseratis, ut ne celeriter eam. percipientes vobis 
gratiam nullam habeant, sed maxime ipsi inter yos 
.soli disseratis, sin minus, ei coram quopiam alio, illo 
“solo qui vobis pecuniam pendat. idem vero hoc consi- 
lium, si sapitis, discipulis quoque dabitis, ne umquam 
ullo.cum homine disputent praétek vobiscum et inter , 
se; rarum enim; Euthydeme, pretiosum, aqua con- - 
ira res vilissima, licet optima sit, ut ait Pindarus. 
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at age (ipti. mo. mwenn DT Anen Se 


Gpite, "n 


n, , Haeey. rip, e et alia qua. pouca quom dier: 


genus, discessimus, pra. igitur nt: mecnm, vente ad 
viros ; nam dicunt illi se possequemqne .docerg: qui pe; 


.cuniam get pendere, , nec indolem aetatemye, ullam 
, esse impedimento. quod verg tibi maxime couyenit au» 


dire, hoc est quod dicunt nec quaegtus faciendi atudium 


. ullo modo impedire quominus quisque e nnllo ` 
| negotio ipsorum. sapientiam. `. 


Cr. Sane equidem, Socrate: audiendi sum i cupidus 


lubenterque. aliquid. perciperem, attamen videor. ego 


quoque non esse unus eorum qui Eathydema sunt .si- 
1niles, sed eorum ques tu. dixisti, "qui luberitius se res 
felli sinant ab huiusmodi orationibus, quam.ipsi.réfel- 


- lant. ac ridiculum quidem mihi videiur esse ta admo- 
nere, tamen quae audivi volo tibi referre. eorum alie ` 


quem qui a vobis discesserant echte ad me deambnlan- 
tem accessisse, virum searbitrantem admodum sapiens 


tem esse, illorum aliquem qui in eloquentia forensi 


excellunt, et dixisse O Crito, nenne audivisti sapientes 
hosce? Haudquaquam hercle, inquam ; ueque: enim por 
teram adstaus audire propter turbam. Atlamen, inquit 


dignum erat qued audiretur. Cur? inquam.. Ut audi- 8 


visses viros disprtantes quimüne sapientissimi sunt eo- 
rum qui in huiusmodi orationibus versantur. Tum ege 
Quales igitur, iuquam, videbantur tibi esse? Quid aliud, . 


. inquam, quam tales, quales semper aliquis ex hniná- 


modi hominibus audire posset.qui nugas agerent et 
studium indignum ad res eo haud dignas conferrent? 
(ita enim fere loquutus Sat od verbum) Atque ege, - 
Attamen, inquam, scita quaedam res est philosophia, 
Illane ot scita sit, o bone? inquit; immo nullius «st 
preti. nam si nunc quoque adfuisses, sane arbitrar fu- 
iurum fuisse ut erubesceres amici tui causa: adeo i jn- 
eptus erat quum se exhibere vellet hominibus qui üihil ` 
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s. ` Haeey. rip, e et alia qua. ,pouca quum lissemie- 
genus discessimus, cura. igitur nt’ mecnm, vénjites. ad 
viros ; nam dicunt illi se possequemqne docerg.qui pe- 
euniam, yelif pendere, , nge indolem aetatemye, ullam 


, esse impedimenta. quod vero tibi maxime couyenit au» 


dire, hec eat quod dicunt nec quaegtus faciendi atudium 
ullo modo impedire quominus quisque m— nullo ` 


negotio ipsorum. sapientiam. `. 


Cr. Sane equidem, Bees EE sum | cupidug 
lubenterque aliquid. perciperem , attamen videor. ego 
quoque non esse unus eorum qui Euthydemo sunt Si- 
thiles, sed eorum quos tu. dixisti, "qui luberitius se re- 
felli sinant ab huiusmodi orationibus, quam. ipsi. rêfel- 


lant. ac ridieulum quidem mibi videiur essa te admo- 


nere, tamen quae audivi volo tibi referre. eorum ali- . 
quem qni a vobis discesserant scite ad me deamhnlan- 
tem accessisse, virum searbitrantem admodum sapiens 


tem esse, illorum aliquem qui án, eloquentia forensi 


excellunt, et dixisse O Crito, nenne audivisti sapientes 
hosce? Haudquaguam hercle, inquam ; ueque: enim por 
teram adstans audire propter turbam. Attamen, inquit, 
dignum erat quod audiretur. Cur? inquam.. Ut andi- 
visses viros dispritantes qui münq sapientissimi sunt eo 
?um qui in huiusmodi orationibus versantur. 'Tum ege 
Quales igitur, inquam, videbantur tibi esse? Quid aliud, . 


inquam, qüam tales, quales semper aliquis ex. hninë= 


modi hominibus audire "posset. qui nugas. agerent et 
studium indignum ad res eo haud dignas conferrent? 


. (ita enim fere loquutus est.ad. verbum) Atque epo, . 


Attamen, inquam, scita quaedam res est philosópbia 
Illane nt scita sit, o bone? inquit; immo nullius est 
preti. nam si nunc quoque adfnisses, sane arbilror fu- 
turum fuisse ut erubesceres amici tui causa: adeo i in- 
eptus erat quum se exhibere vellet hominibus qui üihil ` 
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cuxant quid dicant, sd. TE ip. solum venit 

arripiunt, et hi, id-9uod modo: dixi, in praestantissimis 
sunt eorum qui hodie vivunt. at vero, Crito,. inquit, 
. res ipsa et homines in eg.occupati planóé- viles sunt at- ' 
que ridieuli, Mihi vero, Socrate, rem videbatur nou 
recte vituperare neque hic neque si-quisalius vituperat; 
at disputare velle eum talibus coram multis Ween 
hoc recte mihi videbatur vituperare ., 

So. O Crito, admirabiles sunt tales eil: ee | 
quam nondum scis quid yelim dicere im utrorum ny- 
mero erat. qui ad te accessit et philosophiam vitupera= 
vit ? utrum in eorum qui in causis apud iudicem Hine 
dis excellunt, an in eorum qui tales intromittunt? ` 

' Cr. Haudquaquam hercle rhetor erat, neque puto 
| umquam eum in iudicium processisse, at hercle intel- 
ligere.eum dicunt rem et excellere in orationibus ex- 
cellentibus faciendis, 

c Sor iam intelligo: de bis ipse quoque nuno vole. 
bam loqui. hi enirtr sunt, Crito; quos hit Prodicus me- 
. dios esse inter philosophum et civilem virum, licet ar- 

bitrentur omnium se hominum sapiettissimos esse, et 
non solum esse, verum etiam videri apud permultos,. 
ut, quominus apud omines laudibus et gloria floreaht, . 
nulli alii impedimento sint nisi homines in philosophia 
occupati. putant igitur, si de horüm fama detrahere ` 
possint'ut nullius videantur preti'ésse, siue controver- 
sia ae jam apud ommes laudis palmam in sapientia esse 
laturos.: esse enim revera se sapientissimos, in privatis 
 autem'sermonibus si intercludantur, ab Eathydemis se 
deprimí. sapientes yero se arbitrantur esse admodum 
. probabiliter; módicam enim se philosophiae partem 
habere, modicam vero etiam rationis’ civilis, ex ratione 
admodum probabili: poster @nith se habere utrius- 
"qué quantum oporteat, extra pericula vero quum got 
atque certationes , fruetum se capere e sapientia. - 
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. Gne Quid igitur 2. identnrne tibi, Socrate, Akq uid 
dicere? .enímsvero: oralio ` "Virorum werlsimilitudinen 
M iin habet. siw YA ei. voa a 

So, Habet sana'tereraè, Grito, Vimsilitudieth dert 
magis'quam veritatem: non eni fatilé`est'jis pársua« 
dere et'homines et reliqua-ommie quae medh imtèr duo 
quaedanr sint parteraque utriusque habeant, ita se ha- 
bere ut, qüawse-ntalTo:ct Dono sint, 'uwo Miekidra Of 
tero deteriora sint, quae-e duobus`bòtis non an idem 
spectantibus, vttehénüe:detesrora wd fd 4d'qifod utrunid 


que:eit bonum eorum ex quibirs coifiposita`sitit, quad. 


vera-a:derobus mak non éd idem spéttantibuis` conflitè 
et inter haec interiecta sint, haec sola meliora nt 
utrisque illis quorum patteni hübeatit.' jam si phitoso- 
. phià Bona estet civilis actio, - ad altu Vero ntridsque 
bonitas spectat, et hi utidusque parteid babèntès inter- 
jecti stitit, ńihil dicunts Sot enint utrisque deteriores; 
auum: binam èst, alterum malum, his quidem me~ 
ores, illis veró deteriores sunt; sin ntraque mala. 
. sunt, ita dicent aliquid veri, aliter nequaquam. neque 
véro-àrbitror eos conoessuros esse neque utraque illa 
mala esse: neque unum "borum esse, “alterum malui, 
sed revèra hi utrórmhiue patte habentes, utrisque 
deteriores sunt ad Wtruthque, ad quod rátió tivilis et 
philósóphia pràaéstántés sunt, et textil quuih Vere sint 
cpiarit Ye videri primos dise. dgüoscébiduid jgitur gef 


eorum cupiditati 166 "ba Bär ferendi , END 


vero oportet eos tales esse quales sinl; satis est enim 
habendum si quis dicit quidpiam a prudentia haud alie- 


num et in hoc viriliter-esponendo-elaborat. 


^ Cr. At ipse quoque, Socrate, de filiis, ut semper ` 


tibi dico, nescio quid me facere iis oporteat. iunior 
quidem adhuc parvus est, Critobulus vero jam in aeta- 
iem venit et indiget alicuius qui jpsum iuvare possit. 
equidem.vero, quando tecum sum, ita afficior ut in- 
sanum mihi videatur esse filiorum causa alia gcei 
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multa tantopere curare, et coniugium , ut ex genero- 
sissima nascantur matre, et rew familiarem, ut quam 
ditissimi exsistant, institutionem vero eorum neglige- 
re; quando autem in aliquem eorum intueor qui se af- 
firmant instituere homines, perturbor et videtur mihi 
quisque eorum consideranti prorsus abhorrere a com- 
` muni sensu, ut tibi quidem vera dicam! dt nesciam 
quomodo adolescentem ad philosophiam excitem, 

So. O care Crito, an ignoras omni in studio viles 

.nihilique faciendos homines multos esse, praestantes 
vero maximique aestimandos paucos? nam ars gymna- 
stica nonne pulchra videtur tibi esse, et quaestus faci- 
endi studiutn et rhetorica et ars imperatoria ? 

Cr. Mihi quidem omninò. | 

So, Quid igitur? iu quaque harura plerosque quo- 
que in opere noune ridiculos vides? 

" Cr. Sane hercle, et admodum vera dicis. . 

So. Num igitur hanc ob causarn et ipse fugies om- 
nia studia nec filio permittes? 

. Cr. Haudquaquam par esset, Socrate. 

“So. Ne igitur quod non oportet fac, o Crito, sed 
mittens homines philosophiae deditos, sive boni sunt 
sive improbi, ipsam rem explora bene ac probe, et si 
libi videbitur vilis esse, quemque averté, non solum 
filios, sin videbitur talis esse qualem ego eam esse ar- 
bitror, fidenter persequere eam ét cole, ut in prover- 
bio est, et ipse et filii. 
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MENO SOCRATES PUER ANYTUS. 
` i Š I j 
Men. Potesne milii dicere, Socrate, utrum doceri ` 
possit virtus? an non doceri, sed usu et exercilatione 
comparari? an neque usu neque disciplina compare- 
tur, sed natura obtingat hominibus aliove quo modo? 
So. 'O Meno, antehac "Thessali clari fuerunt inter. — ' 
Graecos et adniirationem habuerunt' propter rei eque- 
stris studium et divitias, nuric autem, üt mihj videtur, 
etiain propter sapiéntiam, inprimis amici tui Aristippi 
Larisaci cives; et hoc acceptum refertis Gorgiae. in 
urbem enim postquam venerat, aratores sui nactus 
eet ob sapientiam quum Aleüadarüm primos, quorum 
tuus amator est Aristippus, tam reliquorum Thessa- 
lorum. atque etiam assuefecit vos intrepide'et superba 
respondere si quis quid rogèt, ut convenit scientibus, 
quippe qui ipse se praebeat cuivis Graecorum ad inter- 
rogandum quicquid velit omnibusque respondeat.. hic 
autem, o care Meno, coritrarium usu venit: quasi sió« 
citas quaedam et inopia sapientiae exstitit, et videtur 
e locis nostris ad vos migrasse sapientia. etenim si 
- quem volueris ita interrogare ex iis qui hic sunt, ne- 
"mo non riserit ac dixerit O hospes, videor fere tibi di- 
vina quadam sapientia praeditus esse; scire videlicet 
utrum virtus doceri possit, ad quo pacto. comparetur; i 
"tantum vero abest ut ego, utrum possit doceri necne, 
sciam, nt nec ipsa quid sit omnino virtus cognoscam: 
Ego autem ipse quoque; Meno ,. sie me habeo: in ea- - 
dem in qua cives vivunt huius rei inopia sum, meque 
N° 
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ipse vitupéro quod did oninino virtutis cognitio- 

` nem habeo; quod vero quid sit nescio, quomodo qua- 

le sit sciam? an videtur tibi fieri posse ut,, qui omnino ` 
nesciat « quis sit Meno, is sciat utrum pulcher et Give 
et generosus sit, an contra? 

' Men. Haudquaquam mihi, at tu, Socrate, revera 
quid virtus sit nescis, et haec de te domum renuntie- 
mus ? I 
So, Non solum hoc, amice, '&ed etiam me nondum 
convenisse scientem, ut mihi videor. 

- Men. Quid ita? an Gorgiam non convenisti qnem 
hic erat? —— M `, | 

` So. Sane quidem, l BÈ á 

Men. Itane tibi non visus est scire? `. L 

So.: Haud sane sum memor, Meno, ut dicere ne- 
| queam in praesentia quomodo mihi tune visum fuerit. 

at fortasse ille scit et tu quae ille dixit. revoca igitur - 
mihi in memoriam ea quae dixit vel, si mavis, ipse 

expone; videtur enim sine dubio tibi idem atque illi, 

JMen. Mihi vero. 

So. Illum igitur mittamus, quum etiam absit ; tu 
vero ipse, per deos, Meno, quid dicas virtuten, esse 
explica nec recusa, ut felicissimum mendacium dixe- 
rim, si tu reperiare sciens et Gorgias, ego vero me 
. neminem umquam scientem convenisse affirmaverim. 

` ` Men. Neque tamen difficile est, Socrate, dictu. ac. 
primum quidem, si vis viri virtutem explicari, facile 
est dictu, esse viri virtutem valere ad res civiles ge- 
rendas, eas gerentem posse amicis bene facere, inimicis 
vero male et sibi cavere ne tale quid patiatur. si porro 

vis mulieris virtutem explicari, haud difficile est dictu, 
eani oportere rem familiarém bene administrare, ser- 

. vantem res domesticas et obedientem viro. et alia est 
. pueri virtus, tam femináe quam maris, et senioris viri, 
quum liberi tum servi; et aliae permultae virtutes 
sunt; ut nihil sit negoti dicere quid sit virtus; in qua- 
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que : enim. “actfone` et aetate ad qüodque: opus cuique 


nostrüm virtus est; BS Wee opinor, Socrate; 


pravitas, , 


w So, Malta'sane, ait videtwr; mihi obtigit felicitas; 
Meno, ei ndm quaerens virtutem examen quoddam 


inveni virtutum apud:te repositarum. et, Meno, se- 
cundum hanc examinis similitudinem, si mihi interro- 
ganti apis quaenam esset natura, respondisses multas 
` ét várias dës esée, quid mihi reponeres si ex te quaere- 
rem Utram eo dis multas-varinsque esse et diversas in- 
ter se, quod apes sint? an hoc nihil differunt, alio 
vero quodam, velut pulchritudine vel magnitudine vel 
alio quo a gene? dic quid. responderes sic interro- 
gatus? ` : 


Men. Hoo — ; nihil differre quatenus apes 
essent alteram ab altera, 


So. Si . deinde dicerem Hoc igitur mibi fpsum ex- 
plica, Meno: quo nihil differunt, sed idem sunt om- 
mes, quid hoc ais- esse ? nuum mibi. posses: dicere? 


Men. Etiam. 


a. 


“So. Ita Agitur de virtutibus quoque; etlamsi mul | 


tàe varioeque sunt, unam tamen aliquam speciem ean- 
dem omnes habent per quam sunt virtules, quam spe- 
ctans is qui respondet interroganti hoc debet ostendere 
quid sit yirtus. annou intelligis quid dicam? 


Men. Videor mihi intelligere ; sed tamen ! nondum 
ut cupio quod interrogas capis. 

So. Utrum vero de virtute tantum: tibi ti ita videlur; 
Meno, alia esse viri, alia mulieris et. reliquorum, an 
etiam: de valitudine et magnitudine et robore idem? 
alia viri videtur tibi esse valitudo, alia mulieris? an 
eadem usquequaque species est, siquidem valitudo est, 
sive in viro give in alio quo est? X "ë 
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- Men, Eadem mihi videtur valitudo e geg et viri et 
miller 
Nonne etiam in tale et iind si robusta 
est ré éadem specie et eodem robore robusta erit? 
eodem autem si dico; hoc significo: nihil differt robur 
qua robur est, sive in viro est sive in muliere; D vi- 
detar tibi aliquid differre? 
"xe Mihi haudquaquam. | 
. Virtus autem qua virtus est num diversa erit, 
i in SEMEN sive ini | sene, sive in muliere sive in viro 
erit? ^" n: m S E 
Men. Nec vero mihi videtar, Socrate, fam hoc 
simile esse reliquis illis. | 
. So. Ain tu?"nonne viri quidem dicebas virtutem 
esse civitatem bene administrare; muligris vero do- 
inum? 
Men. Etiam. | 
` So. Num igitür bene adininistrari potest vel civi- 
tas vel domus vel aliud quid nisi prudenter e et iusle 
| administretur? ` 
Mén. Minime vero. — zs 
-. So. Nonne igitur si iuste et prudenter administrant, 
cum iustitia et prudentia administrabunt? ` 
`” ` Men. Necesse est, 
So. Eisdem ergo utrique indigent, si boni sunt fu- 
turi, et mulier et vir, iustitia et | prudentia, i | 
| ag Patet vero. | 
. Quid vero? puer et senex. num, si inconli- 
Mo sint atque iniusti, boni umquam 1 futüri sint? 
mu "Minime vero. 
. At si. prudentes et iusti sint? . 
Pose Etiam. `, 
iSo. Omnes igitar homines eodeni modo boni sunt; 
eadem enim aacti boni e3sistunt, ` 


Men. Cogsentaneum est, 
a. 
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Ao. Neo vero;. uisi. eadem virtus ésset torum. go- 
go modo Poni esent, + ein, 
Me. Minime vero. x 

So. Quoniam .igitür eadem virtus. émnium est, 
stude xlicére et recordari quid. eam: SH Gorgias esse . 
et tü cum illo. e ^i 

Men. Quid aliud, quam e posse hómiuibusa 
siquidem. unum aliquid quaeris ad omuia pestinens., > 

So. Sane quidem hoc quaero. num yero pueri ea- 
dem virtus, Meno, et servi, imperare posse domino? 
et videtur tibi adhuc servus esse is:qui imperat? 

: Men. ‘Haud sane mihi videtur: Socrate. 

So. Neque enim consentaneum est, vir optime; 
. praeterea etiam hoc considera: imperare dicis posse: - 
nonne addemus iuste, non iniuste? - ; 

Men. OE equidem; iustitia enim, ; Socrate, 
"virtus est. . 

So. Utrum virtus, Meno, an virtus aliqua? 

Men. Quornodo hoc dicis? : 

. So. Sicut de alio vest? est, velat, si vis, 
de rotunditate equidem dicerem figuram eam aliquam 
esse, non ita simpliciter figuram. propterea autem ita 
dicerem, quod aliae sunt figurae. ` 

Men. ` Ac recte: quidem tu diceres: quippe ego 
quoque dico non iustitiam modo, sed alias quoque esse: 
Kam 

— So. Quasnam alias?. die: quemadmodam ego tibi 
Nd alias praeterea figuras, si mo juberes dicere, 
ita tu quoque mihi dic alias virtutes. 

Men. Fortitudo sane mihi videtar virlus esse. et 
temperantia et sapientia et d ads et aliae per- 
multae, 

So. Rursus, Meno, in eadem cauga sumus: mul- 

tas iterum invenimus virtutes unám quaerentes, alia 
ratione quam anie, unam vero illam, quae ad omnos 

has pertineat, hon possumüs invenire. | 
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Men, Nondum entm possum, Socrate, ut tu quae- 
ris, unam virtutem capere ad omnes penentu 
` quemadmodum in reliquis. 

. So. Nou mirum quidem. at ego atudebo, si po- 
tuero, nos eo adducere. intelligis enim, opinor ita se 
omnia habere: si quis ex te quaereret hoc qnod modo 
dicebam, quid est figura, Meno? -si tibi respondenti 
rotunditatem esse diceret id quod ego, utrum figura 
rotunditas est, an figura aliqua? responderes sine du- 
` bio figuram esse aliquam. ` ` 

JMen. Sane quidem. E | 

“So. Nonne propterea quod aliae sunt figurae? 

non Etiam. ` 

Et si te boa interogaret quales, di- 
san 

. Men. enm: | E 

So. Atque etiam de Zot si eodem modo te in- 
terrogaret, et dicénti tibi candorem esse deinde subii- 
ciens quaereret, utrum candor est color, an color ali- 
quis?  responderes colorem esse aliquem , , quia alii 
praeterea sunt? i 

Men. Etiam. . | vi 

So. Et si te iuberét alios dicere colores, diceres. 
alios qui non minus colores essent quam candor, 

. Men. Vero. | ! 7 

So. lam si, ut ego, ee rem ac diceret. 
Semper ad multa pervenimus ; at rie mihi ita responde, 
sed, quoniam multa haec, uno appellas nomine et di+ 
cis omnes illas figuras`esse, quatnvis diversae, inter se 
sint, dic quid hoc sit: quod non minus comprehendat 
rotundum quam rectum, quod quidem vocas figuram, ` 
dicens nihilo magis rotunditotem esse figuram, quam 
id quod rectum sit; annon ita dicis? 
Men. Ego sane. 

So. N um igitur, quum ita dicis, fam nihilo ma= 
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gis sumis rotundum ess. rotandam quam rectum, nec 
rectum esse rectum quam rotundum ë ` 
| Nequaquam, Socrate, S P | 
| At vero figuram nihilo magis dicis esse ro- 
ògan quam id quod rectum sit, nec alterum ma- 
. gis quam alterum.’ ` 
| d^ Vera dicis, s 
Quid igitur hoc cui hoc nomen est figura? 
ws. dicere Quodsi ita interroganti vel de figura vel 
de colore diceres At neque intelligo ego quid velis, 
homo, nec scio quid dicas, forsitan admirans reponeret 
` Nonne intelligis ime quaerere id quod in omnibus his 
idem sit? an nec de his, Meno, dicere possis si quis 
ex te quaerat quid sit in rotundo et recto reliquisque 
quae figuras vocas idem in ommibus? conare dicere, ut 
 übi exercitatio sit ad responsum de virtute dandum. 
: Men. Non, sed tu, Socrate, explica, ` 
So. Visne tibi gratum faciam? 
. JMen. Sane quidem. - a 
Sò. Volesne tu quoque 1 mihi dicere de virtute? 
Men. Vero. | 
So. Opera igitur dnd par est enim; 
^im Sane quidem. 
o. Agé dum, conemur tibi dicere quid sit figura. 
le igitur an hoc accipias eam esse; esto videli- 
cet nobis hoc figura quod solum ex omnibus quae sunt 
colorem semper sequatur. salisne tibi est, an alio quo 
modo quaeris? ego enim ila iam satis haberem si i mihi 
virlutem explicares. | 
Men. At hoc est stolidum, Socrate. 
.'. o. Quomodo ais? 
— Men. Figuram esse ex tua oratione id quod sem-. 
Der colorem sequatur. age enim, si quis neget se co- 
lorem cognoscere, sed similiter haesitet atque de figu- 
ra, quid te putas respondisse? ` 
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. - So. Verum TA et si quis sapientium esset et 
contendèndi concertandique studiosorum, dicerem ei 
A me quidem dictum est; quodsi non recte explico, 
tuum est prendere óralionem et refellere“; si vero, 
quemadmodum ego et tu nunc, amici qui sibi sint in- 


ter se velint disserere; lenius quodammodo oporteat 
magisque dialectice responderi. est autem dialectice ` 


disputare non solum ` verum respondere, sed etiam per 

ea quae confitetur se sciré is qui interr ogat. conabor 

jam ego quoque ita disserere. dic enim mihi: finemne 

vocas aliquid? tale dico qualis est terminus et extre- 

mitas: omnia haec idem intelligo. forsitan quidem Pro- 

dicus a nobis dissentiat. at tu, ni fallor, vocas aliquid 

| terminari ac finiri: hoc volo dicere, nihil abatrusi. 

— Men. Sane voco, et arbitror . me intelligere quid 

a 

| . Quid vero? planumne vocas aliquid , et aliud 

rursus voy ; quam sunt in quibus geometria ver- 

satur ? SCH Kë 
. Men. Equidem voco. 
` So. lam intelligis ex his quid dicain fgura esse; 

de ompi enim figura hoc dico; nE id quod solidum terini- 

net, hoc esse figuram; quod una comprehensione com- 

plectens dixerim solidi terminum figuram esse. 
Men. Colorem autem quid dicis, Socrate? 
So. Protervus ; es, Meno: viro aetate ;provecto 


A 
— E ^. D 
ve A x. 

` 


mandas ut.respondeat, ipse vero non vis recordatus 


dicere quid tandem sumat Gorgias virtutem esse. 

Men. Sane si tu istud mihi explicavaris, hoc tibi 
dicturus sum. 

So. Etiam obtectus quispiam: SE Meno, e 
verbis tuis, te pulchrum esse et amatores mg habere, 

. Men. Cur, quaeso?:  ., 

So. Quia nihil aliud quam imperas in | sermonibus, 
quod quidem faciunt homines delicati, quippe domi- 
nantes quarndiu in flore aetatis sunt. ac simu] fortasse 


a 


Tom. IX. ; O 


d 


Le 


x 


-, .Mou0vou» ol rgupdvreg, erg çugayynjovraç kwè | dv w. t'a , "o9 


2p "NM ENA N. 


0106. xai apa deel Dag * ec degen "IT, eiui Grat. Yer c 
selon, — gagsovyas goën eos xai anoupwovpasn 
MEN. Ilévv D géi gërger | | W 
SA. BovÀs ouv có xaT Togylav anoxQly ivo igi i D 
dr ou paktora dxolovétjomig ; | Ef 


17 b ta 





E Lè 
NA SE 


AEN,  Beuiope: nw6 yag oU; ES DÈ AAA | 

ZNR. “Dinoiv xcd anopdoug ivag L4 Üvrov xara 
"Epnedoskéa y. x. VEM | , : SS | 
MEN. Zyòdou yé. — | SNE d ! 

d Z4. Ka nogovs, sis ovg xal be dv ai énogéouè d I 
sr0pevOvr an ; I 


. = yo 


AEN, Dan yt 707 n Not a 
| 2g Kol TOY anogòoan ` ro ` ud» dopdritiv Èvloté. 
Tüy n0pov, rag dè ékarroug * n utitovug elvas; P x D 
MEN. “Eott ravra. m | MESS 
- 39. - Oixòtiv xol oye saki Ti; n MAS 
MEN. "Bing Sr m RAM 
— AQ. "Ex rovro» Ón Evvtg 0 vos Mya, on Tyu = i 
eos. Zon yag  qeo« emogóori eynuavum oye vijuergos 
«ai «io 1x06. 
MEN. "Aoivid pou deer, el Senn A serge aje I 
` «moxQuOLy eipnxévon. U : KR i 
| 4209. " aoi yag 065 xüro ovy Basen dignas. aed aua, 
olas, ivvotig 0 ri Zrog ën d avte cinei kal gange d 
Zoe xal OGUNN xal Zille neid voy * OL0U TAY. j E 
— MEN. Iiv uèv obv. ` e 
IZR. Touyin ya Zoch, a Miror, a dndkou1s, 
üçte AQÉCREL` GOL palo» 7 Ù mt vou ` P oxńpa to géi 
MEN. “Enosye. Pe 
n. “MN ovx See e z mai "Absbriuov , og p hè 
` èpavrov meigo, - el éxelan Beltlov. olpas dè ov) av 
coi dous, ti un, dient gols Deeg, oivaykaiòy bot ër. 
vas 700, zv uvarrplov, ait #èmrepouelyan vé xol on Òeins. 
MEN. ` Alè ReQoudyonp “av; vi ingerit, e eng 77 
nokla tosata Aeg. "ri 


P" 
$ 


SA ios Me 2 i 





` MENO a 


anitnadvertistt n me ve jrulehris subcumbere, gratum igitue 
tibi faciami et respòtdebo. ` 

Men: Sane quidem mihi gratificare, 

—- So. Vis igitur secundum Gorgiam tibi respon- 

deam, quà quidem ratione tu maxime aèsequare? - 

` Men. Volo: quidni? 

So." Nonne efflnvia quaedam rèrnm Tou secun+` 
. dum Empedoclem? 

Men. Prorsus ita. 

So. Et Bstulas;. in quas et t per quas eflavia per+ 
meent? ` wi l š 
Men. Sane quidem, ^ | ' 

iSo. "Et effluviorum aliü congruere cumi nonmullis 
fistulis, alia vero minora Va maiora esse? 

Men. Sunt ista. . 

` So. Nonne etiam visum vocas aliquid ?. 

` Men. Ego sane ^ ` 

So, Ex his iam percipe quid tibi djam, ; ait Pini 
` darus. est enim color effluvium figararum visui con- 
gruens eumque sensum movens, ` 

Men. Optime mihi no SSES hoc respon- 
sum dedisse, ^" ^ ` 

| So. Fortasse enim ex consnetudine tua datum est; 

et simul, arbitror, putas te Habiturum esse ex eo di- 
cere quid sit vox et odor et alia malta eiusdem generis, 

Men. Sane quidem, `. ^'^. 

` So. Sublime est enim, Meno, responsuta, ut pla- 

ceat tibi magis quam illud de figüra datum | 

Men. Mihi yero, .` UN ei 

So. ` Sed non possum,” o ai Alexidemi, mihi i ipse 
persuadere, i imnio illud est melius. arbitror autem nec 
- tibi tisurüm esse, si non, ut heri dicebas, libi abeun- 

dum esset ante mysteriorum celebrationem , ` sed. si 

maneres teque initiare sineres, | 
` Men: Sane Bm Sourató si mihi ulta hu- ; 

iusmodi dicas, f ki gi dë 
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. So. Nec vero operae parcam, et mea et tua causa; 
talia dicens; at vereor ut multa huiusmodi dicere pos- 
sim. iam agedum conare tu quoque promissum mi- 
hi solvere, summatim dicens quid sit virtus, et desine 
multa facere ex uno, id quod irrisores dicunt eos fa- 
cere quicumque aliquid comminuant, sed sineus to- 
tam et inlegram dic quid sit virtus, exempla sane a 
me accepisti. 
Men. Videtur igitur miki; Socrate, virtus esse, 
quemadmodum poëta dicit, gaüdere pulchris et pote- 


statem habere. ego quoque boc dico virtutem, appe- : 


tentem pulchrorum potestatem, habere ea adipiscendi. 

So. An dicis pulchrorum appetentem bona appe- 
tere? Ee 

Men. Maxime vero. 

So. An, quia sint aliqui qui mala appetant, alit 
vero qui bona? non omnes, “) mi optime, videntur 
tibi bona appetere? 

Men. Minime vero. ` 
. So. Sed aliqui mala? 
` Men. Etiam. | 

So. Dicisne eos appetere arbitrantes mala bona, 
esse, au cognoscere mala esse et tamen ea appetere? 

Men. Utrunique mihi videtur. 

So. Num videtur tibi aliquis, Meno, licet coguoz 
scat mala esse mala, tamen ea appetere? 

D Maxime. | 
Quorsum eum appetere dicis? an ut sibi ob- 


t + 


f 


iet. | 
— Men. Ut ëtt quidni? a | 

So. Utrum existimans mala prodesse ei cui obtin- 
gant, an coguoscens mala obesse cui adsint? 


Men, Sunt qui existiment mala esse mala et qui 


cognoscant ea obesse. . T pf d 
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Se. Num etiam. videntur tibi cognescere mala esse 
mala qui existiment mala prodesse? ` ` | 

Men, Haud sane mihi hoc videtur. 

. So. [laque patet hos'non mala appetere qui ea ` 
non cognoscant, sed ea quae arbitrentur bona esse; 
sunt. vero haec quidam mola; quocirca qui ea ignorant 
et arbitrantur bona esse manifesto bona appetunt ; ; an- 
non? . "E 

. Men. Videntur hj sane. — ` 

So, Qnid vero qui mala quidem appetunt, ultu ` 

Ais, sed arbitrantur mala obesse ei cui contingant, hi 
sane cognoscunt damnum se contracturos esse ex illiy? 

Men. Necesse- ost. 

So. At eos qui damnum contrahant hi nonne cen- 

«Sent miseros esse quatenus damnum contrahant? 

Men. Hoc quoque necessarium est. 

So. Miseros antem nonne infelices? 

Men; Arbitror equidem. 

So, Estne igitur qui se velit'miserum et infelicem 

esse ? 

: Men. . Non mihi videtur, Socrate, . 

So. Ergo volt, Meno, mala nemo, siquidem se 
non volt lalem esse. quid est enim aliud miserum esse 
quam appetere mala et acquirere? 

. ^ Men. Videris, Socrate, vera dicere, nec ullus ` 
eupere videtur mala, : 

. o. Nonne modo sumebas virtutem esse bona cu- 
pere et potestatem habere? ` i | 

Men. Dixi vero. | 

` So. Nenne huius quod dictum est una, oide 

pars, velle, omnibus snppetit, et eam in partem ni- 
hilo alter. altero melior eat? 

Men. Patet. d 

iSo. Liquet v vero, siquidem melior est alius alio, 
potestate etm esse meliorem. 

Men. Sane quidem. E 
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So. Huc est'igitiii'," at patet," ex túa definitione 
virtus, potestas bonorum sibi acquirendorum, 
Men. Prorsus mihi videtur, EON ita se ha- 
bere, ut tu münë accipis. Geck 


So. Videamus ianr hoo quodue an verum sit Canad 
dicis; forsitàn enim Peng dicas. bona ais posse, sibi 
D virtutem ése? © ° 

en, Ego siue. rn" | ai 

So. Bona aufèm vocás nonne verbf ëaúsa sduitàteth 
et divitias? ` etiàrh aurunr dico et argentum possidere 
et honores in civitate el imperia? ééquid alia qua dicis 
bona quam haec? `` | 
ie, Non, sèd omnia dicò haftisinod, ` ven 
Sò. Ergo autum et argentum sibi Map vir- 
tus est, ut dicit Meno magni ille regis patrius hospes. 
utrum . addis huic comparationi, Meno, iustum et 
“sanctum, an nil tua refert, sed, etjamsi iniuste ali- 
quis ea sibi comparet , tamen tu id virtutem vocas? 

Men. Minime vero, Socrate, sed pravitatem. 

So. Omnino igitur oportet, ut liquet, huic com- 
“parationi` iustitiam vel temperantiam vel sanctitatem 
adiunctam esse vèl aliam quam partem virtutis, alioqui 
non erit virtus, quamvis suppeditet bona. 

` Men. Quomodo enim sine his virtus exsistat? ` 

So. Non comparare autem aurum et argentum, si 
“non sit iustum, neque sibi neque ali, nonne virtus 
"haec quoque est comparandi intermissio? | I 

Men. Videtur. | ac 

Zo, Nihilo igitur magis huiusmodi bonorum com- 
parationis intermissio virtus erit, sed, ut videtur, quod 
cum iustítia peragitur, id virtus erit, quod vero sine 
omnibus id genus, pravitas, | 

Aen, Videtur mihi necessarium esse, ut dicis, 


So. Nonne horum quidque paullo supra partem 
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| virtütis diximus esse, iustitiam et temperantiam o om- 


niaque eiusdem generis? 
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. Men. Etam.. | 

So. Ergo, Meno; locaris mecum. 

' „Men, „Qu? tandem, Socrate? 

So, Quia quum ego te orassem ne copfripgeres nec 
discerperes virtutem, et exempla dedissem seonndum 
quae te Qporteret .respondere, . lioc quidem ta negle- 
xisti, dicis autem mihi virtutem esse si quia possit ho- 

^na sibi acquirere Sen modo, justitiam vero ais pare 
n virtatis “eske, ` AR NE 
Men, Ego KITO y s. | | 
So. Ergo colligitur ex istis. quae: ta udis paR- 
tem virtutis .adhibendo facere , qnodcumque . faciat, 
ease virtutem; juslitiam enim partam a ais virtutis esse, 
et quidque horum. | 
. Men, Quid tum? 
- „So. Hoo dico, ego quum orasseur universam pt de- 
finires virtutem, "lantum: abesse ut ipsa quid sit defi- 
.mires, ut omhem diceres actionem virtutem esse; și 
pats virtutis adhiberetur, quasi díxeris quid sit virtus 
-in universum eL ego jam coguiturus sim, si tu eam in. 
partes concidas, opus igitur est rursus ab initio, .ut 
mihi. videtür, eadem interrogatione, A carè- Meno; 
quid est virtus, si parte virtutis adhibita quaevis actio 
virtus erit? hoc enim dicitur; si quis dicit omnem 
actionem cum iustitia susceptam virtutem esse. on pon 
videtur tibi rursus opus esse eadem interrogatione, sed 
putas aliquem. scire pars virtuti quid sit, ipu iguo- 
rantem ? 
Men, Non videtur mihi. —— : | 
Go, Etenim, si meministi, quum ego tibi modo 
` résponderem de figurá quaerenti, reiecimus sane eius- 
modi responsionem per ea quae adhuc explorarentur, 
necdum concessa essent respondere conantem. 
Men. Ae recte quidem rejecimus, Socrate. `. 
+ 3o, “Nec+tu: igitur, mi optime, - dum adhuc quoe- 
ritur universa quid sit virtus, puta, per eius partes si 
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respondeas, cuique te eam “Sula s: esse, Ye] ali ud 
qnicquam si hoc modo. ex plices, sed, rursus eadem opus 
fere interrogatione, quid sit virtus de qua dicas ea. 
quae dicas; au nihil tibi videor dicere? ` 
` Men. Mihi vero videris recte dicere. - 

. So. Responde igitur rursus ab Anitin: quid ais yir- 
: tutem esse tu et aimjcus tuus? . E "m 

` Men. O Socrates, audivi. equidem antequam te- 
cum. colloquutus,sum, te nihil aliud quam et ipsum., ` 
dübitare et, ceteris dubitationem iniicepe; et nunc, ut 
quidem mihi videris, praesligiis me decipis et fascipas 
et reyera incanlas, ut plenus dubitatione exstiterim, 
ac videris mihi prorsus, si quid cavillari decet, aimilli- 
mus esse tum specie tum reliquis latae illi torpadini, 
` maritimae; nam,baec quoque cuique appropinquanti 
et tangenti torporem affert; et tu videris mibi nuuc 
idem intulisse, torporem, revera enim eqnidem et ani- 
mo et ore torpeo, nec habeo. quid, pespondeam tibi. 
quamquam ;millies de virtute permultas disputationes 
habui et ad multos, idque admedum.bene, ut mibi vi- 
sus sum; nunc autem ne quid sit qnidem omnino pos- 
sum dicere. ac. mibi vidéris bene tibi consulere quod ` 
nec navi nec peregre hinc proficisceris; nam si hospes 
in alia urbe hoc faceres, haud dubie ut praestigiator in 
carcerem coniicerere. d | 

. So. Callidus es, Meno, et paene me decepisti. 
` Men.. Cur tandem, Socrate? | 
o. Intelligo quam ob causant'me  comparaveris. . 

Men. Cur igitur censes? ` | 

So. Ut te vicissim comparem, ego vero scio om- 
nes pulchros voluptate perfundi st comparentur; ex- 
pedit enim iis; quippe pulchrae sunt, opinor, pulchro- 
. rum eliam comparationes. at non. vicissim te compara- 
bo. ego auteni, si torpedo ipsa torpet, sicut ceteris tor- 
porem infert, similis ei sum; sin autem, non; non 
enim ipse certum sciens ceteris dubitationem iniicio, 
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? bed Mag 4 Pad dubitans zélfquis iuoque dubitatióñemn 
infició, et ñunc dé Virtute, quid dt. équiderp nescis, 
tu verò fortassé fintéquam nie attigérak bciviiti, viunè | 
autém a similis e es ħestientì, tameh ld técum füdagaré | 
ru. quid idem site "KE | 
“Men, Bi age o` paclo-quaeres , Sbèrate, istud quòd 
| omnino nescis (OI st? quid? qucd "nescis id propo- 
nens quaéres? vel eliamsi id inveneris 'inaxime, quo- 
niodo cognosces hoc esye id quod nescis? ` | 
— Sa, Intelligo quid velis dicére, Meno: quippe Lane 
ut litigiosam orationem invebis , non posse hominem 
quaerere neque quod sciat neque quod nesciat; neque- 
enim id quod sciat’ quaesiturum esse:. scire enini, nec ` 
o pus ei esse quaestione; neque id qued. nesciat; nam 
mescire Ko sit quaesiturus. Du 
Nonne recte hoc tibi videtur dici, Socrate? 
. Mihi handquaquam. ` FCU 
ch Potes dicere cur? : d 
So. Sane possum; audivi enim viros ac mulieres 
— de rebus divinis. 
Men., Quidnam dicentes? — S 
.. $e. Vera, ut mihi videbatur, 5; ek praeclara, a 
Men. Quid tandem? et quinàg, sunt dicentes? . 
So. “Dicentes sunt sacerdotes, tan Xiri quam 1 mu 
lieres, qui operam dederunt ut eorum gyae Wactarent 
rationem possent reddere; dicit. vero etiam Pindarus 
et alii multi poétae qui divini sunt. ..quae dicunt hace 
` sunt; at vide an tibi videantur vera dicere, sumunt vi- 
| delicet mimum hominis gsse immortalem, et nunc fini- 
ri, quod quidem mori dicunt, nnuc rursus gigui, in- 
terire autem numquam. quam quidem ob causam nog 
oportere quam sanctissime vitam agere; de quibus 
enim Proserpina pristinae culpae poenas cepit, eorum 
animum in supernum solem nono anno resiiiuit ; e 
quibus reges illustres et robore praestantès virique ad 
Kee insignes exsistunt; ; in reliquam vero lem- 
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pus heroés sanctisàb Hominibus vocantur. iam ànimus 
| quum immortali sitet: 'saepius genitus omniaque et htc 
et 'aptidvinferos spectaverát;- nihil non percepit, ut mi- 
rum non 4it-et de-virtute et de aliis eum pòsse remi- 
niscendo recognoscere quae iam ahte sciverit. etenim 
qum erimus universae matnrae cognatus sit omnjaque 
. didicerit, nil impedit quominti$-unum tantüm retor- 
datus, quod quidem discere vocant horgines,. reliqua 

” omuiteinvénrht “Biquis sit impiger nec quaerendo fa~ 
 tigetur; quaereré enini et-discere m universum est re- 
 cordari; quocirca non est fides habenda' orationi illi 
captiósaes`: aeii mos segnes réddet et mollibus ho~ 
minibus iücunda est auditu, baec vero laboriosos efficit 
Midagatidiqué $tudiosós;--quam ego confidens veram 
esse volo tecum quaerere quid sit virtus, 


l 


" Men. Sane hercule, Socrate ; ; at simpliciter dicis 
hoc, nos non discere, sed quam disciplinam vocamus, 
recorda lonen esse? - an ase me gece hoc He se 
| habere? "m Dee š 


ECH Modo i iam dixi, Meno, te callidum esse, et ` 
nuuc ex me quaeris an possim te docere, . quum non 
dicam disciplinam esse, sed recordationem, wt scilicet - 
statim reperiar'mecum ipse. pugnans. | 


1 


Men. . Hondquaquam hercle, Socrate; hoc spe- 


clans dixi, sed ex consuetudine. at si qua mihi potés 
— ita se habere ut. dicis, ostende. 


So. Et quidem haud facile, m asa volo studere | 
tua gratia. itaque mihi advoca multorum tuorum pedi- 
sequorum qui hic sunt unum quem vis, ut in hoc tibi 
ostendam. | 


Men. Sane quidem. ` „Huc accede. . 
Tom. 1X. — m P 
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"MEN O. bag 
: m 
EC veto est et graece loquitur? ` 
"o eh. Maxime, domi ineae natus. ^ ` 
So. Attende. igitur animuni, tran tibi videatur | 
recordati, an discere a me, 
au Bòn Sarte attendam. 
So» fam dic mihi, ponn nostine quadratam figu- 
ram Green eise? > | | 
Pu. Novi. ` i 
So. Est igitur quadratum quod aequales habet 
lineas has omnes quae quattuor sunt? ` 2c 
Pu. Sane quidem. | E Jwè 
So, Nonne etiam hascé | per medium ductgs aequa- 
les habet ? | LM 
ids Pri: "eno. ` EE BT CES o : A 
“So, See 6556 potest liaec figura et major et mi- 
nor?" P 
^ Pj. Same quidem. "ONT i 
E. Tam si erit hoc Jatas duorum pedum et hoc 
“diibrit, 'quót erit pedutni`totnm? sic vero considera: 
si esset hac parte duorum pedum, hac vero unius tan- 
tum pedis, nonne semel esset duorum pedum figura? 
Es EE mr, n 
gone Yero duorum pedum hac, quoque 
deg, nonne, bis duorum est? ` . 


ON 


14 f 


“Pu; Est ` ` TUN | 
. So. Duorum ergo bis est pedum, 
| vi Etiam. 


." Quotnam vero sunt bis duo pedes? computa 


et e E 
. Quattuor, Reeg, 
8è. " Notine exsistere potest ab hac fi igura diversa 
dupla, talis vero qnáe aequales uz omnes lineas, 
sicut KEN MOM — T 
. Eam TOU O SO | 
., Quot igitur pedum erit? 
n Octo. ` 
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So. Ada dum, conare mihi dicere quanta sit fa- 
tura unaquaeque illius liuea. huius enim linea duorum 


| ponam qùid verọ illius dupli? 


v Pu.“ Patet, Sócrateé, duplam. a 
So. Videsne, Meno, ine hunc nihil docére; ged 
interrogare omnia? et nunc hic arbitratur se scire 


qualis dit ëh a qua gege sit octé Dee figura: | 
annon videtur tibi? 


Miki sane. /— ui do 
p 185, cile vero? pex 
Men, Minime, ` 
. So. ` Arbitratur antem, a dupla ? 
JMen. Etiam. 


. So. , Specta i iam eum remjniscentèm ordine; ut 
oportet. "nós'reminisci. Tu mihi dic, a dupla linea di- 
cis duplam figuram proficisci? talem dico, non hac 


` 


parte longam, Alle brevem, sed aequalis onmibus ` pars . 


tibus esto, sitüt haec, duplo antém maior, octo pe- 
dum. iam vide an tibi ádhuc videatur a dupla ps 


fectura esse. | 
ae "Mihi š sane. ` 


WW 


o. ‘Nonne’ duplo maior “hacè t, si aliam huius- 
M". hic addimus? | 


Pu; Sane quide, — ` ` 

So, "Ab haé igitur, ais, proficiscetur ocló pedum 
figura, si quattuor tantae Hant; ; B 
— Pu. Vero., pter. 


So; ` Describatnus igitur ab ea aequales quattuor. 


nonne haec erit quam tu dicis oclo esse pus 

Pu. Sane quidem. 

So. Nonne in ea sunt quattuor illae, quarum 
quaeque aequalis liuic est quáttuor pedes habenti? a 


— Etiam. | 
. Quanta igitur fit? nonne > quater tanta? ` 
rad Quidni? `> ` "X 


` So. lamne duplum est quod quater tantum? 
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4. Haudquaquam hercle. GC 
Sach ` d uS 
. Quadruplum. i (c | E 
A dupla igitur linea, o puer, non dupla, 
; sed vni ade profitiscitur ii a a | 
`. Pu. Vera dicis. 
So; Quete enim uni mou pedum est, sedecim; 
nonne? | 
Uv Bati 50 
So. ` Octo vero pedum figura a quali linea? nonne 
ab Hac quidem quadrupla? | 
| KZ Eim. ` i | 
7 ` So; Quattuor vero pedum hocce ab hac dimidia? 
a. “Pu. Etiam. ` 
So. Jám yero octo pedum spatium nonne e huius 
quidem duplum, huius vero dimidium? 
^ em Sane quidem. 
"ën Nonne a maiore quidem linea proficiscetur 
in abe tanta ést, a minore antem quam haec tan- 
ta? annon? . : 
` “Pu, Mibt quidem videtur ita. 
So. Bene; quod enim tibi videtur id responde. jam 
| mihi dic :. nonne, haec quidem. duorum pedum. erat, 
haec autem quattuor? 
|. Pu. Etiam. 
Zo, Oportet igitur octo pedum figurae lineam ` 
maiorem esse hac duorum pedum linea, minorem 
vero quattuor pedum linea. T | 
Pu. Oportet vero. 
“So, Conare igitur dicere quantam tu eam existi- 
mes esse. — ` 
-Pu.. Trium pédurn, | 
' So. Nonne si trium pedum est, dimidium huiue 
assumemus et erit trium pedum? duo enim bi, et hic 
unus; et hic similiter duo quidem hi, is vero unus. et 
exsistit ista quam dicis figura. ` . 
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dën, Rouge We qt Mlo Ges et Me meer? ege 
Geste tet-trium pedum exsistit? oui 2c vare ol 
` Pu. Patet. = VU e a pie KS E 
So. Ter vero tise. podes quot moi: MEI 
` Pu., Novem. e Re" 2E 


So. Oportuit autem duplim quosaain e esse peka? 
^ Fue Qote, ua awa oun 
Qo, Nou;ergo Wetten zë Tuba octo Soin 
Beste proficiscitur. "7 | 
çc Pu. Minime wero. `. d em Van WM: ys Së v tava 
«So, A qur tandóm Pomare nobis dere piane; ep 
si numerare nolueris, ostende altem aqua. ML At 
xin At hercle; Socrate, equidem nescio. -* 


T Ki ; a ai ls NE 
So. jubent. Meno; quo hié am proces- 
serit reoordatiónis?: etenim prime? quidém nésciebat 


GE esset figurae octo podun, linea, sicht. nec in prae- | 


fidenter respondebat. tamquam sciens, nec c arbitzábàtar 
reni èsse incertam; nunc autem iani peo cir eam. 
habet,- et ùt nescit, ita nec arbitratur 4$escire. ` ` 


Men. Vera dicis. $n. qo IV E s 
.'* So. Nonné'nunc melius est ëtt ad id ‘quod 
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eat ad inveniendum quomodo res se liabeat; nunc enim 
etiam quaeret libenter nesciens, tunc yero ‘facile et ad 
' multos et saepenumero arbitrabatur se recte dicttirum 
esse duplam figuram oportere lineam habere longita- 
` dine duplam. | | ONG 
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> So, Putesue igitur eum ptëmb'aggresgnruYvh disse 
. ad quaerendum wel diseendins dd wer) Zebitrogétnr se 
scire licet neadiwed,: quedam sa dabisstiomeng incidisses 
arbitratus se nescire et scientiam dapi SV 
Men. Ren pidan aibi Spete: e, T. SeA 
So. Expedivit ergo ei torpore parcat? An M 
Men. Videtur mihi, :sbws w ko ncoYÀ ii 


So. Vide igitur ex hac dubitationeqwid Jns9üntu- 
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` do, non doceam. observa autem sicabi-mew.repòtitik do- 
t centem eique explisantona, me nón quid bi Hatur 
interrogantem., Dic enim mihi twr: -nomeė quittuor 
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annon ineministi? T w (unt 
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So: Nonne’ haec'Iinea. abraligilo- ih angular pers 
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. Qaid tibi videtut; Mens? num opinionem 
mi hic respondit y. quae non siia fert? : 
Men. Nullam aliam nisi suam; =>) | 
Go. Neque vero stikbut', `wt-dixtmius pak u ante, 
Men. Vera loqueris. | 
So, Insitas. autem in animo habébat opiniones; 
annón Sc d. pron | | | 
fen, Vero. a. Bae p kat "uL Ro TEE 3 
iSo, ` Nescienti igilur quodcumque nescit. insitae 
sunt verae opiniònes'de eo quod nescit: 
Men. Patet. ` | Ge 
So; Ae nunc quidem ei instar soniii suscitatae: 
sunt hae opiniones;, si vero quis eum interrogaveril 
saepius eadem liaec multisque medis, non est coniro- ` 


- 


` 


- 


mu ` we MENIN. 


ro^ Td avra. ravra wei oiaro diot Drs rilevi o ov- 

Beni son cardi ram occa] Tour" o^ D 
- MÉ ni Eo nb disi 95221D nouil Bale h UD SAPUNI” 
ZNR. Ouxouv ovdevòs "dedakavras , da”. sèpo Ta E 

` ÈmorqoeTaH f, (emie erg. menda" | 


MEN. Neal. ` 60 tab aV 

Z. To dè relatos i Melun 
ovx avausuvyonsoOal Zero: ` Camunir A 

MEN ullovwige ouh m rutun initiant oe 


X. Tag ov» ov TNV Zngrgumk , AP yuy. bovod è £u, 
rot Rapi aki k éi end eigen eund 40: ve TI an 
MEN. Nah `. Se APA S 
| ZR.. Ovxov» ei ub, Gr peryibi ede ka? d mn Amoihyon, . 
ec 02 Ekafè more, ovx e Ev ye tw vox. Bib ingar sin. 
KO ddilayé. fio. egen * ^ pouen, 0UFO6, y&Q íos; E 
ZEN naon yewuerolag TOUTO: ALLE xoi TOv: -akko pan 
Onudrow andvrmy. Pony oùv Ogrg torov; dure Òsdl- 
Gen? P Dixas06. gen Ak ieidéuqs n MANNIE re sei Puan èv 
ji, OD, ole Angst gt, véO panes, kin pi i iu 
MEN. AAK: offe Den dne ilg. E 
39. "Eye di ra rag rac dog ` 6 0v2l 5.2. 5:2 A 
MEN, -Avayan, g Jwupares ,” j Qaiverat. 
24. EG dè Io? CH ka! rue. dip: kafe oux Set, gor, 
e dijaov *).à Op dy alo ze] 109x% size xul. "n 86 
| MEN. Dalvtras.. ZEE 
oo SA. uxor eitis ag ion d edu Gr ovx me dv- 
$9907:06 ; | SE. PWE caer ug sat 


* NO. i 


MEN. Neis a a ND. | à eed D CP NS : 
XQ. E) ob» Qy av 5 z0dvov 7 xol “Jo ov av m n, 
&vÜgotoc, ÈNÉGOVIOU avr aineis doat, ui éowznga T) 
ENEYEQÒEIOAN. ¿mirna rizvouzan, gp ev. TOV “ati LOSYON 
pspabqwvia Grp. 7 and avzou ; Alen v yap Ze vOv nav- 
. va X00v0y EOT 1] ovx Zero avÓgarmog. ' 


MEN.. Select | P S" 


» Ra. Iar is l 


` 
I 





o1 5) Yo. Et di pii — rapoh, e fie, Fòn TOUTO dizon. 
Ki fe nake non mg YO. ei Panag : 


` ' . ` 
“ e 4 








JMGEANAOK OU . Que 
| wena quin wè trensi: gel deasuttis sif dit. itccufiita has 
ium rerum, acihientiav: vou DNE EC e MI e EG "EM 
s cMen.."Wádetum =.: yer yn l za N 

"oae: Nonne. igitur p-neminadoctusy:: sed intevro» 
rug sciet, ex se ipse repetens scientiam? iis Yos» 
n Men Bini Woy dan Gib (AA. s w w «An 
` So. Repetere vero in semet ipso scientiam nowmne 
wstxreminisoi ? gt, uS S S zai LÀ SE | 
(s Men, Sano quidem. (| oo" Se yo 
ws «S905 Nonae igitur scientiam, " quam M 
bet ant naetus est Se eut seniper habuit? ` - 

E ccu byen Vates TE TEE, Uode 

Sa, Iam: si:semper bebe -Semsper- etiem : erat 
sciens, sin autem nacius est aliquando, in hac certe 
vita nòm erit actas . "aif docuit'eum quispiam géome- 
trica? hic enim faciet de universa geómetria idem hoé, 
et de reliquis disciptinis omnibus, estne igitur qui hunc 
omnta doocuerit?: part est enim te id scíre ,. praesertim 
quum tua in domo natus et educatus sit. | 

` Men. repite "ero scio neminem amigua eum m 
docuisse, ` > Së? EE 

Sö: Habet autem Se opialènes; ; an non habet? 

Men. Necessarium; Socrate, reperitur. = > 

So. Si autem hec in vita eas non accepit, nonne 
Ces patèt elio eum tempore hebitise á ac didicisse? 


“Men. Patet vero. ^ ^ > SC? . 
So. Ronne hoc est. tempus quum non erat 
homo? dë CS | | "es T 

— Men Etiam. s D 


So. Tam si quo est tempòtre et quo non est hòmo, 
' verae ei insitae erunt opiniones, quae inlerrogando 
excitatae scientiae exsistunt, nonne omne per tempus 
eius animus erit sciens? patet : enim omni tempore esse 
aut non esse hòminem. ou 


Men. Patet, ' 
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You "Nonne (ptn ai semper vera rerum cognitio 
insita "est animo mostro, immortalis erit animus, vt 
fidenter te oporteat quod nescias nunc, hoc est, quod 
non fetordere, studere indagare et reminisci ? 
` Men. Bene mihi videris dicere, Socrate, nescio 
quomedo, | ' 


An" Ego quóque mihi videor, Meno. ac de ceteris ` 


quidem haud sane ita esse asseveraverim, nos yero, si 
arbitremur quaerendnm esse quod quis nesciat, melio- 
res esse fütüros et fortiores minusque segnes, quam sí 
arbitremur quae nesciatnus ea nos nec posse invenire 


neque: oportere quaerere, hoc sane contenderim, si 


potuerim, et verbis et re." - | . 
' Men. Hoc quoque videris mihi bene dicere, So- 
crate. ` 

So.' Visne igitur, quoniam consentimus quaereu- 


` dum “esse quod quis nesciat, conemur communiter 


4 


gan quid sit virtus? 
Men. Sane quidem. attamen, Socrate, illud li- 
beatissime; quod primum quaerebam , . et considera- 
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verim et ándiverim, utrum aggredi oporteat ad Virtu-. 


tem tamquam rem quae doceti possit, an quae natura 
vel alio quo modo homini adsit. | 
` So. Equidem si imperarem , Meno, non solum 
mihi, sed etiam tibi," non quaereremus utrum docefi 
osset virtus necne. priusquam. quid esset ipsa pri- 
jum EN lóravissemus.' quoniam yero tibi nec conarig 


im perarè, üt seilicet liber ga, mibi vero coparis im-g 


perare et vero eliam imperas, concedam libi; quid 
enim faciendum? yidetur i itur indagandum esse quas - 
Je sit id' quod nondum quid sit Scimus, at relaxe sal- 
tem paullulum imperium, et permitte ut ex shmptione 
eam considerem utrum doceri possit, an alio que mo- 
do acquiratur. dico autem ex sumptione ita, quemad- 


.3modum geometrae saepius a ii si quare eos in. 
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terrogayerit, velut de spatio; an possit in huné circu- 
lum hot spatiür triangulòm includi, responderit ali- 
quis Nondumi scio an sit hoc tale, sed sumptionem 
quasi me habere arbitror ad rem facientem hancce: si 
hoc spátium eiusmodi est, ut ultra datam eius lineam ` - 
producenti deficiat tali spatio quale ipsum est produ- 
ctum, aliud evenire mihi videtur , et aliud: rursus, si 
' nequit hoc subire, quod quidem sumens volo tibi dice- 
re utrum possít in ciroulum includi necne; Ia igitur 
eliam de virtute, quoniam nec quid sit net quale sit. 
scimus, sumptione aliqua posita quaeramus utrum, do~ ` 
ceri.possit neéne, ita dicentes: si aliquid est virtus eo- ' 
rum quae ad animum spectant, doceri poterit, sin mi- 
nus, non potérit. ac primum quidem si est aliud quid 
quam scientia, an doceri vel, quod modo dicebamus, 
reminiscendo recognosci poterit? nihil autem differat 
nobis utrum vocabulum usurpemus, utrum vero do- . 

ceri poterit? an hoc quidem cuique liquet, nihil aliud 
doceri hominem nisi scientiam? : 
Men. Mihi quidem videtur. 
. ." Sò. Si autem scientia — est virtus, patet eam 
posse docéri. ` ` E | 
— Men. Quippini? ` MEE MN 

So. Ab hoc igitur celeriter nos expedivimus, ` ta- 
lis si sit, doceri ` eam posse, sin talis, non posse 
doceri, ` | 

` Men" Sane quidém. ^ | | | 

So. Hoc autem deinde, ut videtur, spectari 
oportet , utrum sit scientia . Virtus, an , diversa a 
scientia. 
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Men. Sane hel B 
' So. "Nonne vero si boni aliquid est et aliud sepa- 
ratum a: &cientia, profecto virtus non erit scientia, sin 
nihil est boni quin scientia contineatur, scientiam alis 
quam eam esse recte suspicabimur? 
Mer Suntista, ` M 
So.. Iam vero virtute sumus boni. 
Men... Etiam. | 
So. Et si boni, utiles; omnia enim bona sunt uti- 
lia; nonne? ` 
Men... Etiam, 
So. Et virtus quoque utilis est? 
Men. Necessario ex iis quae concessa sunt, 
e: So. Videamus iain singula sumentes quaenam sint 
nobis utilia. valitudo, dicimus, et robur et pulchritu~ 
do et opulentia: haec dicimus et talia utilia; nonne? 
Men. Sane quidem. d 
- , So, Eadem yevo haec. dicimus nonnumquam etiam 
obesse; an tu Aliter.sentis quamsic? _ .- 
Men. Non , sed sic. 
` So. Considera igitur, quonam ducente quidque 
horum nobis prosit, et quonam ducente obsit; nonne, 
.quaàdo rectus usus ducit, prodest, quando vero non 
d obest? . TN 
. Men. Sane quidem, n 2 d 
So. "Praeterea etiam quae ad animum spectant vi- 
deamus. temperantiamne aliquid vocas. et iustitiam et 
fortitudinem et docilitatem et memoriam et magnificen- 
liam omniaque eiusdem generis: ? 
Men, . Voce, 
iSo. Vide igityr quicquid horum tibi videtur non 
sapientia esse, sed diversum a scientia, annon modo 
obsit, modo prosit; velut fortitudo, si non «st pru- 
dentia fortitudo, sed audacia quaedam: nonne si nul- 
a ratione audet homo, laeditur, 8 sin eum ratione, us 
vatur? 
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Men. Etiam. ` | 

$o. Noune etiom temperantia similiter et docili- 
tas, si cum ratione percipiuritur et conformantur, uti- 
les sunt, nulla vero ratione si conformantur, detri- 
mentum afferunt? | | | 

JMen. Prorsus isto modo. 

So Nonne in universum omnes animi conatus et 
tolerationes duce prudentia in felicitatem evadunt, 


duce véro. imprudentia in contrarium? | 
Men. Patet, 


So. Quodsi igitur virtus aliquid eorum est quae in. - . 


animo sunt et necessario utilis est, prudentiam opor- 
tet eam esse; siquidem omnia quae ad animum spectant 
ipsa per se neqne utilia neque incommoda sunt, acce- 
dente vero prudentia aut imprudentia incommoda aut 
utilia exsistunt. ex hac igitur expositione virtus quia 
vtilis est prudentia aliqua sit necesse est, 

Men. Mihi quidem videtur. 4 

. So. Quin etiam reliqua, quae. modo. disi ai 
divitias et huiusmodi alia, modo bona modo incommo- 
da esse, nonne, quemadmodum prudentia reliqui animi 
"dux utilis animi susceptiones efficit, imprudentia vero 
jacommiodas, ita etiam his animus recte utens eaque 
. ducens utilia reddit, non recte autem incommoda? 

— : Men. Sano quidem. | 

So, Recte autem prudens animus ducit, secus 
vero imprudens. 

Men. Sunt istas — " 

So. Nonne igitur in. omai dici potest liomini 
reliqua quidem omnia ex animo suspensa esse, ea vero 
quae ad animum spectent e prudentia, si boná sint - 
futura? et ex hac oratione prudentia e erit utilis, di- 
cimasne virtutem esse utilem? 

Men.: Sane quidem. | - Š 

So. Prudentiam igitur dicimus virtutem esse, vel 
universam SS pua aliquam ? 
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Men. Videtur mihi, Socrate, recte hoc dic, ` 

So, fam, si hoc ita se xd. non erant, boni n 
tura-bani. ' 5000 SR A 

Men. Non videtur mihi. | irc ede 1 


So. Atque etiam, ni fallor, Bòs visati si ZEN 


boni exsisterent, essont sine dubio nobis qui cognosce- 
rent iuvenes natura bonos, quos suscipientes nos illis 


. ándicentibus custódiremus in arce, ebsignatos illos-quie 


dem multo magis quam 'aurum, “ne quis eos corrum- 
peret, sed ot, quàm in cetateni cira Ven exe. 
sisterert. civitatibus. I 
. Men. Consentanetim vero, : EN EEN 
So, An igitar, quoniam boni non sunt mátura be 
nl, disciplina exeistunt? ` r po A 
` Men.- Videtur mihi iam netessárium esso; et pas. 


| tet, Socrate, ex sumptione, 8i scientià n virtus, oam 


Ae 


KH 


dóceri posse. E 
So. Fortasse hercle; sed hoc numquid n non recte 
concessimus? de 


" "Men. At ideales quidem modo recte dici. E d 
` So, Arbitror tamen oportere illud non solum 
modo videri recte dici, verum etiam nunc et in poste- 


rëm, si quid veri iñ eo faturum “sit. ` 


Men. Quid tum? quorsum spectans repudias iud 
et dubitas scientiam esse virtutem? 
` ei, Ego tibi dicam, Meno. hoc videlicet, eam 


 recte^díoci doceri passe, si scientia sit,' non retracto; 


eam vero scientiam esse, vide an, ES videar iure du- 
bitare. hoc enirn mihi dic: si doceri pòtést quaepiam : 
res, non solum virtüs, nonne et kon Si elus et 
discipuli sint necesse est? 
Men. Mihi sane videtur, | 
, So, Nonne ex contrario quoque recte cotijicias 
mus, id cuius neque praeceptores E sein pat 
nec doceri posse? ` 
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Man, Sant, iata. at vitatja magistri non videntur 
, tibi esse? 
. So. See certe quaerens essentne ejus mar | 
` gistri omuique studio id agens pon potui invenire; 
- quamquam cum mullis quaesivi et adhuc quaero, et his 
. maxime quos existimo peritissimes eins rei esse. atque 
eliam nunc, Meno, opportune nobis ipse hic assedit, 
quocum communicemus quaestionem. inre autem cum 
` we communicabigmus; Anytus enim. hic primum patre 
patus..est divite. et. sapiente Apthamioue, qui exstitit 
dives non forte fortuna nec alicuius largitione, sicut 
-qui nuper Polycratja divitias nactns est Ismenias The» 
banus, sed sua ipse sapientia et studio opes acquisivit, 
et cetera quoque non superbus videtur esse civis neque 
inflatus et arrogans, sed modestus vir et decorum se» 
quens, deinde hunc bene educavit et instituit, ut vi» 
. detur Atheniensium multitudini; eligunt certe eum 
ad summos magistralus. par est igitar cum huiusmodi 
. viris quaerere an sint nunc virtitié magistri et qui- 
Dem, ki SAA" IE 

. Tn igitur, Anyte, nobiscum explora, mecum et 
cum hospite.tno Menone hoc, huius rei quinam sint 
magistri. ita vero specta: si vellemus ut Meno hic 
bonus medicus evaderet, ad quosnam eum mitieremus 
, magistros? . nonne ad medicos? 

An. Sane quidem. dh 

So. Quid vero, si PT ut sutor de SES 
ret, nonne ad stores? 

An. Vero, m 

So. Et Eu eodem modo? 

An. Sane quidem. :;. m w 

: So. Itaigitàr mihi rursus de idus dic: ad medi- . 
^ eos, dicimus, mittentes hanc recte mitteremas, si 
vellemus ut medicus fieret: nenne si hoc dicimus, id 
dicimus nos sapere si eum ad hos mitteremus qui ar- 
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tem, aibi iba ae polius quam, ad. eos qui eibi non 
tribuerent , et qui mercedem exigerent. huius ipana 
rei, , pr ofilentés. se magistros esse cuigsvis véntitare aa. 


| discere volentis? monne hos. respicientes recte Gun 


nntteremus, ? š SI St 4 à ar é * d D 


H 


«dn. Etam. ` i^ gen ` an l di dé s 
| Ç 
` So, Nonnè in tibiae cantu et reliquis eadem dab ra- 


à tio? magnae est dementiae, si velimus aliquem tibici- 


nem reddere, ad eos qui pr omittant tradituros se esse 


artem et mercedem exigant nolle eum mittere, sed aliis 


quibusdam megotia exhibere postulantes ut ab his di- 


-scat qni neque se profiteantur artis magistros neque 


. &uae tibi videtur insipientiae esse?... . 


docuerint quemquam hanc disciplinam quam nos po~ 
stulemus ut discat ab iis quem mittamus, nonne ma- 


VW 


An. Sane hercle, et imma inscitiae. dia 


So. Praeclare narras. nuüc iHi (eer tibi mecuti | 
communiter deliberare de hoo Menoite, ` hic enim, 
Anyte, dudum mihi dicit se hanc appetere sapientiant 
et virtutem, qua homines domos et civitatem bene ad- 
ministrent, et parentes suos colant, et cives hospites- 


 que'excipere ac dimittere sciant ita ut virum bonunt 
 deééat. iam quód od hanc virtutem àttinet vide ad quos ` 


' eum mittentes recte mittamus; an patet ex orationé 


nrodo habita, ad hos qui se profitéantur virtutis magi» 
stros et DEER se exhibeant `èuivis Graecorum di- 


scere volenti, mercedem eius tel #tityentes atque etiam 


exigentes ? | ü | i 
en) Ms Vi 
«An. Et quosnam dicis istos, Socrate? - 


. So. Sine dubie tu qnoque scis bos asse quas hor | 


znines.appellent sophistas.. 


An, Pro Hercule bona vètè dife, Socrate. nul- 
Im cognatorum, neque démesticoram ,' neguè ami- 


- 


f e. t 


- 


sn — M.E N $ N. 


o evypeseló, ` NA odasiaii, ute glwy, “jire gorër hri 
dag: *) kouvè“ pavia Ador, erè tape wotreug Zë 
ve denger": - ghe? obrol ye gavtpa boris dw se: Ges 
(apo oid: toy vvyjrpontvms, ME 

|— XR. Ilág kiyes, @ "ruse; OUrOL apa ovos roy 
avrinosovyuéYON Ti ¿nigra fos evieQyeréiv zosourav vé» Ge 
2oy diagepovow., Zog ou Lid .OUx eigelovesw , enp 
oí allo, ó 0 rt AV TI avrois nagad , ahia xal rò Énav- 
tiov * QiagOelpovot, xai tovto» gavepws zonata afuovo, D 
| ngarréoos ; Dé uiv on oux ¿XO Önwç oo maron ° 
 oida zeg. avdpa De | IToorzoyógay msie zonuera «inod- 
pevov ano FOUTE ths gogieg 7] Duólav, ye, "*) à ôs gr 
mégugovaig voie IT tipyatezo , kaè Glove dèxa 2 ay- 
dorerromrougr, xalzou sépas Myei si vi èv cà vnodq- 
pat.  #eyatòutvos Ta nakat xal za. ipara #Eaxovuevos 
oux av duvao labiiy qoraxovð * qUéQAS pozònporepa” B 
- emodidóystg 7 Wapidèiffon` ve indria vé xal vnoònuara , 

«ÀÀ Sè TOLAVEN, TOOD, ep av ze Jung anobavouv, 
e Tioezeyooeç. di a dps. Gigs tn» ‘Elasa ¿lay0aya dup esi. 
Quer roug ovpziswoutyous xa? pogûnopripovg anoni prov 5 
naveday baye nior n rezrapaxorsu tn. oner yap avzov. a 
groot éyyès xa? ibõounsona $ iin yeyovóta TN serrage 
sovra dè Ze zg Steg Orra' xa? ¿y uxuyt& T0) 100%. tov- 





` te Ete tig TAY nde: TAVTYYÈ cudom ovdfv rénaveas" 


. sak ov pórov» Tlewrayòpas, elle sei «Aio. majnokkou * oi 92 
| pèv mpóregoy. #eyovozes êxtivov s, vi dixo] viv èt GITES: 
nortgov du ovy gout, yara tov Gòv. syon, dida. avtovg. 
anora xal Aafegëe vous véoug,, n Aekndévas xai fav-, 
zovs, xal ovr% palvtobu déswam yer ety TOUTOUS ; | gue 
êviol qaot coporátovg avOQwnov sivas ; 2 

AN. `IToliòb ye òtovos ualveodaue, d “Seiptè,. aie 
voi wëllen, eb >gutotg dopet dpyvpier go» vie», tobtoy 
à Eri pakou oi TOUTOHQ énsrpénonis, oi noagdgeréé, ` ^s9- B 
Au de pekora nayrar S. ai lug £u ALTOVE dgagixveia tas 
xai oux #Gekavvayons a- ETE. LIG bevas. inueni rougtsge. 24 


` MA1éiv tite gerde, 





*) yo. &ovév pire téívovs. ` **) Yo. rt. e«t) so. éttegopntr. 


iMEN`O. ETA 


` oa, ee peregrinus , haeo insania cor- 
. ripiat, ut ad hos accedens detrimentum accipiat; wam 
hi sane mahifestuny sunt detrimentum ao pouces e0- 
rum qui ipsis utüntur . :. 
/ Se. Quomado dicis, Anyte? bi. ergo soli. ex tis 
“qui se profitentur homines posee juvare tantum-a re- 
liquis differunt, ut non modo nen iuvent, sicnt reli- . 
qui, quicquid aliquis iis tradat; sed potius corrumpant, 
et pro hoc palam audeant pecunias exigere? atque 
equidèm: nescio quomodo tibi fidem habere possim; 
. movi enim virum unum Protagoram qui plus pecuniae 
` “sibi acquisivit hac supiéntia quam Phidias, qui tam in- ` 
^ signiter-pulehra opera fecit, et alii decem statuarii, ` 
ec sane monstrum-dicis, si it qui calceos veteres refi 
cinnt et vestes resiroiunt non possent triginta dies late- 
e deteriores reddentes quam aceepissent vestes calce- 
osque , ‘sed si hoo facerent, brevi fame perirent, Pro- 
 taparas autem universam Graeciam latuerit corrum- 
pens qui (pen uterentur eosque deteriores dimittens 
quam accepisset plus quadraginta. annos. puto enim 


.. wum de vita decessisse paene iam annos septuaginta. 


satum, quum quadraginta-antios artem factitasset; nec | 
yer totum hoc tempus usque ad hunc diem gloria desi- 
- vit florere; nee Protagoras modo, sed alii quoque per- 
"ulti; partim qui saperiorés illo fuerunt, partim qui 
'miwe adhuc vivunt: atram Sgitur dicamus, ut tu ais 
#Ciénites ipsos décipere-et depravare lüvenes, an ipsos 
adeo hoc fugere et ita isanire censeamus hos, quos non= 
| milli dicunt sapientissimgs hominum esse? ` 
` An. "Tamtam vero abest`ut insaniant,: Socrate, ut 
“multo magis insanfant iuvenes pecunias els solventes, 
et bis etiam magis qui ipsis permittnut, cognati, longe 
"utem maxime omnium civitàtes eos sinentes intrare 
ec expellentes, sive peregrinus sud thle quid Ta: 
ceré conetnr sive civis, al 
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bs Btrnin vero, JAnytè; ite te dëse 
wphistaram; ; an cur eis Dot infensus es? o 


“An. Nec hercle eqnidem nllo ` umquam eorum usus | 
ium, néc alium quemquam, meorum siverim, 


LANE TAN M A 


` So Ignerus igitur.es prorsus virorum? ` 


` s Oye volo sane esse... - es 


"Sos - Quomodo vero, o boné; scias s Auer? res utri 
quid: boni iit sé habeat an SM cuius prorsus ignarus 
sis Po. uice. SITE die 

An. Facile: hos cértg novi quales sint, ; sive ina 


bi eorum sum sive non, Si 


H 
r. 


. Vates es  foxtásse ; Anyte; nam. din quoi | 


nd des sCias,. ex, iis, quae ipae dicis non perspicio. 
at vero. non, hos. quaerimus quales sint ad'qtios Meno 
itans pravus «vadat: hbienim, si tu vis, sunto sophi- 
stae: sed, álloiiam nobis dic et.paterno liuic amico.bene 
daciens iudica ad quos,itans in ampla bac urbe ad vira 
lutem de qua. todo exposui. e Game DEEN ' 

ps Qai tu ei indicas? . WE cx. 

` ës, At: quos ego arbitrabar magistros eins esse dixi, 
Se nihil dico, ut tü ais; et fortasse aliquid dicis, iam 
iu vicissim ei indica ad quos itare debeat Atheniénsium; 
dic nomen culüscumque ` “vis: . KR e 

da Quid vero unius hominis attinet nomen i dice: 
re? quemcumque convenerit Atheniensium honesto 
Tuin ac bonórum, nemo est quin eum nielioreni red- 
— sit quam sophistae,, si.voluerit audire. 


. Nam vero hi honesti ac boni sna sponte tales 


| E SS et licet a üeminé docti fuerint; tamen alios 


docere possunt ea quae ipsi non didicerunt? E 
- dri, Hos quoque equidem existimo à superioribus 
didicisse; qui honesti ac -boni fuerint; an non VENUE 
tibi multi bont fuisse in hac urbe viri? NM | 
Tom, IX. BEN |... u 
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. Mihi sane, Anel, et esse videntar hic rerum 
yd cognitione praestantes et fuisse iam non mi- 
nus quam esse. num vero etiam magistri boni fuerunt 
suae virtutis? -hoc est enim de quo nunc agitur: non 
an sint boni necne viri hic, nec an fuerint ante, sed 
ap doceri possit virtus, dudum quaerimus; hoc au- | 
. tem quaerentes id quaerimus, utrum boni viri, tam 
qui hodie vivant quam qui ante fuerint, hanc qua 
ipsi praestiterint virtutem 'etiam alteri potuerint tra-. 
dere, an neque tradi possit illa homini neque percipi 

ab alio: hoe est quod iamdudum quaerimus ego et 
Meno. sic igitur quaere ex tua oratione. .“Themisto+ ` 
. clen nonne dixeris bonum fuisse virum? ` 

An: Ego vero, et omnium quidem maxime, 

So, Nonne etiam, si quis alius suae virtutis maa 
gister fuerit, illum quoque fuisse? | 
. An. Arbitror equidem, si voluerit. 

So;.Putasne vero eum nóluisse alios honestos ac 
bonos fieri, et maxime quidem suum filium? an cen- 
ses eum illi invidisse et consulto non tradidisse virtu- 
tem qua ipse pihestiterit? an non audivisti Themisto- 
clen Cleophantum filium equitem instituendo effecisse 
. bonum?  permanebat videlicet in equo rectus stans, 
et iacülabatur ex equo rectus, ‘aliaque multa admi- . 
randa faciebat quae ille eum doceri curaverat, et red- 

didit sapfentem ad omnia quae a magistris bonis ad= 
disc poterant. an haec non andivisti a maioribus? 

An." Audivi. | 

So, Non ergo dicere quisquam - potuerit indolem : 
lii ipsius malam fuisse, 
| E Forsitan nemo potuerit. 

. Quid vero hoc? Cleophantum "Themistoclis 
"ie virum bonum ac sapientem fuisse ad ea ad 
quae pater ipsius, an ex aliquo jam audivisti vel ius 
` Diore vel seniore? ` | 

An: kaudquaquam. ` 
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I AM ENO. l 261 
So. Num igitur haec quidem eum arbitramur 
filium suum voluisse.docere, in ea autem sapienlia 
qua ipse praestitit nihilo vicinis meliorem reddidisse, 
siquidem doceri poterat virtus? | 
An. Fortasse heréle non debemus arbitrari. | 
So. Hic igitur tibi talis rnagister virtutis, quem 
iu quoque consentis in optimis fuisse superiorum; 
alium vero spectemus, Aristidem Lysimachi filium; . 
an hunc non consentis bonum fuisse? ` 
An. Ego vero, prorsus sane. ` 
So. Ronne hic quoque filium suum Lysimachum 
in omnibus guide quae a magistris tradi poterant 
optime Atheniensium erudiri curavit,. virum autem' 
-meliorem num yidetur tibi quoquam effecisse? hoc vi- 
' delicet, opinor,: usus es et vides qualis sit. si vis 
porro, Periclem, virum tam eximie sapientem, scis 
duos filios educasse, Paralum et antipas i 
'An. Scio. e, d | 
So. Hos vero, ut ipse scis; aduitindu quidem 
erudiri iussit.ut nulli Atheniensium cederent, ef mu- 
sicam et palaestricam et reliqua quae ad artem spe- 
ctant doceri curavit ita ut nemini cederent; bonos au- 
tem viros ut noluerit eos efficere? arbitror quidem 
ipsum voluisse; sed hoc doceri non posse. ne vero paus ` 
cos existimes neo eos vilissimos Atheniensium facultate 
caruisse huius rei efficiendae , reputa tecum Thucydi- 
dem quoque duos educavisse filios, Melesiam et Ste- 
phanum, ` eosque erudiri curasse quum allis artibus 
bene, tum maxime luctandi ita ut excelluerint Athe- 
niensibus; alterum enim Xanthiae i in disciplinam tra- 
diderat, alterum Eudoro, hi autem. existimabanlur 
oplimi suae aetatis luctàtores; ` an non meministi ? 
An. Sane quidem, auditu accepi. 
So. Nonne igitur patet hunc numquam id actu- 


- 


7 


- A 


rum fuisse ut filios.suos iis quidem quibus non pots- — 


rant nisiimpensis factis institui curaret erudiri, id vero, 
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` jn quod non opus fuisset sumptum impendére üt Viri. 
boni evaderent, 'non cürarget.eos doceri, si tradi pos- 
° set? an fortasse Thucydides vilis erat? at nonne ei 
, plurimi amici erant Atheniensium et sociorum et no- 
bili loco natus et in magna potentia erat in civitate et 
apud reliquos Graecos, ut, si hoc doceri posset, in- 
venturus fuisset, qui filios suos potuisset bonos effice— 
re, vel indigenarum aliquem vel peregrinorum, si ipsa 
non vacasset ab administratione publica? at onun, çare ` 
Anyte, vide ne non possit doceri. 

An. O Socrates, facile mihi videris SEN 
hominibus, ego quidem tibi suaserim, si me velis au~- 
dire, ut tibi caveas; nam fortasse etiam in alia urbe 
non est facile offendere homines, in-hac vero perquam 
difficile. kole api autem té ipsum quoque scire. - 


So. O Meno, Anytus mihi videtur &uccensere, 
nec mitror: existimat enim primum me maledicere his. 
viris, deinde putat se ipsum quoque esse unum horum. 
hic tamen quum aliquando cognoverit quid sit male- | 
dicere, desinet succensere, nunc ignorat. `tu vero dic 
mili, none apud vos quoque aunt honèsti ac boni vina, 

Men. Sane quidem. 

“So. Quidigitur? volunt hi ae praebere maglstros 
_ iuvenibus et se promien magistros sis doceri 
pose? - | | 

Men ; Haudquaquam hercle, Bocrate, sed modo ex 
illis andivèris eam doceri poses y. modo eam non posse 
tradi. 

So. Dicamus igitur hos TE esse eius rei, in- | 
ter quos né hoc ipsum quidem convenerit ? 

ea Non mihi videtur, Socrate. 

. Quid vero? sophistae Ri, qui soli profitentar, 
videntur Hi magistri esse virtutis? ` 

Men. Immo Gorgia maxime Socrate, in hoc" 
Budo, quod numquam eum hoc andies' profitentem, 
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«edi etiam reliquoa, deridat;. si, Qes; audit profitentes; 


enimvera eloqueutes censet iqvengs. esse reddendos, ` 

So. Non ergo tibi videntur sophistae magis 
, esse ? 

. Men, Non habeo RE ipsi, enin mihi 
quod plerisque accidit: . mado mihi videntue, modo 
non videntur. EEN 

So. Scisne vero non solum tibi. reliquisque : viris 


o civilibus. modo videri eam posse tradi, tum autem non 


posse doceri, Wm etiam . "enges en idem ` 
hoo: dicere?, ..... ad 

, Men. Quibusngm.iu carmipibus ? ` 

` So. In elegis ubi dicit: Apud. hos bibe et TEN 
et apud ‘has gsside. hisque placere stude quorum, ma- 
gna potestas; a. bonis enim bona disces;' si vero.cum 
malis Ge md: ` perden etiam quam. E 
mentem. | S 


scisne in his, qnidem eura. perinde: loqui ac c gi virtus 


u possit. doceri? |. eo ro t 
so e Men... Videtur. sane vo + : 


„Sa. In aliis veré Geif Minit Fe 
reddi , , ait, et indici posset vire ratio, multas merces 


w as. ,de-magnsò,atoiperen. qui hoc possent facere, et 


Numquam ex bono viro. factus est malus, ..obternpes — 
rans orationibus prudentibus. at Ee numquam 
efficies malum virufip bonum... nonne inem Ahi 


e men eadem de os 


Men. Videtur. í o ré ; ^ ms . 
. So. Potesne vero aliam quamcamque : rem dicere; 


in qua qui. -86 profiteantur magistros, | eos nog modo 
“mon esse aliorum magistros inter: open constet,- sed 


eliam .mec, ipsòs. scientiam habere,. verum improbos: 
esse in hac ipsa re cuius se dicant mapistros' esse) - 
quos vero constet Ípsos honestos'ao bonos esse fi mo- 
do dicant eam daceri posse; modo negent? tantopere 
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fitu? flactuantes ulla de re num tu 'dixeris vere esse , 
| LE 
|... Men. Eeer hercle. 

So. Nonne igitur, si neque sophistae neque qui 

ipsi sunt honesti ac boni magistri sans eius rei, patet 
neutiquam futuros esse alios? 
Men. Non, ut mihi videtur. 

So. Etsi non sint magistri, nec discipulos? ` 
Men. Videtur mibi habere ut dicis. 

So. Consensimus antem, rem cuius neque magi.- 
stri neque discipuli sint, nec doceri posse? 

Men. Consensitnus, 

. So, Nonne virtutis nusquam reperiantur ma- 
gistri ? k 

-Men. Sant ista. 

So. “Si vero nòn magistri, nec koni ai 

Men. Liquet istud. 

So. Virtus ergo non poterit tradi? 

Men. Non videtur, si recte rem consideravimus : 
ot mirer sane, Socrate; utrum tandem omnino non 
sint boni viri, an quo pacto 4 exsistant. boni si exsi> 
i etant. | 

` So. Vide, Meno, ne ego et'tu hone simus ni- 
hili et te quidem Gorgias non satis instituerit, me ve- 
ro Prodicus. prorsus igitur ad nosmet ipsos debemus . 

animos attendere atque quaerere qui nos quacumque 
ratione meliores sit redditurus. dico autem hoc spe- 
'ctans ad quaestionem modo habitam; quod nos fugit 
‘ridiculum in modum non scientia tantum duce recte ac 
bene ab hominibus res geri; alioquin fortasse nos la- 
“tere quoque quo tandem pacto exsistnnt boni viri. 
"Aen, Quomodo hoc dicis, Socrate? 

“So. Sic. bonos quidem viros oportere utiles 
esse, recte concessimus hoc non aliter habere; 

nonne? | 
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sent in rebus gerendis, bos queque, ni fallor, recte | 
concessimus? ^.  - ut RI At 

Men. Veros ` x Is dues ou T TAT 

s So. Hooc.autem; -nen:posse' quemquam récte du- 
cere ac praeire, nisi onii a haberet ` ñon recte 
Tidemur concessisse; noun E E 

Men. . Quomodo recte illad dieis?« 20 E , 

So. Ego exponate. si quis. seiens viem ad Larisam | 
ducentem, vel quo vis so, conficiát et alios dncat, 

Bonne'recte. etbeneddeadt?: . 555: s nn 
— Sane quidem. AN LEM DELL. 
o: Quid vero, si quis recte quidem opinans jquis 
sit Deg nondum yero profectus n mec seiens, nonne hic 
quoque récte ducat? | l 2 
UE Sane quidem: 
"So, Et qüamdħ rectam: habet opinioném de ec 
, cuius: Alter scientiam tenet, nihilo deterior dux erit, 
opinans quidem-verum; se n Ea is qui hoe 
cognoscit. 

Men. Nihilo'sane deterior erit; 

So. Opinio igitur vera ad rectam agendi rationem 
nihilo deterior dux est qnam cògnifio. ët hoc est quod `- 
modo praáetermisinius in quaestione de virtute habita. 
qualis essét, dicentes cognitionem tantum ducere in 
" recte agendo; immo vero dux etiam. opinio est vera. 

. Men. Videtur sane, | 
"So. Non minus gitur utilis est recta opinio quam 
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scientia. 
Men. 'Tantum sane, Socrate, quod í is qui scien- 
tiam habét semper assequétur, qui vero réctam opi- 
| — modo SEH niodo non. ` — 
E o. Quoracttè dis? qui semper "habeat rectam opi- 
blond eum non SES consequi, ` quamdiu recta 
opinetur? . | 
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Men. Necoumajyin mihi ridetur. ut mirer, So- 
erate, hoc si ita. habeat, quid sit gnod multo praestan- 
tior habeatur acjentia recta Kate St eur haec. alia, 
illa alia sit. e a w 
So. Scin' tu cur mirere, an ago. dibi dicam? 
-cy Men. Sane quidem dic, ` SA 
So. Quia ad Daedali ius animum non. allene 
disi; fortasse nec exstant apud von" j 
M Meu. Quorsum haeo, dicis 2... —— . | 
a So, , Quod. hae;quoque, niai vin tise subt, aufagionit 
| et. evolant, sia antem vinctae, . Manon MEM 
su Men. Quiltum? e, | 
:: So. [lins operum solutum aliquod SES hand | 
magni est preti, tamquam fugitiva hominem (non 
enim 'manét),. vinctum autem pretium habet; . admo- 
dum enim pulchra opera sunt. quorsum igitur. haec 
disputo ? ad opiniones spectans veras. etenim ópinio- 
nes quoque verae quamdiu manent, praeclart. quid 
sunt omniaque bona efficiant; non autem volunt.dir 
manere, sed evolant ex animo hominis; quocirca non 
auaegui-sunt preti, dum quis eas' "vinxerit causae.ratio- 
cinatione; haec autem est, amice Meno, recordatio, 
ut supra concessimus; quando autem vinctae sunt, pri- 
mum scientiae exeistunt, deinde stabiles. et hane qui- 
dem ob causam praestantior scientia est recta opinione, 
et vinculo differt scientia a recta opinione. ` ~ 
Men. Sane hercle, Socrate, videtur res se sic ` 
| habere. | . b od | 
- So., At vero ego quoque hon guam sciens hoo | 
dico, sed coniiciens. hoc autem, diversas inter se esse. 
rectam opinionem et scientiam  mentiquam mihi videor | 
coniicere, sed, si quid alfud me dixerim scire, pauca 
wero dixerim, unum hoc queque in eorum numero 
retulerim ¢ quae sciam. | 
«Men... Ae recte quidem , NEM dicis. 
So. Quid vero? hoc non recle veram opinionem. 
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si praesit operi cuiusque actionis faciendo ‘nibilo dète- 
riüs ebnficere quam sctenlidih? ` ` x 
Men. Hoc quoque videris mihi vetum dicere. 


“So, Nou ergo recta opinio deterior quam scientia : 


tiec minus utilis erit ad: actioites, 'neque vir rectam ha- 
< bens opinioneni quám qui scientiani tenet, d 

Mèn. Suütisia.- NC | 

So. Atque eliam bonum vifuir ütilem cóncessi- 

mus esse. ^ | 
Men. Etiam. . 
So Quoniam igilur non solum scientia boni: viri 
erunt et uliles civitatibüs, si erunt, sed eliam recta, 


TA 


opinione, harum autem neutra. natura inest in homi- 


nibus, neque scientia neque opinio. Vera — an videtur . 
dibi natura alterutra earum inesse? | 
Men. Mihi quideni nou videtur. 
. So. Nonne igitur,. -quoniami non natura, riec boni 
natura erunt? ` NS 
ec? Minimë erint; m E 
« Quoniam vero non natura, 'consideravimus 
Qu , an docéri posset. 
E de Etiam. , | 
. Nonne doceri jolie ` visa est virtus, si pruden- 
tia hu E | 1 
ki Men. V wa an, nn 
So. `Et si doceri posset ; prudentia px 
Men. Sané quidem. 
` So. Et si magistri essent; doceri posse, molli vero 
si "essent; non pose? e oce gs 
Men. ]ta. | | | 
So. Iam vero cónsensimus üon esse eius magistros, 
Men. Sant isla. you U 
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. So. Consensimus ergo neque doceri eani posse ne, 


que prudentiam esse. ^. .. a | 
E Sane quidem. ` ` e | 
« At vero bonam cant éolicássiüius esse? 
ed IX; T ! | | 8. 
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Men. Etiam. 


“So, Utile vero et bonum esse ` quod recte Pre: 


esset ? ~ 
"Men. Sane quidem. | 
. So. Recte autem ducere, has solas quae duae es- 


sent opinionem veram et scientiam, quibus praeditus 
~homọ recte duceret, etenim quae casu fiunt non ho- 


mine duce fiunt; id vero per quod homo dux est ad 


. rectum, duae hae sunt, opinio vera et t scientia, 


Men. Videtur mihi ita. 


£ 


. So. Nonne vero, quia doceri non potest virtus, 
nec per scientiam dux erit? | 


Men. Non, ut liquet. 

So.: Duorum igitur quae sant bonorüm et utilinmi 
alterum est absolutum, nec erit in civili actione scien- 
tia dux. 

Men. Non mihi videtur. 

So. Non ergo sapientia quadam.nec o sapientes quia 


sûnt huiusmodi viti praesunt civitatibus, Themisto- 


cles et quos modo Anytus hic memoravit, quocirca 
nec alios possünt tales reddere quales i ipsi sunt, quip- 


— pe qui rion scientia tales sint. 


- Men. Videtur sic se habere, Socrate, ut dicis. 
So. Itaque, si non scientia tales sunt, bona relin- 


quitur opinatio, qua viri civiles utentes civitates recte ` 


administrènt, haud melius se habentes ad: prudentiam 
quam sortilegi et divini vatesf nam hi quoque dicunt 
quidem multa vera, sciunt autem nihil eorum quae 
dicunt, e | | , 
Men. Videtur res sic se libus e 
So. Nonne igitar, Meno, digni sunt hi viri qu 


| appelletitur divini, quippe qui non intelligentes mul- 


tas magnasque res feliciter conficiant per ea quae fa. 


u ciant et dicant? ` 


Men. Sane gien 
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So. Recte igitur nominemus divinos quos modo 
diximus sorlilegos et vates et poéticos omnes, et ho- 
ram maxime civiles viros dixerimus divinos menteque 
 permotos esse, quippe instinctu diviuo afflatuque con- - 
citatos, quando multas magnasque res dicendo recte 
 conficiant, nihil scientes eorum quae dicant. 

Men. Sane quidem. 

- So. Atque eliam mulieres, Meno, bonos viros 
divinos appellant, et Lacones, si quem laudant bonum 
virum, divinus vir, dicunt, hic. e 
Men. Ac videntur quidem, Socrate, recte dicere; 
quamquam fortasse Anytus hic tibi succenset hoc di- 
cenli. 

So. Nihil curo. cum hoc quidem, Meno, alias dis- 
seremus; nunc autem si nos in tola hac disputatione 
recte quaesivimus et loquuti sumus, virtus neque na- 
tura insila erit neque doceri poterit, sed divinitas siue 

ralione coutinget quibuscumque continget, nisi quis vi- ` 
rorum civilium alium quoque potuerit reddere civilem; ` 
sin quis fuerit, hic talis fere dicendus sit in vivis, qua- 


' lem dixit Homerus in mortuis Tiresiam esse, . dicens 


eum solum sapere ex inferis, umbras vero volitare. 


la stalim etiam huiusmodi vir quasi res vera fuerit 


` 


cum umbra collata, si virtutem spectaveris. 

Men. Rectissime videris mihi loqui, Socrate. 

So. Secundum hana igitur inquisitionem, Meno, 
divinitus nobis videtur obtingere virtus quibus obtingit; 
perspicue autem rem videbimus tum, quum, antequam 
quaeramus quo pacto hominibus obtingat virtus, stu- 
duerimus indagare quid ipsa per se sit virtus; nunc au- 
tem mihi quidem tempus est aliquo proficisei , tu vero - 
quod tibi ipsi persuasum est, id persuade etiam hospiti 
huic Ányto, ut mitior sit; nam si huic Leen 
utilitatem sane Atheniensibus Ge 
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A EUDICUS i, BEE ⁄ 
see O . ` 
` £u. "Pa vero quid taces, Socrito, quum Hippies 
tanta doctrinae specimina dederit, nec collaudas ali- 
a quid. eorum quee: dicta sunt aut etiam redarguis, si 
quid tibi non recte videtur dictum esse, praesertim. 
quuns ipsi relicti simus, qui maxime profiteamar por 
losg phina nos studio deditos fuisse? ` 
CR Sane sunt quidem, Eudice, quae libenter ex 
Hippia scisciter in illis quae modo dixit de Homero. 
ex patre enim tuo Apemanto audivi quum diceret Ilias 
dem pulchrius esse Homeri poéma quam Odysseam, et 
tanto quidem pulchrius, quanto melior fuisset Achil- 
les Ulixe; utrumque enim poëma dixit conditum esse 
unum in Ulixem, alterum in Achillem. de hoc igitur 
Hbenter, si Hippids velit, scisciter quid sentiat de.hia 
viris, utr nm meliorem: dicas esse, quum et alig multa 
variaque nobis peroraverit de postis, Gees de 
pli | 
Eu. At patet Hippiam, si quid eum rogaveris, non 
recusaturum.esse réspondere, Utrum, Hippia, si quid 
. ex te-Socrates quaesiver it, respondebis ? an quomodo- 
facies ? 
« Hip. Indšwnum ; sane foret, Eudice, si égo qui 
Olympiam profectus ad Graecorum conventum, quòs — 
Uescumque Olympia celebrantur,- domo Elide et in ` 
templum ascendens me praebeo et dicentem quicquid 
"volt aliquis eoram quae mihi ad scholas habendas prae- . 
parata sunt, et respondentem euivis quiequid aliquis in- 
terrogat, nunc Socratis interrogationem. refugerem.. 
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So, Egregie vero effectus ee, Hippie, si quaque 
Olympiade tantopere animi tui sapientiaé confidens ad 
dies festos venis; ac mirer si quis eorum qui corpore 
certant tam intrepidus et corpore confidens illuc pro- 

 fieiscatur in certamen descensurus; quam tu ais te ani 
mo confidentem proficisci, | 

Hip. lure, Socrate, sic affectus sum y: ex quo enim 
ooepi in Olympia certamina. descendere, nulluns um- 
quam ulla in re praestabiliorem me conveni, ^. Ji 

„So. Pulchrum eane dicis, Hippio; gloriam tuam et 
 Eleorum civitati et parentibus tuis eapientiae monu- 
mentum esse; at quid tandem dicis nobis de Achille et 
Ulixe? ntrum meliorem et qua in re ais esse? quum 
enim malti intus essent pt ta scholam explicares, ver- 
ba tua non sum subsequutus ; verebar enim te inter-” 
rogare, quia multa intus turba erat, simulque ne ine 
terrogans scholam. impedirem, nuno vero quum pau- 
ciores. simus et Eudicus hic me iubeat quaerere, dic et 
doce nas plane quid dixeris de viris illis; quomodo: 
eos iudicavisti? ` 

Ap. Equidem tibi; Socrate, EA etiam plahiüs 

quam tunc exponere quid sentiam et de his et de aliis, ` 
dico enim Homerum fecisse fortissimum virum eoram ` 
qui Troiam profecti essent Achillem, sapientissimum 
Nestorem , versutissimum vero Ulixem. 
— So. Papae, Hippia! an mihi gratum facias hoe ut 
me non derideas, si vix percipiam dicta et saepius in- 
terrogem? conaro miki leniter. et i animo aequo re- 
spondere. 

Hip.. Turpe sane foret i Socrate, si, quum aliis 
haec ipsa tradam neo dubitem pro his pecuniam aeci- 
` pere, ipse a te interrogatus ! non veniam darem eniten 
que responderem. | 

So. Admodum pulchre Geer enimveró . ego 
quum fortissimum Achillem diceres poëtam exhibuisse, 
videbar mihi iutelligere quid diceres., et SES Nesto- 
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rém sapientissimum ; quando. vero Ulixern dicis pot- 
tam fecisse versutissimam, hoc, ut verum tibi dicafn, 
prorsns - nescio- quid significes. iam mihi die, si forte 
. hiuc magis percipiam: Achillem non versutum exhi 
bait Homerus?. .. ° 
Hip. Minime vero, Socrate, sed. simplicissimum ç 
nam in Precibus quoque, ubi eos inter se loquentes 
facit, Achilles sic eppellat Ulixem: Generose Laer- 
tinde, versute Ulixe, oportet me -liberé loqui, ut sen- 
tio et eventurum esse arbitror. | invisus enim mihi 
ille perinde ut orei portae,. qui alud celat mente, 
aliud dicit. at ego dicam, ut perfietetur. his decla- 
rat versibus utriusque viri ingenium, ` Achillem di- 
cens verum esse atque sirhplicem, Ulixem vero versu- ` 
tum et mendacém, facit enim Achillem his versibus 
appellantem Ulixem. 
` So, Nunc iámy Hippia, videor mihi intelligere 
quid velis: versutum dicis mendacem, ut patet. — 
Drun, Prorsus ita, Socrate; talem enim fecit Uli- 
xem Homerus passin tum in Iliade tum in Odyssea. ` 
. So. "Videbatur igilur, ut patet, Homero alius esse 
vir verax, alius mendax, non idem. ` j 
Hip. “Qui potest fieri aliter? | 
So. An tibi quoque ipsi ita videtur, Hippia? 
Hip. Omnium maxime; indignum enim foret, si 
'non videretur. | 
So. Homerum igitur mittamus, quoniam gien 
feri nequit ut ex eo sciscitemur quid spectans illos; fe- 
cerit versus; tu vero, quum te causáe patronum frae- 
beas eademque tibi videdntur quae afs caste dice 
re, responde una Bomeri et tuo nomine. 
Ea Hip. Ita fiet. jam interroga quicquid vis. ` 
So; Mendaces dicis velut qui nequeant aliq nid f^ 
cere, sicut aegra valitüdine utentes, an qui aliquid, 
facere possint? | z 
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EH Qui. possint equidem. et admodum quidem 
quum alia multa tum decipere homines. 

So. Possunt igitur, ut pàtet, e ex tua oratione et 
versuti sunt: nonne? | | 

-Hip. Vero. l | RS 

So. Versuline autem sunt atque deceptores e 
` pler.stultitiam et imprudentiam, an propter malitiam 
et prudentiam? 


Hip. Propter malitiam omnium maxime ac c pru- " 


dentiam. 

So. Prudentes igitur sunt, ut videtur. 

Hip. Sane hercle, et valde quidem. 

So. Prudentes vero si sunt utrum. nesciunt quid 
faciant, an sciunt? 


Hip. Admodum sciunt; iccirco etiam improbe 


` faciunt. 


. So. Scientes autem haec quae sciunt utrum iusi-^ 


. pientes sunt, an sapientes? 

Hip. Sapientes vero ad hoc ipsum, ad decipien- 
dum. 

So. Agedum: memoriam ebe eius quod di- 
cis. mendaces ais esse potentes et BEES et scientes 
et sapientes ad ea in quibus sint. mendgces..- 

Hip. Aio vero. . ` 

Go, Alios autem veraces et mendaces, eosdemque ` 
maxime inter se contrarios. - 

Hip, Dico haec. 
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"ee “tu quoque modo Citasti:` irivisus enim mihi ille 
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patiaies ut orci port&e, out aliud cela] mente; aliud 
dicit, paullo post.declarat neque se passurum ab Ulixe 
ei.Agameninone de sententia deduci neque-omnino ad 
Twoiam-mansurumyesse, sed cras, inquit, Jovi amni- 
busque. diis: sacris factisy naves. rite collectas quum. 
¿m omare protraxeros, videbzs y st eolueris idque tu cu- 
raveris, mane navigantes ad Hellespontum piscosum 


- naves meas, virosque in eis prompte remigsantes. ao 


si secundam. navigationem dederit inclytus qui. ter- 
ram. concutit y tertia. luce Plithiam veniam fertilem. 
etiam prius Agamemnonem inerepans:dixit: minc te- 
dibovPhthiam;. » quonzam multo, melius est; domum ` 
abire cum navibus curvis. neque eniin cogito; quum 
ipse iniuria affectus sim, Are bt Opes et divitias 
parare. -haec licet'dixerit modo coram universo exer- 


' citu, modo ad amicos suos, nusquam tamen reperitur 


neque paàratus neque iustituens naves'deducereidomum 
navigaturus, sed admodum ingenue non curaus verum 
dicere. `" 'equidem vero; Hippia, jam initio te rogavi ' 
dubitans utrum ex his. viris meliorem fecerit pocta, et 
arbitrans ambos; esse optimos nec facile esse ad. diiudi- 
candum uter melior esset et ad mendacium et ad veri- 


eatem et: ad - -teliquanr' HW e emin in: hog ` 


oW 


oque consimiles sunt. "ES SUM EA 


< 


Kg Sc, Haud. recte Pudicas j-Bozratej ' 'quae;ením 
. . Achilles mentitúr , non de industrit repgeit engen 


ëng , sèd intus, -éalamitatè" exercitui iHata #òaohis - 


manere et auxilittin ferré; quáe vero Ulixes; volum 
Wie industPla; e co ou SES 


“Sa. el mie, curisime Pepe Ze nis 

TW inditaris. ^ ' EE v 

| Hip. Mirimo; ` Socrate, dici antèm roden et 

qur sum ? NEN. Vo EET “s s 

So. Quia non de industria ais Achillem ' mèntri, 

qui est tantus. s. Proenigtor tamque non solum vanus, 
se x ve | 
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verunf'etiam insidiosus , ut Homerus eum, fingit, ut 
etigm.Ulixe deprehendatur callidigr, quippe qui tam 
facile hunc vanitate fefellerit, DL coram eo secum ipse 
pugnare eudereL'eumque falleret ; nihi] enim reperitur 
- centra. deep Ne . tamquani. apimadvertens Gs 
metiri .. . | | 
Hip. Qualia ipia dicia, Socrate? 

, Sa» An nescis. serius. eum cum Ulixe loquentem 
dicere. primo se diliiculo discessurum, esse, Aiaci ean- 
tre;nperire se non: esse. Pci um ,. e dig di- 
| dewe P... 24 Vo So 

Hip. Ubinam ? i pè 8 

Şo. Ubi.dicit: neque enim prius bellum Gate 
, estguineum, -quam Priami filius bellícosi e Hector. 
diens, ad Myrmidonum. tentoria et naves pervenerit. 

interfectie Argivis igneque consumpeerit naves, ` ask 
= menm vero tenitorium navemque fuscam Hectoris 

gwajnyis alacris impetum me inhibilurum esse exieto- 
' mo. Auigitur, Hippia, an tam obliviosum putas'esse 
"Thetidis filium et Chirenis sapiemtisaimi discipulum; 
ut, qnum paullo ante hominibus venis convicium fes. 
` cerit extremtm,. statim Ulixi dioat.se discessprum; 
. Ašacš véro se mansurum esse, ao" ron insidias adbibere, 
atque existimare stolidum esse Ulixem seque. a i 
` ipso, dolo et mendacio, superoiurunt esse? ` d 

Hip. : Ñen: mihi videtar, Socrate; sed-hoo ipenme 
'stuttrens- prae. sit#plivitate de sententia deiectus Ajacib 
aliud dicit quam Ulixi, Ulixes varo qnae vera ege 
per insidias'semper dicit, et quae mentitur, itidem. ` 

So Melior ergo est, ut patet; Ulixes Achille. | 

“e Mime vero, Socrate. | 

. Quid? nonne modo vi e sua prete mem» 
Dan meliores ess? quámi invite? ` 

- Hip. Qui tandem, Socrate, vi Ewa iniuste 

fariant et coneuito insidientur früudiique — 
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- meliores, sht hand «onsulto hoo factentibus , IEN 
mullum videtur veniae deri, siy- quis insciens iniuste 
facit vel mentitur vel aliud quid committit? ac leges. 
sane longe severiores sunt:in homines consulto frau- 
dem concipientes et mentientes quam, in eos qui inyiti 


E bs quid committunt. ern Se 


So. Vides, Hippia, ve vera me dicere dicentem me 
pilikerascete ad: interrogationes. sapientiunt?: et baud 
scio an unum solam'habeam hoc bonum, cetera habens ` 
plane mediocria.: etenim rerum me ratio- fallit: neo 
seio quomodo- so`habeant; magno autem mihi. argu- 
mento hoc est quod, si aliquem convenio vestrum qui 
sapientiae gloria exce!lunt et quibus "Graeci universi 
sapientiae sunt testes, nihil reperior seiens ; nihil enim 


` fere. mihi videtar enim ac vobis; ; quamquam quod mas ` 


. dus inscitine decaméntum dcum si quis a sapientibus ` 
viris dissideat? -unum vero hoc admirabile habeo bo^ — 


initi, quod me servat; non enim ertbesco discere, sed 


` percontor et quaero et gratiam magnam habeo respon: 


üenti nec ulli umqtiam denegavi gratia; neque enim .- 


 inhquam ihfitias ivi si quid`didiceram, meam vindicans 


«dòctrinam tamquam a me inventam; sed laudibus afficio 
qui me docult ut sapientem et ostendo ea quae ab eo'di- 
dici: atque etiam nuné, quae tu dicis, non concedo tibi, . 
sed' dissidéo velflmeifter; et hoc certo scio rnea culpa 
fieri, quia talis sum qualis sum, ne`quid gravius in me 


. dicam. mihi enint vidétur, Hippia, plane contra ac tu 


dicis; qui laedunt homines et iniuste faciunt et men- 
tiuhtur et decipiunt St peccant volentes, noh inviti, 
znellores mihi videntür esse quarn inviti; nonnumquani 
tamen: etiani contrarium mihi vidétur horum et flactuò, 
quippe qui nescidn tunc autem ín praesentia me quà- 
si vis morbi circumvenit, et videntur mihi volentes qui 


| peccant aliquid meliores esse invitis. causat vero prae- 


sentis affectionis superioribus attribuo sermonibus, cor ` 


videantur nunc in praesentia qui inyiti horum quidque 


ki 
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` commiittant praviores esse qux qui consulto, tà igi- 
tur mihi gratum fac nec gravere animó meo mederi j . 
multo enim me maiore afficies beneficio inscitia libe: 
reus animum quam morbo corpus. longam vero si vis 
orationem exprimere, praedico tibi futurum non essd 
ut mihi medeare (non enim sequi potero), sin vero ut - 
. modo mihi voluetis respondere, sane me iuvahis, ar-~ 
bitror autem ne te ipsum quidem. incommodum esse 
accepturum. iure vero te quoque advocaverim; o fili 
Apemanti;. tu enim me -incitasti ad. sermonem cum ` 
Hippia conferendum; nunc igitur, si mihi noluerit 
 Hippias respondere, roga eum mea causa, 

Eu. At, Socrate, arbitror non opus esse Hippiae 
. nostra rogatione; nec enim talia praedixit;. sed nuls 
lius se fugere viri interrogationem, Penne, Hippia, 
ista dixti? ..— e 

— #Mip. Veto. sed Socrates, Eudice, serhpet COn- 
MN disserentes et videtur quasi premere. 

a. Optime Hippia, neque tamen volens hoc fa- 
cio da eniti essem et excellens ex tuis verbis), 
sed invitus; quocirca veniam mihi da; ais enim el qui 
male faciat invitus, veniam esse andam: 

Ex. -Minime vero, Hippia, aliter fac, sed nostd 
gralia et propter ea quae supra dixisti responde dd ea 
quaé ex te stiscitatar Socrates. 

Hip. Sane respondebo, te quidem rogante. d 
que interroga quod vis. — ^ | 

So, Ego vero vehementer cupio; Hippia, in- 

 Westigare quod modo dictum est, utri tandem melio. 
res sint, ` qui volentes, an qüi inviti peccent. existi= 
mo igitur ita hos rectissime ad hoc indagandtim essa 
aggressitros. jam responde. vocasne aliquem Cursorermi 


bonum? 
Hip: Ego vero. | 
So. Etlám malum? | 
Toms: EX. 
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Hip. Ita. mE E 

. $o.. Nonne bonus est qui bene currit, malus Yero 
qui. male? — Q^ X le 

“Hip. Etiam. . | | ` 


So. Nonne tarde qui currit male currit, ba 
autem qui currit bene? 
| Hip. Vero; 
So. In cursu igitur et currendo velocitas bona, 
` tardilas autem mala. 
Hip. Quippini? | : | 
So. Uter ergo melior curaor, qui volens tarde 
currit, an qui invijus?. 
| Hip. Qui volens. 
. So. Noune vero facere aliquid est currere? I 
3 Hip. Facere sane. | | Gë 
So. Lt si facere, nonne etiam agere? ` 


Hip. Etiam. 
` So. Male igitur qui DES? Sec? et turpiter i in cur- 


su agit. . ` | 
Hip. Male: quidni? .. | DA? 
So. Male vero currit qui tarde currit. 
Hip. Etiam. | | 
(So. Nonne bonus cursor — male agit. et 
E turpiter, malus vero invitus? S 
Hip. Videtur sane. 
So. In cursu igitur praviar est qui. invitus male 
agit quam qui consulto. — "t 
T" .. In.cursu vero. E 5 
Quid in lucta? nter Iuctator melior, qui Cori- 
sulto LANE an qui invitus? . 
Hip: Qui consulto, ut patet. 
So. Pravius ac turpius in lucta cadere, an deii- 
 'cere? | r 
` Hip: Cadere: | | Ld d 
.So. Ergo etiam iu Íneta : qui sua- a -sponte prave ac 


turpiter agit — est luctator quam qui invitus, 
Ua 


` 


M ag š UE d ofa 


Li 
" make; 


, WT . 
$908 | HIBDIAS EJATTRM. 
| 411. “ Foixtv. | 

IR, TI òè L ri ¿un zaon [tn] tou Lu 
yoilg; ‘ovg 0 Bekriav +) zò oupa Òvvaras aup “pa 
| ébyatevdas, ; xal ra denge xol ra aoge , xai * za ai- B' 
— eyp& xui' ra sala; - Ogre Ota» xata tÒ oupa monos éQ- 
s paints, , ÈKWV doyaterat 0 felrio ro owpa, a dè novy- 
` eorepog eov. 

JIL “Eont gei satu pon ua oirag (GH | 

IR. Ti dè ` xar evoznuoouvan , a Innia; ou tou 
Bièriovos Gwuazos Zero éxOvrog TA aioyod xol morgge 
aynpácu. ognpazisev , , TOU dë Rovnporépov «xovrog; f] nag 
, 096 doxti; š 


ZIL Otro. "EE 
ZQ. Kai dreckt dou 7 5 udy érou meos aQt- ` 
1536 Zoch, n Ai axovosos * ngos SES go MOTOR. e 


IIL, Qalmras, ` 

ZR. TI dè govne nege deyès P “Morépay. Pis der 
Bri , t«v» ÉKOVOlWE àxe8ovoav, d en» exovglog ; j 

JII, Tùv éxovolog. | : 

ZR. MoyòOnporépay dé vg» Zeeche? 

JIT. Nei 
Z$ Aka d av Sieg , viyadè naxriodas, n se 


IH. Tiyudd. ENG i | i 

22. Mozepov ob» av. dékavo nídag sancti inou- 
oieg jwkalvovras, 7 exovotog; | | 

JH. '"Exovolog. . I Fx 

ZQ. Ziele dè nodisy ouè mur . pal adq»ue- m 
` gÚ) kole j 

4I. Nal 

ZR. Ti dè; difavenla ou vila opGudyues»; 

JIL Nal 
LO 4€. Tlozépovs oj» à» Bovkou ògdalyoèc vis Sm 
xai norépou ovréivas , olg xuv av TK auBkvertros nwè 
mapou, 3 Òle ano»; 


k 


S Yo. ox ó EE kwè iste 


` D 


HIPPIAS MINOR, 309 


Hip Patet verc.. 
So. Quid in reliquis -omnibtis corporis operibus? ` 
nonne qui robustior. est ao meliore corpore utraque . 
potest agere, et robusta et imbecilla, et turpia et pul- 
'chra? quecirga si corpore pravi quid agit,' volens 
agit qui meliore. est- "corpore, qui vero prayiore in- 
vitus.. 
“Hip. Videtur sane roboris hano esse rationem." 
So. Quid autem decorum, Hippia? nonne melió- ` 
ris corporis est sua sponte turpes 8C pravos gestus 
, agere, pramone) vero invite? an quomodo tibi vi- 
: detur? | 
| Hip. I ta. I 
"So Etiam indecorum igitur voluntarium in vir- 
' tuntem convenit, non voluntarium i in pravitatem cor- ` 
pen. 
p. Videtur. 
o. "oa porro de voce dicis? utram ois esse me- 
Mason. sua sponte discrepantem , an invite? 
Hip. Sponte discrepantem. ` 
So, Priorem vero invite discrepantem di 
Hip. "Etiam. . a 
So. Utrum autem malia p possidere; | 
mala? 
f #Fip, Bona 
So. Utrum igitur malis pedes habere sponte clàu- - 
` dicantes, an invite? ` | 
oo Hip. Sponte, 
So. Claudicatio veno pedum nonne pravitas et in- 
decorus corporis habitus vis 
| Zip, Etam. ; 
So. Quid porro? bebetatio nonne ° pravitas est 
esulorum? 
Hip Vero. 
E Utros igitur velis douls habere. et utris pati, 


ES 
. 
` z 


M a. 9 ms 4 

310 . IHHIAS EAATTON. 

^ JH. Olde A. e 
ZR. Belriv ap firmes. TOV, a id rénovalas 

novnpa éoyakòpeva' 4j ta exovolog. ` Twou upon nou 
J. Tà yovv vosavra. | ka ` 


7 ÆR. 'Ovxo)Uv: marre, olov xoa) dra wal Give wel 

oròpa xol muone ge aisbyops, de Aóyog. "ët, sac 

pèr axóvrag ki zane égyotopnévag gergeog civar We rovn- E 

geg ougas, tas “dé £xouoloç #enTaS Wis ER gan 
III. “Epoiye Doxiét. ` 


zR. Ti dé: ogya vay noriou» Zoch ^ xciv% 
vla, oig éxuv zig xaka EQyaberav, d ole dxov; Go nh- 
Òaitov Pa Gro k 222 zig suftovises, bitor, jo 
xwr ; ka . e | | dÉ e 

x JI. um éxwv. | 38 SE: , 
` SR. "Ov xol tokov centre xal Auga gei avio? xal 


dilo Elutavra; TIN. a See 


IH. "deg yag Yo * 


` 


H 


| SA. * TI pë; ; KAN Kenvijo Bay Zero, KJ agin ve 375 
«xc innevas,, aphwor, 7 d xtv ; Zi 
JH. “Hi froy. 


ZA..."Autixav apa orv. d. ug 2 e i 
HL Nali ` Ss, ` 


ZR. Ti green aou vert Zeng Ta "jr Ape 
joya tavINE rd novng éxovolog. av noot, z: dè 176 
7I091pac atò BROVOI.: 


; nad c 
Y 1 D 
. ^ NES , x a ` 


JII. llewv ye. . ; 
EN.. OvxoUy xai xvvog xai. T» Kikay bes navraay 5 
fH. Nol. — , ° 


2NR. KO dè de drëndre veri» iios DS 
Genie otiw, qug éKOUOLWE épaprdpt, | roù azonoù , RW 
zç #xovølws ; | d M d 


n 7e. a d Q x O y, 


$v) y 7e. ré dè TÄS xosmo(ac. wo. TA. di movo ra «HE 
noyrQ&s. Yr 


HIPPIAS MINOR. ` 911 


quibus quis sponte hebes sit et perperam cernat, an 
quibus invitus? ` ' 
` Hip. Quibus sua sponte, 
So. Meliora igitur existimas de rébas tuis quae 
sua spoute prava agunt, SESCH aue invite, 
Hip. 'lalia sane. . `e 
— So. Nonne omnia; velut aures et nares et os om- 
~ nesque sensus, una ratio Compleetitur haec, ut quae - 
invite mala agant eorum possessio pro nihilo sit pu- 
tanda , quia prava sint, quae vero sua sponte, eorum 
expetenda sit possessio, quia bona sint? 
SEN Mihi sáne videtur. - | 
Quid porro? instrumentorum utrorum me- 
lior mm usus, quibus quis sua sponte mala agit, au . 
quibus invitus? velut gubernaculum id quo quis invi- 
tus male gubernabit melius est, au quo sua sponte? 
Hip. Quo sua sponte. 
So. Nonne etiam arcus Similiter et ym : el tibiae 
et reliqua omnia? - | 
Hip. Vera dicis. | 
So. Quid porro? ndm possidere equi, quo 
quis sua sponte male equitet, praestat, an quo in- 
vite? ME m 
Hip. Quo sua sponte. 
So. Melior est igitur, 
ip. Etiam, 
So Meliore ergo animo equi eisdem equi opera 
prova sua sponte faciet, pravo contra pravi pers in- 
vite. | 


4 


Hip. Sane quidem, 

So, Nonne etiam canis reliquorumque animalium 
omnium £ | | 

Hip. Vero. a 

So. Quid vero? hominis aulam possidere sagit- - 
tarii praestat eùm qui súa Sponte aberret a meta, an 
eum qui invitus P Ps | | 
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"Zip. Eum qui sua sponte, 
Se. Nonio kig melior est. M arténs sogittandi? 
Hip. Etiam - 
.. So. Itaque nn quoque i inrita Dur pravior 
gen sua sponte, | 
. Hip. In sagitiando saepe; r-l. v & ; 
So. Quid vero in. medicina? notiné qui a sna spon- 
te ee afficit corpora, EE Ve 
` Hip. Vero. oc 
+ Go, . Melior ergo- bio est hao ante quam medici- 
nae non peritus? ` 
Hip. Melior. . 
So. Quid?' qui citharam. vulsandi et tibiam in- . 
Bandi reliquarumque omnium artium et disciplinarum 
peritior est, uonne melior sua sponte mola: agit. et tur- 
` pia et peccat, pravior autem SE 
: Hip. Videtur. ` i ue "au 
` So. lam vere servorum sana animos possidere 
malemus quí sua sponte, quan: qui inviti peccent et 
male faciant, quippe qui mehar nutad haec.. 
Hip. Etiam. `` 
“So. Quid vero? nostrum ipai animum z nonne wo- 
lemus quam optimum habere? 
Hip. Sane quidem. 
So. Nonne melior erit si sua monte. male fgoiet 
et peccabit, quam si invitus? 


Hip. Indiganm tamen foret, Socrate, si qui - 


sua sponte iniuste facerent EES essent quam qui 
jnviti. - 

So. At vero ` videtar ex `eis quae disputari- 
mus. 

Hip. Mihi autem non videtur, dè | 

Go, Equidem putabam, Hippia, tibi quoque ` vi- 
deri. rursus autem responde: iustitia nonne vel facul- 
tas quaedam est vel scientia vel utr umque? ay pon 
unum ES horum RES sit necesse est ? 
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Hip, Ethan M ME LIMES MELLE 
So. Nonne si fedus est y anirai iustitia, animus 
facultate plus valens iustior est? meliorem videlicet 


- vidimuà, mi optiatè, tülérh eege, Aa "i Q2 
Hip. , Vidimus vero. ` l Ag 
. Quid’ si scientia? nonne’ taplontioé zeien . 
tener, insiptentior ibiastior? GEL LII "7 
Hin, Eth. > TIT tm 


So, Qotd vero si utramque? nonne qti uttesque 
"habet, séfentiam et Tactltatem, iustfór, insipieatier 
- vero et facültàte ciens HOT monné* Tes se ge 
habéat necesse et? > im k'i 068 8 A | 
Hip. Videtur.. | 

. : So. Nonne facultate plus valens et sapientior hic 
melior visus est et ad utraque facienda pfus pollens, 
et pulchra et turpia, in quovis opere? » 

Hip. Vero. AS 

So. Quando igitur turpia agit, sqa sponte agit 
' facultate ét arte; has autem patet iustitiae esse, vel - 
utrasque vel alterutram. 

Hip. Consentaneum est. | 

So. . Et iniuste facere est male avk, non iniuste 
facere bene. | 

Hip. Etiam. - 

So. Nonne animus facultate plus pollens et me- : 
lior quando iniuste facit, sua sponte iniuste faciet, 
pravus vero invitus? | 

Hip. Videtur. 

So. Nonne bonus vir est is qui bonum « animum 
habet, malus vero qui malum?" 4 

Hip. - Vero. 

So. Boni ergo viri est sua sponte iniuste facere, 
mali vero invile,. siquidem. bonus bonum habet ani- 
. mum. 
| Hp: Sane quidem "habet, 
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[ 


. ' So. Bua igitur sponte peccans et turpia iniustaque 
agens, Hippia, si quis est d non alius est nisi 
bonus, . 
. Hip. Non est ut tibi, e haec concedam. 
So. Neque eliam uL ' mihi ipse, Hippia; at ex 
disputatione nostra necessarío nunc nobis ita videtur. 
quamquam, quod dudum dixi, ego in his sursum 
deorsum fluctuo nec umquam eadeni mihi videntur. 
ac me quidem non est mirum fluctuare nec alium in- 
doctum; si vero vos fluctuabitis sapientes, hoc iam 
malum uobis erit, quod nec ad vos venientes libera- ` 
bimur fluctüatione. — . 
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` Ñ Ah 
So.. Salve š: To. unde nunc nobis week? mm das 
| , mo m Sg ; 
gek „Minime, Socrate, sed Epidauro e e diébus 


& 


futs "Adécülapif Oe 

.. So, Num etiam pecitatornm certamen Séien 
'. deo  Epidaurif? KÈ 
. Jo. -Sane quidem, et . praejeren dai EEN kou. 
` "So. Quid igitur)" an in certamen nobis - descen- l 
disti! T et quomodo certavisti? ` > | 
dò. Prima 'consequuti : sumus praemia, ' Botrate. 


vou atis 


C So, Bene narras. agedum : çura ut etiam F "anathes. 


di enmt yn "T MO 
fo. Ita fet, si si deus voluerit. | E E n 
` So... Ac saepenumero: quidem, beatos. Yos putavi 
“récitatores, Yo, de arte; nam quod . ars. `Xestra ita, 
fert ut corpore semper sitis ornato, et quam p er- ` 
rimi xeperiamini: simulque quod, os oportet quum in ` 
aliis poétis multis ac bonis. 'versari, tum vero:maxime 
in Homero, qptimo et divinissimo poeni, flüsque. 
sententiam edisceré, non versus tantum, | c- -dignum | 
est quod praedicetur, nec enim recitator umquam ali- 
qnis erit, nisi qui intellexerit -poélae. verbes. Facitator 
»enim oportet poslae sententiae jnterpfes, DI auditori», S 
"bus; hoc autem recte facere nequit nisi intelligat quid 
, dicat poëta; haec vero omnia Sigo. sunt qtiae. praedi- | 
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Zo, Va dici, Boedo: mili certe liaec artis 
' meae pass Plenum «hegoti- éxhibuit, et arbitror 
.me omnium optime de Homero dicere, ut-neque Me- 
` trodorus . Lampsacenus neque Stesimbrotus. T'hasitis 


“Meque+Glaaco neque alius quisquam ex ommibus qui 
umquam fuerüüt tam multa et praeclara de Homero 


| sous proferre:potuerit, quam ego. ` 


So. -Bene narras, lo; nam pom non grava- 


| bére mihi specimen dare: 


. do, Ae sane est operae pretium, Soérato, audire, 
quam beneornaverim Homerum: ut me putem dignum 


BS esse qui ab Homeri studiosis aúrea coroner corona. 
. Bow Atque ego sane adhuc otiàm mihi factam ut te 
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sin nunc autem ad hoc mihi responde: utram de 
Homero tantum'exponendo excellis, en etiam 1 de He- 
siodo et Archilocho? ` ` y 
lo. Minime, sed de Homero EE satis enim 
mihi videtur osse. 
` So Estne vero aliquid. de quo Homerüs et Hesio- 
eup aa dicant? | 
i ." Arbitror equidem , et anie | 
€ trum igitur de his melius interpretaris quae ( 
E dicit, an quae Hesiodus? ` 
Zo. Aeque. de his quidem, . E de` quibus 
idem dicunt. ^ c I 
— So. Quid vero de eis de quibus non DE dicunt? | 
' velut de vaticinatione dicunt aliquid Homerus et He- 
aogus i sore nmm ge qeu | 
Jo. Sane quidein, a | 
So. Quid igitur? quae similiter. et, quiae di ivérse de 
waticii'atione dicunt hi poétaé, natrum tu melius aper 
 fretaliete, an vatum Aliquis bonorum. ei 
“AA Vatum. C `l ER 
` So. Si auter essés yates; nonne” "si de` We quae 
similiter dicerentur posses "expónéré*" d cam de.eis . 
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Jo. Patet vero. | 
So. Qui fit igitur ut de Homero "om expouere 


| | possis, de Hesiodo vero ceterisquépoclis non possis? 


` sunt de:quibus Homerus poémata sisi d 


kou 


an Homerus de aliis rebus loquitur quam reliqui 


quam malorum, tam peritorum quam imperitorum, et 
de commercio quod dii cùm semet ipsis et cum homi- 
nibus habeant et de rebus quae in caelo gerantur et apud 
"inferos, et de ortu deorum et heroum ?. nonne haec 
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Jo. Vera dicis, Socrate., 
iSo. Quid vero? ceteri postao: nonne de eisdem 
his? ` 
' Jo, Étiam; at, Socrate, non perinde fecerunt at= 
due Homerus. 
So. Quid igitur? deterius? 
Jo. Ae longe quidem. 
So. Homerus vero melius? - 
Jo. Melius sane hercle. | 
So, Nonne, carum capnt Io, quando de numero e 
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sane aliquis bene dicentem? 
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PU _ Ze Aio, 
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So. Utrum igitur idem qui etiam male dicentes, 


an alius? 
Io. Idem sane. 
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est? 
To. Vero, 
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So. Quid? sie multis dicentibus de cibis quales . 
utrum alius . 


salubres sint unus aliquis optime dicit, 


omnes poétae? nonne bella maximam partem. et de - 
mutua hominum consuetudine exponit, tam bonorum 
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multis dicentibus unus-aliquis optime Sup SUONI E | 


So. Nonne qui mumerendi artem tenet He 


. quis optime dicentem coguoscet optime eum dicere, — 


alius deterius dicentem. deterius eum dicere, 


idem? ` 
Fo. ies sene, idem. 
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Er < "Medici? o^ 
E ; None igitur in wunitérsum dicamus eunderir 
: iu esse semper quis de multis idem explican- 
tibèt bétié dicat et quis male; alioquin , nisi cognoscat 
male dicentem, liquere eum nét bene dicentem cadem 


| quideni de re  cógniturumi esse | SER" 


c 7 do. Ita. 
` “So. Nonne idem òzsistit in utroque cognoscendo 
, excellens? TIPP | | — | 
` Es Etiam. ^ hät i 


. fan nonne tw dicis Homerum reliquosquè 
"Pe du quibus etiam Hesiodus et Archilochus suu?) 
de eisdénf quidem dicere; néque tamen Nie, sed 
illum bene, hos vero deteriug? pil | 
“ Zo. Et vera dido, ^ 77 ko 
— So. Nonne igitur si bene dicenteni  Gogitóscis, 
even deterius dicentes, „cognosces, Kees loqui? 
To. ` Consentanenm ` est. ` 
— So" Ergò, mi optiine, erinde ju ei E 
in Homero explicando ine, per ere alque i in ceteris po6- 
tis, haud errabimus, ` siquidem ipse confitetur èun- 
dem fore iudicem idoneum | omuium qui eisdem dè re- 
bus A— et poetas fere omnes eadem facere, 
o. Quid igitur cansae est, Socrate, c cur ego, quane 
do be de alio" duo poeta disserat, neque avimuni ad- 
vertanm neque memorahjile quid possim conferre, sed. 
vere dotmitem, quando autem. aliquis Homeri faciat 
, mentionem, statim e somno exciter et animnm, adyer- : 
tam et in promptu. mibi sit quod dicam? 
“So. Haud difficile" hoc. est coniectu, amice, ‘sed 
cuiyis patet. te arte et scientia de Homero non. posse 
dicere; nam si arle posses, €tiam de reliquis omuibus 
'poétis dicere ponet possis kiye est, tolum; au 
non ? "- 3 ZEE , 
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fo, Itaqae si qola complecttir. aam. quaque ave 
raar A est totam, eadem, ratie. est, conáides 
> randi omnibus at gramado bon doum an en. 
pis ex me'auditg,. Io 
NS Jv. "Sane Pé AAA quide; can voluptas 
te eg audio vos sapientes, | 
Se. . Vellem:tu vera; diceres, Zog At aplentan, epp 
nor, sòs; estis. ècitatarek. et ectobos ét ii quorups:.ca+ 
nitis posmáta, .#go. antèm nihil slind dei, veraradlico, 
ut exspectari potest ab imperite homina, mem de hog 
quoque quod te modo interrogabam specte, quam: vile 
et imperitum sit et, ciitisris viri cegnegsebé, quod dixi, 
eandemg.esse considerátiogem, ai quis totam arien 
com pleetatür. - -Complectamur ane anne š pidaja 
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+ Jo.: Sane quidem. >> . ^ - ~ D 
` So; lamne aliquem vidisti get de Pelygnoto qui» 
din Agleopliontié- filio. osténdere- possit. quae bene 
péfigat quae non ,. de. reliquis vero pictoribus non pés» 
sit, . ei quando . aliqa reliquoruar pictorum. opira 
monsiret; dormitet et'haesitet neo hèbeat quod come 
ferat, "quando: vero: de Pulyguoto et alio quovis.picto- 
rum: wno solo sententia sit. férenda,, :exciétur velute 
bomnn et apimunradvertat et slatim abest qued disti? 
Bes: Heudquaquam hercle, — 77 7 | 
Ge, Qaid? in arte fingendi Joe aliquem vidieti 
qui de Duedulo.Metionis filio- vel Epeo Punepei ‘fio 
vol “Theodorò Samio vel alio quo sfituarto trio possit 
exponère quae bene fecerit, in reliquorüm vero ficto- 
rom parimi Aaesitet et dormitet, non s. quod. 
dicat? ` : 
Jo. Mehercule nec io vidi. 
` oy, Jam vero, ut pne rien ueque ip tibiae 
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data neque in citharae mo in arte ad clins 
yän. canendi neo recitatidi umquam. vidisti viram qui 
de Olympo guien possit éxponese kel Thamýraævek 
Phemio Ithaco.recitatore, ` de lone —— | 
ditet nec proferre possit-quae bene reeitet nut secas: - 

<, Jo. Non. possum tWbi:de isto.contra:dicere; Soeran 
te, .at»de-hec mihi conscius sum: de Homera me. ote. J 
nium optime. dicere .et:orationis Copie abundare et ras | 
liquos omnes me fateri bene Mind) do reu autom: 
centra. ac spectá hoc quid sit, : V wou 
` So. lam specto, To, :e& initituo ui déclarire quid: 
mihi. videatur hoo: esse, est videlicet haec tua -faenltas: 
de Homero: bénue dicendi non ars, quod módo dicebam, 
sed:divina te visizeitat, gdemadmoduimsn fapide qi quem? 
Euripides màgnetem ; plurimi Heraclium vocebt, “eta; 
enim hie lapis.síom solum ipse annulos attrahit'ferteus,- 
verum etiam win inficit annulis ut'idem` hoc facere: 
possint quod lapis, aliosad se atlicere 'anñulos, #ta ut: 
nonnumquam series admoduri Jon ga ferr? et auwütos 
rum inter se aptornm exsistat; 'eLomninm horum Vis" 
ex illo lapide suspensa: est, (8 'eUarrr Musa mente hos 
mines incitatos reddit ipsa, et èx-his ménté incitatis- 
aliortm numine'divino afflatorúm #eries pendet. OriTAes` 
nir poetae epici boni non arte valentes, “sèd vheht&" 
incitati €t divino quodam spiriti inflati. 'onitliá' haec ° 
pulchra pronunetant poëmata, ét melici bóni kiniiliter ;` y 
` etenim: quemadmodàm qui Corybantio furore àgitan-- 
tut quum- suae mentis non'sunt compotes saltaitt,' sic 
etiam melici nom mentis suae compotes pulchrós "hok 
` cantus edunt, sed quum in harmoniam et'iumèium in-' 
trarunt, et batchaòtar et furorè correpti, quéniadmó- ' 
dum bacchae hausiunt. e fluviis mel et lac furore düt: ` 
reptae, sana-vero'daum mentë sant non possunt, sie" 
etiam melicorum poëšturum ahimus hoc: facit, quod ipsi ` 
dicunt.  dicünt enin sano nobis póctie dé fontibis $9 
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.mekitflots- o - Musarüm quibusdam hortis ot saltibus | 
 decerpentes carmina nobis afferre, sicut apes, et ipsi 
sic volitantes. . ae vera dicunt; leve enfin negotium. 
“poéta est et volucre ét sanctum, Bee prius potestcanere ` ` 
quam divino instinctu concitatus est et insanus et men= 
te alienata; quamdiu vero hané liabet tem, nemo pot- 
est hominum catrhiría facere et oracula fundere; “quo- 
. circa non ex arte facientes multa prabéldra dictimt de 
| Fébus, quemadmodum tu de Homero; gèd divinitus hoc 
Solum quisque potest facere pulehre ai quod Musa eui 
excitat, unus dithyrambos, alter lendationes , tertius 
tripudia, quartus élirmina epica, quintus iambos; oe, 
tera inediocrís eorum quisque ést; non enim arte hacè 
Witunt, sed vi. divina ; nam si de una arte bene possen 
"dicere, etiem de reliquis oinnibus, iccirco deus men- 
tem hisauferens his utitur ministris et sortilegis et va- 
tibus divinis, ut nos audierites sciamus non hos esse 
qui Haec dicant tanti facienda, quippe quibus mens non 
. insit, sed deum ipsum esse qui dicat; per hos vero ver« 
ba ficere ad nos; “maximo autem argumento hoc est 
quod “Tyunichus Chalcidensis nallum aliud' umquam ` 
fecit poëma quod mentione aliquis dignum iudicaverit, 
pàeanem vero quem omnes canunt, omuium fere car- . 
J minum pulcherrimum, revera, quod ipse dicit, , inven- | 
` tum aliquod Musarum. in hoc videlicet maxime mihi 
vidètar ostendere nobis, ut ne dubitemus, non humana 
eise ' pulchrá haec poémata neque hominum, sed` divi- 
uà 'et deorüm, poëtas vero nihil aliud ` esse nisi i inter- 
| pretes deorum, menteincitatos a quo quisque incitelyr. 
haec ut ostenderet deus de. industria per vilissimum 
po&tam pulchétrimam carmen cecinit, , 8n non videor | 
tibi vera dicere, Io? . _ 
“lo. ‘Sae kerete, mihi quidem ; tangis enim mescio 
quomodo. verbis tuis animum meum, Socrate, n tet mihi 
videntur divinitus nobis š a diis haoc Doni poste; intese 
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perentis Apedtatares, vel Ulixetn canens. in limen iuis 
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qupaquó yersus 3esè habeant 2: See, N de I 
"vule Perquamevidéns mihi bat, Socrate, i void 
" tüm 'ettuliati? i ieque* enint tibi aliqaid: occukaus dicar: 
égo videlicet Kl miserabile: quid dico, Jatrimis'im= 
plenttir Wen mei," et quum terribile quid: et forini- | 
dolosum ; ` rectae stant comae" prae timore et Got 
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"Wndére; ham si facio ùt iHi plorent , ipsè rideo Geen, 
“lari accipiens, sin antem ut rideant, ipse ploro pè- 
cüniam “perdens, PM p NIMM 
^v So. sisne hunc spectatorem.ease annulorum po- 


, stremam, quos ego dixi a lapide Heracleotico per se in-' - 


vicem vim nancisci? medius tu es rhapsodus ét actor, 
et primus poèta: deus autém per ommes hos trahit ani- 
mum quocumque volt hominum, eorum vim iuter so 


suspensam. reddens; et quemadmodum ex' lapide illo, . 
series perlonga pendet saltatorum et.`doctorum et, ag. | 
«undorum dectorum, ex obliquo pendentium ex annu- 


lis e Musa suspensis. et poëtarum alius aha e Musa 


pendet. voeamus autem hoc corripitur, quod est simi- ` 


Je: rapitar enim ac tenetur.: ex his vero primis annu- 
lis, poctis, alii ex alio rursus suəpensi sunt menteque 
incitantur, alii ex Orpheo; alii e Musaeo, plurimi 
-vèro ab Homero corripiuntur et rapiuntur; quorum 
tu, Io, utus'es et corriperis ab Homero; et quum quis 
alius poctae carmen canit, dormitas nec habes quod 
dicas, quum vero huius poétae quis pronuntiat versus, 
statim excitaris et cor tibi salit et in promptu habes 


quod: dicas ;. non enim arte scientiave de. Homero dicis - 


quae dicis, sed divina sorte et incitaliortè. num sicut 
' corybantiò furore agitati illud tantum clare percipiunt 
` carmen qüod'a deo proficiscitur a quo corripiuntur, et 
ad hoc carmen tam gestibus quam verbis abundant, re- 
liqua vero non curant, ita tu quoque, Io, de Homero 


si quii mentionem facit, copia tibi est, de reliquis vero ` 


inopia. et causa quam ex me quaeris quidnam sft cür 
de Homero quidem copia tibi suppetat, de reliquis 


vero tión'suppetat,' nulli alia est nisi quod non arte, ` 


sed divinitus Homeri insignis es laudator. 

Lx | ET GEN | 
Ao... 'T'u. quidem bene narras, Socrate; mirer tas 

men ita si bene dicas ut mihi persuadeas correptum me 
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a Beete Homerum landare. nèo tibi, opiaor, : vi- 
debor si me aüdiveris dicentem de Homero.. 

So. Sane quidem -volo te audire, neque tamen 
prius quam ad hocanihi responderis. ex eis quae. Ho- 
merus profert quaenam sunt de quibus bene exponas? 

+ neque-enim, opinor, de ómnibus. 
. o, Certo scito, Gre SES esso de quo non 
bene exponam.: . , 

So. Non tamen de .islis quoque quorum ta qui- 

dem ignarus es, Homerus autem loquitur. 
- To. Haec: vero quaenam sant quae Bones qui- 
Bee dicat, ego autem: ignorem? ` 
Nonne etiam de artibus loquitur passim Ho- 
merus vap multa? velut de Piki ia arte. si recordor | 
 wersns, iibi dicam. | 
| Te. Imo ego recitabo; memini enir. | 
i So. Dic igitur milí quibus Nestor:  Antilochum ` 
filium. admoiet ut caute flectat i m cursu equestri Pa- 
trochi gralia instituto. E 
. — fo. . JncÉinator vero, ait, ipse in sella bene pli- - 
'eatà paullutium ad sinistram: eorum; at dextrum | 
“ equum stimula minaci clamore increpans, et con 
cede ei habenas manibus. ad metam autem tibi. 
equus sinister admoveatur , ` né tibi modiolus sum- 
mum videatur, stringere rotae affabre factae; et in 
lapidem vites impingere. 
` iSo. Satis est. hos igitur, lo, versus an recle di- 
cat Homerus necne, uter iudicabit melius, men 


. an auriga? | 
Jo. Auriga sine dubios —— LE 
„So: Utrum quia. artem han callet, an aliam ob 
causam? ` 
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.^ To. Non, sed quia artem callet. 
So. Noune vero cuique artinm opus aliquod a deo 
attributum « est quod poet cognoscere? non enim, 
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opan , quae gubernandi arte TA ea SES 
scetnas etiam medicima. -... 

Io. Minime vero, ` 


...So., Neqae quao Tour ea stiam mte tifnaria: 


Jo. Minime. 

So. lta igitur etiam in omnibus artius» quae al- 
desa agte-cogposcirhus, mon cognoscemus'altera. ad 
' hoc autem prius mihi responde: artem ais. aliam atque 
aliam esse. 

w (Kos. Veros ^ 

dous So. An, AZI bie —— ductus, si 

| lia aliarum rerum scientia est, uan atque aliam no- 
mimo artem, fta tu quoque? - 

Jo. Rem, >, 

: So. Namsi earundem rerum sctentia esset st aliqua; 
cur aliam atque aliam diceremus esse, quum easdem 
res cognosceremus per utramque? quemadmodum 
ego cognosco quinque esse kos digitos, - , etiu, sicut 
ego, de his idém copnascis: fan si ex te quaeram ea- 


demne arte numerandi cognosvamaseadèni “go, et tu, 


an alia , -dicas sine dubio en ^ 
s de Etiam, | | UE E 
Quod igitur, modo. ES E te interogat 
nunc sie hes añ omnibus in artibus ita tibi videatur: ea- 
dem arid eadem necessario coghosci, alia vero non 
"eadem, `éed, st alia sit,  Mecessario etiam alia co- 
| Buosci. ES | | 
ka Ata mihi videtar; Bocrite: 
Nonne vero si qüis ürtém aliquam non te- 
E “bac in arte quae dicantar M gerantur técte 


éognoscere non possit? "  .- 
` Jo. Werà dicis. ^" — 

So. Utrum igitur de versibus illis. , quos recitasti, 
an” pêne“ «Hòmerus dicat necñe, Av melius iudicabis, 
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s So. Recitator videlicet e es;, non auriga. 
, Jo. Vero. EE 
| So. Ars autem recitandi ifia est atque ars auri- 
gandir yo. uU "E ZO a ki ae! a E ee | 
| Eu Uam, ior | : 
In a uni a alia š aliarum. Keel Menn iclantia 
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`` SQ. Qnid vero, si V Bonds dicit Yulnerato Ma- 
da chaoni, -Hecameden Nestoris pellicem dare cianam bi- 
bere? et dicit fere sic: Xino Prampio ,. ait, Znsuper 
Bugera «eaprigum. rasit caseum radula aerea, . et cepam 
opsonii loco apposuit. haec. an recte dicat Homerus. 
necne, utrum medicinae gst recte me ES reci- 
tendi ars? . E HE 
doss ecitandi artis, ` CES 
So, :Quid porro, si dicit Homerus; ipsa autem 
5 posteo plunbeae similis in imum. delapsa est, | 
quae-aghestis bovis cornu nexa descendit cruda poran- 
` tibus piscibus mortem ferens: haec utrum censeamus 
piscaudi.esse artis magis judicare, an EE quae 
dicat et an bene necne? x SC U 
To. Patet vero, Socrate, . puei artis. 
So.. Considera igitur ,. te interrogante, si me in- 
texroges: . Postquam igitur, Socrate, invenisti haruná 
artium quas Homerus commemorat quid euiqué con- 
veniat iudicare, age mihi invevi quoque in xebus ad — 
vatem d valicipandi artem .spectantibas qualia sint 
quae ei conveniat posse iudicare, an bene sint dic[a 
necne: sed considera quam facile et vere tibi sim re- 
spogsurus, passim enim in Odyssea, dicit, velut quae 
Melam odidarum vates ad procos fatur, Theoclyme-` 
nue: AK, miseri, quid malum hoc patimini P` nocte 
quidem vestra EES suni capita mean sübtues 
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, pletae sunt genae; simulacris pler Tum est atrium, 
` plenum. quoque estibulum. properant n ntibus. an Erebum 
sub tenebras, sol vero ex caelo perit et mala incessit 
caliga. „passim vero etiam in | Iliade, yelut i in muro- 
rum oppugnationé; ; dicit euim "hic. quoque: augua 
rium enzm ipsis obvenit transire cupientibus ,. aquila, 
altivolans, ad sinistram. copias dividens, cruentaturm 
serpentem i tenens unguibus. zmmanem, ,givum ,. adhug, 
palpitantem; necdum Ze oblitus e erat pugnae; , percussit. 
, enim eam tenentem ad. pectus prope collum. contortus 
retro; ¿lla auiem a a Siue in terram afflicta; pe 
SC mediumque d de ezècit 7 in agmen. dpsa vero cla 
gens petivit flatus penti, haec dicam et talia ib 
. Venire et spectare. ,Sk judicare, kisa. Wo AO. Yx 
Jo. Vera tu quidem dicis, Socrate. yi w oA 
24909... Et tu quoque, Jo, vera haec dieis; je A 
tu queque; quemadmodum ego, tibi elegi ekex. Odyss, 
sea et ex bade quae vatis sunt èt qnae medici et quae, 
piscatoris, ita tu quoque mihi elige; quoniam me 
pexitior es rerum Homericarum,. quae. recitatoris sunt, 
lo,  artisque recitandi, quae zecitatori ccnvenit. et, 
spectare et diiudicare prae ceteris hominibus, — 
| 4. Ego quidem. dico, Socrate, omnia.* aux 
A 'Neutiquam vero. tu -dixisti, Io,. omnia: au. 
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| deeler sait apto? dit QZACHAI #ghosëšt, ^quüáti 
non ag cognoscat ? cm Ar Kë Me 
Quae conveniat; arbitror ego, ; virp éicere et 


motè aie àe "rro "ut quio Jibero , quae impe- 

rio subiecto” é& dne: $mperotilf (is; ME RS 

| So. An quae impèranti', där, y naVi Wocti- 

He fs qistatà, eontemat dicere; recitàtór: ostèt me- ' 
egen gubernat p ` hees sot t sey 
Jo. Non, sed id q uidéni Duberiiteb: SU 
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. So. Velut, bubalèò dicis servo ddaà conte] Gr di- 
. terë Boves ut effératos` iige, "récitator pa 
H non bubulcus ? ` (sod Se gu ol, RIO ad SE 
, To, Minime vero. .. Ap 
* So. Åt quae € mulieri “eonvèslat dicére lanificae de 
lauificio? M - B s 
dch Non. KKH w pen Aye S X ki An 
A So. At quae. duci convenjat dicere eoguoácat mi= 
lites adhorianü ? ` 
. Jo. Sane, talig cognoscet r vecitator. ` 
` So. Ain foi ars memoriter 2 2 est ars 
imperandi? WS D ki; 
Jo. ; Ego certa Sech quae impatatògi eo 
venigt dicere. ENEE 
, Zo Fortasse enim es etiam imperatorius, o 
nam. eliam si equitandi` peritus, esses simulque . citha- 
rag:pulsandae, cognosceres equos bene et. male-equi- | 
‘tantes. at si ex te &ciscilarer; , Utra 3 quaeso, arte, 
Jo, cognoscis bene equitantés equos? qua eques-es, 
an qua citharista ? quid mjhi rospóuderes? TE ` 
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fo, Qua equé ; equidem “ie bò 4 


So. Nonne si etiam bene cithara cánaBtei- tògnò. 


scéres, confiterere, qua dia Weg d hac to co» 
gaoscere, neu quaeque? ` ^ Pod 
E Š | | EE TE 
. Quoniam vero rom milti" tenes, otPaià 
que pra ies es cognoscis, an- qna recitator bònus?: 
P Nihil milii quidem videtur discrinfinis'ésbe: 
o. Quomodo nihil dicis discriminis esse? "ee 


ne eet artem essë' prosnunnen se —— 


e^ duas? 2 | Ys 
CÉ Una milii quidem videtur, | " © A 
. Qui ergo bonus recitator en, is étiam biis 
der yel e d 
Jo. Maxime, Socrate. "I bio que didis 


So. Nonne etiam qui bonus dux est ; “bonus ak 
EE | 
` To, Non mihi' lie: Item videtur. "S 
“ So. Istud tamen videtur tibi, qui bonus rechito; 
etiam dux bonus esse? | 
Jo. Sane quidem. B E 
E Nonne tu Graecorum optimus recitator es? 
o. Longe quidem, Socrate. ` 
So. Nam etiam dux, déi “Graècorum optiniu 
es? 
To, Certo šclto, Socrate Moise er Homeri car- 
minibus didici. . n 
So. Cur igitur tandem per deos imimortales, “tu 
qui optimus sis e Graecis et dux et recitator, recitas 


quidem terras peragrans Graecis, sed hon imperas? c an- 


' recitatore quidem videntur tibi aurea corona coronato 
multum indigere Graeci, duce autem nihil?  , 


Zo, Nostra videlicet, Socrate, civitas vestro im- 


perio ac ductui subiecta'est nec indiget duce, vestra 
autem et Lacedaemoniorurn me non creaverit ducem; 
ipsos enim vos putatis. idoneos esse. 
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.. Quemnam d 


. Quem Athenienses saepius dücem crearunt 


° Dan GE esset; et Phanosthenem Andrium et 


Heraclidem Clazomenium, quos haecce civitas, licet 
peregrini sint, quia se insignes praestiterunt, ad im- ' 
peratorium yeliguaque rei publicae munera provehit; 
Ionem vero Ephesium non creabit ducem et honore af- 
ficiét, si repertus. fuerit insignis? quid? nonne ab 
Athenis estis Ephesii oriundi, et Ephesus nulli cedit 


civitati? At vero, lo, si verum dicis te arte et scien- 


tia valere ad Homerum celebrandum, iniuste facis, 
qui quum professus sis multa te et praeclara de Ho- 
inero scire et te dixeris ista exhibiturum esse, me de- 
cipias multumque absis ut exhibeas e quin imo nec di— 
cere-velis quae sint ista in quibus excellas, quum du« 
dum tibi institerim, sed revera, sicut Proteus, varias 


` tibi formas induas huc atque illuc te versans, dum ad 


extremum mihi elapsus dux apparueris, - ne ostendas 
quam insigniter sis ad Homerum sapiens, iam si, id 


quod modo dixi, arte valens me decipis, quum pro- o 
` miseris te eam ostentaturum esse, iniuste facis, sin au- 


Lem non arte vales 3 .sed divinitus incitatus et suspen- 
sus ex Homero nihil sciens multa et praeclara dicis de 
poëta, quemadmodum ego de te iudicavi, non iniuste. 
facis. elige igilur utrum te existimari a nobis velis in- 


` iustum verum, an divinum. 


Jo. Multum differt, Socrate; longe enim pulchrius 
divinum existimari, 
Su. Hoc igitur pulchrius obtingit tibi a iiobis: Io, 


qui divinum te, non arte valentem, Homeri laudato- 
reni exislimamus. . 
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"SOCRATES CLITOPHON. 


Ciitophoutaui Aristonymi filium nuper quidam nabii 
retulit cum Lysia- disserentem Socratis colloquia vi- 
tuperasse, Thrasymachi vero consuetudinem mirificis 
. extulisse laudibus. | | 
Cli. ` Quisquis ille fuit, Socrale, non recie memo- 
ravit eos qui mihi eum Lysia de te fuerunt sermones; 
nam partim ego te nonu laudavi, partim vero etiam 
laudavi. quoniam vero patet to mihi hoc vitio vertere, 
etiamsi te simulas nfhil curare, libentissime i ipse tibi 
eos referam, quum etiam soli simus, quo minus me. 
putes male erga te affectum esse. nunc enim fortassé - 
non recte eos audivisti, ut videare asperiore, quam par 
est, in me animo esse. quodsi. mihi dicendi libertatem . 
dederis, libentissime snscipiam et dicam. ` 
Ñ iSo. 'Turpe vero esset si te mihi prodesse volentem 
` non sustinerem; perspicuum est enim, ubi cognove- 
rim qua parte deterior sim et qua melior, fore ot haec 
, quidem exerceam et persequar, illa vero omni ope at- 
Que opera fugiam. M 
`. Cli. Audi igitur. ` Egnidem, ; Socrate, dub tecum 
versabar, saepe obstupui te audiens, et mihi visus es 
prae : ceteris hominibus pulcherrime dicere, quando in- 
crepans 'homines, velut ex machina tragica deus, ex- 
clamabas dicens Quo ruitis, hamines? an nescitis nibil 
vos agere quod deceat; qui in pecunias quidem, camu- 
landas omnem irnpendatis operam ut eas babeatis; filio- 


rum autem quibus traditurisitis, ut iuste illis uti sci- 
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b: ant, curam: negligatis, et-n6que doctors Iustitike ipsis. 
exquiratis,si modo disci potebt, nequo qui eos exerceant ~ 
et adeuetudine:ad'eam perduemit;s ci modo adsuetudine 
et exercitatione percipitüe ^«asegee anteeliam vos ipsos 
ita curavistis, sèd. quum videatis vosipeoset filios vestros 
litteras:ot musieam et gymnasticam satis didicisse, quam. 
scilicet: disciplinam virtatis esse. perfectam existimatis, 
nihilo vero minus ad pecdnias pravos`esse, cur non 
“praesenterh:matitutionem contermiüitis €t, qui vos ab hao 
discrepamtia liberent; quaeritis? quamquam ob hanc 
aberratiohem et'socordiam, men eh eam, quae in pede 
contingit ad^ lyram ,. immoderationem. et frater cum 
fratre et civitates cum civitatibus contra moderationem . 
et concinhitatem agentes seditienes concitant bellan- 
tesque extrema et faciunt et patiuntur. vos autem dici- 
tis non per imperitiam heque per ignorantiam, sèd sua 
sponte iniastos esse iniustos. rursus atitem audetis di- . 
cere turpem deoque invisam.esse iniustitiam. quomodo 
veéro-éiusmiod? malum voleus quis eligat? qui inferior 
est, dicitis, voliptatibus, 'Honrie etiam hoc non est vo- 
. lantaritim, siquidém vincere ést voluntarium? quare ` 
omnimodo iniuste facere dot esse voluntarium ratio ` 
edocet, ét morem qüan turie turam adhibendam esse 
cuivis viro privatim. simulque publice omnibus civita- 
- tibus. " Hüec igftüt Socrate, quüm te frequenter dicen- 
tem audio èt valde admiror et mirifice laudo; itemque ` 
quum dicis, quod huic consequens est, eos qui corpus 
quidem exerceant, animum vero negligaut, simile 
quiddam facere, dum id quod imperet negligant, in isto 
vero cui imperetur curam ponant, et quum dicis, quo 
quis uü riésciat, eius usum melius esse omittere: velut 
si quis "nesciat oculis qti nequo auribus neque universo 
Í `eorporè;, nie neque audire reque videre neque 'alium 
ulluin “òtpòris üsum hahere melius esse, quam quo- 
: atque, etiam artis eadem est. potio: ` 
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quisquit.ghigy nescit lyra sua uti, eum patet. nec vicini 


lyra utí;posses et qui nou liorum, ne sua quidem, eo- 


demque: moda, neque alio: ullo. instrumento:nec pos- 


sessione.. et pulchre sane tibi hic sermo eo progreditur i 
ut- ponat, -gui animo pii, nesciat, ei melius esse quie- 


scere animo et non vivere, quar vivere ita ut more suo 
agat; si. vero necessilas aliqua'vivendi sit, magie huic 


 expedire.ut servus, .quam ut liber vitam. traducat. par 
igitur est, ut- navis, sic meztis. gubernacula. gommitti 
. alteri ,, qai artem didicerit honánum gubernandorum, 


quam te, Socrate, saepe cixilem nominas, eandem hanc 
iudiciarigm et institiani.dicensiesse, His igitur sermo- 
nibus akisque-huiusmodi mnltis ac, praeclatis virtutem 
doceri:posse afirmantibus et omnium maxime.de semet 
ipso. carazn^esse adhibendam numquam fere centra di- 
xi, neque umquam in posterum, epinor, contra dicam; 
maxime enim exhortativos.et atilissimos eos existimo 


et revera tamquam dormientes nos excitare. animum 


vero àéwerti ut audirem quae deinceps sequerentur, 
non ex te pr imum, Socrate, sciscitans, sed ex aequali- 
bus et sodalibus vel amicis taris, vel quomodocumque 


eorum ad'te rationem appellari oportet. ex his enim 


eos, qui maxivwe'a:te aliquo loco habentur, primos in- 
terrogavi quaerens quis esset- qui deinceps sequeretur 
sermo, èt tuo quodammodo mare quaestionem propo- 
nens O viri; inquam, optimi, quo tandem pacto susci- 


solum sit nec aggredi ad rem liceat: eamque perfecte 
eccipere, sed nóstrum per omnem vitam hoo opus fu- 
turum sit exhortari eos qui nondum incitati sint et 
horum rurbus-alios? an oportet Socratem èt nosmet 
ipsos interrogare’ deinceps, quum hoc ipsum homini- 


` bus faciühidum esse concesserimus, quid deinde? quo- 
.Hmodo iustitiae Studium incipiendum esse dicimus? 
quemadniodüti i si quis pos ad corpus curandum exhor- 


taretur el, quia nos, ut pueros, nihil prospicientes, 


` pimus exhortationem Sócratis ad virtutem? quasi hoc `- 


` 
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videret neo intelligentes osso artem gymusstioam ^et 


medicinam, exprobruret dicens: turpe esse dé tritico ` 


quidem et hordeo èt vitibus omnem curam adhibere et 


quaecumque corporis causa elaborafnus:et compara- 


mus, hoc entem ipsum ut quam optimam sit, nullam 
artem-nec studium: excogitare, quuni talè exstet hunc 
igitur st interrogsterhirs qui nos ad haet exhortáretür : 


 Quasnam esse dicis has artes? fortassa responderet 


Gyninestica et médicina, lam nanc qüöqüe quarüuàm 
pütamus essc artem in animi virtute occupatam? ` di- 
cendum. Is'ifitür qui validissimus eorum videbatur 
esse ad hoc respondens dixit hanè artem esse quam tu 


audis, inquit, Socratem dicentem, noh aliam nisi'iusti- 


tiam. Tum ego Ne' nomen soluri, inquam, milii dicas, 
sed hoc modo: medicina dicitur quaedam ars; huius 
autem duo sùnt effectus, ünus hic qui medicos semper 
praeter eos, qui jam sunt, alios efficit, alter hic qui 
efficit sanitatem. est autem alter horum non ipsa ars; 
sed artis quae docet'et discitur opus, quam sanitatem 
dicimus, "et artis tignariae eodem modo una pars est 
opus ; domus, altera est ars, disciplina, iustitiae igitur 
odem niodo unum opus esto iüslos reddére, sicut ibi 
artifices, alterum vero quod iustus nobis [e possit 
ópus 'quodnam dicimus? indica, Hic, si bene memini, 


| respondit esse Id: quod conduceret, alias quod par es- 
` get, alius utile, alius id quod expediret. tum iterum: 


Ibi quoque, inquath, haec nomina sunt in quaque arte, 


recté facere , utilia, commoda et cetera eiusmodi ; j^ ve- | 


rum proprium illud, ad quod haec omnia tendunt, ars 
quaéque dicet, velut ars tignaria recta et pulchra et 
convenientia dicét ea ex quibus instrumenta lignea 
fiunt, quae videlicet non eunt arè. dicendum igitur 


| etiam iustitiae ópus eodem módo. "Tandem respondit 
mihi aliquis, Socrate, de tuis familiaribus, qui sane sci- ` 


(issime visus est loqui, hoc esse proprium iustiliae, ` 


nullius.de ceteris artibus, opu:, amicitiam in civitatibns 


E 
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pontro. hic, autem ruršqs interrogatus. BS dizit 
in. bonorum. numstü esse, nec qxiquam in malotuut; 
puerorum vero:at heluatum &mióitiae, quaa hoe nos. 
nomiye appellerenjus, negavit omiviUas essó; usi enint 
reniré, saepius uk ibrdiles, quam txt,boiiae essent: hoo, 
igitar ut evitare son esse amicitias talés dixit, eósque 
"gh sic nominarent falso eas nomináre) amicitiam au-. 
kent, quee reapse amicitia-assetjiapertissime esse co=- 
.apusiénem. . integrogétus. deinde utrum. eonsensionent: 

` disòret dese vanspirationem, an scientiam, «couspira-: 

tionem reprobatit; :multas enim peraieiosas hominum 
censpirationes hhcessario exsistere, amicitiam vero box 

, mant omnino dese comcessit et imeliiae opus; quare 
` idem esse dixit'otdue:óonsensionem, ` quippe quaa sci- 
S envie; nou opinio:esset. quum vero 60 sermonis venis- 
semus dubitantes «satis eum praesentes potuerunt in- 
erepare alque dicere, sermonem ad prima revolutum 
esse, itaque:suübiecerunt: Etiam medicina consensio 


quaedam est omnesque ad unam artes, et cuiusnam 


rel sint dicere possunt; quorsus vero éa quae a te iu- 
stilfazyel oonsensfotdicitur spectet, nos fugit neo patet 
quodnam eius sit opus, * Page ; Socrate; ego tandem 
eliam ex te ipso sciscitabar, et dicebas mihi iustitiae 
esse inimicos laedere et amicis bene facere. post autem 
patuit iustum neminem umquam laedere: omnia enim 
ad utilitatem omnibus facere. haec autem quum non 
semel neque bis, sed multum iam tempus tentassem et 


` rogassem destili te quidem existimàns in exhortando 


.ad virtutis studium pulcherrime omnium hominum 
versari, e duobus vero alterum esse, aut te hoc tan- 
tum, nihil amplius facere posse — quod etiam in alia 
«quacumque arte accideret, ut verbi causa,. qui non es- 
set gubernator, artis tamen huius laudes comminisce- 
retur, magui eam esse hominibus faciendam dicens, et 
in ceteris artibus eodem modo. atque idem fortasse 


quispiam tibi quoque tribuerit, nihilo magis te iusti- - 
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tam cognoscere ex eo | quod pulchre eam alauda neque 
tamen haec est mea de te sententia, sed alterutrum ` 
. statuo aut te nescire adt nolle mecum eam communi- 
. care, quapropter etiam ad Thrasymachum, opinor, me 
conferam et alio quocumque possum in hac consilii 
inopia, qnod non facerem, si tu ab his sermonibus iam 

- desisteres exhortativis. at, velut si me ad gymnasticam ` 
exhortatus esses, corporis curam monens non. esse ne- 
gligendam, deinde post sermonem exhortativum mihi 
diceres quali curatione corpus meum pro naturali sua ` 
. constitutione opus haberet: | sic nunc quoque tu velim 
idem facias. pone Clitophontem confiteri ridiculum 
. esse de ceteris quidem curam adhibere, animi vero, cu- : 
ius gratia in ceteris elaboramus, negligere curam; et 
reliqua omnia quae deinceps sequuntur, quae videlicet 
modo memoravi, puta me nunc ita dixisse. et rogans 
te dico ne aliter facias, ut ne, quemadmodum nunc, 
partim te laudem apud Lysiam reliquosque, partim 
vero etiam vituperem. etenim homini, cui non conti- 
gerit exhortatio, dicam te, Socrate, plurimi esse fa~ 
.ciandum, ei vero, cui exhortatio iam contigerit, paene 
etiam impedimento esse quominus virtutis finem asse- 
quatur et beatus evadat, 
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SOCRATES AMICUS. 


Lex nobis quid et? : 
a Quamnam legem interrogas? : 
..Quid? estne quod inter legem et legem dif- 
: i. ad hoo ipsum quod lex sit? vide enim quid ex 
. te quaeram. quaero videlicet ita: velut si te interro- 
` gassem quid durum esset, si me similiter interrogares 
quodnam aurum dicerem, arbitror non recie te roga- 
turum esse; nihil enim. differt neque inter aurum et 
aurum neque inter lapidem et lapidem ad id quod la- 
pis et aurum est; - ita neo inter legem et legam quic- 
quam differt, sed omnes sunt idem: lex enim quaeque 
earum eodem est modo; nou.alia magis, alia minus. 
hoc igitur totum interrogo quid sit lex. iam si tibii in 
prompta est, dic. a na 
| Quid vero- aliud lex sit, Scent misi e ea 
| i usu réceptá sunt? > ° | "NS | 
So. Num etiam sermo tibi videtnr esse ea quae 
dicuntur, vel visus quae videntur, vel auditus quae 
` audiuntur? an aliud quid est sermo, alia quae dicun- 
tur , et aliud visus, alia quae videninè, et aliud audi- , 
tus, alia quae audiuntur, et aliud videlicet lex, alja ` 
quae usu recepta sunl? itane, an quormodo tibi vi- 
detur ? e 
det." Aliud mihi nunc esse liquet, 
. So. Ergo non est lex ea quae usu recepta ! sunt. 
Am. Non mihi videtur. — ; | 
Tom. FX. z | "An 
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tavrın. th: Óu TOY Gran “moon Zuiv rag gend ovie ` 


zoivvy wol ti divéposro. NuŞ > 'Enesòyj voum ra voo- 
, pva vopiberas, , vive Üvvé TO vono. vouibetat ; nóreQov 
eio ci n 011066, diento za * pavðavóuera pavda- 
ETAL ònkovon EN ÈMOTNUN,N d evgčos rol, WNE ee 


an “souòpeva EVPLOKETUE, oiov Ee uiv vyitiva xol voowòn 


darot, A ÒÈ oi Geoi Jiavoodwran; Qç paow oi parreso, 
povrixi ; a "e "P mou rigon npiv EE dert to» 
, figayuczü»*. A yaQ; 

£T. Tav ye 


Z9. Ti ov» av zovrew EE séien . tov vo- 


pop civas; 

ET. To T: tavia xol ynpiouara, ; éuosye do- 
ac, ***) ri ydp av alo ric paly vouov. Aire: Gere xv- 
duvevt, d OUV égorQg, cO Der * Foire, aie e 
NOUEWE eivai. — ' A 

ENR. Abav, Wè éOIKE , [o rica d m »0uo». | 

ET. "Eyaye  _ . 
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X8. Kai Zooe xaliş tiyas", vaya a Guewov ti- 


aèped gét, Jee zwe cogovs ; 2 
ET. "Eyoye. ; | 
ZR. Qvxoiv oi cogol eios aopig opot; | 
ET. Nai | CS 

SR. Ti dÉ; oi jlxatos EH lama; 
ET. Tlavu ye, | 


, 





*) 7e. ei dè uù ée üvígevoy alri "LI Vi; dxoj «a áxov- 
ópera d xod evo; | ké 70. pantixÀ yàg. 
***) yg. ei» AAS và doyupara cava xci y79fopava; ET. 
EENS doxti, 


Ne 


DELEGE. ^ ` 'gqn 
So, Quid ígitur sit lex? yideamus id hoo modo. 


, $i quis nos de his quae nüne dicta sunt jnterrogaret: 
Quoniam visu dicitis ea quae videntur videri, quidnam 
est visus quo videntur? responderemus el; Sensus est 
is qui per oculos nobis indicat colorea et si rursus ro» 
garet nos: Quid vero? quoniam auditu, ea quae eudi- 
untur audiuntur, quid est auditus? . tepongremus: 

-Sensus est is qui per aures nobis indica voces, eic igl- 
tur etiam si interrogaret nos: Quoniam lege recipiun- 
tur ea quae recipiuntur, quid est lex qua recipiuntur? 
utrum est sensus aliquis ve] decjaratio, sicut ea quae 
discuntur scientiae declarantis ope discuntur, an ina 

.ventio aliqua, quemadmodum inveniuutur ea: quae ins 
veniuntur, velut salubria.-et insalubria mediciná, et 


- 


qnae dii cogitant, ut dicunt vates, vaticinatione? op 


est eriim nobis inventio. Terum. nonne? 
Am. Sane quidem. ` 


esse ? 
Am. Decreta et plebis sha, ut.mihi quidem vi- 


detur. quid enim aliud quis dixerit legem esse? quare ` 


videtur totum istud quod tu interrogas, lex, decre. 
tum esse civitatis. 

So: Sententiam , ui videtur, dicis civilem le» 
gem. p E ug 
Am. Vero. 8 1 TEE 

So, Et fortasse recte dicis; mox vero melius 
cognoscemus hoc modo. dicisne aliquos EES 

Am. Ego sane. 

. So. Nonne sapientes sunt sapientia sapientes? 
. Am., Etiam., 
So. .Quid vero? iusti iustitia iusti? 
Am. Sane quidem, E 3 
a | Aaa 


_ So. Quid. igitur ex bis FORME putemus legem 
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. Nonne etiam legitimi lege legitimi? 


mg, 


us EE, x. Aou a 22.3 

So. Non legitimi vero iniquitate non legitimi? 
"äm, Bam, re T 
So. Legilimi vero iusti? oot “PO 
Am.. lusti, | "I: 


v So., Non. legitimi autezh . wei? Em m 
Am. Iniusu. 
we SO. “Nonne,palcherriasn quidem o est iwatitia et 


lex? . s EU asosye : EU" d E e Ze " i SR 
Am. Ila. xus wed UR AE moie up dude. e 
. So. "Turpissimum; vero iniustitia et iniquitas? e 
PD "geg SC Ze e. BE ou Y e an V. : 


U v Sou: Et ia: quidem Doleo vut: civifates et reliqua 


omnis , bagcivero perdit atque évertit? ` 

: Am: Etiam.. ` j e 

: (So. Ergo pro pulchro gain bibas deel les 
gem eamque ut bonum quodam ai KÈ. 


sto len, Quidni? .- EE ee 
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dere dun esse. decretum civitatis, ` : b 


és , Non 'sane mihi videtur.  - TESE ye 
| 2 Jtsque: non | conveniat SE decretum le: 
pem dici — v IQ SE E 


SE Am. Minime vero, ^ ou: | | 
So. Quamquain sententia. giel mihi quoqué ` 
ipsi videtur léx: esse." quoniam "rero non prava sentèn- | 
lia, ` nonne iam hoc liquet bonam esse, GET lex 
est sententia? 


À 


La 


X H 


374. LN HEPI NOMOY. f 


4 


— Z, `Q vòuos:dgu Bóvitres zob dvrog ibe *) a 
evotoic. 


ET, Tç eb»; T dispares š E TUM zou òvrog 
dori» devoro, 'QUx as? Toig avzoig vouou 10u Set 


. Qv oepron, ¿L TA Oyroa ye nuv ékevonsas; ax 


v ZNR, . Boukeras pèr 090i» Geo 0: vòpos ° elvas roù 
óvrog ékevpeou. ei Z doa pi toig eg asi vouose 
goorra, Grägeiea, yo eg douovpav , ops: ati * Òuvasras 
ékevoioxtivò Bovèzras d: singe: 10 Zu, Eme péot ass 
¿zv dou Sri tvOtvòn xaraðnkor yévyvos eiza: ois avroic 
asi Wee 100ucDx , Q adore SAN gei ei: neregg totg 
&vtoig, 7 ëlo Blog. e 

ET. ‘Aila voUró yo , 9 Sdeterg: og “yalenòv. 
y»orat, Or: org o] eUrol dei oig avroig. mëng H 
TAL GÀÀo) te déiiog: ¿me avrixa gn pèsi QU sóuog. ¿oriy 


Gu og 00L0Y Qy xa POULUOW AVIOIG, *al ravra Zrot au- 
tüv xal rode uvray „vide vy Koóry,. dg was xal ou 
axrsous. mg sa? un ét 'Ba'eBapos dvòpanon sadi» ALAO 
vouou f0Qvra», wild sei ob Èv rg Avni org x«l oi 
gou Abipavros & exyovon ela 9volag. fuoveav: “Enves òv- 


Tegl asne wei quag avrang `olo0a nov sel avrog axovwn, 


Ging vouou È Dëdugte ka cou amgei pue antobavirras, 
loti te mg0agastosreç Ai TI ingogág. 4$0U vexooù xai 
¿yzurosorolaç * ptranepnóuevon ol d av ¿uslyaoy Èz6. mgo- 
zapos avrov soi éDamron èv 7 oixig roug: axodavóvrac, 


Nal, go i E 
x "fa dè ronori EI EOT IV ; olg d dioe; | 
JT, Nai. ; 
XQ. " Oxo» 4 Geng Koch TOU deg éorèv S15 
 é&tUgeaig; 
ET. "Eo: ào. 


: a» Qoimovg $i, al: drdougg, Kaoyadémes * ' dk óvov- C 


D 


nueig di trourwv .ovdèv mawon pen. uvela g^ av vs €xos è 





mouvita cinay” nol ydo evèvYwÈla-TAS Mind: oe 


6 


*) yọ. Ó vóuot od». zòd òvros dosi. 
**) yo. xal Q x 9 x 0 w ç, 








DE LEGE. ` 375 


Am. Ver O. . l 

So, Sententia autem bona quaenam eet? nonne 
vera? Ix | 

Am. Etiam. Ss S 3 


So, Nonne vera sententia eius quod ES inventio. 
est? i 
Am, Est vero. ` | 
So. Lex igitur volt eius quod est inveritio esse. 

Am. Cur igitur, Socrate, si lex eius quod est. in 

ventio est, non semper eisdem legibus de eisdem rebus 
utimur, si res nobis sunt inventae? 
, : So. Volt tamen nihilo minus lex esse rei inventio, 
. si vero non eisdem semper legibus utuntur homines, 
ut opinamur, non semper pessunt invenire quod lex. 
volt, id quod est. nam age videamus an fortasse nobis. 
hino liqueat, eisdemne semper legibtis utamur, an alias 
aliis, et omnesne eisdem, an alii aliis, 

Am. At hoc quidem, Socrate, haud difficile est 
perspectu, neque eosdem semper eisdem legibus uti 
et alios aliis; : nam verbi gratia nobis quidem non est 
lex ut-homines sacrificemus, sed impium censetur; 
Carthaginienses vero sacrificaut pium et legitimum ex- 
istimantes, et quidam eórum etiam filios suos Saturno, 
ut fortasse tu quoque audivisti. ' atque non solum bar- 
bari aliis quam nos legibus utuntur, sed etiam illi qui 
| Lycaeae vivunt et Athamantis posteri qualia sacrifi- 
cia faciunt, quum sint Graeci!, quemadmodum nos 
ipsi quoque nosti, nifallor, quum ipse Quoque audi- 
veris, qualibus ante hoc tempus usi simus legibus ra- 
` tione mortuorum, quippe victimas mactantes, ante- 
quam cadaver efferretur, et mulieres arcessentes quae 
ossa legerent: atque illis etiam-priores in domo sua 
sepeliebant mortuos; nos vero nihil horum facimus. 
innumerabilia autem recensere quis possit generis 
eiusdem ; latus enim p campie ad EE | 
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eg DE LEGEN. "om 
neque:nos eisdem semper legibus uti, neque ceteros. 
inler se homines+. T E. qe um 
So, Non est mirum, vir optime, si tu quidem 
recte dicis, me autem;hoc latet. veram quamdiu-et tr 
ex tua sententia dicis quae tibi videntur longa ora- 


lione et ego rursus similiter, numqüam, ut ego ar- 


bitror,.consentiemus, sin vero communis proponatur | 


quaestio, fortasse consentiamus. ` quodsi igitur vis; 
percontare aliquid ex me et communiter mecum ex- 
, quiré, sin mavis, mii-percontanti responde. . 


| vis. 
So. Age duin. utrum putas iusta iniusta et in- 


iusta iusta esse, an fusta quidem insta, iniusta. vero 
iniusta? — . | | F 


Am. Equidem iusta iusta et iniusta iniusta. 


So. Nonne etiam apud omnes ita ut hic statuitur? 
Am. Vero. ` | | E 
, So. Etiam apud Persas? ` ` ` 


Am. Gud, apud . Persas. P E BE cde 


“So. An etiam semper? 
Am. Semper. e | 
w So. Utrum quae plus ponderis KE gravio- 
ra hic existimantur, quae minus, leviora, an 
contra? | | 
Am. Non, sed quae plus ponderis habent gra- 
viora, quae minus, leviora.  .. 
- So. Nonne etiam Carthagine et. Lycaeae?. 
Am. Vero., | . pe m 
So. ES pulchra quidem, ut patet, ubique existi- 
montur pulchra et turpia" SE non turpia potere 
nec pulchra turpia. - 
— Am. lta. 
Se. Nonneigitur, ut summatim die ea quaq 


Am. ` Sane volo, Socrate, EE quitqid 
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eunt extstimantur gene, . non eu quae ) non. sint; tum 
apud nos tum apud reliquos omnes? `- 
Am. Mihi ita videtur. 
` So," Qui ergo ab eo quod est dieat. ab A qwod 
existimatur et legitimum est aberrat. | 


Am. Ita quidem, Socrate, ut tu' ais, eadem viden- 
tur legitima` et nobis semper et ceteris ° quum vero 
cogito nos non desinere sursum deorsum leges tr trans- 
ferre, non possum mihl persuaderé, DP 

So, Fortasse enim non intelligis haec dum trans- 
ferantur eadem esse. sic mecum hoc specta: iamné 
. incidisti aliquando in ECHOS aegrotorum [sana- 
tionem tractantem? | 

Am. Véro. E | | Pu. 

So. Nosti igitur culus artis haec sit sriptio? 

Am. Noyi, medicinae. , 

So. Ergo. medicos yocas huius rei scientes? 
` Am. Aig. 


So. Utrum igitur eclentes eadem de eisdem. statu- 


EE 


unt, an alialia? . ; 

Am. Eadem mihi vide die. ma 

So. Utrum Graeci soli eadem quae Graeci, an 
etium barbar? eadem quae ipsi'inter se et Graeci de his. 
quae sciunt statuunt? _ od 


Am. | Eadem sane et Graeci et barbari inter se de 
his quae sciunt censeant prorsus necesse est. 


So. Praeclare respondisti, an eliam semper? 

Am. Etiam semper. 2e $ » 

So. . Nonne medici quoque scribunt dos sanitate ea ` 
quae etiam statuunt esse? 

Am. Quidni? 


` So: Medica lone et yeso Jeges sunt serit 
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m. -Medica vero. | | WW 
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Aa Hortulanae igitur leges nobis hae sunt? 
Am. Sunt.. | 
So. Eorum qui hortis praeesse sciunt? mE | 
oos Am.. JQuidgi.. .. so oc te unus cn 
Á eo. Sciunt autem hortulani?. "m l 
e" . EGam. A : SCH 
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vitate gubernánda? nonne eorumi qui civitatibus prae- 
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| So. Civilia igitur. haec scripla sunt, quas ho- 
mines: leges. vocant, Tegont" et bonorum virorum 
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So. Nonne scientes non alias alia de eisdem scri- 
bent? 
|». Am. Non. | 

So. Neque ponent umquam de eisdem alias atque. 
alias leges? Geff 

. Am. Minime vero. | 

So. Sicubi igitur aliquos hoc facientes viderimus, 
ütrum scientes dicemus esse, an inscios qui Zoe com- 
mittant? ` 

Am.  Inscios. 

So. Nonne etiam quod rectum est; íd legitimum 
dicemus cuique esse,' sive medicum sive coquinarium 
sive hortulanum? 

A ' Etiam. 

' Quod vero non est rectum, hoc iam non esse 

eed dicemus? — S 

Am. Non. EJ 

So. A lege igitur aversum est. 

Am. Necesse est. | 

So. Itaque etiam ín scriptis de fustis et iniustis 
et in universum de civitatis gubernationé et de ra- 
tione qua res publica administranda est rectuni qui- 
dem lex est regia, non rectum vero non est lex, lis 
cet videatur lex esse insciis; est enim contra legem, 

Am. Veros — | 

So. Recte ergo consensimus legem esse eius quod 
esset inventionem, 
Am. Patet.. 

“So. Praeterea hoc qnoque in eo | spectemus : : quis 
est peritus seminum in terram distribuendorum? ` 

Am. Agricola. 

So. Hic vero convenientia in quamque terram. 
semina distribuit, 

Am. Eliam. 
So. Agricola ergo: bonus horum distributor est, 
. huiusque leges ac distributiones ad haec rectae sunt. 
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“Am. Vero: d 

` Se: Quis antem pulsuum ad cautilauns bonus dis= 
diibutar. Gat: nee distribiit?. et cuius leges 
rectae sunt? : | des 

Am Tibicinis et pitliarisi e | | 

` So, ` ee in. an maxime legitimus est hie mas 
ximus tibiseps -- REMIT ` 
' Am. Ta ` E | 

So. Quis vero ad alimenta im: aa E 
distribnenda--optimus- EIUS none ` Ka convenientia 


I dis tribuit? d 


` Huins E distributiones ac c leges optimae 
ME qui in bis-meximo legitinms, ; isetiam distri- 
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"DE LEGE. © "oa 
` So- Hgo tibi dicm, netu; quèmadmodum pleris 


que, impie facías; neque est enim quioquam magis im 
pium et «asquo` magis caveri oporteat, quam indeos et 
' verbis et ré'peccaró;. déinde in divinos homines. ‘im? 
 Mo"pérmagua sem peradhibenda cautio æst; al virum 
velueris- vituperare vaut lšadare, ne non: "recte dicas. 
quocirea étiam discoriduns est discernere bonos viros x 
Malis ;;'indiguatur eniur deus; si quis ipsius: similenr ` 
vituperat aut laudat ipsius: contrarium; est- autem ile | 
bonas: nolixenim putarelapides quidem saCròs esse: et 
ligna et avesl'obserpentes,: homines vero nòm` esse; im 
mo ^süncusifem ómnium harum rerum est: Bono: bo4 
nus , .et/scelestissima: res malus; ` fam'igitur etiam de 
Mie, "quótiiodo eem: Horserus-et Hesiódus laudent,' 
hanc^oh casam tibi riemormbo; ut üetu,"qui'homo' 
Se ex homine natus, -$m-herea Iovis filium verbis pech? 
“èténim Homerus de-Creta Toquens:et! miltos Ib? 
esse e horinés ét nonagiafa" 'civitetel- méniorans: In Rès, 
ait, Cnosus magna urbs, ubi "Minos rex fuit, ge. nono" 
quoque armo cum: doge magno còngrediebatuk; N Get: 
igitur liaec "Homeri : laudatio Minois brèvi" “Ekpressa, d 
qualem'imnallum heroünr fécit Homerus. etenim fo- 
veni sophisten' ət artèm` Bän óppido pulehiüta essa ` 
quum multis aliis locis“deètarat "(Dm vero étiam hoc. 
dicit nim “Mincèm nonb: oque" ànno sermónes cum 
Iove contülisse et ventifassé` üt àTove, quippe 'sophiste, 
'erudiretur. "quod'igitur. béide Honorem institutionis a' 
Iove perteptae nulli herouni Homerus attribnit praeter 
Minoétn, `Haee est laus' 'adiiiranda. ` Ru Odysseas” 
Necyia "Minoém iudicerti aureum sceptrám. tenentem 
fecit, nón Rhadamantlitta ," "deg neque Hië iudicium’ 
exercehtem neque usquam alibi cutn love cohgrodien- - 
tem fecit. quocirca afirmó Minoém omnium maxi- 
me ab Homero laudáti. “nam hoc quod lóvis filius | 
.solusque 4 lovq institutus,. dicitur, Jans SC? quam 
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Nono. ang . fuit Jac congressus... cum. Jove: magno,. 
sermonèn pm Love: contulisse. Minoëms Congressus 
enim sunt sermones, et congreditQr 4s.qui onm quo- ` 
piam. sertüonem conferi.. . nono igitur quoque.anno ad 
Iovis antrum: retititavit Minos partim ut disceret; par- 

— tim ut'indiċaret peractå esse quae ante novem dunos a 
| love didicisset Sunt quidem qui apiüentur eum :con+ ` 
gressum esse cum love potandi et colludendi` causa; 
at nihil istos; dicere. e£ hoc argumento colligerè:quis 
poterit; ex nialis enim qui.sunt.hominibus tam grae- 
cis quam barbaris non sunt alii qui a:competationibus 
,9t-eo lusu: in: quo- vinuin est sese abstineant, misi Cre- 
tes-et Lacedaemonii past illos; ut. qui a retibus: didi- 
cerint.. in (rete vero una haec est ex reliquis quas 

. Minos tukt'legibus, ne homines combibant inter se us- 
que ad ebrietatem. patet autem ipsum ea, quae pul- 
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tën instilitus èrat, sed ad krünisteria regiae fatienda, 

i iudiciis praeesse posset; » unde étiam iudex praestans 
dictus est. Minos enim eo utebatur i in urbe nt legim 
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og est, Fixit vero etiam. Hesiodus similia his in Mi- 

noe. nominis enim eius mentionem faciens dicit quz 
maxime regius fuit e mortalibus regibus et plurimis 
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imperavit vicinis hominibus; , Jovis tenens so2psrum, 
` quo etrdm”eboitates rexit....hièwquoque bBovis sceptrum 
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quamquam bonum eum fuisse atque legitimum, bonum 
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DE LEGE. 395 ' 
Am. Patet. | 
So. Hi ergo e veteribus optimi legis latores fue- 
runt, distributores et pastores virorüm, sicut Home- . 
rus quoque dixit pastorem populorum esse bonum 
exercitus ducem. 

Am. Sane quidem. 

So. Age igitur per [ovem amicitiae praesidem , Si 
quis nos interrogaret : Corporis bonus legis lator ac 
distributor quaenam sunt quae in corpus distribuit ut 
melius id efficiat? diceremus bene ac brevi responden- 
tes: Alimentum et labores, illo augéns et his exer- 
. cens ac roborans, 

Am. Et recte quidem, 

So. Si igitur post hoc quaereret ex nobis Quid- 
nam vero illud est quod bonus legis lator et distribu- 
tor ja animum distribuit ut meliorem hunc efficiat? 
quid responderemus, ut nec nostri nec aetatis nosirae 

nos puderet? — : | 
~ Am. lam dicere hoc nequeo. ^. 

So. At vero turpe est utriusque nostrum animo, ` 
si ea, per quae et bonum et pravum ei inest, ignorans 
reperitur, quae vero ad corpus ceterasque res spe- 
ctant, ea habet explorata. 
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“SOCRATES CLINIAS. 'AXIOCHUS. | 


e XI Xe OU YES X p T . 
Boos milt a “Gynosarges , , quum ad Tlissum venis- 
sem, vox cwinsdam accidit- clamantis Socrates, Socra- 
tes ! ntque conversus cireumspexi unde accideret, Cli- 
mam video Akiochi:fllium ad Callireem currentem üm 
Damone musico et Charmide Glauconis:filio...erat au- 


 tém ei alter-musicae magister, -alter ex sodalitio ama- - 


dèque" colligeret." 


tör idemque amatus. visum est igitur mibi de recta vig 
déflectere efáque obviam ire, ut facillime convenire- 
imus. "tum lacrimas Senden ebe, O. Socrates; due 
quit, hunc tenipus est celebratam illam a-te sapientinm 
ostendere: pater énim casa aliquo repentino Óppressue 
viribus est deféctus et ad vitae "finem eppropinquat; 
pérmoleste autem: mortem fert, quamquam superiore 
tempore morte formidentes derisit et "facete^ildusit : 
veni igitur et consolare- etm sicut €onsuevisti; ut eine 
gemitu 'quo fatin trabst-sequatut^eta me cum reliquis 
haec ` quoqae dë praestetur. pietas” At nulla tibi, Chinia, 
in re honesta déerit opera mea;` praesertim qüum ad ` 
sànctaà mé officfa vocaveri is; Tops autemi;`si enim 


| rès sit se habet; festinato òpits est: EE EE 


“EL UbíYácdo te viderit, Socrate, melius: be hebes 
bit; tiam saepius 1 lam d icidi tite mofbo keckearètur 
Quam. véro-ocius via'quae ad murun est ivissemns 

'ad' portam Itòniam ( prope enini habitàvit a porta ad 
columnam: Amazoniam), invenimus eum viribus iam 


| collectis firmumque corpore, dad autem. animo, 
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AXIOGHUS , |. 401 


-enusolatione aide egentem, saepe se aftóllentem;- ge- 
mitus fandentesg, eum lacrimis manusque comploden- 
iem. quem quum qonspexissem Axioche, inquam, quid 
«hec rei est? nog.priores isctaliones et assiduae virtu-- 
tum praedicaliones:et incredibilis animi fiducia ?., sent - 
enim athletg ifwidue, qui jn gyranasiis fortem se.ex- 
*hibet, iarcertaminibus animum ahiidis. nonne teeum re- 
putabis-natarezm ciicumspiciens, virtam grandis. retate 
et dóctus litieràs et, si nihilalind s Atheniensis, id quod 
commune eet ei ob -òmnibus. celebratur, vitam esse pe- 
regrinationem quandam nosque.oportere recte:viventes 
aequo animo tantum non cumi tantu et voluptate. ue- 
cessitati parere? tam:molliter vero.se habere et aegre . 
infantis instar avelli non est aetatis valde- sapientis. : 
Ax. Vera haec, Socrate, et recte mihi videris 4- 
| cere, at nescio quomodo ad ipsum mihi venienti vilae 
periculum fortes-et magnificae -vóces paullatith ovane- 
 "scuirt contemnuntar,: conira:vgro.teneb me timor qui- 
dam: vario: modovagimtum. vexans; si'priratus èro -hac 
doce et: bonis ‘et ọbsonrus igüotusque.elicubi iacebo | 
putrescens, in vermicnlos et lansbrivos mutatus; ^ — 
^c "$8. Coninupis enim, .Axioohe; -própter inconside- 
xreniiam temere eum sensuna amissione bènsum, et té» 
ctim ipse pugnas'et reet verbis, non auiniadvérténs'fe 
simul maerere sensuum:privatione, siful vero dolere. : 
putredine et rebum incundarum' orbitate , tamquam in 
`alinm vitam mórte migraturum,' nón in plenam'seit-. 
suum privationem abiturum, ut'ante quam natus fuis, 
quemadmodum eniri Dracone et Clisthené rem publi- 
tam. administrantibus nihil tibi miali accidit (omnino 
enim non Tuisti; emt mali quid accidere potuissét) , sic 
etiam post inortem nihil accidet; (9 enim non ris ad. 
quem pertinere possit. quocirca*ófimes has insplias 
pelle ex animo tuo, hoc cogitans oüfibage semel soluta. 
et.animq ip, proprinm reverso locum quod relinquatur. 
corpus terrenum et ratione carens gon esse hominem, 
` Tom, IX, ` Cc | 
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AXIOCHUS. 403 
nos enim sumus animus, animaus Imrhortalis r mortali 
` inclusus in carcere, `  domicilium , autem hóo mali causa ` 
| circumdedit. natura , cui Voluptates quidem. exiles et 
breves et pluribus permixtae cum doloribus, mo- 
lestiae vero et aerumnae purae et diuturnae et volue: 
ptatum expertes ; adiecit autem morbos et inflamma- 
tiones earum corporis. partium quibus sentimus » prae» 
-terea interna vitia, quibus necessario animus, quippe 
sparsus per vias ad sensus  perforatas;. condolens cae- 
lestem desiderat atque .coguatum aethera et. eilit, -vie 
tae, illius et choreae appetens. . quocirca. discessus : 9 
vita pu cuiusdam est jn bonum commutatio. E 
„ „Malam vero,. Socrate, si habes vitam, epp 
in z anan, praesertim qnum rerum ais indagator et 


.. supra nos volgares homines ingenio excellas? . 


do, Axioche, tu quidem non vera de me praedi- 
cas, sed arbitraris, quemadmodum Atheniensium vol- 
gus, quoniam rerum sum cognoscendarum stüdiosus, 
me swientem esse. alicuius rei  ego.yero. optarem ut 
volgaria ista scirem: tantum abest ut sciam recondita. 
et haec quae dico, Prodici sunt cantilenae, partim 
tribus. obolis emptae, .partim duabus drachmis, -par- 
tim. quattuor drachmis; gratis enim hic vir neminem 
docet, sed semper jn ore habere solet Epicharmi vo- 
cem: manus manum. lagat: da aliquid. et accipe 
aliquid. 'ac nuper quidem quum apud Calliam Hip- 


`. ponici filium scholam. haberet,. tam multa in. contra- 


. riam partem disputavit de vita, üt non multum ab- . 
fuerit quin ego vitam inducerem ac dolorem, et ab illo 
tempore mori cupit animüs meus, Axiüche. 

Ax. Quaenam ab eo dicta sant? 

So. Memorabo tibi haec quorum recordabor. dixit 
videlicet Quaenam aetatis pars expers est. molestia- 
rum? nonne simul ut ortus est infans lacrimat, vitae 
initium à molestiis ducens? non caret certe ullo do- 
| ( š tog -Ce z 
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lore; sed yel ,pennrige. vel. frigoris vel calayis yel ice — 
^ delagibus afficitur, nondum yera quae potialnr digera 
` potest, sed vagit et hanc solam aegritudinis habet. XR 
cem. .deinde quum geptjmam aetatis annum agit mul- 
tis exhaustis laboribus, instant paedqgegi et, gramma- 
'tici et palaestrae magistri verbere saevientes, et quu 
adolevit, critici, g5omgtrae, agtis aciei instruendae 
magistri, “ABgens unqnaexns. dominorum, ; An numerum. 
` vero epheborum adscriptum. haud minórg metá tepri“ 
tant, Lreenn vet academia et. gymnasik praefectura et 
virgae et'incr edibilisanelorum multitudo; «t. tata ado- 
lescentuli aerumna pendet e modestiae mmagistyi$;et ` 
iuvenum .praef«ctis a, sebatn Areopagitico, constitutis, 
his veo quum liberati sant, curae confestint animu . 
subeunt at deliberationes.quam vitae vian sint ingress 
suri, et Ql atolestias pàsteviores primae vidènisir punea 
` riles.et revera infantiuta £omnidines ,, expeditionee-vi* 
delicet. militares et vulnera..et conlinna. certamina; 
deinde clam obrepit senectus, in quant-onanis-nataraq 
fragilitas eaque insanahilis: ronfluit, : etinisi-quiaeciiiua 
tamquam debitum reddit vitam, -ut fenerafrix: natura 
instans pignus capit ab uno visum, ab eltére auditàm; 
saepius utrumque; si. qais vero cunctatur ,» debilitats 
mutilat, luxat; alii longa" senectute florentés animo 
bis.pueri senes eváduüt; hauc etiam ob causam dij.re= 
: rum humanarum scientes, quos plurimi faciunt, vis 
tius liberant vita. Agamedes certa et “Erophonius; . 
qui exaedificarunt -Delphis Apolliuis témplum, quum. 
“precati essent ut quod esset -eptimumrsibi obtingeret; 
, somuə sopiti non'surrexerunt; itemque Argiae saders 
dotis filii ;:quum mater precata esset. Iuttono nt prie: | 
mium illis daret pro pietate quod maximum dári pos- 
sét "quippe qui morantibus2iumentia ipèf' ad iugum 
accedentes. ipsam vexiasent-in fenum; ' his precibus. 
quum He `essèt, nocte: vitam: cum morte Conmrirütartint.- 
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Longuri"ést postaruni ç profebfo testimoni; qar vite 
diviniore de vitae conditione" canant, quantopere vis 
tám i ir ig solum exeitabo` memoria dignis 
.sfihum quq: di Sie enim fila duxerunt dir miseris 

* mörtalibits "Et? dh Stem" dégerent "vitam. “et: Tun 
m ong "eni ` ytBbitius "indeque! invenitur "vto ^ed 
Y amnibus guitè In térra spirant Serpuntque:' - in Ani: 


phiaraum autem quid dicit? Ritiric- corde amant lup- 


piter devide òfhatui ei Apolib enr: amore comple- 
-¢tentesy “Heqiè" pervergt "ad. `#énectutis limen; ^ ile 
vèro. qui' tibèt, #Akluvem editum lügere quod tot Mi- 
 grediatur "müla quid tibi videiur? , sed finem facio, 
ue cónira atque promisi lofigius serinonem productam 
alia pidéterèd ) "hemioratido. ' qtiod: tandem vitae ipsti- 


T tütum vel artem quisquam: eliges ' non queretur et 


sorte sua cbmminoóvébitur?' òpificesne considerémus et 
sellnlarios, qui ab una nocje ad. alteram. Iaboraütes 
et vix parantes sibi victùm. sortehj suam deplorant t to- 
famque vigiliáni" “lamenitalionè ct lacrimis complent ? 
` $n nautam sümamns per tot tantaqué pericula Lraiici- 
entem et, ' ut Bias dixit, neque i inter mortuos neque 
inter vivos véršantëm? homo enim terrestre tamquam 
angeps se in altum mare proiicit e fortuha pendens 
tòtus. ` an agricultura iucuüdg ?' patet;.. at. nonre 
merum ést, ait dicunt, vulnus, £ semper doloris. ca, 
sam r eperiens, nunc  defleus siccitatem, nunc imbres, 
nunc uredinem, nunc rubiginenr, nunc aestum in- 
 lempestivum. vel frigus? an administratio publica, 
' quae praecipuo illa quidem honore est (muka enim 
omitto)? per quot fertur pericula, gaudium h babens. 
vin furunculi modum micans èt tamquam arleriarum, 
pulsu agitatum, repulsam vero “acerbam et sexcentis 


mortibus graviorem! quis enim beatus esse poterit ad, 


multitudinis arbitrium vivens, ètiamsi ci palpatur.et 
plauditar, populi lndibrium qued -eticitur, exsibila- 
tur, multatur, necatur, restituitur? . nam, sine 
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in re publica versate, ubi mortuus est Miltiades? ubi 
Tlíomistocles? at Seet: ubi decem illi praeto- 
res.qui nuper.fücrun quum equidem populum. nan ` 
misissem in ,sülfragia € neque enim dignum esse puta- 


veram Bi mea de Cam ducem i me prae- 


emo entriginte wins qui i in ‘concione apad 
Sunt ista, Socrate; . atque, ex illo tempore 


anti 


suggostns: me, satietas tenyit neque mihi y visum ` “est 


quicquam, molestius administratione publica, ` liquet 


vero eis qui in re publica versati sunt; nam. ta quidem 


ita loqueris e: si e | specula, prospectes, nos vero scimus 
accuratius quippe, experti. . ,Populus enim, mi care So- 
crate,, res est ingrata, fastidiosa, saeva, invida', , rudis, 
turba et colluvi iqpe homjnum, constans violentisque 
nugatoribus; 3 et qui buic ébsequitur, is ad est 


° mis: erio Pe : 


Sa. Fam si, “Axioche, artem liberalissimam censes 


reliquarum omnium maxime esse. abominandam, T quid 


de reliquis. vitae institutis sentiemus? . nonne fugienda ` 

esse ? audivi vero etjam e Prodico aliquando quum dice- 
ret — neque ad vivos pertinere neque ad mortuos. 
." Quomodo ais, Socrate2., 

p Ad viyos eam non pertinere et mortuos non 
esse: ut neque ad; te nunc pertineat (non enim mor- 


, tuys es) neque, si quid tibi acciderit, futurum sit ut ad 


te pertineat;. non enim eris, vanus igitur: dolor est, 
$i eo quod.nequo, pertinet neque pertinebit ad Axio- 
chum. Axiochus maeret, perinde ac.si Scylla, vel. Cen- 
tauro maereas qui neque pertineant nunc ad te, neque 
serins post mortem vim ad tp habituri sint; formida- 


bile est enim aliquid eis qui sunt; eis vere qui non 


sunt, qui potést esse? 
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EH sapientia dicta deprotapshti (inde'enim haec ma- 
navit garrülitas atguta, ad décipiendos püerulós com- 
 paráta) , : mne, autem vitae bonorum àmissio commovet, 
etiám&i ,' tu probubiliorés hiis oràtiones crepes, Socra- 
ies. nón'enih movetur animus ita ut in verborum ele- 
gaütids übfiplatur, impio rio Ievite? quideni tangitur ab 
his quae pompari quidém vèrborumque`splendorem 
` habent; at a veritáte longe absunt: aegritudines non 
ferunt argutjas, sola aceipiuat « qa quae i ig Mentèm | pes 
eunt intrüre, ^. 
x So. Inconsideratè videlicet, ` Kxioche; S ew 
l pugnantik, in n locum ideturao bonorum substituens ma- 
Jo#am sensum, quippe e non cogitans te mortuum tunc 
Tote. etenim cruciat Gaich privatum contrariorum ma- 
-lorum perpessis, licet, qui non sit ne privationem qui- 
dem sentiat, quomodo igitur in eo quod nullum in- 
commodorum sensum habebit inésse, poterit. dolor? 
omnino enim, Axioche, n nisi sumeres unum certe sen- 
sum in morte €sse idque jnscienter, numquam timeres 
| morlem; nunc autem ipse lecum pugnas. timens ne pri- | 
vere animo, ipsi y yero privatioui animum tribuis, et 
metuis quidem sensuum amissionem, arbitraris tamen 
. te sensus absentiam comprebensurum- esse sensu; ac- 
cedit quod multae praeclarae sunt rationes quibus ani- 
mi immortalitas probatur, etenim. mortalis natura non , 
moliretur res tantas, ut contemneret; jmmanium. be- 
luarum vires, :traiiceret maria, conderet urbes, cons 
stitueret res publicas, suspiceret caelum.et videret cir- 
cuitus siderum cursusque solis et. lunae, defectiones ce- 
leresque regressus, aequipoctia duoque solstitia, pleia- 
dum ortus. occasusque. hieme et aestate; ventos et im- 
bres et turbinum i igagorum insanos tractus, et quae in, 
mundo gererentur in tabulis describeret ad memoriam 
posteritatis, nisi divinus. quidam reyera, spiritus inesset 
jn animo, quo rerum tantarum contemplationem av 
| scientiam baberet, SEI non ad mortem, sed ad im- 
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mortalitatem transis, Axioche, neqne privabere bonis, 
sed magis integris fruere,' nèqué eum mortali corpore 
permixtas percipies voluptates, sed seiunctas ab omni- 
bus molestiis. illuc enimr venies liberatus ex hoc car- 
cere, *ibi laborum, dolòrum et senectutis expertia sudt 
- omnia; übi tranquilla malisque vacua vita, placida quiete 
gaudens et contemplans rérum naturam, philosophans ' 
non ad sénsum turbas et theatri, sed ad veritatem nul- 
lis mendaciis contatninatam. | | 

“As. In contrariam me ententiam disputatione tua 
adduxisti; neque enim jam mortis timor më tenet, sed . 
adeo desiderium, et (ut ego quoquo rhetores imitans 
“grande quid proferam) dudum de rebus caelestibus co- 

ito et pércürro aeternüm et divinum cursum, et ex 
imbecillitate me collegi et factus sum novus. 

“So. Si aliam vis orationem, eani tibi referam quam 
mibi narravit Gobryas, vir magüs; - -dixit tum quum 
Xerxes in Graeciam. tr'aiecisset avum suum eiusdem 
nominis, Delum missum ut insulam défenderet in qua 
duo sunt dii nati, ex tabulis quibusdam aeneis, quas ex 
-Hyperboreis' “detulissent Opis et Hecagrgus, didicisse 
animum corporis vinculis solutum in obscurum quen- 
dam proficisci locum ih regno subterraneo, in quore- . 

ia Ditis haud minor Iovis aula; terram enim in me- 
dio ‘mundo sitam, ‘caelum autem globosum esse, cuius 
"unam, dimidiam partem . tenerent dii caelestes, alterata 
inferi, partim fratres partim fratrum filii. vestibulum 
viae. ad Ditis regiam ducentis ferreis claustris et clavi- 
bus munitum est. haec vero si aperueris excipit Ache- 
ron fluvius, quem Cocytus sequitur, eosque quum quis 
traiecit accedere oportet ad Minoém et Rhadamanthum 
in campo qui vocatur veritatis, hic sedent iudices in- 
terrogantes.advenientium quemque, quam. egerit vitam 
et quibus studiis deditus fuerit in corpore inclusus. 
mendaciis autem niliil loci est. iam quibuscumque vivis 
genius bonus adspiravit, hiin beatorum migrant do- 
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alten, ubt'aant t tempori'frücüffas omnigénis abun- 


dant, fontes limpidarum aquarum scaturiunt, varia ` — 


prata floribus versicoloribus vernant, scholae philoso- . 
.'phorum et theatra poctarum et orbiculares chori ct 
musici cantus, convivia opipare apparata et epulae 
sponte instructa6, ét pura laetitia suavisque vita; ne- 
que -enim frigua vchetone neque aestus ibi reperitur, 
sed moderatus aër funditur mitibus solis radiis tempe- 
ratus. ' ibi iniliatis praecipua.est sedes , et sacra myste- 
ria ibi quoque faciunt. quidni igitur tibi primo habea-- 
tur honor, qui gentilitate deas contingas? atque Her- , 
cules et Bocchüs: descensuri. ad infer es prius-hic perhi= 
bentur iniliati esse animumque eorum ad proficiscen- - 
dom illuc Eleusiga, Ceres inflammasse; , quicumque ve- 
;EQ vitam egerunt per scelera, ij ducuntur a furiis ad te- 
,nebras. &t:chaps per tartarus, ubi domicilium impio- 
aum et Danaidum aquationes assiduae, et Tantali sitis 
et T'ityi viscera et Sisy phi saxum se revolyens,. cuius 
finis novos orditur labpres. ibi beluae eos 'ciroumlam- 
‘bunt et facgs assidue urunt fuviarum omnique cotiliime- . 
Jia vezati, perpetuis excruciantat suppliciis Haec ego. 
'e Gobrya andiyi, Lo vero iudicabis, Axipche; ago enim 
eratione addnctus lioc solum cexto.scio, animum ómném 
ihtmortalem et, qui ex hog lóco migret, etiam doloris 
expertem $489: quocirca yel apud inferos vel apud. st- 


"peres beatus sis necesse est; Axioche, qui, pie vixeris,- 


Do Sud. Erubesco tibi aliqnid reponere, Socrate; tan« 


tum'enim,abesi-nt timeam mortem,ut nunc etiam:amo- 
Te eius £enear:'. tanto opere mihi et haec oratio et.illa 


caelestis persuasit; etiam contemno vitam, quippe in 


.snelius domicilium. migratuius.. nunc vero tacke mẹ- 


cünr reputabo et recognoscam quae- te: "e sunt; | 
vi zmeridie-aderis mihi, Socrate. ` X 
^ «GonsFacianyut. diois ; :yedibo autem ia Cynosarges 


n ad auibulationem; unde Buc vocalis sum, ` 
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Poteme nobis dicere quid: sit iustum? an non dignum 
tibi videtur'essé de quo verba facias? Miki admodum 
quidem. “Quid igitur est? Quid aliud nisi ea quae 
iusta existimantur? Ne mihi ita respondeas, sed velut ` 
si tu me intet rogarès : quid est ix un responderem 

ibi: qub videmus, et si etiam ostendere me iuberes, 
tibi. ostenderem, et si ex me quaereres: cuinam rei est 

“nomen animus? responderem tibi: qua cognoscimus; 

— rursus si rogares: quid est vox ? dicerem tibi: quo lo- 
quimur:' sic tu. quoque. dicito quid , sit id in quo uta- 
mur iusto, sicut quae nunc ego interrogabam. - Haud 
sane possum tibi ita respondere. Verum, quoniam non 
dta potes; fortasse hoc modo facilius id inveniamus. 

| age, maiora et minora quonam spectantes discernimus? 
nonne mensura í 3 Etiam. Et praeter mensuram qua 
arte? : nonne metiendi? Admodum, Quid vero levia et 
gravia, nonne libra? "Vero. .Et praeter libram qua arz 
ie? nonne ponderandi? -Sane quidem. Qnid igitar? 
justa et iniusta quo spectantes discernimus instrumen- 
to et „praeter instrumentum qua. arie? an nec ita tibi 
liduet? Non. Ac rursus ita: quum de maioribus et ` 
minoribus disceptamus, quinam: inter nos diiudicant? ` 
nonne ineüendi:artis perii?  Etiarn ' ba Yero de 
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` multis et paucis, quinam judicant? nonne mtioctna. 


tores? „Admodum. Ei quum de iustis et iñiustis in- 
ter nos disceptamus, ad quos accedimus, et quinam 
sant-qui tum inter nos diiudicant? welim dicas, An 


. (dices intelligis, Soctate? Baene reperisti. age dam 


fa? 


. hoe. quoque ëéonare. dicerez quid facientes artis metis ` 
endi periti de magnis ét'parvis iudicant? nonne me- 


untur? Ha. -Quid qui de gravibus et levibus iudi- 
ent? nonne ponderant? Admodum. Quid de multia 


et paucis? nonae numerant? Etiam. . Quid vero -dé 


justis et iniustis? responde. Nou possum, Dicunt, 


sew 


responde, .Sane guidkm, — Dicentes igitur inter. nos . 


, diiudicamt, quum de iustis et iniustis iudicant indices, 


Veto. .. Metientes aütém dé parvis et magnis Metiendi 
artie perii; mensura enim. haec iudicari posuimus; 
Ie, Et posderantes de gravibus et levibüs iudicant 


 pouderandi artis periti; libra énim, ut vidimus, haeó 


$udicantar. . Vero, “Numereates porro de multis et 
papeis iudicant: fatiocinalorés; ` numero enim liaée iu 
dicári diximus. ` Ita.` Dicentés autem, ut modo cons 
fessi sumus, de ibistig et iniustis inter nos diseeptantes .. 
düudicáant indices; oratione enim haeo íudieari von-, 


. Gessimus.... Bene narras, Socrate. Vera satie; et órd» 


tio est, ut patet, qua iusta et iniusta indicantax; "Vis 
detur éerté; ` Quid tandem sunt iusta et iniusta? 
quemadmedam siquis ex nobis quaererét? ` Quote. 
mensura et ars -metiendi et metiendi artiè peritus má - 
jus et minas diludicant, quid est-malus et mihas?” di- 
ceremus ei Maius est quod süperat- et mirus quod- 


 swperatar,  Quoniumi vero gravé et leve libta gf pon- ` . 


derdudi ors pónderatdique artis peritus ditèditant, 
quid est prave èt Nye? respoüdereints ét Gudd prae» 


“pondérat in: hbra, grave est; gud surehm fertar téve: 


sic eflam si ġuis ex nobis pefébttaPétue Quomiami 

justum. et iniustum oratio et iudicandi ars et iudex 
Çu coco lo L A Tq o AIO oda E MAN AE ho ME 

nobis iudicat, quid tandem est iustum et.ininstum 8 
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quid: kabebimus ei - respondere? an necdum habemus 
dicere? Non habemus.: ` Utrum vero sud sponte putas 
Habere hoc iniustum homines, an invitos? ita autem 
dico: volentesne' putas iniuste facere iniustosque esse, 
au nolentes? "Volentes equidem, Socrate; ^sunt enim 
improbi. "Volentes: igitur tu' arbitraris improbos esse 
et iniustos homines? ` Ego sane; tu nom? Non, si 
:postae est fides habenda. Cuinám poctae $ Qui dixit- 
7.  Nenio-volens pravus, nec invitus bonus." — - 
SAt vero, Sicrate, bene habet vetus .proverbitim, multa 
mentiti poetas. ` Eqnidenr mirer si id mentitus sit 
hic poëta; nam si ótiüm tibi est videamus falsane an- 
vera dicat, Est otium. ` Age iam, utrum putas iu- 
slum esse mentiri, an verum dicere? Verum equi- 
(dem. Mentiri igitur iniustum? Etiam. Utrnm euam 
decipere. ducis iustum, "hri. non decipere? Non de- 
cipere utique. ` Decipere igitur iniustum? Ita. Quid. 
vero? nocere iustum,. an juvare? Iuvaré. `Nocerë 
igitur iniustum? Etiam.: Est igitur verum dicere et 
non detipere et iuvare iustum, mentiri hutem et no- 
cere et decipere iniustum. Sane quidem hercle. Num 
hostes quoque? Haudquaquam. Sed decipere hostés 
iustum, iuvare autem iniustum ? Vero. Nouné etiam 
; décipiendo fustum est nocere hostibus? Quidni? Quid? 
' mentiri, ut decipiamus eos atque laedamüs ,- nonne 
jtm? Est. Quid vero? amicos iuvare nonne di- 
cis iustum esse? Ego sane. Utrum non decipiendo, - 
an decipiendo ad eorum utili tatem? Etiam decipiendo ú 
hercle. | Num decipiendo quidem iustum est iuvare, 
mentiendo autem non est? an eliam “mentiendo ? 
Etiam mentiendo iustum, Est ergo, ut videtur, men- 
tiri et vera dicere iustum et iniustum. lta. ` ergoe 
non decipere et decipere iustum et iniustum. ` Vide- 
tur. Etiam nocere et prodesse iustum et initistum. 
Vero. ` Haec igitur oninia, ut patet, quae huiusmodi 
sunt. et iusta et iniusta sunt. Mihi sane videntur, Audi | 
d 1 d 
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dum: oculum djé lrabeo estem: et sinistrum, sicut 
coteri homines, Vero. `Et narem dextram et sinis- 
tram. ` Sahe quidem. Eliam manütm dextram et ài- 
nistram. lia." Nonne, quoniam eadem nominans mea 
partim dextra dicis esse, partim sinistra, si te rogein 
utra, possis respondere, quae in hac perte sint; dex- 
trà esse, quae in illa, sinistra? — Etiam. Age jam 
etiam hie, quoniam eadem nomimans partim -iusta di- 
che eskè, partim iniusta, potésne dicere utra iusta et 
«ultra iniusta? Mihi quidem videntur horum singula, 
si convenienter'et opportune fiant, iusta esse, sin 
minus, iniusta. ` Ac bene quidem opinaris. qui igat 
convenienter horum quidque facit iusta facit, qui se- 
cus, iniusta? Etiam. Nonne qui iusta facit justus, 


qui vero iniusta iniustus? Sunt ista. Quis igitur con- 


venienter et tempore secare et urere et attenuare 
potest? Medicus. Quia novit, an propter aliud quid? 
Quia novit. Quis ¿oi yedi anlar fodere et arare et 
plantare potesl? Agr icola. Quia scit, an quia nescit? 
Quia scit. Nonne cetera quoque sic se habent, ut 
qui sciat is convenientia possit facere et convenienter 

et tempore, qui vero nesciat, non possit? Ita. Ergo 
etiam qui mentiri et decipere et prodesse scit, sio- 


gula haec convenienter et tempore potest facere; qui ` 


. méscit, non potesi. Vera dicis, Qui vero haec con- 


.venienter facit, is iustus est? Etiam. Per scientiam 
. vero facit.. Quidni? . Per scientiam igitur iustus est 
.. qui iustus est. Ita, Nonne iniustus per id quod 
contrarium est iusti iniustus est? Patet, [Iustus au- 


tem per sapientiam iustus. Vero. Per inscitiam 


ergo iniustus est iniustus, Patet? Videtur igitur, 


quod maiores nobis reliquerunt sapientiam nominan- ` 
tes, iustitia, quod vero inscitiam nominarunt, hoc 


iniustitia esse. Videtur sane, Volentesne autem in» 
scii sunt homines, au nolentes? Nolentes. Nolentes 
igitur etiam iniusti, | Videtur. , Iniusti vero pravi 
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sunt, Etiam. Inviti ergo pravi et iniusti.' Prorsus 
ita est. Eo autem quod iniusti sunt iniuste faciunt, 
Admodum. Eo igitur quod nolunt. Sane quidem. 
Neque vero per id quod non est voluntarium fit vo- ` 
luntarium. . Minime vero, | Eo autem quod iniusti 
sumus fit ut iniuste faciamus, Vero, Atqui iniustum 
est id quod non est voluntarium. , Ita. Inviti-ipitur 
iniuste faciunt homines et iniusti sunt et pravi. Inviti 
vero, ut patet. Ergo non mentitus est hoo poeta, 
Non videtur. a 
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| N. um doeeri | potest vitès? an non: potest doter, sed 
` natura boni exsistunt virt, vel alio: quo modo? Non 
possum dicere iu praesentia, Socrate. ` Fam, sic id tra- 
ctetnus. agé, si quis hac virtüte práestans fieri vellet 
` qua praestant sapiéntes coqui, unde fieri posset? Pas 
tet, si a bonis coquis disceret. Quid vero? si vellet 
bonus fieri medicus ad quem profectus fieri pcsset bo- 
nus'medicus? Liquet, ad bonum aliquem medicum:. 
Pórro ai gd hanc, virtütem bonus vellet fieri ad quam 


boni sunt sapientes fabri tigüarii? Ad fabrum tigna- 
rium aliquem, Si véro ad háric virtutem vellet bonus - 


fieri qua praestant viri boni et sapientes, quo pro- 
fectum eum oporteret discere? Arbitror vero hauc 
quoque, siquidem disci possit, a bonis viris. discen- 
dam esse; a quibus enim aliis? Age iam, quinam 
nobis viri boni exstiterunt? ut videamus an hi sint 
qui bonos efficiant, "Tliucydides et Themistocles et 
Aristides et Pericles. Horum vero uniuscuiusque an 
magistrum possumus dicere? Non possumus; neque 
enim àccepimüs. ` Quid vero? an discipulum, vel pe- 
regrinum aliquem. vel civem vel alium, liberum. vel 
servum. qui dicatur horum. coneuetudine sapiens ac 
` bonus evasisse? ` Nec Wes dicitur, At forsitan. invidia 
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adductf nolüetant iser ga Veteris  hómititbu ? 
Fortasse. Num ge aemulPexsitterent ;- sicút coqui-ct 
medici? et fabri: tigrfarii inter sè invi déht? ` ion enim 


' expedit;eis muhos`drtis` uémulós'exsistere néque inter 


1iültos eui similes hübitarei nunt it eki Viris bonis 

non expedit fnter^ similes” sui ‘habitare? ` Fortasse; 
JNómhe vero idem Boni eugt et. iusti? Etiam. Est vež 
PO alfyuis chi i'expediàt Ap inter bonos: habitare viros, 
sed inter’ malos? "Non habeo dicére.' Num vero neó 
hoc hàbes-dicére, útrum bonorum sit nocere, malo- 
rum autem prodesse, an contra?" Contra, ` Boni ergo 
iuvant, mali vero nocent?" "Etiam. ` Estne veró qui 
malit laedi, quam juivari?. Haudquaquam.. Neinó 
Jgituf" volt inter malob'habitare potius quam inter bo- 


nos. lta Nullum ergo bonerum ` virorum. invidia ` 


fovet ne altétum bonum 'sciqué " similem reddat, 


` Haud sane videtür ex haé oratione. "Audistine The- 


mistoèli, Cléanthum “ANuni fuisse”. Audivi vero. “Nonè 
né patet Thermistoclem' non per invidiam prohibuisse 


P filium quam optimúm Beri, quippe qui nec alium ul- 
Jum prohibuerit, si bonus fuerit? fuit, autem, ut di- 


cimus. "Vero." laii scis "T hemištoclem filium. insti- 


| tuenduni curavisse ut eques peritus et bonus fieret; 


conscendebat certe equum ita ot recrus in eo staret, 
et er equo rectüs jacúlabatur aliaque multa mirabilia 
Taciebat ; praeterea alia multà eum doceri iussit et 
peritum fieri, quae "tradi poterant a. magistris bonis. 


an haec non audivisti de senioribus? Audivi. Non l 


audivisti : 


ergo dicere quisquam potperit indolem filii eius ma- 


Tam fuisse, Haud sane iure, ex islis quae tü. dicis, 
Quid. vero hoc? ` «Cleophantum Themistoclis filium" vi- 


rum bonum et sapientem fuissè. in his quibus Baier 


ipsius n. fuerit, hoc iam ex juniore vel“ seniore 
Non" iudi. Num igitur haec quidem. eum: 
putamus filium suum yo dis doceri, in quà vero ki 
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plentia i ipse sapietie fherit, Aibilo méliorani enm quq- 
l n vicigo fieri, siquidem tradi vintue potuisset? Ner 
` 'qnadnam veri est simile, "Talis igitur virtutis magister 
z del (8 quem eubieoisti., alium .veró consideremus, 
„Aristidem, -qui educavit quidem.Lysimachum:et. eriw- 
diri curavit optime ex Atheniensibus ip eis quae a ma- 
, gistris tradi. potetant, sed virum non effecit quoquam 
meliorem; hune enim et tu et ego vidimus eoque.usi 
sumus. Etiam. .Nosii vero Periclen quoque educasse 
filios suos Paraluni et-Xanthippuns; quorum etiam, tu 
Tnihi videris alterum in deliciis hahuiese. hos autem, 
"mt tu quoque scis,: doceri quidem curavit ut equites 
. exsisterent nulli Atheniensium cedentes, etiam musi- 
<a, celeris certaminibus et reliquis omnibus quae arte 
"traduntur erudiri curavit. ita ut nulli cederent, bonos 
autem virqs an-noluit eos exsistere? -At fortasse ex- 
«stitissent, Socrate, nisi juvenes essent mortui. Tu 
quidem scilicet amoribus tuis succurris, Pericles aux 
tem illos, si virtus doceri ipseque bonos eos reddere 
"potuisset, muHo' potius ad suam ipse virtutem sapien- 
‘tes effecisset; quam ad musicam et palaestram; sed 
"vereor ut docert: possit, nam Thucydides qnoque duos 
fitios educavit, Melesiam et Stephanum, in quibus ta 
port póteris dicere quae in Periclis filiis; horum enim 


"alterum tu quoque nosti ad senectutem vixisse; alte- ` 


rum: ulteriüs. hos quoque patèr quuin ceteris bene 
erudiri curavit tum lucta ita ut optime de Atheniensi- 
Pus luctareutur; alterum erim Xanthiae tradidit, ale 
terum Eüdoro; hi autem omuibus illius memoriae lu- 
ctaudo praestare putabantur. Vero. ` Nónne e 
liquet numquam fieri potuisse ut hic eis quidem, ` 

quae pecunia impendeuda esset; "filios suos erudiri cu- 
rarfet, hoc auter, quod sine impensis tradi potuisset, 
non curaret eos erudiri bonosque viros effici, si doceri 
potuisset. Liquet vero. An forsitan Thucydides igno- 


bili$ fuerit? at nonne habuit üinicos pluri imos Athe CR 
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eain. et BS HE met. nobili loco natus et in nia« 
gna potentia fuit iu civitate et apud:zeliquos Graecos, 
.ut,.si hoc potuisset doceri, - reperisset qui filios smos 
spotuisset honos efficere, vel indigendrun aliquem vel ` 
extecnèram 4 Si ipse-non yacasset ab administratione . 
"publica ?.. etenim , amice, vereor. ut dóceri possit vir- 
- Aus.» Kortásse non potest, .; Iam. vero si doceri non 
potesty-gn datura exeiatubt boni?» ét hec«quidem sic 
actantes. fortasse reporiemus,. - age enim., sunt no- 
bis naturae equorum bonorum? Sunt-wero, Nonne 
pont homines quidam qui antem . teneant :qua equorum 
bonorüm müturas cognosoant, - èt. ratione corporis ad 
` curstim. et ratione animi, quimam animosi sint ef.qui 
ignavi3...Vero.: Quaenam igitur haec est ars? quid 
ei- est nominis? Ars equitandi, . Nonries-etiam simili» 
ter`ars quacdam est qua bonas etzmalas naturas canum ` 
discernant homines? Est. Quaenam haec? Ars ve» 
mandi. Quin etam anri et argenti sunt nobis aestimas ` 
tores qui spectatione judicant melius et deterius. Sunt; 
‘Quonam hos: nomine afficis P- Pecuniae spectatores. 
Atque etiam palbestrae magistri spectando cognoscutit 
"corporum: "humanorum naturas, quae sint aptae, quae 
non ad singulos labores, tum seniornni tam iuvenum, 
quae : corpora laude digna sint fütura et.qtae spem - 
magnam faciant foreut opera corpore perficiénda bene 


faciant. Sunt ista. Utrum igilur magis expetendi sunt . 


civitatibus equi et canes boni et reliqua generis eiusdem, 
an viri boni? Viri boni, Quid igitur? putasne, si essent 
naturae hominum bonae ad virtutem,non omnia homines 
molituros fuisse, ut eas cognoscerent? Veri est simi- . 
le. Habesne igitur aliquam dicere artem quae virorum. 
bonorum naturas nobis ostendat, ut eas iudicare pos- 
simus ? Non habeo. Et tamen plurimi facienda esset - 
et ipsa et qui eam tenerent; hi euim ostenderent no- ` 
bis iuvenes qui boni futuri essent, dum adhuc pueri : 
essent, quos quidem suscipientes nos cüstodiremus in 
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arce publice, tamquam ergentum, et magis etiam, 
ne quid maii eis açcideret ncque in pugna neque in 
alio ullo periculo, sed sepositi essent civitati servato- ` 
res et benefici, quum in aetatem venissent, at videtur 
neque natura neque disciplina virtus hominibus obtin- 
. gere. Quomodo. jgitur, Socrate, tibi videntur ex- 
. sistere, Ki neque natüra* *neque “disciplink. -exsistunt? 
quonam alio modo exsistere poterunt boni? Arbitror 
quidem non posse hos facile declarari, suspicor tamen 
divinam quandam maxime rem esse, et bonos exsiste=. 
re, quemadmodum divini vates et asi Gracule edant; 
-hi enim neque natura tales exsistant neque arte, sed ` 
afflatu quodam. divino tales exsistunt, sic eliam viri 
boni praedicunt civitatibus eventura et fatura quaeque 
afflatu quodam divino multo -magis et apertius, quam 
fatidici. et sane etiam mulieres dicunt Divinus vir hic 
est, et Lacedaemonii, quum eximie aliquem laudant, 
: divinum virum dicunt esse. multis vero locis Home- 
-rus quoque eodem hoc utitur itemque reliqui poëtae; 
et quam dens salvam. esse volt civitatem, viros bonos 
immittit; quum vero füturum est ut affligatur civitas, 
viros bonòs huic civitati adimit deus. quocirca neque 
doceri posse neque natura exsistere videtur-virtus, sed ` 
divinitus: Kail ege eis qui Kee HanciscunLar. - 
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“Tu quidem iubes-me, Demodoce, consilium vobis dare. - 


. de his rebus de quibus consultaturi convenistis, mihi 


vero in mentem venit quaerere quid efficiant conventus . 


vester et eorum qui se consilium vobis dare posse pu- 
tant studium et quod vestrum quisque ferre cogitat suf- 
fragium. partim enim si non est ut recte et perite con- 
. silium detur de his rebus, de quibus consultaturi con- 
venistis, quidni ridiculum sit consultaturos vós conve- 
nire, de quibus non licet recte suadere? partim vero, 


ei quidem est ut recte et perite de his rebus consilium ` 


detur, scientia vero, ex qua recte aliquis de his consi- 
lium dare possit , nulla est, quidni absurdum sit? si 


vero est scientia- per quam liceat de talibus recte dare - 
consilium, nonne necesse est etiam scientes aliquos esse, 
qui recte de his dent consilium? iam si sunt aliqui qui 


sciant consilium dare de his rebns de quibus consulta- 
tari convenistis, nonne necesse est eliam vos aut scire 
de his cousilium dare aut nescire? vel aliquos de vobis 
, &cire, aliquos nescire? iam vero si omnes scitis, quid 
iam vos consultaturos convenire oportet $ ? quisque enim 


vestrum ad consilium dandum idoneus erit; sin autem ` 


omnes nescitis, quomodo consultare poteritis? vel quid 
vobis utilitatis hic poterit conventus afferre, quum con- 
sultare hoan possitis ? si vero aliqui sciunt, aliqui ve- 
strum nesciunt et hi consilio indigent, siquidem fieri 


| potest ut. vir prudens consilium det imperitis, satis pro~ 


fecto. vel unus vobis néscientibus suadere "poterit an+ 
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. non $dem qui sciunt omnes vonsilium dant? quare vos- 
hoc audito. discedere decet; nunc autem hoc non faci- 
tis, sett multos consilium dantes audire vollis. non 
enim putatis scire eos qui vobis consilium dare conen- — 

tur ea de quibus consilium dent; si enim scire putare-` ` 

tis vobis vonsiliam-datutòs, nanti solum audire satis 

. hüberetis. ` vos igitur edhtenissè atditüos nescientes, 
tamquam pitao prétiani facturos, quidni absurduy 

sit? 

Ae dé conventu quidem véstró gie animi pendeo. 
De eorum autém studio qui se consilium Vobis dare 
posse putáut, illud mihi dubium est. si'enim non ea- 
dem suadent qui de éfsdein rebus consiliüli dant, quo- 
modo omiüés recte suadere poterunt, non suadentes 
quae buadet is qui recte Suadet? an quidni absurdum 
fuerit coram studium qüi ad consulendum prompti 
sint de his quorum imperiti sint? nam si periti sunt, ` 
non in animum inducent'non recte snadere. si vero 
idem suádent, quid nécesse est omnes consilium dare? 
unus ehirh ex eis idem syadens satis erit. talia igitur 
appetere quae hihil utilitalis praebeant nonne ridicu- 
Jum est? reque igitur imperitorum studium non pe- 
terit esse absurdum, quum-tale sit, neque prudentes 
talia facere studebunt quum sciant unum aliquem ex 
ipsis idém posse facere, suadentem videlicet, ut con- ` 
yenit. quocirca cur non ridiculum sit eorum studium ` 
qui consilinm se vobis. dare posse putent, non possum 
di ire. 

De suffragio autem quod ferre edgitaiis, quid pos- 
sit, maxime pendeo. utrum enim de eis qul consilium 
dare sciunt iudicatis? at non plures. uno consilium da- 
bunt, neque aliler atque aliter eadeni de re, quocirca 
iulfragiut 'vobis ferre opus non erit.. an de imperitis 

hec ita ut oportet consilium dantilius iudicatis? his 
veró tathquam insanis permiiteré ut consilium dént 
quomodo convenit? si vero mp de peri usqne de | 
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imperitia judicabitis y de. quibnsnam: iudicabitie? . oma 
nino. quid necesse est. aliós yebis cousilium dare, si ad 
talia ipsi valetis.iudicanda? sin autem nou váletis, 
. quid. possunt vobis auffragia? ` at quidni ri 
Yos convenire. consultaturos ,' 
gentes neo ipsos ad id. dandüm va 
` vero putare suffragia vobis ferenda esse, quasi iudicare . 
+ et-decernere salis possitis? neque énim fieri potest ot 
vos. singuli nesciatis, . in unum vero locum congressi 
prudentes-sitis; neque etiam ut privatim quidem pene ` 
deatis,: congressi vero in unum locum iam non pen+ 
deatis, sed satis possitis-perspicere quae vobis faciunda 
sint, praesertim quum, id quod omnium gravissimum 
est, neque a quoquem didiceritis neque ipsi inveneri- 
tis, vos enim misi perspicere poteritis quae faciunda 
sint, non valebitis ad iudicandum qui recte vobis de 
his suasurus sit. neque etiam hoc dicit unus ille qui 
yobis consilium dattürus det se dootirum. vos quae fa- 
Munda sint, "ita út iudieaturi sitis qui male aut secus 
vobis E fani brevi tempore uique de multis; 
hoc vero non minds Mo reperietur grave. iam sine. 
que conventus nequé'qui vobis consilium daturus est 
‘idoneos vos ad iudicanitüm reddit, .quid vobis opus est 
suffragiis? nonne pugnat conventus vester cum suffra- 
| giis et suffragia cum goram qui consilium vobis datüri 
sunt studio? nam concillüm a vobis habetur tamquam 
.Apsis non valentibus, sed aliorum consilio indigentibus, 
suffragia vero feruntur quasi'consilio non indigeatis, 
sed et indicare et consilium dare possitis; ; et studium 
eo Bà qui vobis consilium daturi sunt est ùt scientiuni, - 
.suffra gla vero a vobis feruútur; tamquam insclentes sint l 
ii qui consiliùm sint daturi. ac si quis vos qui suffragia 
tuleritis ét eum qui cansilium yobis dederit, interroget 
ista de quibus suffragia tuleritis: An scitis hoo asi fu- 
turum, cuius gralia fecere cogitatis ea quae suffragiis 
decrevistis? yon. arbitror vos affirmaturos epes, .. Quid 
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vero, si evenerit bos cuius gratia facere cogitaveritis, au. 
scitis id vobis utile fnturum esse? neque hoc yos:affir- 
maturo}, esse arbitror neo eum qui vobis suasurus sit. 
. Hominum verá quemnam putatis.horum.aliquid:scire?: 
si.quis hoe praeterea ex vobis quaerat, nec-hoc conces=. 
auros vos esse atbitror. quum igitur ea de quibus con- 
silium.datis eiusmodi sint quae vobis non liqueant, et, ` 
qui suffragium ferunt itemque ii qui consilium dant im- 
'periti.sint, iure etiam ipsi dicetis evenire ut dilfidant: 
d saepenumero: eos. ;poeniteat.idlorum de quibus consi»: 
‘lium dederint et suffragia tulerint, : at bonis talia acci- 
dere non convénit; sciunt enira. et qualia sint de quie 
bus consilium dent et «perouasis. ipsiscertè eventura esse: 
ea quorum causa consilium dederint, neque umquam 
fore ut vél ipsos vel persuasos eorum poeniteat. de ta- 
. libus igitur equidem mente praeditos debere cousilium 
dare putabam, non de quibus ta me cohsilium dare-iu- 
bes: ex illa enim consultatione tandem efflorescit feli- 
citas, ex ge veró rupis infelicitas eme E x 
a TERE ERA Ee 
. Adfui deen SEH quidam réprehenderèt: amicu 
snum quod fidem hiberet accüsátori, non audilo te~ 
fensore, sed tantummodo accusatore. dicebat vero in- 
; dignum esse, quod liontihem condemnaret, quum né? 
que ipse adfitisset neque ex amicis qui adfuisserit audita 
, Visset , ` quibus quidem affirmantibus credere ei couve 
níret : ‘quod igitur neutris auditis bic temere fidem hé». 
beret accusatori; par autem esse hos etiam eum qui sé 
`.defendéret audiré prius quam eum Tdudaremus aut te 
prehenderemus, sicut éliam ácéüsatorem. "quomodo 
enim aliquis vèl cansam reote iadicare vel de hominis ` 
, bus rite existimarè possit, fist utr osque audiverit liti- 
gentes? oratiónes enim inter" se collatas, velut pürpu- 
ram etaürum; rectus judicari: "an qua de càusa vel 
tempus utrisque adversariis dari vel iudices Mirare «sd 
utrosque aeque audituros esse legis lator iussisset, nisi 
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l N fta fore. sit stins et. meline Zeg á Indiclhiis fa» 

`.dicarentur? tu vero. mihi videris neo illud quod volgo 

sant pater andide: Quidnam? faquit |. 

,5. INumqnam deoernes, nisi utraraque audiveris: antes 
"kveisine non essèt:tanto opere celebratum, nisi recte 

«digerelus et ifa uteonvenit. anctor igitur tibi snm, in- 
quit, ne in posterum sic temere homines neque repre- 

: hendas neque laudes. 

Alter vero absurdum sibi videri dixit, unus qui-. 
dem si diceret, cognosci non posse utrum yora diceret 
mécne, duo vero si dicerent, posse Cognoscl ;: et ab eo 
quidem qui vera diceret disci non posse, ab hoo s vero 
"ipso et ab altero qui mentiretur, posie disci; et unum ` 
quidem recte et vera dicentem. declarare non posse quae 
dicere. vellet, duo ; Yero, quorun alter mentiretur nec 
recte diceret ,. declarare posse hoc quod qui récte lo- - 

. qneretur declarare non posset. ` dabito vero, inquit, 
etiam hoc, quo tandem pactó declarent. utrum enim 
« tacentes, an dicentes? nam si tacentes deelarabunt, | 
neutrum opus erit, nedum ambos, audire; sin autem 
dicentes ambo declarabunt , ambo vero neutro modo 
. dicunt (separatim enim ut uterque dicat volunt), quo- 
modo fieri polerit ut ambo simul declarent? si enim ` 
ámbo simul declarant, dicent etiam. simul 5. hoc autern 
mon. permittunt. quare relinquitur, ut, si dicentes de- 
clarfnt, uterque dicens declaret, et quum dicat uter- 
. que, tum eliam uterque eorum declaret. itaque di- 
cet alter, prior , alter posterior, ` ; et dgclarabit alter | 
prier aller posterior, quamquant si idem separatim 
utrique declarabunt, , quid attinet iom audire posterio- 
rem? per eum. enim, qui prius dixerit, jam manifestum 
erit. illud. vero, inquit, si ambo declarabunt ,. quidni 
etiam alter eorum sit declaratprus? quorum enim alter 
` non declarabit, hi utrique quomodo poterunt declarare ? 
aj vero uterque «deelarabit, priorem patet dicturum et 
prierem declaraturum. esse; quosirca, 1 ut quis illo solo 
andito- cognoscat qnomodo res habeat, i fiori non poteste 
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-— Equidem ganm eos alidissern j antmi -péperrdi nec 

- iudicare potui. Peliqui-qui aderanit-dizerant' primum 
"vera dicere. tu igitur afquid habes quo nte in his adius 
ves, dio: utrum tino dicente cognosci potest' quid di. 
Dat a contta-dieénte 6pus est, Ñi quis cognoscere volt 
'rectene dicat? ak`tion" est Becesb. utrimque audire? 
ap: ita quid tensas? " axe E 

| i ^o aut CEET 


Naper a accusavit quis konten quendam quod 
Tuisset; et le s quein: ütcüsebat Sese defendebat ; ; aliua 
"Yero quis « de praesentibus interrogavit accusatorem, an 

| qui l'ipsi nec credidisset: 'pecutifam nec mutuam dedis- 
| set, "peécasset ;- "fu vero, inquit, qui noti  persuaseris. ei 
ut tibi commodaret, 'non peccasti? tum ille Quid pec- 
cayi? inquit. Dier vero, Inquit; tibt videtur peccare? 
qui: non accipit eli'quae voluit, au qui accipit? Qui non 
accipit, respondit. Nonhè tù quidèm, luquit, non ac- 

| cepisti, quum mutuam accipere pecuniam voluisses, ille 
vero quum conimodare nollet, id'assequutus est quod ` 
voluit? Etiam, inquit; atego quid peccavi, etiamsi , 
“jile -mihi non edit? Si quidem petisti ab eo, inquit, 
«quae non oportebat, quomodo te non. peccasse puts ? 
ille vero qui'nou commodarvit recte fecit sin autem, 
quae oportebat, ab eo petisti, haeo vero non es asse- 
going, nonne Peccaveris necesse est? Fortasse, inquit; 

at ille quidni peccaverit. qui mihi: non crediderit? An 
vero; inquit, si cum eo versatus essés ut convenit, nihil... 
omnino peccasses ? Nihil vero. "Nunc igitur non, nt 
convenit, cum eó ‘versatus es. “Videtur, inquit. Iam si 
ipsi. non persuasisti, quia non; ut convenit, cum ed 
egisti, quomodo iure eum poteris áccusare? Nón habeo 
dicere. Nec Hop, ‘hale tractantes non esse audiendos, 
pótes dicere?: Sanè quidem, inquit, hoc possum. Nonne 
vero , inquit, qnj.non ita, ut.convenit, agunt, ii male 
tractare tibi videntur? Mihi sane, inquit, Quid igitur 
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tur,inquit. Ceñigitur tandem, ingui t,hominesin his inter 


se accusant, et eps quidem qui-ab ipsis non. sunt persuasi, ` 


eo quod non sunt persuasi vituperant, semet Jpaes vero, 
quod non persuaserint, nulla omnino niedo accusant ? 
Tum alius quis qui aderat, Si'quis, inquit; aliquem bene 


` tractavit eique'opitulatus.est, et deinde postulat, ut ipse 


ab altero eodem modo tractetur, hoc-autem, non canse- 


 ,qnitur,uonne iure hic eum potést reprehendere? Nonne, 
. inquit; #ea-quo.postulat ut. eodetg modo tractétur, aut 


potest bene-ipso: uti out non. poteet ?' et.si nox potest, 


quomodo: recte postulabit postulans ab eo id quod non . 
potest? sin autom potest, quomodo huiustnodi homini 


nón pérsuasit? an quomodo talia dicentes recte dicunt? 


: péecavit, sié tale tractenterm.nouaudiyit? Nihil vide- ` 


wo 


At me -hereglə, iuquit, in hoc eum accusari-oportet, ut ` 


tum hic posthac melius ipsum: tractet tum reliqui ami- 


ci, üccusatione- ipsias audita. :Melius vero tractaturos 


` esse; inquit, utrum putas si audiverint recte dicentem ` 


t 


et postulantem an, si peccantem? Recte dicentem si 
audiverint, inquit. Ille vero nonne recte postulare libi 
videbatur? Etiam, inquit. Quomodo igitur? in hoc 
accusantém si audiverint,.an melius ipsum tractabunt? 
Nullo modo; inquit, Quamnam igitnr ob causam-de his 
aliquis accüsübit? Irivenire se non: posse respondit. 
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Argüëbat quidam homiuenraliquem simplicitatis, ` 


quod cito et quibusvis hominibue aliquid diceutibus cre- 
deret; etenim civibus quidem et familiaribus aliquid di- 


 centibus fidem haberi par est, eiusmodi vero hominibus; 
quos neque quis viderit rieque audiverit ante, fidem ha- 


bere, praesertim siquis haud ignoret plerosque homi- 
ires esse'vahos et 'improbos,. simplicitatis signum haud 


leve esse. Tum praesentium aliquis Ego vero, inquit, - 


putardin të eu qui cito et quemvis perciperet; multo 
pluris faciendum esse censére, quam eum qui tarde. 


Sane ego censeo, ait. Quid igitur, inquit, KE si cito 
u kwa P » dë A t l 


E 
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et quibusvis vera dicentibus credit? At vero nonin hoc : 
accuso; iuquit, -sed ineo quod cito falsa dicentibus cre- 
dit. Si vero longiore post .t$mpore neo quibusvis cre- 
deret et deciperetur, nonne magis eum accusares? Ego 
sane, inquit, Num propterea quod tarde nec quibusvis 
credidisset? Haudquaquam hercle, inquit. Non enim ` 
arbitror, inquit, te hanc ob causam censere hominem 
esse accugahdum, sed quod incredililia dicentibus cre- 


. dat, Saue quidem ita censeo, inquit. An igitur, inquit, . 


propterea quod tarde nec quibusvis credat, non putas: 


 accusandum esse hominem, sed, quod cito et quibusvis 


credat? Minime vero, "inquit. "Cur igitar, Taquit, eum 
arguis? Quod peccat, quaestione ante non instituta ci- 
to quibusylicredeus. At sitarde credidisset quaestione 


ante non ihstiluta, non pécénéset? Minime hercle, in- 


i 


quit, sed'sic quoque non minus peccasset. verum noh - 
quibusvis arbitror fider esšë habendam. At vero, si 
non quibusvis; inquit, fidem esse habendam censes, igno» 
"Ge quottrodo par.est credi? putasue prius quaerendum 
èsse an vera dicant? Ego sane, inquit, Nam si familias 
rès, inquit, et cognati sunt, nón oportet quaeri au vera 
dicant. Equidem dixerim, inquit. Fortasse eniin horum . 
quoque aliqui, inquit, inckedibilfa dicunt, Ac vàlde qui- 
dem, respondit. Cur igitur magis, iuquit, coguatis et ` 
Tamiliaribus ctedi par sit qühm quibusvis ? ? Non possum, 
iuquit, diceré-- Quid vero? si fion magis Tamiliaribus 
credi oportet, qnam. quibusvis, noune fide minus digni 
habendi sünt illi, quam quivis alii? Quidni? . inquit. 
Yam sí his fainiliares sunt, “illis ignoti, nónne eosdem 


` magis eisdém fide dignos existimari dportebit? neque 


enim' eadeur fide digni éxistimandi sunt familiares et 
ignoti, dein, Non placet mihi, inquit. Eadem vero, in- - 


` quit, quae üb els dicuntar, hi üidem credent, illi autem 


incredibilia exis limabuut, et neutri peccabunt. Hoc quo- 
que, inquit, absurdum est. Deinde si eadem dicunt fami- 


liares et: ;quiyis alii, nonno. simijiter quae dicuntur ere: 
F f d a 
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. dibilia erunt'aut incredibilia? Necesse est, inquit. Non- 
ne eliam dicentibus illa similiter credendum. eril, quum 
dicant eadem? Prebubile est, inqkit. l 
Haec igitur quum illi dissererent, dubitabam quibus- 
' nam eredi oporteret, quibus non oporteret, et utrum fide 
dignis et scientibus eorum de: quibus loquerentür, au 
familiaribus:et notis. dé hae igitur. re quid tu censes? 
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P SOCRATES SISYPHUS. 


Nos vero jam heri te diu exspectavimus, Sisyphe, 
scholarum causa quas Stratonicus habuit, ut audires 
nobiscum virum sapientem, inulta seis ostentan- 
tem et verbis. et re; et quum arbitraremar te iam non 
'venturüm esse, per nos audivimus virum. ` 

Si. At me hercule negotium mihi erat gerendum 
gravius. quam ut negligere potuissem. magistratus enim 
nostri heri in consilium iverunt meque cum ipsis 
consultare coégerunt. nos cutem Pharsalii lege tene- 
mur, ut magistratibus obediamus, si quem de nobis 
 lusserint cum ipsis consuliare, ` 

So. Sane praeclarum est legi parere et a civibus 
bonum consiliarium exislimari , quemadmodum tu 
quoque existimatus es bonus consiliarius unus Pharsa- 
liorum., at ego, Sisyphe, nondum de bene deliberandi 
ratione tecum disserere potuerim, rem putans; fore et 
mulii otii et longi sermodis, sed ipsum deliberare quid 
sit primum ingtitnam tecum quaerere. an igitur mihi . 
poteris dicere ipsum deliberare quid tandem sit? ne 
mihi bene aut male aut praeclare, 'sed deg tantum ` 
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deliberare quale sit, an tu sane facile poteris dicere, 
qui ipse si tum bonus consiliarius? at vide ne-curio- 
sus sim ex te hoc quaerens, : `> ed 
TO Si. An tibi ignotum est quid sit delibérare? 
So. Mihi vete, Sisyphe, siquidem alíud quid signi- 
ficat. quam nescientem aliquem, quid" facere ipsum 
' óporteat; vaticinando ` et er Lempote quidvis dicere, 
eliam sic verum asséquentem, quemadimodum hominès 
par impar ludentes, quamyis nesciant pariane "n im- 
“paria sint'qüae ` manibus tenéàtib, tamen verum altin- 
T gaut`et pronuntiant? ác saepius quidem tale quii etiam 
` deliberare est, ot quis nesciens ea dé quibus deliberet, 
forte fortuna attingat ac pronunitiet verum. quodsi tale ` , 
est, intelligo: dam quid sit delibere sin e nou 
“èst tale; nondum scio, pr T / 
"SL: Nee vero tale est quale nibil omnino  &clre; 
"sed. quale rem partim. iam &ognoscere,. Mum none 
,dum scire. . —— e 
"So. An: talg qnid dicis deliberare per deos. — 
ipsa qüoque divinare mihi videor sententiam, quam 
teneas de bene deliberandi ratione), quale est quaerere 
aliquem ut quae optima. sibi factu sint inyenigt, nec- 
dum vero certo scire, sed quasi in cogitationem e eius 
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lat an etiam quaé meseianté' a kai 
Sz. Utraque. Tm 
Mi "Bo. An hoc quoque. ita. dicis; qudereré iraque - 
"hmines ° Co quae sciant guam. quae nesciant, sicut 
“siquis Coliistiaturn cofmoscát quidem qui sit. Cal- 
ligatus, neque tamen sciat comperire. ubi sit, non 
qu.sit Callistratus. an, tale quid « gen esse quaerere , 
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Si, Dico. | SUR dt 
` ` So. -Nonne illad. atik non qusetet, ut CM 
«stratum, cognoscat, duum. lam. noverit, . 
Si, . Minime veros. e is 
So. Sed ubi sit, gaaside Sy "1 


u Si. Mibi quidem videtur. 


ON So. "Nóüiie nèt hoc quaereret; ubi eum reperire 
"posset, si sciret; "sed statim D ud 


Si. Vero. | 
hg, ` So. Non haec ergo quaerunt, quae sciunt homines, 


. sed. ea quae nesciunt, ut patet. quodsi tibi hoc ti- 


giosum videtur esse, Sisyphe, nec rei, sed ipsius 


contentionis tantum causa. proferri, considera etiam - 


'sic,. an. videatur tibi sig se habere, quemadmodum . 


. nunc dicitur. nonne in geometria scis boc usu venire, 


ut geometrae diametron ignorent, -non an diametros 

“Sit necne (nam hoc-ne quaerunt;quidem ut inyeniant); 

sed quanta sit mensura -ad latera figuratum quas. se- 

one ? nonne hoc ipsum est quod. de.illa s quaere 
7," Mibi quidem videtur. ` -- - : 


. Quod`etiam igüoratür: a nonne?" LES 


DN, 
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. "Quid véro? cubi duplicationem nonne scis 


“a. E quaeri ut, quanta sit, ratione inyeniatur, 


ipsum autem cubum non quaeri an cubus sit, necne, 
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Etiam. ze di f ~ ` : z 


: - bn . Nonne etiam de a&re EE et puse 


Te et ceteros, qui de rebus.caelestibus disputa- . 


verunt omnes scis quaesivisse uirum infinitus. casat, 
an m haberet? ` | nn 
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Minime vero. . — cu uis 


| ‘Concedes igitur mihi etium iu reliquis. omni- 

Së sic sè -habere ,' mt nihil eorum: "ullus. 'hominüm 
quaerat quae jam ciat, sed: ones quae nesciat? | 

— ^44. Equidem. ; mS 


Bo. Nonne etiam deliberare. hoc videbatur nobis 
-essè ipsum, ut quis studeret ipee ‘quae sibi opti- 
ma essent factu? 


is Veros + ll, WEE 
d . Studere antem et quaerere de rebus idem erat; 
Lee deliberare: nonne? | e 


E Sane quidem. ` kk di Pa Es 


diat puerta, Keier id GE gane repe- ` 
dap» i 


| a 
EP Mihi . sane videtur, i 


> “Spectemus sane hercle maximo opere omnem, 
^ut in proverbio est, rudentem moventes omnemque 
vocem mittentes. - num, igitur- aliud . quid dixerimps. 
impedimento eis eésé nisi inscientiam 7 ? considera ` 
. wero mecum hoc:. an,censes fieri, posse ut homo de 
musicà deliberet qui musicae sit. imperitus neque sci, 
quomodo cithara canendum vel. aliud avd: ad musitani 
. pertinens faciendum sit?. modb a cl 

ASi i Nonicepseo, +, Zr 

— Quid vera «de. ante porini die 
` ai? ; qui: neutrius bayam sciens sit, sumne putas delie . 
berare posse de alterutra`quid sibi faciendum sit, .quo- 
modo .“vel'.imperandum vel' gubernandum sit- ipsi, 
| quippe néque. imperandi EE p Midi 
ios Si: Minime vero. ` TM : 


v^ “So, Noüne igitay reliqua quoque omnia sic se 
Habere putas, ut, ` quorum quis nesciat, éa neque 
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. Quod quaerere quidem. in dris-sane loeum lias 

bet: E» quis nescit, deliberare vero nón posse videtur 

' homo de eis qnorum. non sit sciens; ` anhon ìta a dictum 

SÉ PLU -" Sak 
doe deside "TENE m 

SC So. Nonne vos: heri quaesistis "t quae optima es- 
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si scissetis;, jam non quaesisseti Ch ot nec aliud quid 
eorum quae scimus quaerimus; nonne? ZA 
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“So. Utrum igitur tibi videtar o| opus esse, Sisyphe, 
si quis nesciat, quaerere, an discere? 


Si. Discere.mihi quidem sane videtur. 2 


So. Recte vero tibt videtur. num vero etiam: hanc 
ab: causam tibi videtur magis discendum quam quae- 
rendum esse, quod citius ac facilius quis reperiat, si 
a scientibus discat, quam si ipse, quippe nesciens, 
‘quaerat? an alian ob'causam?* * =" 
` Si Non, sed ob hanc. 


So, Cur igitur non heri vos mittentes deliberare 
de eis quae hesciebatis et quaérere quae oplima es- ` 
sent factu civitati, didicistis apud. scientem aliquem, 
quo pacto possetis optima perficere civitati, sed, -nt ` 
mihi azi totum kapte kan ex tempore: di- 
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centés ét havielantés.consedistis de rebus quas. méscie- 
` batis,. mitltentes-discere; et principes civitatis. et Ja 
eum his? fortasse tu. dixeris bace a me. joco esse pros 
_ Jata, disserendi tantum causa, non serio demonstra» 
. ta; at hoc quidem per deos, Sisyphe; perpende iunc 
'serio: si comemlatur dilibotore» quiddam: essó ; non 
quemadmodum nunc nihil aliud reperitur nisi scientia 
et coniectura et extemporaliw'aofio; nomille giaviore 
tanium utens koo, . nullo alioy.: pam existimes alteros 
~ alteris. praestare nonbihil bene. deliberando .benoqug 
. eensilio dando, sidut in reliquis artibus omnihus al~ 
teri alteris pragstent ,.. fabri tignaxii fabris tigmariis ek 
medici. medicis et tibicines tibicinibys, €t reliqui. anti | 
fices omnes ipsi inter se praestent? quemadmodum 
igitur, hi his in ar tibus, an Ma etiam in deliberando 
` putas fore ut alteri alteris excellant 3 ui x : 
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So. Iam si nondum nec facta suit; “nonduni n nec 
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EN Nonne igitur et bene  deliberentes et male. 
ammes deliberent;de rebus quae neque sunt neque exe 
| islepant peqye,natayam., dan hiet, si de Su 
- deliberant? | 

Ki Videntür vero. . . As . 

o So Putaswe: inora oči pamo ut qile ged 
Ob T 'non sit sive. hope siv malè? :  ... 
. Quomodo hoc dicia? ^ 5515 nw 5 s 2 

x E o tibi expopam uod Volo dicére:: “apecta 
` modo. ex sa gitlariis multis didomòdo cognoveris bo- 
“nus et- yea" ui kuya an ha cg ‘hawd “diffiéfle 
"fuerit Ke? or itasse enmi Tu ieri d A TES 
quam sagittis peteré; Pionner” VWÈ, AYEN en sonm 

Si. Sane quidem. | 

So. Nonne vero ei qui saepissime`metam:' recte 
tetigerit victoriam decreveris? | 

Si. Vero. 

So, Sin autem meta nulla esset SE quam sagit- 
tis tangereút, sed ` quisque sagittas iaceret quocum- 
que vellet, quomodo discernéres bene et male iacien= . 
tem? | 

Si. Nullo sane modo. - j 

So. Nonne etiam deliberantes vel bene vel male, 
si nesciant de quibua deliberent, non habueris quo ` 
discernas? | | | 

SC Non. 
So. Nonne si de'rebus futuris deliberant ii qui 
deliberant, de rebus quae non sunt deliberant? 

- Si. ` Sane quidem, i 

So. lam vero id quod non est non | potest quis- ` 
quam attingere; anu.enim tu opinaris quemquam id 
we non sit posse aliquo modo attingere? 

Si, Nullo prorsus modo. 

So. Itaque, quoniam fieri nequit ut quisquam id 
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/quod-mon-sit- fssequatur; nemo iam de €is quge non 
sunt deliberabit; fatura enim sunt eorum.quae non 
' sunt; nonne? 


Si. Mihi quidem ita videtur, 


So. Neque vero ullus hominum poterit, quum 
futura non assequatur, vel bonus vel malus esse con- 
-siliarpas. ` t e -y i a ' 
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Quum, ambularemus. im, porticu. Iovis, liberatoris ego 
| et Enyxiat. Sterieus, accesserunt ad.nos Gritias et Era- 
; sistratiss Phaeacis, Erasistralj filii, fratris Gns nu- 
per. antèm tunc:revengrat q. Sicilia, illisque alocis Erasi- 
sinatus,. accedens, igitur, Salve, inquit, Seerate.. Et tu 
quoqne, inquam; quid vera?.. e pen e! e: Sicilia 
nébis habes dicere?, Sane qnidem, at valtis, inquit, 
primum oonsidamus? ^ defeisus enim. aun heri» prote- 
cius. Mégaris,; Eliam, ei videlur.: Quid égitur, in- 
quit, voltie. primum audire qx.els.quae illio.geruntur? 
utem. de ipsis illis.quid' agant, ap, quomodo affecti 
sint e£ga;civitatexg, nostram? ikli-animanibi videntur 
Ma animati esse in nos nt Grebroues;. nam hi quoque, ` 
si: quis paullulun eos irritat at lacessit, nénpérabiles 
se exhibent,. donec eos gdorjere:et. cum: omni sobole 
deleas.. :-sig.gtiam Syracuganiy nisi: .guis serio agens- 
permagùa:cum classe illuc venerit, nullo modo illa 
civitas: imperío nosira suhiicietur; exiguis- vero his 
copiis magis exacerbantun, ita ut«nobis-quam mòle- 
stissimi evadant, miseruat,véro.etiam: nuno ad nos le- 
gutes, :atunihi. quidem. Jidedur,.. civitatem nostram 
molientes decipere. Nos vero dum ita disserebamus, 
accidit ut legati Syracusit praeteri r is tum Erasistra- 
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mi .ERY XIAS.. Ë 474. 
' tus, “di igitum. intendeus, ad unum HEN Hicce, 
inquit, Socrate, .divitissimus est Siculorum et. Italo-. 
“Fm. quidni?. inquit,: quum tam multa seli iugera 
possideat,..ut, si quis velit,.. .permultos possit agros 
olere? . et hi quidem tales sunt, quales alii nulli 
- Graecorum certe. iu his terris.. praeterea reliqna omnia, . 
e sant quibus.divitiae censentur, . mancipia et equi et 
aurum et augentnn. Hunc ego videns sese parantem. 
ad plura de hominis divitiis garrienda interrogavi Quid 
véro, Érosielrate? vir qualis videtur esse in Sicilia? 
| Hic, inquit; Siculorum et Italorum omnium et vide- 
tur et est. magis improbissimus quam. divitissimus, adeo , . 
| ut, si quem. velis Siculorum rogare quemnam censeat, . 
. improbissimum -esse atque. divitissimum, nemo aliuni, 
dictarus sit quam illum.  Arbitratus autem ego non 
de rebus emm párvis loqui, sed de eis.quae maximae ` 
viderentur esse, de virtute et divitiis, quàeeivi utrum 
diceret. divitiorem hominem, «ui duo. essent. talenta: 

ergeifti, an ` ager duo talenta valens. Puto equi- ` 
dem, inquit, oui ager. Nonne,. etiam, inquem, 
eadem ratiene,: si cui erunt vestes vel stragula vel.ce-:". 
tera pretiosiora, quam quae peregrino sünt, hic erit. 
divitissimus?. Hoc quoque concessit, Si vero optio- 
“nem fibi-quishorum:daret, utrum velles? Equidem,. 
inquit, pretiosissimum, -Ütro te modo putares diyi- ` 
tiórem esse? Hoc modo, Nunc-igitur hic videtur nobis 

divitissimtis esse, qui pretiosissima possidet. - Vero, 

inquit. Ergo,'inquam, sani aegris divitiores erunt, 

si sañitas rës' est pretiosior, quanr áegri opes. nemo 

est opt quin se malit bona valitudine uti, parum | 
pecuniae habehtem potius quam regis magni:opes pos». 

sidentem aegrotare , quippe pretiosiorem existimans 

esse sanitatem y'' neque enitir eam praeferret , nisi ma- 

ioris eam pré "haberet. qati: opes. Non. Nonne 

étiam si quid aliud videretur pen ame esse sa- 
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nato; hoo qui Habéret fs Mvitiskirittis” eksèt ? ` Vieró, ' 
]titi si quis nuhic aécedens e nobis quaereret G Socra- ` 
tes et Eryxia` et  Erasistrate, potestii`mibi dicere quid? 
sit'homini res plurimi facienda ? ` an^ háec quam possi-' 
déns hümo optime deliberet quò pacto quam optiié" 
et suas ipse et athiGórüm res gerat? quamnam hanc" 
esse diceremus?" Milit quidém, videtür, Socrate, feli: ' 
dä: plurimi faciétidi' elise homini: © Ne rilale, in-' 
qifam ; ` nonne vero' hos homines fellcíssfmos putabi-` 
miis esse, qui'maximé'béne rem géthnt?' Mihi' sane” 
videntur. Nonne Tii optirtie gerent, qütrninlmumi in se ' 
`ipsos et iti ceteros liomines peccabaát , sed plurima? 
récte facieit?. Sane quidem. Nonne qui sciunt ma- ` 
la et bona et quaé fáciünda sint quae non, Hi rectis- 
siii facient et minitnurH peccabunt?" Haec quoqué. 
concessit, Nunc igitur nobis repéritintur iidèm viri 
sapientissimi et rectissime facientès et felicissimi" et di 
vitissimi, siquidem. sapientia res videtur maximi west. | 
manda. Etiam. ' At vero, süscipiens. inquit’ Era- 
sjstratuš, Socrate, quid utilitatis. praeberet hontini,. 
si sapientjor esset Nestore, ad vivendum autem neces-. 
sòria non haberet, cibos et potus et vestes et si quid. 
aliud est generis eiusdem? quid sapientia. prodesset? 
vel qui hic divitissimus erit, gem. nihil prohibebit a 
mendicitate, quippé nihil eorum labentem quae sini, 
necessaria ?. Admodum videbatur. hic quoque aliquid 
dicère..” At num, inquám, qui sapientiam possideat’ 
hac sit conditione, si his indigeat, sin vero aliquis 
Pulytionis domum. possideat eamque auro et argento` | 
refertam, nullius rei indigeat? At, inquit, hunc ` 
quidem nihil prohibet nunc statim vendere opes et, 
pro his ipsis habere ea quibus indigeat ad victum, vel 
eiiam nummos; quibus haec sibi comparare. possit 
omnibusque illico abundare: Vero , Si ei contigerint,, 
inquam, homines, qui huiusmodi domum malini ha-. 
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bere: `quam illius sapiéntiam; nam. d ehismodi sint oni ` 
hominis sapientiam. et quae. ab ea, profeiscantur. pluris, 
faciant; mitlto magis: hie possit vendere, si cnius rei, 
 "indigewt et veliš tum ipsam tum. eigs.opera vendere. 
an domus quidem nsus multus-eat et necessarius, et 
magnopere ad.vitae. commode. hominis refert, in tali. 
potius domo habitare; quam in.parva et vili domyn- 
delu swapientise vero ueus non habet pretium, parvis, 
de refert-uiram aliquis fapiens sit, .au rerum maxi-, 
| narut Tasperitue? 'an, hoc contemnere putas homines: 
nec eits esse entptores ,. cupresso yero demum ornan- 
Ute'et lapidibus Pentelicis multos indigere eosque eme- 
ge velke? *ergo a£. quis sapiens sit gubernator vel me-. 
dicus artis suae'peritas vel aliam qaam: huiuámodi ar- 
tiam bene ét recte faotitet, quibusvis opibus quae. An. 
divitiis máXitiae habeantur: praestantior sit,. is vero, 
. dui bene  Bbaait: tam '$pse de se quam: de altero sta- 
tuere, quómodo optime rem gerat, mon possit hot 
véüere, siquidenr voluerit hoe facere ?.. Suscipiens, et. 
"torii intuens Erytias, tamquam offensus quodame- 
modó "Tu sane; inquit, Socrate, 'si verum te dicere 
oporteret, te 'affirmares Callia Hipponici filio divi- 
orem esse; quamquam te non imperitiorem esse con- f 
cedés' ullius rérum maximàrum; sed sapientiorem 5. 
| át Dikilo magis hanc ob causam divitior es. ` Fortasse: 
euim , inquam, tü opinatis, Eryxia, hosce quos nuno: 
conféramus sermones esse iocum; etenim non vere 
sic se habere, sed similes esse calculis in ludo calcu-. 
lorum, quos ducens possit aliquis collusores ita vin- 
SS cere ut nesciant quomodo suos illis opponant; fortasse ` 
d igitur. eliam de divitibus censes nihilo- magis quidem. 
reni še sic habere, ` sermones autem quosdam-e esse hu~ 
fusmodi nihilo magis veros, quaii fàlos, quos adhi-, 
bens vincat homo adVersários ut concedant sapientis- 
simos eiiám divilissimos nobis esse dicet € mentia- | 
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“monviriterfutsset swperiori' sermoni;vsqmidem;. iuquit, 
"Socrate, Inon tates arbitrabar. delere sdrmones esse; 
` quibns ‘neque *perseadere quis: posest ulji-praesentium 
“Medib' ipsé iuvarètutr ole mode: (quisenim hominum 
 "Würquam ,` si sapiat, sibi^persuaderi-patiatur ; sapien- 
“tissimos nobis esse divitissimos?) » immo: potins, quo- 
` niairt de divitié"habeada ëst oratio, demenetrari apor- 
"Jet: unde hortestüm sit sese? dNare'ot made turpe pet 
k ` ipsum hoc dividir tere quale sit utran bonum en 
*'ynalüm, ` Ttaque; "jnQuem, à posthac vaxebimus ; behe 
enih motes. ` ef cut nom ipse, "qium ostendasiqwe- 
"ode habèri vporteatoratióneni;institais dicere utrum - 
` bibi? vidéatur bomm ‘esse divitias habere; ah molum? 
I siquidem 'süpériores sèrnones' non de:lroc tibi viden- 
` tür fuisse, `° Mihi quidem videtar bonumreese , inquit, 


| “divi (Gaz habere, "Vülentent adhuc aliquid dicere 'inter« 


, pellans Critias ` Tu. epim dic ihi, inquit; “Bryxia, | 
“bònumne ‘dutis livitem `esyé ? - “Sane uidet s hercle ; 
rofecto enim, insanirém. ác neminem, “puito-esse qui . 
"ideni affir met. Atque ego quoque y aqüit'alter, arbi- 
` tror ;ietulnem esse: quèm nou éffictam nihi nssentivris 
“tèm' nonnullis hominibus mülum ess divitias: habere, 
“néqne ` vero, si. bonuhi esset, malum`aliquibus nostrum 
"videri posset. "Tum ego eis dixi: Equidem, si vos'de 
“hoc: “dissentiretis, uter. vestrüni vetiord diceret de arte 


, e: uitandi, 3 quonam paèto quis, MM equitaret, atque 
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Í sentire, "vel'éttümi at de alla Qüaeuinque | re dissidéntée, 
“hisi ir ea cònsentitètiè, mis inimici pro” amis di 
Gèssuri essétig'z niine anteni, quii dé eiüsrpodi re it- 
'fer vos lisstiBatis; ` qua üti-né&esse sit tofa 28 vita, 
"magnique référat' 'ütrum ` "colerida' bit. at "ütílis «etre, 
"eaque Yes non Vilis'sit, sed unà de eis quae maxime 
"videantur esse Graecis (patres certe’ hóc'prinurh, filiis 
` suis mandant, simul atque in éam "aetatem venerunt 
qua sapere jam videntur, üt circunispiciant unde diyi- 
| tes fieri possint: nam si quid habes, áliquo ` es tiuntefo, 
sin minus, nullo): haec igitur quum tanto opere ap- 
petatur, vos autem in ceteris consentientes de hac tam 

? ` magna re discrepetis, et praeterea quoque dissentiatis 

“inter vos non de hoc utrum divitias habere nigrum sit 

an album; neque utrum leve sit an grave, sed ütrüm 

l malum an bonum, ita ut ètiam inimicitiam suscepturi 

. sitis maximam, si de malis et bonis discreparë pan 

m rexeritis , praesertim quum quam maxime àmici et 

, cognati sitis:. ego, quantum in me erit, non negligain 

. Vos inter vosmet ipsos contendentes, sed, si'ipse pos- 
sem, rem vobis exponens dirimerem controversiam ; 
nunc autem. quum ipse non possim, id praestare, ve- 

u strum autem uterque se arbitretur alterum posse ad 
consensionem perducere, paratus sum ad opitulan- 

' don quantum potero, ut intor vos conyeniat quomo- 
.do se hoc habeat. tu igitur, inquam,’ Critia , Süde 

nos ad consensionem perducere, ` quemadmodum sus- 
cepisti. At, inquit, equidem, quemadmodum coe- 
pi, Eryxiam hunc libenter rogaverim,an videam 

ipsi homines esse iniusti et.iusti, ` Sane hercle, i 

ille, et yalde quidem, Quid vero? -iniuste facere 
. utrum, malum tibi videtur esse, an bonum? Malum 
. mihi quidem. Videturne tibi homo, si adulteret vici- 
norum uxores data pecunia, iniuste facturus esse, nec- 
ne, praesertim et civitate et, legilius: vetantibus ? Iniuste 
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et pecuniam) poterit fupendera homo infustus et iu» 
juste facere cupiens, ,peccabit; sin autem non erit dis 
ves homo,. non habens unde impendat, neç facere po- 
terit quae volt; quocirca nec peccabit. . ilaque etiam 
conducet homini magis divitiis carere, si minus factu- , 
rus est quae volt, volt autem flagitiosa. rursus vero 
aegrotare utrum dixeris malum, an bonum esse? Ma- 
lum equidem. "Quid? videnturne tibi aliqui homines 
intemperantes esse? Mihi vero. Nonne igitur, si me- 
lius sit ad valitudinem huic homini se abstinere.cibo et 
potione reliquisque rebus quae iucundae videantur esse, 
ille vero propter intemperantiam non possit se absti- 
nere , ‘melius huic. bomini fuerit non habere unde illa 
sibi comparet, quam copia rerum necessariarum af» 
fluere? ita enim nulla ei fuerit facultas peccandi, nce 
. si vehementer velit, Videbatur autem bene et recte - 
haec disseruisse Critias, ila ut, nisi praesentium pu- - 
duisset* Eryxiam, nihil enm prohibuisset ne surgens ° 
Critiam vèrberaret: ita se putabat magna quadam re 
privatum esse, quum intelligeret non recte se prius de` 
divitiis sensisse, tum ego Eryxiam videns ita affectum 
et cavens ne:longius procederet obiurgatio et conien- 
iio Hancce orationem, inquam; nuper in'Lyceo vir 
sapiens proferens Prodicus Ceus visus est praesentibus 
adeo nugari, ut nemini potuerit praesentiam persua- 
dere se vera.dicere, quin adulescentulus quidam ad+ 
modum fuvenis et garrulus accessit et, quum propler 
eum conxedisset, irridere et jlludere et vexare eum ` 
coepit, rationem petens eorum quae dixerat; atque 
étiam multo magis se probavit auditoribus, quam Pro- 
dicus, An vero, iüquit Erasistratus, poteris nobis 
` peferre orationem? Sane quidem, si meminerim. haeo 
enim fere, ut arbitror, fui. — ur 
Quaesivit ex eo adulescentulus quómodo arbitras 
retür malum esse divitiás habere, et quomodo boniums 
tam illé suscipiens Sicut étiam tu nunc, inquit, bes 
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;mestis ac.bonfs hominum eisque qui eciunt ubi nammis 
oporteat utiy bonum’ est, improbis vero nec scientibus 
malum.:eadem vero, inquit, reliquarum quoque om- 
nium verum ratio est: quales enim`suat qui utuntur, 
tales eis etiam res sint necesse est. praeclare autem, in- 
quit, etiam Archilochi illud mihi videtur se habere: `. 
et. cogitant talia quales sunt ipsi in res 'incidentes. 
Nunc igitur, inquit adulescentulus, si quis me sapien- 
iem efficiat ad eam sapientiam ad quam viri boni sa- 
pientes sunt, simul necesse sit etiam ceteras res eim 
"bonas mihi efficere, nihil studii in ipsis illis ponen- 
tem, propterea quod me pro imperito sapientem effe- 
cerit; quemadmodum: si quis me nunc grammaticum. 
efficiat, necesse sit eum reliqua quoque grammatica 
mihi efficere, et si musicum, musica; quogirca si bo- 
num me efficiat, simul bonas etiam res mihi efficiat ne- 
cesse sit. Haec véro Prodicus non probavit, sed illa 
affirmavit. "Utrum vero tibi videtur, inquit, quemad- 
modum domum aedificare hominis opus est, sic' etiam 
res bonas efficere eius opus esse? an necessario, qua- 
les ab initió et pet se siut, sive malae sive bonae, tales 
„semper esse? Suspicatus vero, ut mihi videtur, Pro- . 
‘dicus, quo tenderet illius oratio, sanequam callide, ot 
ne coram omnibus praesentibus reperiretur ab adule- 
scentulo convictus (soli enim ipsi'si hoc accideret, ni- 
hil arbitrabatur referre), respondit bominis esse opus. 
Utrum vero tibi, inquit, videlur tradi posse virtus, 
an natura insita esse? Tradi posse, inquit, mihi qui- 
dem videlur. "Nonne igitur, inquit, videatur fibi sto- 
lidus esse, si qnis se putet deos precantem grammali- 
cum Beri posse vel musicum vel aliam quam scientiam 
“adepturum esse, quam non possit nisi ab alio disceris 
, vel ipse inveniens consequi? Concessit hoc quoque. 
"Nonne vero , iiquit. adulescentulus, tu, Prodice, quum 
deos precaris ut bene rem geras et bona tibi contin- 
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gant; tum sihil aliad petis nisi hoc. ut honestds et bo- 
nus exsistas, siquidem honestis quidem ao bonis homi- 
nibus etiam res sunt. bonae, improbis vero malae? iam. 
si virtus ea est quae doceri possit, nihil aliud reperiere 
precans:nisi istud ut.doceare quae hescias. Tum ego. 
` dixi Prodico , milii videri non mediocre quid ipsi con 
tingere si hóc non assequeretur, quippe putans nobis 
statim a diis tribui quae precaremur. nam etiamsi sem- 
per in urbem properas precibusque a diis petis ut bona 
tibi tribuant, hescis tamen an possint tibi haec tribuere 
quae petas, idem est ac si ad grammatici fores itans. 
obsecres ut grammaticam tibi artem tradat, ita ut aliam. 
nullam operam impendas, sed stalim ut eam conse.. 
` quatus sis, etiam facere possis ea quae sunt gramma-, 
tici opera.: Haec quum dixissem Prodicus aggressus 
est. adulescentulum ut se defenderet et eadem demon- 
straret quae tu nunc, quippe moleste ferens si videre- 
tur frustra deos precari. tum gymnasiarchus accedens 
e gymnasio eum discedere iussit ut de rebus disseren- 
tem quae iüvenibus non essent SES et, si non 
commodae, aperte malae. ` 
| | Hane vero ob causam tibi haec narro ut cogno- 
scas quomodo sentiant homines de philosophia, siqui- 
dem Prodicus nuper haec dicens insanire praeésentjbus 
visus est adeo ut etiam eitccretur e gymnasio, tu vero 
-nunc tam bene videris disseruisse ut non. modo prae- 
sentibus persuaseris, verum etigm adversarium ad as- 
sensum perduxeris; quemadmodum videlicet in iudi- 
ciis, si duo homines idem testimonium dicant, quo- 
rum alter honestus ac bonus videatur esse, alter im- 
probus, improbi testimonio nihilo magis iudices in 
` persuasionem adducantur, -sed fortasse etiam contra- 
rium faciant, si vero qui honestus ac bonus videatur 
. jd'dicot, prorsus verum videatur esse; sic fortasse 
etiam praesentes animati sunt in te et Prodicum, huno ` 
. Sophisten vannmque homisem existimantes, te vero 
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civilem. virumque magni«faciendum., deinde .arbitran- 


, tur non ipsam orationem esse spectaydam, sed'dicen- 


tes, quales sint, | At vero, inquit Erasistratus,..Socra- 


te, quamvis cavillere,. videtur tamen mihi Crilias di- I 


cere aliqnid, -Haudguaquam-hercle, inquam, cavillon, 


= eed, cur non, (Quum .haeé -bene: et, recte. disserneritis, 
eliam reliqua. sermonis absolvitis? videtur autem mihi 


hoe vobis reliaqui considerandum: postquam enim 


.juler vos conveuire visum est divitias habere aliis bo- 


num esse; : aliisumalum, reliquum: est ut. spectetis Guid 
ipsum-. sit divitem esse.: nam nisi hoc primum cogno- 
veritis; nec, uirum malum SiL an bonum, poteritis 
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. convenire. Püraius erg egó quoque sum, quanium 


potero, ad rem vobiscum tractaüdam. dicito igitur no- - 


bis is qui summit divitias. habere bonum esse, quomodo 


de'koc-sentiat, .. At equidem', inquit, Socrate, nihil ` 
aliud dice.esse divitias habere quam quod ceteri homi- 


fes; :etenigt opes multas possidere hec esse divitias 
habere; opinor etiam Critiam-hunc non aliud. quid. pu- 
tære esse divitias habere, ` Atihuc vero, inquam, sic 
quoque reliquum erit ut spectetur quales siut opes; ut 
ne paullo post: de hoc rursus reperiamini dissentientes. 
etenim verbi causa hi Carthaginienses nummo utuntur 
hoc: in pelliculam: minutam insutum est aliquid quod 


` #tateris fere magnitudinem aequat, quid vero sit illi- 


gatum, Weémo Soit nisi qui id faciunt; vos hoc'ob- 
signato' ütuntur.pro numi, et.qui plurima. talia pos- 
5idet,' is plurimas patalur opes possidere et -divitissi- 


A 


inus esse.: ai vero quis apud" nos plurima huiusmodi. 


possideret, nihilo niagis censeretur dives, quam si la- 
pillos multos de monté háberet. Lacédaemone autem 


ferro poriderato tituntur ut nummo, eoque inutili fer- 


ro; et qui multum huiusmodi fèrri ponderati possidet, 
“is dives liabetur, licet`alibi haec res pretium non ha- 
KN “in Aethiofis porro EE utuatur guibus 
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molao quaedam fasculptae sunt, eisque nihil uti posset 
vir Lacouicus, apud Scythas nomades si quis Pulytio- 
nis domm possideret; `mhilo divitior videretur: esse, 
quam'si dpud nos Lydibettum. palèt igitur non esse 
quasque harum rerum OÓpés, siquidem aliqui erum 
“Boséessdrès nilriko`divitiorès eam ob causam reperiun- 


tur, ` verum engt, Áiduam, singulae aliis opes et dis 
` vites habéntur qui'eas possident, aliis neque opes suüt 


iieque divitiores hünc ob causam habentur; sicut neg 


 pulehra èt turpia omnibus sunt eadem, sed alla aliis: 


si vero vélimus quaerere quid tandem causae sit cur 8 
Scythis quidem domus non censeantur opés, a nobis 
vēro censeantur, “vel cur Carthaginienses pellicülas 


. Opes habeant, nos mòn habeamus, vel Lacedaemonii 


ferro utantur, nos non utamur, an lta maxime re-. 


| periamus? Biqnis verbi causa Athenis horum lapidüm 


qui iu foro suut et quibus nihil utimur mille talenta 


. pondo possideret, num ea re divitior putaretür ésse? 


Non mihi videtur. ` At si lychnitae lapidis possidéret 
mille talenta, admodum divitem diceremus esse?’ Sané. 


«quidem. Nonne, inquam, pr opterea quod hoc utile; ` 
illud vero inutile nobis est? Vero. Nam etiam apud 


Scythas hano ob causam domus non sunt opes, quia 
nullum ` ipsis usum afferunt, neque maluerit Scythá 
domum sibi esse pulcherrimam, quam teguméntum 


e -péllibus confectum, quía hoc ei utile, illa vero im- 


utilis esl, rursus a iiobis nummus Car thaginiensis non. 
habetur pecunia; nihil est enim eorum quibus indiges 
mus quod eo ñobis compárare possimus, sicut argen- 
to; quocirca nobis inutilis est. Patet. Quaecumque 


i gitur. nobis utilia sunt, ea opes et pecuniae habentur, 
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dem, ` inquit Eiyxias suscipiens , Socrate? `estne ul 
utamur" inter nos disputatione et offensione multis- 


que aliis rebus? num nobis SE sunt REES GES 
men sane ütiles de praebent, dE 
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^: Nequeetiam: hac ralione reperire potnimüe quid 
easet, pecunia; ` etenim utiles eese, debere, si pecuniae 
essent futurae, Hhoe.ab. oinnibus..fére: copcessgm. est; 
at quaenam res, inquam, eruüt, ejquidem non. dma 
nes? age dum, si ila rursus quaeramus , au-magis 
reperianius id qued quatrimus quid tandèm sit. ad 
quod utamur pecuniis, et cuiug-rei causa inventa sit 
` opum possessio, sicut. medicina..ad morbos depellea- 
dos? fortassé enim -hobis ia: magis erit peràpicuum, 
quum liqueat, . Quaecumque pecuniae sinl, eds eliam 
utiles esse debere, rerum: vero genus quoddain esse 
quam pecuniam appollemus, reliquum est ut videsmos, 
ad quemuam usum utilis sit pecania...omnia eniní eine 
dubio utilia sunt quibus utimur-ad aliquid-faciendum, 
quemadmodum: emnia quae anima praedila suñt'ani, 
malia vocamus, animantiam veró:genus quoddam ho~ 
miuem.. iam et quis ex nobis quaerat quouam sublato 
nihil indigeamus ` medicina neque. eius insirumentis, 
possimus dicere," si morbi expellanéur e corpore.:et 
^ omnino non giguantur, vel, si exsistant,. statim de- 
pellantur. est igitur, ut patet, medicina ars ad more 
. bos depellendos utilis, rursus vero si quis uos inter. 
roget, quonim sublato nihil indigeamus pecunia, pos+ 
simus dicere?? sin minus, rursus ita cousideremus i 
age, si posset hömo vivere sine cibo et potu ita ut nes 
que-esuriret neqtie'siliret, an his. ipsis indigeret vel 
argento vel alia qua re, ut illos sibi compararet? 
"Non mihi videtur. Nonne. etiam 'ceterarüm rerum ` 
eadem est ratio?” ` nisi indigeremns ad corporis cultum 
quibus nunc indigemus , et calore et frigore interdum 
et reliquis omnibus quorum corpus quia egens est ins 
liget, inutilés nobis forent quaé vocentur pecuniae; 
si nulla omnino “earam ‘reram "quisquam indigeret; 
quarüm causa ` nobis pecunias *sše: .ctrpimüs, ut me- 
deamur cupiditatibus corporisque indigentiae ct re- 
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rum, quibuseumdue eget, inopiae; Staque si ad hoa 
utilis est pecuniae possessio, ut corporis indigentiae 
medeamur, hoc certe nobis sublato nihil indigeremus$ 
„pecunia, et fortasse ne esset quidem oinnino pecunia. . 
Videtur sane, Patet igitur nobis, ut videtur, «es 
quae od haec 'usum afferant esse-pecanias, Concessit 
. quidem has esse pecunias, attamen offendit eum vehe- 
menter haec oratiuncula. . Quid vero hoc? num dica- 
mus fieri posse ut eadem res ad idem opus faciundum ` 
' modo utilis, modo inutilis sit?" Non equidem dixe- 
rim, sed si. ea indigemus ad idem opus faciundum, 
etiam'utilis mihi videtur esse; sin minus, non. ` ita- - 
que si possemus sine igne statuam aeneam-facere, ni- 
hil indigeremus igne ad eam faciundam, si autem non 
indigeremus, ne utilis quidem nobis esset; eadem 
vero est ratio ceterarum quoque rerum. Patet. Ergo 

nihil eorum. sine quibus aliquid.fieri potest, utile 
reperitur ad hoc ipsum. "Non. Nonne igitur si um- 
quam videremur sine argento et auro et ceteris gene- ` 
ris eiusdem, quibus non ipsis utimur ad corpus, si- 
cut cibo et potu et vestibus et stragulis et aedibus, 
corporis posse indigentiae mederi, nobis nec pecuniae 
viderentur:ad hoc esse argentum et.aurum et cetera 
generis eiusdem, si umquam etiam sine his illud pos- 
set fieri? ' Non viderehtur esse. Ergo nec pecuniae 
nobis haec reperientur; si ad nihil erunt utilia, sed 
baec erunt quibus utilia nobis poterimus comparare. - 
O Socrates, numquam sic potero mihi persuadere, 
aurum et argentum et cetera id genus non esse nobis 
pecunias, illud quidem valde persuasum habeo, quae 
inutilia nobis sint ea nec pecunias esse, etin rerum 
ad illud utilissimarum numero esse pecunias, neque 
tamen hoc, eas non esse nobis utiles ad vitam, si- 
quidem his ea quae ad vivendum sunt necessaria nobis 
comparamus, Age dum, quid de his statuerimus?- 
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Stifte : Nomiries: qui: musicam Vel Hiteras ve] ` aliam 


quami "artem doceaiit et pro hoe sibimet" ipsis quae ad - 


vitäń necessaria subt, comparent, mercedem insti- 


tationis exigentes? Sunt vero. Nonne hi homines 


hac sibi scientia necessaria comparant; ` Hac ea émen- 
tes, sicut nos nuro et argento? ` Dico.: Itaque ,"'si 
hoc sibi comparant quibus ad vitam ütuntur, etiani 


uiile erit ad vitam; nam. argentum quóque propteréà ` 


Qicebamus utile esse quod' possemus eo nobis 'compa- 
rare quae ad corpus necessària essent. Vero, inquit; 
Ergo, si hae scientiae in rerum ad hoc utilium nume- 
to sunt, patet nobis scienlias esse pecunias eandem ob 
causam, atque aurum et argentum; et liquet qui has 


possideant eos esse divitiores. paullo vero supra. tam ` 


molestë accepirnus orationem, hos esse: divitissimos. 
necessario aulem etiam ex eo quod nunc ínter nos 
convenit hoc efficietur, interdum scientiores diviliores 
esse, mam si quis ex nobls. quaerat, an cuivis homi- 
ni putemus utilem esse eduum, Tune dicas? an hoo, 
scientibus quidem quomodo equo uti debeant utilem 
esse, nescientibus vero non esse? Dicam sanè. Non- 
ne, indiam, eadem ratione neç medicinam cuivis ho- 
` Low iiem essè, sed huic i qui sciat quomodo eam ad- 
Nonne reliqua omnia simili- 


yu 8 


aid se habere? Patet, Aurum igilur et argentum et 


cetera quae, pro pecuniis habentur huic soli ntilia sint 
qui ; norit quomodo eis uti debeat. Ita. Nonne anie 


videbatur honesti ac 'honi hominis € esse scire ubi et quo ` 


wi 


pacto. horum quoque uti debeamus? Aio. ,Honestis 
igitur : et bonis hominibus solis etiam utilja haec erunt, 
siquidem hi intelligent: quomodo eis utendum sit: S) 
vero his so]is x utilia sunt, ‘his solis etiam pecuniae hag 
res reperientur..” "yakum, ot , videtur y etiam artis equis 
tandi imperitum a `.Bossidentem vero equos, qui ei in- 


ulites Do si quis hunc artis peritum efficiat, an E 
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mul etiam divitiorem effécerit, Seele ei quae ante 
inutilia fuerint utilia reddideril? scientiam enim im- 
pertiens homini simul divitem eum effecit, Patet ve- 
ro. Attamen mihi videor etiam iureiurando affirmare 
posse de Critia, . nullam harum orationum ita esse ei 
“persuasisse, - Sane quidem hercle; nam, inquit, in- 
sanirem si ita mihi persuaderem. | at cur non illam 
ralionem absolvisti , quae videantur ea non esse pecu- 

 nia$, aurum et argentum et celera generis eiusdem? 
nam ego admodum libenter has orationes, quas tu 
quoque nunc habes, audio. "lum ego Mihi tu vide- 
ris, inquam, Critia, me eadem cum voluptate audire | 
“qua rhapsodos, qui Homeri'carmina recitant; nam 
nulla tibi videtur harum orationum vera esse. “age ta- 
men, quid de his dicemus? an "hominibus qui archi- 
tecti sint dixeris quaedam esse utilia ad domos aedifi- 
candas? Mihi sane videtur. Utrum igitur haec dixe- 
rimus illis utilia esse quibus utantur ad aedificationem, 
lapides et lateres et ligna, alia generis eiusdem? an 
etiam instrumenta quibus domum aedificent et quibus 
: haec sibi comparent, ligna et lapides, ruréusque ho- 

^ rum instrumenta? Mihi quidem, inquit, videntur 
haec utilia esse ad illa. Nonne, inquam, etiam in . 
ceteris opificiis non solum ipsa quibus utimur ad quod- 
que opus utilia sunt, sed etiam ea quibus haec nobis 
comparamus et sine quibus fieri non possent? ^ Sane 
quidem. Nonne rursus etiam quibus haec et si quid. 
altius his, et quibus rursus illa et praeterea superiora, 
ita ut haec omnia.usque ad infinitam quandam multi- 

-tudinem ad illa conficienda necessario reperiantur uti- 
la? Ae nihil quidem, inquit, prohibet ne ità se ha- 
beat. Quid vero, si homini sint cibi et potus et vestes 
et cetera quibus ipse ad corpus utatur, numquid in- 
digeat àuro vel argento vel alio quo, quibus haec.sibi 
comparare possit quae ipsi jam sint? Mihi quidem 
| Tom, IX, — ` T li- d 
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mon vidalar: ` Nonvé igitor reperietur nobis nonmmm- ` 
.'quam homo :figlfa haram rerum indigens ad corporis 
wsum? Sand quidem. Nonne veto, si haec inutilin 
reperiantur ad hanc rém cowfitiendam:, freri non de- 
het-at umquarh rursus utilia reperiantur? Sampsimus 
emim non posse Bert ut ad éandeti rem conficiendam 
" modo utilia, modo inutilir'sint. " At Hà quidem, in- 
qüit, eadem (oa et mea oratio füérit: si umquam haec 
ulilia sunt ad hoc, numquam aceiMet ut rursus sint ` 
 juntilia nune autem ad res confiéiendas equidem. di- 
*érim utilia èssè, Gasque partim malas, partiti bonas, 
Am vero fieri potest ut res mala ad bonam aliquam fa- 

, ciendam utilis sit? Mihi quidem nom videtur. Bónas ` 
autem res no&ne has dixerimus essé' quas homo virtu - 
lis auxilio faciat? Aio. Num autom fieri potest tit 
homo aliquid eórum discat quae per sermonem díscan- 
tur, si prorsus careat auditu vel alio quo sensu? | 
Haudquaquam hercle mihi videtur, "Nonne in rerum ` 
ëd virtutem utilium numero erit nobis auditus, siqui- 
dem disci potest virtus per auditum eoque utimur ad 
disciplinas? Patet.. Nonne igitur si mediciña potest ` 
aegrotantem sanare, reperietur nobis interdum etiam 
medicina una de rebus ad virtutem utilibus, siquidem 
per medicinam auditus restituetur? Ac nihil quidem 
prohibet. Nonne rursus étiam si medicinam pro pe- 

` cuniis nobis comparemius,. reperiantur nobis pecuniae 
quoque ad virtutem utile$? "Est sane, inquit, ita. 
Nonne similiter etiam id quo pecunias nobis acquira- 
mus? Omnino quidem omnia; ` An vero tibi videtur 
homo ex rebus pravis ac turpibus argentum sibi acqui- 
rere posse quo medicinam sibi comparet vel audire 
possit, quum ante non potuerit? hoc vero ipso an . 
uti potent ad. virtateni vel aliud quid generis eius- 
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dem? Prorsus mihi videtur. Nonne mala res non 
erit utilis ad virtutem? Non, Ergo non est necessa- 
rium, quibus nobis acquiramus ad quodque opus uti- 
lia, haec quoque ad idem utilia esse; alioquin vide- 
rentur nonnumquam res malae ad bonum aliquod uti- 
les.esse. "magis etiam id hinc apparebit. si enim haec 
sunt utilia ad quamque rem, sine quibus haec non es- 
. set, misi illa antea essent, age quid de his senties? 
mum poterit inscientia ad. scientiam utilis esse' vel ` 
morbus ad sanitatem vel malitia ad virtutem ? Minime 
equidem dixerim. Hoc tamen negaverimus fieri posse 
ut scienlia in aliquo insit in quo non fuerit antea iun- 
scientia, et sanitas, in quo non morbus, vel virfus, 
in quo non malitia, Ita sane est, ut mihi videtur. 
Ergo non videtur necesse esse, sine quibus aliquid non 
posset exsistere, haec etiam utilia esse ad illud; - alio- 
quin nobis repsriretur inscientia ad scientiam utilis et 
morbus ad sanitatem et malitia ad virtutem. |. Admo- 
dum dubitavit de hac oratione nec sibi persuadere po- 
tuit omnia haec non esse utilia et bona. atque ego ` 
quum intellexissem ipsi persuadere idem esse quod, 
ut in proverbio est, lapidem coquere, lam hos, in- 
quam, sermones miltamus, quum non possimus. con- 
senlire utrum eadem sint utilia et opes, necne; de 
illo autem quid iudicemus? utrum beatiorem et me- 
liorem existimabimus hominem esse, si quam pluri- 
mis indigeat ad corpus et victum necessariis, an si 
quam paucissimis ac vilissimis ? maxime vero forsitan, ` 
hoc quoque ita cognoscatur, si quis hominem secum . 
ipsum comparans consideret utra conditio melior sit, 
si aegrotet, an si sanus sit. At hoc, inquit, non 
multam desiderat quaestionem. Sine dubio enim, iùn- 
quam, quivis homo facile intelligit saui conditionem 
meliorem esse quam aegri. quid vero? utro modo 
pluribus magisque variis rebus indigemus? quando 
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aegrotamus, an quando sani sumus? Quando aegro+ 
tamus, Quum igitur nos quam pessime habemus, tum 
vehementer et plurima ad corporis voluptates perti- 
.. nentia concupiscinius eisque indigemus. lta. Nonne 

vero eadem ratione, sicut homo tum optime se habens 

reperitur, quum paucissimis huiusmodi rebus indiget, 

ita etiam, si duo sint et älter vehementer multaque, 
concüpiscat eisque indigeat, alter vero paucis et leni- 
ter, — qualia sunt haec: alii homines sunt aleatores, 
ali vinosi, alii gulosi: omnia enim haec nihil aliud 
sunt nisi cupiditatés. Admodum vere.  Cupiditates 
autem omnes nihil aliud nisi indigentiae sunt. Nihil 
aliud. Itaque quibus hominibus accidit ut plurimis 
indigeant, ii praviore sunt conditione, quam qui ni- 
hilo vel quam paucissimis indigent. Sane quidem ego 

quoque valde pravos huiusmodi homines arbitror esse, 
et quo magis tales, eo etiam praviores. Nonne autem 
' videtur nobis fieri non posse t utilia sint liaec ad hoc, 
nisi his etiam indigeamus ad hoc? Dico vero. Necesse 
igitur est, si utilia nobis haec fütura sint ad corporis 
indigentias explendas, nos simul etiam indigere his 
" ad hoc. Mihi sane videtur. Nonne vero cui plurima 
ad hoc utilia sint, is reperiatur etiam plurimis ad hoc 
indigens, siquidem utilia omnia adhibeat necesse est? 
Mihi sane ità videtur. Necessarium igitur reperitur 
ex hac oratione, quibus multa 'bona et pecuniae sint, 
hos etiam multis indigere rebus ad corporis cullum ` 
necessariis; nam ad hoc ulilia reperta sunt bona et - 

pecuniàe. quocirca necessario nobis videntur divilis- 
simi pessime sé habere, siquidem etiam plurimis. hu- 
iasmodi rebus indigent, . 


~ 


. 
` 
Li 
` 
4 
H 
2! 
` 
f 


Di 








pm X 300a: "EE 


EPISTOLAE. 





See * š 
Aler Asovvoly ev apurrésy, 
1 ! | i D , l / 


Zlrolpag yò nag’ vui» goovov roooviov xal dJeoexaiv 99 
anv duercger avinv mensovevpévos éiren .uakora, rag 
wpelsluç VuOY Aapfavóvzaw, zaç dio ffoAag ÒusyeQtis ovoas 
vnéyevon, - nÒN yap Ort TOV ugedoen oudèv iuov ovveDi— 
Aovrog vuiv očes nenpayzdav" návrtg ydg oi OUUTOUTELO- 
pevos ue ders vxagyovol uos paorvpes , * o E zol- B 
oig ovynyovioauny ; anodvoas avrovg. où GuixpaE Couieg, 
avroxparap dè noulani viv Vpezépuv aal Aeagviztas 
; anentupOqv aviuorepov T. TroyOv VUWE ANOGTEAlOMTWI ` 
“MOUENKEL xal KEAEVOSTOV èankevoui , zooovrov Tap ` vut 
Durg avra 100vo». Ge ul» ovv neol ijavroð Bovltvao- 
pat zòv dounòv J rgónov anavOponóst épov, ou dè tocoŭ- 
Wei ok zuoayyoç oivgenrg povos. sé di youolov zò kau- 
"gov, * deg &Doxag eig anootoinp, aye 004 Bestoe o C 
zzv émioroÀgv qšo0y' OUTE yaQ ÈJOÒLOV ÈKEWO y Tw ixa- 
adr org npOg tov &ÀÀlow filo» Evuqépor, adoélav dè miti- 
orny uiv TW Qidovrw ool napaoxevatov, ou modi dè kar- 
vo) xaHoi douBavorre* Qono ou dau ayo * col d oudie 
Siagéon ó5àov Ori «al lafév xai douvas togovrov" are 
rouGApEVOE Alo» twa TOV éralgow Gepunevoov, TEP 
nd: seng yap ¿xayaç Gd GoU * redegamavuos. uai D 


d 


» 





") vo kornon, ` - ` ' 


EPISTOLA I. 





Dio Dionysio salutem, 


E 


Quum ego apud vos tam diu versarer et imperium 
vestrum mihi prae reliquis oninibus commissum gu- 
bernarem, dum vos utilitatem percepistis, ego ca- 
lumnias admodum graves sustinui, . etenim sciebam 
numquam fore, ut me consentiente quicquam vobis 
crudele videretur perpetratum esse; omnes enim qui 
in eadem ac vos administratione versati sunt, testes 
mihi sunt, quorum ego multis auxilium tuli, haud 
oa parvo eos detrimento liberaus, plenam vero im- 
perandi potestatem habens quum saepius civilatem ve- 
stram conservaverim, maiore cum ignominia expulsus 
sum, quam mendicum expelli par est, vobis me able- 
gantibus et enavigare iubentibus, quum tam diu apud 
vos versatus essem. quocirca ego in posterum vivendi 
mihi rationem statuam ab hominum consuetudine alie- 
niorem, iu vero, qui talis es tyrannus, habitabis so- 
lus. aurum illud splendidum, quod mihi viaticum 
dedisti, affert tibi Bacchius qui litteras portat; nam 
neque viaticum illud erat satis neque ad reliquam vi- 
tam conducebat, ignominiam vero plurimam tibi qui 
dedisti. concitat, nec minorem mihi concitaret si ac- 
ciperem; quapropter non accipio. tua vero patet ni- 
hil referre vel accipere vel dare tantum; quare his 
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EPISTOLA L i 509, 
acceptis alium quem amicorum honora, sicut me ho- 
norasli; ego enim satis a te honoratus sum. atque 
mihi illud Puripidos: dicere licet, alii casus. si tibi in- 
ciderint 


- Optabis esse tunc tibi talem virum. p 


A 
«w 
. admonere autem te volo etiam reliquorum tragicorum 
plerosque, quum tyrannum ab aliquo pereuntem ine. 
ducant, exclamantem facere 


Desertus ipse amicis intereo miser ;- 


auri vero inopia pereuntem nullus fecit, et illud quo- 
que poëma mente praeditis non male videtur habere: 
Non auri vis splendidi , , Faritseima in mortalium 
misera vita, non adamas nec mensae argenteae ful- 


^ 


gore coruscantes nec terrae lótae iugera largissimis 


onusta frugibus tanto in pretio sunt homini quanto 
bonorum virorum mens concors, d | 


| "Vale et cognosce tantum te in nos commisisse; 
ut cum ceteris melius agas. 





e r da . : Get 
A dp ees d L 


S ` A 
To e H yo 4 
ula “ si en cà a 
s ` ffs f. " ; ü 





TIkatay Aovvoio tù noaTttèiv. 


ef 


” Hxovsa "donéiueg 014-00 wg 4onvas napi G0v gu» uo- 
vov ip. navgiav Ayes adla Sot rouç Epove énezndeious 
zou ghavpor 16 noi 5 My négi oov, Josa dé #oroy 
* Zëeigrron TOL. grand. di 0 äng enpav tò Aiwva C 
éEaiyerov Elvas, Ort OUR; agro. iyo TO ftiv Emrrgdëieg: 

ti yao KÉIS dya OUTO TWV TE akliwv- xal goe xol Aiwrvos, 
ali ay NY Uuiv TE Jú OY ajata Toig të aàloig line, 
vip Py: pnüs vU» Ob dëng lyo Ain dpoviov Tayo v 
z@ Zug Àoyo ¿nóusyor, xa?) vavie ¿yb we oU; Ups té 
Koutworélov xai Ilolvsévov ngog oè éigyxÓrow , wy quoi 
deyèw edy irégow Zrt akovout "Odvumiaos * ngllow tivi D 
Ed pez épov ce. waksyogouyrur. Sy. neg yao obvrépon 
ÈMOU axovts' éyo) uiv yap ou ixodéa. yon dé, we Èpoi 
Üoxsi, OUrMOl op Mousiv tou Adimou, Orav tè zotoUrov Aiya 
TIG. négi Sur tuc, roupuaru néuavro iui èoiodas" 
iyo yap zak,òn Los ovie Oxvhow ovre tiozuvovpas. 
duoi di dé xai ool za sigo ahnlovg orci vvyzavés 
Èyovra' ouzé avro) ayvaicg Genee ouden) "Eug og 
 Enog tinti», OUT y ouvovvia muy Grasyas * pi * lar- E 
Daviriv JÉ og ont OVÒ eig rov ¿Tara ër e géëdeëren ` 
Zoiopret "*) oi mapadedsyuévob éiviv avrnv, are oUx ohi- 
ynv yéytvuu£vzv ovÓ noima. FÈ obv du àcyo; ed igo 
dvo):ry apkayevos. Tréguxé Èvmiéwav éi ravid gpó»goic 








*) ye xATNYOQOUITWI. — — *9 Uo. cóc0 vo; | j 
`` : š ; 


- 


EPISTOLA 1L ^ 





. 
* 

DË 1 
A 


Plato Dionysio salutem. 


& 


Audivi ex Archedemo te putare non solum me ópor- 
tere quiescere, sed etiam. familiares meos, ne quid 
mali faciamus aut dicamus in te, Dionem vero solum 
te excipere. haec autem oratio significat Dionem. ex« 
ceptum esse, .quia ego in familiares meos imperium 
non habeam; nam si tantum haberem imperium quum 


in ceteros tum in te et Dionem, plura et vobis omni» ` 
bus et reliquis Graecis, ut affirmo, bona. Contingerent: 


nunc autem magnus sum in eo quod me ipsum ex his 


beo rationi meae obsequentem. et haec dico, quia tis 


' hil sani Cratistolus et. Polyxenus ad te retulerant, quo- 


ram alterum dicunt narrare se aüdisse Olympiae Pepe `. 


multos ex meis tibi maledicentes. fortasse enim ille 
aculius, quam ego, audit; equidem non audivi, oporse 
tet autem, ut mihi videtur, ita te facere posthac ut; 


si quis tale quid de'aliquo nostrum dixerit, litteris ad ` 


me atis interroges; ego enim vera dicere neque cun- 
ctabor neque verebor; mihi autem. et tibi res sic se 
habet: neque ipsi ulli propemodum .Graecorum igno- 
ti sumus, neque consuetudo nostra siletur; nec te fi- 


gito nec in posterum fore ut de eo sileatur: ' tot sunt- 
qui. eam perceperunt, quippe nec parvam nec obscus 


rant quid igitur dica? -nunc referam. alijas exordiens. 


natura congredi solent sapientia et potestas magna, . 
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haeque semper inter se sectantur et quaerunt et con» 
veniunt; deinde etiam homines valde gaudent, dum 
“et ipsi de his loquuntur et alios audiunt tam in priva- 
tis.congressibus quam in poémalis, velut etiam quum . 
de Hierone homiaes loquuntur et Pausania Lacedae- ` 
mcnio, Simonidis consuetudinem, quae fecit et dixit 
hic illis, cum voluptate afferunt; et Periandrum Co= 
rinthium et Thalen Milesium simul laudare solent, ét 
Periclen et Anaxegoram, itemque Croesum et Solo- 
nem ut sapientéset Cyrum ut dominatorem. atque haec 
. quidem imitantes poétae Creuntem et Tiresiam copu- 
lant, Polyidum et Minóem, Agamemnonem: et Nesto- 
ra et Ulixen et Palamedem, et, ut mihi videtur, Pro- 
metheum cum love hac fere ratione composuernnt 
primi homines.. horum autem aliquos inter se dissen- . 
sisse, aliquos amicos fuisse tradunt, aliis modo ami- 
cos, modo discordes fuisse, et ad alia consensisse, ad 
alia dissensisse, omnia vero haec dico ut ostendam 
non fore ut, quum mortui fuerimus, eliam sermones : 
de nobis conquiescant. quare eos nobis curae esse 
oportet; necesse est enim, ut patet, etiam futuro nos 
tempori prospicere; mam sunt quidam naturá maxime 
serviles homines futurum nihil curantes, prudentissi- 
mi contra omnia faciunt ut. postero tempore beno 
audiant. quod quidem etiam .argumento esse puto 
sensum aliquem esse mortuis eorum quae hic geran- 
tur; optimi enim animi divinant haec se sic hebere, 
pessimi id negant, praestantiores aulem divinorum vi- 
rorum sunt valicinaliones, quam eorum qui non.sunt 
divini, arbitror vero equidem, si superioribus, quos 
dixi, consuetudines suas liceret corrigere, valde ope- 
Tam eos esse daturos , ut meliora, quam nunc, in se 
dicerentur. hoc igitur nobis adhuc deo favente dicere 
licet, ` si quid non recte in superiore consuetudine 
actum fuerit, id corrigi posse et re et yerbis; nam, 
quod ad philosophiam veram attinet, EM si probi 
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— füerimus, opinionem. fore de nobis melioreni; sin mà- 
li, contra. “idin vero, si de hoc curam adhibémus ni- 
WIR magie pium facere . poterimus, neque magis im- 
pium, si id negligimus. quomodo vero hoc fieri opor- 
icat et. quaterius iustum sit, ego exponam. | 


Veni in Siciliam fon afferens, multum me ces 


' teris in philosophia versantibus raestare. Sy rucusas 
P 3 HA . 


vero profectus volui te testem assumere , ut etiam | 
apud, multitudinem philosophia ; mihi esset in honore, E 


hod tamen non prospere mihi successit, causam non 
dico, quam multos allaturos esse puto, sed quod vi- 


; debare non sane mihi fidem habere, immo t me quodam-- 
amodo dimittére „velle, , alios autem arcessere et quae- 
rere quid mihi negoti esset, diffidens, ut mihi vide-. I 
iur, et mulli erant qui. de ; hoc clamar 'ent te dicentes , 


me contemnere et alia appetere. ` et haec quidem per- 


crebruerant. quid vero post] haec fieri oporteat, audi, . 
ut tibi eliam respondeam ad id quod interrogas, quos, 
modo inter nos, gerere debeamus. si philosophiam on 
niuo contemnis, iube eam valere; et siab alio audi- 


' visti vel ipse invenisti meliora meis, illa in houore 

habe, siri aulem nostra tibi, placent, honorandus etiam 
ego sum maxime, nunc igitur, sicut ab .initio,. tu 
praei, sequar ego; si'enim colar ate, colam te, sin 
secus, quiescam. ~ praeterea si tu me coles et in éo 


praeibis, videbere philosophiam colere et hoc. ipsum, - 


quod alias quoque spectavisti, existimationem tibi apud 
multos afferet, ut philosophum te habeant; ego vero 


si f'e,colam non colentem me, divitias videbor admirari . 


et sectari; hoc autem scimüs.apud omnes nomeu. haud 


praeclarum habere. ut vero.autnmatim dicani, si tu me... 


colueris, ambobus hoc decus erit, sin ego te, .ambo- 
bus opprobrium. et de his quidem satis, `. 


Globulus non xecto hahet; . declarabit tibi Arche- 


demus, quum venerit. alque. eliam id quod praestan- 
tius illo est atque divinius; plane ei declarandum est, 
| : Kk a, 
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cuius` gratia tu jacdidus misisti. dicis énim, ut ille 
ait, non satis tibi demonstratam esse primi naturam. . 
dicendum igitur tibi est per aenigmata, ne, si quid epi- 
stolae vel mari vel terra acciderit, qui legat eam intelli- 
gat. sic vero res se habet. . circa omnium regem omnia 
unt et huius gratia omnia, et illa causa omnium bo- 
norum; secundum vero circa secunda, et tertium cir- 
ca tertia, iam humanus animus haec appetit cognosce- 
re qualia sint, spectans ad ea quae sibi cognata sunt, 
quorum nihil perfecte se habet, at-de rege et his quae 
dixi, nihil est tale, quod deinde sequitur animus di- 
cit. sed qualis est liaec, o fili Dionysi et Doridis, `quae+, 
slio, quaenani omnium causa sit málorum? immo po- 
tius dolor de hoc in animo exsistens, quem nisi quis 
 exemerit, véritatem numquam assequetur. tu vero in 
horto sub lauris mihi dixisti te ipsum hoc cogitasse 
tuumque esse inventum. tum ego dixi, hoc si ita se 
habere tibi videretur, te multis me disputationibus li- 
beraturum esse; neque tamen in alium umquam me 
dixi incidisse qui hoc invenisset, sed plurimum me 
studi ad hoc conferre, tu vero: Torase ex aliquo audi- | 
sti, fortasse autem, quum divinitus ad hoc aggressus 
esses, eius demonstrationes, tamquam eas teneres, non: 
firme vinxisti, sed huc atque illuc raperis, prout tibi- 
obversatur; hoc autem nihil est tale. atque hoc non: 
tibi soli accidit, sed probe scito, neminem umquam, 
quum primum me audivisset, aliter guam ita initio se 
habuisse, et alium quidem maiore, alium minore, pae- ` 
ne autem nullum levi afflictum difficultate discessisse. | 
quae quum ita fiant seque habeant fere, ut mea fert | 
opinio, invenimus id de quo tu scripsisti, quomodo 
inter nos agere debeamus. quum enim. haec examina- ` 
"veris et cum aliis versans' eaque comparans cum cele- 
rorum riütionibus et inter se ipsa, tum tibi et haec, si 
verum fuerit examen, contingent et his nobisque ad- 
dictus eris.  quidüi igilur haec fntura. sint DIBIUAqUE 
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.quáe.diximus? quod Archedemum misisti, et nunc 
recte fecisti et posthac, quum redierit ad te meaque 


tibi nuntiaverit, aliae fortasse tibi iniicientur dubita- 


liones. mittes igitur rursus, si bene tibi consultum 
volueris, Archedemum ad mo, et ille, quum negotia 
gesserit, ' redibit, hoc autem si bis vel: teg Í feceris mis- 


saque a me satis examinaveris, mirer nisi priores du- 


 bitationes multo tibi melius se habitürae sint quam. 
"nunc. confidenter igitur ita facitote; numquam enim 
hac negotiatione neque tu institues neque Archedemus 


suscipiet praestantiorem deoque gratiorem. illud tas : 


men cavebis ne umquam haec excidant et ad homines 
humanitatis inopes delabantur; nam, ut mihi videtur, 


“non sunt fere aliae res sermonibus divulgataé magis. 


ridiculae in: volgus quam hae, neque rursus quae in- 
geniosis maiorem iniiciant admirationem mentemque 
. magis afflatu divino concitent. saepius vero si dican- 


tur et semper multosque per annos audiuntur, vix 


tandem, sicut aurum, multo cum labore expürgantur.- 
quod vero admirabile in hac re est, audi. sunt enim 
homines qui haec audiverunt iique plures, qui et in- 


telligere et memoria tenere et omni modo examinata - 


diiudicare possunt, iam senes, qui non minus qua 
i E 1 ° e e ` go e ' ñ 
` &bhinc amnos triginta audiverunt; hi nunc demum ea, 


quae tunc maxime incredibilia habuerint, maxime cre- ` 


dibilia et evidentissima sibi videri dicunt, quae vero 


tunc maxime incredibilia, nünc contra. ad. haec igitur ` 


respice et cave ne quando te poeniteat eorum - 
nunc indigne exciderint. . maxima vero caülio est ,. 
non scribis, sed ediscis; fieri enim non potest SC 
scripta excidabt. hanc etiam ob causam numquam de ` 
his quicquam scripsi, nec est ulla Platonis scriptio ne- 
que erit, sed quae nunc feruntur Socratis sunt, quum 
pulcher et iuvenis erat. Vale et obsequere , hanc vero 
epistolam, quum saepe legeris, nunc statim combure, 
Atque haec quidem se sic habent, de Polyxeno 
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autem admiratus es quod eum tibi non misissem. ego 
vero et de Lycophrone et de reliquis qui apud te sunt 
et dudum et nunc idem affirmo, te in disserendo et in- 
genio et disputandi ratione longe ilis praestare, nec 
eorum quemquam sua sponte a te convinci, ut. quidam 
putant, sed invitum, ac videris tamen valde modeste 
eis usus esse donaque dedisse. et haec quidem de his, 
multa quippe dè huiusmodi rebus. Philistione vero, 
si ipse uteris, vehementer utere, etiam, si fieri potest, 
Speusippo utere et remitte; indiget tui etiam Speu- 
sippus. promisit vero mihi Philistio quoque, si tu. 
ipsum dimiseris, libenter se Athenas venturum esse. 
quod illum e lapicidinis dimisisti, bene fecisti; leves 
| autem preces sunt et pro familiaribus eius et pro He-. 
gesippo Aristonis filio; scripsisti enim mihi, si quis. 
vel huno vel illos iniuria afficiat idque tu perceperis,. 
te non esse permissurnm. etiam de Lysiclide verum, 
dici par est; solus enim ex eis, qui e Sicilia Athenos. 
veuerunt, nihil de tua: et mea consuetudine immuta-. 
vit, sed semper boni quid et in meliorem. partem de 
eis qnae facta sunt refert, ` , E 
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Plato Dionysio .. 
iy |" M NP T m A rw, E 
Plato Dionysium gaudere iubens num recte attigerim 
oplimam sulutationemn ? an potius- si more meo sale 
vere te iusserim, . ut consueyi in epistolis amicos. salua 
iare? ac.tu quidem etiam deum, gt nuntiaverunt illi 
. qui tum praesentes spectaveruat,. Delphis "o D 
verbo blande appellasti et, scripsisti, 

Gaude et iucundám vitam servato tyranni; ego 
vero nec hominem, neduíu deum, appellatione exhor- 
tarer ut hoe faceret, et deum quidem non exhortarer, 
quia praeter naturam facere: ieberem (procul enim a 
voluptate et.delore est deus), hominem vero quia 
plerumque, detrimentum: et. dolorem procreat volu- 
ptas, tarditatem ad discendum: et oblivionem etde- 
menliam: et. Gontaméliam' gignens' in aninío. -atque 
haec. quidém ita a mé dicta suntó de salutotiones tii 
vero on segne aporo volueris àccipere, ita 
aeci pe. toman Bi hae x E 

Afinmant non panoi te dicere quibasdain legatis 
me... quuim:aliquando te andisserh dicentem te velle 

urches: graccas in-Sicilia conderet Syracusios relévare, 
regno pro tyrannide constituto, ab hoc tunc te prohi- 
buisse, licet, ut tu dis; vehementer. id éxpeteres; 
nunc vero Dhòticri hie admonere ut eadem BAM an 
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. et De conallils tuis nos imperio té (eo exuere. tu quis 
dem num utilitatem aliquam ex his sermonibus capias; 
ipse,nosti, me certe iniuria afficis, dum contraria eo> 
rum quae facta sunt dicis.. satis enim per Philistidem' 
aliosque multos apud milites mercenarios et Syracusa- 
num volgus calumniae. sustinui, propterea quod in arce 
 manseram, elii qui extra.erant,: siquid commissum: 
esset, omne in me convertebant, te dicentes iñ omni- 
;bus fnihicobsequi.tu vero ipse optime nosti, paucas me 
-res civiles mea sponte-comimuniter tecum tractasse ìh- 
ilio,. quum aliquid me proficere posse pularém, et. 
alia. quaedam exigua me gessisse, quum mediocre ad: 
legum prooemia studium eonferremy,exceptis istis quae" 
 tü adscripsisti vel alius quispiam ; ` audio enim quos= ` 
dam. post nos illa Télractasse; manifesta veró utraque. 
erunt his qui ingenium meum. possunt iudicare. itaque, ' 
ut modo dixi, non ampliore mihi ealumrja opus est. 
apud Syracusios, et si. quos alios ad credendum oer ` 
monibus tuis iaduxisti; sed multo magis defensione? 
tum adversus priorem calumniam tum adversus cam 
quae nunc post illám maior ac vehementior coepit ser- 
pere contra duas iam calumnias duas praeparém des 
fensiones necesse est, ` primum ostendens merito me * 
fugisse tuam in rebas civilibus tractandis societatem, 


deinde non meum hoët consilium, ut tu ais; fuisse, ne-  . 


que. me impedivisse te nrbes Pre condere cogitari- | 
tem. ` de prioribus igitur prius audi. - 
Veni Syracusas a te et Dione vocatus, quum. hic 
magni a me aestimatus esset et dudum hospes fuisset 
et praeterea aetate esset inedia et etiamnunc florente, 
quibus quidem prorsus opus erat viris vel mediocriter 
prudentibus, si tantis rebus, quantae tunc tuae erant, 
consulturi éránt, tu vero admodum iuvenis esses, ma- 
gua autem in te imperitid reperiretur earum rerum, 
quarum: lè penn esse oportebat,. mihique plane e 
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SE, Agnotas.. deiude. sero, sive home sive. doa sive fos 
- quaedam tectim Dionem eiecit, et. relictus es. solus 
num igitur tune. rerum civilium aocielatem lecum mihi 
fuisse censes, 'quicsapientem. sopciufti, amisissem , ; ingie 
pientem aulèm oui ama His präis hominibus relictuna 
ere ;eumqüe-qui ion, esset rector, sed .se putaret 
regere, ab hominibus. vero talibus regeretur ? 'tüneigi- 
Aur qùid facere debebam? snonne'id: [nod feci necessa 
^ rimm.eratex. reliquis, res.quidem civiles missas. faeere, 
ut .calumiias.éx invidia conflatas.cayerem, vos auiem 
(omnino, ;quamyis seiünclos ac dissentientés;- conari, 
quar maxime possem amicos.reddere? cuius quidem 
rei tu. quoque:mihi testis. es, me hoc ipsum sedulo mow 
 liéntem nihil umquam remisissé; . et vix quidem, sed 
, tarnen inter nos convenit, ut ego domum: mavigarens, 
an vos bello occupati essetis; ubi wero pax factaneds 
set, cgo et Dio Syracusas redipemus a te vocati.» ^ dit 
haec quidem: ita fweta sunt, quun primum Syraeusas 
venissem «salvusque ` rursus domm $Pedisseni; ' deinde 
vero pace: conposita vocaeti: Ae, "non, ut satér Rob 
convenerat, ‘sèd ut solas vensrém Seripsisti ,- Dionejn 
vero postéa te: dixisti 'velle arcessere? hanc ob: eausam 
^ non veni, verum etiam apud Dionem tune: offendi? 
putabat enim praestare - .venire me tibi obsequentem. 
anno vero dein elapso trireniis 'Vénit et epistolaé-a te; 
"quarum summi erat, si venturus essem, fore ut omnès ` 
yes Dionis ex animi rei sententia succederent, sin mis 
nus, contra.  erubesco dicere quot venerint tune d te | 
epistolae el ab aliis tuo nomine ex ltalia et Sicilia, 'ét 
ad quot familiares méos et notos, quae quidem omnef 
` hortabantur ut. proficiscerer et rogabant ut omnino tibt 
morem gererem. visum est igitur omnibus, nec Dio- 
ne excepto, inihi navigandum, nec iguave agenduur 
esse. ` quamquam ego aetatem praetendebam et te'af-` 
firmabam non esse valiturum ad resistendum--ealum- 
niatoribus ac malevolis dissidium inler nos machiqap- 
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^q 0  Pëtëtobtumgm, 5*9- 
tibus: intellexi onim. tuno et nunc futelligo magnas 
immodicasqüe'ó pes: et Pëirgoegert et printem fere, 
quo maiores eint, eo 'plüres eb raatoves nütrive: cala 
mniatoree: hominesqua ad volumtàtem, türpé'eum detrf-: 
‘memo conimorcimrhalsentegsequo. nullum rains ma- 
lum divitiae: réHquaeque peteutiae facultates . ;Brocre-' 
ant, attamenomnibus his: missi veni yéogitans hemi” 
nem ex anticis: jn-hac debere me'tiecüsarb, "quod pro- : S 
pier &ocordianr meam omiikisii; quasi salvà esse. 
potuissent; tperissent. ` qunm“ aute venissem ( nosti 
sane tu-quaé dehinc facta sunt -omnta); póstulari èx“ 
. epistolarum eórvétto, ut Dionem:de exsilio revocatum 
| dn familiaritatem: réciperes ; itidicans: qualis esse debe- * 

. rèt fatnilitiritas; in quo si;thilli tane obtemperavisses, 
fortasse melius se. res haberent, quam hune; et Ubi et 
Syracasiis et 'rèliquiè Graecis," 'ut' mea fert opinió; 
deinde ut .bónh: Dionis cognati haberent postülavi, nou 


utal islis distribuieren tur quós: tü nosti; “Pragteréd cen- 


sui , qüde quòtannis accipere consüëeyisset; eaque ma-, 
iora eliam ;" noh: ihinüra, me praesente ei mittenda 
. esse. Anere quur nihit imi mipetrarem , abire volebám, - 
| iu.vero deinde. peréüasisii mihi ut annum mànerém; ' 
quum’ promitteres te ómnià Dionis bona vendititam 
et dimidiüm eoñuyn' Coriathuikr missutüni réliqum ` 
verd filio suo reffetüruln. esse; " multa duum receñšere 

E a`te promissa, quorum nullum praestitisti, - 
propter midltitndinem eorum breviter. 'complector, 

postquam d ehini Mini bona Vendideri as Dione nón Con: 
sèn tiente," Heet ”djxisses te la non esse veuditüram ` 
sitne ipsius sëch d, "éòloplicnem , o adibirabilis, om- 
nib iis tùis Wiot glóiiosisimim addidisti: ` modum 
` eñÍm Aeque y hobésttim n  nequë 4 scitum ` neque Judlum` ne- 


qué c imod ,excogilas dé me, Jerrendi, s i tamquam . 
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pecüniá “aistlèretèk. etenim quum WEE ex 
leres, quod neque Syracusii neque mihi iuste Madero - 
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videbárié'égo Yero cum Theodote et | Eoiybio] precarer- 


ne lioc fiiteres , "hanc fünjquam idoneàm. caüsam re- 
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"quam diceret, sí me mutassem. atque deo quae ita. 


perieus dixisti iam dudum tibi satis cognitum esse , ta. 
quidém me nihil curare; Diotiem vero eibsque ; amicos 
et cognatüs, et quum ntfnc "Théodotes" ét Heraclides 
Dionis avel" ín crimen vocali essent, 'omhia nib moliri 
ne hi poenas 'luetent, XE NE 


5 ` Atquè fidec quideni ita se habent de: mea et dud. 
in rebus civilibus : societate, et si quam aljam i in me, dis- 


'sensiónem animadvertisti, iurë putas ita "haec omnia 
MI wt 
facia š jèsse. nec mirare: málus enim hòme yi yiro prudens, 


° Ae 


(KT vidérer, ` sj imperii tui magnitudine permotus. 
velerémramicum et hospitem per t te infelicem, » nihilo 
autèm Ba 'deteridréin, ut ìta ‘dicam; prodidissem ,, te 


| vero iniuria illum afficientem. praetulissem, omniaque. 
jussů túo fecissem, peouniarum videlicet gralia; ne- ` 


que enim aliam mutationis meae, causam fuisse quis- 


facta sunt meam et tuam amicitiam lupinam et discor- 
diam propter te effecerunt. 

` Fere autem in sermonem sermo dividit mihi co- 
kaerens com modo prolatis, de quo-sédiffidò me loco 


defendere oportere dixi, specta igitur et attende dili-: 


genter, an Libi mentiri et non vera dicere videar. dico 
enim tè praesente Archedemo et Aristocrito in horto, 
viginti fere diebus ante quam Syracusis donium redie- 


ram, ea quae nunc dicis mihi obiecisse, me Heraclidem 


et reliquos omnes magis curare, quam te. atque me 


. coram his rogasti an meminissem, principio quum ve- 


nissem, me iussisse te urbes graecas condere, ego vero 
meminisse me concessi, et nunc adhuc mihi videri haec 


optima esse. referendum vero, Dionysi, id quoque 
quod deinde prolatum est. quaesivi enim ex te, utrum. 


hoc ipsum solum tibi suasissem,` an etiam aliud quid 
` ad hoc, tu vero iracunde et contumeliose, `ut putabas, 


mihi respondisti (quapropter; quam tunc mihi contu- 
Ll 2. 
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meliam fecisti, nunc res vera e PE factà est); 
dixisti autem idque cum risu satis aperto, si memini: 
Mene ut institutum iussisti omnia haec facere, an non 
' institutum? Tum ego dixi te optime meminisse. Num 
institutum, dixisti, ad geometriam? an quomodo? 
Alque ego deinde quod in mentem mihi venerat non 
respondi, veritus ne exigul verbi causa discessus quem 
, exspectabam pro amplo angustus mihi fieret. iam vero 
quorum gratia omuia retuli haee sunt: ne me crimi- 
nare dicens me tibi non permisisse ut urbes graecas a 
barbans dirutas condeseby nèt ut Syracusiis imperium 
levares regno pro tyra annide constituto, ` his enim 
SS namquamcpoteris "mitas me decentia filso^in me dice- 
re; praeterea etiam clariora'his ad te refutandum pos- 
sem afferre; si idoneum. aliquod iudicium constitutum ` 
esset, ut probarem ; rnb: qaidém iussisse, te vero ed 
: facere`npluisse; et sane'haud difficile est: demónstratu 
haec: optima futura fuisse: y si facta fuissent, et tibi et 
Syracusiis et Siculis oranibuè. ` jam, o bone, , sinegas 
te dixisse, quum lame? dixéris, habeo actionem, sin 
 fatere; 'Stesishorum sapientém füisse éxisfitnàbis eius- 
que palinodíam, quae dicitur; imitans verum sermo- 
nem cum falso commutabis. ` x | 
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Plato Dionysio Syracusio salutem. 


Arbitror quidem manifestum. esse per omne tempus 
promptum meum animum. ralione eorum quae facta 
; sunt, multumque me Operae dedisse ut'perficerentur, 
nulla alia re nisi ambitione commotum;. iudico:.enim ` 
par esse, eos qui vere probi sint et talia faciant, di- 
gnam- consequi: laudem. . iam praesentia deo iuvante 
recle habent, de futuris autem maximum iustat certa- 
men, fortitudine enim et velocitate et robore prae- 
stare videri possit aliorum quoque esse quorundam, 
sed veritatem et iustitiam et magnificentiam et hone- 
statem in omnibus his qui se colere profiteantur,, hos 
iure aliquis dixerit reliquis praestare. nunc igitur ma- 
nifestum est quod dico, admonere tamen nos ipsos 
oportet convenire nobis, ut intelligis, reliquis hami- 
nibus ita praestare, ut illi quasi pueri videantur esse. 
quocirca manifestum esse debet tales nos esse quales 
nos esse dicamus, praesertim quum hoc deo annuente 
facile sit futurum. nam reliquis quidem necessario ac- 
cidit, ut multos per locos vagentur, si cognosci se 
voluerint; tibi vero nunc contigit, ut homines ex uni- 
verso terrarum orbe, etiamsi hoc aliquanto gloriosius 
dicam, unum locum, et in hoc maxime te spectent- 
tamquam igilur ab onmibus conspiciáre, te ita prae. 
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para, ut nihil ad te fuisse-ostendas. Lycürgum illum 
et Cyrum et si quis alius umquam et morum gravitate 
et rerum civilium peritia praestare visus fuerit, prae- 
sertim quum multi ct fere omnes qui hic sunt ditant, 
valde verendum esse, ne Dionysio sublato res sint 
periturae per tuam et Heraclidis et Theodotis et rc- 
liquorum familiarium ambitionem. maxime igitur ne- 
mo talis sit, si vero etiam quis talis fuerit, lu exsiste 
medens, et ad optimum pervenietis. aae autem: me 
dicere ridiculo fortasse tibi erit, quum ipse tu haud 
ignores; ego video etiam in theatris certantes a pueris 
aiebant nedum ab amicis, quos putaverit aliquis 
serio ac benevole exhortari. nunc autem ipsi quoque 
certatis et nobis, si qua re opus fuerit, scribite, ` hic 
res eodem fere stata sunt alque quint vos aderatis. 
scribite vero etiam quid a vobis factum sit vel quid fa- 
ciatis, siquidem nos. multa quidem audimus , sed nihil 
scimus, + et nune epistoláe a Theodote et Heraclide 
Lacedaemonem et Aeginam veniunt, nos autem, "ut 
dixi, multa attirer de rebus quae istic géraB thy 
nihil scimus, repnta vero eliam videri te quibusdam 
minus, quam par sit, familiarem esse. ne igitur laz 
teat te ex comitate erga hominés suspensum esse re- 
gun quas agamus successum, contumaciam vero cum 
solitudine habitare, Felix esto. 


T 
Va d Ps 
YOU YO la 
)iaitized b y ` J `< A e 


-y 


Tog, Zen Ó Qoa sal yiyønral "e 


536. 


ed . OUÒÈP (oner, 


`. 


PHIZT04H 4. 


zak ÈV TOUTO pakspza . iroog. G4, -WS -OUV VAD TADEON -000- 
uevos Tapaoxevağov TOV ze uge Gerbe ge 
anodeikev xal TOV K'ügov xal e vig WALOG 7'UTTOTE ¿dote 

50s. xdi nolireig Òlévéyuéiv, giiog re Eon ¿madh pn 
xai oyedòv «mevreg oi vide Aéyovotv wë ", rou Éotiv 2 E 
nic aveigeÜévrog Atovvotovu. dva vas Ta mpuyuata de 


"Tnv.0O)5» TÉ xol Houxitidov xai. Geodorov xai zo» allow 


grogipey guoradoy. Bas áru (Ais) or? DL ef: toov- 
eu paivov iargevan, ` 
xal mos zò Békreorov ooi av.” * alra dè dous yeloióy 81 
Gou gaere Site 10 du? jon diore «ai avtog oux 
ey votis ` dye VÈ xal Èv ka. Béaryou deet sove | ayovigrac ' 
urd rov Taidwy Ttagobuvófiévovg. , uu Ki UnG yé rer, 
9iAov, oe dv Tiç gare uera roude XAT evvOLAV na- 
QOtizéAeueo Don," »U oU» d/toí tre &yovittobi xal nuir, 


EL TOU dei, “Et LOLEAASTÈ: ta LA ÈvÒAÒE naganiyolas exte. 


'  MADANEQ xol nov. magóvrbv, ` morae dä xol € 0 ti né- 


"ëmer vyiv - Wi ngártOvreg vvyyaveta; oe dipete NOU a 
€xovovrég od feusv. xal yUy. énioroAnl Ttapa'pèv Oto- 
Qorou xal "HgwxAeidov Sengen ec Auxeduipova xoi Aip- 
vuv, NMEIG Dé, xoDanto tibhtav, nolla axovovres` meye TU Y 
èvOupob dè xoi ori | Qoxeig Méi ¿y< 
Vésoreywe tou. reposrisdvròg déganevrizès. Eivat" ur ouv 
Äerëengee gë Gei Gre "TÜU noiou TOig. Coon xai 


T0 nQartey Zeck, " H sdëdäne Bonpiy *- £uvoixog. C 
Mi LEE " "T 3 | SE 


EPISTOLA IV. 537 
para, ut nihil.ad. te. faisse.ostendas. Lycürgum illum 
et Cyrum et si quis alius umquam et morum gravitate 
el rerum civilium peritia praestare visus fuerit, prae- 
serlim quum multi ct fere omnes qui hic sunt ibunt 
valde verendum esse, ne Dionysio sublato res sint 
periturae per tuam et Heraclidis et Theodotis et re- 
liquorum familiarium ambilionem. maxime igitur ne- 
mo talis sit, si vero etiam quis talis fuerit, iu exsiste 
medens, et ad optimum peryenietis. haec autem: me 
dicere ridiculo fortasse tibi erit, quum ipse tu haud 
ignores; ego video etiam in theatris certantes a pueris 
EE nedum ab amicis, quos putaverit aliquis 
serio ac benevole exhortari, nunc autem ipsi quoque 
certatis et nobis , si qua re opus fuerit, scribite. © hic 
res eodem fere stata sunt alque quum' yos: aderatis. 
scribite vero etiam quid a vobis factum sit vel quid fa- 
ciatis, siquidem.nos. multa quidem audimus , sed nihil 
scimus. ` et nune epistolde a "Theodote et Heraclide 
Lacedaemonen: et Aeginam veniunt, nos autem, ut 
dixi, multa alid fontes de rebus quae istic Bér dB by 
nihil scimus. repnta vero eliam videri te quibusdam 
minus, quam par sit, familiarem esse. ne igitur ]a- 
teat le ex comitate erga hominés suspensum esse re- 
rum quas agamus successum, tonton vero cum 
solitudine habitare, ` Felix esto. 
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`-.Euphraeo auctor fui üt, quemadmodum scripsisti, re- 


rum iuarum procurationem beberet et An his versare- 


tur; par est autem me tibi quoque hospitale et sacrum, 


quod dicitur, consilium dare, tum de pU du qui- 
bus deliberas tum de hoc, quomodo nunc 1pliraeo 
uti debeas. ad multa enim hic vir utilis est, maxime 


vero ad hoc, quo nunc indiges et propter. aetatem et . 
propterea quod non mulii sunt qui dé hoc i ipso iuveni- 
bus consilium dare, possint; est enim uniuscuiusque. 


rei pnblicaé vox quaedam ; quemadmodum animalium 
quorundam ,.. alia popularis, alia paucorum: principa- 


tus: alia déminationis, bes permulti quidem se nosse 


jactaverint, sed longe absunt ab earum cognitione; 


quuma perpaucis.quibusdam discessisti, ` quaecumque 


igilur res:publica“vecem:suam edit et ad deos et ad. ho- 
imines, et actiones voci conveníentes exhiBet, ea-et 
foret semper. et. «conservatur, aliam vero si imitatar, 
perit. ad haec igitur Euphraeüs tibi vel. maxime utilis 


esse: poterit, quamquam: Ad alia quoque. vir est fortis.. 


dominationis enim orationes non minus eum invenlu- 
yum esse spero, qu&m.3i 'qui. tecum familiariter vivunt. 
quocirca, ad haec si ed uteré, et ipse utilitatem capies 


et illi plurimunr Broderie, atque `si quis bis auditis di- 


eat, Plato) ut patet, cognitionem eorum sibi assumit, 


` 
` 
` 


. x ` ka à 
“ Géi m < >= bi - H sch 
DÉI ` a mu `` a ` “a ; e ex. 225 Ux d ° À i 
a ` eft - 4-4 " $ s 
Ge T e ` DH A 
; 4 , = x. + ` & ATA, o H `. ^ 
Sox NOI Rer ar es trè D: A. "WW. oW: P : D 
van ` + ` NE" o 5 ,9 4 
. E DÉI : ` $ 4 
A ? a E * Toc "E ga ` ` Yi a š 
d $530.14 oo O ann S i 
a 
H 


E 


` 


an C e EHIXTOAH Ç. | 


1-373 


Ho» d Ze LE 24 "ot  GUMDOVAEVé D] ta pa- 


TLOTU OU rin kare avaotas èpdeykdzo, "QO0g TAUT Eine 
Èotw ox Dieros oyè v v] zeréii ygyovs wal tov Give 
«artius» * oda ngtofvregoy Ser tibioptvov Uno zw» iu- B 
mp0odev solle xal avouou tÀ Èxsivov Evuboviij modrréev" 
Ers nan, av ANLOT, ! Ae dl lol, gusgëadizue 
avru, sè un parny pèv zivÒvvEvO EI gero , rcov Ó ovdin 
WOINOUV. TAVLOY da oiuas òpaoas av xol thv éunv-”) 
Evp Boukiiv : ti yap déer anatog Be, noli av 
Zeg nuîv. fikoy-ixrog dv -ylyroicü vrg neo? dud xal ra 
dud * Evubovins. Evruyes. E | € 


R : i E, 2 
re Ate nda 00 ON Obss: 





Umdiey enge xal edit. xal Kooloxy 


"ma rëirréog 
à. t š , 4 


dAn qalysta, ENT unin. rugn» dyað jy j dy ep 
Qcínoo:, suyo sad. Iaavois TRAQAOKEUAGAN ' o/xtite yap 
di yéltovig TE vw avrais xal: : fQbiav `Éyorrèg are hly- 
Aovg * “¿ç ta. BEJE wpeleiy.. VEguélo. piv yap ovre in- p 
Ei alios oU re diine oken" ovppàgias end av yGu- 

— goù mposyevo trou , yivog av blue : 4ig ta navra Avwa- 
MG... pikov BsBaim» se xol. VOS ÈyOvrav. gounge ° 
Eodory' dë xoi Koploxo,, "poc EN TO» siduv cogí« zi 
sky TAVIN Pap dn. AQE yeQuv, Qv ,' nQasdéiv gogíac 
gl mei TOUS novigous xal: #dixoug polaxrexie soi Tivos 
epvvtuxtio duvayems` anto: yap cioe du zo * pet. uav R 
pezolav Oyrav sed OU, 240V Supe». diarergspevas- TOU 
piov. 0.0 i». tovtov. xpocdeiy tiov, Ae A8 avajraGasyz ap 
KO gigëu0e Liv aptÀav. aoglag, .: FAS óe e geg de Fe 
xai dvaysujas See kedovog A # de, zavrnn o' 





. *y fo; EEN T MENNE MON kòlè opt idis dd 








(a 


.  EPIBTQLA. VI. Y 54+ 
cuepit 6i. pud populum: dicere eiqué-opfima euadere? 

: nüminam. éurrexite ad: dicendum, adhoc respondere 
liceak:. Plato sebo in^petria natus estet populum of- 

 fendit. jam désipientem senectute eta. prioribus assuae. 
fatum «ad multa ab.ipsins: consilio "aversa: facienda) 
'nanilibextissimėornnium, velut patei, xi suasisset, nisi ' 
frustra sevpwiasset' pericalunr suscepLuvum: nec: quic 
duam «esse: effécturumnf*- idem vare: ipsus factaram 
n east puto-ratione consilii mihi dandi; mam si-insena- 
biles. videamur; Soret. multum nos valere iubens ab: 
omni. mihi rebusque meis con uidi conatu abstineat. | 
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Mii vidatir ‘Jeorgi aliquis vobis bonarà fortunam, st 
recte aècipiatis, bertigné: ét abunde parare; habitatis 
enim inibr vos vicini et anxilio iridigerites ila, ut ad^. 
maximas res inter "og tiles esse possitis. "Hermiaé! 
auxilium neque adrum maiorem ad onmia potentiam. | 
contiliaverit; quam 'éósuetudo : cum amicis constanli- 
bus probosque. mores. habentibus; Erasto vero et Co- 
“risco` dd formarum sapientiam illam pulchram dico" 
ego; licét senex sim, opus esse sapientia qua improbos" 
etiniustos caveant et facultate quadam :arcendi; ipi- 
periti enim sunt, siquidem nobiscum, «qui moderdtt 
sumus nec mali, diu vixerunt, quocirca etiam his dixi. | 
eos indigere, ne veram cogatitAr sapienliam negligere, ` 

in humana autem et necessaria maiorem, quam par est, 
curam ponere. hanc autem rursus facultatem Hermins 
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videlur mihi, quippe qui R cum eo versatus sim, | 
et natura et arte experientia duce nactus esse, quid — 
igitur dico? tibi quidem, Hermia, ego, qui Erastum 
et Coriscum. magis, quam tu, expertus sum, aio et in- 
. dico et testor, non facile te inventurum esse indolem 
fidiorem, quam est horum vicinorum; iccirco ut omni 
iüsto modo. hos viros amplectare nec obiter id facias, 
tibi suadeo; Corisco verò et Erasto rursus auctor sum, 
ut Hermiam amplectantur couenturque mutuis com- 
plexibus ad unam amicitiae coniunctionem pervenireg | 
quam si quis vestrum solvere. videatur (hamanum enim 
non est omnino constans), huc ad me meosque litteras ` 
mittite accusationis indices; arbitror enim sermones. 
hiuc-a` nobis profectos iustos et pudicos ; nisi magna 
E quaedam dissolutio facta fuerit, qüavis incantàménto ` 
l magis vos conflaturos et od ristinam amicitiant socie- ` 
tatemque Tèdacturos ` esse, per quam , Si `philosophè- : 
mur omnes et nos et vos, quantüm potuerimus et cht, 
que datum fuerit, rata erunt nunc tamquam ex Droen, ` 
lo editá; sin autem non | fecerimns, quid consequutu- E 
rum sit non dicam; omen enim bónum: 'vaticinor e£. 
dico sane haec rios omnia "bona facturos ¿ esse psi deus 
voluerit. a | f w“ 
. Hasce litteras, omnes vos qui tres estis legere. 
oportet, maxime quideni coniunctos, sin minus, dyos ` | 
communiter quam saepissime fieri „potuerit, et. pacto . 
legeque. rata uti, id quod iustum est, cüm studio si- 
mul serio a Musis haud alieno et ioco, studii serii fra- 
tre, per deum iurantes omnium, quae sunt et erunt du- š 
cem, ducisque et auctoris. patrem dominum; quem, si 
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Plato Dionis cognatis et amicis 
salutem. 


Seri psistis mihi vos existimare in eadem vos sententia 
esse oportere qua Dio fuerit, atque etiam me invitatis 
ul, quoad possim; et re et oralione in partein eius ve- 
niam, ego vero, si sententiam et voluntatem eandem 
atque ille habetis; confirmo vobis societatem mean; 
sin minus; saepius deliberandum esse dico. quae vero 
illius fuerit sententia et voluntas, fere non coniectans, 
sed certo^sciens dicere potero. quum enim primunt 
Syracusas venissem, quadraginta admodum annos na- 
"Uis, Dio ea aetate erat qua nunc est Hipparinus, et 
quam tunc-habebat seutentiam, in ea perseveravit, Sy- 
racusios liberos esse oportere eptimisque gubernari 
legibus, quare non mirum, si quis deorum hunc quo- 
que in eadem. de re publica sententia illi'consentien=. 
Lem reddiderit. quonam vero pacto ad eam venit? 
| non est indignum quod audiatur et juveni et non iu- 
. veni; conabor autem ab initio eam vobis referre; oc+ 
| casio enim nunc offertur. : 

Quum: adolescens essem idem mihi quod multis 
accidit: státui, simul atque'mei uris factus essem, ad 
rem publicam: af gredi. atque-mihi, quod'ád res civi- 
les attinet, hi acciderunt casus: rei enim publicae a 
multis vituperatae mutatio est facta, ita nt unus et 
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quinquagirta: vivi práefectl'éxihterent, antféstimr`in ari 
be; decem" in Piíaeó , atrique reruin foleiisinim et ure 
 bànárum" adinhtistiototrelir liübentes , “triginta autem ` 
conBtueréntur imperatores summa potestate praediti, — 
ex This 'quidam “`éogaati et fam ilidres niihi grant, quit 
me.statim fnvitabant/ tamquant ad negotia ad me perti- 
nentia. nec mirandum'est quod mihi propter iuveritu- 
tem accilit; "putabam ënim eós ex iniüstà quadam vita ` 
ad iustum modum sese 'convertentes guberríhtyiros esse - 
civitatem : ut diligenter observarem quid facerent. at. 
ego hos viros vidi brèvi tethpore' probantes, priorem | 
rem publici aureom fuisse / quum cetera iniüste fa- 
cientes, tum vero amicutit mihi virum setiiorem Socra- 
iem; quem'omntüm qui née erant füstissimum fuisse 
non “dubitavèrim dicere;. ad civem quendam cum aliis 
mittentes, qui yi eum adducérét ad supplicium, ut sci- 
licet rebum suarum eum participem redderent, seu vele ` 
let Sen ñollet; illeveror noh paruit, sed omnia ;ériclita- 
tus est prius quam reruth ji im larum societatem cum eis 
coiret. quae "quidem omnia” ego videns, èt si qua alia: 
generis eiusdem haud parva, admodum aegre tuli me- - 
qué'e malis illis recepi. nón ita multo post status tri- 
ginta virorum et tola tunc res publica concidit. ac 
rursüs mé tardius quidem, ‘sed trahebat tainen rerum 
communium et civilium gerendarum cupiditas. multa 
quidem tunc quoque, quippe perturbato : rerum statu, 
facta sunt, quae quis aegre tulerit, nec mirum erat, in . 
huiusmodi mutationibus aliquos. inimicorum suorum . 
iniurias ultos esse acerbius; gi quamquam magna usi sunt 
moderatione de exsilio tunc reducti, . forte. lortuna 
rursus accidit ut amicüm nostrum Socraiem potentes 
qritdam i in iudicium adducerent, crimine eum maxíme 
impio et in Socratem omnium minime cadente accu- 
sanles; nam ut impium alii addaxerunt ,` alii condem- 
naverunt et. occiderunt.eum, qui tunc: sedlere-unius 
amicorum, eo tempore exsulantium, quum exsulantes ` 
ye "E M m 2 
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ipsi prémerentür, i addacendi se abatttiboya considé- 
ranti milii et haéc et homines res civiles gerentes et le- . 
ges et móres, quanto magis considerabam et aeíste 
, prógrediebar, tanto difficilius videbatur rem publicam 
recie administrare; "sine amicis enim viris fidisque so> 
dalibus lioc fieri non poterat, quos neque praesentes 
reperire facile erat (etenim. civilas nostra iam non ex 
patrui moribus ac.studiis gubernabatür) neque novos 
alios facilé poteram ácquirere, praeterea leges scriptae. 
et consuetudines corruptae erant, et mirum quantum, | 
crevit haec depravatjó. quocirca ego, qui primum ` 
anagno a animi impetu ad res communes gerendas incli- 
.mayerani, haec respiciens et omni inodo agitata videns 
tandem titubavi ; et Deet non. desisterem cogitare quo- 
modo melior. Beri posset rerum harum et universae rei 
publicae : status semperque rerum gereridarum occasio- 
nes exspectarem, tamen ad. postremum intellexi om- ` 
nes ad unam nunc civitates male gubernari; leges 
enim in ipsis fere insanabiles sunt, non ex instituto 
quodam admirabili, sed e casu suspensae; et dicere 
coactus sum, rectom laudans philosophiam, « ex hac et 
publicam et privatam omnem iustitiam cognosci opor- 
tere; humanum igitur genus a malis liberum non fore 
prius quam. aut ii qui recle vereque philosophargntur 
ad magistratus civiles pervenirent, aut potentes in 
civitatibus divina T sorte vere philosopha- ` 
rentur. TN 
"Hoc igitur sentiens in | Italiam. et Siciliam veni, 
quum primum proféctus essem, quo quum: venissem, 
vila illa beata, quae ferebatur, plena Italicarum Syra- 
€usiarumque mensarum nullo modo mihi probata est, 
bis in die saturum fieri nec umquam pernoctare solum 
ceteraque dude comitantur huic vitae; ex his enim 
moribus nemo umquam hominum qui sub caelo sunt, 
a puero eis utens, polerit sapiens exsistere, (quae 
enim natura tam mirabiliter tempérari poterit?) moe 
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isovouov mouréias tous. Èv avrai, dvvaaztionras K nó Gvo- 
ua axovovrag avéyeo Dan. tavra ðn - meog og mp0 é dia- 
vgovyeras DO Zupaxovoug ,òiemogedd an, ` ëng Air. xaza 
viza», EOLKE ën ` zote Lnyavoutvq * zov TON, Vide E 
GëIO Goicgfet. tüv vů» yeyovóvoov , repayuaton negl Alw- 
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Bovlevan, ayvotiv. Ott tugavviðoć. tiva "ëmge xaralvgty 
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ón pak évuaÒNS. av 23 TE vlla xai kt zave TOTE VRE 
Gun Aoyovg AtyopEvovg ovra po Vnquavot xat ogódQu, ` 
we eudele CT wv yo ko Tt Q0SÈFLYOV AA xai zo» B 
énilorzoy blov’ Ki jonos drapepóveog rov sollen *[ra- 
Aor se "uai Seeler agens nto mleiovog i downs 
115 té. «hàng Queue 1a xg. 00v inogücortpov TOt; 
ol ta zvgavvixa vou a Gwav Div Erot tou Qavarov 
“zou nei Atovvatov ` yevončvóv, perdi d voten W evono" 
ani povou Èv E "mor av gevaar rot zav dia roueg, 
ajo avròg dng séi God Adel * Zeiten, éyyizvouévan d c 
`avin» xai év aitou dgy XOTEVOE, zokor nie av, 2yso-. 
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 deratys. vero. ne volet quidem, Amguam feri;, atque 
etiam reliquarum virtutum eadem,erit ratioa ac nulla. 
civitas ,. quascumque-leges sequitur, quieta erit, si ci-. 
ves putant immodicos sibi. sui plya-gese faciundos, in- 
etiese csse-debere-ad omnia, , praeterquam ad: convi- 
ia. et ,potationes. et rerum. vónerearum. studia exer-. 
“cenda.  necesae.vero est has civitates in tyrannides et ` 
paucorum principatus et populares. gubernationes mue. ,- 
tari numquam desinere, iustae antem. et aequabilis. rei. 
publidue ne.bomen quidem velle audire qui in his po-. 
tentes sint. -haec igitur ad superiora cogitans Syracu-. ` 
sas profectus sum, fortasse casu, videtur tamen su- . 
périorum aliquis; tunc:hoc ita molitus esse; nt funda- . 
-méntum iaceret eorum quae nunc evenerunt Dioni et 
Syrácusiss timendum est autem.ne. plura etiam eveni- . 
ant, nisi nunc vos mihi: 'parueritis secundo snadenti, ; 
iam vero quomodo affirmo omuium. quae tunc facta 
sint initium fuisse profectiónem: meam in Siciliam? 
ego cum Dione tunc iuvene: versaus-yideor dum, quae 
mihi viderentur. optima hominibus:ésse., verbis. signifi- 
| cabam 'etut ea perficeret suadsbam ,: non animadver-. : 
tisse fatnram' me tyrannidis. dissolutionem aliquo mo- - 
do moliri. ` Dio enim admodum docilis quum ad reli- ' 
quà tum ad-meos. quos tunc habebam sermones, ita: 
. abhte et avide eos arripuit, ut nullus umquam ex tis 
iuvenibus qnos ego. conveni, ' et"réliqnam vitam prae . 
multitudine Ftalor, mm et Siculorum degere constituit, ` 
` virtatem magis qüam voluptatem: reliduasque ` delicias 
amplexus. "undé sané istis'qui-ex iratitutis tyranuicis 
vivebant infensius degebat'usque ad Dionysi'mortem. 
postea véro cogitavit non solum itt sentet ipso hanc in- 
essè sententiata quam éx reótis Sérmónibüs conceperat, 
sed-in aliis quoqué; non mulis illis quidem, at ali- - 
qnibus-certe, exsistere posse, quorum quidem Diony. 
sium quoque arbitrabatur upum fortasse futurum esse 
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navos roómov, * roiv ripa ç «Alovg évrvyoviag Zhiovvait R 
ëm «Mov fiov avrov. zou Bakriorov Tte paz ortas déyosy 
dè rada ¿Aseo (si wa? panpoòrepa . #¿nety) ` zivag. yap xa 
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xa? Zixsleg xal syv- avrov duvaypw * dv qur], sei thy 38 
seoryra xol rg» ¿nmeQunlay syy Abovvalov: gikooopies rë 
«al motto wg YOL, apuda, Aéyev, Tau TE AVTOU adek- 

, Qidoug xal roue Oix#iovE` WE tUmapawigros Elev TEOS rop 
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ngaa morales osa "Qv *) TOUS avrovg. “palocòqous se 
al. MOUEWA Gëtoereg baéiee tuanya, sevouévovs. Qu 

| pèr.: E magaxalaUnara * dén ravza ré «ai zosavra ¿repa ñ 
napnolda- sgr Ó ips» dokav, sò Lud atol sov véwv önn 

, stor yevyootTo, siye Géing (ai zeg imb vulas T0» TOUOU- 
Cox raysiQb, xod Aug £avraig évavrias pepòuevas) , 10 
dè Alos DI) qneezaunn Tas pognis. ÉRE Quot, xe éuBes- 
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diis favantibus, quod si evenisset, et suam et reliqué- 
"rom Syracusiorum vitam incredibilem .nacturam esse 
felicitatem, ud äer vero iudicavit omni me modo opor= 
tere quam celerrime Syracusas venire ut socium me ` 
ipsi adiungerem, mémor, consuetudo nostra quam fas 
cite id effecisset út pulcherrimae optimaeque vitae cus ` 
piditaté flagraret. quod quidem`st nunc quoque in Dio= 
nysio perfecisšet', üt aggtesshis erat, magnam spèm 
habebat, fore ut sine caèdibtis et pernicie et malis riuüq, 
“perpetratis' felicem et veram viignt in universa regione 
constitueret. haec Dio recte meditatus persuasit Dio- 
nysio ut me arcesseret, jpseque nuntio misso oravit ut 
omni modo quam celerrime venirem, prius quam alii 
quidam Dionys sium convenirenteumque ad aliam vitam 
ab optima averterent. his autein yerbis oravit (quams 
| quam longum est diceré): quàsnàm anim maiores, in~ 
: quit, occasiones exspéctabimus his quae nune divini= 
| tus datae süht? porro Tüéimoravit Italiae et Siciliae 
| imperium snamqué in hoc vim et inventutem Dionys 
| et quanta árderet philósophiae et eruditionis cupidita- 
te, dicens Quoque fratres suos. patrueles et cognatos 
ad eam quam semper suaderem orationem ac vitam fa 
ele perductum iri, hosque ipsos maxime idoneos esse 
.ad Dionysium: simul excitandum: ut, si umquam, . 
nuuc magna spes esset fore ut philosophi et magna- 
rum civitatum gubernatores iidem .exsisterent, .atque 
éxhortationes hae et huiusmodi aliae multae erant s 
ego autem ' formidabam que tandem iuvenum res eva+ 
surae, essent. (horum enim. cupiditates. veloces sunt 
| saepiusque contrario inler se impetu feruntur), Dio- 
nis vero.animum sciebam. natura esse gravem et aetate | 
jam. firmum, - - quocirca Gonsideranti mihi et háesitanti 
utrum proficiscendum esset et parendum, an quomodo 
faciundum, subit animum id facere me oportere, èt si 
quis umquam ca quae de legibus reque publica consti- ` 
tuisset, perficere conatus esset, etiam nune esse aggré- 
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RENT 


diegdumy: , ei. enim ui sali. persnasissam ri omnia me 
bona satis esse pérfecturim. ` hac i ilur sententia. é 

Sdagia, domo. ;ahiyi, ; „pon. qua gaidam; pplarynt, , sen i 
puduit, me maxime mei jpsius, si vider eramihi i ipsi oray 


' tipne Legignm aliquis esses. rem vero nallam, umquam 


Klee, et primum quidem, Tügpieshospitali | 
tatem bäteieltag prodórg , revera iu periculis haud 
exiguis, vgrsanUg,. Qui die guid perpessus; siye a De 


 mysio reliquisque inimicis. eypulsus. ad, nos exsul. veni- 


ka 


 reket diceret-O Plato, venio ad te profugus, non Tii, 


libus armatis neque equitibus indigens, ut inimicos 


ulçisçary, “sed. oratiqng,.st persuasione si qua plarimun 


te, scjebam valere iuvenes. ad bona , Sh dugta, exhor tan~, 
tem, o amiciliam- et sarietateg integ «s se, chirent a, qua; 
rum, rerum . inopia; "quantum . in. te fuit, nung 
ego, Syracusis. relictis, hic. Adsum. et quod mihi acci, - 
dit, ` Wl quidem. minus: opprobri tibi. affert, . at phis 
losophia, -quam Jaudas ` semper, et. indigne. dicis, 


` reliquis hominibus, Uoctari, . nonne: prodita, est. nung, 


' QB mecutn, .quantgin. AQ: te fait? ei-Megaris, si ba- 


bitussegana, sing :dubio mihi auxilio .venisses .si .te, 
adyocassgm, out pássimum te omnium, iudicavisses s 
nune -vero si itiueris.Jougitudinenr et nayigationis ae« 


xümnnaeque magnitudiném. praetenderis, umquam torg 


patas ut improbitatis famam effugias? multum certa 
aberit. sAd haec autem, verba: quaenam mihi rit dq 
cora rveàponsio ? : prefecto nulla. yeni igitür,: ut cont . 
sentaneurm erat, “èt fnaximo, quo homo » potest. , iurg& 
has ob causas occupationes meas relinquens non inde-, 


coras illàs:quidem cum tyxannide collatas,..quae neque. 


orationibus meis neque. mihi videbatur convenire, ve« 
nieusque me ipsum liberavi' laesi lovis. hospitalis. et, 
philosophiae crimen propulsans; .haec.enim ignomi-- 
niam. accepisset, +:si ob mollitiam et timidjlatem: de 

verecundia. mala. accusari poinissem.. ‘quuin aulem. 
venissem (ne bain sim), omnia apud Dionysium 
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.. seditione TT reperi et calamntis. in SE a 


Dione, tit dicebatur, appetitam, - defendi igitnr eum, 
` quantum potui, potui vero parum. mense deinde fero 
quarto post, Dionysius, accusavit: Dionem de: iusidiis 
=- &yrannidi paratis, - parvum in navigium. imposuit et 
` per ignominiam expulit,:. jam omnes Dionis amici in 


timore versabantur, ne quem aecusans supplicio af- ` 


ficere et ut Dionis insidiarum.socium; nie eliam rumor 


increbruit Syracusis interfectum. esse a tyranno, 
quippe omnium eorum quae tunc facta essent auclo= . 


rem. ille vero quum. intellexisset nos omnes ita at, 
fectos esse, veritus ne maius quid ex timoribus nasce- 


^ retur, comiter omnes accepit, atque etiam me ipsum I 


A 


, cpusolatus. est et.confidere iussit et oravit ut omni 
modo manerem; nam in fuga. mea nihil ei honorifici 
inerat, at in mansione; quapropter etiam valde se 

. simulabat rogare; tyrannorum vero preces necessita- 
tibus mixtas espe. scimus, hoc igitur moliens prohiz 
` buit ne enavigarem, in arcem me perduxit et locum 


mihi delegit domicilio ; “ande nullus nauta me educere- 


` potuisset, nec si ipse Dionysius iubentém aliquem me 
educi misisset, nedum si prohibuisset , quum neque 
mercator quisquam neque in regionis terminis ullus 
, praefecius me -solum; exeuntem neglexisset, quia 
comprehensum ` me statim ad Dionysium reduxisset, 


N 


praesertim quum fama eius quae ante percrebruerat ` 


contraria dispersa esset, Dionysium. Platonem miri: 


fice complecti. res eutem quomodo se habuit? verum ` | | 


“enim dici oportet.. complectebatur.quidem me pro- 


cedente tempore semper magis per morum et ingeni ` 


‘consuetudinem, sed postulabat ut ipsum magis, quàm ` 


Dionem, leudarem magisque insignem ducerem ami- 


cum, quam illum, et mirum quam. ambitiose id con- - 
tendebat. quo autem pacto hoc fieri potuisset opli- 


me, si fieri potuisset, hoc neglexit: fieri enim hoc ita 
potuisset, ut discens et audiens sermones de philo- 
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| seifjhia (ORT mihi fictus tt" *Snecura verditüs ' A. 


Bét; at timébat talumniatorümm bratiónes né forie tin” 


S Plicaretur et Dio iam omnia "pelfiéeret; "` “ego "Aii 


omnía sustinui iu prima sententid Betzerirai, q jik” ac~ 


`césseram, ` si` fortè ad philosophae" vitae cu diatas 
E perveniret; je tamen vicit rélyétando. 


d A nn ` 


. `" Ae primum quidem tempus`#dventus niei jn"Sis 
diliam et commorationis ita traductum est. postéa P prp: 


fectus sum iterumque adveni, . ` Dionysio omni mè ops x 


ane opera ürcessenie: , duorum, vero Sana. ed quag 
eoudbum. dedero quid faciundum sit in hoe: rerüm 
stalu, deinceps vobis exponam, propter eos qui iti 
terrogant quorsus tandem spectañs secundo in Sici- 


liam venerim, ut'ne secundarium p pro eo quod caput 


est mihi dicere contingat. ` dico igitur háec, 


- ët? 


jw € 


Sèy Equidem eum qui viro aegroto Pravaque : ad sanis. 
. tatem victus ralione utenti suaserit unt primum ipsum 


victum mütét, St ébedire volenti: .Feliqua ` jam prae- 


scripserit, a nolente autem fugerit nec consilium da-` 


I dE HE E S TAN 
re voluerit; virum xistimaverim et. medicum, 1na- 


anentem vero et sustinentem neque virum néqué artis 
peritum. . eodem modo etiam civitati, sive unus siye 
plures eius domini sint, si rite re publica recta via 
procedente "in cónsilium de re “aliqua commoda adhi 
beatur, prudentis esse dixerim hac in cansa cousiliuni 
dare, eis véro, qui omnino e finibus. rectae civilalis 

excedant nec usquam yestigia eius ingredi velint, at= 
que eliam consilium daturo. denuntient ne rem publi- 
tam attingat neque moveat, quippe moriiurus si eam 


ë moverit, et praeterea iubeant eum voluptatibus et cu- 


yiditatibus ipsorum inservire et suadere quonipdo et 


facillime et celerrime in omne tempus expleri possint: aa 


his igitur qui consilium det et huiusmodi consilia ad- 
mittat, eum nón.existimaverim virum, hunc conira, qui 


nec admittat nec sustineat, virum. hano egó senten 
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Gam, tenens, i. quis me de re aliqua maximarum. ad 
yitam Suam spectantium consulit, . velüt de. ,pecuniis 
acquirendis vgl de corporis animive.cura, si quidem in 
vita quotidiana 7sgbd igi, aliqpem mihi videtnr. babere. 
vel suaderiti inihi. obedire: yalt in his de,guibus mecum 


a gorbmunicet -promptud: sumad consilium. dandum nec 


` non.accèdo consiliuni daturná, , via autem nec tum es, ` 


leviter tantan guum hoc egi, .desistos. si autem om» 


mino, non..coms=hunicat mesam , gel consulenti nullo 


mode obtemperaturus: videtur, uliro quidem ad eum 


. semzadhibiturus,.si fikus mens esset; ac servo quidera 


'- alienata; :et.si mado quedam sibi placente, mihiautem | 


` miniétranda sibi. videatur fleri; ` si-neque frustra dictu- - 
rus sit neque periturus ob id quod dicat, vim autem ` 


£7 


é$uaserim holentenique coegérim; sed patrem vel. ma- 
irem cogere impium esse arbitror, nisi niente: sunt 


displicvute- vitam agerent,. neque frustra monendo 
odium eoru susciperem neque adulando eis servirem; 


xupiditatum' expletionem suppeditans, quas. si ipse am- ` 


plecterer; visere. nollem. eandem vero etiam de ci- 
vitate sud sententiam habens vir sapiens. vivat oportet, 
itas dieat:quidemy: quid mori recte:in re publica ad- 


patriae civitatis mutandae causa non inferat, si optima 
exsistere; nón possit sine exeiliis et edibus. virorum; 
sed quiescens botia precetur et:sibi et civitati, Atque 
Hòc modo:et vobis suaserinr'et vero etiam Diotiysio 
suasi' ut eo modo: cunr Dione viveret, quo et sibi ipse 
quam maxime teriperaret et fidos ámjcos sociosque sib? 
acqaireret, né eadem ipsi, quae patri, acciderent: qui 


" quum multas: magnasque Siciliae urbes a barbaris dirü- 


tas atcépisset, non potuit res publicas i in singulis con. 


stitutas fidis conmiittere viris neque externis unde- 
éhmque irèbss Ris rièque fratribus; quòs ipse iuniores 
éducaverat et et privdtis principes itemque ex pau- 


. peribus insigniter opulentos fecerat: ex omnibus his 
nullum potuit neque persuasione néque disci plina ne- 


Tom. IX. NE Nn 


Ó 


~ 


360 | EUIZTOAH Z. 


"d 4 ` ú 


TOUTÉDP —— T) RERNE “dvòtia pe x° 3 s164901 xal 
ddai xal evepyeoiass Bal Evjyestlaig: dnépyacdpevog 
noujaao0as ;: Ztagelov - Ai -Extaniiotw qeuloregoç £y£vez0, 
de ovx dpois mwozevous ovè' úy avrov rpayeins ,. X0L— 


vwvoig dè porov re tou Madou' te xai evvovyov yega- 


ging, ' té vèt yé vé néon - - pre kl ` klod ad Zenédlag mans B 


gua wal nutoig Éyonaazo:. T0iQ' X01001 x«i ovx Zo 


$tu£vo.g OUTE aur ovre `akAnioué, Zog r8'napadesyna, 
olov` yo; vov vouo dérqu xoà Bacia tòv ayadov. yiyveoðas 
vouovs 190 KLUTOACREVAVAG zr KAL vU Òsaasowxe' zN» Tiso- 
Gov eQynv. ` ert dé Adnvaio, 700g TOUFOU ,; OU% Urol 
sazouniourreg Mmodkag xw “Edivow:") nòlas úno Bappa- 
Goin ènBepènuéyas , aà). dinovptvas nagolofoveeg , geg 
ifóourxorra éry Òtegviakav * Thy aoynv. augas pikov èv C 
FAIS WOEOIV ÉKAOTULE RERTNUEVOLe Airovúoroç BÈ ¿ç niav 
noli a89eloag nacar Sixthiav, vno.cogíag marevay 
ovdèri',. popis ic^ riv yap MN. apdor plwy xoi 
mira op nein , 024897 e ugeriv x«l xaxic» Ovx 
Cer OVÒÉv s z0U.&Qnuos»; T -MN TOLOUEOIY avòpwv tivat 

a Zu xul diovvoly FvveBoulevopey yo sai diw», neiby 
z& MAPA TOU. Borg. UUTE Evrafefmses optrag vopelnso 


ui» ngidelag , avouinro * dè avvpvosoav sw» TEQoGNSOU- D 


owa rayavévos, TEQWZDY ERÈ ravra OpurOmbTe 9 ove A 
Aovg ird) t0» Oixtiod- ğua «al. zxrortOY qai opge: 
vous os. Worm” utýaaoĝat, maugra, ayiov, avto” 
woutou 720 avrov Saved reg yeyovëvas, we 
ovx. &vapyog ovEWE (ov yan, de dogaki Keele dé 
«ai diapazopevon roig. doyou. ws outro uiv "Ag avn avrov 
Té xal énélvous W» ar di krak yiyvnras 0006, 2 un zav- 


an dé #gandpavos tavavria ` gavre anosekei. | * sogeveic E 


dé, op Aeyopev s ***) sei guro. èupoova. zé xai gel geova 
enepyaoapevog , & reg éknQnpeoutvas., Zxthius moke. xa- 
zp4zioest vOuOIG TE Suvdnoese. xai molezeleg , ÜÇTE avro) zé 
vixslus xal akinious. Gre mpog vag res .B«oflapov Bon: 





| a) no. “Ekanvlòuo, w E e) to, cé tue | 
aa A : e SE A" : ; Eé CC ) 
+a) 20- (dzee, EUM 


EPISTOLA VIL 508. 


que largitionibus neque cognationibus principatus so- 
` Cium efficere, sed Dario septies. deterior fuit, qui, 
- quum.neque fratribus neque ab ipso educatis fidem ha« 
beret, sed sociis tantum Medi et eunuchi subigendi, 
partes distribuit. septem. singulas Sicilia tota maiores, 
et fidis usus est sociis, qui neque ipsi neque inter se 
. Ansidias stynerent, exemplo suo ostendens, qualem 
| ease oporteat. legis latorem.ac regem bonum; legibus 
. enim constitutis Persarum regnum hodieque conserva- 
vit. . etiam Athenienses lieet non condiderint multas 
Graecorum urbes a barbaris diratas, sed habitatas ac- 
ceperint, tamen septuaginta. -annos imperium. obtinue- | 
runt, amicos viros in civilatibus singulis nacti. at Dio- 
nmysius `congregala- unam jn civitatem tota Sicilia, dum 
prae sapientia. nulli eonfidit, vix servatuš est, carebat 
enim viris amicis ac fidis, quo majus nullum virtutis 
ant. improbitatis. est indicium, quam si quis a talibus 
"viris. destitutüs est, aut;contra.. quad quidem Dionysio 
+quoque-ego-et Dio suasimus, ut, quum res paternae 
^ia ipsi contigissent „ut ab eruditiene alienus esset nec 
consuetudines haberet cónyenientes, primum ad hoc 
niteretur, ubquüm: alios sibi ex cognatis et aequalibus 
. amicos et od yirtutem concordes compareret, tum mg- 
xime :semet.ipsum ;" hoc, enim ipsi mirum in modum 
opus esse .diXiaras, non ita diserte. significantes, (non 
enim satis tutum fuit), sed tectius, "sermonibus con- 
tendentes hac.ralione quemvis. virum «et. se; ipsum et 
eos quorum dux esset'servare, quam nisi sequeretur, 
 eonitraría omuia efficere; ita vero si proéederèt (sic dixi- 
` mus), utsemet ipsum sapientem et temperantem st, ` 
ficeret, -si devastatas Siciliae urbes conderet legibus- 
"que et rebus publicis“connecteret;, ut et cum ipso et 
' “jnter.se. advorsus barbarorum impetua coniunctae es- ` 
sent, fore ut!principatum paternum non duplicaret 
modo, verum eliam multiplicaret ; his euim ‘factis 
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facile psp, Certhaginienge multo magis subactgum. 
esse, -quamr.Gelonis.imperio subiecti fujssent; çon- ` 
tg patrem ipsius coactum fuisse. tributum barbaris | 
pendere, - ,, 

, Haeg. dicta sunt atque AT a nobis qui insis, 
dias Dionysio atruximus, ut passim serpebant. sermo= 
nes ,: qui videlicet etiam , apud Dionysium. vincentes 
Dionem expulimus nosque in timorem coniecimps. utc 
vero non pauca brevi ebsolvamus, reversus ex Pelo- 
ponnasa.et Athenis Dio re Dionysium admonuit. quum ` 
vero liberasset et restituisset civibus. Dio civitatem, eo- 
dem mado. affecti fuerupt: Syracusani erga Dionem, ac 

n Dionysius fnerat, quum ille eum couaretur erudire et 
instituere uL rex exsisteret imperio dignus, eiusque 
gocius:esse-yellet per. ómném vitam,  ille.vero fidem -. 
babébat:calnmniatoribus qui Dionem dicebant tyrans. 
nidi insidias; parantem omnia quae faceret eo tempore 
hoc facere:eonsilio, ut ille studiis eruditis delinitus et 
irretitus imperium :neglectunt ipsi committeret, ipse 
eco choc indicaret et Dionysium- per dolum ex im- 
+ perio 'expelléret; `: : haec. tunc vicerunt eliam secundo 
Tier. Syracusanos divulgata , licet admodum ; absurda | 
et turpis -esset haec victoria ipsis eius auctoribus. quid 
enim factum sit, audire debetis vos, qui me:ad pràee . 
senterü rerum. statum invitastis. ` veni ego vir Ather 
niensis, &amieus Dionis, auxilium. huic laturus:adver», 
"$us tyrannum, ut pro bello amicitiam concsliarem; 
contendens. auiem cum  calumnmiatoribus . superatus' . 
sum. -quum -vero persuaderet mihi Dionysius hono- : 
ribus et pecuniis, ut ipsi testis-et amicus essem, quo 
decora ipsi fieret Dionis expulsio, nihil omnino ho- | . 
rum assequutus est. ` postea vero: revertens domum 
Dio fratres duos Athenis addixit, «qui non ex philo- : 
sophia amici «ipsi-facti: erant, sed ex volgari. ista so- | 
daltate Ge “quam hospitalitaté et 
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initiis. et sacris 'spectátiónibus - contrabunt. "utque 
etiam hi duo qui cum deduxerant amici tum per haec . 
Aum per ministeria in" reditu proestita in. familidrita- 
'tem eius "venerant, ` in Siciliam Vero profecti “quum ` 
'animadvertissent Dionem apud: Siculos ab. ipso libera- 
tos in crimen vocari quasi tyrannidem appetéret, non 
soli amicum et liospitent prodiderunt, sed quasi suis ` 
ipsi manibus éaedem perpetrarunt, siquidém'armis in- 
stgucti interfettoribus: auxilium ‘tulerant. ac turpe 


"quidem itnpiuimnque neque praetermitto equidem neque - 


dico q jicquam; multi enim: etiam alii 'celebrare haec 
 'studeíit et in posterum studebunt; quod vero in Athe- 
` niensibus dictum est, hos urbem mácula affecisse, lioc 
tollo; aio enim etiam illum Atheniensem esse, qui 
non prodiderit eundeui hunc, quum pecunias multos- 
. que inde honores consequi potuisset. non enim per il- 
liberalem amicitiam factus est amicus, sed per libera-- 


“lis eruditionis communitatem, cùi soli magis. confidere i 


“vir sapiens debet, quam animorum et corporum co- 
"gnationi. quare non debebat propter duos illos, qui^ 
Dioném occiderunt, civitas infamia adspergi, quasi 
jlli praestantes umquam, füerint vivi. Haéc autem 
omnia dicta sunt ut consilium darem Dionis àmicis et 


cognatis. do autem ad haec idem consilium; eandem - 


orationem iam tertium vobis, qui tertii SC repe- 
ens: cavete (hoc. mea oratio suadet) ne Siciliatn 
aliamve civitatem servitute` opprimatis, ita ut homines ` 
-dominentur, sed legibus "subiecta: esto; néque- enim 
his qui servitute ópprimunt neque eis qui opprimun-- 
tur melius est, nec ipsis nec filiis: nec Bliorum filiis, 
sed pergiciosum prorsus est conamen, angusli vero et 


|. 8Hiberales animi talia lucra arripere solent, nihil bo- ` 
norum ct iustorum vel divinorum vel bumanorum 3 ne~ 


que in futurum neque in praesens tempus cognoscen- 
tes. haec ego primum Dioni persuadére conalns sum, ` 
deinde Dionysio, tertio nunc vobis, ét parete mihi lovis. 
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x EPISTOLA YIL oos 
teitijservatoris gratia, deinde Dionysium et Diondm 
pespicientes, quorum ille p guun mihi non: obtempe: 


raverit; etiam nunc inhoneste. vivit; hic autem, Qum | 


patnit 4 honeste mortuus est; quicquid enim patifar 
js, qui et sibi et.patriae optima appetit, id rectum-et 
honestum est. ; nam nemo nostrum immortalis est, ge 


que.si oui hoo contingeret, is felix exsisteret;- quod 


volgus putat,. - etenim rebus fmanimis nullum malum 


aut bonum est memorabile, cuique autens animo ,. vel 
cum corpore čoniuńcto vel ab eo separato- -hoc contin: 


get: credere autem revera semper'nos oportet Piseis 
sacrisque orationibus, quae quidem significant: nobis 
animum esse `immortalém et iudices habere et taxis 
mas poenas perdere, quum a corpore fuerit liberatus. 
qusüpropter"eii&m magna delieta et iniurias pati prè 


minore tabendum est'malo, quam inferre; Yerum dw 


cri studiosus vir ét ad. animüm pauper neque audit 
haec et; si-aidivèrit, deridèns;,. üt putat, omnia "uni 
dique impudenter rüpit, quibuscumqüe opinátur, 'sicut 


bestia, ' edendi vel bibendi vel sérvilem istam ét ingra: f 


tam, véneream nou recte dictam ,' voluptatem sese 
expleturim esse, quum eaecus'sit neque videat,'rapie 


"mas et'idiurias cum impietate coniunctas quantumi màáe 
lum semper sequatur, quod necesse sit eum qui intù 


ste fecerit ét'düm in terta versetur secum trahere 'et 


. dum süb terra iter prorsus turpe ac miserum‘ faciat, 
Dioni igitur haec aliaque generis eiusdem dixi et per- 


^suasi ,"?et illis qui eum occiderunt iustissime irascor 


similiter atque Dionysio; utrique enim et me et réli- 


'quos propemodum: omnes homines gravissime `laese- 
runt, illi quidem, quod iustitia uti volentem perdide- 
" “tunt, hic autem, quod nolüit iustitia ufi per totum 
principatum, quum maximam potestatem háberet, ih 


qua si philosophia et "póteritia reapse coniurictáe fais- 
` sent, per omnes homines, tum graecos tum barbaroà, 
`satis s plendidam: omnibus hanc veram sententiam éx- 
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Jibuissent, miniú fore feliceni neque civitatem: ne- 
que virun quemquam , nisi bapientem et justam vitam ` 
degit, sive in semet ipso has virtütes habens, sivo in 
 virorüm piorum prinéipüm moribus educatus iustequé 
institutus. et in his quidém Dionysius me laesitg re- 
liqua vero' detrimenta parva suñt cum his collata, ; ` is 
autem qui” Dionem occidit idem quod ille commiserit . 
Se fecisse 'Méstit.” “Djònem vero probe novi, "quinti — 

` fieri potest ut homo de horiinibus affirmiét , si princi» 
patum obtinüisset; numiquam éum aliam in formami, 
mutaturum, sed Syracusas primum patriam suam à 
servitute liberatarum et libera constitulionis forma il+ 
Iuétraturam, "deinde omni- modo convenientibus opti- 
“Misque legibus cives ornaturum et postea: conaturum 

` fuisse efficere, ut lotam Siciliam conderet et'a barbaris 
8 liberaret, alios expellens, alios Tacilids, quam Hièro, 
` subigens; quae si facta fuissent per virum iustum et 
fortem et temperaniem et philosophum, eandem mul. 
titudo de virtute: opinionem cepisset, quae, si Diony- 

| gie nobis paruísset, "apud omies fere, hominés salvà 
Mäzen 'nunc autém sive daemon sive pérniciosus ali- 
uis pér iniquitatem | et impietatem illapsus et, quod ` 
“maximum est, per! temeritates inscitiae,` ex qua ómnia 
inála omnibus radices agunt et pullulant et poslea fru- 
ctum edunt ipsis qui prodüxeri unt amarissimum: ille 
igilur perniciosus vel haec inscitia omnia secundo ever- 

© tit et perdidit. nunc igitür. tertio. boni ominis càusa 
' bonis verbis utamur. - , attamen vobis : arnicis suadeo tit 
"Dionem jmitemini, benevolentiam eius erga patriam ` 
ei temperatam vivendi rationem magis magisque com- 
plectentes, et illius voluntates tamquam. auguria per- 
ficere conemini; quae quidem quales. fuerint, ` mani- 
festo vobis exposui; si quis vero de vobis dorico se- 
&ündum patrios ritus vivere nequit, ¿ed Dionis inter- 
« fectorum et Siculam vitam sequitur, eum ne admitta- 
tis neque fidi sanique quid umquam factürum esse pu-, 
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“tetis;: reliquos-autem advóeate ad totam Sicillam.con- 
`dendain et ad leguin+aeéquabilitatem ex ipsa' Sicilia et 
Wnivérsa Peloponreso, neo Athenas dvérsaminig sunt 
egit illie quoque omnibtis hominibus . virtute prae- 
stantes, qui virorum audaciae cáede hospitum Ae pöl- 
“ltfentium odium hàbeant. - "Quodsi haec posted deum 
sunt, urgent autem vos seditionum multa variaqué € 
„sidia quotidie exsistentia, hoc quemvis ` virtim. gäer 
déére "opor órteL, cu? vel: parum quid rectae opinionis di- 
“Viha sors tribnit, "noifésse- requiem malorum his qui 
'éeditióhe ogitenitir` prius, quam hf, qui superiores 
"dicesserfat püghis et éxpulsiónibus et caedibus hò- 
"minum, iniuriarum Temirtisci etad inimicos uloiscen- 
«dos aggtelli-desrveritit et^ sibi teiiferarites léges'.com= 
'munes talerint, non magis ad suas, quam ad eorum 
voluptatem qui süócubiuerint spectantes , hosque legi- 
büs uti coégerint dàptici necessitate, "pudore et timo- 
re: timore, dum eo quod superipres sint vim suam 
"osteridant, püdore, dum eo quod voluptatibus superio- 
res sè exhibeant , magis ëL velint et possifit legibus ser- 
“viré; aliter autem fieri non potest üt umquam ‘civitas 
'in'semet ipsa seditionibus agitata a malis liberetur, sed - 
*sediliories , inimicitiae, odia et proditiones mutuae in 
éivitatibus ita affectis semper solent agitari.. quocirca 
H qui superiores evaserunt, si salutem expetunt, seriis 
pet. iuter se ipsos eligere et ceteris praeferre debent 
viros quos optimos esse audiverint, primum quidem 
senes, qui liberos et uxores domi habeant et maiores 
quam maxime multos et bonos et claros eosque omnes 
ossessionem ‘habentes satis iustam. in civitate autem 
decem millia virorum continente quinquaginta tales 
satis érant, hi vero precibus et honoribus quam màxi- | 
mis domo arcessendi sunt , arcessitos futem rogari èt 
Zu re. iurando adstringi. oportet . ut leges ferant, neque 
"victoribus neque victis plus tribuentes, sed aequale et 
commauñhe ins:universae civitati Cónstitnontes, lalis. vero 
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ZS Tégibüs ofáhiha) porketé sunt, nam si: victores &e ipsos legi- 


bus'magis parentes quam victi exhibuerint, omnia erunt 
Sakute et felicitate plena omniumque malorum dabitur 
em effògtum, , sim tinus, neque'me neque alium invitate , 
àd"eum'qui nunc scriptis non obedit, haec;enim similia 
sunt illis quae-égo et Dio Syracusis bene volentes. com- 


` 


T S EPISTOLA sm o7 618 


muniter efficere éonáti sámus, posteriora vero; prima - 


enim illa erant quae primum aggressi sumus cum ipso ` 


d Dionysio perficere communia omnibus bona ; sed fortu- ` 


na quaedam hominibus potentior i illa dissipavit: nunc 
autem vos conamini felicius bona fortuna et divina 
üàdam sorte ed perficere. ^ . ^ ^ coc 0 8 c» 
` > am consiliuin et epistola. et prior mea ad Diony- 
sium profectio dicta'sunto; posterior autem profectio 
et navigalio quam meritò simlque b bene facta sit, dein- 
, teps audire licet, si quis éurat; primum enim tempus 


' commoratiohis meae in Sicilia ita, ut dixi, transactum. 
èst, priusquami Dionis cognatis et amicis consilium de- 


. deram.- postea vero quantum potüi Dionysio persuasi 


ut me dimitteret ; pace autem composita (etat-enim = 


| tunc bellum in Sicilia) hoc inter nos convenit: Dio- 
nysius quidem. promisit se Dionem et me rursus vocas 
. turum esse, si ad securiorem sibi statum impérium. ad- 
i duxisset, Dichèm vero ita sentire iussit, ut hon ex- 
silium, sed: domicilii mutationem sibi cóntigisse arbis 
traretu£ et ego his me conditionibus venturum esse 
promisi. facta autem pace me quidem arcessivit, Dio- 
nem vero rogavit ut adhuc annum remaneret , me au- 
| lem prorsus venire iussit. Dio igitar postulavit et ro- 
gavit ut navigar em; rumor enim multus e Sicilia ser- 
pebat, Dionysium’ nunc mirifico philosophiae amore 
ardere; quare Dio impensé rogavit ut vocanti morem 
gererem. ego vero noveram quidem iuvenibus multa 
huiusmodi ratione philosophiae usu venire; attamen 
tutius.mibi visum est tuno Dionem et Dionysium iu- 
bere multum valere et apud utrumque offendi respon- 
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L BPISTOÈKA VIL — ban 
dens mo sénem séc nec edrüin nae hunc gererentur 
fieri quicquam ita, ul inter nos convenissel.` villetur 
autém postea Archytas ad 'DioliVstüm accessisse '(ego 
.enim ante díscessum hospitalitatem èt amícitiam inter 
» Archytam "Tareütinosque et Dionysium concilidveram 
et'deinde énuvigaveram), et fuerunt: quoque alii, Sy- 
racusis qui ex Diohé nonuulla audiverant, ali qui ex 
his, ita ut auditionum quarundam | lilosopharum ple- 
ni essent, qui videntur mihi conati esse cum Dionysio: 
de his disserere, quasi Dionysius. omnia audivisset quae 
égó sentirem. hnic, vero, quippe. qui neque alias ad 
"discaudum iueptus sit el mirifica ambitione ducatur, 

olacuerunt fortasse ea quae dictásunt erubuitque, i quum 
appareret nihil se audivisse tum quum ego adessem; 
quocirca clarias audiendi eum cupiditas. invasit simul- 
que ambitio ihstigavit, quam vero ob causam nihil au- 
„diverit i in superiore commoralione, supra diclis- -expo- 
suimus. postquam. Agitur domum salvus veneram et 
yocante illo secundo , ut dixi,. recusaveram, videtur 
mihi Dionysius 1 hoc c omnino ambitiose contendisse, ne 
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uibusdam viderer i ipsuin contemnere. ut qui i in genium 
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verum dicere et. sustinere, si quig auditis his quae, facta 
sunt philosophiam, meam contemnat, tyrannin yero 
. Sapere existimet, misit; enim. Dionysius tertio. ad me 
triremem. facilis nayigaliopis gratia, misit vero etiam 
Archedémym, 1 unum familiarium Archytae, quem ex 
"Siculis plurimi me. facere putabat, aliosque Siculos nop 
+ 02i hi vero omnesjdem mihi nuntiaverunt, Dionysium 
Sir e quantum in philosophia profecisse. misit autem 
epistolam. sdagsnm, longam, :: ` quum, posset quomodo 

erga Dionem m offgctus essem et gnantopera hic.optaret 
ut navigarem el Syracusas proficiscerer ; ad omnieemim 
haec prorsus instrucia-erat'epistola iia fere exordiens: 
Dionysius Platoni. ` dictis. deinde quae consueta sunt 
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ai Groe tuoGyyotç nQéno» , &Mug re Jh) roig zw» na- 
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sulsiicite RAE ‘prins giam ut a nokia pereuiaus in EH 
 etÉans.nuue venias ac primum quidem:quae ad.Dio= 
nemepevtané ea ita eventens, ut ipse volyeris; voles. 
autem, certo scio, moderata et ego concedat; Sin mi- 
nus, RiÀibyorum: quae ed.ionem epectant, sive ad ce- 
teru sobe ad ipsm; quertinens 'ex sententia tua -eveniet... 
Flacc itaseripsit; reliqua: referre: longums:est;mec op- 
`. poftune-kit in: medium: proferrentur. yeneruatiáutem 
aljaeqmoque epistólae ab. Archyla. et.Térentinis, quae. 
“ Diowyeih philusophiim, Jaugdarumt, addentes,. nisi Venis" 
pert «fara utiamicitiam;, -quam per me èam Dionysio. 
Beggen, head» pärviiHam "quidem 'faciundam:ad res 
civiles calumniae prorsus; eubiicei em quum: dgitur eo 
tenipbrettree todo arcésterer, -amich quidenro' Sicilia: 
ev Italie trabentibns; 'Ashenieusibus autem reverta- cuni 
“pretibas'mie'tjuasi- expèlteritibus; eadein redit, oratio, 
me: ròn oportere Dionem prodere. requesParentinos. 
hospites Wë atñicosx atque'nihi quoque ipsi im menter 
venit dof esse mirandum , si iuveriis docilis rebüs me- 
 xnorabitibag aüditís optimae "itae aBfére'incenderetur;. 
' lioc igitur plane esst probatiduir utro se tmodo haberet, 
ét hoe Tisutit me minw débére pródere: reque tanti` 
revera òj pprobri auctofem fieri yasiquidén Verse haecidi- 
r a proficiscopigitim] hác ratiocitratiòne ebtèctus,- 
molt tiinens nequé adinólüth: rette; ut patèt, vatici-- 
nans. quur autem Vètiisieth) teftiübi sèrvatòrij`revera 
` hoc cotiséguutns` suny” Yüreuà etiim felicitei sér vatüs- 
suffit eidkque: Tél `post'deum" Dionysio ` gratiam habeo, ` 
qui, Mob malt rie pektitim vellént, id:prohibuit et 
pudër? tevèkentlaèqué alBéérsüs rerürh WMéatarr condi- : 
Lan m aliquid #ribuit:: PC) igitur Venissén, "hec mihi? 
priiis e&plórandui: "esse dui, “utrilm reapse Diony-^ 
siud takiquim igne , “itè plíllosopliia accensus esset; an - 
frustrá multus ille Athenas allatus esset rumor. est au, ` 
tem modus quidam REOR rerum explorandatum 
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"Berti aiMditiónürm pleno; quod quidem štatim ut ve- ` 
' perüni Dionysio quoque acèidiske intellexi. talibus vi- 
.delícet ostendi oportet, quae sit res universa et qualis, 
"quantis négotils peragatur étquantum laboris requirat. 
“jam is qui audivit, si vere ést philosophus et coguatus 
"reque dignus, quippe divirius, admirandam se viam per- . 
cepisse arbitratur, sibique nunc: contendendüm esse nec. 
„vivendum aliter facienti; deinde semet i psum et huius 
viae ducem stimulans non remittit prius quam vel finem 
, ómnibus imposderit vel facultatem hanc adeptus fuerit, 
ut se ipse sine commonstrante aliquo possit deducere. 
hoc módo et ita sentiens. talis vivit, peragens quidem in 
quibus versatur res, in emnibus vero philosophiae sem- ` 
per adhaerescens et éiusmodi quotidianae vitae quae 
ipsum maxime docilem et memorem et ad ratiocinan- 
dum valentem et in se ipso modestum sobriumque effi- .. 
‘ciat; contrariae autem. perpetuum. odium babet. qui 
'autem revera non sunt philosophi, sed opinionibus co- 
lorati, quémadmodum qui corpora a sole adusta ha- ` 
bent, animadvertentes quot disciplinae sint et quantus - 
Sit labat et victus quotidianus conveniens quam modi-. 
cus, rem difficilem, quam tractare nequeant, árbitran- 
iur esse, nec ut. ei studeant ullo modo adduci possunt ; 
^quidam veto eorum sibi ipsi persuadent se omnia satis 
audivisse, `nec ulla adhuc re sibi opus esse. haeo vero 
probatio et manifesta et tutissima est in delicatis, qui 
laborem tolerare nequeunt, ut ne umquam in ducem 
culpam inferant, sed quisque in semet ipsum , quippe 
,qui non possit ad, omuia ad rem accommodata studium 

conferre. et. ita quidem Dionysio quoque tunc dicta ` 
sunt quae dicta sunt, omnia vero neque ego persequu- ` 
tus sum, neque Dionysius desideravit; multa enim et 
. maxima se ipsum scire et satis tenere simulavit, quippe | 
quae de ceteris audivisset. postea vero audio eum scri- 
psisse de illis quae tunc audivisset, et composuisse tam- 
quam suani artem, non ab aliis perceplam; verum ni. 
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, bil horúm' ini. alios vere quosdam de idem his 
scripsisse scio, qui vero sitt, ne ipsi quidem norunt, 
hoc certe in omnibus qui sèripserant et scripturi sunt ` 
dicere possüiri: quicumque scire'se dicunt ea quorum 
ego studio lenior, sive ex iné audientes sive ex aliis, 
sive tamquain ipsi invenetint, hi mea quidem sententia: 
nihil possunt eò de genere peréeptum habere." neque 
enim exstaL scriptio aliqua de his rebüs a me profecta 
, nequé uinquam exstabit; nulló enii modo. verbis ex= 
` primi possunt, ut reliquae discipliuae, sed ex multa . 
exercitalione usuque quotidiano repente, velut abi igne 
micante fumen accensum e. exoritur in animo earum 
cognitio se ipsa jam aleng, quamquam ` hoc sane scio, 
scripta aut dicta a me optime dicta esse, et male scri- 
“pta non minimae mihi molestiae fore.. quodsi existi- 
massem haec omnino scribenda et dicenda esse multi- 
tudini, quid pulchrius i in vita a nobis peragi potuisset 
quam hoc,ut ad magnam hominum utilitatem illa scris 
berem et naturam omnibus in lucem proferrem? at 
vero nec aggre redi haec quae dixi bonum esse hominibus. 
arbitror, si paucos exceperis, qui ipsi in re leyiter in- 
dicata invenire possint; reliquos autem partim con- 
temptu ` nequaquam concinno perperam impletum iri, 
partim spe elata-et vana, quasi praeclara quaedam di- 
dicerint. eliam fusius de his digputare mihi est propo- 
situm; ; fortasse enim, , haec.quam relata fuerint, ali- 
quid eorum de „quibus ago clarius evadety. 3etenim ser- 
mo. est dam verus, Gg prorsus dem qui de 


ta zan 


l in medio on" Cr PME 
| .Cuique rei tria adsupt,; per quae. scientiam, con- 
tingere necésse est, quarla est haec ipsa, ei-quintum 
poni oportet id quod cognoscitur.et verum est, horum 
primuns est nomeu, secanda est definitio, tertium si- 
inulacrum et quarta scientia: “ de uno eer acoipd, si 
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vis.cognosoere quéd nunc. dicimms; et de omnibus ita 
intellige. .civculus aliquid dicitur, cui hoc ipsum est 
nomen quod modo;protulimus a definitio eius. -deinteps 
sequitur, e-nominibus. ct vetbiseoinposita; quód enim 
ab extremis ad: medium aequaliter: undique distat, de- 
 finitio. est. eius quod; rotundum et globosum et ccnl 
neminetur, tertianm'estid: quod pingitur et deletur et 
iornatur et destruitur, quorumrnihil ipse circulus pa- 
litur, quo spectant haec omnia, quippe qui alind quid 
sit, quartum locum obtinet scientia et. intelligentia ve- 
raque opinio; ot unum autem" hoc totum ponendum 
| est, quod néque in vocibus neque in. dorporum figuris, 
sed in animo inest, ex quo perspicitur, diversum illud 
` esse ab ipsius -oirouli natura et 'a tribus ante prolatis. 
ex his autem intelligentia cogriationé et similitudine a 
. quinto proxime abest, cétera'longius. eadem vero'ra-- 
tio est rectae et rototdae figurae, coloris, boni, - ho- | 
nesti, iusti, cuiusque corporis tum facti, tum natura- 
lis; ignis, aquae omniumque huiusmodi rerum, et cu- 
jusque aninratitis, ‘animi indolis Gimniunique et actio 
num et affectionum ; numquam enini aliquis, nisi quat- 
. tuor illa quacümque orationé nécápérit, scienliae, quàe 
| quintum locum obtinèt, ;perfecte erit particeps. prae- 
terea haec non: minus, 'qualé: qütlfüe ` sit, deèlarare 
institeunt,: quam, quid quidque sit, per orationem 
4mbecillim.' quápr opter riemò'imteligeris umquam dü- 
-débit in ipsa ponere'ea quae tmenté'comprehenderit, et 
3lla quidem jimutabiliain mutàbili, quód scilicet ac= 
cidit gie quaé litterarum otis Ex preisá sunt. hóé qu- 
tei quod nunc dicimus rursus iatelljgi oportet, quis- 
"que titculus eg his qui rè descifbilulur vel elati: tóre e 
nantur, plenas“ todtrarii est; réctüm. enim uidique ` 
attingit; ipsum'hatètn circulum neque tu ps quiddám 
1 eque maius 'corittailke natütad ih! beh bere dicimns; 
neque ulli horum stabile esse. nomen; nihil enim pro~ 
.hibere quominus quae uuuc rotunda yoceutur ea reqta 
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desto, et quaq “recla:a prelletdgr, RE ami 
onebtur, et.nibilo magis finma haec. futura esse eis qui - 
| dtadiraneposuexint eL contrario modo vocaverint, . atque 
definitionis eadem.est.yatio, siquidem, ex nominibus at 
.werbie composita est nulla satis firme est firma, innu- 
vsaepabiles sunt autem. pyobandi rationes, unumquodque 
ex illis.quattuen Gbaturum esse unaximum est, id. quod 
poulo ante diximus, hoc quod, quum. duo sint id quod. 
vi èt id quoq appellatur quale,. animus autem nou` 
.quale quid, sed quid sit cognoscere studeat, nisi quod- 
que illorum quattuar ab animo prius-quaeratur oratio- 
-ne et re, id quod dicitur et ostenditur tale semper ex- 
hibetur , quod.sensibus facile cotvinoi possit: quo qni- 
dem fit ut dubitatione. et ignoratione impleatur quavis 
.fere'quivis homo. in quibus.igilur non consuevimtis 
verum quacrere propter malam educationem , :sed sa- 
tisfacit simulacrum propositum, in his non sumus in- | 
-ter nos ridiculi, dum interrogamur et interrogamus et 
quattuor illa discutere et convincere possumus, in qui- 
bus vero de quinto respondere et declarare cogimus, 
quivis eorum qui evertere possunt viucit idque efficit 
ut, qui exponit verbis vel scriptis vel respousionibus, 
multitudini audientium nihil eorum quae scribere:vel 
«dicere conatür cognoscere videatur, auditoribus non- 
numquam nescientibus;uon-animum eius qui scripserit 
. vel dixerit redargui , -sed quattuor illorum naturam, 
` $a-quoque male se habentem. + et emnium eorum tra- 
-ctatio, quae sursum deórsum ad unumquodque transit, ji 
-vix scienliam- elus quod bene'natura habet in eo pro- 
. creat qui bona natura get praedituis;' sin autem mala 
«matura est praeditus; qualis est in plerisque : animi ha-` 
bitus tum ad diseendum tam ad mores qut dicuntur, hi 
- veto corrupti sint, ne Lynceiis quidenr efficere poterit 
ut huiusmodi homo videat; in summa vero, qui nul- 
lam cum re cognationem habet, iieo neque docilitas 
neque memoria umquam hoc efficiet; omnino enim in 
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die 'aniemis non exsistèt... quere,qai oe iustis oete- 
risque done pulchra sant sen. habepnt-naturalem quans 

a «damiconianctionem, . alie-Veró Áoaite.disennt. simulque ` 
nyemosia. 1erent;- itemque qui cegaatioifem quidem has 
bent, ae, 'nèqua docis negue mengoxes sunt: nentii - 
horum: umquam virtutis aut: pravitotia'serilalem, .pró 
viribus spercipientsivsinast owim.ea-distere neocsse est; 
et falsum simalque warm. universae: naturae omni ex= 
ércitatione: rhuliequestem pore; bé dixi. quam. 
enim singula intèm Be terantur. nomina £b definitiones; 
-edspertus. dt sénens," itamt behevolis confitationibn$ 
rédarpunntur-et:siue #ayidta` #nterrogationeset' TEsPOU=, 
siones adhibeantur, vix: tandem sa piuntia et intelligens | 
tia cuiusque elucet , Copterdénéquam: z3naxime pro vi- 
riurh kamunarnm mode gdapropter-maltuin abest:gt 
vir práestansumqueii: mte rebus Sratfbdegpnd homines 
Sóribens invidiae*et débitatioht se ex portat: n somma , 
igtur ex`his: eogRüKeenduin est: 'quande quie viderit 
U afeita sètipta sive in lepibus legielaRis-ahve in aiio 
| qü&écutique fuerint; ‘haec De Yrihximb' sería; ei 
quidemiipse vir prhestens'füetit , . sed KE adieubi in 
puliléirfho rerunt'stidtuim lóco; si vero“otiininò haec 
serio studio ab ea consignata. suüt ,' eure Non. divi, sed 
Aoinines ipsi meritem ei eripiet. MED 

' Hane igitur Jur è &equitur narrationem et digres- 

| stoem,- is probe eognoscet , sivé'Dfonyainè aliquid 
` scripsit de naturae süYàthis et primis; site minor ` ma- 
Zorte quispiam, eum af) sani neque audivisse ` neque 
didichise: de his de quibus scripsit, ex'fnéafFatione; si 
mifit: eundi atque: ego háec colalèset “hèc Pètoncinniò: 
et Apdetente modo ausus 'esáet' emitteréj ñeque eninr - 
vélit Gorhmentüriol mentòride gratiiita scr ipsit;` nann 

. nihit’, Verendurh est nè quis'ea obliviscátür, si seme? - 
animo comprehenderit, qudin` òmnium brevissima sint ;' 
at si lupis ambitionis 'Calsn scripsit eite ut sua ponens | 
sive ut disciplinam nactus qua dignus non erat, quippe 
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gloriam appetens ex communicatione proficisceniem 
si-ex uno congressu Dionysio hoc contigit, fortasse ita ` 


erit; quomodo.vero contigerit, scierit Iuppilen, nt'The« 


banus ait; exposui enim, u£ dixi, semel taptam, po« 


.. sleà vero pumgaain,` cogitare igitur deinceps «debet, si 


D 


qnis curat nt inveniat queumode, factum sit id quod.no- 


. bis ratione illorüni contigerit, quam videlicet.ob cau- 


sam secundo èt. tertio, non.saepimib, : Alla. tcactatecimus: 


uirum Dionysius semel tanture iRis' auditis se cogno- - 


Acere.pulaverit et satis cogríoverit ,., sive ipse invenerit 
sive ante ab.4liis didicerit, .an. vilia`esse censuerit. quas, 
“ex posita reaseiti, an, quod tertiúm est, :maiora`:esse 
 existimaverit quam ut ipsi: congruerent, et.-revera gg 
nou posse sapientiae et virtutisstudiosum vivere; nam 


u wi vilia duxit, multís testibus repugnabit, contraria di» 


centibus,qwitalinm reruns longe praestantiereə Diony- ` 
eio. existimatores' fuerints ep autem sp imvenisse ant 


' didicisse dixit, digna vero esse, in quibus liberi hominis 


ww 


animus erudiretur, quomodepnisi homo esset ndmirabia: 
disc ducent et-anctorenr hørun sic temere vontenntere 
potuisset? ret quomodo centerapserit, edo exponánd,- 

^ 7 Non Ma multo post, quum: Dioni ante permisisset 
ut res subs possideret eisque fÍrueretà?, tüm iam non 
permisit. ems procurateBibas ut. mitterent j in Pelopon- 


— mesum, quasi epistolae Nias prorsus oblitus esset; esse 


enim eas non Dionis, sèd filii eius dixit, qui sibi quippe 
avüticuló in: tutelam essettraditus, et haec'quidem' us- 
que ad illud tempus tam faeta sant, quae quum ita fa- 


éta essent, plane pérspéxi i quali in Diohysio"iuesset 


phitosopltie cupiditàs,. etfacere non potui quin ihdiz 
gnarer. erat turc iam destas et navigatio ; videbatur 
jgitur- mihi i noh tam Diouysio'succenseridum este, quam - 
mihimeb ipsi e et illis qui mV coëgissent tertio ip Séyllae 


' fretum devenire, ut etiam pérniciosar rimelikér Cha- 


 pybdzm; dicendum vero Diqnysio esse, fieri nen posse 


nt manerem, Dione tanta contumelia vexato, ` ille vero 
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mé consolabsfur et ot marerena rogabat; eibi non esse 
honori patans ,;; si ego:tarh.cito talium rerum ,nuntias 
abirem.: quum-vero non-pertsuaderet, se ipsum promi- 


sit Lransveclionem mihi' esse paralarum...ego enim nas ` 


` vigiz vectoria: coitseendére cogitaveram, ir&cnndia in- 
Ílammatus ct omnia. mihi. perpetienda -esse.arbitralus, 
si prohiberer, quum pateret. me, qui aullam ei intu- 
lissem. iniuriam, tanta affici iniuria. verum ille me ma- 
nere recusantem videns, ut navigalionem mèam tunc 
prohiberet, hoc machinatus est: :postridie veniens haec 
probabilia mibi dixit: Mrz et-tzbz, inquit; Dro eius- 


que res e medio tolluntor, ne:de his saepius dissen- 


tramis. faciam/enim. iud rada, inquity` ‘Dioni haec: ` 
volo. ut ille acceptis quae'sua. sunt in Peloponneso ha< 


-bizet ,! non:exsul, sed ita-ut es eliam huc proficisci li- 
ceat, Guanio et illi et mihzet:wobis amicis communiter 
visum fuerit, ita tamen wt mullas mihi insidias struat. 


eius autem rei vades'èsse šubeo:te et familiares tuos 
Dionisque . qui hic suntyet wobts ille fidem dato. pecu- 


niae quas accipi ef in Peloponneso: et Athenis“deponan- 
tur, apud. quoscumque vob?s visem fuerit ét”utitor 
quidem eis Dio, sed potestatem non habet» contra 
vestram voluntatem toilendi. e go enim non admodum 
ez fidem-kabto, si. opibushiw utatur, iusi érga me 


se exhitbiturum: esse; “heqgie 'énim paucae ètunty bi oC 


pero tuvstjite maiorem habeo-fidem. iam vide am haec 
dibr probentur , et his conditionibtis annum hunc ma- 
neto, quo exacto opibus his acceptés abibis ;`èt`certo 
scio Dionem mag riar tíbi- Pratium kabitkrum: essa, 
quod háec ipsi | perfeceris. ' "Haec igitur quuat'tudivis- 
sem, aegre quidém tuli, attamen dixi me déliberatione 
habita postridie j ipsi respònsurum esse quae de hið mi- 
hi'viderentur::.et hoc tme inter nos convé: delibe= 
ravi igitur postea ipse mecum, admodum | erturbatus, 


prima autem unde deliberatio ducta est haec fuit cogis. 
tatio : age, si nihil lorum facere cogitat Dionysius quae 
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nunc promittit, et quum discessero, si scribit Dioni 
probabiliter tum ipse tum alii multi de suis ipsius. jussu 
ea quae nunc mihi dicit, se quidem voluisse, me autem 
;.' recusasse ad quae adhortatus esset faciunda, resque il- 
lius me plane ueglexisse, praeterea si nec velit me di- 
amittere, nulli hoc nauclero demandans, et omnibus 
facile imiicet se nolle ego navigem, .écquis me ducere . 
` nauta voluerit ex Dionysii. aedibus proficiscentem? 
(habitabam enim, quod ad cetera mala accedebat, in 


horto circa domum, unde ne ianitor quidem me dimit- 


tere ausus esset, nisi mandata ei Dionysius dedisset. 
si vero annum manebo, potero Dioni haec scribere, 
qualis sit.condilio mea et quae agam. et si Dionysius 


. aliquid fecerit eorum quae promiser it, non omnino rie ` 


sui ero his a me peractis; nam si quis recte aestimat, 


Dionis opes summam fere centum talentorum attin- ` 


gunt. , si autem fiunt ea quae nunc sublucent, qualia 
fieri veri simile est, incertus quidem sum quid agam, 
` fortasse tamen necesse erit annum adhuc sustinere et 
Dionysium. mèchinationis conyincere. : haec quum ita 


-mihi visa essent, postridie Dionysio dixi, visum mihi ` 


esse manere; noli tamen, iüquam, me dominum in 
Dionem existimare,sed mittendae sunt tibi una mecum 
litterae ad ipsum quae nunc nobis decreta sint signifi- 
cantes, et interrogandus est an haec ipsi satisfaciant 
necne, sed alia velit et expetat; et haec quidem quam 
scitissime scribenda sunt, tu autem nihildum in rebds 


 jllius novabis, haec dicta sunt. et haec fere, ut nune 


dictum est, inter nos convenerunt navibus deinde 
solutis iam non mihi licuit navigare, quippe.quum 
Dionysio ia mentem venisset mihi dicere, dimidium bo- 
morum Dionis esse oportere et dimidium eius filii; et 
subiecit se illa venditurum»eisque divenditis dimidium 
mihi daturum; ut mecam:daceremy:'dimidinm vero eius. 
filio relicturum esse; hoc Yideliqet iustissimuri esse, 
percussus autem ego bin dictis a un quidem ridi- 
pa —— 
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t- culum esse phitavi amplius quid dicerè, famen dixi pora 
tere nos Dionis epistolam 'exspeotare rursus8Gd hec 
ipsa ei scribere- ille vero deinde-velde audacter opes 
eius omues vendidit, quomodo wt quibnseunique ipsi 
placuit, mihi autem nill omnipo ex dé re dixit; et 
“ego quoque similiter nihil iam cuth eo*de Dionis re: 
bus loquutus sam; n enim: aple me efficere pose 
se TOM A 
BE dui Kean ia hoc'niodo plitosophiab e ev. 
amicis áuxiligtà tüli;. post "haec vero viximus ego et 
Dionysius ita ut-ego quidem foras prospicerem, sicut 
ayis alicunde evolare géstiets, illé autem machinare- 


tat quo pacto me-comprimeret, niliil de Dionis o õpi- ` 


bus tradetis; tamen per totam Siciliam nes amicos esse 
simuülatimus.tam veteranis militibus mercenariis "Dio- 
nysius mercedétii minuére. cohatüs èst praeter patris 
" consuetudinem; ` ira vero pércili milites, quuri con- 
pregati essent? hoc’ se noh admissuros esse dixerunt. 
ille cogere eos' donatè est arcis porlis clausis, hi vero 
., Statim ad muros confluxerunt, paeana quendam: bar- 
` baricum ac bellicnm concldmántes; quo quidem per- 
territus Dionysius omnía concessit, et plura eliam pel- 
tastis Luné collectis, rumor auteni statim serpsit, Hera- 
, clidem omnium ‘korum’ auctorem esse; quem quuni 
Heraclides audivisset, clam se “subdiaxit; . Dionysius 
autem eum capere studuit, et quüm. non reperisset, 
"Fheodoten ad se in hortum arcessivit; forte tunc ego 
.. quoque In horto deambulavi. ac reliqua quidem neque 
'" movi neque colloquentes audivi; . quae vero coram me 
, "Eheodotes Dionysio dixit et novi et memini. Ego, 
inquit, Plato, Dionysio 3 “siiadeo ut Heraclides, 


si eum huc adducere potuero, de criminibus (Da i nuno - 


illatis se nobis purget, et ai visum fuerit eum, non 
debere in Sicilia! habitare , aequum censeo eum cum 
. filio et uxore in Peloponnesum navigare ibique habi- 
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tare dra ut nihil in Dionysium committat et rerum sua- 
rum fructum percipiat. equidem iam ante eum arces-` 

sivi et arcessam nunc quoque; ef sive priori vocattonz 
zile parebit sive praesenti y a Dionysio peto et oro, ne, 
si quis in Heraclidem inciderit, sive in agro sive hic, 
aliud quid mali ei acèidat, sed ut. solum vertat, do- 
nec aliud quid Dionysio visum fuerit. on haec, in- 
quit, concedis? ad Dionysium conversus, Concedo, 
yespóndit, nec si in domo tua comparuerit, aliquid: 
mali passurum esse ` praeter. ea quae dicta sunt. 
Postridie ad vesperam Eurybius et Theodotes festi- 
nanter ad me venerunt mirifice perturbati , et Theo- 
dotes, Plato, inquit, affuistine heri illis quae Dio- 
nysius de Heraclide mihi et tibi concessit? Quidni? ` 
inquam. Nunc vero, inquit, discurrunt peltastae: 
ut Heraclidem capiant, qui prope hic alicubi vide- 
tur esse. tam nos, inquit, omni studio sequere ad. 
Dionysium. Ivimus igitur et ad eum ingressi sumus; 
isti quidem dug stabant silentes et lacrimantes, ego 
vero Timent hi, inquam, . ne tu, contra atque heri 
concesseris, aliquid gravius in Heraclidem statuas; 
videtur enim mihi hic alicubi commorari et conspe- 
ctus esse. Quo ille audito ira exarsit et colores mu=' 
tavit, quemadmodum solent qui'ira sunt inflammati. ` 
tum prolapsus ad pedes eius Theodotes, prehensa ma- - 
nu, lacrimatus est et supplicavit ne tale quid faceret. 
atque ego subiiciens consolandi causa-Bono sis animo, 
inquam; 'Theodote; non enim Dionysius ab animo 
impetrabit ut umquam contra atque heri promiserit 
faciat. ` Tum ille me intuens adraodum tyrannice' Tibi 
ego, inquit),. neque parvum neque magnum quid pro-. 
misi. Per deos, inquam, tu sane ea promisisti quae 
nunc hic te rogat ne facias. ` Quae quum dixissem, 
avertens me foras ivi. . deinde ille quidem Heraclidem 
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vei eit.  flieódotes- autem. missis ad. Heraclidem 


nuntiis ot Geer admonuit; ille Tisia émisso. cum 


peltestis persequi eum: iussit; Heraclides vero, ut di 
cebatur, in Carthaginiensium ditionem parto quodant 


diei. ‘spalio ante 'effugerat.. Post autem insidiae dudum . 


paratae. Dionysio: probabilis inimicitiag adversus- mie 


Sek 
a. 


eausa visae. sunt,.ut.ne Dionis pecunias traderet; ` et 
primum quidem me ex arce émittit causam reperiens, 
quod in horto, iù Quo “habitabam sáerificium aliquod 


decem dierum mulieribus faciundüm esset; extra ar- 


ceti igitur apud Archidemum hoc tempore me mane- 
 reiussit, quum vero illic essem, "Theodotes me ar~ 


cessivit multumque de eis quae tuno facta erant con- 
questus est et Dionysium vituperavit, ille vero quum 
audivisset me ad" T'heodoten ingressum ésse, hanc ali- 


am superiori similem reperiens causam a me dissi= ' 


dendi misso quodam interrogavit, an revera vocatus. 


éum 'l'heodote congressus essem. et ego, Sane qui- 
dem, inquam. ` tumi ille Iussit vero, inquit, me tibi 


dicere te néquaquàm recte facere; quod Diónein "ep 
Dionis amicos pluris semper aestimares, quam ipsum. | 
Haec ita dicta sunt; etiam non domum suam me ar- 
cessivit, quasi ang apérte essem Theodotis et Hera- 
clidis amicus, ipsi autem inimicus; neque iam me be- 


nevolum sibi duxit, quod Dionis res prorsus perisy d 
Bent. habitavi igitar post extra arcem inter milites ^. 


mrerèenarios.” "áccedentes vero ad me tum alii tum ex 


 fninistris quidam Athenienses, cives mei, nuntiave= 


runt, calumnias quasdam adversus me inter peltastas 


sévpere èt aliquòs`,mihi minatos esse necem, sicubi 


me éómprehenüissent. "hanc igitur salutis viam ex- 
cogito, . niitto ad" Archytam reliquosque amicos: Ta- 
rentum in quibus vérser periculig indicans, illi yero 
civitati | legationem praetexentes mittunt navem tri- 
ginta remorum et Lamiscüm de suis unum. qui quuni ; 
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miki Dionysium rogavit. meo nomine. diàens me 
omnino velle abire nec ullo amodo aliter facere, . ille 
. consensit et viatico dato me dimisit; de Dionis vero 
opibus neque ego pue pem negue gulsquam bd 
didit E. . 
In tee vero -profectus Olympiam; 
Dionem offendi ludos spectantem eique nuntiavi quae 
facta erant, hia autem lovem testatus statim mihi et 
cognatis et amicis meis denuntiavit sese paraturam: : 
esse ad poenas a Dionysio peteudas, tum quod nos 
hospites laesisset (sic enim et dixit et sensit), tum - 
quod ipsum iniuste in exsilium expulisset, quo qui- - 
dem audito ego eum iussi amicos ad hoc invitare , si 
vellent, me autem y dixi, scis per te cum reliquis Yi. 
quodammodo mensae et foci et sacrorum socium fuisse 
Dionysio, qui fortasse ex multorum calumniis puta- 
vit me una tecum et sibi et tyrannidi insidias parare, 
et tamen me nón occidit, sed reverentiam quandam 
adversus me adhibuit, iam quum. non sim id aetatis, 
ut ulli fere amplius in bello auxiliari possim, com- 
munis vobis ero, si quando mutuae inter vos amici- 
tiae indigentes. bonum quiddam- facere volueritis; 
. quamdiu vero malorum cupiditate.tenemini, alios ES | 
vocate, haeo dixi erroris et infortunii, quod in Sici- 
lia perpessus eram, odium habens. qnum vero illi ` 
` non parerent nét tidmonitionibus meis fidem haberent, | 
omnium quae nunc facta sunt malorum sibi ipsi aucto- 
res füerunt, quorum sane nihil. umquam factum esset, ` 
quantum in rebus humanis fuit, si Dionysius Dioni . 
opes tradidisset vel omnitio Cup eo'reconciliatus es- ` 
set; Dionem enim ego et voluntate et potestate mea ` 
facile continuissem. nunc vero inter se aggressi malis 
omnia impleveriínt, quamquarn eandem sane Dio ha- 
buit voluntatem quam ego et me et quemvis alium ha- 
bere censeo oportere, qui de sua et amicorum po- 
testate itemque de civitate sug moderate sentiat: in 
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EPISTOLA YH. sos 


potentia enfmi et honoribus constitutus Masia maxi. 
° mis in rebus. beneficia voluit: éoriferre, néc véro hoo ` 
fit quum quis se ipsum et amicos et cives opulèntos 
. reddit insidiis paratis et coniuratis collectis, ‘dum pau- 
per est et sui impotens et per ignaviam voluptalibus ` 

succumbens , deinde opulentos interficit hosque inimi- 
cos vocat et eorum opes dissipat et socios amicosque 
adhortatur ne quis opprobri causa ipsum pauperem 
dicat esse; nequé etiam illud fleri potest, quum quis 
civitatem sic beneficiis afficit et ab ea honoratur, ut 
multis ea quae paucorum sint ex decreto distribuat, | 


vel ita ut, ' 3i magnae civitati multis minoribus imper- ` 


anti BC sit, minorun opes iniustae suae distri- 
buat civitali. sic enim neque Dio neque alius quis 
E ütnquam pa sponte ad potentiam aggredietur quae et 
sibi et generi suo in perpetuum foret exitiosà, sed ad 
rem publicam. et legum iustissimarum optimarumque 
constitülionem; De a minimis quidem caedibus et ex- 
siliís proficiscentem. quae sane dum nunc Dio fecit — 
et impia pàli quam facere maluit, licet ne pütéretur 
caveret, tamen cecidit, quum iam ad summum hoe pet- | 
` venisset ut. hostibus superior evaderet, nihil miri per- 
eege pium enim hominem.  temperantemque et sa- 

ienlem in universum quidem numquam impiorum ani- 
mus fallet; gubernatoris tamer boni affectio si, fortasse 


:*. ei accidat, nou sit mirandum, quem futura quidem. tem- 


pestas omaminó nou latuerit, immensa vero et igexspe- m 
. ctata tempestatum vis latere.latensque vi potuerit ob- 
ruere. idem igitnr Dionem fefellit. saltem ; malos enim ` 
esse, qui ipsum perdiderint, prebe quideni perspectum 
hábuit, quo:eutem imperitiae. reliquaeque improbitalis 
et insatiabilis cupiditatis progressi essent, nescivits quo 
sane deceptus iacet, Siciliam Juctu.implens incredibili. 

. His igitur relatis, quae suadeo; a me dietá sunt 
et. dicta sunto,  repetivi autem sequndam in. Siciliam 
proáectionem,. propterea quadnecesgarjum esse putavi 


606 - ENIZTOAH H. 


pivan. si da dpa vi») a vu» Ènbèxra #vloguirtou "T 
sai mpoga 0e Apòs TA yevópeva inavas e ¿Job ro, 
proim à av Gp” sal besaie tin vu »v» Eio”péYO. 





| | 
. 1 ga s à d 
di S A. ` 
: : & . 


(00 Nannan 


Illiarovw» roig diwvos oixelose té xal E ATTAT 
EV MQAITE4Y. 

“A È dv davondévreg pAMOTR EV TQUITONTE, reg NEL- 
genre zavé` vui» xara dvvaytv Aeskex8siv. nite dè 
out vpiv povou Funffovieuate, | Tè Bungégovza, aliota ye 
unv du, xal devrégoie NACL " roig ÈV Zvpazovoan » tgl- € 
zos de Vp xai Tou Exo gois wei molzulosç,, sign ei zç 
avrav avoasoveyòs yéyove” TAUTA yap aviata xol ovx av 
fest Tiç avra Èzvi'yest. vosaore dè a liyw viv. 


| "Ecc Ki zara Sixéliav nacav Mvufvge tne TU- 

P gavvidoc nzüca [ANN np? avray TOUTOV, SOV pèv bovlo- 
psvan avalagtiv TARW run egy, rop dé zij tne vupavvi- 
doc anogvyi vélog dmibeivae. Evpbovar do mai zo soi- 
^— oue» 0005 dog? éxagrOTE S0 * modkois slvai ravra Evu- D 
Bovleves Òtiv d vovg pèv nokepiove ap niscve xaxd é£ep- 
gasETAL, zoug 02 glàovg wç nÀtoza ayata’ rg dè ovda- 
pos ógdeor, molla zaxa dgdyra tous Glove pn ov sei 
sacyt» avrov nolla Èvspu. de Ai oU opsoen tiborras 
nos Ta TOLAVTA rege ç (e, ell öga viv ytyova mide 
,evrou "epi Zixtèlav, rer uiv Pugugobvsus doa», ro 
dè euteegëer roue doorzag: a xav alog uu6oloyovvsec 
 Ixavol yiyvoro® “av Zeegrorg didaoxakos. Vogel mèy E 
di ozidòv ovx anopla’ rev di oa yévost drv-n MACH 
 euugégorsoa ÉZzÒ QUIG se nal piles d Ora ounggérerg xana 


EPISTOLA VIIL — en 
de en exponere ob eorum quae facta sunt admirabilita-- 
' tem ac temeritatem. quodsi cui nunc relata rationi ma- 
gis consentanea iustisque de causis facta videbuntur; 


recte hobis satisque nunc dicta erunt, . 
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, Plato Dionis cognatis. et amicis 
salutem. | 


` Quibus autem consilils consequi possitis quam. vobis 
precor salutem prosperrimumque rerum vestrarum 
successuni, revera comabor vobis quoad eius potero ex». 
ponere. atque spero nón vobis modo quae conducant 
sudsurum esse, quamquam maxime vobis, verum etiam 
, omnibus qui sunt Syracusis, et tertio inimicis quoque 
et hostibus vestris, nisi si quis eorum scelestus fuerit ; 
haec sunt enim insiinabilia, nec umquam aliquis ea 
.eluere poterit. animadvertite vero qnae nunc dico. . 
Omnis vestra nunc per Siciliam contentio soluta 
tyrannide in hoc versatur quod alii rursus principa- ` 
tum suscipere volunt, alii tyrannidis solutioni finem 
. cogitant imponere, consilium autem de talibus rectum 
semper multitüdini videtur hoc esse ut ea suadeas unde 
hostes plurimis afficiantur malis, -amici vero plurima 
. percipiant bona. nequaquam yero facile est, multa 
mala ceteris inferentem non ipsum multa alia perpeti. 
nec vero est quod longe abeamus ut clare haec perspi- 
ciamus, sed satis est ea quae nunc hic in Sicilia gerun- 
tur intueri, dum alii mala inferre, alii inferentes pro- 
pulsare conantur: quae aliis quoque narrantes idonei ` 
omni tempore. eritis doctores. et in his quidem nulla 
fere difficultas. inest; quae vero omnibus conducant i in- 
`Amicis et amicis, vel « quae quati minimum mali ambo- 
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15: afferant, ea neque facilía sunt ad. cognoscendura 
»que, si gogniía fuerint, ad perficiendum. immo eius- 
odi consilium et: tajis sententiae expositio voto sunt 
milia. esto igitur omniho votum. quoddam (a diis 
tim cuique et dicendi ét cogitandi semper initium est 
niendum), perfectum autem fuerit talem quandam. 
bis rationem significans. nunc vobis et hostibus fere, ` 
quà tempore bellüm. fuit, una perpetuo familia do- 
inatur,quam olim constituerunt patres vestri, quum 
summam pervenissent rerum desperationem, eo' 
mpore quo summum in periculum. venerat Sicilia 
raecorum ne a Carthaginiensibus tota eversa barba- ` 
rum' naturam sibi indueret. tunc enim elegerunt ` 
ionysium quippe invenem reique militaris peritüm ad. 
tiones militares eiconyenientes, consiliarium vero et 


niorem Hipparinum ad Siciliae salutem, dominato- - 


S, utd `dicúnt, tyrannos vocantes. et sive quis divinam. 
rtunam el deum slve- principum virtutem sive utrum- 
e cum civibus qui tunc fuerunt salutis causam fuisse 
It `existimare, est ta ut quispiam putaverit ; salus. 
-te ita eis quae tunc gerebantur obtigit. quum igitur 
es illi fuerint, par est servatoribus omnes gratiam 
bere, ei vero postero tempore tyrannis civitatis dono 
n recte usa est, eius rei partim poenas dat, partim 
adito- quaenam gutem poenae 1 necessario rectae fue- 
tin hoc rerum statu? si quidem vos facile eos effu- 
e possetis et sine magnis periculis laboribusque, aut. 
facile principatum rursus arripere possent, ne sua- 
e quidem possem ea quae dicturus sum; nunc au- 
' ambos vos considerare oportet et in memoriam re-^ 
aré, quoties "utrique in hac spe constituti sitis ot 
aretis fere semper parvum quiddam deesse atqud 
tare quominus omnia ex animi sententia succede 
t; atque etiam hoc reputate, parvum hoc maguorum- 
^ fnitorüm malorum semper causam esse nec finem ` 
juam habere, sed qui veteris HE videatur finis, 
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EPISTOLA emt ena 


gum hova semper 4 subortenti prfacipto annectt, «t. per 
hune orbem tyrannicum totum st populare genns per- 
iturum esse omnemque Siciliamny. el guid veri similium 
et abomjigandoram evenerit, ad graecae linguae fere 
oblivionem. redacium iri; in. Phoenicum vel Opicorum 
potestaten: et imperium. delapsàm.: ad: quod quidem 
omnes Graecos. omni studio remedium oportet compa: 
rare, jam si quis rectius quid et melius habet:eo quod 
dicturus sum, isin medium proferens rectissinte Gros 
ciae amans dicetur, quod:autem mihi. videtur , id ego 
nurit conabor omni libertate'et communi quodam iusto 
sermone: utens declarare;^ dico videlicet arbitri cuitè= 
dam instar disserens utrique duorum qui sunt, trar 
nidem exercentiet ei subiecto, hoc quod iam dudum 
suasi, et nunc sane sermo meus cuivis tyranno stadet 
ut et nomen et rem hanc fugiat et, si fieri potest, iu 
regnum commutet.: fieri antep potest, ut re ipsa DEA 
piens et bonus vir Lycurgus ostendit, qui quum vidis». 
set cognatorum suorum genus Argis et Mesenae è re- 
gibus ad tyrannorunr potestatem’ délapsos et còrřum- 


pentes se ipsos et civitatem utrosque utramque, timens 


civitati suae simulque generi remeiunt attulit sétiatos 
"um magistratum et ephororum distributioném Yn rë” 


zalis imperii salátein5 quo facturi est per tot jam sae— 


la cum gloria servatuürsit, postquam lex verd exsti- 


it regina hominünr, non homines tyrani i legam. quod 


uidem etiam sermo nand mètig ofühibus suadet qui 
vrannidem appètant, ut avervèntur' 'eani ét longissime 
igiant hominuüt irisátiabili eu pfaflate šrdentíum et iu- 
pientiuni felícitatent in regni vèro, akcioni ean co-: 
:ntur commutare et legibus regiis derviapt,. maxi= 
os honores a volentibus et hominibus et leg: bus con- 
quaturi. eis vero qui liBéros mores persequitur et. 
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piditate ducti in. maiora mosbua ihcidenb; quo la- 
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| EPISTOLA VIIL PN 615. 
tasse el A utile vobia ibas fuerit. medium: tenere,tum - 
eis qui principatus asperitatem fugitis tum eis qui con- 
tra dominationem assequi eupitis, quorum maiores 
tunc, quod máximum est, Graecos e barbaris servarunt, 
ut nuudibbe re publica disserere liceat; qui si tunc per- 
issent, neque sermo: neque apes, ulla omnino reliqua 
esset, nunc. igitur his quidem libertas obtingat cum im— 
perio regali, illis antem imperium regnlelege adstrictum, -` 
ita pt leges dominentur tum ceteris.civibus tum ipsis ` 
regibus, si quid iniqui fecerint, ad haec autem omnia - 

wente sana et a dolgaliema diis. luvantibus regem .con«. 
stituite; aç primum quidem filium menm, mea et pa-. ,. 
tris, mei gratias hic. enim a barbaris illa. tempore civi» 
tatem liberavit, et ego a tyrannis nunc bis, quorum 
testes vos ipsi mihi fuistis. secundum vero regem create: 
eum qui patris mei nomen habet filium Dionysii, tum. 
práesentis auxilii tum .sandtorum. morum gratia,.. qui . 
patre mqtus tyranno pltro civitatem. liberat, honorem 
et. sibi et gengri perpetuum pro fragili et iniusta tyran-. 
nide compartuts. .,. tertium deinde iifvitare oportet; ut. 
rex Syracusiprum'exgistat volens..yolente civitate, qui- 
nung exercitus hastium.dux est, Diouysium.Dionysi: 
ilium, si sua sponte.ad regis speci, ieeusire veluerit,: 
imens vicissitudinem fortunae. maksreksque patriae:et: 
emploruhi ei sepalerorum: dirutovufia, né ob conten-: ` 
idatis-stiidinmi-omaia prorsus perdens harbaros.gaudio ` - 
umvlet. .hos.antém tres vages, sive Laconicam po- 
sgtatem eis dantes:sive-adilneniés ginn) consensu . 
neate’ lioc modo , qui-at anté Vobis dietus et nunc gu, 
ue:ádhuc vobis audiendus est: sisi ;Dionysi et Hippa-” 
ni geris ad Siciliae-salutem malis praesentibus finem v |. 
üponere voluerit, honores:ef? sibi et stirpi um inc 
ostérum tum ifiopraesens teda pus concilians;' hac eos ` 
diditione vocatéy ut iaín ánte:dictum est, legatos:. 
tes illi. voluerint: coustituentes.qui gratige revoneili= ` 
idae auctoritatem, habeant, sive hiuc sive foris peten- 
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tes sive ntrumque, et guot illi.concesseyint,. ht vonk 
quum convenggint ,. Prim, eges ,feyant, et, elatsmodi' 
rem publicam €onstityauk ig.,qpa regese Widget pie 

vè fecti 'sint sacris reliquiqgyp, gabus guarana. Droa, 
conveniat iü viros olim de patria bene meritos. belli 
et pacis principesstatuite legum custodes triginta quin-, ` 
“que cum populo et senatu. iudicia alia aliorum sunto, 
mortis vero et exsili iudices sunto triginta illi quinque. 
. ad hos electi iudices. con antur ex eorum semper 
numero qui anno ante magistratum gesserint, unus ex 


quoque magistratu, qui se optimum et iustissimum ex- 
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EPISTOLA IX. 619 


us, quibus cum diis pwrest éostribai, ` persuadete at 
dhortamini amicos et adversarios leniter omnique mo- ` 
o, nec prius desistite quam, quae nunc a nobis dicta 
ant, velut somnia divina vigilantibus oblata, eviden- 
a effeceritis et ad exitum felicem adduxeritis. 
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PTA A; ne" Duden GEO 
ass mann HA KÒ 
Tenerdiba ad nos “Arehibbus`è ét  Phijonidés 85. wels 
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es, qu ae is itur ad. civitatem #pektan, h auid` di Koul Gr 
SC er n e néque enim .onitiiào, èrant Jalierigsa 34 
ude Yero Gre narratunt nobis te aligpante 
egrius, Ze errè, . quod ficis ie ,occupglionibys exso 
eré nequeas. àtque aile quide esse dn vis 
à res suas agere, praesertim si quis lalia agenda susce- 
erit, qualia tu, omnibus fere patei; verum hoc quo- 
ue te cogitare oportet, quemque nostrum non sibi so- 
um natum esse, sed ortus nostri partem patriám vin- 
icare, partem parentes;-pertem ceteros amicos, mul- 
a vero etiam temporibus dantur quae in vitam no- 
tram incidunt; quum autem patria ipsa ad res civiles 
'ocat, absurdum sine dubio est non obedire; simul 
nim contingit ut vilibus hominibus locus relinquatur, 
mi non ex optimi ratione ad rem publicam accedunt. 
ed de his quidem satis; Echecratem autem et nuno 
uramus etin posterum curabimus, tum tua, tum pa- 
ris eius Phrynionis, tum ipsius adolescentis gratia. 
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` Audio te unum ex intimis` Dionis famitiribus et nunc ` 
esse et semper fuisse, quippe qui sapientissimos ad. 
philosophiam  mbres' adhibueris; firmüm enim et 
fidum et sincerum, hoc`egò-dico` 'esse veram philošo- 
phiam; ' cetéras' vero' et alia spectantes sapientias et 
praestantias elegantias si`appellem, 1 fècté “mé nom, 
nare puto.` iam 1 valè et mne in nióribus quibus etiam 
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Plato Laodamanti salutem. 


Scripsi quidem tibi iam ante, magno opere referte, 
ad omnia quae dicis, te ipsum Athenas proficisci; quo- 
miam, vero hoc fieri. posse, negas , secundum post hoc 
est, si fieri possit, me proficisci vel Socratem, sicut 
scripsisti, nunc Socrates i urinae stillicidiis laborat, mi- 
hi vero turpe esset si eu veniens: perficere aon possem 
ad quae tu me vocas. : ege autein haec futura esse non 
admodum spero, et quam ob cansarmy longa alia epi- 
stola opus esset, -si quis omnia vellet: persequi; : simul 
nec corpore-satis valeo ad xaganduntet perieula sube- 
unda, qualia terra. marique: obveniünt,: et ùne om- 
nia in itineribus‘ plena aunt periculorum. oonsulere ` 
. tamen possum et tibi- et eis' qui toloniati constitunnt, 
. quod referente me, ut ait Hesiodus, vile videri possit, 
difficile tamen intellectu est. etenim si Jegam qualiama 
cumque latione rem publicam bene posse constitui ar=. 
bitrantur, etiamsi non sit aliquis qui-quotidiani in cis 
vitate victus procurationem habeat, ut sit temperatus 
et virilis, tam servorum quam liberorum, ‘non recte 
sentiunt. . hoc autem fieri poterit, si iam sunt viri hoc 
magistratu digni; si vero ad erudiendum aliquo opus 
fuerit, neque qui doceat neque qui doceantur, ut ego 
puto, vobis sunt; sed nihil relinquitur nisi hoc ut deos 
precemini, etenim superiores quoque civitales sic fere 
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constitutae et deinde bene adtiiinistratae sunt ut; ma- 
gni casus quum incidissent tum in bello tum in aliis 
&ctionibus, in tali tempore vir honestus et bonus éx- 
sliterit magna praeditus poteètate. antea vero hoc 
eniti vos oportet et necesse est, et ea cogitare quae 
- dico, non insipienter arbityari facile VOS hoo perfectu- 
ros esse, Vale. 
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Plato Archytae Tarentino- salutem. 
j Commentarios a te missos dici non potest quanta cum. 
voluptate acceperimus eorumque auctorem quanto 
opere admirati simus; et visus est nobis vir ille dignus 
maioribus illis pristinis; dicuntur enim viri hi innu- 
merabiles fuisse, . et fuérunt in Troianis illis qui Lao- 
medontis tempore emigraverant, viri praestantes, üt 
narratio tradita declarat. ` cominentaifi'verò riei, de 
quibus scripsisti, nondum absoluti sunt, tamet; ut- 
cumque se habent , “misi tibi. de custodia ambo con-" 
sentimus, ut nihil opus sit admonitione; Vale. 
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Plato Dionysio. Coriano Syracusarum. 
| salutem. : 


o Prineipitin &bislolas esto E tibi argumento a 
ine esse scriptam: quum aliquando Locrenses adole- 
.: scentes convivio excopisses et procul a me discumbe- 


res, surrexisti ad me, et postquam benigne me exce- . - 


peras, verbum protulisti quoddam concinnun, ut mihi. 
videbatur itemque ei-qui propter me discumbebat (erat 
autem hic unus de pulchris), qui tunc dixit Magnam 
sane tibi, Dionysi, utilitatem ad philosòphiam` praebet 
Plato. tum tu respotidisti Ad alia quoque mülta: nafi ex 
ipsa quodue vocatione, quod eüm arcessivi, ex hoc i To 
statim utilitatem cepi. Hoc. igitur cousekvandum: est, ut` 
utilitas quam inter hos praebemus sem pet nobis augeatur, | 

et ego nunc hoci ipsum tibi praebens Pytliagoreorum ali- 
quema ad te mitto et divisionum peritum, virum, ut nobis 
visus est tune, quo tu et Archy tas, si quidem venerit ad 
te Archylas, ou poteritis. nomeu ei est Helico, orian- 
dus a Cyzice, discipulus Eudoxi et in otiinibus quae 
hic tradidit admodum scite versatus; etiam cum Iso- 


. cratis *) discipulorum aliquo versatus est et cum Poly- 


xeno uno de Brysonis f familiaribus. quod vero rarum in 


liis est,neque ingrata, est eius consuetudo neque maliguo 
similis est, sed. levis potius et simplex videri potest. 
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dico -autem boss cum timore, Ee quod senten- 
tiam meam de homine pronuntio, non vili animali, sed 
facile mutabili, qunm:a perpaucis quibusdam et paucas 
ad rés discesseris, etenim de hoc quoque timens ac dif- 
' fidens quaesivi, quüm eum convenissem, et e civibus. 
eius percontatus sum, neque quisquam mali quid de 
vito: retulit. specka vero ipse et cautionem adhibe. ma~ 
xime autem, sitibi ullo modo otium erit, disce ab eo 
et-ceternm philosophare; sin minus, instituendum ali- 
quem.cura, ut per.òtiom discendo melior exsistag et 
famam colligas neque.a me iuvari desinas. - 
. De quibus. scripsisti ut tibi mitterem, Apollinem 
quidem emi et affart tibi Leptines ,. iuvenis et boni ar- 


' ` tificis opus; nomen ei ést Leochares;: aliud vero apud 


 $psum:opus orát admodum elegans, nt videbatur; emi 
igitur ut.uxori tuae dono darem, siquidem me procu- 
ravit et prospera et minus commoda valetudine uten- 
tem Dro mea et:eua dignitate; do igitur illud, nisi quid. 
` tibi videtur secus.. amitto etiam. pueris vini dulcis duo- 
decim-amphoras et mellis duas; caricae iam reconditae 
erant: quum venissemus, et myrti baccae reconditae 
` putrüeruntj eed posthac melius cürabiinus. de plan- 
Bas PADRE tibi.narrabit, 

"Pecuniam vero ad haec Pe et vectigalia: civi- 
at: pendenda: accepi = Leptine, dicens ei, id quod 
mihi videbatur maxime nobis decorum esse atque ve» 
.ram, nostrum esse quod in navem insumpsissemus 
Bencadiam,, fere sedecim minas, has igitur accepi ge 
ceptisque usus sum et vobis hacc misi. iam de pecuniis ` 
-tuis quae Athenis sant et de meis quomodo se res ha- 
beat audi. ego pecuniis tuis ,; quemadmodum tunc tibi ` 
dixi, atar sicut reliquorum familiarium, utor eutem 
quam paucissimis pessum ; quae necessaria vel justa. | 
»vel decora et mili videntur esse et ei a quo accipio. 
. mihi igitur tale quid nunc usu venit. sororis filiae, 
quae mortuae sunt, quum ego non coronarer, licet tu 
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jaberes, quattüor reliquerunt filias ; ; prima eet nubilis, 
"allera octo atinos habet, tértia d paullo plus tres, et 
quarta nondam est aunicula; bag igitur, si me vivo na- 
"bunt, et inibi et amicis meis Wòtandée súnt, sin minus, 

valeant; et quarum patres. nié divitiores sunt, uen do- . 
tandaé; ; nunc autem illis sum opulentior ; et'matribus 
`earum ego: dótes dedi et aliis qt Dione me adiüyàntibus. 
ila vero nubit Speinipgo : "sofUris eius filias et huic | 
opus sunt’ non plug quà m''tfiginta minae; - niódicae 
'ením hae' Hobis sünt òtes. "`Braetarëa si mater mea mó- 
rietür, ad Vépufchrdm s: exstiyenduni decem tatit nt mi- 
“nis opus erit. ' et m haec quidem quae mili "nétéssark 10 
sunt impendgnda i in praesentia haec fere synt?“ jin aliüs 
quis sutiptis vel" rivdtus vel publicus facionidus est 
propter eani duër! ad té suscépi pròfectionet;` quèm= 
admodum tunc dixi, faciendas idem est, mihi’ vero 

'eontendendum ut. quam 1 minimus fiat sumptis, vel, 

. hoc non potuero, thae, sint impensae. | Sequitur | ut de 

pecuniar um tuarum Athenis deposftarum consu tio- 
ne loquar, ge primüm quidem si quid me opòrteal in- 
sumere in chorum instruendum vel jale quid, non est 

tibi hospes ullüs « qui daturus : sit, ut acbitramür ; nam 
eliam multum lua intererit ex impensis i jam Pactis utie ` 
litatem capere, quas contra #i-non facias, sed differas. 
donec aliquis : a te. venerit, damnp tibi erit, et non $o- . 
lum damno, verum etiam dedetori. et equidem hac. ex- 
pertus sum, quum ad À Andromedem Aeginetam ; misis- 
sem Erastum, a quo vestro Wee me iusseras, si quid 
opus esset, apcipepa, quum alia quoque maiora quae 

'mandaveras vellém mittere, - ille, quod aequum est 
nec ab humanitate alienum, | respondit ee, quae : iam 
prius patris tui nomine impendissèt, aegre recepisse 
et nunc paucá datürum esse, non plura. itaque a Le- 
ptine sumpsi, et in hoc laudandus est Leptines, non 
quod dedit, sed quod prompte, etin reliqnis quoque 
de te dicens et facièns, quantam potest amicus, reper- — 
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, tus, est. etenim. haec: quoque. éqrumque. contraria me 
oportet nuntiare, qualis quisque mihi videatur érge te. . 

: de pecuniis igitur libere tibi.expónam;.. par est énim; 

, simulque 'eos qui apud. te: sunt cognoscens, dictáres 

..8um; quippe qui, promitténtes eemper quos sumptus 

|! putent faciendos tibi indicaturamesse, nolint tamen in-- 

^ dicare, molestiam tibi se éxhibituros esse 'arbitrantes. 
assuefacere igitur et cogeré'eos te oportet: ut et haec et - 

- reliqua dicant; tu énim debes-omnia scire quantum po- 

' .tes et iudex esseneque fugere scientiám; ; omnium enim 

' optimum tibi erit ad imperinm; sumptus enim recte ; ` 

. facere et recte peslitneré quum ad reliqua tum ad ipsam 

. opum possessionem tu quoqus dicis bonuth esse et di- 
ees, quocirca 'cawe nete calumnientgr apud homines illi 

. qui tui studiosos se esse profiteantur; hoo enim neque 
bone neque honesto ad famam tibi videtur adiumento 

esse. a ze V3 NY A dE R 

Inm. de Dione dicum. goe de: reliquis quidem. moh- 
dum: exponere: possum y y priusquam a te venerint litte- 
ae, utpromikisti ; de istis'yero'quorum non sivisti me 

x mentiokem favere apud ipsum, neque mentionem feci 
meque loquutus sum , exploravi autem, “graviferne an 
“facile laturüs esset si hoe fieret, et visus mihi est. non 
. leviterindignaturus esse, si fièrèt. céterá autem et ora- 
tione etre Dio &equo erga te mihi videtur animo esse. 

v» ' Cfetino Timothei fratri et àmico ‘meo thoracem 
donabimus ex'ptilchro illo genere quo. pédites gravis 
armaturae utuntur, et Cebetis filiabus tunicas tres septe- 
na cubita longas; non de pretiosis Amorginis, sed de 
Siculis linteis, satis vero tibi notum est Cebetis nomen; . 
scriptus est enim ín Socraticis sermonibus una cum 
` Simmia colloquens cum Socrate in dialogo qui est de 
animo, vir omnibus nobis familiaris et benevolus 

Quod ad litterarum signum attinet earum quas 

. scribo serio et earum quas non, arbitror quidem te 

meminisse, tamen cogita animumque attende; multi | 
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EPISTOLA XIIL 635 ` 
: enim eunt qui me scribere jubeant, quos non facile pos- 
sum aperte repellere, seriae igitur epistolae initium 
est deus, minus serige dii. ` | 
Legati quoque me oraverunt ut tibi seriberem, et 
par est me obedire; admodum enim cupide te et me - 
usquequaque laudibus ornant, in his non minimum 
` Philager, qui tunc ex manu laborabat, etiam Philàedes 
a rege veniens magno loquutus est de te,. et nisi valde . 
longam res desideraret epistolam, scriberem quae di- 
xit, nunc autem ex Leptine percontare. - 
Quum thoracem vel aliud quid eorum quae mando 
mittis, cuicumque ipse volueris, sin minus, Terillo 
trade; est enim in iis yui perpetuo navigant, noster 
familiaris, et quum ad reliquas res, tum ad philoso- . 
phiam eleganter institutus. Tisonis vero est gener, 
qui tum- quum nos navigabamus rem pen agni 
_ nistravit, | 
. Vale et philosophare et reliquos adhortare iunio- 
ges, eliam socios tuos in pilae lusu meis verbis saluta, 
et manda tum reliquis tum Aristocrito ut, si quae a 
me verba vel litterae ad te venerint, operam dent ut 
quam primum ad te perferantur teque admoneant ut 
mandata cures. nunc Leptini ne negligas pecuniam 
yeddere, sed quam primum redde, quo reliqui quoque ` 
'án hunc intuentes proclivius nobis inserviant. 
Tatrocles qui cnm Myronide tunc liber -dimissus 
est a me navigat nunc cum his qui a me mittuntur. 
dabis ei mercedem quippe benevolo in te, et si quid 
volueris, eo utere, haec vero epistola i peus an exem- 
plar eius servetur, ipse nosti; 
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Timious | Locrensis Haeé dixit, duas esse omnium re- ` 
' rum causas, mentem earum qusa ratione fiererit, ne- 
cessitaterü earum quae vi exsisterent ex corporum fa- 
cultatibus; et harum quidem illam: ad boni naturam. 
pertiuere'et deum dici refumque optimarum princi-- 
pium, ea vero quae sequerentur? càusasqué" se exhibe-' 
rent adiuvantes, ad necessitdtem referri. universa au- 
tem esse speclem èt materiam #ensibilem, tamquam 
fetàm harum; et illam qnidem ortum non habere et 
immobilem esse et manere et éiüsdem esse naturae, 
sub intelligentiam cadentem, omnium-quae gigneren- - 
tux et in mutatione versaretitür exempluni; talem enim 
quandam speciem et dici et intelligi. materiam vero 
effigiem et matrem et nutricem et genitricem esse ter- 
tiae naturaè; . sustipienterñ enim in se simulacra et 
quasi exprimentem perficere has generationes. hanc 
autem materiam sempiternam quidem dixit, neque ta- 
men immobilem, et forma quidem ac figura per se ca-' 
rentem, recipientem vero ominem formam. in corpo- 
ribus dividuam esse et alterius naturae. appellant au- 
tem materiam locum et sedem. duo igitur haec sunt. 
principia contrar ja, quorum unum, species, est instar 
masculi et patri is, alterum, materia, feminae et matris; 
tertia ésse quae ex his giguerentur. tria vero haec tri- 
bus cognosci, speciem mente per scientiam, materiam, ; 
ratiocinatione adulterina, propterea quod non directe 
perci iperetur, sed ex portione et collatione , generala 
vero sensu et opinione. ante igitur quam caelum exsi- 
steret, . ratione fuerunt : species, materia et dens opifex 
melioris quoniam vero antiquius praestántius est iu- 
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nijore et in ordinem adductum: inordinato, Be quippe 
bonus quum materiam videret. recipientem speciem et 
omnibus quidem modis, sed nullo ordine mutatam, ine ` 
stituit in ordinem eam adducere èt ex infinitis muta- 
tionibus ad finitam redigere, nt.consentientes distinctio- 


mes corporum fierent, non temere. conversiones. reci 


pereunt. fecit-igitur hunc mundum ex univérsa materia, 

terminum ipsum constituens maturae rerum, ` quippe 

qui omnia reliqua complecteretnr, unum, unigenam, 
perfectum, animatum et ratione praeditum ( praestan- 
liora sunt enim haec quam inanimum et rationis ex- 
pers), globosum corpus; perfectior enim haec ést re- 
liquis figuris. quum igitur vellet optimum procreare, 


hunc fecit, deum creatum, numquam periturum ab alia 
` causa praeterquam a deo qui eum composuerit, siquan- . 


. do eum dissolutarus essel; at enim non est bont opus 


- 


pulcherrimum destruere; "manet ergo hic incorruptus ` 


et interilus éxpers et beatus: praestantissimus est autem 


ex omyibus quae genita sant; quia a'praéttantissimo- 


auctore factus: est, intuenté non in exempla manu facta, 
sed in speciem et naturam sub intelligentiam cadentem, 
ad quam quicquid accurate exprimitur id pulcherri- 
mum fit et eiusinodi quod in reprehensionem incurrere 
non possit, perfectus vero sémper est cum rebus in 
sensus cadentibus collatus, quia eius exemplum quoque 
illud omnia animantia sub intelligentiam cadentia in se 


continens nihil extra reliquit aliud, estque eorum quae. 


ratione intelligantir terminus perfectus, sicut hic mun- 
dus rerum sensibilium quum vero solidus sit et falis 
qui tangi cèrnique possit, terram, sortilus est et ignem 
et quae inter haec ?iteriecta sunt, aérem et aquam. e 
perfectisautem compositus est corporibus, quae tota in 
ipso sunt, nulla parte extra ipsum relicta, ut totum ex 


se aptum sit universi corpus, intactum non externa mo-. 


do (uihil est enim sine hac), verum etiam interna pers” 


nicie. quae enim ex optima poruone composita sunt in. 
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ègaguoou tonw» gei voc. ravra. Fi dos priy rer pÀ 
uer ivoxgazias dipayavov. Nani. `ab d Zo xa? xarro 
oqnpa xai serge xíraciv, aF 0 piv, oparoa óv; ws 
oposv aUro avro NAVLE Suë rai. narta tahia d uoyevéa 
* oynuata' ywo» Òuweotat, an av dé, éyxvukov uira- D | 
| Bola» , emodidov dr eiovog; pova dè e oguipe éduvato 
` «ai agruéo ca «ai xwopéva Èv re avrg ourapuooEv 1909, 
wg uý noxa emnelenuv. pise. AauBavey akkov róo 10 
ÈK. Regen (0v éiutv mang. devòzazon d àv nor axoi Buy 
xoTTüy Cerdé inigaseuy oU noriðlsrair yayay Opyaror, 
a dwa zas zotiaç > roig akou work Nee ian zé sal 
DEE zer dé ro) x0Gu6 guten peoodey * E èna- B 
yapev, do nepixalópas ") avrov 6À0v avid, xpape av- 
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pwotas ovoias, cQ Er xpapa ¿x duo TOUTÉWY tiye» * gy 
mortuis vo Övvautıç aoras sivaoiav, rag TE taut® x«i 
züg TW Ér£Qo , o xal dUcaxrog SAGU ovx Èx TW Georg 
Ovréxiprazo.. Aóyos d oide metteg i xar ag.O pos ap- 
| ër ovykespo vos ' Ei Aóyag gara poiga» Òrasprue 
-noT ¿mioranay, ge pri «voir ¿Ë wv a dure xal dé wr 
ovvtor xen. av ovy vorévay raç Gw patIKAS ovalas gvve- 
zúËaro 0 Grée, Ogneo Aeyopies. anis (npürsgov yap * tò te- B 
porc ego» xai dvvayes, xal ygüvo) , akla mpa cBurépav ènoin, 
piav agagéwvy Tan, geren povado ovoav rerróQuy mort 
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aequali potestate, neque soper nequestiperantar in- 
ter se ex parte, utalia incrementum, alii imminutio- 
nem capiant, sed manent in compage indissolubili ex 
ratione optima. trium enim, quicumque sunt, termino- 


rum intervalla si ex eadem ralione inter se constituta : 


sunt, medium quoqae instar rhythmi videmus ad pri- 
mum ita se habens ut tertium ad ipsum, itemque con- 


tra mutatis locis et ordine. haec autem numerare sinó, 


aequali potestate nemo potest; bene vero habet etiam 


figurà et motu, illa quidem, quoniam, quum sphaera- 
sit, sibi ipsa undique similis est et reliquas omnes eius-. 


deni generis figuras capere potest, mota vcro, quoniam 
sphaéricam mutationem in perpetuum exhibet, sola vero 
sphaera potuitet quiescens et mota in eodem congruere 
loco, ut neque relinqueret umquam neque caperet ali- 
um locum, quia ex medio.aequalis est undique. quum 
porro levissimum sit.quum potest accuratissime exter- 
na superficie, nullis indiget mortalibus instrumentis, 
quae propter usum ceteris animantibus aptata et accom- 


modata sunt. mundi vero animam e medio suspensam ` 


adiunxit; extrinsecus ipsum totum ea circumfundens, 
quam qüidem' idu id et forma individua et natura 
dividua, ut una éssek harum duarum compositio, cui 
duas admiscuit potentias, principia motuum, eiusdem 
et alterius; ; hicautem, qüoniam aegre miscetur, non 
ita facile miscebatur. e hae omnes rationes ad nu- 
meros harmonicos' sunt temperatae, quas quidem rà- 
tiones rite distinxit ad scientiam: ot cognoscatur, ex 
quibus anima et per quae constituta sit. hanc autem 


non post corpoream naturam composnit deus, , quem-` 


admodum, nos dicimus (prius enim praestantius et po- 
testate et tempore), sed antiquiorum fecit, unam au- 


ferens primam de unitatibus quattuor ad icto denarios . 


et tres centenarios. huius duplum et triplum facile 

computantur, si primum consistit. oportet vero ésse 

omnes numeros cum complementis ebsesquioctavis sex 
Ss3 


- 


64 . TIMAIOS O AOKPOZ. 


E? tag tOUIO) gwos sinev , re dè Med réi FON; er tu 
piv cosy aye mavra Èv avroig wd Èro " an avarolesD 
¿ni Go xdv soë ana» xivatev ,. seu TAÇ TO Erégo èr- 
z0ç QNO éonépes ze MOD. fw pèn") ènuragsgoutve, zé xai 
gad” aura sivtópeva ; "avunepudiviezon. di «ure ovp BB qui 
T Tavrw KI? xgaroç- ¿rolsq. ëv dëng wech a dè 
TO érépw poga. peutgiauévo. xa „Sonova kòyw6 Ze 
inrd xvxiog Guyreraxrak G bin Qv oslava roreyesoTara 
 Zëee čuunvov tav negiodon * agodidore, d d ako ufu F 
taviav ÈviQVOlM dng zët QUT avakou bae. Qvo Ò 
ioóðgouos aship rri, Zone té xai "Has, TO» dpoodi- 
vag xoi ,pasgopov voi mohlo saloti. Le (ee xol 
BAG Oplos. ou 00g0c TO megè tay ispay aoroovopiav évri 
. ovè ènvoranan avarolay sav éonzolav xoi dev 0 yap 
avròg noua uiv donepos jiyveras, énópevog rg AM TO- 
Goörov 0%000%. uN pio TO avyas. euro aganodAnev, 
goxa di Zog, aixa ` mpoayérrae TO ake xai npouvaték- 9 
An TOT. 0gÓ0 gov. . quegópoc d» moliaxig pèv yiyveras d 
tas, Aqoodirug. Òsa 10. òuodoounv aliy, ous aizi **) dé, 
alla 7:0À10i niv TOV dnkavéan, TOAkDÈ dè Ty mkaboué- 
gon" mag dë Èv. sebe a0170 : izi, GI ógitorza ao 
"aov mgoyevóuevog epioa géie, vol Ò ako: TEE, | 
E: "Aetos. zé xal dios xai Koovov, force idia * vüyta xai B 
ÈVLAVT WE dvioms K éxveksoure dè E “dpokuor ` MmepiLAHATA- 
kopye) MorevpEYOL gaasas ré xal zovyiaç xai èxdeiypeas, 
yEvwonv Tes azpenéap, té avatolas xai óvoiag: éTI de paoa; 
gavepas , égiag À. éoneplas dxyekdovre noti zòv akov, 06 
appar, anodidwre TOv an avatolas ¿mà Üvow avro) Joð- 
pon, . vvxra, di. zèv erg dvevog ¿m avatolèv xlvacsv xar 
Zille moudezas 7” ayopevog dag rag tavro gogüc, Zrieurg 
| dè xarTav H avro xad avrov xivaow. èx dè tovréa v vay C 
sivo dios , dog Geeër, zen fixa èxvuliocs, noÜ0corcoov pèr 
xata piav uoigav H autoni 100r, mQ1ÒevèVpE vog à 
Yao tas TON ankavéwv opaipas. xaf ¿waray Trepioder 
vogyas xut apépas. zodra, dè ta, pga rügüt TAŞ. eo: 











4). to. ionégnct. nog fw ee xls UE. fimè al ° 
**) yQ. ake. S zez) Ve. "eet — 


t triginta, et universum numerumcentena et quatuor- 
lecim millia sexcenta nonaginta quinque, divisiones 
rae sunt centena quatuordecim millia sexcenta nona- 


rinta quinque: universi igitur auimam hunc fere in mo- 


` 


lum divisit, Ac deum quidem aeternum mens videt sola, 


»mnium horum auctorem et parentem, genitum vero 
risu cernimus, mundum huncce eiusque partes quae cae» 


estes sunt, quae sane aetheriae bifariam distribuuntur, 
ıt alšae eiusdem naturae sint, aliae alterius. et harum. 
juidem illae, extrinsecus ducunt omnia jn ipsis interna- 


yb oriente ad occidentém per omnem motum, alterius 
vero quae naturae sunt, intus ab occidente ad orientem; 
ita ut revertantur et per se moveantur ; circumvolvun- 
tur autem fortuito cum eiusdem motu, qui potestatem ha- 
bet in mundo praestantiorem. alterius vero motus har? 


monicis ràtionibus in septem circulos distributus et 


compositus est. "luna quae proxima est terrae, men- 
struum cursum confici; sol vero post hanc annuo spa- 
tio circulum suum absolvit; duae soli aequalem cursum 
conficiant, stella Mercurii et Iunonis, quam Veneris 
et Luciferi plerique dicant, pastores enim et quaevis 
hominum turba sacrae astrologiae ignari sunt, nec scie 
unt qui sint ortus hesperii et eoi; eadem enim stella 


modo hesperus est, quum subsequitur solem hactenus ` 
ut ab eius luce non occultetur, modo eous, quum an- 


tegreditur solem et prius oritur matutino, lucifer i igi- 


tur`saepius est Veneris stella," quia `cam sole curŝuth 


conficit, neque tamen seniper, sed multae inerrantiuri 
stellarum, multae vero etiam errantium; quaeque au- 
tem stella magna, quae super orbem finientem ante so+` 
Jem exoritur, diem nuntiat. reliquae tres, ` “Martis et 


Iovis et Saturni, peculiares habent celeritates annosque - 


inaequales, et carsum conficiunt ita üt adverso fulgore, 
colluceantet appareant. et delitescant et deficiant, veros 
procreantes et ortus et occasus; praeterea apparitiones 
manifestas matutinas vel vespertinas exhibent ad solem, 
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qui diem efficit cursu suo 'ab ortu ad occasum, „noctem | 
alia ratione reddit, dum ab occasu ad ortum movetur, 
ductus a cursu eiusdem naturae, annum vero conficit, 
dum suo inodo movetur. ex his vero motibus, qui duo 
sunt, gyrum evolvit, dum una ex parte diurno tem- . 
pore proserpit, a sphaera: autem inerrantium in quoque 
circuitu noctes et dies: circumegitur. lemporis vero par- 
tes hos circuitus vocant, quod quidem ordinavit deus 
cum mundo; , neque enim erant ante mundum astra; 
quocirca neque annus neqne'anni temporum circuitus, 
quibus definitur genitum hoc tempus. imago est aulem ` 
temporis ortum non habentis, quam aeternitatem voca- 
mus; quemadmodum enim ad aeternum exemplum, 
GE in specie exstantem, hoc caelum factum est; 
sic ad exeínplum, aeternitatem, hoc ternpus cum mun- 
do est creatum.. Terra autem in medio collocata sedes 
deorum terminusque est noctis el diei, occasus et ortus 
generans ad segmenta orbium finientium, sicut visu et 
| segmento terrae circumscribuntur. antiquissimum est 

aulem eorum quae intra eaelum sunt corporum. neque 
enim aqua exslitit sine terra, neqne vero aër sine line 
mido, et ignis ab humido et materia quam i inflammet 
destitutus haudquaquam póssit “Consistere. quocirca ra- 
dix omnium et fundamentum reliquorum terra sua vi. 
nutuque firmata est. principia igitur eorum quae gene- — 
rantur sunt maleria, quippe omnibus subiecla, et spe- 
cies, ut ratio formae; harum autem opera sant corpora, 
terra et aqua et aër et ignis, quor um haec est procrea- 
lio. omne corpus e planis constat, hoc autem ex trian- 
gulis, quorum alterum rectos angulos et aequalia crura ` 
habens semiquadrangulum est,alterum inaequalium la- ` 
teram maiorem angulum habet potentia triplum mino- 
yis. minimus vero in eo angulus | tertia pars est recti, 
ét huius duplum medius est ;' ' hic enim duarum tertia- 
rum partium est; maximus autem rectus sesquialteram 
rationem habet ad medium, et triplus est ad minimum. 
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ic igitar triangnlus semitriangulus est eius trianguli - 
ui crura aequalia hgbet, bifariam secti perpendiculo a . 
'ertice ad imum in duas aequales partes. rectos igitur 
ngulos utrumque habet, sed in allero dno latera in re- 
tó sola sunt aequalia, in altero autem tria inaequalia. 
aaequale vero lioc nominator, et illud semiquadrangu- 
urn, principium constituendae terrae. nam quadran- 
ulum ex hoc exsistit, ex quattuor semiquadran ungulis. 
ornpositum, e quadrangulo vero fit cubus, firmissi- | 
1um et statarium uudique corpus, sex latera et octo 
ngulos habens. hac vero figura gravissima et aegre 
nobilis est terra, corpus quod in alia non mutatur, quia 
urn altero triauguli genere nihil ei est commune, sola 
Dim terra proprium elementum habet semiquádrangu- 
um, hoc autem elementum est reliquorum corporum, | 
guis, acris, aquae; sexies enim si componitur semi- 
riangulum, triangulum exsistit aequalia latera Pabean 
X quo pyramis componitur quattuor bases et aequales 
iugulos habens, forma ignis maxime mobilis tenuissi- 
nisque partibus constans; deinde octaédron , octo ba- 
ies et sex angulos habens, aéris elementum, tertium ico- 
iedron bases viginti, angulos vero duodecim liabeus, 
iquae elementum plurimis partibüs cónstans'et gravis- 
imum. haec igitur ex eodem elemento constructa in- 
er commutantur. dodecaédron autem imaginem uni- 
revsi statuit, quippe quod proxime sphaerae accedat. 
guis igitur propter partium tenuitatem per omnia pe- 
1elrat, aër per cetera praeter ignem et aqua per tere 
"am. omnia igitur plena sunt nec vacui quicquam re- 
inquunt. feruntur autem.cum üniversi circuitu, et fiv- 
mata teruntur quidem alternis, perpetuam vero muta- - 
lionem ad ortus et interitus exhibent, atque his utens 
deus, hunc mundum construxit, qui tangi polest pro- E 
pter ferram « et cerni propter ignem, quae duo sunt ex- 
trema. per acrem vero et aquam fortissimo. eum col- . 
ligavit vinculo, portione, quae et semet ipsám et quae 
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Per ipsam comprehenduntur continere potest. et si pla- , 


num cst quod colligari oportet, unum medium satis est, 
sin aulem solidum, duobus indjgebit. duobus igitur me- 
diis duo extrema connexuit, ut essent, quod ignis ad: 
avrem, id aër ad aquam et aqua ad terram, et vicissim, 
quod ignis ad aquam, id aér ad terram, et rursus, quod 
lerra ad aquam, id aqua ad aerem et aer ad i ignem, et ` 
vicissim, quod terra ad aerem, id aqua ad ignem. et 
quia potentia, aequalia sunt omnia, etiam rationes eo« 
rum aequales sunt. unus igitur hic mundus est per di- 
vinum vinculum, por tionem. unumquodque vero quat- ` 
tuor horum corporum ı multas species habet, ignis flam- 
mam, iucem et splendorem, propter inaequalem trian- 


gulorum quae in quoque sunt rationem; similiter aër ' 
purum et siccum, humidum et nebulosum; aqua flui- ` 


dum et compactum, velut. nix, pruina, grando et gla- 
cies. humor autem partim fluidus est, ut mel et oleum, 


partim compactus, ut pix et cera. compacti speciés. 
altera est fusa, aurum, argentum, aes, stannum, plum-. 


bum, ferrum purum, altera fragilis, sulphur, bitumen, 
nitrum, sal, alumen, ,lapides unius generis. | 
Post mundum vero constitutum animalium mor- 
talium generationem molilus est, ut perfectus esset ad | 
imaginem plane effectus. humanam igitur animum ex ` 


eisdem rationibus et potentiis temperatum et divisum, - 


distribuit et tradidit naturae mutabili, quae eius partes 


suscepit in fiugendis mortalibus unumque diem gien: 


libus animantibus, quorum animas infundendo quasi 
partim a luna, partim a sole, partim a reliquis quae in 
alterius sorte vagantur stellis deduxit, praeter unam 
eiusdem potentiam, quam in parte rationis compote 
temperavit, imaginem sapientiae secunda fortuna. uten- 
tibus; humani enim animi altera pars est. rationis et 
menlis compos, altera rationis expers et insipiens; ol 
eius quae rationis est particeps melior pars eiusdem. 
habet naturam, deterior vero alterius. utraque circa 
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aput.collocata est, ut reliquae animi et corporis partes 
uic serviant, tamqnam. supremo universi corporis. 
artis vero ratione Garen Us una forma, quae iracundiae, 
st dedita, circa cor, altera, quae cupiditatibus succum- 
it, circa iecur sita est corporis autem principium et 


adix medullae est, cerebrum, in quo principatus; ab 


oa reliquum diffunditur per dorsi vertebras, ex qno 


n semen et genituram distribuitur. ossa.vero medulla- 


um munimenta, hórumque tegumentum et involu- 
rum caro; per vinculá autem motionis causa nervis 


unexuit articulos, et intestina partim alimenti, partim , 


alutis causa indidit. Ex motibus vero qui ab externis 
roficiscuntur ii qui; ad locum intelligentem ducuntur 
ensus sunt, qui vero "sub. intelligentiam non cadunt, 
ion percipiuntur, vel quod corpora quae afficiuntur ma- 
is terrena, vel motus debiliores sunt. quicumque natu- 
am excedunt, dolorem pariunt, qui vero.ad eam restitu- 
intur, voluptates dicuntur. ex sensibus visum.nóbis deus 
.ccendit ad rerum caelestium spectationem et scientiam 
om parandam, auditum ad sermones et concentus perci- 


»iendos generavit, quo homo natura privatus nec oratio- ` 


iem jam poterit edere; quocirca etiam maxime cogna- 


um orationi hunc sensum dicunt eege, quaecumque - 


'ero affectiones corporum nominantur, ratione tactus 
ia vocantur, nutu vero ratione loci. tactus enim iudi- 
at vires vitales, calidum, frigidum, siceum, humidum, 
sperum, cedentia, renitentia, mollía, dara; grave ve- 
o et leve tactus quidem praeiudicat, ratio:vero definit 
x inclinatione in medium et a medio. deorsum autem 
t medium idèm dicnnt; nam centrum sphaerae est de- 
rsum, et quod super lioc est usque ad lineam circum- 
rentem, id sursum vocant, calidum tenuium est par- 
ium et vim liabere videtur corporum separandorum, 
rigidum vero crassiorum est partium et meatus con- 
wingit, Gustus similis est tactui; nam concretione et 


iscretione, praeterea ingressu in meatus et figuris vel 
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'cerba sunt vel laevia quae ad pustut pertinent; ma- 

rantiá et purgantia linguam acerba videntur, mo- 
»rate èlnentia salsa, exurentia et carnem diffrndentia ` 
ria, contraria vero laevia et dülcia liquescunt. Odo- 
s species non suntdistinctae; per angustos enim mea- ` 
is percolantur, qui solidieres sunt quam ut contrahi ` 
: disiungi possint, et eo, quod terra vesqüe terrérnae 
atrescunt et coquuntur,. vel iucundum vel iniucun- 
1m odorem contrahunt. Vox est ictus in aere ad ani- 
ium pértinens per aures, quaruni meatus perveniunt. 
sque ad iecur procedentes. in his est spiritus, cuius 
iotus auditùs. vóx autem, ut auditus, velox est acuta, 
irda gravis, media moderatissima ; ; multa et diffusa 
st magna, exigua et contracta parva, ad rationes mu- 
cas composita concinna, ordine et ratione carens in- 
ncinna et incondita. Quartum eorum genus quae 
msibus percipiuntur plurimas habet species et varie- 
ite maximé abundat; complectitur ea quae cernun- 
1r,in eoque colores sunt omnis generis et infinitae res 
jloratae; primi autem colores quattuor. sunt, albus, 
iger, splendidus et puniceus; reliqui enim ex his per- 
tixtis generantur. albus visum disparat, niger coniun-, 
it, sicut calidum diffundit tactum, frigidum vero con- 
ahere potest, et acerbum contrahere gustum solet, 
re vero diffindere. Nutriturautem corpus UN 
uae sunt in aëreet continetur eo quod alimentüm dis- 
ibuitur per venas in totam molem influens, quasi 
er canalesjducatur, et a spiritu irrigatur, qui illud dife 
indit ad extrema ducens, — Respiratio fit eo quod nt. 
il quidem vacui in natura est, influit vero et attrahi- 
ir aér pro effluente per ora parva sub adspectum non 
dentia, per quae etiam humor apparet, dum etiam 
iquis a naturali calore consumitur. necesse est igitur 
ro consumpto aequale vicissim intromitti, sin minus, ` 
1cuitates esse; quod fieri nequit; neque enim iam fo- ` 
st confluens et unum animal, si a vacuo corpus divi- ` 
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3retur, similis autem instrumentorum compositio etiam 


| rebus inanimis invenitur ex' respirationis ratione; ` 


tcurbitula enim et succinum imagines sunt respiratio- 
is. etenim fluunt per corpus foras spiritus, et viciasim 
troducuntyr per respirationem ore et naribus, deinde 
irsus velut euripus inferuntur in corpus, quod per ea 
aae influunt extenditur. cucurbitula autém consum- 
ro ab igne aere attrahit humovem et succinum excre- 
| spiritu recipit simile corpus. Alimentum vero quod- 


1e a radice cordis et fonte ventriculi inducitur in cor- , 


p VÈ 


as, et quum plus irrigatur quam. defluxit, incremen- 


im dicitur, quum minus, imminutio; vigor autem in 
nfinio horum consistit, et defluentis atque influentis 
qualitas intelligitur. solutis vero compositionis com- 
igibus, quum iam non est transitus spiritui vel ali- 


entum non distribuitur, animal moritur, multae sunt 


item sortes viae et moitis causae; unüm genus mor- 


15 nominatur, morborum vero principia. sunt prima- 


un potentiarum intemperantiae, quum abundant 
ıt deficiunt simplices, vires, calidum vel. frigi- 


im, humidum vel siécum. post has sauguinis con- ` 
'rsiones et mntationes ex corruptione nataé et car- 


is liquesceutis depravatiopes, . quum per mutatio- 


js in-acidum vel salsum vel aere. conversiones san- ` 


inis vel carnis putores exstiterunt. bilis enim et 


tuita hinc ortum habent, humores morbidi et-hamo+ 


im patores, exiles quidem si non sunt in profundo,. 
aves vero, quum ex ossibus oriuntur, et dolores af- 
runt, quum ex medulla accenduntur. postremi sunt 


orbi spiritus, bilis et pituita auctae.et in locos alienos .- 


l partes vitales fluentes. tum enim meliore occupato 
co ét cognatis depulsis sedem collocaut et, dum cor- 
ira depravant, in haec ipsa dissolvuntur. atque cor- 


rris quidem hae sunt affectiones, et ex his animi mor- 
exsistunt multi, alii vero aliarum sunt facultatum, 
utiendi facultatis hebetudo, memoriae oblivio, cupi- 
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itatis vacuitas sppetitionis nimiaeque: festinationis, eius 
acultatis quae in perturbationes incidit feri affeotua et- 
abies quasi oestro percita, rationis vero insoNia et de- - 


nentia. principia vitiositatis sunt wóluptates et dolores, ` 


upiditates et tiníores, qui accenduntur quidem corpore. 
ed cum animo commiscentur variisque nuncupantur : 
ominibus; amores enim et desideria et cupidincs dis- 
olutae et irae concitatae et excandescentiae graves et 
upi tales variae et.voluptates immoderatae sunt. om- : 
lino m succumbere affectibus; ita ut in eorum pote- 
tate sis, terminus est virtutis et pravitetis; his enim 
iffluere aut superiorem esse bene-aut male affectos nos 
eddit. ad has autern appetitionès multum adiumenti 
fferre possunt: corporum tefnperationes, quae acidae 
el calidae et alias aliae sunt, ad'atram bilem et libidi- - 
ies iusanissimas nos ducentes, et fluxionibus tentatae 
'artesaliquae morsus afferunt formasque corporum in 
lammatorum magis quam sanorum, quibus et tristitide. 
tobliviones et amentiae et consternaliónes efficiuntur ; 
nultum etiam possunt consuetudines, in quibus educati 
uerint homines publice vel privatim; etquotidiàna vi- 
'endi rajio frangens animum vel còrroborans ad forti- 
udimem. etenim vita sub dio et simplicia alimenta et 
y mriasia et mores eorum quibus utimur vim habént ma- | 
imam ad virtutem et vitiositatem, et hae quidem cau- 
ae a parentibus et elerhentis màgis proficiscuntur quam 
nobis, nisi si per segnitiam de actionibus nobis conve- 
dentibus desistimus. ut vero animans bene se habeat, 
orpus suis virtutibus praeditum sit necesse est, uu 
ate, sentiendi facultàte, robore ét pulchritudine. prin=` 
ipium autem pulchritudinis est convenientia singula- 
um eius partium cum animo; natura enim velut in-. 
trumentum composuit corpus, ut obediens esset atque 
onsentanéum vitae finibus propositis. oportet vero 
tiam animum ad virtutes aequales compositum esse, ad 


em perantiam, sicut corpus SS sanitatem,ad prudentiam, 
Tta, | 
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"TIMAEUS LOCRENSIS. ` "sei 


icut corpus ad sentieridi fácultatem, ad fortitudinem, 
icut ad robur et vigorem, et ad iustitiam, sicut ad pul- 
hritudinem corpus. harum vero principia a natura: du- 
uutur, media et extrema a. cura, corporis quidem per 
ymnasticam et medicinam; sanimi vero per erudilionem 
t philosophiam y hae enim y facultates alunt et roborant ` 
am corpora quam animos laboribus et exercitationibus 
L victus puritate, partim per medicamenta, partim per 
istitaliones animi, castigationes ac repreliensiones 5. 
orroborant enim cobortationibus impetum excitantes - 
Lad actiones convenientes impellentés, anguendi vero: 
rs eique maxime cognala medicina, ad corpora curan- 
a constitutae, eo quod ad optimam convenjientiam fa- 
ultates adducunt, sanguinem purum et spiritum con- ` 
.uentem efficiunt, ut, etiamsi quid morbidi suboriatur, 
] corroboratae sanguinis spiritusque vires superare 
'ossint; musica vero eiusque dux philosophia, ad ani- ` 
aum emendandüm et erigendum constitutae a diis et ` 
egibus, assuefaciunt et persuadent, nonnumquam etiam 
ogunt animi parlem ralióne carentem, ut ralioni ob- 
diat, iracundiam, ut mansueta sit, cupiditatem, ut 
ujescat, ne contra rationem moveantur, .neque vero 
onquiescant, quum mens ad actiones. vel ad oblecta- 
iones cohortetur; hic est énim finis temperantiae, vbe- 
ientia et. tolerantia 5 porro intelligentia et philoso- 
hia, qua nihil habemus antiquius, -falsis opinionibus 
xpulsis iniiciunt scientiam, revocantes mentem ex ma- 
na ignorantia et ita relaxantes, ut ad rerum divina- 
um spectationem sese erigat, in quibus quidem versari, 
a ut contentus sis rebus humanis et secundo quasi flu- 
aine ad temperatum vitae genus ferare, felicitatis est; 
uicumque igitur deus hanc attribuit sortem, is a veris- 
ima opinione ad felicissimam ducitur vitam. si vero 
uis durus fuerit hec obediverit, eum poena:conseque- | 
ar tum ex legibus tum ex sermonibus illis qui conti- 
uos pavores denuntiantsub caelo et apud inferos, sup- 
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"TIMAEUS LOCRENSIS. ` .663 
' ) 
plicia inevitabitia-preposita“esse infelicibus inferis, et 
reliqua. quae laudabiliter Ionicus poëta iam dudum dixit 
scelestis perpetienda esse; ` quemadmodum enim cor- 
pora nonnumquam rebus motbidis sanamus, si salu- 
berrimis non cedunt, ita eliam animos coércemus fal- 
sis sermonibus, si veris non ducitur, memorari etiam 
necessario poterunt süpplicia nòra, animos timidorum 
migrare in muliebria.corpora, contumeliae causa eis. 
data, homicidarum in beluarum corpora castigationis 
causa, libidinosorum in suum vel aprornm formae, 
* "Jévium et mutàbilium in bestiarum volatilium species 
' quae in aëre yagantur, ignavorum, otiosorun, -impè- | 
'ritorum ac stolidorum in aQquatilium formam. ` omnia 
` autem haec in secundo circuitu Nemésis diiudicat cum 
daemonibus scelerum vindicibus infernis, rerum hu- 
manarum speculatoribus, quibus omnium rerum dux 
deus administrationem commisit mundi diis et homi- 
nibus reliquisque animantibus completi, quotquot ficta 
sunt ad imaginem praestantissimam speciei ortu ca- 
rentis et EE et intelligibilis. 
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DEFINITIONES. 





` 
. 
A 


x Sempiternum est quod per omne tempus et: prius est 
"eq nunc perit. 

Deus animal immortal, nihilo egens ad beate 
vivendum, vis sempiterna, naturae boni causa. 

. . Ortus motus ad id quod est; adeptio naturae; 

progressio pd id quod est,  . | 

Sol ignis caelestis, qui solus ab ortu ad .occasum- 
ab eisdem cerni potest; astrum per diem conspicuum; 
animal sempiternum, animatum, maximum, 

Tempus, solis motio, mensura cu 

Dies solis iter ab ortu.ad occas 
contraria, 

Aurora diei principium; prima lux a sole. 

. Meridies tempus quo corporum umbrae minimae 
sunt magnitudinis. l 

Vespera diei finis, . 

Nox tenebrae diei contrariae; solis privatio. . 

Fortuna motus ab incerto ad incertum ; et for- 
tuita causa felicis actionis. 

Senectus defectio animati a tempore Lag 
scens. : 

Spiritus motio aëris circum terram. 

Aèr elementum cuius omnes qui in loco fiunt 
motus natura sunt, 
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DEFINITIONES. ` ` 667. 


fadi corpus omnia complectens qoae sensihus 
percipiuntuy praeter ipsum. supremum aerem, | 

Animus id quens 8e xcd BRNG causa moins 
vitaljs animalium. ier s "e 

Facultas id quod | per se ° efficit. | 

Visus vis corporum discernendorum. . 

Os medulla calore compacta. | i 

Elementum id quod conjungit et. dissolvit com- . | 
ponte 2 

Virtus affectio optima ; habitus mortalis animalis ` 
per se landabilis; habitus quem quod tenet id bonum 
dicitüry communitas legum iüsta; affectio qua quod 
praeditum est perfecte probum dicitur; habitus còn» 
SE efficiens. ; 

. Prudenüa vie hominis felicitatis per se efficiens; ; 
scientiá bonorum ac malorum; affectio qua iudicamus 
quid faciundum et quid non faciundum, , 

— Justitia consensio animi cum semet ipso ; sè kg 
animi partinm. inter se descriptio; habitus cuique su- 
um pro dignitate. distribuens ; ; habitus quo qui praedi- 
| tus est is eligit ea quae iusta ipsi videntur; habitus in 
vita legibus obtemperans; aequalitas communicans; 
habitus rectis legibus obediens. E 

Tem perantia moderatio animi ratione earum quae 
natura in eo insunt cupiditatum et voluptatum; .con- 
venientia et bona animi constitutio ratione voluptatum 
. ac dolorum "naturalium; consensio animi in imperando 
et parendo; voluntaria et naturae conveniens actio; 
bona animi descriptio; sermo quasi animi ratióni con- 
` sentaneus de pulchris.et turpibus; habitus quo qui 
praeditus est is eligit'et cavet. quae oportet. 

Fortitudo habitus animi qui a timore non move- 
tur; animus bellicás; scientia rerum bellicarum; - 
continentia animi in rebus formidolosis et periculosis 
subeundis ; audacia serviens prudentiae; fiducia in mor- 
tis exspectatione; habitus conservans rectas ratiocina- 


€ 


668 ` a OPOL 


gé ahdi green" Zeg auprégekr) mode dge- 
zan nosula uge soo ré Ouvè xal Oagsaléa xara 
zo» opbov Mov pawòpwa` owrnpla “ doyaarwv aði- B 
dev neol za deg due SE d ¿atrax 

"EykQostia we Ceopgrgeug “Avan” | dxololóneig 
ge opty Aoyiauo " dUvequg animéopknros TOU Gauiggëie 
Fos ob AoyioHO. - | ` 

Medea TEMWEN pe deëng ayadov" . dis xo A 
oi š égovitg avro) erën aprovo. |. —— š: | 

— 'Enxuixtin dixaiwy xol ovupspovren ha sas: pe~ 
sQi0rgg Èv ovufolaioe" evratie puyi Aoyiorxn ngos ra 
“MAN xal eioyoa. > | | 

Kapregia * vnouovn hving vexa toù xakou" vmo-tC 
poyn zóvov» £ytxa TOU solo, . Aa 

Gupoos ainposdonla xaxov* avxmimtiu diœ xaxoU 
MAPOVOLAY.... 

"Akvria Ete soë nv TANE Ècpe» eko ifnac. 

Qulonosla £g Anorekearixn où dr gosgreu* xag- 
' zepla éxovosog' bg adi bènrog ode ET | 

Aidas eoludgzeg Unoz dines éxovola dixaloc xal 
PÒS ré Bidzwozon Qgaviv” xoralafj éxovota` TOU Bel- 
zlorov' eviabBta 0gO0U woyov. 

"Euvótoío nytpovia ki Dip" avroxpazéta ¿nè mavzri'p 
ékovala tou xa? éavrov Èv Biy’ agedia ¿y yonos xa 
Èv xrnot ovolag. | , 

Begegsieag. EE gie eg zonarius, wç dei 
"pogÜüsosg xai. "see ovoíag ee 208. 

Tioadznç E KWNAGEWE- Wl vm denge" SE 
puns obuuezQos. | 

Koourërge vnttig esch "pOg ZO parè» Büseiror 
evrakia neo? aivnosuv owpatog. . 

Evòospovia ayabòv ¿x navrav eiefer gGuyxe¿uerov` 


DEFINITIONES. een 


Gesten robur perienlo par; robur perse- 
verans in virtute; tranquillitas animi ratione eorum 
quae ex recta ratione timenda et audenda videntur; 
conservatio sententiarum in rebus timendis quae incer- 
tae sunt; scientia belli; habitus leges observans, - 

, Continentia facultas: doloris sustinendis obtempe- ` 


ratio rectae rationi; vis insuperabilis eius quod recta `. ` 


ralione comprehensum est, | 

` Absolutio perfectio possessionis bonorum; `habi- 
tus quo qui praediti sunt sibimet ipsis imperant. 

Aequitas iustorum et utilium diminutio; mode- : 
ratio in commerciis; recta dispositio animi rationalis 
ad pulchra et turpia. ' 

Tolerantia perpessio doloris honesti causa; per- 
pessio laborum honesti c Causa. 

Confidentia vacuitaséxspectationis mali; liberatio 
“perturbationis ob mali. pr&esentiam. 

Doloris vacuitas habitus per quem.non incidimus 
in dolores. 


Industria habitus id pricini kai quis sibi pro~ — 


posuerit; perseverantia voluntaria; habitus ad labo- 
rem reprehensionem non capièns: | 
Pudor audaciae discessus voluntarius qui iure fit 
et eius causa quod optimum videtur; comprehensio . 
voluntaria optimi; vitatio rectae reprehensionis. 
Libertas principatus vitae; plena in quaque re 
potestas;' licentia vivendi ut velit; liberá IUE in 
usu et possessione bónorum. ` 
. Liberalitas habitus ad lucrandum ut oportet, ad- 
jectio et possessio bonorum qualis decet. ü 
Mansuetudo sedatis motus ab ira excitati; tem- 
peratio animi conveniens. ' 
Modestia obsequium voluntarium in id. quod opti- 
mum videtur; . bona dispositio in corporis motu, 
TN Felicitas bonum ex omnibus bonis compositum: 
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DEFINITIONES. |. — en 


| facultas bene vivendi tota ex se apta; perfectionis vir- 
tute; utilitas animalis ex se ipsa suspensa. = - 


Magnificentia eigni a ratione recta an : 


ki 


proficiscens. 
Sagacitas bona animi indoles, y quam | qui habet i is, 
quod cuique convenit, assequitur; :acumeh mentis, ` 
Probitas-morum sinceritas cum ratione reeta con- 
iuncta; morum integrilas. p. x 
Honestas habitus optima eligens. 
Magnanimitas usus scitus eornm quae accidunt; 
magnificentia avimi cum ratione coniuncta. - 


Humanitas habitus morum ad amicitiam cum ho- ` 
"mine iungendam facilis ductu; habitus benevolus erga : 


. homines; ` gratiae conservatio memoria cum benefi- 


cenna coniuncta. 
' Pietas iustitia erga Aen factis jüà #ponte deo- 


` rum colendorum; recta deorum cultas comprehensio; a 


scientia deorum cólendorum. 
Bonum quod propter se ex petitur. 
Timoris vacuitás habitus per quem non incidimus 


in timores. Í 


4 


“w Affecttaum vacuitas habitui per quem hon incidi- a 


TX 


mus in affectus. ` 
Pax quies contentionum bellicarum.- 
Soctordia remissio animi; quies. iracundiae. 
Sollertia affectio quam qui habet pröpriüm ` asse- 
quitur finem. ` 


- 
I 


Amicitià konteno: de ei et justis: electio | 


eiusdem vitae; concordia in rebus eligendis et geren= 
dis; consensio de vitae communitate cum benevolentia 
coniuncta; communitas. in benéficiis dandis et acci- 


piendis. I a i ed 


"Nobilitas virtus niorum génerosorum; animi in- | 


 ductio ad sermones et actienes, "LEN 
Electio. probatio recta. .. ..: 
Benevolentia [electio] mataus hominnm amor. | 
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. = Familiatitaseeigelem geponik ceimmusië; rer) 


Concordia communio rerum omnium; «cònsensio 


sententiarum. et opiniónum. |. o> n let oos 
Amor approbatio perfeolas ^ viw... ^ 
Ratio civilis scientia bonorum et atiliman; sóien« 
ila efficiens. iustitiae. dmcivifate^ |. Q. p 
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` . Fides persuasio recta rem sic. ge haberes, at. videa 
tur; firmitas morum. . ronn, 
Veritas habitus in. affirmations tous et negatione f sci- 
entia eorum quae. vera sunt. ouè nen » 
+' Voluntas appetitio cum ratione recta F desiderium 
` nationi consentapeum; ` desiderium: naturale: end Tra- 
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. Consilium admonitiv'ante- astioneni siet eutidens 
quo EE agere debeat.  . EECH 

Opportunitas Lem porte edopriorkd pationdumiguid 
SES faciendum accommodati,: «3 ol | 

* Cautio devitatio-mali; cur&tustodise, — - 

~ Ordo aequalitas in omníbus quae inter se referun^ 
tur efficiendis; consensio communiionis; càusa éorum 
quse inter sereferuntur omnium ; consensio in discendo. | 

:'-Attentio conatus quem animus' habet ad perspi- 

ciendum aliquid. KR "EE 

: Tadoles bona celeritas ad diseendam; : bonitas na- 
tard nata; virtusmaturalis, — ^ ~ 

Docilitas- bona animi indoler sd celeriter disson- 
dam, .. n ` - 

. Iudicium controverata E? bes fuistis vol iniustis, 

“Lex-sententia rata de re controversa, 

. Concordia obtemperatio legibus bonis, 

Laetitia gandium quo nos afficiunt temperantia 

. actiones, . 
Honor Jargitio bonorum quae virtutis actionibus 
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tribuuntur; . dhgniins virtute: comparatà s: d pont 


pocion observatio dignitatis: © rg zt grauem o "SCH 
Alacritas. E Yolantatis sè. geidum 
promptae. EN d e van 


Gratia beneficentia. Kate bet petribuésiðť 
 actio3 ministerium opportunum. Kë Lx | 
| Concordia cónsensio imperantiuur et #mpertò a 
edientium, qaomodo — e EE SSES 
conveniat. 

- Res pùblica communio multitudinis hominum cut 
nibil deest od beate vivendum] conimunio: multitu- | 
dinis legitima, — "n 
Providentia praeparatio ad futur (inèd. 
Consultatio quaestio de futuris quomodo ex pediant. 
Victoria facultas superandi in certamine. `", 
. Cognitio prompta dijudicondi facultas. id ms 

cogitatur assequens. 

| Donatio graíiae permutatio; 

Oecasio temporis momentum quod ebndneit ; ; 
. tempus bonum aliquod adiuvans. "` A NE M | 

Memoria affectio animi eam quae in eo inest ve- 


H 
Kal 


ta 


ritatem conservans. , ` Si 
Considératio contentio mentis. ` ' PS 
Cogitatio principium scjentiac.. 
Sanctimonia cautio eorum qua& in dee peceam- 
tur; cultus deorum observantia naturalis. ` ` 
| "Divinatio scientia rem prius indicans sine demon- 
slratione, | 
Vaticinatio scientia perepiciens : eius quod est et 
futurum est animali mortali. | 
Sapientia scientià quae nón nititur sumptione; 
sciéntia eorum quae semper sunt; scientia rerum cau- 
sam perscrutans. : 
Philosophia scientiaé eòrum quae semper sunt ap- 
petitio; habitus verum contemplans, quomodo sit ve- 
rum; studium animi cum recta ratione coniunctum. 
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DEFINITIONES. en 


"Scientia perceptio animi quae. aratione refelli non 
potest; facultas alicuins vel aliquorum gomprehen- 
dendorum iia ut a ratione refelli non possit; ratio 
vera in mente firma. 

Opinio perceptio quam ratio potest mutare ; men- 
tis cogitantis ratio; cogitatio in falsum et veram per 
rationem incidens. | ; 

Sensus animi motio; mentis agitatio; animi per 
corpus nuntiatio ad opportnnitates hominum, quae effi- 
cit ut animi vis rationis expets coguoscat per corpus. 

Habitus affectio: animi ex: qua qualés 'quidam di- : 
cimur, ; S 

“Vox fluxus per os ex mente manans, - 

. Oratio vox litteris consignata; singula quae sunt 
indicans; sermo e nominibus er verbis compositus. sine 
cantu: 

` Nomen dictio non n coniposita deli id quod de | 
natura rei pronuntiatur et omne quod non per se dicitur. ` 

Sermo vox hominis litteris consignata, et signum ` 

uoddam commune exponens sine cantu,  . | 

Syllaba humanae vocis articulus liltéris tnandatus. 

^ Definitio oratio e differentia et genere composita. 

Indicium declaratio rei non patentis. | 

Demonstratio sermo verus conclusione nitens; 
oratio quae declarat aliquid per res ante cognitas., 

Elementum vocis vox'non composita; ` causa effi- | 
ciens ut ceterae voces sint. 

Utile id quod efficit ut commodo aliquo utamur; 
causa boni. 

Conducens id quód ad bonum ducit, 

Honestum bonum. 

; Bonum causa salutis rerum; causa elusque quod 
ad semet ipsum refertur ; id a quo proficiscuntur quae 
eligi ` 6portet. 

Temperantia animi moderatio. 

Voluntarium..quod se ipsum adducit ; quod per 
se eligitur cogitatione perfectum. 
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DEFINITIONES. — 679, 

Liberum quod. sibi ipsum imperat. . 

` Moderatum quod medium inter nimium et parum 
et ex arte satis este — _ . n E 
` Modus medium inter nimium e et parum. ES. 

Palma virtutis praemium propter se ex petendum. 

. Immortalitas natura animata et NOR mansio. 

Sanctitas dei cultus deo gratus. 

. Dies festua tempus ex legibus sacrüm, 

Homo animal pennis carens, bipes, ungues latos 
habens; quod solum ex his quae sunt scientiae per ser- 
mones, compos est, . ` s 

Sacrificium datio victimae quae, deo offertur, 

` Precatio hominum petitio bonorum vel eórum 
ques bona videntur a diis impetrandorum. | 

' Rex princeps ex legibus ratione reddenda non ad- 
strictus; civilis constitutionis princeps, AEG a a 

Imperium procuratio totius . 

. Potestas tutela legis. . 

Legum lator conditor legum, ad quas res publica ` 
administranda. 

Lex scitum multitudinis civile i non ad mme ali- 
: quod definitum. | 

. Sumptio principium ques nou a potos demonstrari; 
orationis summa. 

Decretum edictum civile adtem pus aliquod définitum. 
Civilis sciens ciyiles constitutionis.. | 
"Urbs habitatio multitudinis hominum communibus 

decretis utentium ; multitudo hominum sub eadeni lege 
| viventium. j 
| Civitatis virtus. constitatio rectae rei publicae 

Ars militaris scientia belli. 

Societas bellica communitas belli, 

Salus conservatio noxae expers. | 

Tyrannus doimiuator civitatis suam ipse sententiam. 
seguens, 


Sophistes iuyenum divitum nobilium mercenarius 
venator, ` 
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Divitiae. possessio moderata ad beate vivendum; 


abundantia opum ad felicitatem spectantium, - * ;' 
Depositum res:cum fide tradita, ^ ~ 20 
Purgatio secretio deteriorum a melioribus. `: DOS os 


Vincere superare in contentione, 
. Bonys homo talis qui homini bona perficit, 
.Temperana: qui moderatas habet cupiditates. . 
Continens. qui animi partes rectae vinoni SSES 
, guantes superat. i 
Honestus perfecte bonus; qui suam babet: virtutem. 
Sollicitudo tacita cum maerore cogitatio. ` 
Indocilis habitus -tarditas in discendo, r2 | 
Dominatio imperium iustum a ratione reddenda 
liberum. ` 
Philosophiae onanie Rbitas. quo qub affocius 
. est is odium hibet et rationum et orationüm, ` 
Timor cousternatio animi propter malum impen- 
dens. | 
„Iracundia impetus violentus sine ratione; ] portur: 
batio animi ratione carentis, - 
` Consternatio metus mali Eelere 
. Adulatio consuetudo cum aliquo ad voluptatem 
spectans sine ratione optimi; habitus eius qui utitur 
A aliquo ad voluptatem praeter modum. ` 
Ira cohortatio iracundae animi partis ad ulcisceüdu um. P 
Contumelia iniustitia ad ignominiam ducens. © ` 
«Intemperantia habitus cogens adversante recta ra- 
tione ad ea quae videntur iucunda esse. , ; 
i Pigritia laborum fuga. : | S 
Principium prima eius quod est. causa, - 
İgnavia affectio quae impetum reprimit. 
Calnmnia divortium amicorum per sermonem. 
Occasio tempus quo aliquid convenit pati vel facere. ` 
Iniustitia habitus leges contemnens. 
Indigentia penuria bonorum l 
- . Pudqr metus ignominiae impendentis, 
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-Vanitas habitus bonum vêl bona quae non sunt ; 
sibiarrogantis. 

Peccatum actio contra rectam rationem. ` 

Invidia aegritudo suscepta propter amici bona sive 
sunt sive fuerunt.: 

` Impudentia habitus animi infamiam sustinens lucri 
causa, $ 

 "Temeritas nimia audacis ad timores ad quos non. 
est opus. Be 

Ambitio habitus animi omnem sumptum faciens ` ` 
adversante ratione, 

Mala indoles pravitas nativa et peccatum naturale; ; 
morbus nativus. 

 Bpes exspectatio boni, — — 

Insania habitus veram perceptionem corrumpens. 

Loquacitas incontinentia sermonis inconsiderata, ` 

Contraria ratio .eorum quae sub idem genus cum 


differentia aliqua cadunt maxima distantia. 


Non voluntarium quod praeter sententiam perfi- 
citur. | | 

Eruditio vis animum axvolena; Pe U 

Institutio eruditionis traditio. 

Legum latio scientia civitatem elficiens bene com- 
positam, e | 

` Admonitio sermo obiurgans ex animo j sermo qui 
peccati avertendi causa confertur, | 
Auxilium mali praesentis vel imminentis propul- 


Castigatio animi curatio in delicto quod committitur. 
Potentia exsuperantia in agendo vel dicendo; ha- 

bitus quem quod habet validum est; robur naturale. 
Bervare efficere noxae expertem. 
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FRIDERICYS ASTIVS 
LECTVRIS $. 


Licet, quid -spectaverim in his annotationibus 
scribendis, ex ipsis intelligatur, nonnulla tamen 
juvat praemittere; quae, quid: propositi habuerim 
et quo animo litteris eas mandaverim, ` aperiant 
atque illustrem. Ante omnia hoc egi, ut Plato- 
nem non ex interpretum. vel veterum (velut Procli, 
Hermiae al.) vel recentiorum (ut Fieini ak) ratio- 
nibus, sed ex ipsius ingenio divine, quoad eius 
ut assequerer mihi contigisset,  interpretarer. 
Qua quidem in causa fieri non potuit, quin sae- 
penumero adversus alios, tam veteres quam re- 
centiores, interpretes eius patrocinium a me sus- 
cipiendum esset virorumque et ingenio et doctrina 
praecellentium adversarius exsisterem, non ut 
hos impugnarem, sed ut Platonem perperam ac- 
ceptum vel inique iudicatum defenderem; neque 
enim homines respexi, sed ex veritate omnia ae- 
stimare studui. In scriptore autem tali, qualis 
Plato est, permulta inveniri quae sua quisque ra- 
tione intelligat atque iudicet, per se patet; quo- 


circa haud mirabor, si varia, partim etiam ini- 
qua, de his annotationibus iudicia in medium pro- 
lata videro, id est, si, quod scriptioni meae acci- 
dit in qua de Platonis vita et libris disputavi, 
idem his acciderit annotationibus. Rectius de his, 
ut spero, posteritas iudicaverit, si a partium stu- 
dio praetudicatisque opinionibus libera non'atcto- 
ritatis, sed rationis veritatisque quaesiverit mo- 
menta. I 
1n scripturae discrepantia indicanda hoc po- 
tissimum spectavi, ut, quae in Gaisronpr, BEK- 
EERI, STALLRAYMI: aliorum libris dissipata legan- 
tur, ea in unum colligerem, adiectis lectionibus 
librr. edd.: Ald. Bass. Steph, Lugdun. et Bipont., 
quos quidem recentiores: non ea, qua oportebat, 
diligentia eonsuluisse passim demonstravi, velut 
ad Protagor. p. 103., uti recentiores, Heindorf. 
Beck. Bekker. et Stallbaum., vitiosum illud dw 
demols, quod e libro Lugdun. in Bipont. mana- 
vit, tamquam exempli Stephaniani scripturam res 
tinuerunt. De libro Bipontino cf. etiam quae p. 
561. posui. AZ 
Scribebam Monachi die Juli 30.1829. 
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I. 
Codices dE? 

a) ab fm. Bekkero ad Protageram collati :. 

* (M) Clarkianus s. Bodleianus, membranaceus, ff. 418., 
scriptus a. 896. Cf. Catalogus s. notitia MYS., qui a cel. £. 
D. Clarke comparati in Bibliotkeoa Bodil. adservantur. 
Oxon. 1812. 4. P. I. p. 68sq. Millin Magas. encyclop. 1803. 
T. V. p. 367. F. A. Wolf. Annall. litter. Í. p. XII. 

Hune solum Bekkerus non ipse exploravit, sed Lectiones 
Platonicas sequutus est ,-quas o mombranis Bodleianis eruit . 
Thomas Gaisford. Oxon. 1820. 8. „Totum“ (ait Bekkerus 
Commentt. crit. T. I. p. X.) „viri diligentissimi libellum in ` 
mea commentaria ita recepi, ut, quae ad sententiam, ad syn- 
taxin, ad flexionem quoquo modo pertinerent, transscriberem 
omnia, quae, orthographica essent, ea fere gpeciminis loco se- 
mel atque jterum posita deinde omitterem.** 

(O) Vaticanus 226, Codicis Vaticani (4) 225 alterum 
volumer CL rouge BiBhlov Jevrepo»), fi 422, XX dialogos 
tenens. 

(E) Venetus 184, membran., f. max., foll. 494, quinqua- 
genorum versuum. Continet post Alcinoum dialogos praeter 
Eryxiam omnes, epistolas , definitiones, Timaeum Locrensem, 
IDovrégzov 70i Ce ÈV TW Trein yvxoyovíac. xiiua Byo- 
Gapriivos xagórváAsog to TÖV od, 

(>) Venetus 189; bombyc., f. max., ff. 394, dialog. 
XXIV continens. 

(B) Parisinus 1808 (ol. 2088), bomb., f. max., ff. 360, 
dial. XXXV tenens, saec. 13. Cf. Catal. MSS. Bill. reg. Pa- 
ris. T. Il. p. 405. Stallógum. Var. Lectt. T. ZIL p. HL | 

(€) Parisinus 1809 (ol. 20872), membr., f. max., ff. 
316, dialog. XXXVII cont., saec. 15. C Catal. T. LI. p 405. - 

(E) Parisinus 1811 (ol. 844 et 2089), chart., f. max., 
ff. 327, dialog. XXVII complectens. 

(ID €oislinianus 155, bombyc., f. max., ff, 309, XXIX, 
dialog. tenens, saeculi 14 vel 15. Cf. Monifauc. Catal. Biblioth. 


Coislin. p. 218. 
A 2 


A CODICES ET' EDITIONES 


Cr) Ambrosianus 56, bomb., f. quadr., dialog. XIII con- 
tinens. l 

(w) Angelicus C I. 9, membran., f. max., ff. 360, a tri-- 
bus manibus scriptus, dial. XVIII tenens. 

(y) Barberinus 371, membr., f. max., ff. 277. 

(n) Palatinus Vaticanus 173, membr., f. quadr., ff. 163. 

(r) Vaticanus 1029 a et b, membranacei, f. max., ff. 
bipart. 

b) quos Godofr. Stalibaumius adhibuit: 

Vindobonensis 54, a Bastio diligentissime excussus. Vid. 
Bast. Kritisch. Versuch über den Text des plat. Gastin, Praef. 
p. XIII. Cf. Stallbaum Var. Lectt. T. XII. p. V. š 

Florentini a. b. e. o. Cf. Stalló. L. L. p. VI sq. ` 

Palatinus. Cf. Stail5, I. L. y. IX. 





| IL 
Libri 
litterarum formis expressi: 

Marsikti Ficini interpretatio latina. Venet. 1491, fol. 
1517, fol., Paris. 1518. fol. Ex recognitione Sim. Grynaei 
1551. fol. etc. 

Editio princeps, Aldina, Venet. 1513, fol. 

Basileensis 1. Basil. ap. Io. Valderum , 1534, fol. cum 
Procli commentariis in Timaeum W Politiam. `. 
Basileensis 2, a Marco Hoppero curata, Basil. 1556. 

Platonis — opera quae ad nos exstant omnia, per Janum 
Cornarium — latina lingua conscripta. Eiusdem (J. Cornarii) . 
Eclogae decem, breviter et sententiarum et genuinae verberum 
lectionis locos selectos complectentes. Basil. 1561, fol. Z Cor- 
narii Elogae in Platonis dialogos omnes. Nam primum sepa- 
ratim editae cura Joh. Frid. Fischeri, Lips. 1771, 8. 

` Platonis opera quae exstant omnia. Ex nova loa. Ser- 
rani interpretatione cett. Excudebat Henricus Stephanus. 
Paris. 1578, 3. Voll. fol. | i 

Hoe exemplar Stephanianum expresserunt : y 3 

Editio Lugdunensis ap. Guil. Laemarium. 1590, fol., cum 
Ficini interpretatione. m 

Wecheliana, Francof. 1 602, fol. 

Bipontina cum Ficini interpretatione. Biponti ex typogr. 
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societatis 1781 — 87. Voll. IL 8. Quibus accesserunt Dia- 
logorum Platonis argumenta’ exposita et illustrata a Diet. 
Tiedemann.. Bip. 1286, 8.. , i 

Novam textus recensionem debemus Immanueli Bekkero, 
viro eruditissimo et de litteris graecis immortaliter merito: 
Platonis dialogi graece et latine. Ex recensione Immanuelis 
Bekkeri. Berolin. et Oxon, 1816 — 1818. Voll. 3. Partt. 7. 
Accesserunt- Eiusdem in Platonem- Commentaria critica. T. 2. 
Berol. 1823, 8. Scholia T. IL a P- 309 ad finem. 

Platonis opera. Ex recensione Henr. Stephani passim 
emendata adiectis scholiis et nott. critt. Edidit Chr. Dan. Beck. 
Lips. sumt. et typis Car. Tauchnizii. Lips. 1813 — 1819. 
Tomi 8. 8. (Cl. Beckius tres prieres tantum tomos edidit). 

Platonis quae supersunt opera. Textum ad fidem codd. 
eum Florentt., Pariss., Vindobb. aliorumque recoguovit Godo- 
fredus Stallbaumius. Lips. sumtib. I. A. G. Weigelii. 1821 — 
25. Tomi 8. 8. Accesserunt Variae Lectiones. T. IX — XII.. 
Lips. 1824 — 25. 

Platonis: dialogi tres Phaedo Sophistes Protagoras, Emen- 
davit et annotatione instruxit Zud. Fr. Heindorfius. Berol. 
1810, 8. 

Platonis dialogos selertes recensuit et commentariis in 
usum scholarum instruxit Godofredus Stalllaum. Vol. H. 
Sect. II, continens Protagoram. Gothae et Erfordiae sumt. Guil. 
Hennings. 1828, 8. Bibliothecae graecae (curant. Fr. acode. 
et V. Chr. Fr. Rost) B. Scriptt: erat. pedestris Vot, XII, Sect. IL 





TIL 
Scholia.. 


Seholie in Platonem. e praestantissimis Italic. bibliotheca- 
rum codicibus descripsit Jo. Phil. Siebenkees. Edidit et prae- 
fatus est Zo. Ad. Goez. Norimb. 1798, 8 

Scholia in Platonem — primum collegit Dav. Ruknkenius. 
Lade. Batav. 1800, 8. Cf. Chardon— La Rochette Notice 
des Scholies Grecques sur le Platon. Par. 1801 et in Melanges 
de baier et de philelogie. à Par. 1812, 8. T. Il. p. 373 sq. 

, quae in Ruhnkenii collectione desunt, exhibentur 
in: Catalog. sive Notitia manuscriptorum qui a Cel. E. D. Clarke 
comparati in Biblioth. Bodlei. adservantur. Oxon. 1812, A. P. 
L p. 70 — 93. 

Scholia collata ad Codd. 9JABF Z in: Imman. Bekkeri 
Commentt. critt. T. 1l. p. 309 — 466. 











ó INTERPRETATIONES, 
| AVI Sèn o 
Interpretationes récéntfotes: 
Dialogues de Platon (auctore Grow. Amsterd, 1770, 8. 
T. I. p. 186 — 323. 
Werke des Plato (auctore Kleuker), Lemgo. 1783, 8. 
E HL p- 895 sq. 
` Platon'a Werke von F. Sohleiermácher. Ber]. 1804, 8. 
T.. I. P. L p. 215 sq. Zweite verbess. Aufl. 1817. 


Platon's ie lege Iah. Cusp. Gitz. Augsb. und 
Leipz. 1828, 8. 





Y. 


Praeterea subsidio nobis fuerunt: | 
Timaei Sophistae Lexicon vocum Platonicarum. Edidit 
Dev. Ruhnkenius, Ed. lf, Lugd. Batav. 1789, 8. | 
. Phil. Guil, van Ifeyade, Specimen criticum in Platonem, 
Accedunt D. Wyttenbachii ep. ad auctorem, item callatjouon 
codd. Mss. Plat. Lugd, Bat, 1803, 8. 


/ 


HPATATOPAS 


Lai scripti (ut Clark. al), litterarum formis expressi et 
Diogen. Laert. WI, 59. addunt 7 Sogrorai. Evotixze- 
xoc. . Ficinus quoque apposuit: vel. Sophistae. Cuiusmodi ad- 
ditamenta a recentioribus esse profectà, iam Proclus signitica- 
vit Comment. ad Plat. Polit. p. 350, 24. (ed. Plat. Bas. 1.): 
xadántQ Car ron Cuygaqiv ngoc9éoac OVOUL vv veuré- 
gov züc ¿SouG(aç dzolavórram. . Cf. Wolf. ad Plat. Conviv. 
p. XXXV., Morgenstern, de Plat. republ. Commentt. p. 29., 
nostra in libro: Plat. Leben und Schriften p. A59. not. XxX.’ 
et loh, Jac. Tengström. Diss. acad. super dialogo Platonis, qui 
Protagoras inscribitur (Aboae. 1824. 4.) p. 13. ` | 

Qaívs:] Libr. Bas. Í. et.2. uivi, ceteri puivy. ,,Sed'309 
recte quive Atkenueus (V,. 19. p; 345. Schweigh.) in edit. 
Ald. Ms, Ven, Plato in Ms. Clark. Sic et Gen 217. B. ult. 
Ms. uterque. Porson. Advers. p. 66: ' Ceterum goireog Hor in 
eo dicitur, qui se necopinato vel longo post tempore nobis offert, 
ut Xeno ph. Mem. Socrat. IL 8, 1: Bilon dé note apyaiov 
ituivov Vrè gobrov' ldwv IloSev, pn, EVInoe, quinz 
Deinde simpliciter est venire, ut.309. B: 7 zeg èxelvou pal- 
ra; Utramque h. l, vim ita possis exprimere, ut vertas: unde 
venis necopinato nma offerens? — 7 Ó zÀ« Òs ori—]. 
Cod, Clark. 7, quod suffragari videri possit virorum doctorum 
sententiae, qui 77, non 1, scribendum putaverint in his lo- 
quendi modis (7 die dä äre, 7 dipjov dte, al.) Vid. Fischer. 
ad Euthyph. p. 16. Toup. ad Long. MI, 4. F. A. Wolf. ad 
Demesth. Leptin. p. 283. Bast. ad Long. p. 637. ed. Weisk. 
Sed 7 (Latinorum an) recte habet interrogatione praegressa ; 
est enim iterum interrogantis, h. e., priorem interrogationem 
corrigentis seque fere revocantis (quasi: an nihil opus est in- 
terrogatione , propterea quod per se intelligitur, te ab Alci- 
biade sectando venire? Similiter Stephanus Annott. T. UL 
P. 13: „an potius de hoc non eg interrogandus, quum ego 
coniectura possim assequi? vel: Quum rationi consentaneum 
sit, ut credam , te ea de causa venisse, vel, te illinc venire? 
Accedit Ciceronis auctoritas, qui hunc locum ita vertit: Quid 
tu? Unde tandem appares, o Socrate? an quidem non du- 
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bium est quin ab Alcibiade ? (ap. Priscian. p. 706. Putsch. 
T. II. p. 259. Krehl.) Selweighaeuserum ad Athenaeum T. UL 
p. 239. miramur particulam 7; (ita enim pro 7 scribi volt; ad 
praecedentem part. zóJ«v referre et hune locum ita interpre- 
tari: unde, Socrates, ades? unde, nisi videlicet a vena- 
lione? Nez equidem Stallbaumio, viro eruditissimo, ad Phileb. 
p. 8. possum assentiri affirmanti, 7; esse vel potius quid dico, 
aut quid quaero, et falso intertogandi signum poni post secun- 
dam enunciationem. Cf. Schaefer, App. ad Demosth. T. III. 
p. 154. sq. — Superest, ut indicemus, libros 072607 exhibere, 
quod quum die (int. dor) adiectivum sit (Cicero: an qui- 
dem non dubium est quin —) in die do mutandum esse li- 
quet. Cf. quae de hoc genere disputaverunt H. Stephanua LL 
p. 13. Gattleber. ad Menex. p. 15. et Heindorfius ad h. l.: 
„alterum (dyAud7) recte ponitur, ubi particulae vim habet ne- 
que cum reliqua structura cohaeret. —'  xv»yytolov) ab 
Alcibiadis pulchri venatione , i. e., cnptatione. Lepide enim 
verba venandi (xvrviytotov, Jij0ur,. uetaJsiv al.) in aman- 
tium appetitionibus ponuntur, vid. Rurmann. ad Phaedr. III, 
4. 4. Dorvill. ad Charit. p. 556. Wesseling. ad Diodor. Sio, ' 
T. II. p. 452. Villoisan. ad Long. Pastor. p. 184. Wyttenbach. 
Epist. crit. 51. (p. 268. ed. Schaef). Jacobs ad Antholog. 
aec, T. L P II. p. 325. Ceterum ante oculos obversatus 
est hic locus Maximo Tyr. Dissert. XXIV, 5. p. 291: 0:nó 
xvrgyscíiov Tác “`Akzifaudov wqus. Au QufiYOpEYOGe Chrill, 
Alex. adv. Iulian. VI. p. 187. B: Hëäe, à Suxpures5; uiv 
&nó xvvnyeotov ris Akxifiadov wous ; — amour) tuventutid 
florem, iuvenilem pulchritudinem, ut Phnedr. 234. A. Menon. 
76. B. Xenoph. Mem. IV, 1. 2. Cf. Heindorf. ad Phaedon. 
p.106. — z 007 v] Clark. ngwr, ut semper fere in hoc libro 
scriptum reperitur. — xalòc uév Èp atveto yo i] 
Cod. Coisl. ègulver`, unde Bekkerus reposuit paire? scripto 
avio (ap. Athenaeum ó Groo", Stallbaumius éqatveto &vijo, 
quod vereor, ut et sensus et linguae rationibus conveniat. Sub- 
iectum est enim ipse Aleibiades, qui dicitur xalòg àv70, quod 
quidem fortius est simplici x«Xóc (in patrio sermone est: er 
kam mir als ein noch schóner Mann vor, non: der Mann 
kam mir schön vor). Vocem videlicet dvio Graeci adiectivis, 
substantivis et participiis apponunt potioris significationia 
causa; indicat enim droe studium, artem, quam quis exercet, 
ordinem vel conditionem, et quae alia sunt generis eiusdem. 
Sic Protag. 317. D: &rðoðv aoqdv. 341. A: rı Ilowrayò- 
uç cogüg xoi devòs ¿oro Qvýo. al. innumerab. Graecorum 
avie in huiusmodi compositionibus, maxime pronomini nostro 
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einer vel ein convenit. Sic Protag. 312. C. dvòpl— cogiorf 
(einem. Sophisten). Polit. X. 620. B: adAytod drdpos. Simi- 
liter moAirys ġrýo, àvjo Zero, avie veavlaç, alia innu- 
merah. Cf. Lexic. Xenophont. V. L p. 238 sq. Etiam parti- 
eipiis adiungitur, velut Conviv. 179. A: Zoéin dvo (ein Lie- 
bender). Gorg. 484. A: dèv dë ye — qvou ixavi» ydyxres 
Zum Grip (nos: wenn einer mit — geboren wird). Phaedr. 
239. C: dvzo Zenn towra,. ubi simpliciter est ein Liebender 
vel ein mit Liebe Behafteter, (iyetv enim in malis quoque 
poni constat), non sensu eminenti positum, quod He:indorfius 
p. 227. putabat. Adiectivis quoque hoe sensu adiicitur vox 
avyo.  “Qkocirca videndum est, ne non reete in huiusmodi lo- . 
quendi modis simplicem vocem "dvjo in vyo (alii. sevibunt 
& vo) vel ó Grde mutaverint víri docti. Sic Phaedr. 267: A: 
coqóc yàp droe in Eveno dicitur (eat enim sapientium s. se 
sapientem vel philosephum profitetur (nos: ‘denn er ist ein 
Weiser); contra coqóc yo ô dvne (sie enim Meindonfius 
scripsit) vel &vzo (ut Hekkerus reposuit) esset: vir est onim 
tapiens (dènn der Mann ist weise). Ita intelligitur, quabtum 
differat inter àv2o coqóc et o0 àvro (eati) coqoc. Sie etiam 
Polit. I. 331. E. cam libr. Ms. (ap. Bekker. T. Il. p. 3.) pro 
eo quod editi habent ô dv7o. scribendum est: cogóc yàp xai 
Bac vro: est enim (int.' Simonides) vir` sapiens et divinus 
(ein weiser und gottlicher Mann s. er. gekòrt zu den weisen 
und göttlichen Männern): in quo maiorem vim inesse quam iu 
hoc: vir est enim sapiens (dena der Mann ist weise und gött- 
lich) qnis est quin videat? Pariter Lys. 204. A: Mà Ati w 
o? golde yé dvo, 821° ixavòg coquorzc. Theaet. 162. A: 
"A Zaxoartc, qiAóc dvo (non, quod Heindorfius soribi vo- 
lebat, dée d üvgo: vir est amicus, sed: est amicus s. qst 
amicorum (er ist mein Freund , gehört sur Zahi meiner 
Freunde). Sophist. 236. C: QA) üvrwc 9avuaczóg dvro xal 
xatiÒtiv mayyÓÀenoc. Cf. nostra ad Phaedr. p. 365. sq. ed. 
1810. Ad eandem fere cl. Stallbaumius nunc inclinat senten- 
fiam, vid. Far. Lectt. T. XL p. 222. T. XIL p. 431. 

dc y èv adroic jutv elono ui] „ut quidem inter 
nos hoc dictum sit.“ Stephanus. Apud Athenaeum l. l. de y” 
èv aj ip a)rolc de, Xenoph. Conv. IV. 25.: wç àv tui» aù- 
Toig &lozoO«at. Praepositionem 2» ita poni constat ut sit La- 
tinorum inter, apud (v. Matthiaeus Gramm. graec. ed. Il. 
p. 1139.), et adtroic pronomini apponitur , ut persona per se, 
reliquis omnibus exclusis, significetur; est nostrum: für sich, 
für unsetc., velut Parmen. 137.B. Legg. VIIL 836. B: «ùro? 
yúo louer: denm wir sind für uns h. e. soli enim s. sine ar- 


t 


10 — ANNOTATIONES IN 


bitrio sumus. Ita factum est, ut cz$róç pro. Ange poni cen- 
seretur. Vid. Hermann, in Beck. Act. Seminar. philol. V. 1. 

p. 47 sq. Duoker. ad Thucyd, V, 60. Hemsterh. ad Lucian., 
V. Il. p. 278. Bip. Adde Hewsd. Specim. crit. in Plat. p. 30. 
"m4 y (0) y 0 ç —önoniunhápevoç] Hoywy est enim, 
evufohov TOU Gdgsvoc, ut Musonius dicit in Stobaei Sermon. 
VL. p. 83. v. 45. Hino Theaetet. p. 168. E: où 710À^49v TOL 
Geatrqsos pieyakous nwywvas Èyòvrwn üutvoy ày èzuxokov- 
Dyoer oyw Ougevyciilvo ; Xenoph. Conviv. IV, 23. Lucian. 
Alexandr. 6. T. L p. 522. Schmied.: 7/07 dè mayovos ó Adé-, 
Edwò pos 7igakopevos. Amor. 24. p. 622: GAN ayo: yèv où- 
dea xarà vóv tegüv IAásava awyavos. dunialavo. 

.elva sé reëroed Athen. ví di zorro, Sed recte habet 
Giro E mirantig et leniter obiurgantis est; nostrum: ach, 
ey! V. Éilster. ad Aristoph. Plut. 79. Hemsterhus. ad Lucian, 
Dial. mort. XVIII, , Valkenar. ad. Eurip. Phoeniss. p. 205. 
Diatrib. in Eurip. p. 158.) Té sodro, (intel. drag égec) 
quid refert? Sie Gorg; 448. B: Ti dé rovro, ¿ay Got ye ixa=, 
y@ç 3 479. E: dala +Í touro ; > Q, Quòév » à Qzroxgírou. 
Charm. 164. E: “Ekéyate yag, Epy dià ti TOUTO3 Ovdév, 
QÀ Q Aye. Hipp. mai: 280. E: Ti ovv todro; Plene infra 
931. C: zi zobzo Aogdger? 

oÙ gà M év 76 1] Athen. où pévroL; sed pérsou, prae- 
gresso av, ita poni solet interrogative. Est nostrum, doch 
wohl, non: doch nicht (ut Hermannus, vir praestantissimus, 
ad Viger. p. 844. ed, UL accepit). Nam ovx est nonne; igitur 
affirmat, et hanc sffirmationem auget part. jévrot, ut Phaedr. 
229. B. al.. De partc. gékros. interrogative usurpata vid. 
Wyitézbaok. Philomath. T, LL 9.13. Bornemann. ad Xenoph. 
Apal. P. 34 sq. Sequena éinavésqg &i (adstipulator es) est 
i q. émouveic , non laudas, ut verterunt quidam, sed assenti- 
ris, oqmprobas; Ènouvéiy et Zou rue sunt enim verba fere iu- 
dicialia , quae in eo ponuntur, qui.sententiam ab aliquo latam 
assensione cemprobant. Phaedr. 257. E: goe — ovrog Gi: 
AWOL TO vc ézaivéca 6, WOTE mgocmageyodqovar. "nQUzovg, 
ei dr ÈKAOTUZYOU ÈM At VO gun. at rovg. 258. A; En EtxvoUE- 
yoç voig émuivérGig TDv éUVTOV Gog(uv. Leg. L. 633. A, 
638. Dal Significatur autem Homeri versus qui legitur IL 
XXIV, 348. et Odyss, X. 278: | 

IIoatov VANvijTA., toas yAQLEOTATN Dën, 
Quem adhibuerunt queque Aihan. V, 19. et Aelian. V. H. X, 
18., ubi vid. interpp. Ced. Venet. zzv zo, Post v. "AhaiBddsje 
Athen. inserit avroc. — Ceterum: pro hoe: eui barba suborire- ` 
tur nunc equidem scripserim; cuius genao karba obducerentur. 
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«d yoy) Sic Clark, Libr oditi tabòv Msa. noanálli (Ve-. B 
pèt. Angel. et Palát. Vatic.) roUra. Deinde libri vett. YE 
gaby (Bas. 1. 2. falon). Verba autem, ut Heixdorfins iam 
censuit, rectius sic distinguuntur: V oiv; +à viv A nag. 
èxetyov pairu; Nam ré ovy per se ponitur, zé viv vero (noa. 
sine causa ih orationis initio positum) ad sequens qoéver per- 
tinet; neo in particula 9 ita collocata offendere. aliquid debe- 
mus, Sic enim Sephut. 248. E: we aknèdis xivnauw — 7]. 
Qadítoc nuc9ncóutJua TQ MUvESAGE AVEL us meoelyade Polit. 
H, 396. B: 700; innovc xoeuezijorcoc-— xol závra ui ru 
TOUTT F put OOPTMIV. 469. C: 1106; oxvÀesuy — d xar 
Ac Eye Ñ ov. Vid. Heindorf. ad Sephiat. p. 39O. . - 
zpóc oé) Sio Aid, Bas. 1. 2., quos sequuti sunt Hoin- 
der fer, Beckias, Bekkorw ot Stalibeumius. Stephanus sori- 
psit, ut infra, neol oe xaxeiyov, z 006 06 (sic infra zos pey 
Yid. ad pag. 60.), idque praetulerim,. ubi nulla est personarum 
distinctio vel comparatio (v. ad Theophrast, p. 59.), vel pre- 
nomen non cum vi quad&m positum dst. C£. Reisig. Contect, in; 
Aristoph. p. 56. Bornemann. ad Xenoph.: Cesviv. IV. p.168. 
Jacobs ad Anthol. Palat. T. LA XXXIL et Hermann. od Boa 
phoel. Oedip. Tyr. w.536.. Cf. infra 335. A. ibique Stallbavau 


59. 2 an . 23 
 &iz:] Cod. Ambros. et Vindob. épy. De re conf. infra 
336. B sq. Mes sei ob» xal Zort Clark. libriqne Bekkeri 
praeter Coislin. et Paris., qui cum libris vett, (Ald. Bas. 1.. 2. 
Steph., quos sequuti sunt Heindorffus.et Beckius) alterum xoà 
omittunt. In seqq. pro Zpyounau Clark. Vatie, al. oyoo —, 
à$707] Clark. avrod: Stephanus in margine haec ita in latis 
mum convertit: rem aatem miram volo. tike. commemorare ¿ 
illo enim praesente no advertelam quédem animum, quin 
etiam ipsius frequenter (mihi inetdebat oblivio, quod e Ser- 
rani interpretatione suppl) — „Post osré hic té infertur sio, 
gt in altero membre gradatio insit.“ Srollbasmivs, qui citat 
infra p. 347. E. 361. E. Legg. I. 628. B. 631. A. IL 655. E, 
HI. 694. D. 697. D. Conviv. 223. D. Apolog. 26, C. Xenoph, 
Cyrop. VL 3,2. Neque tamen in particula ç £ haeo vis inest, 
sed in ipsa orationis eónformatione. Particula enim ré per se 
copulat, iam si diversa conneetuntur (otré — zé), alterum als 
teri opponatur necesse est; quocirca negatione praegressa oUz6 
sequens z£ exprimere possis germ. visimohr. 
xa1AXlov«- dX el Alcibiades enim, ut Corn Nep. VIL C 
]. ait, natus in anplisakan oivitato Summo genere, omutam 
aetatis auae multo forinosissimus. Dial. Alcib. 1. 164. A: 
ott yàg do deu APWTOV uev KAAMOTOE FE xal puÒyiotOE, «al 
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` godro pèr dé zer) Mey, Oti où Veddu. Cf. Xenoph. Memor. 
1, 2. 24. Plutarok. vit Alcibiad. 192. A. Arben, XH. p. 
484 sq. Schweigh. ibique interpp. Dervill. ad Charit. p. 15. 
al. Ludit autem Socrates more suo celebratissimam Alcibiadig 
pulohritudinem dum amico reponit, se longe pulchriorem ho- 
minem invenisse, sapientem Protagoram; quibus quidem ver- 
bis se interiorem animi pulchritudinem, virtutem et sapientiam 
longe praestantiorem existimare vana sila atque caduca corpo- 
ris forma ac venustate declarat. 
^ Tí Qq65] Libri omnes gjs (Clark. ok, ut anç 
al.); sed reducendam esse duximus. libri Aldini scripturam, 
quae rationibus satis idoneis commendatur, quamquam in 
Etymol. M. 791, 50. xarà zapadooiw traditur gie pro 
gis scribi. Vid. Matthiae Gramm. graec. p. 410 ed. If. 
rum corrigendum @7ç. I 
` 48óngoírg] Clark. afónociry. Festive autem Abde-' 
rites (nota est enim Abdera, vervecum patria) et Atheniensis, 
i. e., Protagoras obscuro loco natus et Alcibiades .Cliniae no- 
bilissimi filius , inter. se opponuntur. — ottw.] Sic mem- 
branae. Ald. etrwc. Bas. 1. 2. otroc; Steph. otrws. Fici- 
nas: adeo insigni forma praeditus. Scripturam otrwc veram 
existimo. Vid. adp.318. B. — ròcogwregorv] Libri om- 
Mès tò cog ur«ro», Ficinus autem: quid prohibet- quo minus 
quod aepientius est, sit ot pulchrçsus? Heindorfíus: „nune 
quum 7047» quandam haec referant, quis substituere compar. 
éogorépo» dubitet in perpetua fere utriusque terminationis — 
órtgog et — óroroc. permutatione?“ Et ita vertit Schleier- 
macherus. Quos quidem sequutus Bekkerus scripsit d oogw- 
$tpo» , quod, quum nullius libri Ms. auctoritate confirmetur, 
feceptum a me nunc nollem. Etenim sententiae specie 
(propter neutra tò coqwzarov et xuAkor) viri docti in erro- 
rem jadnoti sunt, ut propter comp. xáAA«o» scribendum esse 
censérent gogwregoy. Verumtamen non sententia aliqua per 
se profertur (ita Plato, ni fallor, scripsisset: z@ç ov uéAles- 
TÒ Gogureroy x&áA Aio so» QaiveoJai, non xuiltov, quod 
refertur ad praegressum xaAlA(wr), sed spectant verba Tò co- 
wratov et xáÀàio» ad praegressa, ubi hoapes (Protagoras) 
icitur Cliniae filio pulchrior Socrati visus esse; quocirca zò 
Cogwrator spectat ad Protagoram et xalitov ad Alcibiadem 
(est igitur: pulchrior quam formosus Alcibiades, non, ut 
Beckius p. 391. cepit, xa à iov, quam omne aliud xaAA0»). 
Adiectiva enim neutra etiam in hominibus ponuntur, v. infra 
p- 14. ad. v. rà g/Atata annotat. lam vero Protagoras in- 
éredibili quadem sapientiae gloria floruit, ut no.. solum cogu- 
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raroç (ut infr. ef. Theaet. 160. D. al.), sed etiam cog lo, dice- 


retur. (v. Diog. Laert. IX. 50. ib. Menag. Adde Nov. Act. 
litter. Societ. Rheno- Traiect, T. IL. p. 76). Itaque ineptus 
esset comparativus oogwrepor, qui tecte significaret, Prota- 
goram (sapientissimum scilicet) sapientiorem esse Alcibiade; 
et Protagoram, qui quasi in sapientia consenuit, compararet 
eum Alcibiade, iuvene adhuc et fere inerudito; immo superla- 
tivus (ut in sequentt.) ponendus erat, nt absoluta quasi et in- 
comparabilis hominis sapientia efferretur. Superlativum enim 
ita poni constat, ut rem simpliciter et absoluta quadam ratione 
indicet, velut ré BfAtiorov, nostr. das schlechthin (ute, +Ó 
70:0z0v al. — Ceterum ante oculos fuit hic locus Clementi 


Alex. Strom. V. p. 595. C. T. Il. p. 705. Paedag. II. 243. 
ed. Pott. Augustin. de civit. dei VIII. 7. Atque etiam fue- 


runt, qui Stoiorum illud adhiberent, solum sapientèm esse pub- 
chram. Vid. Cicero de tin. UI. 22. Diog. Laert. VII, 100. 
Creuzer. ad Plotin. de pulchrit. p. VIII. ` 

Po Kai copwratw. Bekkerus et Stallbaumius libris 
Mss. (Clark. Vind. Flor. a. b. c. o. al.) obtémperantes expun- 
xerunt particulam xa/, quae in libris editis omnibus et duobus 
Mss. Parisin. exstat. Rectius abest xal, quum sequatur uè» 
otv, immo s. immo tero. (v. Devar. de gr. ling. partic. p. 
211. Reusm.). Exemplorum quod satis sit congessit Stall- 


baum. ad Criton. 44. B. et Conviv. 201. C. — Quod sequitur 


dè est mirantis, vid. Valkenar. ad. Theocrit. Adoniaz. p. 403 
sq. et interpp. ad. Aristaenet. p. 209. — roírzv ye jòn 
zuígav] Cf. Athen. V. 39. T. II. p. 339. Schweigh. In- 


telligendus est autem secundus Protagorae adventus Athenas. 
(Olymp. 89, 3). Vide quae de temporis rationibus expo- 


sui in libro: Plat. Leb. u. Schrift. p. 77 sq. Ádde Heindorf. 
ad Protag. p. 466. Schneider. ad Xenoph. Sympos. p. 134. 
Schleiermach, disput., T. I. P. I. p. 218 sq. ed. alt. Teng- 
stróm. Diss. acad. supra dialogo Platonis, qui Protagoras in- 
scribitur, p. 18 sq. et Stallbaum. Praef. p. 17 sq. Nec prae- 
termittendus est Macrob. Saturn. I, 1. p. 202. ed. Bip. ,,Pa- 
ralus vero et Xanthippus, quibus Pericles pater fuit, cum 
Protagora apud Platonem disserunt secundo adventu Athenis 
morante, quos multo ante infamis illa pestilentia Atheniensis 
absumserat. Annos ergo coeuntium mitti in digitos , exemplo 
Platonis nobis suffragante, non convenit.* xal dor: dpa] 
Flor. a. dote ye Goa. Flor. b. Gote apa. — ` 


Iavv ye-azovous) Int. Sang, Aoristi rwv et axov- 910 


cuc actionem per se spectatam (i. e. non ratione definiti vel 
certi alicuius temporis, sed in universum cogitatam) designant, 


D 
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sicnt aoryistus pani solet, ubi nen tempus. hec vel illud defini- 
tum significatur, sed actio per se et omnino, igitur tamquam 
vera, certa vel etiam necessaria effertur. In his igitur sein 
et axovous nulla inest temporis definitio (non indicatur, utrum 
iam diu an modo hoc factum sit, sed simpliciter et omnino 
factum esse). Contra in preegressis cum &gr: coniunctum est 
partic. perfecti ovyyeyovtig. Paullo aliter Stallbaumius ad h. 
La qui mihi quidem non satis facit; neque enim, quod vir 
praestantissimus sumit, aorwti illi actionem cito transeuntem, 
neque ovyyeyorvw6 actionem praeteritam quidem, sed durantem 
s n un (cui adversatur iam partic. apposita Ger), T4 
0$». 09 di5y100-] „Stephanus: Fort. Tí obv; ov Òeryyz Gouo 
suiv 13v Evvavatav“. Quod ne graecum quidem esse, Heine 
dorfiwe iam significavit. Etenim aoristus post part. zi ouy 
ita ponitur ut aliquid nulla temporis ratione habita s. non fi- 
nito aliquo tempore, ergo omnino ac prorsus faciendum esse 
indicet. Matthiaeus Gramm. gr. p. 955. quaeri censet, cur 
non factum sit aliquid, quod alter iam facere debuisset; in ` 
quo assentiri non possum viro eruditissimo ; neque enim eius 
quod iam fieri debuisset notio inest in aoristo (verba videlicet 
Tí ovv où Ó¿myñomo non hoc sibi volunt: cur non narravistit) 
ed aoristus, ut nomen iam. indicat, actionem significat non 
temporis alicuius definiti terminis circumscriptam , sed abso- 
lutam et.universalem, igitur tale quid, quod omnino, simpli- 
citer et absoluta quadam ratione perficiendum est. Sic intel- 
ligo etiam aoristos, quos Hermannus, vir praestantissimus, ad 
Viger. p. 746 (Cf. Matth. Gramm. gr. p. 960) collegit, v. c. 
ênnvec égyov , Sophocl. Ai. 536, ut sit omnino laudo, facere 
non possum quin laudem (nulla definiti alicuius temporis ra- 
tione habita). Graeci vero urbani pro oratione quae dicitur 
imperativa et exhortativa solent interrogationem ponere (velut 
Conviv. init. où zegiuevéic; 175. B: ovxoUv xaltic avròv 
xal ur; phog; Protag- 310. E: aklè tl ov Baóltouev nag 
&vrov; ubi v. Stallóaum. p. 26. alia innumerabilia); quocirca 
verba: zí ouv où dreet nihil aliud sonant, nisi quod patrio 
&ermone usurpare solemus: du musst uns erzählen vel. so er- 
&ühle uns doch. . Bic infra 317. D: ví ovv- o? xal ITpodixon 
«al Inníay èxaléoayuev xal toùç per avriv, tva énaxovouoty 
346»; nos: Wir müssen auch den Prodikos - herbeirufen, cet.) 
Exempla huius.loquendi rationis collegerunt Heindorf. ad 
Charm. p. 60. Stalié. ad Phileb. p. 173 sq. adde quos Matth. 
1. l. citavit auctores, Poppon. ad Xenoph. Cyrop. II, 1, 4. et 
Elmel. ad Eurip. Heracl. 805. — In seqq. lib. Angel. Palat. 
Vatic. Flor. b..o. xadebópuevog. Deinde 2» zav 9 ( pro èvrav- 
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superscripto o? ; quam quidem formam, non quia attica est (nam 
dvravdoi quoque atticum est) sed quia demonstrationis vis 
(tò detxzixov, v. Etymol. M. p. 643, 21.) in ea eminet, libris 
praestantissimis auctoribus Platoni h. 1. restituere equidem non 
dubitaverim. Vid. Elmsl.ad Aristoph. Acharn. 152. Quam- 
quam non sum nescius, quid Stallbaumius, vir in primis doc- 
tus, ad Phileb. p. 23 iudicaverit. Sed vid. Schaefer. Appa- 
rat. ad Demosth. T. II. p. 731. — De verbb. xaSéleoJaus et 
au HieoJat constructione vid. Buttmann. ad Demosth. Orat. 
in Mid. Ind. p. 175 sq. et Bremi. ad Aeschin. adv. Ctesiph. p. 


355. ed. Goth. Post 2yrav9( vero malim interpunctionem- 


deleri, ut participia sine copula juncta sint. Cf. Schaefer. 


Appar. ad Demosth. T. II. p. 275. 549. 

vÓv autda rovroví) „unus de servis GxokovYotrc, qui 
assederat una.“ 'Heind. et Stall. Contra Beckius: ,,1ot0a 
"non unum de servis intelligo, cui non licuisset assidere.* In 
'seqq. Vind. xa? ay husis ool. — 'Inzoxoárzc] Hippocra- 
tes filius dicitur Apollodori, non insani illius, ut videtur, qui 
in Convivio describitur (ubi gavixòc neque est tristis vel moro- 
sus, neque furiosus, i: e., qui modo hoc modo illud agit, ut 
viri docti interpretantur in ed Goth., vid Srallbaum. ad Con- 
viv. p. 22 sq. sed insanus, nostt. Schwürmer. s. Enthusiast; 
insanus videlicet Soératis solius laudator erat Apollodorus, 
acerbus vero quum reliquorum tum suimet ipsius contemptor; 
quocirca miratur amicus, quod Apollodorus, tristis ille hominum 
vituperatof, uavixóg in universum dictus fuerit, quam unum 
solum Socratem insanis fere ornet laudibus) , sed alius nobis 
igríoti, v. Schleiermach. p. 404. et Groen van Prinsterer. 
Prosopogr. Platon. p. 226. — víógc] Clark. et Vatic. vioc. 
` 'innoxgáczqc, Zen, ovt0oc, uý FI] Libri editi om- 


B 


nes, tam veteres, quam recentiores, plene interpungurit post ` 


pron. oizoc. Ficinum sequuti vertentem: Hippocrates hic est, 
inquam, o Hippocrates, numquid novi? Heindorfius: ,,Hippo- 
crates est hic. (Hippocratis vocem agnosco) ?* Quod quo: 
modo praegressis coriveniat, ubi Socrates se narrat Hippocra- 
tis vocem iam agnovisse, non video. Etiam Schleiermache- 
rus ita convertit: Das ist ja Hippocrates! et Beckius simili- 
ter haec verba intellexit.  Stallbaumius quoque Ficinum se- 
quutus annotat: „non puto haec a Cormario- recte explicata 
esse sic: Hippocrates, heus tu, num quid etc. Nam ita 
scriptum oportebat : “Izzoxourr6 ovtog, Bn, Hý zt VEGOTEOOR 
z. T. A.“ Quod cur necessarium sit, exputare non possum; 
quum EEN, yr al. sic interponi constet, ut cohaerentia divel- 
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lantur. Bic infra: Ilowzayooac , EPA; ki lasa. otès mèt dal 
ubi cohaerent IIpwzay. ijxet et ègn orès nap oí. Recte 
vertit Cornarius, id quod Rukaken. ad Tim. p. 279 jam iudi- 
eavit : Hippocrate, inquam, xum novi aliquid affers? Etenim 
ovrog non excitandi vi positum est, quod Heindorfius existi- 


"mavit (ut sit i. q. ù obvog heus tu), sed simpliciter compellandi ; 


quocirca nominativus et per se (v. Fischer. ad Weller. HI. 1. 

p. 319 sq.) et pronomine otzoc apposito vocativi qui dicitur 
partes sustinet. Apollon. Dyseoi. p. 567. in Maittair. gr. ling. 
dialect. p. 567 : Ti» ud» o 906 xal ini xAzous twoosoJui, 
xaJó akyosaie. Exempla collegerunt Ruánken. ad Tim. p. 
279 sq. et Heindorf. ad h. l. p. 460., qui Ruhnkenium insi- 
mulat cum Cornario Serranoque excitandi potestate pronomen 
ovrog accepisse: Hippocrates, heus tu cet. Ipsius vero Ruhn- 
kenii haee sunt verba: »quae melius cepit Cornarius, quam 
Ficinus et Serranns'* (hic enim vertit: Hio est, dizi, Hippo- 
crates. nikilne novi). Quem quidem Heindorfii repetens erro- 
rem Beckius annotavit: ,,00r06 cum Corn. et Serr. Ruhakenius 
reddit heus tué — Ceterum vewregov h. l. nec per euphèmis- 
mum, qui vocatur, pro xaxov, quod Falokenarius ad Herodot. 
Hil. 62. T. V. P. If. p. 64. affirmaverat, nec, quod Heindor- 
Zut censebat, pro positive séov positum est; sed distingui 
oportet diversas vecis vo» sigmificationes. Nies. est enim 
novum, qued recens accidit, necdum nobis cognitim est, id- 
que Graeci gradu ponere solent comparationis, ita ut compara- 
tivus positivi videatur partes agere; cemparatio videlicet in- 
telligenda est (v. Ress. de inclinat. accent. p. 54.) , et omitti- 
tur, quia facile apud animum suppleri poteat. Aliquanto autem 
insolentior hic comparativus nobis videtur esse, quia aliter 
rem et cogitamus et significamus. Etenim Graecus res inter 
se comparat et hanc exprimit comparationem comparativo, nos 
vero id signiticare solemus, quod e comparatione instituta còlli- 
gitur et efficitur ; ; quocirca positivo utimur. Sic Phaedon. 

105. A. où yàp xtipov z0ÀÀaxig Exove, proprie: non est 
enim inutilius saepius audire, int. quam semel tantum audire, 
ergo: óonum et utile est saepius audire. Graeci igitur com- 
parationem mente informant eamque ob causam comparativo 
utuntur (od zeipo»), nos centra id quod efficeretur, si compa- 
rationem duarum rerum vel actionum institueremus, „positivo 
significamus. Similiter Xenoph. Oecon. VII, 25. ou Aepde 
TÒ qvAarrav où xàxidy Zort qofsg&y civar ry w]oyny= ad di- 
ligentiam custodiendé non inutiliug esse animum habere timi- 
dum, intell. quam habere a metu vacuum, ergo: non inutile 
esso animum habere timidum. Sic etiam explicanda sunt av 
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yüp Ğpeirov ap. Hesiod. des, 748. Herodot. I, 187, Hil, 71, 
82. aL C£. H, Stephen. de Dial. p. 38. Perizon. ad delian. V. 
H. XIII, 3. nestra ad. Polit. p. 538. et Matthiae. Gramm. 
gr. p. 854. Saepenumero autem huinsmodi comparativos non 
solum positivo exprimere possusaus, verum etiam ita ut com- 
paratio toote significetur, particula Zeg (so). Sic Polit. 438. 
E: Trozo Ae OT6QELOZEPOY , CB éraiQe , xal ovxéte Q&oy remm 
Š TÉ TIG tmp: non iam facilius, int. quam ente, i. e. nou tam 
tan facile (quam ante), vel simpliciter: son iam tam facile, 
quie illud quam ante iam in particula fam latet eaque tecte 
significatur, ut favile cogitatione suppleatur. Nos. dieses ist 
sicht mehr so leicht. Polit. V. 463. D: 7 ura ngog Jeüv 
phre APÒS dv8odnco» odt üuuvor Garde ` Guten, melius, 
h. e. tam bene, int. quam eum iis agatur, si parentibus prae- 
stent quae ler praescripserit. Hac vero ratione etiam compa- 
rativum vetzegov existimo intelligendum esse; tecta enim 
esomparatio in eo inest eius qued opinari, exspectare vel 
comiectura assequi possumus eum 00, quod, quia inselitum et 
admirabile est, non exspeotabamus. Jam quia natura nostra 
ita fert, ut nihii exspettemus misi quod optemns, b. e. quod 
bonum sit, recztpor (hoo quod nou exspectabamus) non so- 
km, ut Latinorum xovum, insolitum, inexspeetatum, admi- 
rabile est, sed pleramgue etiam mali vel advemsi vim habet. 
iu baee quidem vis latet etiam in his intevrogationibus: 
vtetmor yéyovty , ti (Euthyphr. init.): quid tam novi 
. € "e. secoli et quidem advorei) accidit, ut tu Lyceo relicto, 
Gs versari soles, nuno séé commorere, xài lites aguntur? 
Nostro queque loeo eat: num guidnam noui, h. e., insoliti et 
advere nobis agfers: lecirco Hippoerates respondet: Ovdévy, 
d uù Ayada ye, h. e. non malum, sed bonum nuatium vobis 
affero. Boerates videlioet, quum Hippocratem bene mane 
tanta festinatione in enltioulum irruentem vidisset, non mirari 
solum, quod tanto epere properaret , sed timere debuit, ne 
quid adversi amico aceldisset; quoeirca utitur particula 17, 
in qua verendi siguilicatio inest. Deinde in verbis Ovdév 
d imd ye prius yé est respondeatis, posterius exprimere pos- 
sis gormanise part. gérade vol, quia negatio praecedit, viel- 
mehr. Vid. Hormann. ad Viger. p. 827. De yé repetito v. 
Stalikemn. ad Phileb. p; 213 sq. — tb üy Adyoic] Vind. Lyns; 
deinde Zen dé tı. Optatiwus h. L non optandi vim habet, 
quam interpres germeniews expnessit vertens: des möge wahr 
seyn, sed colligendi fere et somekudemdi, ita ut urbana accedat 
opinionis (né fallor, ut equidem ssntio) signilicatie, qua Attici 
E aflirmatione atuntur. - Plona esaet oratio quae dicitur hy- 
om. X. B 
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. pothetica: si ita est, si isto modo res habet, Axe diode. Vid. 
: Matthiae. Gramm. gr. p.979. — égíxov] "orístus non. pro 
perfecto positus est (vid. Gotthold. in Beckii. Aot. Semin. Reg. 
- V. IL P. IL p. 422. Matthiae. Gr. gr. p. 960 aq.),. sed 
res ipsa s. actio (zÓ tam muito mane venire) effertur tamquam 
' mirabilis quaedam. — orgs næg Zeil „Junge oráç eum Zeg: 
sihi adstans dirit.“ Stephanus. Ficinus inepte reddidit: 
Protagoras venit et prope me divortit, et Serranus: prope 
, me commoratur, isque etinm w Stephane monitus in falsa sua 
sententia perstitit. Vid. eius Annot. T. Hl. p.`T ed. Séeph. 
— mpu, Gran Dal Hewsd. Spec. erit. p. 67. bises 
iubebat: #fownv, pv; drai: 69 dè à. zr. ego sam prédem, tw 
^. vero medo audisti f Sed primum, té quod Heindorfius iam 
reposuit, 7004Y non est den pridem, sed nudius fertint (sa 
309. D. coírzv ye Zen Tie fouay), ut Thucyd. IN, 113: a> 
huec otócyi duoyópe9u xy9éc, GANG | tmv. iy 75 èzoywoton. 
Gorg. 470. D: tè yàg drëic xai notinv “yeyovota «costa. 
Fsocrat. Archid. p. 118. Cor. (Latini: heri ot nudius Geréegg, 
Vid. Gataker. ad Antonin. X. 7). Deinde fé non est sero, 
sed in oratione directe interrogante ita solet poni, ut vespen- 
deat fere particulae Latinorum autem (de qua vid. Géóronz. ad 
Cicer. Academ. Il, 7. p. 48.), vernaculae denn, Xenoph. Mesi. 
l. I. 26: Kei 0 Houx2ijc Axovous rara. "A vive, epo, 
Orona dé ooe zí ëorm; H, 9. 2.: Kai ô Swagvanc, Einé 
pot , n, à Koro” , xúyuç dè totypec, iva got TOUC Àvxovc 
anò Zéit nofárev. uneovxoon; Hl. 9, 13: Fòv dé anox- 
Tèlvarrta - ote. QET, st; peto réyweodau, Jj, 6 érvfe s ogsntoboS es ; 
Euthydem. 293. B: `Q perpe, $y 0^ yo, kore dé der) avi 
zotto; Cf. Hormann. ad Vig: P 846. lacobs ad EES: 
Palat. T. UL p. 355. 
¿met À @ ppo a ç ] Flor; a. b. °, donn TIET e e 

. ax(íumodoc] Etym. M. 154, 33. h. l. citativ. s 
(grabalus, lectulus), de quo vid. praeter Lexicogt. gr. Schel. 
ad .dréstoph. Nub. 255. p. 306. ed. Hermanu. Petáv. ad Synes. 
' de regno p. 11 sq. interpp. ad Thom. Mag. p.. 799. Sturz. «le 
dial. Maced. p. 176.: Lodeck. ad Phrynich. p. 62. sq. — 
X antégus xrÀ.] Oratie perturbationis et festimationis plena 
egregie Hippoeratem Protagortae sapientiae avidissimum ante 
oculos ponit. Quod Hippocrates narrat ita cohaeret: heri quum 
Denge a Satyro persequeddo (qnod tibi narrare oblitus eram) 
revertissem et post coenam iam somno me dare vellem, frater 
mihi nuntiavit, Protngoram advenisse. — ZE Olvórc] Duo 
pagi Attici hoc nomine appellabantur ad EJeutheras unus, alter 
ad Marathouem. Vid. interpp. ad Thucyd. ll, 18: Wesseling 
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ad Diodon. - Sic. IV.,:60.'et Aere, ad Ephor. Cum. fragm. p. ` 
120. —: ó ydg tou maic pe — &xédpa]: Haec adhibuit: 
Priscian- "SKIL F.H- p. 179. et 169. ed. Krehl. notans :- 
„Attici dzrédgo us et 4nédoa uov. Proxime Flor. o. uwv uot. 
—óévotoíunv] Kenet: ©: Flor. c. drezortt: Sed rectius: 
habet medium. Sic. llieaet. 168. A. Sophist. 251. A. Clitoph.. 
407. A. al. — ozó tuos GÄlondéreiloäénerl Praepo- 
Gitionea.ai mò constat, ita poni, ut causam indicet efficientem ; 
est igitur propter , pers. prae. (v. Matth. Gr. gr. p. 1185); 
bine 4xAayOarteJor vwe virog, ut Apolog. idit. drei Ò’ . otv 
m) ALTÒGWI. AVIWV QÀ(yon ésavroS ènskadounn. Aristoph., 
Nub..851: €AÀ' ô te pufo’ éxuorote, èxekavIuvounv 
aide CA SAZ JDYÈ vox Priv. AL — 229 oy] Verba simplicia 
¿pytoQaa et lévas poni solént pro compositis ZzavioyeoJas et 
tiavikou. Legg. IX, 866. C: dev J'AI AAPAVÒLLWE. — ` 
dun dé Gxawr £975. Vid. Markland. ad Lys. p. 572. Reisk. — 
&0:1góg] »Immo,69.40tÀAqóc s. adel... Heindorfius, oui 
obtemperavarunt Reckiys et Stallbaumius, adstipulantibus libr.. 
Ms. Veneto Z, Coislin. et Flor. o. Bekkerus scripsit adeAqoc. 
Equidem hie quoque librorum et praestantissimorum et pluri- 
morum eucsóritatem sequutus retinui G0cAqóc, qued etiam rec- 
tius mikivvidlotur habere, quam å ¿de)góç vel adekpoc; etenim. 
hoc esset, ni fallor unus. de fratribus (sive maior sive minor 
matu), vel frater iam nominatus, adeApoc contra est indefi- 
nite ac simpliciter frater (nos dicimus: mein Bruder). Po- 
munt videlicet Graeci, quantum. equidem animadverti, nomina 
sine artionlo 1) si simpliciter et generatim indicantur, ut $606 
et Feoi (v; Schaefer. melett. crit. p. 4.), ut vocabula doetri- ` 
naum, artium (v. Heindorf. ad Sophist. 449.), virtutum, 
affeetionum, ut alia innumerabilia ; sic 4vJowmot sunt homines 
in universum, ut infra 317. B; 'Conviv. 189. C. Eathyphr. 8. 
D. E. C£. Bornem..ad Xezoph. Conv. p. 79. etiani avèownoc, 
wt infra 355. A. (v. Heindorf. ad Gorg. p. 168.) Similiter 
zul6r, pulabrum per se, Phaedon 76. E. Hipp. mai. 293. D. 
E. 294. D. 395. €. E. oyctivóv, vótupov, vouos (Gorg. 504. 
€), noig (Polit. V. 470..D:) al. 2) ubi res vel homo signi- 

r'singrtilamis, qui, guum 'per se notus sit vel nulla indi- 
geat definitione (velut, ai quis.fratrem simpliciter nominat, per. 
se intelligimus, eum non alius fratrem, sed suum designare), 
Bullam desiderat. definitionem vel distinctionem, qnam articu- 
lus solet Sadicarè. > Sic (?eoiXsvc sine articulo Persarum regem 
s#gnifoat tamquam singularem. et eximium quendam (v. Schae- 
ftr. melett, orit. p. 65. sq. idem et Brems in Apparat. ad 
Demosth. I. p. 320. ag, Matth, Gramm: gr. p. 545.)- — h xee] 
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advenisse , adesse. ` Sic enim poni seletit`quuin aka práeséhtiu ` 
(ut Aéyw, oiyouos, elvou, nyeiogas, de quibus in Lexico expod 
nemus), tum maxime jxw. Conv. 212. Ez vov'dé nxw.. 213. 
C: xat viv ré ixeuc. Criton. A3. A: dore dè xe, 7 ikea; 
Charm. 157. D: se 0gov tuta $xe.. Gorg. $97. Ev ebe: 
TOUOTTOY Txortsy UAUÒEDOLAS" Cf. Matth. Gramm. gr. p. 956. 
— xal iri pèv éveye(omacn xTA.] Particulam £y sequitur 
Emetra, ut in noto illo apiizov'ipèn-inera, v. Heindorf. ad 
Phaedon. p. 133. Werfer. iu Act. Philol. Monac. I, 2. p. 
253. Particula Éréeza, quae preprie sonat deinde, fanm, 
particula uw praegressa est awtem, et participio antesudente: 
(quod solvere possis partic. licet, quasevès) verti poteat tamem; 
sicut 343. D. 358. B. Gorg. 519. E: ër ùp éuvto$ &ya3óc 

ovos T€ xal um Gren MOVNEOE dier: Phaedon. YO. C7 el, 
üvrog dé Tivos dÀg9oUc xal Beßulov kòyov - raa = u) Envró» 
tec altuvro xri. Charm. 163-:A 66 vno9f£utvog awqoootcrzy 
sivou TÒ TÈ éavrov zoüzrev, INaLTA OVÒÉY quac KWAVELY xo 
TOdE TÈ TÜV Mwy apasttoviauc owpoovey. Hipp. mai. 3004 
B: Kal z@ç à» sin rovro-usyderéous menovIulas re riv öy- 
vov ÖTLOŬV, ÈMEITA TOUTO TÒ náJec, Ü penÒezÉOU néxovSev, 
auqoTtépaus MEKOVIÉ YAL, Ad nostri leej similitudinem accedit 
Polit. I. p. 336. B: Kal š Opgaoópayoc moÀÀ Qxtç pèv xol dea- 
keyoubran Zén peratd woua avrikaufGreoIm oU léyou, 
¿matu vn) TOY nagaxaOvutvov ðiexwiveto ff'ovkoulvoy ia- 
xovou dy Avyon Cf. quos Stalibawm. ad Phaedon. p. 70. cita- 
vit. — zòGQw-TGr vuxvdv ELYAL) Notum rogow eum 
genitivo rei, in qua quis processerit vel progressus sit, poni 
verbis adiunctis ef(vu!, 7289, oye al. Cf. Valckenar. ad 
Herod. 1X. 45. p. 713. Matthiae. Gramm. gr. p. 648. Ce- 
terum miror, Heindorfium, quem Stallbaumius sequitur ad 
Phileb. p. 158, existimasse, vocem vuxtec horas nocturnas 
significare; immo est, ut Latinorum noctes (v. c. dies hoctee- 
que, i. q. die noctuque) ipsa nox, quae, quia pluribus contine- 
tur partibus (i. e., vox est quam Grammatiei dicunt eollectiva) 
recte plurali effertur numero. Sic Conviv. 217. D: deedeyésso 
zógQc Tv vuxróv (ad multam noctem). Phileb. 50. D: 
ploac monjouc vóxrac (mediam noctem). Polit. X. 621. B:' 
zal uíc«g voxrac yenlo Jou. Xenoph. Cyrop. IV, 5, 13: 
negl uécac zug yuxraç. V, 3, 52: rvixaòd Ñv èv plow vvx- 
TG». al. 

¿x ToU xózov] Post lassitudinem. Praepositio 2x (ut D 
Latin. e) non modo iungitur ei, e quo alterum proficiscitur vel 
exsistit, sed etiam ei, quod alteri proxime antecedit, ut sit. 
statim post. Phaedr. 251. A: idórza dè adzór otav. èk vc qoi- 
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xzcgevofto), te xal idgus—haufúnu, Parmen. 163. A: dzoke 
Avadat ¿x rňç aporéous saog: al. Vid. Valckenar. ad Herodot, 
lil, 82. p. 240. Mutih. Gr. gr. p. 1133. — avijxer] i.e. 
me dimiserat tamquam vinotum vel constrictum. ,,Nam som- 
nus homines vinctos tenet. Stallhaum. qui laudat N. Heins, 
et Burmann. ad Ovid; Metamorph. Xl, 238. — èvacrèc 
ofr] Participio particula ovrwc, ut eid subiicitur ita 
ut rem ex nostro sermonis usu iudicanti redundare videatur. 
Similiter infra 314..C, diestegavápevo: ovrwc elciouev. 326. 
D: davyouyarres yowu Qa — odTW TÒ youupatiov dréien, 
Quod quidem loquendi genus satis multis illustravit exemplis 
Stallbaumius ad Phiteb. p. 135. Adde quos citavit auctores 
Matthiae. Gr. gr. p. 1235. not. r. | 
(2 Tir ArÒQEtur) Sic lib. Clark. (et haec constans fere est 
huius libri praestantissuni seriptura), Coisl. Vatic. duo Venet. 
tres Paris. ed. Bas. T. Steph., contra &vóp/íanv reperitur in lib. 
Ambros. Angel. Barber. Vatic. Flor. a-b. o, ed. Ald. Bas. 2. 
Heindorf. Beck. Becker. Stallb. in ed. Weig. Ae fuerunt qui 
hane alteri praefercent scripturam ; me autem librorum et vetus- 
fissimorum et praestantissimorum auctoritas adduxit ut dvdozíg 
(ab Jonico a»deniy ductum) tuerer, ad. quam quidem accedit iu- 
dicium, quod Schaeferus, vir in his litteris facile princeps, fecit 
Meletem. crit. p. 41 sq. Adde eiusd. Apparat. ad. Demosthen. L. 
P- 539. et Sralliaun. ad. Gorg. p. 161. — Ceterum Heindorf. 
annotat: „audacius vehementiusque hominis ingenium, quod non 
facile deterreatur subitoque impetu incalescat.* Similiter cepit 
Stallieumius. L4vÓps(u vero est, ni fallor, firmitas, perti- 
wacia, eique tribuitur, qui in aliqua re persequenda fortiter 
(t. ita ut se deterreri non. sinat) perseverat (Cf. ávópslac defi- 
nit, Polit. IV, 429. 430, B. al.), aro(yosc autem animi 
est impetus aestusque. Ceterum zz0o/zo:v libri omnes et 
scripti et. edit habent (eodem ducit libri y. t. et Vind. scriptura 
Socr») praeter Coisl., ' é quo Bekkerus recepit zzóz;orv. 
lem alterum retentum. ` HM A 
P. 8. rodro] int. Age, Latini: quid tua id refert? 
Pene Polit. I. 349. A: rl dé 001, EF Na TOUTO dog éou, eive LOU 
dog site uÑ, GAN où 10v Aòyov 2yyug; — à dex?) „pro 
jdixquxe, qui frequens est in hoc verbo usus, similiter ut qv- 
ye» usurpatur pro qvyeiv." Heindorfius. Sic Stalllaumius 
quoque et Schletermacherus, qui vertit: that dir Protugoras 
stwas zu Leide? Equidem potius interpreter: mum iniustus s. 
iniquus in te est Protagoras? Nos: that dir Protagoras Un- 
recht? Adixéiv (i. q. 20ixoç gro) praecipue si dicitur, qui al- 
terum fraudat (nostrum Gevoriheilen, becintraechtigen) vel 
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denegamdo vel praecipiendo el quod suo iure viridicet; "Site 
celebratum illud (Dic, adizéic. Aristoph. Nub. 25. Alcibiad. 
L 110: B: «c ddixoi. al. Nimirum enim ddixety proprie est; 
ut Gorg. 483. C. explicatur, zé mitov tõÕv lwy Ugrttv 
Dv; igitur debita non persolvere, aliquem! fraudare, privare; 
quocumque modo nocere,’ al. — jux A l, Zog) Flor. d. b. 
0. ÒC Epyr. — did] AM. Bas. 2. et Steph. didwr (Clark. 
d'iärorch, quod quidera vitium iam Rudolphi (v. Beckii Com- 
ment. Societ, philol, Lips. V. IV.'P, L p.65) notaverat. . Cé- 
terum conferendus est Aristophanis locus Nub. 98* obtot dez 
dudzovè', doyógiov Tv. zç Nwa, übi v. Spanhém. T. tt p. 78: 
Beck. — ?xetvó»] More illatum post pron. atra) ptoptér 
verba óidjig et melIyç diversos poktuhantia cdsuw. Piaedon. 
T11. A:'zàg 0? ous advroic xo&oi yu TOIUUTIY ,`WOTE 
éxt(vovti drooov6 dvor, ubi Heindòrf. p. 236. tinmòte 
land. Euthyphr. 14. D: diretv te phs avròdc xoi dun rel 
voi. Xenoph. Metu. IV: 1. 1: totç sèbidòtac TE oer óbytt= 
vou xal àánoÜzyopérovo Zegivon, ` Cf. Schneider. ad Xenoph. 
Cyrop. V, 2. 28.- Ceterum zeí9c (Ald; Bas. 1:2. RelJee) 
dxeivov est: persuadeas ei, int. ut te sapientem reddat; qui- 
bus Socrates kidit Sophistas, qui non sobim se sapientes pro- 
fiterentur, vernm etiam alíis, quicunque essent, se ihiiceéré 
posse sapietrtiahr gloriose praedicarent. — ' Zet x«l 9 eo (] 
Sic Aristoph. Plat. T. & Zä xoi sol, ubi v. Bergl: et'Spanh. 
T. L. p. 13. Beck. Demosth. in Leptin. 34: apòc' Auge xal 
Jediv. Ptene contra, quos citavit Meikdorfius, Xenoph. Cyrop. 
Il, 2. 10: w Zð xoi nóvrtc Jeot'` Demosth. pto'Phorm: 
extr. ri; zòv Siu xal rode 910i Girbatot, Adde Plat, Gonvivi. 
190.- €: ó otv Zede xol oi Kilot Jeol) #Zovlevorio © tU y) 
nov. Cf. Schaefer. ad Lamb. Bos. Ellips. gr.p. 848. Sinite 
liter Latini ceteri omittunt, v. Gronov. ét Drukenb. ad Div. 
WI, 25. Ceterum de partic. e? yup (utinam) sequente optutivé 
vid. Abresch. ad A4eschyi. T. i. p. 97. ddde qnos Matthiaeus 
citavit auctores Gramm. gr. p. 975. Sic Epinóm. 980. B: 
el yáo Got TOUTO TÉLOG sin vv vOUtov. Xenoph. Cyrop. VI, 
1, 38: & yàp yévouro — Bet Zuch cot èv xoig av yevotuny 
av yonaYo6. — Èv TtoUTW tin] utinam in hoc niteretur s. 
situm esset, in hoc res verteretur. Infra p. 334 E: dr tovto 
slo) nout ui &zodslzng. 356. D: d obv èv rovro suiv Ap ró 
ev modtTem ib. E. 357. A. Vide Matth. Gramm. gr. p. 1140. 
sq. Meindorfius et Stallbaumius vertunt: „utinam in hoc podi- 
tum sit.“ (nos: £n hoc res vertatur), sed rectius coniunctivus 
imperfeeti h. l. ponitur (ut Stephanus: utinam in hoc situm 
esset), quia Hippocrates optat, quod fieri posse vel futarut 
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esse fere desperat. Ceterum libri phires Bekkeri et Flór. a. b. 
c.'O. à. pre'sin habent, ouiusmodi errores praestat praec- 
tetire. SEL 
ag —ànmilinotuecovóé£») Stephanus vertit: etenim 
neque mearum negue amicorum facultatum quicquam reliqui 
facerem. Heindorfiwe annotavit: „Sensus hic potius est: 
pulla ig re neque ex meis neque ex. amicorum facultatibus defi- 
ciam a. deero.“ .Et sie etiam Stallóaumius. Sed siue, 
relinquere „in: homine positum (nam de re, ut constat, est 
deficere:, nen modo est aliquid praeterire s. praetermittere 
Ae Phüeb. 36. B: xai GAla ye 7, uvola rietsen Aéywn 52. 
: undir — Èd :Orsy déyywy Ò0vij6 ve xai ÈMOTTUNG d 
Se sed etiam reliquum facere; quocirca ovJèv énikelretw 
dicitur qui, ut Latini diount, nihil reliqui facit, h. e., qui 
omnia impendit et absumit (Bic Cicer. Verr. HI. 115.). Quo- 
circa h. l. verto: nam nihil de meis amicorumque bonis reliqui 
facerem (i..c. omnia impenderem, si fieri posse putarem, ut 
sapientem me efliceret^. Particula oc est, ut locis sexcentis, 
mam s. etenim v. Schaefer. ad Loug. p. 428. Ceterum lib. 
Coisl. pro ws habet xui, quas particulas ob similitudinem com- 
pendiorum. quae dicuntur tachygraphicorum frequenter inter se 
permutatas esse constat, vid. Sokaefer. melett, crit. p. 73. 
not. — avré Favtu) ob eam ipsam causam. Solent enim 
pronomina zoUzo et euro absolute sic poni, ut sint i. q. dru 
$0510 , `Tavra. Vid. nostra ad Legg. p. 214. adde Matth. Gr. 
gr. p. 873. In seqq. Ald. Bas. 1. et 2. recte ragà oé, quod 
Stephanus mutayit ig aapé de. — ovp’ Gr groe o2éé£v] 
jut. avrot, qued praesertim post pron, relativum, in structura 
matata omitti solot, velut 313. B: An ovre yiyvwoxet6, ws 
Phs, cure drpdi sën: ovèenWAOTE. Laudavi it praeterea. Heindor- 
fann Lysiac Orat. XXII. p. 226: oi; Vater opstoe xol ngo- 
Zenn Zëoue Mouyoete (int. avzouc). — 7] Sic libri et plurimi 
et optimi. (de Clarkiano libro annotat Gaisford. Lectt. Platon. 
9. 142: ,,nescio an primo scr. 7». Rasurae certe sunt vestigia— 
emendatio videtur facta a p. m.“). Accedit ed. AM.; duo 
tantum libri ap. Bekkerum , Parisin. et Vatic. iv babent. 
Flor. a. c. 0. 7j in marg. &vri roð Zum, Flor. b. et Bas. 2. 2v. 
Sic etiam Coislin. et Venet. a correctoris manu. De attica 
hac primae personae forma vid. Fischer. ad Weller. Gr. gr. T. 
M. y..499. interpp. ad Aristophanis Plut, 77. T. ]. p. 49. Beck. 
Hermann. ad Oed. R. Praef. p. VII. sqq., qui 7 pro aoristo, 7v 
pre imperfecto usurpatum esse suspicatur p. XIX. Adde quos 
Mattkiaeus Gr. gr. p- 412. not 5. citavit auctores. — rò apw- 
sor] Bas. 2. to npwzregor. Lib. Clark., tres Paris., unus An- 
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gelic., Barber., Pilat., Fldr. a. c. e. Vindeb. et a correstorie 
manu Coislin. et Venet. habent zè zoérspov, qued sine dubio 
praestat et iure Stallbaumius recepit; etenim causa non vide- 
tur fuisse, cur Plato Protagorae adventum tam definite ab 
Hippocrate indicari fecerit. — zóvrtec-có» avòpe) Coislin, 
tÒv Grdeo nuvrEC. — TL o9 PBaJilo ev] interrogatio pro 
exhortatione posita (vid. ad p. 310. A.), ut Gerg. 408. D: 
tl ovx &zoxglytu ; Cratyl. 420. B. Lys. 211. D. al. innum. 
Flor. e. faóitgpev. — Yv’ Crderl Sic Coisl et Bekk. Reli-- 


' qui libri et seripti et editi omnes Vya: èvdor. — 
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nici filio, insanissimo illo sephistaram amatore eorumque gig- 
riae adiutote, quum tam diligenter exposuerimt Perizon. ad 
Aelian. V. H. XIV, 16. Gronov. Observatt. IV, 7. Memsten. 
Aus. ad Lucian. lim. 24. Heindorf. ad h. 1. Boeckh. Senats- 
haush. d. Athen. T. H. p. 16 sq. et qui reoens Prosepographiaim 
Platonicam condidit, G. Groen ven Prinsterer p. 130 aq., 
non est quod verbum faciamus, — w 'yaO- c) Sic, Heindorfio 
etiam suasore, scripsetunt Bekker. Beek. et Stallb. Libri editt; 
&y«9é, Vatie. t. et corr. Coisl. ya 94, — ape] AH. Bas. 1. 
9. Steph. xpwi', Paris. unus sera: Heindorfius (ex attica ra- 
tione, ut tradit Beckius) scripsit mow, qued. Buttmannus 
praecipue commendavit ad Criten. p. 79. ed. IV. Lexilog. I. 
49. Cum Bekkero dedi mgg, de quo vid. Brunck. ad Aristoph. 
Lysistrat. 612. Stallaum. ad Phileb. p. 74. et Matth. Gramm. 
gr. p. 118. — i$avaotádpusvy ele riv adiyy) Verba 
$urgendi &»/orao0 ci, ëegeorärar vel ÈsuvlotasYus at iyu 
Otijvas, Si praepositio eic accedit, praegnanti qui dicitur sensu 
ponuntur: surgere ad abouxdum vel porgondwa alique et sim- 
pliciter aliquo proficisoi s. pergere, Phaedon. 116. A: rais! 
£o» ÈxeivoG — dvíovaro slg DIZYNA Ti ec kovoouerog. Thesg. 
129. B: ¿uë dè de? nou ZEoreerger, Cf. Thiersch. Gramm. gr. 
p. 587. ed. III et Matth. Gramm. gr. p. 1143. — eise lo pev] 
Clark. toue». Proxime tà noAA0. — more 9ádgtec»atulq- 
Pousa], Sic malin interpungi, quam vum Heindorfie et 
-Stallbaumio scribi dictè, 94068; adiangitar enim ex grata 
Sermonis familiaris negligentia verbum zeroAswüueOn sime 
coniunctione: ut 9ágge adverbii fere vice fungatur; nos: ss- 
versichtlich. — wç tò eixécl sine dubio s. controversia, ut 
Polit. IILI. 407. D: xai èkyowa uirGv, wç rd sxóc, #repa 
Touitu gvrevev. V. 453. A: &o' ovy ovras dr dis tuc 


. doyóutvoc, wç TÒ xos, xal MWAALOTQ TEAeUTIONEv; Conviy. 


200. A: O?x yov, tp rd dixóc ye, pára. al. innumorab. 
De articulo 76 (w5 cd sixòs, TÒ dauer, Tò deädér al.) vid. 
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neatza ad boag p». 3]. m AaQiji en] Clark. Vatic.. Paris, 
Angel. Palat. Flor.a; 9; scgeriuty... De forma gia, plur. Zeg, 
v. Elmal.. ap ww Gramm. gr. p. 417. ooll. Buttmann. 
Gramm Get ] p..454. sq. Libri editi Heindorf. et Beck. 
E . B SE quem Stallbaumius sequutus est, restis 
Tei? - de que vid Etym. M. p. 420., ubi inter alia; 
rra) iion Ta — xol AA QuysixQç Fi fev. Cf, Fischer. ad 
Well. M. p- 508. Matth. L LL I 
TÄS genge roboris, i. ki firmitatis et eonetdntiaa B 
(ut supra Grdëebagh Ceterum m verbo dzomtipwssyon, ut 
im illis éyerryopus š; 7 xa9«0detc; Cf, Hom. 11. M. 23.) haud seiq 
an besen insit Homeri imitatio A. LI. 7 3:. Here d ¿yay ine 
g. Steg cogat, £ 94uc doziv «rà. in sequentt, Coial, 
asrèv. ditaxozour — ¿yv ye] Sie Clark. Coislin. Vatie. 
Vonet. a Vindoh. et Bas. 2., unde receperunt Bekker. et Stallb, 
libri (etiamv Heind. et As éga g (9: Inn. — áis 
Eopeeroc] Vatic. Gquépevoc. In seqq, Vonet. X. et Ambros, 
ví — @çxe0 ër 4È] In his particulis, quarum frequentis= 
simas out-asus, part. ër praeposita est ia, nt totam quae segui» 
fur enuntiationem afüciat (&» enim conditionem indicat quae 
sumitur, igitur etim id quud fieri posse cogitatur; nostr. etwa), 
simulque teferatur ad eenclusionem (apodosin), h. L ad verbs 
vi ét ünixpíro; quod quidem in alarum quoque partienlerum 
ft structura, velut Gorg. 465. C: xoi yàg à àv el pt 7 7 vouè 
Se 6 ixcotésut; GAN avrò avtw-tò TOU AvaSyògev Qy 
noko 3v. Cf. Matth. Gr. gr. p. 1014. el 1202. not. t. Prao- 
tares animadvertendum zst, particalas done àv e indicativam 
sequi et in conelusiene aoristum, si mera significetur eonditiot 
Kei 'si quid ponatur tantummodo , etianisi.poti fieri cogitetur, 
s2péetirüm autem, si quid ,rignificetur, qued facile beri posee 
See ut infra D: d ouv ne — £Qeito.— FÉ är avrÉ Anor 
zperalpeOo; quod non est: ai quis — quasreret, — quid rer 
spozderemas, sed: si quis — queerat — quid fespondeomus? — 
Hant plene satisfadunt, quae Matthias, vir eruditissimus, 
Gramin. gt. p. 966 de indieativi et optativi differentia expo- 
suit. in huiusmodi vero enuntiationis eonolusione poni solet 
aeristus, ut h. l. ré i-drektolyo, non, quod Matthiaeus sumit 
P- 967., ut aliquid signifiéetur, quod semel vel cito fat, sed 
hio quoque aoristus rem absolutam nee temporis defimiti alicuius 
Serminis circumseriptain indies£, h, e. aliquid eiusmodi, quod 
emnino feri atque ctiam fieri debere cogitetur (v. quae supra 
posui). Verba igitur: ré òv anexpire sic verti poterunt: quid 
te respondere oporteat? Sic Gorg. 447. D: WONNER dv e èzu- 
jyavev an Vnodlguézoew Óguuwoegyóc, Anexplvate Qy dgnoo 
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go: oxvroTOLOC, Abi aoristus non qued semel fleri eogitstur ` 
significat, sed quod omnino, igitur etiam mecessario et- certe 
fit; quocirca aoristus etiam simpliciter asseverandi, indicendi 
et fere imperandi significationem habét, nt in motis. illis doe, 
ànfjvtca al. (vid... Hermann. ad Viger. p. 746. Matth. p. 960... 
ef. supra. ad 310. A.). ' Bic etiam accipichdum est illud Phae- 
don. 59. E: oí deza — rugayy(Akovorr noc tv 7598 ri 
 Zudge TEhevTYON; neque enim h, 1. aoristus, qued Heinderfius 
p. 15. putaverat, rem indieat, quae une quasi ictu peragitur 
(qued h. L sane quam ridiculum foret, quamquam Heindorfio 
assentitur et Stallbaum. Plat. dial. solut. V. l. Sect. 2. p. 29: 
Mirum quam nugatas eat ipse F. A. Wolfias, optimum seilieot- 
Heindorfium dilaceraturus, in libello: zw Pistons Phaedon. p. 
20.), sed eius quod omnine ct necessario futurum s. eventu 
rum est significationem habet, ita ut aetie ipsa tamquam certa 
et fete necessaria emineat. lccireo latine "age convertimus s 
denuntiant —4ipW hodie moriendum este. Etiam Conviv. 217. 
E: +ú 7 ivrtbOtv oix av pov fjxovoore non-est, ut Stelibaum. 
Dial select. I. 3. p. 147. interpretatur, id non sic eftatim-a 
me audiretis, sed: omnino non a me eudiretis (nostr: deg 
würdet ihr gewiss s. sicher nicht von mir kören). — Kóov] 
Clark. Kóov. Armotat Bekkerus: „et scribendum Kon. “are 
essentitur Stalibaumius. Ceterum Hippocrates Cous nobiliesi- 
mus est ille medicinae parens, qui genus suum ab Aeseulapie / 
(icitur repetisse, (unde etiam Phaedr. 270. Ct “Innaroura 
TW röv’ AoxAnatadas). Cf. v. Prinster. Prosopogr. Plat. pi 
193 sq. In seqq. pro oavro? lib. Colsitn. ceuvrov, quod Boke 
kerus recepit. — - : A ME 
Oc Tivi vT} „tamquam quali? ecquid resp. ld est: 
Qualem esse existimans Hippocratem ei mercedem. iributurus 
es!“ Stephanus. — tı oc larow) Venet. Z. et Flor. b. ` 
omittunt oz. — IEoAsxAeir ow] Polyoletus (Polyolitas v. 
Goerenz. ad Cie. de finib. bon. et mal. IÍ, 345 Argivus (non 
Sicyonius, de quo Plin. XXXIV, 8. T. IE. p. 650. Harduin.) 
nobilissimus statuarius. Vid. Xenoph. Mem. I, 4. 3. Plin. H. 
N. XXXIV, 8. p. 649. - Cf. Desis. ad Cic. Tusc. L 2. Peri- 
son. ad Aelian. V. H. XIV, 8. Eius tilii infra p. 328. cons- 
memorantur. — Phidias, celeberrimus statuarius, qui Periclis 
tempore Athenis vixit (v. Plin. H, N. XXXIV , 8. T. IL p. 
'648. ibique Hardxin.). Menon. 91. D: Gë ydo avèpa Eva 
TIowrayopuv rielo xof ento renouuavov Azò. Kavens víjc Go- 
plas 7j Dadlav ye, oç oVvrw RepLPAvWG Solo £oy« 
elpyalero, xal GAlouc. déxa riv avèpravaomann Seq. 
respexit Lex. in Bokker. Aneod. gr. Le 335. | 
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t. P. TO è tivi òvri] Stephanus in marg. ,,tamquan 
qualibus, Polycl. et Phidiae, pecuniam dependeré in animo 
haberes. Singdlarem' tive excipiunt nomina IloAvxkelw et 
Media, vid. quae infra notavi' p. 311. D. De part. d bis 
pozita (ita ut altera enuntiatio quad dicitur conditionalis al- 
terius sit conditio) vid Sralllaum: ad Euthyphr. p. 69. — coc 
Cie dè yevro6nevosc] Palat. Vatic. et Flor. o. ri, vitiose: 
Bas. 2. 0 yerno. In seqq. Vatic. 0520vór:, ut Ald. Bas. 1. 2. 
Steph:, qued notasse semel satis est. — ies xri.]'Partioula 
elev (quam, ductam esse putant ob antiquo sle fron, Vid: 
Matth. Gramnt. gr. p 412), quamvis frequentissime apud Pla- 
tonem, Aristophanem alios legatur, nondum tamen satis miht 
videtur pèrspecta atque explicata esse. Etenim plerumque eón- 
fertur cum Ldtinorum esto (v. Lambin. ad Horat. Ep. 1, 16. 
56. p. 270. D. ed. Francof), et pro ,,concedendi et ad ulia 
transeundi formulas (v. Ruhnaken. ad Tim. p. 94.) habetur: 
Probandi et comprobandt ei vim tribuunt Heindorf. ad Phae- 
don. p. 260. Stullbaum. ad eund. dial. p. 207. ad Euthyph. p? 
88. ét Menon. p. 32. Ac sane cie» (ab sin ductum) per: se ni- 
hil aliud" eége potest nisi es sey, es mèg s. es kann seyn; es 
usu vero sermonis, qui perspicitur e locis inter se colldtiy; non 
concedendi vel probandi vim habet, sed vel dubitatiónem et 
obiectionem'vel exhortationem designat: et vernaculis part. 80; 
also vel nun exprimere id possimus, lat: sam (ut: iam dic mi- 
fi ak). ^ Etenim si per se ponitur, non'est concedentis vel pre- 
bantis, ged potius mirantis ac dubitahtis. ` Sic Conviv. 206. 
E: Eh», Ar d'èyw. `. Fiivv uw otv, Xpn, ubi verba quae 8e- 
quuntur zr ply otv declarant, partic. sien admirationem ae fere 
dubitationem significare; geg, i. q. ei, germanicum ést: es 
mag Beyn, quod est dubitantis , sed vividius et ironice fere po- 
nimus 807 ey! (quod a graeco efav possit ductum videri) vel 
das waere! Similiter Polit.-1. 350. E: doud dé ont wont rek 
ygavol rei uV IDTE Asyodoatc, Aier £o, xal xatavevwòpm 
xal davavevoouat, ubi ele» est nostrum so! sic pronunciotui, 
wt admirationem cum dubitationé coutunetam exprimat. ` Sae- 
penumere- verti potest quid? (quod itidem est miruntis) wié? 
Sie Phaedr. 234. D: Elev, oùrw' 07; dozei ft: Exhortandi 
vim habet (ut nostrum so. Granimatici explicant imper. yt) 
ap. Aeschyl.- Choegh. 717. Aristoph. Nub. 177. el. .Quodii 
ger in ofatíonig cohaerentia ponitur, ad prdegressa ita refèt- 
tur, non ut éa comprobet, sed potius ut eis aliquid reponat 

-vel obiiciat, certe dubitationem exprimat, velut Polit. X. 597. 
E: Elev, dv d'Ae. tòv tod 10olrov igo ytvvfjuotoc dré TAS 
gégeae uper)» wuake; Igitur non concedendi vel probandi, 


, 
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ged potius excitandi vim habet, dubitandi fere vel.obiiciendi, 
nonnunquam etiam nesciendi notione adiuncta (ut Phaedon. 117. 
A: elev, Èpn, d pto — ri Xe mousiy ; Cf. Hermann. ad 
Viger. p. 750.) Exprimere possis: Wie, nun? so sage mir 
nun (int. quum nesciam) vel simpliciter: mas. Ac verissime 
jam Hermannus ad Sophocl. Ai. 101. (cf. ad Eurip. Suppl. 
795. Praef. ad h. fab. p. X.) maiorem post. v. Elev interpune 
ctionem tolli iussit. Sic h. l. libri editi. dant dir, 3 AV i ¿yak 
Hs dé dij «rè. | Heindorfius scripsit: «lax, zv. J ¿yao Zeie 
do sti, 
š KC, Bas. 2. éxsivo. Proxime Vat, et Vindob. zet D 
Jouer. — el Ò è q] int. ¿Suera Sequitur mogoçayah oxoy+ 
Ttc, ac si praecesserit ré 1juÉrepa KOesUipATA Grakiouovres. 
Miror Beckium ad #0osAavulioxovtes repetitum velle trous 
igüut3a Talet. Neque post meldapev avròv supplendum est 
d av yot, sed propter si dé Mi» statim. post partieulam pèv 
+ omissum est Té jj drago rekotrres vel TGÒTA krahl- 
Gxovr6g., Quod quidem egregie iam perspexit Heindorfiws. — 
. Binéuo:] More attico singularem verbi excipiunt duo nomi- 
pa, quod praecipue in verbis dicendi fieri solet (v. Priscian, 
ANIL p. 1078). Phaedr. 268. C: sizos av (Erycinachus vel 
Arumenus). Menon. 81. A: Adye dè xal IIivòupos, xal ĞA Aos 
Folio? Wy rqa Qy. - A olog. 30. C: ¿az ty yo ovdiv 
Gier ovre Häer ovre Avvrog" oudè yàp av Òvvavta, 
Euthyd, 283. B: sizé pos — w Jwaparés : Te xal vui oi GALOL 
Demosth. Cherson. p. 108: sizé uoi, Ti yOnoende xol ré de 
nory; Vid. Elmsl. ad Aristoph. Acharn. p. 741. Schaefer. 
Appar. Demosth. I. p. 223. Brei annot. p. 331. De Latinis 
conf, Ruddimann. Institt, Grammat. T. IL p. 9. Lips. Contra 
plurelis ponitur pro singulari Polit. I. 336. C: Tis — uge 
Pele gvapla è ¿yu , o Zwxpuses ; ; xal ví EVNYiLEGYE ngog 
«AMjAovg VROKATAKAtYÒpEYOL Sube avric; Theaet. 178. B: 
n PATE, Wi Ilgozayóga. al. Vid. Matth. Gramm. gr, p. 613. 
921. 


. vlèvoua — áxodepsv!] Clark. Venet, tres Paris. 
due Angelic. Barberin. Palat. Vatic. Flor. a. b. c. o. Vindob. 
Ald. Bas. 1 et 2. habent zxoboutv. Ceterum. rectius cum 
Heindorfio , quem iure Bockise sequutus est, ita ipterp 
art zi d K — üzovoutr ; XugzttQ tol “Deròlov — egen, 
zf TowöToy negi Mowrayooou drovouer; Vox euim AÀo re- 
:fertur non ad sequentia, sed ad praegressa lazgóg et èyakyua- 
.Tonotòg. (Stallbaumius: ,num itidem tale nomen- Protagorae 
tribuitur, quale Phidiae- -atque Homezo**). | Ti TMOUTOY cohae- 
Tet €um Gage MEYÈ Qeidíou dyakpavozouy xai negl "Ouijgov 


E 
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mis. causa adiuncta sunt, more autem omissa est explicandi 
particula ` (videlicet). — dyakuatonotòv) int. sè òvouas 
more enim graeco voci. Grotz, Si est nominativus, apponitur 
nominativus (ut Cratyl. 402. D: ¿x Jé rovrarv auporéowvr tv 
évouázuv 7; T9gy996 ré 0voua EvyxesTQu), sin accusativus, 
quartus easus , ut Cratyl. 384.. C: te dè oU gnal oov Eopuo- 
eng ovou svar: Vid. Heindorf. ad Theaet. p. 307. et Matth. 
Gramm. gr. p. 610. — riroctobrov). Palat. Vat. ti odv 
Souièztov. — tlvai] Stephanus annot. „hoec cvai videtor 
abundare: alioqui fuerit óvoutovo: pro Aéyovaw.*. Bed addi 
sic solet afvas verbis dicendi et nominandi; vid. quos Matth. 
Gramm. gr. p. 768. laudavit auetores. Ceterum verb. ¿bos 
abest a libro Ambrosiano. Proxime Flor. o. zo, dè Xóxpattg, 
Bvouidlavos ys — fun, — Aga) Libri editt. apu (Coisl. Zo”) 
et in seqq. aoyoucJa, quod e v. ap” ègyòuedu natum esse 
liquet, idque iure, ni fallor, restituit Bekkerus. Flor. o. et 
Kind, &oa èpyòue9a. De trito illo éoyeoYat eum partic. futuri 
coniuncto (Latin. aggredi, i. q. instituere, velle. Sic 313. A. 
al.) v. Valckenar. ad Eurip. Phoenise. p. 382 sq. — ws z (ç 
yt€vgoópevoc] Sic Clark. reliquique quos contulit Bekkerus 
Hbri (accedunt Flor. a. b. e. o. Vind. et Bas. 2., in quo scribi- 
tur óc 56); solus lib. Paris. E. cum Ald. Bas. 1. Steph. ac ré 
yevraópevoc exhibet; sed réc et res ipsa et praegressa efflagi- 
tant. Praeterea Zpye& etinm Clark. — Post interrogat. airòg 
BÈ dé ws tis yevgoópevog ye nagà tóv IIowr. more omissa 
sunt verba ri a» qaízc, velut Cratyl. 392. C: doe Zoorré 
Ot, nottpo» oie üpOóstQoy kaler TA übüpara TODE QOOVILO= 
loovus 7j vovg Aagooveortyovs; (int. ri av palye;) EPM. 
ëlo Ó Ste voùs qoovucerršoouç palny Ëy. Phaedr. 268. 
B: EI obv vru Ze Ovduyeloc, KAN ën ròv tusa nue 
duo uadSórra aètèv olov d eivat noui» & ¿oorEç; (int. vd 
sinouv rel eno: av;) OAI. Einot av vi. Cf. Conv. 199. 
E. 204. D. ke. . DE 

- $zégatvé i ëprdoecl Utrumqme et ómogaívtiper se 
(ut Latin. SHuoesoit, illuxit al.) et vrogalva Guipe in die 
dici éflucescente bene annotavit et exemplis ( Xenoph. Anab. 
1V, 3. 7.. IV, 2. 7. Cyrop. IV, 5. 14.) illustravit Heindorfius. 


— Cf. Wyttenbach. ad Eunap. p. 109. Ceterum citavit h. I. 


Demetrius de elovut. p. 218. Sohneid. — e? uér re — fort 
xev) Stephanus: „For. totto čoexew: si haeo res similis est 
superioribus, et de hac, ut de iklis, 4licendum est. Bed pro 
sasbiecto, quod dicitur, habendum. est pronomen tertiae per- 
sorae, qued in verbo latet (nostr. es). Sie 330. B: «io — 


312 
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roi: Barb. dogtotÉ». — +o Bro u a]nomen-voyewayy, gent 
rév cogi» toro (Oratyl. 406. B: 407. C.), iq, Zegedereg, 
Ceterum. ré ootd sunt: h. L qaae disciplina ot: eruditione et 
ertificio continentur. — neol vexvóvw»v] Praepos. vweoé 
abest a Venet. X... - + IMEEM M LL 

— tv rí oopõv — Zeréuorrcl Ascesativas sí D 
regitur a seq. Pneorzpoyvec ; adiectis enim peritiam et. éaculta- 
tem indicantia' et eum "praep: mëi ot «ema simplici aecusative . 
eompenuntut, ut odpóc, Èmotikan., dyaJÒC, Jezuzey. el. 
Vid. Matth. Gr. gr. p. 748. Bie Theaet. 145. E: n dy dan 
éniorZnuovtc , taŭru xal gend: 'Fheag. 125 B: sé». ei a 
iv ovvivola: pie goppér tlvai -TODE swedyrovg ib. C: xiv 
£l oopär. Alcib. I, 118. C: Dën. fend clóec sopr Aren, dde- 
yarobyra moda: dAÀov coopér, Bee "eëcdc ` Deinde prono- 
Men Té more inter articulum èt-nonren cam artieule eobaereng 
interiectum est; v. Theag, 1. L Cenviv. 206. As viv ehre 
mpónov Ouoxóytuy — $ rotfb'i— Vows Gr xuholees Piurm. 
dabit Matth. Gr. gr. p.'918. Stephanas vertit in marg.:: quo 
pertineant kaeo coq Ú ,; quotum pietores sunt peniti, wel 
Groe quam rem versentur ea Gó - Rectius. deem 
sapientiae vel periMae generis sientes sunt proteres? Exenim. 
verba "Dën it coquv — itiori zone Mrvetam elficianó quac- 
sttonem. iiri omnes: zi re ègorvo Suç tiv sé sopiv izi- 
or5uovtc, Stores Qy nov avi) vi. - Bünlitersinseqq. ve- 
sponsione scripsimus br: T&v — Fyiog, — z@y qi son 
g Ov lori) repet. e praegr. èrtorjuwvy quad Hevedins, vir 

raestantissimus, Spec. crit. in Plat. p. 68. excidisse putabat. —-- 
dnoxoivatyueJd] Pro eo quodilibri habent &noxgivoipreJes 
eum Bekkero et Stallbaumio soristum wepe&uimms, vid. quae 
supra de hoc genere disputavi. Verba autem quae 
nt opinio fett mea, depravata sant; etenim intolerabilis feve ` 
est redundantia huius orationis a simpHeitdte et vonustate, qua 
hic Platonis sermo inter ómnes exoellit, `remotissimae.. Quod 
quidem probe sentiens éL Heusdiué'l! 1. it ovatient oousaltum. 
volebat, ut scriberetur: réZv ettotueys Finonev avròv rer, 
W Zoxpartg, Zorten roð moroa: Bayòv yn. Sed. pri- 
um íta relinqueretur absolute positum. tad ofac`aeyaotuc 
ENLOTUTNE; deinde zí Qy dron contra Platonis tuoremi:esaet, 
quippe qui talis potius: omittere seleat (vid. supra ad p. 11.5, 
idque h. l. propter praegressum- ré ër ditoxoefpeese, 
idem significat, sane quam molestum foret. Heindonféwe vero 
sermonem a rèdundantia iHa its liberari posse existimabat, ut 
verba ti ly &ánoxguwo(ueS9o (dzoxgrvo(utS) atra omitterentur 
aut deinceps legeretur zoíaç éoyuolus Èntoturny av einotuev 
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aroy sivou; quod quidem posterius multa habet quibus com- 
mendetur, Quamquam neo bac ratione ad. sanitatem perdu- 
ctum iri exationem persuasum habeo. Etenim Ficinus primum 
verha: d &» úzoxgivuisĝĵa uut, et BOUS — ÉMIOTUTNE 
connexuit (etiam libri Ald. Bas. 1. et 2. post avtw non inter- 
pungwet), vertit epi: qualem eius sapientiam esse responde- 
remus, quod cius officium f Unde patet quoque, Ficinum zé 
ad praegressa, zii» +í o«uw (int. Auri) retulisse. Deinde 
sequens zé av (lib. Venet. Z. corr. lon») sizotuuev Ficinus aut 
praetermisit aut non invenit in libris suis; vertit enim: guod 
eius oficium? Hipp. Sapientiam profecto, qua homines ad 
dicendum. Sacundi redduntur, Quocirca vide ne hoc modo re- 
stitui. locua: zi ù av dnaxuaiueYa ata, zoíag égyaoiuc 
tmotatnP avtòv eva; Einotuty av, à Nióxgazzc , èNIOTU= 

zer (int. «xcov sivus) TOU moiijous xz). Altera interrogatio, 
nata igyaaíac Èmotusnu, sine copula, ut solet, priori ad- 
iwmcta esaet explicationia causa: quid ei respondeamus: 
nempe: axiusnam operis vel confeciionis magistrum eum esse? 
Quamquam aunt fortasse quibua magis probetur quod el. Stall- 
banmins Ye te zl ù av anoxpwalueda pré: z zoíaç š igya- 
cias Gegtérge ; TI ùv simayyev uvròv civou, w Suxgarec, 
d datpgraryv.xtA, Etai displicet nolaç — mature post v. 
si de émpxeoriuíubso avr j praeterea animosipr Hippocratis 
alias timidi. fere atque anxii responsio T' l (tv. etaouuev m — 
videzi pesaet, nisi leniretur quodammodo sequentibus: " Iooç 
av — dành AÉyesuer. Quocirca utraque coyiuncta ratione 
seribi queqne..ppssis : Kë av twazervalueda «vri; tola š &p- 
qualag, initam» aroy sinou 5. Ti ër sinousev , (W JXoxputec, 
7j 60MG TN, Y ent. De pron, ei (int. 2220, vé Xenpph, Oecon. w, 
Mi, 3: zi. etr vOUpey. 2gTiy. oirdon , 7j ëtt cet.) sequente 7 
kon est quod exponam. Ceternm confirmari videtur haec scri- 
ptura cod. Vatie. et Vind., qui part. 7; interponunt. Stg/lóau- 
mius in Plat. dial geleet, V, II. Sect. H. p. 31. „fortasse hac 
ratiene vel. vulgata scriptura defendi poterit, modo ne haec: 
TÍ AY AVEÒN. — tivo Socrati tribuantur, Quid enim? rectene 
poterit sig scribi: Tí ùv noer avròv elvur A w SuaQures 5 
Du toi zt. Ó. Atyèsy! se. sinouuev av aitov.“ Quod 

mihi quidem nen probetur. — zo? zouijous Clark. Vatic. 
tres Paris. Ambros. w Barbes. Palat. Vat. Flor. a. b. o. habent tot 
ró, Angel. FOUTE , Vatic. noujou avròv Jéevar. In seq. Clark. 
et Katie prévros. YE, éxariss, yé .— j ánoxgiaic], Clark. 
azaxpiosuc. Vatic. 7 sèso Flor. o. yèp 1j &nóxQiotc, 
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ón mo e] Clark. et Vatic. 8” ekzov. — aspi ovzeo —E 


xal Zeieroroecl Clark. et Vatic. zepi ovase xal ézioratas, 
omissis quae interiecta sunt verbis Èmornuova, megi. za agé- 
ocws — 70i ovzeQ; librarii videlicet oculus a. v. Èu0trquorva 
aberravit ad v. ènlotarut. In verb. megi xu9aoíosoç lib. Venet. 
X., qui in numero est praestantissimorum , omittit praepositie- 
nem zepol, ut more xidaploews explicationis causa (èztstyyon 
vocant Grammatici) ad verba zeg) obzeo referatur. — 7q7 da 
Aov oti] Particulam 7, quae ab libris omnibus tam scriptis 
quam typis expressis abest, Heindorfius primus e Platenici 
sermonis ratione interposuit, quem iure sequuti sunt Beckius, 
Bekkerws et Stallbaumius. Proxime Flor. o. avzóg ¿zaost]= 
uuv, Om. ré. — TÒV uad qvo» SEH int. éuovsjuore. 
Proxime yw abest ab Ald. et Bas. 1. 


énivQéntiv GE ÈÒEL vg] Venet. Z. oo, Clark, Ain 318 


To. Flor. a. e. o. ¿De tõ. In seqq. aoristus MEQOKÉYW sequi- 
tur imperfectum eumque exeipit imperfectum augexnilesc, ita 
ut aoristus actionem ipsam tamquam absolutam et osrtam effe- 
rat (nostrum: gewiss würdest du —). Vid ad 311. B. Stsl- 
daumius ad Euthyphr. p. 81. sq. sumit aoristo indicari, ,,aetio- 
nem aliquam, si aliud quid nunc fieret, statim et uno velati 
ictu atque momento fore absolutam.“ Idem ad Conviv. p. 98: 
aoristus autem significat rem ita esse comparatam , ut e vesti- 
gio possit perfici et absolvi.^ Similiter Buttmannus ad Menon. 
p. 10. ed. IV. ,,aoristum actionem indicare intra temperis. mo- 
mentum absolutam.“ Immo aoristus his quoque locis actionem 
non tempore aliquo definito cireumscriptam, sed absolutam, 
h. e., per se certam designat, eiusque vim vernacula part, ge- 
wiss 8. Sicher exprimere possumus. — In sqq. Clark. et Vatic. O. 
maparaktig. — Tijv wvvxmp»] explicatiopis causa, ut aolet, 
adiunctum est. Sic infra 330. C: zodzo zò roiiyua ô auo- 
emt Gott, 7] ÒtxuDoiry. 339. A: megi ro avrov — zegi 
averijc. 351. A. 354. C. 357. E. .359. B. Phaedon. 97. A. 
Polit. IX. 583. E: 0 nerato ¿oG viv du dupotépovè paus” 
tra, TDv NOVYlAV, TOŬTÓ NOTE Qupótepu totu. Cf. Hein- 
dorf. ad Gor p. 121. 185. Matthiae Gramm. gr. p. 822. 

880. — èv a Navr ¿Gri ré cá) e quo (non: a quo, ut 
vulgo scribunt) omnia tua pendent s. in quo posita est omnium 
rerum luarum fortuna aut secunda aut adversa. Stephanus 
vertit: in qua situm est ut tua omnia in felici aut felici 
sint statu. Sic infr. 356. C: ed oóv ¿y tovrw qui» dv zò éi 
AQUTTEIY ÈV TW LI Eurip. quem Heindorfius laudavit, Iphig. 
Taur. 1056: o piturut yovuixes — xai TAL Èv d guf ioti 
Ni xa) @ç rem dudd eivat xol oregor193jyaa nauzQoc. Quam- 
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quam: hanc praepositionis #> vim satis illustrarunt, quos 
Mattkiaeus Gramm. gr. 1141. citavit, viri docti. Heindorfius 
praeterea annotat: ,,Potuit h. l. sic quoque scribi: èy (W núv? 
ào:i tè où TOTEQOV Eù Z RUXWG nọ ú% Etc, quod repugnat 
graeci sermonis rationi; etenim zoárrt&v cum adverbiis et et 
xaxügc coniunctum non est agere vel facere aliquid, rem ge- 
rere, sed „intransitive, quod Grammatici dicunt, ponitur, ut 
sit y. €. £v noartw Latinorum bene s. praeclare mecum agitur. 
Hinc Aleibiad. 1. 134. A: xaxüg VÈ ROUTIUY ovx &JÀtgc; 
Igitnr esse non posset: naotepov — nočëzç, (utrum rem bene 
an male gesturus sis), sed mputu (utrum res tuae secundae 
an adversae futurae sint). Accedit, quod ra ou, ut solet 
pronomen possessivum (zò uov , TÒ 00» al .). ita positum est 
ut ipsum hominem resque ad eum pertinentes significet, Sic 
Polit. V. 463. E: šy0ç Kiel? Ñ Eù 7] xaxàc mQdrrovros, Ü vor 
d) èAéyopev TÒ Quac TÒ OTt TÒ pòv eù MQĞÉTTEL, OU 
TÒ dp Óv xaxõç.— negl DÉ rovrov] Particula dé, prac- 
gressa oratione cum pronomine relativo, pronomini adiungi 
solet demonstrativo ita ut orationem antecedentem quasi redin- 
tegret. Etenim part. dé vim habet orationis partium nectenda- 
rum ; quocirca iteratur in oratione sequente, quae cum prac- 
gressa cohaeret, unamque efficit. Nam si pronomen relativum, 
praeponitur, ea orationis pars quae ad pronomen pertinet sic 
effertur, ut per se videatur constituta esse, non cum altera co- 
haerere; haec igitur ut cohaerentia significetur vel restituatur, 
pronomen demonstrativum ponitur cum iterata particula Jé, 
ita ut alterum dé totam praegressam orationem redintegret. Ex 
naturali enim verborum structura pronomen demonstrativum 
praecedere debet, idque explicatur eo orationis membro quod 
pronomen felativum exorditur; quocirca unam efficiunt oratio- 
mem; ab hac vero structura Graeci si discedunt et pronomen 
relativum praeponunt, illam ita restituunt ut post pron. demon- 
strativum particulam JÉ iterent, velut loco Isocratis Panegyr. 
e. 47: à dè uloyvviy plost auf — ravra dé xarà dën 
utra naturalis verborum structura haec erat: ratra dé ë a ai- 
oyinny pépa (i. q. TÈ 0? aloyovgv pépovra) — xurè ywouv 
éva; quae quidem structura quum pronomine relativo cum 
verbis ad hoe pertinentibus praeposito mutata esset, restituenda 
quodammodo erat iterata | post pronomen relativum particula dé, 
Sie infra 325. B: Ae av dè} ve Cnula 9ávarog — rtuvra d' 

apa où drdéogvoutor OUV” ÉmiuEAodvTM zücav énipéletay. 
Quod quidem in minoribus etiam enuntiationibus. fieri solet. 
Sie Lachet. 194. D: Ge tadra dyadòs š ÉKUOTOG Tj Gv, Greg 
gogóç, & dë Guq97ç, taŭra dë xaxoc, SE posterior oratio 
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esse debebat: zoäto è xaxóc, d auabnc. Eodem modo par- 

ticulà di iterat consequutio (s. orationis structura) restituitur, 
si tò vel rà dé praecedit et verba ad hoc pertinentia uberiorem 
efficiunt expositionem, ut per se videantur posita esse. Phaedon. 

78. C: tè dè GAAOT UAAG xal pen Dénozte XüTÀ TAVTA, TAVTA 
dè elvai ré Evvdera. 81. B: +o dè Toig npo gxvotodec xal 
Gsudéc, vorzóv dè xal quiocogía aiperor, točto dé sidqguérg 
urorfy eet, Sic equidem hoc loquendi genus explicandum puto, 
Exemplorum vero quum satis magnam viri docti ( Heindorf. ad 
h. l. p. 475. Matth. Gr. gr. p. 1263. adde quae Werfer. Aet. 
Philol. Mon. L, 1. p. 88 sq. Buttmann. Excurs. XIL ad De- 
mosth. Orat. in Mid. p. 147. sq. Ulíricus ad quatt. Plat. dialog. 
in germanicum conversos p. 200. de hoc genere disputaverunt 
congesserint copiam, plura nihil attinet afferre. 

P. 14. 097 (9 év) Sie seribendum cum libris omni- 
bus tam scriptis quam editis. Heindorfius corrigebat TOUT(U 
TW GC quod me poenitet cum Beckio recepisse, Etenim 
pron. TOUT cum proegressis Ti aqixouÉvw cohaeret, ut sit 
i. d ToUt(Q T pixouév Elvy. [n praegressis pre ere xa? 
oU unus lih. Vatic. dat uý, in lihro autem See C lacuna 
est. — 003 oioc[ Clark. Vatic. G. Venet. Z. tres Paris. Am- 
bros. Angel. Barberin. et a prima manu Coislin. Flor. a. e. 0o- 
Zoos, De huiusmodi adiectiv. v. Matth. Gramm. gr. p, 834. — 
cvrvtor£oy) Paris. Ambros. Barber. avveréov Angel. ovre- 
otéov. Ceterum de huius quod dicitur verhalis formandi ra- 
tione vid. Matth. Gromm. gr. p. 419. — Otel AnEas] Clark, 
dui eua. Venet. A ov drekesat. De structura 0» — yryvo- 
Oxug — ovre OietAeSnt (int. avri) supra exposuimus. 

TÓY' de coQroTiiy — ga (vet 6 yvou».] Flor. a. 
b. c. o. zov Zort Malim nuno ita legi: tòv dè oogugrgr A 
Tí noté éott palvet Gyrotv. Etenim reiicienda est putida illa 
quae recentiore tempore dominari eoepit interpungendi ratio, 
quippe quae verba cohaerentia unamque eflicientia notionem 
perversa quadam perspicuitatis opinione distrahat. Accedit 
quod haec interpungendi ratio ipsi graecae linguae ingenio ad- 
versatur, quod orationem non logica vel analytica (perspicui- 
tntis gratia sic loqui cogimur), sed poética et synthetica ratione. 
conformat. — In seqq. éxeroénze EE signum, quod 
libri omnes habent, retinendum. — ZE cv] i. e. èx zovrov & 
où Àéyug: ex istis (i. q. ut ex istis colligi vel perspici potest) 
quae tu dicis. Graecorum èx est enim ut Latinor. e, secundum, 
prout. Vid. Matih. Gramm. gr. p. 1134. Protag. 358. E: 
&óvvarov èx r&v wnuoloyguévov. 360. E. Gorg. 460. C. 
477. C. 480. A. 504. B. al. sexcenta. Attici autem demon- 
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atrativum et latin; quae dicuntur, in unum contrahunt, 
ut 26 aw (Phaedr. 258 C. Conv. 204. C: ZE av av Adug 
Gorg. 448. D: dE à» degen, Phaedon. 61. C: ZE o» ¿ym 
Zo9nuat. Thenet. 171. B: dE ov gege, al.) v oiç (Polit. 
VL 503. E. VIL 533. Dal ato an (Protag. 318. A. 319.C. 
Polit. vii. 545. C. al.) elc a (Polit. VIIL 592. B.) sexcenta 
alia; — fumopóg TiS 7 xánjioc] Eodem describitur 
modo sophistes i in sermone qui indicem inde invenit p. 231. D: 
Tò npfóroy stin vétv xai nhovolwy épi pa dOG HQEvTI6 — 
T0 ye devregov éuzopos Tig TED Té TAS Poxijs pu- 
InuUaTA — vero» dè à apa gé megi tTuita TGDTU ée goe 
Greténg 5 — xai TÉTAQTON ys AVTOZWANG TTT Ta Gi: 
97421 à A (fort. addend. 3»). Diversi autem sunt rg: 
pos, mercator, et xunyAoc, propala ; éuzopo: enim (propr. 
peregrinatores) sunt mluvijrat èni TÒS nóÀeg (Polit. II. 371. 
D.), xærýkovç vero dieit Plat, l. l. TOUS zg0ç Qvyv TE xai 
xQüorv Òtexovourras, iópvpévove Èv ayoou. Cicero de Offic. 
l,42.: quë meroantur a. mercatoribus quod statim vendant. 
Conf. Soplaist. 233. D: Sie Aerofigrueie ovz 5 prèv sot 
nohi» deng, azedòv uvri6 Tugu u¿ogoç Òv , xanņhxi 
mpecuyopeiegau ; — à dë ye E Gc elc Gig nohy Jiad- 
Attromevòw (scribitur eer avi xai ngóca èu- 
50opixj5 Politic. 260. C. Legg. VIII. 849. D. al. Cf. Spanhem. 
ad lulian. Orat. Í. p. 141. Perizon. ad Aelian. V. H. XI. 9. 
Valckenar. Opuse. phil. T. IE. p. 321. Heindorf. ad Horat. 
Satyr. p. 4. aq. Hotissoned. ad Axistaenet. p. 740. — qaívezai) 
Sic Ald, Bas. 1. 2. Sed scribendum est Duiretat — Totobroç 
TIG" TYEPETU BÈ — puyi ri: ut in libr. Stephan. Ficinus 
quoque vertit: Hip. Talis mihi sane videtur; verum quibus 
alitur anizeus? In libris recentioribus (Heindorf. Beck. Bekker. 
Stallbaum., quos equidem temere audivi) legitur gatverot — 
TougU Tóc Tug. Toépetat dè pozh xTA., ut verba galvetut — 
ToroŬTéç Tiç inepte Secratis orationi annexa sint et Hippocrates 
abrupte reponat : Todqperou dé. In errorem videlicet se induci 
passi sunt viri dectissimi ab interprete germanico, Schleier ma- 
chero, qui Hippocratem putasset dicere non potuisse paivetat 
y&Q tporys, sed qocverot xol uoi, unde, qui proxime hunc 
sequutus est, Heindorftue annotat: cui rationi — tum vocula 
yo obstat, quam ita potius usurpasset Plato: Ifavv uv ouv 
gatverat yào xol Èporye TOIOŬTOG TIG. “Kit huic obtemperavit 
Stallóaumivs Var. Lectt. T. X. p. 38. et Plat. dial. select. V. 
H Sect. If. p. 32. Particula igitur y4o non intellecta has ef- 
fecit turbas quum hoc tum sexcentis aliis locis. Etenim inve- 
tavit opinio, particulam yap esse enim, nam, et rationem 
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reddere sententiae antecedentis eiusque vel expressae vel apud 
animum supplendae. Rem autem aliter se habere docebunt 
quae breviter disputabo. [up particula est quae per se s. in 
enuntiationibus simplicibus affirmat, in orationis vero cohae- 
rentia s. in plurium enuntiationum copulatione confirmat; quo- 
circa plane respondet germanico ja, quod simpliciter positum 
affirmat, in orationis vero cohaerentia confirmat et comprobat; 
nisi quod nostrum a illa vi positum orationem exorditur, hac 
aliis vocibus subiicitur, graecum vero yo semper subiicitur, 
ita utetiam tertio et quarto loco ponatur. (v. c. Parmen. 137. A. 
Cf. Schaefer. melett. crit. p. 76. Boissonad. ad Aristaenet. 
p. 696.1. Simpliciter affirmat yo v. c. Phaedr. 229. A. WAT. 
Einé uot, W Zwxgurec, ovx 2»y94v0e ufvro: no9Zy anò vob 
"Dico? Adyerou ó Boofaç tv ”`QpelIvray &gnácor; SAK. 
Atyerat yao, ubi est nostrum: Ja, so sagt man. Et sic sem- 
per in resposionibus. Theaet. 187. A: "Op9wc yao ois 187.E: 
Dauèv yàg dé, 193. D: "Eoixe yàp — Javpuolwc o Adyas 
TÒ Tig doEénG wéiee, 207. B: "Féecän yúç (Ja, so wurde 
gesagt.). Sophist. 220. E: .Adyetat yo obyv. Parmen. 140. A: 
TDeio yap. 141. C: Eor: yàg. 159. B: Zféyoptv yao. Polit. 
V. 468. C: Einojiev yao, &pr. VI. 508. D : "Pore ydo. VII. 
531. C: dayòvor yi, , £g, no&ypo AÉyerc (du sagst ja —). 
Sed totus mihi exscribendus Plato esset, omnia si'vellem ex- 
empla afferre. Eandem vero affirmandi vim habet particula ydg 
in notissimis illis y&g otv, o? yap (ja nicht, i. e., keineswegs), 
od yàg ovv, où yág zov (v. c. doxoto:, nos: aie scheinen ja 
nicht — ) al. Etenim in his quoque yay affirmat, h. e., con- 
firmat alterius negationem; quocirca si alter negavit aliquid, 
negatio où particulae yap adiungitur, ut negatio alterius con- 
firmetur, itemque in oratione interrogante fortis cuiusdam affir- 
mationis vim habet, nostroque respondet interroganti denm, 
wohl (non causali illi, quod dicitur, denn; quae quidem opi- 
nio Matthiaeum Gramm. gr. p. 1241 adduxit ut existimaret, 
supplendam esse sententiam, cuius causam indicaret part. «o. 
Sic etiam Herrmannus ad Viger. n. 300. p. 829. intelligitur 
semper mescio, dic miki, vel simile quid.“ Sed nihil equidem 
existimo intelligendum esse). Sic Polit. I. 341. A: oitt y&ọ 
pè ZE èmifBovAijg Èv Toig Aóyoig xaxOVEYOUYTA GE toso9or, wc 
qOOUN» 5 nos: glaubst du denn —? C: Ol yàg &v pe — ovrw 
pavijvot xv. Phileb. 13. B: oi yáo tivu avyywonoeoJou 
x5A. Hine nõç yap ov (warum denn nicht): ^d ydo (doch 
wohl, nicht wahr) al. Saepenumero etiam interrogatione non 
praecedente yo affirmandi vi ponitur, ita ut verti possit wohl, 
praesertim. Gil sequente, ut Polit. VIL 523. B: Eor: yao, 
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igg, «AÀÀ ravré yé — ovnw doxet dofie, X. 603.D: 
Ueäéec yág, zv Ò’ yw, Qd’ Q rére unellmouev, vòv pou 
dozti dvayxaioy &vot ÒiZeAJEiv. al, Etiam in orationis novae 
exordio sic ponitur, ut non praegressi alicuius explicationem 
contineat, sed rem de qua agitur in universum illustrari indi- 
get. Conviv. 306. B: toti yap (nehmlich) tovro toxos. ib, C: 
xvovaL y&Q — núvteç Gong, — ib. o yàg AVÒQÒG xai yv- 
vaixóc GvrovOiu TOXOE ÈGTIVY, quod admirabiliter interpretatur 
“Stalldaumius p. 115.: „nam ut primum dicam (sic!) de viri 
mulierisque coitu, is nihil aliud est nisi zoxoc.“ At vero yup 
nihil aliud est nisi enim, videlicet (nehmlich). Protag. 317. C. 
319. A. al. Vid. Matth. Gramm. gr. p. 1243. et Stallóaum. ad^ 
Protag, p. 134. Part, yap in universum etiam ponitur, ubi 
praecedentia vel sequentia. comprobanda, explicanda et illu- 
stranda sunt; quocirca yap verti potest ja, wohl, freilich, 
ah, denm (non causam indicans illud, sed explicans). 
lam si res illustranda sequitur, orationis pars ea qua explicatio 
continetur pro interposita (parenthesi) habenda est, velut loco 
Herodoti notissimo |, 124: w zai Kauft'Gtw (vè yap Seel 
inogéwGi* ot yàg v note ÈG TOUOUTOY Or pe Anixev) où viw 
Aotvuyeu TOV otwitov qoya Tisai, ubi oratie interposita in 
germanicum converti potest: auf dich sehen ja die Götter, 
sonst wirest du ja nic cet. Hermannus, vir summus, ad 
Viger. not. 301. p. 820. per orationis contractionem particu- 
lae sensum explicandum esse ponit: £e enim alloquor, quem 
respiciunt dii. Et permulti exstant huiusmodi loci ap. Hero- 
dotum et Thucydidem, ubi explicans yao (fa, nehmlich ), 
non causam indicans (ut interpp. censent Falckenar. ad He- 
rodot. VIL, 137. T. VI. p. 211. sq. et Schweighaeus. ad l, 24. 
T. V. p. 25. sq. Matthiaeus Gramm. gr. p. 1242 sq. al.) rem 
antecedit explicandam. Velut Herodot. 1, 126: évravJu 0 
Kügoç (v yao 1c rogoe rie Iegoiuxijc axavIwòne —) navru 
Xo)TÓ» Opt TÒV fWQOV AQLEINE Zënzgdeu ÈV ulg. Cf. quos 
citavit Thucydidis locos cl. Poppo Observ. critt. in Thucyd. 
p. 174. quibus adde ILL 107. IV, 130. VIII, 30. 100. Sic 
etiam Protag. 335. A: Kal iyw (Zyvov yo Ort ois xzÀ. ich 
wusste ja, s. ich wusste pekmlick). Gorg. 449. C: Dépe di 
(ÈntoQixijs yàg PIS ÈMOTIUWY. TÉYYNE eivai: nos: du sagst 
ja cet.) Partic. yap hac affirmandi et explicandi vi praedita 
pluribus etiam verbis subiicitur, praesertim part. vi'v dé, otc 
òé al. Sic infra p. 347. À: riv dë opodou yàp — Vozéic akn- 
Jij A£yuv (so aber scheinst du ja — ) Lach. 200. E: vor ò’ 
éuoiuc yàp navreg Èv nogle yevroda. Parmen. 137. A: 
Guw6 dè dei yde zapibeoJa. Euthyphr. 11. C: viv dè oal yàg 
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ai ònoẸlous zoly (nun aber sind es ja deine Annahmen). 
Stallbaumius p. 72. huuc locum ita seripsit: vòv`dé-—— aul 
yao ai or, cloi» orationem sumens eleganti, ut dioit, aposio- 
pesi interruptam. Vid. idem vir doctissimus ad Apolog. p. 84: 
Quamquam oratio sic confirmari poterat, tamen Graeci attra- 
ctionis amantes particulas ita nectunt, ut una e duabus exsistat 
enuntiatio (eadem est ratio partic. 2210 yap, de.quibus vid. 
quae ad Phaedrum p. 126. exponentur). Ego vere simplicia- 
simum verissimum habeo. Etiam Conviv. 180. C. - sie seribi- 
mus: vir dë où yho ¿or elg: mun aber ist er ja nicht einer; 
quem quidem graeci et germanici sermonis concentum -erunt 
fortasse qui mirentur. His iam expositis, ut eo revocetur unde 
huc declinavit oratio, ecquis est, qui in Hippocratis respon- 
sione verhis his expressa qatyeras yap (ja, freilich) ¿oye 
TouTTÒG zig aliquid possit offendere? Hie quoque part..yap ent 
affirmativa, et quum part. ó£ (i. q. Gil locis supra laudatis) 
sequatur, verti potest wohl, — dé aéer. Hippocrates autom 
qui supra dixisset, se omnia et sua et amicorum bona impen- 
surum esse, si Protagoras ipsum efficere vellet sapientem, So- 
crati interroganti an sophistes mercator aliquis vel prepoja. caet 
mercium, quibus animus aleretur, qui poterat nen sasentári, 
id est, eius interrogationem affirmare? — spéperas dé, e 
Zoxoareç, yvy tivi) Sic libri praestantissimi pre eo 
quod cum uno Paris. E. libri editi (praeter Bekker. e Stall- 
baum.) habent rtpégeta: dé yyh, w Zuwxpaztg, z(y: Cote- 
rum cf. Clemens. Alex. Strom. V. p. 579. D. p. 686. T. IL. 
Venet. — «S 5uaoc0i] Clark. Gebees dé zov) et Vatie. 
©. uaIyoiw, unus Vatic. r. ua970&. — éEanasioni Sie 
omnes libri tam scripti quam editi (etiam recentiores lleind. 
Beck. et Stallbaum.) praeter Bekkerum, qui ex Dawesii lege 
(v. Miss. crit. p. 227. 459. Cf. Matthiae. Gramm. gr. p- 1000), 
quae particulas onw6 uj et où — j cum coniunctiye. saristi` 
primi vel activi vel medii iungi vetat, ¿Emma ese. scripsit. 
Hanc vero legem etsi plurimi viri docti (quos laudat Mezth. 
p. 1000 not. k.) acceperunt, tamen iustis de causis impugna- 
runt alii, in eis Hermannus et Schaeferus, quos Germania 
nostra humanitatis feracissima in primis mumerat philologis, et 
ille quidem in Ephemm. litt, Lips. 1805. p. 609. 1307. p. 
1771. et ad Sophocl. Ai. 557. (,,mihi canon iste, ut idonea 
ratione carens, numqüam visus est verus esse“), Scheeferus 
autem in Apparat. ad Demosth. I. p. 251. LUN sq. 618. 832. 
Quibus 'annumerandi sunt Heindorf. ad h 476. Poppo 
Observatt, crit. in Hee ipt: . 155. (edit. T. L p. 136 sq. et 
ad Xenoph. Cyrop. HI, 1 . 27. Held. ia Act. Philoleg. Monae, 
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Ji, 9. p. 159 sq. H. Harless. in Miscell. max. part. eritic. L 3. 
p. 583 sq. et Bremi Observatt. in Demosth. adiect. libr. de 
Oratt. Otynthiar. ord. scrips. Rauchenstein. 1821. p. 74 sq. 
Equidem existimem coniunctivum aoristi primi activi et medii, 
si expeltendus sit, non hanc ob causam exterminandum esse, 
quod cum particulis òzw6, 0zttoc uy al. iungi non possit (nam 
quum hae particulae cum coniunctivo aoristi primi passivi et 
aoristi secundi iungantur, quidni etiam aoristo primo activi 
et medii annectantur?) sed quia aoristus primus per se reiici 
oporteat, velut Gorg. 513.A* ònwc prj -neowpeda (quod recen- 
tiores tecte in zecóut9a mutaverunt), Polit. IV. 421. E: nwe 
ye nore WÒTOTE A505 (scribendum A704), itemque Alcib. IL 
init. al. Cf. quae ea qua solet et eruditione et iudicandi soller- 
tia de hóc genere toto disputavit cl. Lobeckius Parerg. c. V. de 
aoristis primis verborum authypotactorum ad Phrynich, p. 713 
sq. tamat ad nostrum redeam aoristum , 25aza1707, usitatis- 
shnus itle est etiam in Platonis libris (sic é£azaT70ottu Cratyl. 
413. D. Iéanarjoue 397. B. fÉazarious Polit. L 331. A. 
#anarijodc Protag. 361. D. Phaedon. 91. C. ÈEunaryoavre 
Phaedr. 243. A. 2Eanarnjourvreg Conviv. 181 D. al. Quocirca 
eausa nalla est eur ¿&ezaTríon reiiciamus; immo vero aoristus, 
qui omnino, igitur etiam certo aliquid fieri significat, longe 
gravior reperitur futuro (2£oz1a1705), quod tantum aliquid futu- 
rum esse indicat. Ceterum òzws uý est vide, s, cura, cave, 
ne. V. Matth. Gr. gr. p. 1266. i 
xdzyAioc] Paris. B. ô xanyioc. Deinde Clark. odro D 

mot. Vind. oŠro; molwv. Qui sequuntur genitivi dn — dyw- 
gluwy pendent e pron. Bei, — TX 7] AM. B. 1. 725. Vater, 
et Vindob. zéyvyy. Idem Vatic. in seqq. lautgixóç. -— o Ära 
dÄ xal) Sic libri omnes praeter unum Paris., qui cum Steph. 
Heindorf. et Beck. ovrw Ò7 xal scribit.. Sed sermonis usus 
postulat otre Jë (quod nectendi vim habet) xal; vid. Hein- 
dorf. ad Phaedon. p. 73. Bornemann. ad Xenoph. Conv. 
p. 82. — négióáyov Tec xatè TÇ móe ç] Tim. 19. E: 
TÒ dé téiv goggtén yívoc — Are NavyTov ÖV xatd zóAug 
oben oeee te Plas oéëdou 5 Qupxrxóc. Cf. Sophist. 224. A. B. D. 
Ceterum imitatus est h. I. Lucian. Hermot. $. 59: xai quiooo- 
qot ÈztvÒldovrat TÈ naSmuara , dicato ol x&ngÀor, KEQUOU= 
perol ye ot moAkol xal dokwouvres xal xaxopérQoUvrtg. Vid. 
ib. Reitz. T. IV. p. 406. Bip. Conferendi praeterea sunt 
Marin. Tyr. XV :. p. 174. et Iamblich, vit. Pythag. c. 34. 
P. 478 sq. Kiessl. Ita factum est ut xannlsvern eximie fere 
in sophistis diceretur, velut Themist. Orat. XXIII. 299. C. 
Liban. Epist. 18. p. 7. ed. Wolf. Vide supra ad p. 14. — 











42 ANNOTATIONES IN 


T) Qil ÈzeiGvuovryri] cuivis qui appetit. Cf. Velckea. 
ad Herodot. IL 98. T. VI. p. 321 sq. Theocrit. Adon. p. 273. 
Toup. ad Long. p. 487. Weisk. Monk. et Wüsiemann ad 
Eurip. Alcest. p. 118. . 

oc 0^ avrws]) i. q. wgavtrws dé. Sic Phaedr. 240. E, E 
275. E. Phaedon. 102. E. 106. A. Politic. 310. D. Legg. 
V. 728. E. ubi v. nostra p. 238. VIL. 809. E. IX. 879. D. 
X. 910. Alcib. L 111. C. al. — èz10rq”yon»] Propter illa 
lv pi Tic 10ym youvaarixóg — dv et dày usj tig tùy) — av 
lavpixóg on Heindorfius post v. faiotijumv opinatur wy ex- 
cidisse. Beckius annotat: „offendere tamen poterat nimis fre- 
quenter repetita syllaba wy.“ Et constat verbum zwyyávur 
etiam sine participio usurpari, v. Loceil. ad Xenoph. Ephes. 
p. 266. Heindorf. ad Gorg. p. 190. Loóeck. ad Phryaich, 
. p. 277 sq. Matth. Gramm. gr. p. 1086. — zepi Tolg Pek- 
cároic KOB EVNE) negt roig quisásos xv(ievtw , carissima 
quaeque maxime in aleam dare s. in perioulum discrimonque 
vocare , praecipue in parentibus, uxore ef liberis dicitur. Legg. 
L. 650. A: ànioénovra avro) 9+yaréguç FE xai visic xol yv- 
vaixag (fortasse yvvaixo) , ovrwe Èv toig guAráxaig zivèvvev- 
Garra. Cf. Wernsdorf. ad Himer. p. 874. Tè pirara autera 
` non solum dicuntur quae maxime diligimus vel quos pie ample- 
atimur amore („neutra enim de hominibus usurpantur, nihil ut 
subaudiendum sit,“ Sekafer. Apparat. ad Demosth. II. p. 558.), 
velut Phaedr. 239. E: ein garétwv — Stro ógqayóy 
ag MAVTÒG etbur” Qy rer TOv ÈQWEYOV. Aeschis. contra 
Ctesiph. T. UL p. 470. Reisk. 0 rà. QlAzata xal oixeiórase 
qaytara uù OTÉLYWE. Cf. Schäfer. Appar. ad Demosth. IL 
p. 290. verum etiam quod plurimi facimus (Cyrop. IV. 3. 2.), 
praestantissimum; et h, l. animus intelligitur, praestantissima 
nostri pats. Gorg. 513. A: odv toç quATároIG 7 aiqeous GT 
Zoe TAVENE Tç Óuykueoç TIG ÈV TÄ nÓÀu, ubi ro gAzaza ` 
intelliguntur virtus et honestas. Cf. Matth. Gramm. gr. p. 819. 
De v. xu fe tiv vid. Schol. Aristid. ad Orat. Plat. LI. p. 235. 
Salmas. ad Vopisc. Procul. p. 736 sq. 

P. 16. norta) Cod. Vatic. ©. zota. Deinde idem liber 314 
dat zeg ro? pro eo quod in libris reliquis exstat nuod grou: 
etiam Heindor/fius sic emendavit. In seqq. pro aaupaxuléoarra 
Paris. E. Ald. et Basil. 1. z«gaxeAebcayra. — xai zovéov] 
Clark. Vatic. O. Coislin. et Vatican. t. ij zovéov (Ficinus: bi- 
bendumve sit , quod iure Bekkerus et Stallbaumius. recepe- 
runt. — ózóco»] Sic Clark. eeterique libri scripti cum Bas. 

, 2.5; vulgo (etiam Heindorf. et Beck.) ózóca. | 
xotadévzo rä xiu tjv] Acerbe dictum in sophistas, B 
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qui pecuniae avidissimi institutionis mercedem statim a disci- 
pulis exigerent. Nota sunt Aristoph. Nub. 246: uroädän ò’ 
ovr av Iloárrg jè, óuotuaí vot kortoeäigs tovc 9tovc. 
Cf. infr. 328. C. — zgsic] Vatic. unus oye. — »éoi] 
Hunc positivum comparativi partes agere et omissam esse ante 
&cre particalam / W'yttenbach. Animadv. in lulian. Orat. L. 
p. 216 sq. ed. Schëf. existimabat; sed positivus Graecorum et 
latinorum ea vi-ponitur, ut exprimi possit voce vernacula zw, 
ut notissimum illud Xenoph. Mem. Soer. Hl, 13. 3: ddwo — 
Vryoòv d)crs kòvoacJa:, Latinorum: &qua frigilia — ad la- 
vandum , germ. zu kalt zam Waschen. Sic Cicero de amicit. 
17. $. 63: fImbecilla est enim natura ad contemnendam po- 
tentiam, Parad, 6. 3: non modo ad sumtum ille est fructus, 
sed etiam ad fenus exiguus. Offic. 1, 25: mediocritatem illam 
tenebit, quae est inter nimium et parum. Cf. Ramshorm. 
Gramm. lat. p. 666. Etenim veteres nonnunquam absolutum 
pro relativo et hypothetico quod dicitur ponunt (ut h. l. véoc 
non est iuvenes per se s. in universum; sed ratione habita 
huius rei tudicandae. Heindorfius, cui Stallbaumius assenti- 
tur, sic accipit haec verba: , nobis nonnisi iuvenilis quaedam 
facultas suppetit ad tantam rem diiudicandam,'* ut haec roð 
drelloGae dGrotrc non praecise negetur, sed lenius idem signi- 
fcetur. At vero et linguae et sensus ratio (quidni enim So- 
erates ironicus praecise neget) illud efflagitat. Sic Polit. 274.B 
negi pèv y&o TÒV GAlwv Fyoiwv 2oiié ër xol paxgd 
duxi dv yíyrorro — neol dë àvOgunov f oux vr5o a. xul 
Raklov m pocqxovra. Polit. V. 460. A: xal unre ğü t- 
461m zuly A tlic xarà TÒ Óvyaró» Gäre guër, 
Apolog. 37. A: óAlvyov yàp yobvov GAknAoi OuiAtyuedas 
Menexen. 239. B: d TE y00voç fpay9c dGëdenc Òinynoucdat 
Charmid. 172. D: Aer — god/ioc wpokoynouye». Latini ea- 
dem ratione longum est dicere, respondere al. Vid. Matth. 
Gramm. gr. 842. et Nitzsch. ad lon. p. 62. Igitur est: nos 
ezim iuvenes sumus ad tantam rem iudicandam, i. q., iumiores 
s. adolescentiores sumus (non, ut Beckius vertit: nimis su- 
sus adolescentes) quam ut tantam rem iudicare possimus. — 
TOGODTO] Sie libri scripti omnes excepto uno Angelico qui 
c. libris editis (praeter Bekker. et Stallbaum.) habet tocottov, 
quod, ut zo,oŠ7oy, licet apud Platonem quoque longe frequen- 
tissimum sit (vid, Matth. Gr. gr. p. 283., ubi laudantur ,' qui 
praeter ceteros conferendi sunt, Schäfer. nd Dion. Hal. de 
compos. verb. p. 392. et Elmsl. ad Soph. Oed. T. 734.), ta- 
men librorum obtemperandum est auctoritati. Invenitur vero 
etiam alterum, velut Alcibiad, l. 120. D: Oxo?» f» Gë 
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voUrO TOGODTO xaxÓv Eye 5) 017016 GUT. — ČRET’ üxovo.] 
Sic e Coisl, cum Bekkero scripsi pro nera axovo. — & AA otc] 
Scribendum esse suspicor roi; &AXoic, ceteris (int. qui ibi sunt, 
Sophistis); quocirca sequitur: xa? yap ov uóvoç IIowrayopos 
attó ¿oríy, ahha xai xr). Vind. ávaxotvwcout2a. — “In- 
zíag o Hietocl De Hippia Eleo, vanissimo illo homine, 
satis superque dixit cl. Groen van Prinsterer. Prosopogr. Plat. 
p. 91 sq. Ceterum Athenaeus (V. p. 340. T. II. cf. Casaub. 
p. 240. T. IIL) more suo hoc a Platone peccari facit, quod 
Hippiam Eleum praesentem eo tempore induxerit in urbe, quo 
propter bellum Peloponnesiacum tum quum maxime flagrans 
Athenis versari non potuerit; a qua quidem vituperatione Pla- 
tonem vindicare conatus est Vincent. Contaren. Var. Lectt. 
e. 13. p. 74 sq. Ego autem vereor ne iniquitatis sit, Platonem 
invitum , quippe philosophum eundemque peétam (mimicum), 
non historicum, veritatis quae dicitur historicae necessitate 
adstriugere. Vid. litt. nostr. Plat. Led. w. Sehrift. p. 77 sq. 


ol pari dè — rtòv Keltov] repet. avrods vui. Rectius C 


vero haee verba pro interpositione habentur, ut cohaereant 
&AÀÀ xal Innlag 6 'HAsog — xal aAkos nolioè xui aogol. — 
De Prodico quoque, notissimo illo sophista, satis diligenter 
exposuit Groen v. Prinster. p. 87 sq, — Oriundus erat a Ceo s. 
Cea, insula maris Aegei, v. Menag. ad Diog. Laert. IX. 50.; 
quapropter dicitur Keioc, rectius Kioç, latine Cius. Etenim 
Clark. et Vatic. © scribunt h. l. Klov, Coisl. Venet. Z et Va- 
tic. t. Kiov, unde in libris saepius reperitur Xiog, Chius. v. 
Potter. ad Clement. Alex. Paedag. Il, 10. T. L p. 236. in- 
terpp. ad Cie. de nat. deor. L, 42. p. 190. ed. Creuz. Fischer. 
ad. Apolog. p. 78. Spalding. ad Quintil Inst. Orat. DL 1. 
p. 422. qui, quod unum solum verum est, eum Aldo scripsit 
Cius. Sie Pythagor ius, Aristatelius, Aratius al. Vide cl. 
Niebuhr. ad Cicer. de re publ. p. 624. ed. Mos. Etiam Polit. 
X. 600. C. reperitur IIpo0ixog ó Kioç in omnibus libris tam 
scriptis quam editis, solis exceptis Paris. A. et editt. Bas. ]. 
et 2. Aristophan. Ran. 997: où Xiog, allé Kioc. ubi vid. 
interpp. in Comment. V. III. p. 246. Beck. Eodemque modo 
infra 315. D. Clark. Kaç (sic) pro Keioc habet. — ó ë av 
5ui» TaVTA) Sic Xenoph. Anab. IV. 1. 13: doav dè 
Tavra ÈxnEpvÈav ovrm noriv, Lucian. Ver. Hist. 1, 7: doEav 
JÉ uot xai äer ápyexrat 0 NOTAUAG xazapadtiv. ib. 11: 9ó- 
Sav dà rui) xal Fr) nogGMTÉQw noosJtv. Harmonid. 6. 4: 
Vol ye doğar. Amor. 11: xai déënr zuiv Kridy aposoguiout. 
Pro doSav etiam düSavza ponitur, velut Xenoph. Hellen. UL 
2. 19: doğarsa dé vabre xol nupuIÉvra, và icy aFrpateu- 
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pura antite xrA. Cf. de his participiis absolute positis quae 
collegit cl. Matthiaeus Gramm. gr. p. 1111 sq., ubi nostrum 
quoque locum attigit vir praestantissimus. Pluralis vero pro- 
nominis TuÈza saepenumero sic cum singulari componitur, ut 
in notissimo illo tuvra &ðúvarov, vid. Fischer. ad Phaedon. 
p. 231. Heindorf. ad Parmenid. p. 280. facobs ad Achill. 
Tat. p; 537. — Èv ré mgodvpw) in vestibulo, quod erat 
ante uloavlov Jvour et cellam Jvpwpov. Vid. Schneider. 
Epimetr. ad Xenoph. Mem. Socrat. p. 291. Vitruv. VI. 7. 5. 
In seqq. Clark. Zofoiuev. lorúvreç. "Ectlotuer e codd, suis repo- 
suerunt Bekker. et Stallb. (in ed. Goth. dedit hic eictoiquer) 
Soli Paris, E. et Vatic. r. cum libris edd, scribunt #Poíforuey (vel 
gedoen), Deinde Coisl. fog ` ër ovrwuoloynowyer. — ó o- 
xti èv o 0v] opinor, ni fallor, h.e., si bene memini. Infra 
315. E: doğa dxovous Theaet. 149. C: Soze? yap pou éi 
yov APÒ TOU Fuvatov évrvyeiy act) uetpaxio Get, ubi Hein- 
dorfius laud. Conviv. 173. B: nupuyeyovat Ò’ y zë Evvovota 
Jwaodzov6 Zonge wv èv volg pakora TOv tO1E, wç ¿aoo 
dog, Euthyd. 273. A: xul ailot yaèyraè &uu n0330l, ¿nol 
dozéi. Similiter Latini videri usurpant, velut Cicero de nat. 
Deor. l, 21 : Saepe enim de L. Crasso — videor audisse 
pe te — anteferret, ubi videor est nostrum ich meine, 
e, ick erinnere mich a. wenn ich mich recht erinnere; igi- 
tur i. q. memini. Ceterum verba oxe? ër ovy absolute, ut 
assolent, praemissa sunt. Vid. Matth. Gr. gr. p. 1294. Schae- 
fer. Appar. ad Demosth. I, p. 667. Et rectius post o? inter- 
punctio abest. — edrouyoc v«c] Heindorfíius.: „Eunuchus 
hic fuit ianitor , ut in ditissima Calliae domo Persarumque 
luxum imitante. Cf. Terent. Eun. Y, 2. 88.“ De ianitoribus s. 
pueris ab ianua vid. Pignor. de Serv. p. 214 sq. j 
yovv] Angel. ov. — exgo?$ooagutv] Kooótciv, ia- 


D 


nuam s. feres pulsare, introituri dicebantur, v. Pierson. ad - 


Moer. p. 211. Bach. ad Xenoph. Conviv. I, 11. p. 118. Sie 
mpra 310. B: riv 9voa» 17 Baxtnota návv aqódoa èxgove, 
et infra D: xal Guer mak éxgovousy. Conv. 219. C: xal 
ESulgryc riv avhetov 9vgav xzgovouéviy nokòv Wògov naga- 
ayey. Xenoph. Conv. l, 11: xgovoac rjv Jupuv. Quam- 
quam Phrynichus: ,,xoobous vv Jvouv, tows piv mou naga- 
Befiucras 5 zpëoe: Guavo* dë tò xÒNTELY TÈiv Joar, 
ubi v. eruditiss. Lobeck. p. 177. — Ea] indignationis est in- 
dex particula £u, Latin. kem! vaht Vid. Valckenar. ad Eurip. 
Hippol. 905. — atra) lanitor, quippe servus, dicit domi- 
Bum significans, v. Casaub. ad Theophr. p. 34. ed. Fisch. 
Matth. Gramm. gr. p. 867. Latini eodem modo pron. ipse 
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usurpant, vid. quos Stallbaumius citavit Burrmasn. ad Virgil. 
Georg. IV, 82. Westerhov. ad Terent. Andr. II. 2, 23. 
Döring. ad Catull. p. 8. — auqQoiv toi» zeQoofv] Sic 
Clark. et Vatic. O , unde receperunt Bekk. et Stallb. Vulgo 
Qupořv roiv yepořy. De articulo masc. cum femin. dual. iuncto 
vid. Matthiaeue Gramm. gr. p. 570. ibique laud. — adryu 
zooSucog, Gc ológ t. 3v) Nos: mit allor möglichen 
Schnelligkeit. Schleiermacherus: und somit schlug er die 
Thüre ohne Umstände mit beiden Händen recht tüchtig wieder 
. £u. Stallbaumius: „Satis magno cum animi impetu. ^ IIoo- 
JuuwcG vero h. l. nihil aliud potest esse nisi impigre s. stre- 
nue. Deinde gg ológ T’ 5v e libris plurimis et praestantisai- 
mis (solus Paris. E. cum edd. facit) cum Bekk. et Stallbaum. 
recepimus pro cg oló» T’ qy. — Zaégebtrl unus Vatic. 
Ènyòpakez vid. de diversis huius verbi formis Faickenar. ad 
Herodot. IX. 69. Irmisch. ad Herodian. Excurs. T. I. p. 838 
sq. Baehr. ad Plutarch. Philopoem. p. 69. et Scháfer. Appa- 
rat. ad Domosth. IV. p. 127.80. — ày x ex A eio uév gc] Clark. 
et Vatie. O àyxexAetuéygc , ut ap. Herodot. M. 121, 2: — 
xal TOU olxjuatog xexAtipévov. Bekkerus ecripsit èyzexAnué- 
yns, ut ap. Demosth. Orat. Olynth Il. p. 22. Reisk. xexAnueé- 
ywy et Reiskius contra Aristog. p. 803. 29. correxit xataxs- 
xÀpuérgg. Etymol Magn. p. 325, 54. Sturz. iozéovy dè ou 
ot “Twveg tò xAnw Atè Tov n yoúpovo: xal dré TOU lira. 
'id. Elmslei. ad Eurip. Hercul. fur. 729. Buttmann. Gramm. 
ampl. T. H. p. 169. Schäfer. Apparat. ad Demosth. L p. 
255. in Thesaur. H. Steph. Lond. c. 5033. C. Matth. Gramm. 
gr. p. 333. et Addenda p. 524. — £g y] abest a Coisl. 
` wap rou] Clark. et ceteri libri (etiam Flor. a. b. c. o. 
et Vind) praeter duos Paris. Amhros. Barber. editosque ya 
zı exhibent, idque Beckerus et Stallbaumius (in ed. Weigel. 
receperunt ` magis tamen mihi h, L probatu? yap tou, etenim, 
enimvero, ut quavis fere legitur pagina.  Ássentitur nune 
Stalllaumius, recte annotans verborum ordinem hunc esse: 
ZAJousv yao TOU OeÓpevot dein ITowzayopa». 

P. 18. áv29wzoc] Sic libri et scripti et editi omnes, 
praeter Venet, Z. et Coisl. (a reeentiori manu), qui ó £v ou- 
zoc habent. Beckerus et Stallbaumius &»Jowzoc dederunt. 
Sed, ni fallor, rectius abest articulus, quum per se pateat 
voce avèpwnovr significari tò» JvEwWPEOY : ut nihil opus sit ar- 
ticuli definitione. Atque haud scio an Graeci voces gg et 
avIewnogc sine articulo tum queque usurpaverint, quum homi- 
nem certum vel iam nomisatum significare voluerint, sed ita 
ut vel contemptionem vel reprehensionem aliquam simul indi- 
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arent. Sic Phaedon. 98. B: 2&7) apoiwv xal avayiyvwa- 
xw» 00@ UVÒPA Ti uy vi OTÒÈY AQOCZQOGMEYON, ubi vocem 
.“avÒpa.et progressa et apposita zrpoit» xal avayiyvawoxwy non 
indefinite positam esse (quod oum Wyttenbachio Stallbaumius 
sumit) sed Anaxagoram designare declarant; quocirca est nos- 
trum ss, non sine aliqua reprehensione positum. (Plura alia 
collegit Whyttendach. ad Phaedon. p. 258.) Contra ap So- 
pàool. Ai. 1121. 1129. &vóga est einen, itidem cum con- 
-temptione aliqua et vituperatione positum. Confer. Latinorum 
sir, ut Horat. Carm, lll, 1. 9. Est ut viro vir latius ordi- 
met Arbusta sulcis. Sic nes usurpamus man (Graec. avne, 
Latin..oir), ubi de homine certo loquimur, sed ita ut con- 
temptionem vel vituperationem aliquam significemus. Sim- 
pliciter man vel eimer vox Grp est ap. Homer. ll. V. 770. 
al. — Quod sequitur noré est, ut Latin. aliquando, tandem 
éliquande. “Theaèt. 160. E: uóyie notè èyevyhoapev. Legg. 
VIL 798. A: uoyig motè xartozn. VILI. 832. D: uvyodi- 
val note mE? ANGvTWV TY dyamwv Téin yvpyixGy. Plura 
alia collegerunt Heindorf. p. 480. et Stalllaum. p. 36. — 
#Q0670w) Libri longe plurimi et praestantissimi (in editis 
etiam Ald. et Bas. 1.) exhibent apootwo , quod recte Bek- 
kerus et Stallbaumius receperunt, vid. quae disputavit erudi- 
tissimus Lobeckius ad Phrynich. p. 495. Ceterum apootwov 
8. apootoov locus dicebatur atrio proximus, quadratus vel 
9blongus, qui porticum circumquaque habebat et ambulationi 
serviebat, portious vel peristylum s. peristylium, vid. Vitruv. 
V, 2. VI, 7. 10. — èx uév rov ¿mi Gareou-èx dë 
tov ¿mà Svrtoa] er hac-ex illa parte, hinc-slinc. Cf. 
Hutchtns. ad Xenoph. Anabas. V, 4, 13. Similiter Euthyd. 
297. C: èx vod èz’ áplorspa Lem xal duxyev. Sic solet 
ix roð adverbium amplificare, velut Èx TOU zagevríxe , èx 
ToU Zei mAtiotov, al Cf. Viger. de gr. dict. idiotism. IX. p. 
598. Herm. Matth. Gramm. gr. p. 1134. — flapaloc] 
Paralus et, qui paullo post memoratur, Xanthippus fuerunt 
Perielis filii, quos ex Hipponici secundi uxore, Calliae matre, 
susceperat, vid. Alcib. L 118. D. E. ubi vid. Gottlieb. Menon. 
94. B. Plutarch. vit. Pericl. 165. C. D. 171. E. al. — 
Xagmníógc] Charmides est nobilissimus ille Glauconis 315 

filius, qui celebratur in dialogo Charm. 154. A. sq. ubi v. 
Heindorf. p. 58. Adde Wyttenbach. ad Select. Princ. Histor. 
P. 411. et Groen v. Prinsterer Prosop. Plat. p. 213 sq. — 
ô repo c] Clark. eum reliquis libris tam scriptis quam editis 
(AM. Bas. 1. et 2.) praeter unum Vaticanum et Venet. X. (a 
tecentiori manu) exhibent ó éraipoc: quae quidem voces sae- 
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pissime inter se permutantur. Vid. Scháfer. in H. Stephan. 
Thesaur. Lond. c. 3873. B. 3884.. A. Ficinus: alter Periclis 
filius. Ceterum pro zot, quod libri editi eum Paris. E. et 
Ambros. habent, cum Bekkero et Stallbaumio e Clark. libris- 
que reliquis reposui zi». Mox Clark. et Vatic. © pro uady- 
vd» scribunt naSmuátoy. — De Philippide, Philomeli filio, 
et Antimoero a Mende, "Thraciae urbe (v. Pompon. Mel. li, 2. 
Berkel. ad Steph. Byz. p. 550.) oriundo nibil habemus coguiti. 
Ceterum cf. Themist, Orat. XXIX. p. 347. D. — ev čo xip gi- 
uay9 dve] AM. Bas. 2. Steph. svdoxius:, etiam Ficinus: 
qui insigaior habebatur. Benç Heindorfius: ,Praesente apus, 


. quum colloquio sophistarum digresaus Socrates statim haec 


eodem illo die amicis narret.“ lllud vero ezdoxéuti Stephanum 
adduxit ut in seqq. uad librorum omnium aneteritate qon- 
firmatum. (solus Ficinus vertit: disaebaf) mutaret in ÈwavIu- 
vev. — TOUTWA BÈ ail Dde si. Etenim ot ahest ab Ald. 
Bas. 1. 2. librisque scriptis fere omnibus praeter Paris. B. 
Ambros. r. Flor. b. o. Interpoauit, nescio.unde, Stephanus et 
retinuerunt Bekker. et Stallbaumins. Ficinnm sequutus, qui 
vertit: a tergo praeterea sequebantur alii auscultantes Prota- 
goram, quorum plurimi peregrini esse videbantur , acribi mar 
lebat Heindorfius; toura» dé dmat sjxeloDDovy — ër TÒ 
pèv 710À0 Eévos ègadyovro; idque reeepit Beckius, quod nollem 
fecisset vir alias consideretissimus. Etenim causa mulla est 
cur discedamus a scriptura librorum et plurimorum ef prao- 
stantissimorum firmata auctoritete. Verba sic -distisguenda: 
doóuevog tovtwy di Zeoäen sxoloíJovr inaxovorreg TY 
Aeyopé£yov- zé uè» nohò Eévot tipabyonto, oc dy — xixnAap 
Sa °` 7,009 di vec ri, Enuntiata sunt concisa, quae sim- 
plicem Socratis narrationem mirum quam decent. T'ò xo Av 
non est plurimi, sed magne ex parte s. ex maxima périe, ui 
Polit. Ill. 415. A: rs ob» Soyyereic üvrig MGITEE TÒ pèr 
zold òpolov6 Qy Tyiv avzraic yevvaaa. VIL. 540. B: +o pèr 
mo) o apòs qukocogíav dearolforrss. X. 613. D: oùy ere 
xal nepi Té» Òexviev Tó 2019 Evufalva ngog tò Tog — 
péporras; al. Deinde verba rò pèr xo Lo éro: èpairow 
To, ut partic. ué iam demonstrat, eum sequentibus op Jé 
Tiveç xai vie énereipiov ¿y tq rogi) cohaerent. — oic. yes 
xTA.] Conferendi sunt simillimi loci iique sine dudio ad noatri 
similitudinem conformati Apolog..19. E. Theeg. 128. A. et 
Themist. Orat. XXIX. p. 347. C. Ceterum pro ye Coisl 
nor, pro JÉ Zeite Clark. éEazoottuv (sic), Vatic. o A 
“xOOTWY. — TOv xóAte»] Sic Clark. Coisl et Vatic., quod 

"kerus et Stalibeumius receperunt; a reliquis omnibus 
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Hbris abest artieulas, qui rem magis definit (nos graeco con- 
venienter dicimus: «us allen den Städten die er durchzieht). 
Articulus videlicet si cum V..éxaorog iungitur, vim eius auget 
propterea quod eam magis definit, ut non sit quisque , sed 
 wasquisgue, et in plural. ad unum omnes s. omnes sine ulla 
exceptione. Exempla collegerunt Heindorf. ad Cratyl. p. 137 
et Stallbauwmius ad Phileb. p. 93: — x+ À) y] Ald. et Bas. 1. 
xaktav, Clark. xiAwr, reliqui omnes xà y ut seq. xexnAq- 
péro: p. 328 D. rexnAnuévoc et aliá permulta in Platonis serip- 
tis. Ky ctv videlicet et poótae (praecipue Orpheus, v. Eurip. 
. Auk. F2 T5. Alcest. 360. Apollon. Rhod. l. 515. al.) et 
ci et oratores dicuntur qui, taniquam illecebris et incanta` 
meutis quibusdam, ita cantu vel voce blanda deliniunt (Lati- 
num est òlandèiri et ülandus, v. Lambin. ad Horat. Carm. I, 
12. 7. T. L p: 36.). Cf. Valckonar. ad Eurip. Hippel. 303. 
et Jacobs Additam. aniniadv. in Athen. p. 264. 
todra» zòv yopóv] Clark. rovrov yopó». Ceterum B 
advertendam est dissolutum (dotrderor), i. e., oratio sine 
particula vel copulante vel explicante (v. c. atque huno quidem 
chorum) `w. &cvvóéroc,: quod Grammatici dicunt, formata. 
Sie infra: 217. D: en Ze (ubi plura affert Heindorfius 
P. 492. sq; 325.-C: de matðwv aqux pay Gëfter — xu 
dròivrxobst xal vovó rodar». 329. B: riv dgeriy Pis diwax- 
và» ewan '943. A: Torov jj» xal GOoXjc — ovre: navrec: cet. 
348. Ar +e9ç volo rovc pot douèt xzÀ. 338. E:'E00xt azouv 
GOT zeertébv sivu. Conv, 268. B: TAVEN TÄ unyay] — Jwa” 
sèv ddavantas periyet. 914. A: zovzov èualyobueyon géi: 
roy pd» oirav Zoe: vc, Legg. IX. 880. E: oéëto TOÒG 
prékkovvus Aéyove 029506080 menonxóvtg av elev sr), Etiam 
Latini hoè sequuntur, vid. Qoñsm. ad Cicer. Eclog. p. 112. — 
In seq. Vaticanus t. et Vindob, habent éyoye udora; deinde 
Clark. z9óa9ev. — wc] est quod tam, vid. ad p. 60. Deinde 
Paris. B. e prima manu roð IIooroyógov; paullo post e Vatic. 
6. Bekkerus recepit Sangëe, Vid. Lobeck. ad Phrynich. p. 
284 sq. — ròv dè uér’ clgevógoa] Sic Vatic. littera 
t. a Bekkero signatus; libri reliqui omnes uererçsyómoa, quod 
in vitio est, Praeterea autein seribendum est anastrophe quae 
dieitur admissa Tòv dè uér ekcevoyon, quod inm suaserunt 
viri summi JH; Stephanus Up marg. „Rectius Tòy dè u£ dee: 
»orca'*): et. Hermannus Dissert. de pronom. atzos in Act. 
Nemin. reg. cur. Beck. V. L. p. 43. Sequutus est Stallóaum. 
m Plat. dial. select. V. If. Sect. Il. p. 38. Ceterum haec 
sumpta sunt ex Homeri Nexvia, he, Odyss. E 600, quod 
Aristides jam significavit Orat. Plat. IL. p. 291. T. Il: guive- 
Tom. X. 2 | . D 
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eo 0? av. tods coqigrág xarà To9ç Èv deo xodakoutyovs 
ele xol xataldywv Kai jj» Távralor sigsidov xai tòv dè 
uér’ elgevònou (sic enim scribendum pro: xal tovòt uertice- 
vó1cu), toic èx vexvíag AVTOUE xóopois Truy, Ioód«xov ¿y 
Ge Tuvralov òrra, Taniuv dë ws tò sidwkov tov HoaxAéovc 
xt). Cf. eiusd. Orat. Plat. DL p. 329. — Z97z'"Opuroos] 
„magis autem mihi placeret hie gain a» OuzjQos:“ Stephanus. 
Vir autem doctus, qui editioni Bipont. praefuit, verba £T 
"Ou too tamquam e margine illata expelli malebat, eandemque 
tenebat sententiam ScAleiermacherus in annot. p. 395. ed. I. 
Sed recte. Heindorfius similium admonuit locorum Theaet. 
170. D: Nò tòr Jia, w Faxzgareç, pala proio dira, 
g,0in"Ouroos, ot yé pou tè È advIpwawv apayyata aupé- 
zavor. Menon. 76. D: èx rovrov di oures 0 er 2606, iq 
IIivòuoos. Leg, I. 630. B: qoaj4 Téovaoç. Ceterum in- 
terpres Gallicus. Grouius (Dialogues de Platon. Amsterd. 
1770. 8.) T. L p. 203: „Platon, comme le remarque fort 
bien M. Dacier, doune ici finement à entendre que les Sophi- 
stes ne sont que des ombres, des phantómes de Sages, comme 
ccux gu Ulysse vit aux Enfers n’ etoient que des ombres d 
hommes. Gallo morem gessit germanicus interpres I. C. Gotx 
(Platons Protag. Augsb. u. Leipz. 1828.) p. 81. Hoc est 
autem ludum excedere. — xatarrixou] Vind. et Flor. 
a. b. c. o. xar” drzixor. Clark. xaturtizpr x000rou0 (Vind. 
700010. Vid. supra.) et Coisl. particip. xaJ7uzvov post. v. 
255610 ponit. — Èv Joorqo) ut convenit scilicet de rebus 
excelsis et sublimibus disputanti. Oporos est enim sedes ex- 
celsa s. puipitum, v. Cresoll. Theatr. Rhet. lll. 12. in Gronov. 
Thes. T. X. p. 114. Et opposita fere inter se sant Joóro et 
quod sequitur ;t2pcr, quae sunt subsellia vel scamna vul- 
garia (etiam im scholis usitata, vid. infra 325. E. Demosth. 
pr» coron. p. 313: rd pudga 030;; icr xui rò ZAN A, (0) éiGV 
xe wr.) — Eoviinayoz;] Eryrimackus, Acumeni filius, 
medicus ille in libris Platonis frequentissimus ; vid. Groen v, 
Prinster. Proscp. Plat. p. 194 sq. Ceterum recte Clark. Vatic. 
6. et Venet Z. cum libris Bas. 1. 2. exhibent ^ fxovusrot, reli- 
qui cum Ald. et Steph. ` xocurroc, vid Bast. ad Convir. p. 
94. sq. — De Phaedro Myrrhinusio, Prihochs filio, c£. 
quae collect Greex v. Prinster. Precep. Plat. p. 216 sq. — 
-dadre, Andretioais filius, memoratur etiam Gerg. 487. C. 
Vid. Prinster. Prosop. Plat. p. 135. Ceterum pre Anicoria- 
we; Clark. Vati. O. Vatic. r. et Vind. habeat “ferotimros, 
Vener. Z. Paris B. C. E. Angel. Barber. et Palatia. a 
ae — Zokitats re Venet. Z ye, Paris, E. et Flor. b. 
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emittunt rz. In seqq. zz. post: v: puoedic abest a lib. Am- 
bros. r. et Venet. Z; a prima manu. Deinde art. rà» ante v. 
perttopo» excidit in lib. Paris. C. et edit. Stephan. Ceterum 
rerum. caelestium. (rè prépa, sunt enim rè éxovgávia , v. 
Apoleg. 18. B: 19. B. 23. D. al.) et astrologiae se scientissi- 
mum esse profitebatur homo vanissimus. Hine Hipp. mai. 
285. B: Èaumoio dè 05 oe; apòs Fev, w Innia, xal yal- 
gank Axovovres noiu; 7 OjÀov do oti dei 2 où XUAMOTW 
ee , TU MEQl và üovpa TE xul TÈ OVEÈGYIU oa: Hipp. 
min. 367. E: ¿z€ totvvv xal tòv Titov èmoxepwusJa, TOv 
GOTQOVOMOV, FE ab où TÉNAVNÈ čti uüÀAov Èmorquev ote 
eier 7] tæv čungotev (TIG AoyioTIxijg ral yewyeTElac): At- 
que haud scio an hanc potissimum ob causam Plato Hippiam ' 
rerum caelestium scientiam iactantem comparaverit cum Her+ 
eule Homerico, cuius umbra apud inferos dicitur versari, aù- 
TÒG VÈ ter" dGäexoetog Heoiot tépnso dat èv 9a) (pç. — dil: 
xove) Venet. X. diéxgevé te a correctoris manu. Mox Cod; 
Clark. dréSzjes, Angel. et Palat; Vatic: 226. — xai pèr du 
x11.] Homer. Odyss. XI; 581: Kai pòv Tavrakov ticeidov: 

um Tantalo , euius divitiae proverbii locum obtinuerunt (zé 
Tavidlov yoiuurta et Tavrékov séiere, vid Fischer. ad 
Euthyph. p- 41 et Anaereont. p. 383.) iocose comparatur Pro- 
dicus, quip pe pecuniae avidissimus , cuius nevryxovradouyuoc 
AidwSeg inprimis celebrata est, v; Cratyl. 384. B. Aristotel; 
Rhet. HL, 14. Philostrat. vit. Sophist. I, 12. Schol. Aristoph: 
Nub. 360. al. Nisi malueris statuere, Platonem Prodicum 
vagari solitum, ut discipulos quaereret et pecuniam faceret; 
eum Tantalo comparare fluctuante etlibrato. Eurip. Orest, 
Š: TüvraÀog, x0Qrqis VreoréAkovra detualvwv nérgov, Alpi 
sorëro, Cratyl. 395. D: 5 odp rij6 xepukis toù Atov 
Taluvreia DuvpaorT, üç Eu quoc TQ ÒvOLUTI Ludunt enim 
veteres in voce, TuvraAoc, rakurrov (libra et id quod libra- 
tur s. fluctuat) ruluvrovoJui, TularrileoJui et travrakite- 
gät, vid. Fischer. ad Anacreont. p. 383. Ceterum cum 
Bekkero ét Stallbaumio e cod. Venet. Z; Palat. Vatic. Flor. a. 
b. e. o. et Vindob. recepi c/geidov pro eo quod in libris editis 
exstat, Èssidor. Clark. (ap. Gaisf. p. 143.) ien, Coisl. 
Vatie. ©. et Venet. E. eicido», reliqui libri partim eic&idov (et 
hoc cfg- pro eig erunt qui praeferant, v. Matth. Gr. gr. p: 25.), 
partim Ègéfdov habent. — ézeózue:] „a colloquio modo 
digressus Socrates qui potest h. l. dicere èzedijuet, commora- 
tar in urbe, Prodico illo ipso tempore adhuc, opinor, Athenis 
commorante? Non enim èzidqusiy simpliciter significat adesse, 
uti reddidit Ficinus, neque, si adveniendi significatu accipias 





62 ANNOTATIO'NES-IN 


hoc loco, non debebat seribi 2z1ded0nuyxe, ut Ton. init. Toer 
tè viv uïv imótógurxac; — Ergo rescribendum minusi 
cui concinit in seqq. illud renolnxe»."  Heindorfius. Omnes, 
autem libri tuentur Zredéugr., idque, ni fallor, recte habet; 
est enim dderat. Etenim éztònytsiv, proprie ix urbe esse et 
commorari, et ànoózutiv, peregre esse, in univeraum peaun- 
tur ita ut significent adesse et abesse (germ. daseyn ct abwe- 
send seyn), urbis vel domicilii significatione, quia per se in- 
telligitur, suppressa, velut Xenoph. Cyrop. Vil. 5.69: sit? 
¿mur Qy adròs vvyyávor ere xal ànoónuév. Theaet; 173. 
E: dilè TQ) övre TÒ otòuu uóOvov dv Tf nóÀa zra: atso? 
x«l èmòyuéi, $ dé Artan — navrayi, péperat. Leg. VI. 766. 
C: ot npocrixovtec xa) éniónuotvrec —4AXov xadorurvrasy. al, 
lam si sumimus moris fuisse Prodici, ut vagaretur omniaque 
oppida et oppidula peragraret (vid; quae supra de Prodico- cung 
Tantalo collato posuimus) Plato consultó Zzcózue: dicere po- 
tuit, ut significaret Prodicum tum forte affuisse, neque vera 
inde colligi, eum nune adhue adesse, Quamquam. vereor ne 
hoc sit in scirpo nodum quaerere.: imperfectum enim ita pro 
praesente ponitur, ut non solum tem indicet ium ante et nunc 
adhue durantem (v. Bremi ad Epist. Soerat. p. 322 sq. ed. 
Orell.), sed in universum ita, ut praegressa, ante exposita 
vel modo significata' respiciat. Sie 7» (Phaedr. 230. A. Cf. 


` Heindorf. ad Phaedon. p. 54 sq. Schäfer. Apparat. ad Demost. 


T. V. p. 393), èder, Goin al.Similiter infra 323. Bu 7yo?»- 
To. 332. A: énparror. Phileb. 22: B: sep, Etiam Atyreto. 
Cratyl. 418. C. Cf. 420. A. Charm. 157. D. 158. B. Menen, 
88. D et sexcenta alia. Ita hoe quoque loco verbis ézedyquies 
yao dou, ut sequentibus Zu" dé èv oixguutí vivi,  respiciun- 
tur et explicantur fere praegressa Kal ui» ón xal T&vzoAór 
ye elc eidov et superiora illa 314. B: ouar dè xai IHoódixov 
tòr Keiov. Cf. Engelhardt. ad Plat. Lach. p. 29. — Ceterum 
Clark. et Vatic. ©. yao Qu; praeterea Clark. cum und Vatic. 
et Vind. particulam zaf interponit, quam Venetus: quoque 2. 
a correctoris manu habet; eamque restituendam esse arbitror. 
De particulis yàg dou, quae non concludendi, sed affirmandi 
et explicandi vim habent (germ. mehmlich), plura laudavit 
Heindorfius exempla, ut Conv. 205. B. Polit. IN. 438. A. 
Legg. IL 698. D. 

oixguaütt vivi] Olxgua non solum est conclave vel 
cubiculum (Vid. Polluc. IX, 5. T. H. p. 1009. ubi loeus hic 
memoriter citatur), sed Atticis rem nomine lenire solitis etiam 
carcer et lupanar dicitur. Vid. Meurs. ad Helladii Chrestom. 
T. X. Antiqq. graec. p. 979. lungermann. ad Polluc. l. 1. p. 


D. 
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1008. Kuster. ad Suid. T. IL. p. 663. Spencer. ad Origen. 
contra Cels, 1, 64. T. I. p. 379. Paris. Hemsterhus. in Misc. 
Observv. V. .VL T. ll. p. 346. Valcken. ad Ammon. p. 176. et 
sd Herodot. Il, 121. T. V. p. 349 sq. Orelli ad Nicol. Da- 
masc. p. 31 sq. et Epist. Seczat. p. 211. Et consulto videtur 
banc ambiguam vocem Plato posuisse ut Prodici conclave non 
selum gurgustium describeret, sed etiam hominem mollem et 
Miel Ces (vid. Philostr. vit. Soph. XII. p. 496; yonudrowv 
tt yko Trey £riyyavs «à 100veic ÈdEVWAXEL. Schol. Aristoph. 
Nub. 360.. Schol. gr. T. Í p. 222: èni xwoudío. dè dueña) A ego. 
Of. Jaci: Geel. Histor. crit. Sophistarum in Nov. act. litterar. 
Societ. Rheno ~- Trajeot. P. IL p. 126.) luderet tamquam iu 
cella (iht. mexetricia) degontem. — ws Tagselc'] Venet X. 
a prima. manu zotrëie, Partic. wç delendam esse censebat 
Dobraens ad Aristoph, Plutum 314. Comment. in Aristoph. 
V. VIL P. k. p. 04. , Omisit etiam Casaub. ad Athen. T. IV. p. 
237. Schweigh. Recte. autem Señaaferus Appar. ad Demosth. 
Lp 288. ed codices a Bekkero collati servant, neque 
causam; pos Sum .comminisci, eur deleri oporteat.“ Cf. W yitenb. 
ad-Eanap. p. 85. Ceterum graecae voci oixnpu-plane respon- 
det Latinorum cella , quae.non solum iu cella penaria et mere- 
tricia ponitur, sed etiam vile: abiectumque conclave significat, 
quin etiam ieeose in carcere dicitur. — ÈTL XATÉXELTO Èy- 
zexadio ja Au vog xrA.] Quibus verbis homo mollis et delica- 
tes describátur; in lectulo enim pellibus strato cubare mollium 
erat, v. Cssauk. ad. Sueton, dil, 78. Quamquam el, Geelius in 
Nov. Aet. Bitter. P. lI. p. 126. et p.128. liaec magis in eum 
parters accipienda esse arbitrabatur, ut Prodici valetudo sig- 
vifiearetur. delicetioris curae. indigens. Plutarchus enim in 
libro dm est: an seni sit gerenda respybl. T'. LI. p. 791. ki: 
òkweg sèv o JI godizon tòv Gogrgtar 7j Quir GI OU TT V 
BONITEUEORAL véovc. ubr, lagras dé xai vOOWÒE. xui 
fü zelid xlwaneretg dr ABGWotiuv Orruc, ABEATEQOG cati 
xv). Us. hoe verum sit, «uod conviuci non potest, tamen 
irrisio - manifesta est, ut in notissimo illo Aristoph. Nub. 10: 
èv névre mougas CyxexogüvAsuévoc. Ceterum Clark. scribit 
xaðloag — otpwuypuoy. (sie). Kwòta sunt pelles ovillae s. 
vellera, vid. interpp. ad Aristoph. Plut. 166. — x«i paka] 
Belenda interpunctio post groot: cohaerent enim GE Q tir 
paou xai L. z0AÀoig, quum xul ante voc. pake, ut ante zavit', 
mar "apwdou aL, imtendendi vim habeat. Theaet. 142. D: 
tous re Aeyove: Jujygoexo xol paka &šíovç &xoic. Politic. 
284. C: xai SE Òixasav. Polit. VUL 563. E. 565. C. 
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Quamquam quavis fere pagina sie oeourrit, Vid Bornomann. 
ad Xenoph. Conv. p. 134. 
P. 20. lisa uyta saq. ¿x Kee ane]: . Pausanias 
e Ceramico (v. Meura. Ceramic. gem. o. 3. Perizon. ad Aelian. 
V. H. II, 21.), Agathonis poétae'amater, v. Xenoph. Conv 
VIII. 32, Plat. Conviv. 193. C. Aelian. V. H. I 21. Groes. 
v. Prinster. Prosop. gr. Plat. p. 206. sq. — vios. v4 ÉTI] 
Sie Clark. reliquique libri praeter Paris. E. et libros typis ex» 
pressos, a quibus pron. e abest, lleeeperunt Bekker. et Btall- 
baum. Seq. £r: omittit Angel. «e. Deinde part. £w post wç 
abest a Coisl. vorc est ingenium, indoles, e, 'Valekenar, 
Diatr. in Euripid, p. 76. B. 
xakos] Clark. Vatic. ©. et Vind, xalbe, Coial. et. Vatio E 
t. xalou, quod Stephanus reponi iubebat; sed.woAódc refertur 
ad vocis uegdxiov sensum, nen ad formam grammatisam, ve: 
lut Phaedr. 239. A1 odre bt xogsí(gra OUFE loeopevo» Eye ¿gar 
FÀS nudixà &vé&erat, AFTW dè xod UxodtéovtQov Asi Qzeo= 
y&cetat, Cf. ib. 240. A: Alcib, IL 141. E: re Zerëagn —— 
FÈ naidixà — nét TÒV ÈCAGFYI y WG TÓgayyóg TE x«l ETI 
óa(ucv avio ?cóggroc. al. innumerab, Vid. Coraés ad Helio- 
dor. p. 208. Basi. Ep. erit. p. 288. Matth. Gramm gr. m 
808 sq. — édoEau üxo$o0a:] Vid, ad, p. 314. €. — Ce- 
terum 4gatko, mollis ille et effeminatus, qui in poési quoque 
venustatem affectavit (v. Aristopk. Thesmoph. 32. 58. sq 
Plutarch. Conviv. disput. Ill; 1. p. 645. D. Groen v. Prénstes. 
Prosopogr. Plat. p. 166 sq.), eximie quasi xuóc nuncupatur, 
` ut Conviv. 174. A: iva xaAóc seed kadòv £o. Ct. Piutanch, 
LL Athen. Deipnos. V. p. 215. ak — vo670 v! ar] Clark, 
Vatic. O. et Angel. w. ror" go. Paris. E, 7» habet super 
scripto ot», quod Hemdorfii videri poasit eoniceturam poii 
mare seribi iubentis coUtÓ €" ouv TÒ pttodxiov, quod Gchleiek- 
machero quoque locum pro ,vitioso habenti et olim corrigenti 
Tuer 0v FOUTI TÒ Gëtgévon nune probatur Miki. vero 
sanissima videtur scriptura esse optisusque cius sensus; eè 
hic quidem adolescentulus aderat s, praesens erat et Adim asa 
dus uterque et alii eonspiciobamur. Etenim jy est is qr magr 
$v, ut Phaedon. 59. B: Ocrég se di) ó Anokkodweas sé» 
iniywotwv sep — ën dè xax Krij6ianos ó Hooxegc, xoà 
MeviSevog xai Akos, zc ron ÈmifMEKRV. (ubi Heindorfius 
sine causa se.diflicilem praebet; atquo hoo quidem loco 7, q”v eo 
magis pro agir poui et potezat et fortasse etiam debebat, 
quod ziv iam praecesserat.). Polit. X. 615. D: oar. dè 
xai lòuvrtai FIYEG TV peyála 1 MMQTKxOTWA, ubi, quum prac- 
cesserit: conspeximus ilium aliosque plurimos tyrannos, 704v 
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ese non potest: inter gos — etiam privati quidam homines 
erant, ut Stallbaumius ad Protag. p. 41. verba intellexit, sed 
aderant etiam (i. q., conspeximus etiam) privati homines ex 
eorüm numero, qui oet. Sio etiam Sophocl. Antig. 1095: ot 
d Üvrec ot z ánóvreg. Epist. Socrat. 1: tõ asi Ort: (i, q. 
zugóvri) ze xol uý. Idem sine dubio significare voluit Bek- 
kerus in Comment, erit. p. 54. confer. Polit. L 1. et Demosth. 
adv. Timoth. p. 1203, 12. Reisk. — ro Adetudrrw] 
Adimantuá Cepilis filius. nobis ignotus est, alter vero, Leuco- 
lophidee fitas, a Xenophonte Hist. graec. I, 4, 21 (cf. etiam 
1, 7, 1: H, 1. 32) Athemiensium dux memoratur. Schol. 
Aristoph. Ran. 1561 (Schol. graec. V. l. p. 408. ed. Guil. 
DitidoWf:) :- siy dv obzoc 6 raf ZftwxoAóqov (scribitur Aevzo- 
loploo), od xa) TD derag emre èv tip ITowvrayòpu' ijv yàp. 
tü depè TÒLE xafpovc TOUTOVE OTOUTYYOÒITWN' zytiro dé TOU 
pípovc TOD viorixod. — Akies. Zrparnyòc Tv rov vavrixod' 
xai Ednokeg péurysar à» ITokeoiv ovrog meo) tov Ade- 
parrov- | ES - 
Ox doyuAldov dër Zerl náoyev rovr` dp 
TOv Atvzokoqot zatóa. ; 
Cf. interpp. ad Aristeph.' Rån. T. Ill. p. 345. Beck. et de illa 
nominis ñšversitate v. Hemsterhus. ad Lucian. Tim. T. L. p. 
414. Brunck. ad Aristoph. Ran. 1513. — Vind. te xnai- 
doc. — mepi dè dv] Vatic. t. aw di: deinde Angel. w. èyw. 
ln seqq. Clark. nuo copog superscripto c sup. prior. o. Vatic. 
8. adodoqoc, unde scribendum esse záccoqoc iam Bekkerus 
iwdieavit. Cf. Buttmann. Gramm. ampl. T. IL. p. 353. — Inm 
seqq. Vatie. t. et Vind. habent ó ávzg, quod Stallb. recepit 
(in Plat. Dial. seleet. T. UL Sect. Il. p. 41. seripsit &v5o.); 
reliqui omnes libri ko, qned more suo Bekkerus mutavit in 
&vrjo. “Heindorfius annotat: ,,Subaudito certe articulo intelli- 
gendum hee dro“; immo vero 'adooogoc et Jeioc tamquam 
praedteata, quae diountur, oum subiecto &»/o iuBgumus; vid. 
supra disputat. ad p. 309. A. SANE. o 
dré vj v. BbwEVINBW zŠ ç quvZc] Philostratus Vit. 316 

Sephist. 1. p. 496. sine dubio ad nostrum locum illa finxit de 
'Prodieo: xaíro: Óvcixoov xol Bupd qpHeyyouevoc, ut bene 
fam notavit cl. Geel. in Hist. erit. Sophist. p. 127. Diogen. 
Laert. IX, 50: xai IDdtowv iv v IIowrayóoc gro) ñuoú- 
'gwvòv dro tóv IFoòdizov, quae librario deberi Menagius et 
Geelixs L. Y. iudicarunt. — En seqq. Angel. w. yevoueros, Palat. 
Vatic. elovlnAvIauey, Paris. E. elofAdorv; partic. z£ post. v. 
fafióóng a Clark. et. Vatic. O. abest. — Koíziag) Critias, 
Calaeschri filius, qui Socrate et Sophistis multum usus erat, 
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usurpant, vid. quos Stallbaumius citavit Burrmann. ad Virgil. 
Georg. IV, 82. Westerhov. ad Terent. Andr. Il. 2, 23. 
Döring. ad Catull. p. 8. — auqQoiv roiv zegotv] Sic 
Clark. et Vatic. Q, unde receperunt Bekk. et Stallb. Vulgo 
drotoft raiy yepoiv. De articulo masc. cum femin. dual. iuncto 
vid. Matthiaeus Gramm. gr. p. 570. ibique laud. — erg 
zoojUuogc, üç ológ t’ ñv] Nos: mit aller möglichen 
Schnelligkeit. Schleiermacherus: und somit schlug er die 
Thire ohne Umstande mit beiden Hünden recht tüchtig wieder 
. £u. Stallóaumius: „Satis magno cum animi impetu.  IIoo- 
Sóucoc vero h. l. nihil aliud potest esse nisi impigre s. stre- 
nue. Deinde ws olóc v^ 7v e libris plurimis et praestantissi- 
mis (solus Paris. E. cum edd. facit) cum Bekk. et Stallbaum. 
recepimus pro w6 olov t' ën, — Èanecse) unus Vatic. 
£ngóoait; vid. de diversis huius verbi formis Falckenar. ad 
Herodot. IX. 69. Irmisch. ad Herodian. Excurs. T. I. p. 838 
sq. Baehr. ad Plutarch. Philopoem. p. 69. et Schäfer. Appa- 
rat. ad Domosth. IV. p. 127.89. — 2y x ex Atta uév gg] Clark. 
et Vatic. O 2yxexAeiufvygc , ut ap. Herodot. ll. 121, 2: — 
xal TOU olxýuaToç xexAtiaívov. Bekkerus scripsit èyxexiyuié 
#16, ut ap. Demosth. Orat. Olynth Il. p. 22. Reisk. seint, 
ywy et Reiskius contra Áristog. p. 803. 29. correxit xazaxt-— 
xÀruévgg. Etymol. Magn. p. 325, 54. Sturz. loréov dè oue 
ot "Iovec FÒ xì hw Atè vov 5 yoúpovo: xal dré TOU lira. 
Vid. Elmslei. ad Eurip. Hercul. fur. 729. Buttwann. Gramm. 
ampl. T. H. p. 169. Schäfer. Apparat. ad Demosth. I. p. 
255. in Thesaur. H. Steph. Lond. c. 5033. C. Matth. Gramm. 
gr. p. 333. et Addenda p. 524. — £g ) abest a Coisl. 

' wap rou] Clark. et ceteri libri (etiam Flor. a. b. c. o. 
et Vind.) praeter duos Paris. Amhros. Barber. editosque ya 
er exhibent, idque Beckerus et Stallbaumius (in ed. Weigel. 
receperunt; magis tamen mihi h. L probatu? yap tou, etenim, 
enimvero, ut quavis fere legitur pagina.  Assentitur nune 
Stalllaumius, recte annotans verborum ordinem huno esse: 
TÀJousv yao Tou Jeóueyo: l0eiv ITgwzayopar. 

P. 18. áv90owzoc] Sic libri et scripti et editi omnes, 
praeter Venet, Z. et Coisl. (a reeentiori manu), qui ó &v2gu- 
zig habent. Beckerus et Stallbaumius &»2owzoc dederunt. 
Sed, ni fallor, rectius abest articulus, quum per se pateat 
voce &ùyĵownoy significari zóv 9voupóv: ut nihil opus sit ar- 
ticuli definitione. Atque haud scio an Graeci voces ¿uyo et 
avIpwaoc sine articulo tum quoque usurpaverint, quum homi- 
nem certum vel iam nominatum significare voluerint, sed ita 
ut vel contemptionem vel reprehensionem aliquam simul indi- 
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carent. Sie Phaedon. 98. B: red) nooidv xal dvayiyvwo- 
xe» dech UVÒPA TW pèv vi) ovO?2v aposyouutYon , ubi vocem 
Avdpa.et progressa et apposita 7tQoit)Y xal GvayLYYWOKXWY non 
indefinite positam esse (quod cum Wyttenbachio Stallbaumius 
sumit) sed Anaxagoram designare declarant; quocirca est nos- 
trum dAn, non sine aliqua reprehensione positum, (Plura alia 
collegit W'ttenbach. ad Phaedon. p. 258.) Contra ap So- 
phocl. Ai. 1121. 1129. avòpo est einen, itidem cum con- 
temptione aliqua et vituperatione positum. Confer. Latinorum 
vir, ut Horat. Carm. llf, 1. 9. Est ut viro vir latius ordi- 
met Arbusta sulcis. Sic nos usurpamus man (Graec. avne, 
Latin. sir), ubi de homine eerto loquimur, sed ita ut con- 
temptionem vel vituperationem aliquam significemus. Sim- 
pliciter max vel eimer vox Grip est ap. Homer. Il. V. 770. 
al. — Quod sequitur noré est, ut Latin. aliquando, tandem 
aliquando. Theaet. 160. E: uóyig notè ÈyENINOUUEY. Legg. 
VIL. 798. A: Géing notè serieeg, VILL 832. D: uvnodi- 
val MOTE NER? Gëtt Téik Gywvewv T@v yunyixQy. Plura 
alia collegerunt Heindorf. p. 480. et Stallàaum. p. 36. — 
xoooróqg] Libri longe plurimi et praestantissimi (in editis 
etiam Ald. et Bas. 1.) exhibent apootww, quod recte Bek- 
kerus et -Stallbaumius receperunt, vid. quae disputavit erudi- 
tissimus Lobeckius ad Phrynich. p. 495. Ceterum napootwov 
8. apootoov locus dicebatur atrio proximus, quadratus vel 
oblongus, qui porticum circumquaque habebat et ambulationi 
serviebat, porttous vel peristylum 8. peristylium, vid. Fitruv. 
V, 2. VI, 7. 10. — ix pèv touv èni Jarepu-èx dè 
TOU ¿mà S i oa] ! ex hac-ex illa parte, hinc-illino. Cf. 
Hutckins. ad Xenoph. Anabas. V, 4, 13. Similiter Euthyd. 
297.. C: èx co) èn’ doloroa Ayen xal ðáxvwv. Sic solet 
ix roð adverbium amplificare, velut Èx roi napavrixa, èx 
ToU Èmi mèAsiorov, al Cf. Viger. de gr.. dict. idiotism. IX. p. 
598. Herm. Matth. Gramm. gr. p. 1134. — II&oco2oc] 
Paralus et, qui paullo post memoratur, Xanthippus fuerunt 
Perielis fili. , quos ex Hipponici secundi uxore, Calliae matre, 
susceperat, vid. Alcib. L 118. D. E. ubi vid. Gottleb. Menon. 
94. B. Plutarch. vit. Pericl. 165. C. D. 171. E. al. — 
Xaepuíógc] Charmides est nobilissimus ille Glauconis 
filius, qui celebratur in dialogo Charm. 154. A. sq. ubi v. 
Heindorf. p. 98. Adde Whyttenbach. ad Select. Princ. Histor. 
P An. et Groen v. Prinsterer Prosop. Plat. p. 213 sq. — 
ó trepoc] Clark. cum reliquis libris tam scriptis quam editis 
(Ald. Bas. 1. et 2.) praeter unum Vaticanum et Venet. 2. (a 
recentiori manu) exhibent ó éraipoc: quae quidem voces sae- 
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pissime inter se permutantur. Vid. Schäfer. in H. Stephan. 
Thesaur. Lond. c. 3873. B. 3884.. A Ficinus: alter Periclis 
filius. Ceterum pro zo), quod libri editi eum Paris. E. et 
Ambros. habent, cum Bekkero et Stallbaumio e Clark. libris- 
que reliquis reposui zo». Mox Clark. et Vatic. © pro ua35- 
vüv scribunt padiuator. — De Philippide, Philomeli filio, 
et Antizoero a Mende, Thraciae urbe (v. Pompon. Mel. IL 2. 
Berkel. ad Steph. Byz. p. 550.) oriundo nihil habemus cogniti. 
Ceterum cf. Themist. Orat. XXIX. p. 347. D. — eù ðo xiy ei- 
uay9 yet] Ald. Bas. 2. Steph. sidox(usi, etiam Ficinus: 
qui insignior habebatur. Benç Meindorfius: ,Proesente qpus, 
. quum colioquio sophistarum digressus Socrates .statim .haeo 
eodem illo die amicis narret.“ lllud vero ezóoxiuto Stephanum 
adduxit ut in seqq. uavJévc librorum omnium onoteritate con- 
firmatum (solus Ficinus vertit: diseebaf) mutaret in ÈudvIu- 
vt». — TOUTWA È at] Dele si. Etenim oc ahest.ab Ald. 
Bas. 1. 2. librisque acriptie.fere omnibus praeter Paris. B. 
Ambros. r. Flor. b. o. Interposuit, nescio unde, Stephanus et 
retinuerunt Bekker. et Stalibaumius.  Ficiuum sequutus, qui 
vertit: a tergo praeterea sequebantur alti auscultantes Prota- 
goram, quorum plurimi peregrini esae videbantur , scribi. ma- 
lebat Heindorfius; tovrwy dé Zar äen sjxeloDOovy — dit tÒ 
èv 21043 Eévot épadyovro; idque recepit Beckius, quod nollem 
fecisset vir alias consideretíssimus. Etenim causa nulla eat 
cur discedamus a scriptura librorum et plurimorum et prae- 
stantissimorum firmata auctoritate. Verba sic distinguenda: 
dcouevoc: tovtwy dÄ Zoe ` 2:xoÀoUJovy inaxovowreg Tío 
' Aeyoué£vov: tò pèv zolid Zéro: ¿pañyoszo, oc dyèt — xaxnAs- 
pévoi* 7,009 dë teveg ri, Enuntiata sunt concisa, quae aim- 
plicem Socratis narrationem mirum quam decent, Tò zoA9 
non est plurimi, sed magna ex parto s. ez maxima parte, ut 
Polit. lll. 415. A: Are ob» Suyyereic övreç núvteç FÒ pèr 
zold opolovs Qy vui avzoic yevvoas, VIL 540, B: ré up 
molè ngog qiAocogía» ÓdiuzolBoxrsc. X. 613. D: oy ovr) 
xol negi rà)» dixulwv zé noid Evufalva ngóg +ó tog — 
gépovro:; al. Deinde verba rò uv zo À o $évoi.éqyaivov- 
To, ut partic. ué» iam demonstrat, eum sequentibus cav Jé 
Enge xai za énaymolov ÈV vq xogQ cohaerent. — aS. yes 
xt.) Conferendi sunt simillimi lasi iique sine dudio ad nostri 
similitudinem conformati Apolog.. 19. E. Theag. 128. A. et 
Themist. Orat. XXIX. p. 347. G. Ceterum pro Geer Coisl 
&yor, pro dE éxuatwv Clark. éEauzoottov (sic), Vatio, @ 2E 
&X00Tt(*. — TOY z64:0»] Sic Clark. Coisl. et Vatic., quod 
Bekkerus et Stalibaumius receperunt; a reliquis omnibus 
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libris abest articulas, qui rem magis definit (nos graeco con- 
venienter dicimus: aus allen den Stüdten die er durchzieht). 
Articulus videlicet si cum v..£xacrog iungitur, vim eius auget 
propterea quod eam magis definit, ut non sit quisque, sed 
. wxusquiBgue, et in plural. ad unum omnes 8. omnes sine ulla 
exceptione. Exempla collegerunt Heindorf. ad Cratyl. p. 137 
et Stallbaumius ad Phileb. p. 93. — x zA« v) Ald. et Bas. 1. 
mër, Clark. xzAwv, reliqui omnes xrÀ@y, ut seq. xexnAn- 
Diro p. 328 D. xexgAnuévoc et aliá permulta in Platonis serip- 
tis. Ky 2 Tv videlicet et poòtae (praecipue Orpheus, v. Eurip. 
bhig. Auk. 1215. Alcest. 360. Apollon. Rhod. L. 515. al.) et 
musici et oratores dicuntur qui, tamquam illecebris et incanta- 
mentis quibusdam, ita cantu vel voce blanda deliniunt (Lati- 
num est blandiri et dlandue, v. Lambin. ad Horat. Carm. I, 
12. 7. T. L p: 36.). Cf. Valckenar. ad Eurip. Hippel. 303. 
et Jacobs Additam. aniniadv. in Athen. p. 264. ; 
todrov ròv yopóv] Clark. roëror yopa». Ceterum B 
advertendum: est dissolutum (dovrderov), i. e., oratio sine 
particula vel copulante vel explicante (v. c. atquo kunc quidem 
chorum) s. douvètfrivc, quod Grammatici dicunt, formata. 
Sie infra'3 17. D: 'Eóóxe: yoğvu (ubi plura affert Heindorfius 
p. 492. sq.) 325. C: Ze matldwv opixpan agkzuevo: — xol 
Ad Goecber xal voverodarw, 329. B: vi» deriv ps ddax- 
và» ear. :343. A: rourwv ën ral Oxkijc — ovros narvrec. cet. 
948. A: sodo -rotovrovs uoi dousi xr). 338. E:'Edoxa nücw 
bite xeitréov sivu. Conv, BOB; B: ravrn v5 unyarij — 9v- 
sèv &9'!uyaatag uerézet, 214. A: rotrov euakyoduevov TQ- 
rov uiv otov. lany ch, Legg. IX. 880. E: otro: toug 
pé korvrac Xéyovc 079:3,080944 menodoixóreç üv elev xr). Etiam 
Latini hoè sequuntur, vid. Oochsn. ad Cicer. Eclog. p. 112. — 
Me seq. Vaticanus r. et Vindob, habent Suerg udhiota; deinde 
Chrk. zoóo9ev. — wc] est quod tam, vid. ad p. 60. Deinde 
Paris. B. a: prima manu roð IIowzoyádgov ` paüllo post e Vatic. 
6. Bekkerus recepit Groäe, Vid. Lobeck. ad Phrynich. p. 
284 aq. — ròp dè uér’ elcevonoa) Sic Vatic. littera 
t. a-Bekkero signatus; libri reliqui omnes teereceyónoa, quod 
in vitio est. Praeterea antetn seribendum est anastrophe quae 
dieitur admissa 70» dè uér eicevoyou, quod iam suaserunt 
viti summi H Stephanus (in marg. „Rectius Tòv dè uér sice- 
sr gert et . Hermannus Dissert. de pronom. avrog in Act. 
Nemin. reg. eur. Beck. V. l: p; 43. Sequutus est Stallbaum. 
m Plat. diàl. select. V. Il. Sect. Il. p. 38. Ceterum haec 
sumpta sunt ex Homeri Nexvia, h. e, Odyss. XI, 600, quod 
Aristides jam significavit Orat. Plat. IL. p. 291. T. II: guive- 
Tom. X. n > D 
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tat Ò? av. rotg coqugrác xarà TOUE èv Atdav xodakoutyovs 
zi9elg xul xura)éyoy Kal vr Távralor dgtdor xai vóv dè 
uér’ ticevònga (sic enim scribendum pro: xal zóvÓt uezt&ce- 
séng), toic èx yexuíaç UVTOUS xóapoic Truy, IIgóóuxov pèv 
Ge Tavrakov ovra, "Fun dé ws tò doo vo HoaxAcove 
xi). Cf. eiusd. Orat. Plat. UL p. 329. — EQnN Ouneos] 
„magis autem mihi placeret hic gain av OuyQo6.“ Stephanus. 
Vir autem doctus, qui editioni Bipont. praefuit, verba £g 
“O,a;ooç tamquam e margine illata expelli malebat, eandemque 
tenebat sententiam Schletermacherus in annot. p. 395, ed. I. 
` Sed recte Heindorfius similium admonuit locorum Theaet. 
170. D: Ng tòv Aia, w Xwxguteç, paka preio dira, 
qoiv"Ougpoc, vi yé pou và ZS avIQwawv noayuuta zagé- 
zone, Menon. 76. D: èx rovrwv do ovres ò ti 60, py 
IIivògooc. Leg, I. 630. B: gouge Trong. Ceterum in- 
terpres Gallicus. Grouius (Dialogues de Platon. Amsterd. 
1770. 8.) T. L p. 203: „Platon, comme le remarque fort 
bien M. Dacier, donne ici finement à entendre que les Sophi- 
stes ne sont que des ombres, des phantómes de Sages, comme 
ceux qu' Ulysse vit aux Enfers n' étoient que des ombres d' 
hommes. Gallo morem gessit germanicus interpres I. C. Gotx 
(Platons Protag. Augsb. u. Leipz. 1828.) p. 81. Hoc est 
autem ludum excedere. — xatavrixou] Vind. et Flor. 
a. b. c. 0. xut’ avrixov. Clark. xutuvrixqv nooorwian (Vind. 
zët, Vid. supra.) et Coisl. particip. xa97;u£xov post. v. 
agootw ponit. — Èv 9góvq) ut convenit scilicet de rebus 
excelsis et sublimibus disputant. Opovog est enim sedes ex- 
celsa s. pulpitum, v. Cresoll. Theatr. Rhet. DL 12. in Gronov, 
Thes. T. X. p. 114. Et opposita fere inter se sunt fooro et 
quod sequitur fúJpwv, quae sunt subsellia vel scamna vul- 
garia (etiam in scholis usitata, vid. infra 325. E. Demosth. 
pro coron. p. 313: zà fadou onoyyilwv zal rd natddiayoyeion 
xogiv.). — “Eovityuazos] Eryximachus, Acumeni filius, 
medicus ille in libris Platonis frequentissimus ; vid. Groen v. 
Prinster. Prosop. Plat. p. 194 sq. Ceterum recte Clark. Vatio. 
©. et Venet X. cum libris Bas. 1. 2. exhibent £xovuevoð, relis 
qui eum Ald. et Steph. 24xovuévov, vid Bast. ad Conviv. p. 
04. sq. — De Phaedro Myrrhinusio, Pythoclis filio, cf. 
quae collegit Groen v. Prinster. Prosop. Plat. p. 216 sq. — 
Andro, Androtionis filius, memoratur etiam Gorg. 487. C. 
Vid. Priaster. Prosop. Plat. p. 135. Ceterum pro 24rócozíc- 
voc Clark. Vatic. O. Vatic. t. et Vind. habent *4giazícvog, 
Venet. A. Paris. B. C. E. Angel, Barber. et Palatin. ardgw- 
Tiwvos. — mokirat e] Venet. Z. ye, Paris, E. et Flor. b. 
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emittunt re. In seqq. zg post: Y; qoutdic abest a lib. Am- 
bros. r. et Venet. Z; a prima manu. Deinde art. rjv ante v. 
pserewpov excidit in lib. Paris. C. et edit. Stephan. Ceterum 
rerum. caelestium (rè pertéwoa sunt enim rè Èzovpéria, v. 
Apolog. 18. B. 19. B. 23. D. al.) et astrologiae se scientissi- 
mum esse profitebatur homo vanissimus: Hine Hipp. mai. 
285. B: ézaivoto: dè dé GE, ZQ0ç Fev, W Innia, xal yal- 
QVOLV &xotovreg nola; d ÒFAOV dé ot: Exeiva & où KUAMOTU 
Ee TÒ negl và üorga TE xa) TÈ OVEUU AUÒN : Hipp. 
min. 367. E: Se rolrvv xai v0» vgírov ÈmoxeVwusYa, TÒV 
áczpovouov», 16 ab oc) TÉKVYÈ Urt pëllon Èmoriquwe oft 
due 7) ræv épngo9ty (ris Aoyiotixtig xal yewyeTtElas): At- 


que haud scio an hane potissimum ob causam Plato Hippiam ` 


rerum caelestium scientiam iactantem comparaverit cum Her= 
«ule Homerico; cuius umbra apud inferos dicitur versari, aù- 
de dë uer’ wJavitOU Geoiot TépneoJat ly Fahins. — dré 
xov) Venet. X. dréxoevé Ce a correctoris manu. Mox Cod; 
Clark. deje, Angel. et Palat. Vatic: Zoe, — xoi uév dü 
xi.] Homer. Odyss. XI; 581: Kai uv Tavrukov elceidovi 
Cum Tantalo, cuius divitiae proverbii locum obtinuerunt (zi 
Tavrákov ronuara et Tavrakov rakavra, vid Fischer. ad 
Euthyph. p. 41 et Anaereont. p. 383.) iocose comparatur Pro- 
dicus, quippe pecuniae avidissimus, cuius nevrnxovrudouyuoc 
nostre inprimis celebrata est, v: Cratyl. 384. B. Aristotel; 
Rhet. HI, 14. Philostrat. vit. Sophist. I, 12. Schol. Aristoph: 
Nub. 360. al. Nisi malueris statuere, Platonem Prodicum 
Vagari solitum, ut discipulos quaereret et pecuniam faceret; 
eum Tantalo comparare fluctuante etlibrato. — Eurip. Orest, 
Š: Tuvraloc, xogugiç vrepréAkovra deualvwv nérgov, Ze 
uorürai Cratyl. 395. D: o odp ris epgëuläe toð Aidov 


Tulavretu Gavuuorn ws Evupwvos TW voat Ludunt enim 


veteres in voce; TávroAoc, rakuvrov (libra et id quod libra- 
tur s. fluctuat) ralavrovodui, takuvrileoJat et tavrakile- 
Ger, vid. Fischer. ad Anacreont. p. 383. Ceterum cum 
Bekkero ét Stallbaumio e cod. Venet. Z; Palat. Vatic. Flor. a. 


= 


b. c. o. et Viridoh. recepi e/geidov pro eo quod in libris editis 


exstat, èseidov. Clark. (ap. Gaisf. p. 143.) sividov, Coisl. 


Jee 


Vatic. O. et Venet. E. eigidoy, reliqui libri partim éicesdor (et 
hoc do - pro sie erunt qui praeferant, v. Matth. Gr. gr. p: 25.), 
partim Ècsidov habent. — éEzéJ es] „a colloquio modo 
digressus Socrates qui potest h. l. dicere èzedijyuet, commora- 
fur in urbe, Prodico illo ipso tempore adhuc, opinor, Athenis 
eommorante? Non enim Zoudauefn simpliciter significat adesse, 


uti reddidit Ficinus, neque; si adveniendi significatu accipias: 
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hoc loco, non debebat seribi èzidednyunxe, ut lon. init. ITo9«v 
tè viv quy ÈmòÒtònyixac; — Ergo rescribendum Zerdaneëi 
cui concinit in seqq. illud renolnxe»." — Meindorfius. Omnes. 
autem libri tuentur dZrsdirgr, idque, ni fallor, recte habet; 
est enim dderat. Etenim Zodi, proprie in vide esse et 
commorari, et &noózutiv, peregre esse, in universum ponun- 
tur ita ut significent adesse et abesse (germ. daseyn et abwe- 
send seyn), urbis vel domicilii significatione, quia per se in- 
telligitur, suppressa, velut Xenoph. Cyrop. VII. 5:69: ez? 
Zedruéin avròs Tvyy&vor etre xal AnoÒTuGm. "Theater, 173. 
E: dilè TQ övre TÒ oðuu uóvov ÈV Tf nóÀa sara: edroë 
x«i èmdyueéi, $ dé Òtuvouu — navrayi, gégeras. Leg. VI. 766. 
C: ot apocijzorres xol Èavnyuodvres —ă ior xa9uocrarrev. al. 
lam si sumimus moris fuisse Prodici, ut vagaretur emniaque 
oppida et oppidula peragraret (vid. quae supra de Prodico cung 
Tantalo collato posuimus) Plato consultó Zzeózue: dicere po- 
tuit, ut significaret Prodicum tum forte affuisse, neque vera 
inde colligi, eum nune adhuc adesse. Quamquam vereor ne 
hoc sit in séirpo nodum quaerere.’ imperfectum enim ita pro 
praesente ponitur, ut non solum tem indicet iam ante et nune 
adhue durantem (v. Bremi ad Epist. Soerat. p. 322 sq. ed. 
Orell.), sed in universum ita, ut praegressa, ante exposita 
vel modo significata' respiciat. Sie 7» (Phaedr. 230. A. Cf. 
Heindorf. ad Phaedon. p. 54 sq. Schäfer. Apparat. ad Demost. 
T. V. p. 393.), ède, 27oijv al.Similiter infra 323. B: 7yov»- 
To. 332. A: énpurtrov. Phileb. 22: B: seg, Etiam èyiyveto. 
Cratyl. 418. C. Cf. 420. A. Charm. 157. D. 158. B. Menon. 
88. D et sexcenta alia. Ia hoc quoque loco verbis éneógpe: 
yàg dou, ut sequentibus 7» GÈ èv oixquuri vivi, | respiciun- 
tur et explicantur fere praegressa Kul ue» dé xai Tartulov 
ye el ceidov et superiora illa 314. B: oiuer dè xal Tlo60ixoy 
tor Keiov. Cf. Engelhardt. ad Plat. Lach. p. 29. — Ceterum 
Clark. et Vatic. ©. yap gn: praeterea Clark. cum uma Vatic. 
et Vind. particulam xal interponit, quam Venetus quoque X. 
à correctoris manu habet; eamque restituendam esse arbitror. 
De particulis yap dou, quae non concludendi , sed affirmandi 
et explicandi vim habent (germ. nehmlich), plura laudavit 
Heindorfius exempla, ut Conv. 205. B. Polit. IV. 438. A. 
Legg. III. 698. D. 

oixguati tevi] Oisgte non solum est conclave vel 
cubiculum (Vid. Polluc. IX, 5. T. il. p. 1009. ubi locus hic 
memoriter citatur), sed Atticis rem nomine lenire solitis etium 
carcer et lupanar dicitur. Vid. Meurs. ad Helladii Chrestom. 
T. X. Antiqq. graec. p. 979. fungermanan. ad Polluc. l. 1. p. 
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1008. Kuster. ad Suid. T. IL p. 663. Spencer. ad Origen. 
contra Cels. 1, 64. T. I. p. 379. Paris. Hemsterhus. in Misc. 
Observv. V, VI. T. ll. p. 346. Valcken. ad Ammon. p. 176. et l 
ad Herodot. Il, 121. T. V. p. 349 sq. Orelli ad Nicol. Da- 
masc. p. 31 sq. et Epist. Socrat. p. 211. Et consulto videtur 
bane ambiguam vocem Plato posuisse ut Prodici conclave non 
solum gurgustium describeret, sed etiam hominem mollem et 
voluptarium (vid. Philostr. vit. Soph. XII. p. 496; yoruartwv 
Té ykp TTAN érzyyavs xas 200vaic ÈDEÒ(Wxet. Schol. Aristoph. 
Nub. 360.. Schol. gr. T-L p. 222: ni xevoudin dè QusfluAAezo. 
Cf. Jae): Geel. Histor. crit. Sophistarum in Nov. act. litterar. 
Societ. Rheno ~- Traject. P. IL p. 126.) luderet tamquam in 
xp nie mefetricia) degentem. — ws ro pie(q] Venet X. 
a prima manu rastèu. Partic. «c delendam esse censebat 
Dobreeus ad Aristoph. Plutum 314. Comment. in Aristoph. 
V. VIL P. I. p. 04. ..Omisit etiam Casaub. ad Athen. T. IV. p. 
237. Schweigh. Recte. autem Schaeferus Appar. ad Demosth. 
L p 288. „Sod: codices a Bekkero collati servant, neque 
causam possum .comminisci, cur deleri oporteat,“ Cf. Wyttené. 
ad-Eanap. p. 85. Ceterum graecae voci oixpa- plane respon- 
det Latinorum cella , due aen solum iu cella penaria et mere- 
tricia poni tur, sed etiam vile abieetumque conclave significat, 
quin etiam iecose in carcere dicitur. — Ze XATÉKELTO Èy- 
xix thu /Zrec xrÀ.] Quibus verbis homo mollis et delica- 
tes:dezoribitur; an lectulo enim pellibus strato cubare mollium 
erat, v. Casaub. ad: Sueton, Al, 78. Quamquam el, Geeltus in 
Nov. Act. litter. P. IL. p. 126. et p. 128. liaec magis in eam 
parte accipierida esse arbitrabatur, ut Prodici valetudo sig- 
vifiearetur delicatioris carae indigens. Plutarchus enim in 
libro . -qui:est? an seni sit gerenda respubl. T. M. P. 791. E: 
HE]. obv: ô JI Iooduxox tòv Oort d Dikajvaiv GI VLL 
Gëtt noAursOtOdg: víovc uér, layyoès dé xai vogue : xai 
fü z9ÀAÀ xAivaneteic dr AdGwoatiuv Ovraç, ABÉATEQOGS cox: 
xil. Ut hoc verum sit, qued convinci nen potest, tamen 
irrisio- manifesta est, ut in notissimo illo 4ristoph. Nuh. 10: 
èv névre move èyxenogdulayityoc. Ceterum Clark. seribit 
xivèlan — orguupaciy Cric). Kawòsa sunt pelles. ovillae s. 
vellera, vid. interpp. ad Aristoph. Plut. 166. — xat p aka] 
Delenda interpunctio post groot cohaerent euim oto- 
paoi xai L. MOAA0IG, quum xel ante voc. Holt, ut ante To), 
náry, 'opodou aL, inteudendi vim habeat, Theaet. 142. D: 
Tovg TE Aoyovg: dem dogrg xul paka ASíovc vac Politic. 
284. C: xui néie dizatov. Polit. Vlll. 563. E. 565. C. 


4 
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Quamquam quavis fere pagine sie oeourrit, Vid Bornemann. 
ad Xenoph. Conv. p. 134. 

P. 20. Ilavourviuc — 6 èx Kegauécv]. Pausanias 
e Ceramico (v. Meurg. Ceramio. gem. o. 3. Perizon. ad Aelian. 
V. H. Il, 21.), Agathonis poétae'amater, v. Xenoph. Conv. 
VIIL 32, Plat. Conviv. 193. C. Asian. V. H. H, 91. Groen. 
v. Prinster. Prosop. gr. Plat. p, 206. sq. — »éov. ti ÉTI] 
Sie Clark. reliquique libri praeter Paris. E. et libros typis ex» 
pressos, a quibus pron. z: abest, Receporunt Bekker, et Stalin 
baum. Seq. £r; omittit Angel. «e. Deinde part. fv post wç 
abest a Coisl. Qrot4c est ingenium, indoles, v. F&ichenar. 
Diatr. in Euripid, p. 76. B. 


xukos] Clark. Vatic. ©, et Vind, xaÀóc, Coial. et. Yati, E 


v. xaÀó», quod Stephanus repeni iubebat ;: sed xañdç refertur 
ad vocis ueigdxeov sensum, nen ad formam grammatieam, ve- 
lut Phaedr. 239. A: odre 07) xpalrren otre toevueyon exc)» èpa- 
OÀS MA(ÒtnÈ &véStrat, yrr dà xod vwodeéorepgav det ns 
y&cerat, Cf. ib. 240. A: Alcib. IL 141. E: re AoyAaor— 
FÈ za dixQ — AMÉKTELVE TÒV ÈQCUOTYI , WE TÒCUNVÒG Té xg) tù- 
óa(uc avèo Ècòmeroc. al. innumerab, Vid. Coraés ad Helion 
dor. p. 205. Bust. Ep. erit. p. 289. Matth. Gramm, gr. m. 
808 sq. — ¿Josa dzovoatcd Vid; ad, p. 314. C. —..Ce- 
terum 4gatko, mollis ille et effeminatus, qui in. poéai quoque 
venustatem affectavit (v. Æristopk. Thesmoph. 52. 58. sq. 
Plutarch. Conviv. disput. Ill; 1. p. 645. D. Groen v. Prénstes. 
Prosopogr. Plat. p. 166 sq.), eximie quasi xulòc nuncupatus, 
ut Conviv. 174. A: fva aide nugà xeAóv iw. Cf. Plutarch, 
l. l. Athen. Deipnos. V. p. 215. ak — vo63s0 v^ $»] Clark, 
Vatic. ©. et Angel. w. totr` ge, Paris. E. 7» habet saper- 
scripto ob», quod Heindortii videri possit eoniecturam gonfir- 
mare seribi iubentis souzò z^ ovv TÒ utigdxiov, quud Gchleick- 
znachero quoque locum pro vitioto habenti et olim corrigenti 
vvyyóv&ü ÖY vovrl TÒ pespdxQH. nune probatur. Mihi vero 
sanissima videtur scriptura esse optiusque cius sexus; eé 
hic quidem adolescentulus aderat a. praesens erat et diman» 
ius uterque et alii conspiciobautur. Etenim jv est L quao 
gv, ut Phaedon. 59. B: Oirée se dé A Anoliodweos riv 
#nizywplwv nuov — 3v dë xal Kri,oeanog ó House, xod 
MeréSevog xal hhor TIWÈG vv Cmuyaokov (ubi Meindonfua 
sine causa se.diflicilem praebet; atque hoo quidem loco 7» eo 
magis pro Jxaoñy poni et poterat et fortasse etiam debebat, 
quod zagijv iam praecesserat.). Polit. X. 615. D: Zeen A 
avi ¿jitra reg Ciy peyáha 7 MAGTEXÒTWA, ubi, quum prae- 
cesserit: conspeximus ilium aliosque plurimos tyrannos, Joay 
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esse non potest: inter eos-— etiam privati quidam homines 
erant, ut Srallbaumius ad Protag. p. 41. verba intellexit, sed 
uderemt etiam (i. q., vonspeximus etiam) privati homines ex 
eorum *wmero, qui oet. Sio etiam Sophocl. Antig. 1095: ot 
T ërrre ol T> Ónóvttg. Epist. Soerat. 1: ri el Orr: (i, q. 
magóvri) ve xal uý. Idem sine dubio significare voluit Bek- 
kerus in Comment. erit. p. 54; confer, Polit. LL et Demosth. 
adv. Timoth. p. 1203, 12. Reisk. — ro Aðciuúvrrw] 
Adimastus Cepidis #iws.nobis ignotus est, alter vero, Leuco- 
lephidue filias, a Xenophonte Hist. graec. I, 4, 21 (cf. etiam 
l, 7, 1: H, 1. 32) Athemiensium dux memoratur. Schol. 
Aristoph. Ran. 1561 (Schol. graec. V. l. p. 408. ed. Guil. 
DindoWf) * siy d» obroc 6 tot /ftuxoAóqov (scribitur Aevxo- 
og fie), oò xoi Iúr» ulura Èv të ITowrayòou' Ñr yàp 
Ty ept TÒDC xafoovc Toórouç otpootayoóvran" ytiro ÒÈ TOU 
péoovc TOD vuetixo?. — Akies. Zroarwy0e iv ToU vavrixov' 
xai Enodis ndaysrsar èv ITokeow ovrog neol roi Ada- 
Lavrov pi : EE 

Ox doyaMo» dër kori náoyev rodr' èyè 

TOv Aevxokoqot naida. l 

Cf. intergp. ad Aristoph. Rån. T. HE. p. 345. Beck. et de illa 
nominis diversitate v. Hemsterhus. ad Lucian. Tim. T. L p. 
414. Brunek. ad Aristoph. Ran. 1513. — Vind. ôte xnzi- 
doc. — mépi dè cv] Vatic. v. àv di: deinde Angel. w. èyw. 
hn seqq. Clark. ano copog superscripto c sup. prior. c. Vatic. 
O. náodoqoc, unde scribendum esse awooogoc iam Bekkerus 


“Tudicavit. Cf. Buitmann. Gramm. ampl. T. Il. p. 353. — In 


seqq. Vatie. r. et Vind. habent 6 ávzg, quod Stallb. recepit 
(in Plat. Dial. seleet. T. II. Seet, ll. p. 41. seripsit aryo.); 
rdiqui emnes libri dré, qued more suo Bekkerus mutavit iu 
avno. 'HeindorKus annotat: ,,Subaudito certe articulo intelli- 
gendum hee davnpé; immo vero zráocoqoc et 9+;oç tamquam 
praedteata, quue diountur, oum subiecto drop iungimus; vid. 


supra disputat. ad p. 309. A. pa 


did pv Bepórqro 756 parc] Philostratus Vit. 316 


Sophist. 1. p. 496. sine dubio ad nostrum locum illa finxit de 
'Prodieo: xaívo: Óvcixoor xol Bupd qOtyyoutvoc, ut bene 
tam notavit cl. Geel. in Hist. erit. Sophist. p. 127. Diogen. 
Laert. IX, 50: xol Dër èv ri Ilowruyoou qol Buov- 
quvov gro tóv IIoóoixov, quae librario deberi Menagius et 
Geelias Y. 1. iudieatunt. — En seqq. Angel. o. yey0utroçs, Palat. 
Vatic. eloeAnAvJayev, Paris. E. elojÀJov; partic. re post. v. 
"Zoëëinc a Clark. et Vatio. O. abest. — Kottiac) Critias, 
Callaeschri filius, qui Socrate et Sophistis multum usus erat, 
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nzüvrtov MASOVEKTIOTUTOG TE xal Paoudrazoc exstitit, ut tradit 
Xenoph. Memor. I. 2. 12. Cf. Hist, graec. II. 3, 36. I 4. 19. 
et Groen van Prinst. Prosop. Plat. p. 137 sq, Ceterum libri 
plures (Venet. Z, tres Paris. Ambros. Angel. Barb. Palat. 
Vatic.) xalutoyoov scribunt. — ouixqé arra)] Vulg. pu- 
xoà atra, Flor. b. Vindob. ouixpè árva , Flor. a. e. o. gui- 
xoutra Clark. Ambros. Angel. Barb, Palat. Vat. ouerg asTa, 
unde ouíxg* &rr« recte Stallbaumius scripsit; idem Bekkorus 
suaserat. Ceterum ouixp” ürra Óiuzgíyovrtg est, ut recte 
Heindorfius accepit, paullulum adhuc morati (non statim ad 
Protagoram accedentes). Similiter Latini, ut Virgil Aen. HL 
610: haud multa moratus. Etenim diaz oí «ev non solam 
est commorari, versari aliquo loco (praecipue sermonis eon£e- 
rendi s. disputandi causa, ut in Socrate poni solet), sed etiasm 
` morari, cunctari, exspectare, h. e,, non statim aliquid facere, 
Sic Theaet. 143. A: xal uévro: del véi xeÀeuqery dnideiSas 
Òiartétoupu deeg (cunctatus sum adhuc, non, ut Butimanm 
et Heindorfius vertunt, hucusque.) . - 

zpociutv] Clark. noeogut. — moóc gé ro Sio 
recte libri editi omnes cum Paris. E et Vatic. t.; reliqui, in eks 
etiam Clark., zgóc o£ Ti, quod e recentiori Graecorum pre- 
nuntiatione fluxit; quocirca miror Bekkerum id recepisse 
(quod quidem putide expressit Sohleiermacherus: zu dir koma 
men wir um etwas). Particula rol iungi solet pronominibus 
ita ut efferantur (quocirca nobis acuenda'sunt, ut h. L 2x dir 
kommen wir. De quo quidem genere satis exposuerumt 
Heindorfius ad h. l. p. 486. Stallóaum. p. 42. et Matthiaeua 
Granim. gr. p. 1280. — In seqq. unus Vatic. t. habet xal ô 
inmozoutnc. — ov tvtxa] Coisl. a rec. Venet. E. duo Paris. 
Barb. Palat. Flor. a.b. c. o. éivaxa. — 00:7) Coisl. a rec. Zpgs 
ode, — 7 Àuxio T aic] unua Vatic. ovrzJoutizatc. 

uéAiora yeréaS ui] „Fort. uáhioru dn. yewloJan“ E 
Stephanus Sie 327. B: ol liv re—piilor—dyadoès aviqzès ` 
 — yeviloJui. 348. D: ayovuevas or ATIT üv émoxéyo- 
a9«i. 353. B: 7 open iv èywye xáAlioza guvegòv yevéoSuon. 
Cf. Phaedr. 227. B. Gorg. 448. A. al. innumerab. Tamen 
recte tuetur Heindor/fius vulgatam scripturam; etenim partieula 
av interponi solet , ubi vel oratio est hypothetica quae dicitur, 
vel significatur aliquid quod fieri posse cogitatur al., contra 
aoristus per se positus, quia indicat id quod omnino fit vel fieri 
debet (v. supra disputata), id quod certo fieri vel speramus vel 
putamus significat, ut p. 317. C. Exempla collegerunt Heisdorf. 
ad. h. l. p. 487. ad Phaedon, p. 48. Poppo Ohservatt. crit. in 
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Thaeyd. p. 449.8q. Siallbaum. ad Phileb. p. 158. Bremš 
Observatt. in Demosth. Philipp. p. 83. sq. et in Apparat. ad 
Demosth. I. p. 204. Lobeck. ad Phrynich. p. 751. sq. Ali 
(ut Matth. Gramm. gr. 950 sq. Hermann. ad Sophocl. Ai. 
1061.) infinitivum aoristi censent actionis absolutae vel rei cito 
fraaseuntis significationem habere; quod quidem minime qua- 
dent in Platonis locum Phaed. 67. B. (ut ex innumerabilibus 
hunc unum ekigamus): ovxovv d tatr' dAyòi, w éraiQt, 
20133 are áquxopfvo, ol ¿yú mogevouat, Zerf ixavils, tinto 
xov dÀAoJi, xryouoda: roUro o) Duren n 1037] noayuatelg 
$uiy — yérovev, ubi stgompäor nihil aliud esse potest , nisi: 
serie ste eonsequuturum esse. Etenim aoristus, quia temporis 
sireumscriptionem non novit, actionem -ipsam effert tamquam 
certam- vel absolutam; tempus enim deprimitur, actio ipsa 
extollitur. — uóxocg—zQopóg uóvovc] Venet. E. xai apòs 
povouc. Ceterum hanc verborum iungendorum rationem mul- 
tia illustravit exemplis cl. Heusd. Specim. crit. p. 129. sç 
De uóvoc; verbum oit hoc attraxit, quia subiectum vocis 
póvoc ipsa est secunda verbi persona. Vid. Heindorfius p. 488. 
iater alia citans Zyside Orat. XXV. p. 774: gd dè oieoie 
zoñnet, o8c Èxtivot zagéunov, &dixoUvrtg 9uetg ánoM- 
ge, géie TOY ntoÀrti» GnoAe Zéëueret, — Xenophont. Anab. 
l, 1. 8: qélov, ddEAPÒG Qy avrov, doJival oi tavras tàç 
pokec allan 7] xTA. Hier. 2. 8. 8: avrol te yovv wait: ` 
YO! olorzot ; üvóyxny eier diúyziv. ib. Frotscher. p. 29. Cf. 
Lobeck. ad Phrynich. p. 755. De hoc attractionis quae dici- 
tur genere exposuerunt Schaefer. in Thes. Steph. Lond. c. 
3150. Rm Apparat. ad Demosth. Il. p. 648. et Stallóaum. 
ad Criton. 50. E. Adde Matth. Gramm. gr. p. 1053. — zx oo- 
e59«ci] Sic Clark. et Coisl. (á prima manu) pro eo quod in 
libris editis exstat z00497. Recte illud Platoni restituerunt 
Bekker. et Stallbaum. — ¿lç moders pgeyakac) Vid. supra 
315. A. ibique annotat. — xal tovra] Ita Clark. Vatic. G. 
Venet. E Vatie. t. et yo. in Paris. C. Bekker. In, CoisL Paris. 
C. Ambros. r. et Barber. reperitur xattovra (quod in Vind. 
superseriptom est); libri edd. (etiam Stallb.) xal xatióvra; 
Wo vero habeo xarivro sine part. xal, quae sine dubio re- 
mansit e verborum xarióvra et xa? óvta confusione; ita 
wata est soriptura libr. reliquorum (etiam editt.) xal xazióvra. 
In seqq. Flor. b. gege feXzíovc. 

P. 22. ròv ru 9Ta nodrrovra] En sophistes gar- 
Mens! Verbis zé ravra noioŭyra frigide repetit superiora SZ 
rov Grdeo xarivra elg stoXeig ueyéÀag xai meldovra cet., de 
ev autem reticet quod invidiam facere debebat (hine sequitur 
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v0 ènryIle, quod Götzius male vertit: fürchtend das Anmas- 
sende, das sie hat. Recte Sohleiermacherus: aus Furcht vor 
dem (ehássigen) ; hoc est autem id quod Apolog. 19. E. te- 
gimus: roUrovc MEkFOVOL Cp éxvrüv ovyovoíag ànoAinóvrag 
oplot Evyelyau y os ora didOvr ac xal YAQLI ngoçer 
dévat — nmoóo0y9uao, notctoO ui] Cf. eum hoc loco 
Clemens. Alex. Strom. V. p. 238. Sylb. In seqq. sophistes ora- 
tionis vanitatem adhibet ut artem swani extollat; poétas enim, 
vates, musicos, praestantissimos quosque dieit sophistas fuisse, 
aliarum vero artium nomina sophfsticae invidiosue praéten- 
disse. — Part. xal ante v. apoxaltartoJar abest in Virtic. 6. 
Proxime Vind. zomoev pro ofsoen, — +£) er & £] Tekerat 
vel r&n (v. Falckenar. ad Eurip. Hippol. o. 163 sq.) Latt- 
norum sunt initia. Polit. I. 364. E: oe dou'Avoetc te xal 
xaJaptol Edixquartwv dré 9uoíióv xal moudike` hóorõr el 
pé» i toy, dol dé xol rektvrhoaow, &ç do TERKeras xe 
Adovouw, at r&v» Zeg xaxóv ünohvovot» zuüc, u) 9doevrac 
dé durà: tepiuévti,  Praeoipuus vero horum initiorum stetor 
perhibetur Orpheus fuisse, Aristoph. Ran. 1064: 'Opq:ót 
pòv yao teers July xartòmEe. Of. Diod. Sic. 1, 23. p. 27. 
ib. Wessel. al. Vox igitur relerac praecipue ad Orphèum spe- 
etat, yonouwòdlas vero (Philostr. Heroic. 19. p. 693. (ebe, 
xorapo?c èv odaic) ad Musaeum, de quo v. Passow. èn Mus. 
p. 21. 26 sq. Ceterum ro?c ajiqd z£ 'Ooqéa xoi Movoutov 
sunt Orpheus et Musaeus eoramque discipuli s. qui eos sequuti 
sunt.: Vid. Matthiaeus Gramm. gr. p. 1159 sq. — "Fx xoc] 
Coisl Paris. B. C. Barber. al: scribunt ?xxóc, Venet. Z. laxóc. 
Ceterum focus Tarontémis nobilis est illó athleta (floruit eiroa 
Olymp. LXXVIL), qui, ut certaminum victor disoederet, a 
rebus venereis abstinuisse perhibetur. Legg. VIH. 839. E. ubi 
v. nostra p. 411. ` I ! 
“Hoodixoc) Herodieus Selybrianus palaestrae magister E 

fait, qui, quum aegrotare coepisset, gymnasticam eum medi- 
eina copulavit, non ut se sanaret, sed morbo nutriendo eneea- 
Tet. Polit. HI. 406. A. Aristot. Rhet. 1, 5, 29. ib. Victor. 
p. 96. Gesner. ad Lucian. de eomsor. hist. $35: ul. Megarit, 
ut videtur, natus vel oriundus Selybriam se eontulit, Thra- 
oiae urbem ad Propontidem sitam (vid. Stre?. VII. p. 487, 
.Bieb.). -— Ceterum ex Ald. et Bas. 1. eum Meindorfto et Statt- 
baumio revocavimus scripturam Z7Aefforavóc (sie etiam Fici- 
mus: Selyóriano), quae etinm in Paris. E. et Vatic. t. repe- 
ritur; reliqui libri, quos Bekkerus sequutus est, habent Xy- 
AvuBeravòs, Venet. Z. Flor. c. onivBeroc, Angelte. w. Vatie. 
Flor. a. b. 0. osAvuflpiwoc.. Of: interpp. ad Xenoph. Anab. VII, 
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9. 97. Reisk. ad Demosth. Orat. p.:Coron. p. 251, 8 et 16. 
par. ad Demosth. IL p. 120. 122. Wesseling. ad Diod. Sic, 
XUI, 65. et Herodot. VL. 33. T. VI. P. I. p. 157. Schweigh. — 
In praegressis miror Heindorfium et Beckium ex Aldo et Bas. 
rerocasse oc0evóg stro» pro odéEvòg Arr (mulli cedens), 
quod libri reliqui omnes habent, illud enim ovdevòc Zrrok 
(tamquam adverbium) locum habere non potest nisi adiectivum 
vel partieipium adiunctum est, ut Phaedr. 237. B: Ge otdevòg 
qutov dg» Èmentizet zéy mata we evx Zeen, al. Vox enim 
ovdévog non est neutrum, (xikilo), quod el. Heinrichius 
in libello. Demonstr. et Restit. loci corrupti e Plat. Protagora 
P. 3 14. contendit, sed masculinum ; quod et ex se intelligitur 
(vid. v. e. de virtut. 377.Cı ugdën Pekriw avròv zoujous vv 
uróvov sindtvóc. Di dròpa dé ovièsròg PeAtiw taotyee. E: 
doc pèv 20/daSev ovdevòs ysípgovc Adyratey al.) et ex eo 
quoque efficitur, quod etiam femininum ponitur, si ad nomen 
refertur femininum, ut Xenoph, Mem. L 5. 65 dovisver dov- 
Adam e dé ua g ATOU ogor, — “Ayadoziije) dga- 
thocles musicus ille est cuius: discipulus fuit Damo, Periclis 
peeoeptur, vid.. Lachet. 180. D, Plutaroh. vit. Pericl, 153. 
E. ~ Pyekaclidea Cius, musicus et.Pythagorius (ut Schol, 
tradit Comment, T. H, p.387. Bekk.), Agathoolis et Periclis 
(ante Danaonem) praeoeptor (dit, Alcib, I. 118. C: A£yezat yé 
so: ó Hagen lëc ovx anò ToaTOUAtOV Goqóc yEYOVÉvUL, àALÀ 
noÀÀoig.we| Gopois cvyyeyavévas* xal yàp Ivèoxkelòn xoi 
* Ayukuyd oe xal vv éti ruAixoUsog av Zënn Evreotiv ave 
TOU vü0row Érexa. Ceterum ante oculos habuit huno locum 
Plhitarehue vit. Pericl, 153. E. quum de Damone scriberet: 
ó dé ABpaawn tomey, Qxgog qv. GODPIOTRE, KUTAÒVEGHAU prèv 
dic TÀ THE. onse VOUM, 90g 1009 MOALOUG ÈMIXEOVATÒ LET 
voc T)» ÒEtvÒTNEU" — où (är Zoe 0 Jun zi Lëge na- 
gux) duta tt. xouuevog (ubi prapter verba illa quibus supra 
Plato usus est npdoynue aousiodus et npoxeAUntoOa: equi- 
dem nolim. eum ol. Green vae Priuster. Prosop. Plat. p. 186. 
soribè apoxaktyiuont; immo defenditur Platarchium zeoaxa- 
Avuuons looo Piatenico. qui paullo post legitur: qo/jrJévvsc 
Ti» 9 Jóvov FAI Tyras TUVEAIS za 0 Oz tT Go (605v (i.q. 
xupaxaldupaory , integumentia , involucris) zyora«»ro. Cete- 
yum Me quoque Clark. scribit Kíog pro Keioc, Bas. 2 Kag 
(Bas. 1. Xzioc). — mnapanstaouoaasvyy Cf. Themist. Orat, 
XXIII. p. 290. A. Plutarch. supra laud. Wyttenbach. ad Plut. 
V, VI. P. 1. p. 255, De reipsa, vid. Cresoll. Theatr. rhetor, 
L 1. ia Grenov, Thes. gr. antiq. T. X. p. 19. | 
xaT TAGTO lra) Verbum siyas, quod redundare 317 
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visum est Budaeo Comment. L. gr. p. 223. et Hemsterhusio 
ad Lucian. lud. Voc. extr. Bip. T. I. p. 321 , defendere cona- 
batur Heindorfius Herodoti loco V, 3: vòpouot di otros naga- 
zÀngciwi00 muvres yolwvrou xarà návra shar, ipse tamen si= 
gnificat dubiam esse huius loci scripturam. Sermonis vero at- 
tici ratio postulare mihi videtur TÒ xaT TOUTO tiva: 
hac in re; sic TÒ xatè toUror elvai, TÒ enl opõăç elvat, TÒ 
èm èxeivoiç elvat, tÒ viv eivat, alia sexcenta, quae collecta 
habes in Reiz. not. ad Viger. p. 752 ed. Hermann. IL Cf. 
interpp. ad Gregor. Corinth. p. 73 sq. Schàf. Matthiae Gramm. 
gr. p. 572. 1071. Etenim antiqui Graecorum eiusque sim- 
plicissimi sermonis vestigia mihi videntur in hoo verbi usu re- 
mansisse (quod praeclare iam Lobeckíus ad Phrynich. p. 275. 
iudicavit), ut poneretur, si quid restringendum, limitandum 
vel, quod posteriores dicunt, si quid relative et conditionaliter 
exhibendum esset. Verbum ro ex antiqui sermonis simplici- 
tate id fere est quod: si s. quatenus est, ut Exæv elvat in ora- 
tione negativa, v. è. Phaedr. 252. A: Jev di éxotou & voa 
.OUK ázoAtizttra(: Quocirca animus, quatenus s. quamdiu liber 
est, (vel ei liberum est) eum non deserit, h. e. quocirca eum 
non deserit nisi. invitus. Sic etiam zò viv, tò TquEPov elvat, 
si quod nunc, hodie est, spectatur. (nos dicimus für Jetzt, 
fir heute) al. Sic etiam rò xará todro elva est: si hoc spe- 
ctatur, et plena esset Protagorae oratio haec: Ais omnibus 
etiamsi cetera assentior , tamen hoc unum non possum assen- 
iri: — oUci) Nos: mit nichten. Vatic. t. et Coisl. a correct. . 
manu oÙ Toi; quae frequentissima est confusio. — z oárzeev) 
mon enim latent, opinor, eos homines qui possunt in civita- 
tibus efficere ea, propter quae haec praetexuntur sc. q2óvovc 
xal üAAag Òvouevelac xal éniflovAág $. 20. Ni forte praestet 
aputrety h. L. accipere pro tè apuyuara noutrèwv, principes 
esse in re publica (ut positum Demosth. de Coron. p. 240: 
ai VÈ MOAEIS évócovv, tæv uiv ÈV éi nolivrevsu Qai xal 
AQATT ELV Ótopodoxobvrtov xal ÒuwuqSHeoutrav kri ygruaos, 
tüv 06 lòtmrav xal sollt ré us où ngoopcuévoy ete.), 
ita igitur haec intelligere: neque enim latent eos qui in oivita- 
tibus res gerere possunt, quorum hominum causa huiusmodi 
quaeruntur velamenta.“ Heindorf. Posteriorem intetpretatio- 
nem et sermo et res requirunt; quocirca iure eam sequutus est 
Stallóaumius. Etenim zoárr&v appositis tà vc nókzwç (ut 
infra p. 319. A: òzw6 tè 156 nokewo duvaruwratoc dv in xoà 
ngürr&v xoi Ären, Cf, Alcib.1. 119.B. 120. B. Lach. 180. E.) 
vel tè rëc molews noóyuara (ut Gorg. 515. A. 525. D: zi 
Tév n0Àtuv npoSávrqoy) est rem publicam gerere vel admini- 
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sirare, L q. mokreveoJou (Gorg. 500. C. al.), et absolute 

quoque zparrtety ponitur in eo qui potestatem habet alicuius 
rei perficiendae s. peragendae. Quocirca saepius eum Aéyzv 
connectitur (ut nostrum reden u. handeln s. wirken), velut 
Xenoph. Memor. I, 2. 15: ixavozáro Myty te xol ngüzttty. 
1V.-2. 1: návrov Òrolotuv zéi ÒvvaoJut Léon ze xal ngóz- 
rer $. 4: Tivàc elvur Lénk Te xa) mQUTTELY ixavovc. al. Rem 
autem ipsam quoque posui hanc postulare interpretationem, 
propterea quod verha wyzeo vexa non alio possunt referri nisi 
ad ro?; Óvrauévovg èv roi nóAeot noutrar ; hosenim latere 
student sophistae involucro illa adhibentes, imperitam multitu- 
dinem nihil curant. — In seqq. verba wç Zroc sief referuntur 
ad oudéy: «t ita dicam, nihil, h. e. paene nihil, vid. allata 
a cl. Mattk. Gramm. gr. p. 1069. Schleiermacherum , summo 
virum ingenio, adhuc vertere: dass ich es kurz heraus sage 
etin hoc perseverare errore, est quod mirere, — deayyèA= 
loc!) Angel. w. Vind. diayyA wou. Mox vurveiy solita vi 
decantandi vel in ore habendi positum est, ut infra: 343. B. 
Polit. VIII, 549. E. a]. Vid. Musgrav. ad Eurip. Androm. 620. 
Rukaken. ad Tim. 263. — tò ov» azodiòodoxovra] 
Clark, librique omnes scripti, praeter Venet. Z, quocum librt 
typis expressi faciunt, róy habent; sed recte et more Graeco 
positum est rò — uù) ÒvvacJa: anodoavat, Gil xgtUquyi] 
tiva, ita ut haec verba cum sequentibus nou videantur cohae- 
rere, sed orationis absolutae speciem habeant. Quod quidem 
non propterea fit, quod loquens constructionis initium negligit 
et orationis cursum flectit(quod Heindorfrus ad Theaet. p. 288. 
sumebat), sed huius orationis tamquam absolutae efferendne 
eausa, Similiter nos eam orationis partem , in qua maior vis 
inest, absolute conformamus, infinitivum ex alio nullo oratio- 
nis membro pendentem ponentes, ut h. l. vertere possumus: 
davonzulaufen (propr. davon laufen xu wollen) und nicht da- 
vonlaufen zw konnen, sondern entdeckt zu werden, dieses is? 
cett. Ceterum verba azodidpuoxorru et uù AuvaoIui] anodqay 
ay repugnantiae cuiusdam speciem gerunt; sed ponuntur ita 
verba in praesenti et imperfecto, ut, quod in horum temporum 
Motione iam inest, actum inchoatum, non ad effectum addu- 
etum, indicent, h. e, ut significent aliquem quid facere velle - 
vel voluisse (ut Phaedr. 230. A: Ae 0n:o NYES zc), quod 
quidem dicendi genus satis illustrarunt Valckenar. ad Euripid. 
Phoeniss. 1407. Wesseling. ad Diod. Sic. XIII, 3. Locell. ad 
Xenoph. Ephes, p. 177. Reisig. ad Soph. Oed. Colon. p. 312. 
Hermannus ad Sophocl, Ai. p. 138. Schafer. ad Eurip. Phoen, 
79. ed. Pors. ed. UL et Appar. ad Demosth. I. p. 337. — In 
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seqq. plura im medium profert Bekkerus e libris suis, quee, 
quum nihil sint nisi menda geripturee, supersedemus describere. 
óu0A0yd vc] Vindob. òuoAeyivre., Proxime xai &AAo B 
nQóc T. — dë GEG tinciv] guod ita dico, ut in eo opem 
divinam &gnoscam, vel, in quo quidem a deo me iuvari nou 
gare nolim Stephanus ad Theaet. p. 151. B. DeLegg. IX, 
858.B. Latini suvante deo. Cf, interpp. ad Aristoph. Plat. 
114. Fischer. ad Weller. V. I. p. 68. 
c0940176] Paris, C, Ambros. et Barb. ovguoine. Mex C 

Clark. 745 e? uù, cum erroris nota in marg. Cum Bekkero et 
Stallbaumio scripsimus zoAA& ye 3105 čty libri Coislin. aucto- 
ritate pro eo quod in libris reliquis omnibus comparet, zo226 

£ črn hån. De part. Fòn post z0AA« illata vid. Heindorf. ad 
ech p.312. Ceterum eivai et y(yvso 9a« Ev TIVA 
(Latinor. esse, v. c. in studio, v. Gürenz. ad Acad. 11,26. 83:) 
est versari in aliqua re, factitare artem, ut infra 319. C: 
HEQI uy ovr wv oloyvae èv TéXyn civar, Phaedom. 59. A: cg 
èv qiiocogía qul» drra: Phileb. 62. B: .Fekolav du Georg 
qv — fy tas Geloug obca» uövov ¿tarfius ¿one 
Polit. YL 499. B. Charm. 171. B. Menon. 91. E. Epist. VH. 
340. D. Eryx. 405. E. Cf. Markland. ad Max. Tyr. XXI, 2, 
Abresch. Dilucc, Thucyd. Auct. p. 408. al, Sie h; L gj èv zi 
véyvy est f'actito s. exerceo artem (quaestus adiuncta notione). 
De re, Menen, 9]. E: o/uat yọ atov (tòr Howruyópar) 
anoJavéiy durée éBÒOUrKOVIU čty yeyovora ," TETTAQUKOVTA 
dè Èv vj; véyvy òvzu. Cf. cl. Geel. in Nov. Act. litt. Soc; Rhe- 
no — Traj. P. H.p.73s9.— xul yko nal rè Evaaavral 
Al. xa) yág xol rz zolid uo: loriy, Sed potest retineri 
haec lectio: ut repetatur é77 ex praeced, et dicat se ium multos 
annos in arte illa esse versatum ; totius enim vitae esse multos. * 
Stephanus. Respexit videlicet vir summus, id quod admiratio- 
nem habet, Berranum qui vertit: multos enim ium annos vixi.—- 
oviEVÒG GTOV ov] pante opd: videtur deesse kal." Ste- 
. phanus. Sed oratio haec abrupta, quae est sese iactantis alios- 
que quasi provocantis, egregie quadrat in sophisten, Ceterum 
in his oZósvóg otov ot pron. otÓzvóg, ut solet, sequentis rela- 
tivi casn. positum est, ita ut ode ÒstIG ov in unum (zemo 
non) quasi cealescat. Est enim proprie: ovdelc iori otov ov, 
ut ap. Xenoph. Hist. gr. VII, 5. 26: ocódlc iv 0ct«c ox wero. 
Sic infra p. 323. B: wç dvayxaiov ot0éro Gro" ovzi aGuwo- 
yGroç pETÉXEIV uvris. Gorg. 491. E: ovdelc òcric ovx av 
yxoíz ote oV toUTO Aéyw. Phaedon. 110. E: 2xet 02 otdévò te 
ov TOLOUTOY yp, xal ÈTE TOUTWY xaAAoy. 117. D: ZAnodio- 
. Óópopgog dé — .ovütra rtira OÙ x«réxÀaoe TÜV NAAQUVTWY. 
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Theaet. 170. A: xal gayèv oëdiha ürrivo of TÈ này ABTÒN. 


apele Je Soin GM Oger, gë dé olAogg cauzos. 178. B: 
UC MÉTQOY avIounas dt — Äegeéin — odéévoc Brong 
0 ron TOLOVTWY: alia sexcenta. Exposnerunt de hoo dicendi 
genere Dorvill, ad Charit.. P. 642. Markl. ad Lys. Orat. XIX, 
p 649. et Hermaxs. ad Viger. p. 709. Quod adiectum est 
én ran Hejndoxfius. similibus illustravit exemplis Demosthe- 
uis in Lept. 4: o? yap dou» ig! Gre voUro av zen0y9are zën 
gúyrov. 14:. xUATOL tüv TAG QV. Tj suyo coU» zo) rr (aç 10 
xu, — gagy dy AgéAne ti, . Pro vav (Ficinus: 
wriusque vestrum) Paris. E. Ald. Bas. 1 et 2. Auen, — De~ 
inde Stephasus in, man. ss [n prezime seg. legitur etiam dicra 
«naa, . J:9v pos 70. Etiam hoc scripturae monstrum 
vir cetera praestantissimus fingit e Serrani interpretatione: 
Itaque(ut rem univergim camplectas) mihi longe fuerit Sucun= 
poo eet. — ei Ta B ovA co d e] Clark. Vatic. ©. et Vind. 
i? johto de. In seqq. Heindor Zug malebat zg tovzov Géi 
tuy vel zegi sovrm» évaviíov GZUvTWIY TY do L Garg, 
Neutro opus est, quum vovzq», ut solet, positum Sit pro Tov- 
tav (qnod quidem refertur ad praegreasum &i z: PotÀscÓs), et 
avr ipso pronuntiatione coniungi oporteat cum sequentt. 
aviiov zv ¿ydov vTr. : 

P 24 xakiwateucas) De his aoristis post v. fov- 
loĝu vide quae ad p. 21. exposuimus. Ceterum v. Zudeiëo- 
g2ut ostentationem indicat, kauliuunioaoda.s yero (se jactare, 
tuperbire, ut Phaedr, 252. A. Theaet. 195. D. Polit. HL 
405. B. X..605. D. Leg. VI. 762. E. Critia 52. C. al.) non 
Wne aliqua petulantia positum est in Protagora grandi natu, 
cuius ép«qgzai festive dicuntur, quos sapientiae amor ad. ipsum 
allxerat.  KuAikonileoJut videlicet proprie dicitur is qui se 
decorum ac pulchrum exbibet ,. nt alterius sibi gratiam vel amo« 
tem conciliet, Etenim er se intelligitug, , Platonem nec vo- 
luisse nec potuisse huiusmodi Protagorae imaginem adumbrare; 
sed iuveniliter lusisae se simnlantem hoc velle significare; in 
qua quidem faceta specie Platonica cernitur simulatio et dissi- 
mulatio (ironia). 

Tí ov» — ou — ènaldoupe»] vid. ad p. 310. A.— 
inaxovouaotr T "uv; ] Coisl..a pre. üuGv, quod in vitio 
est, Mox pro uèv ov» Vatic. Q. ye pér. Et in geqq. Clark, 
Vatic. ©. Vind. xuQilouevos pro xa eLüpevot, quod receperunt 
Bekker. et Stallbaum. In praegressis 0 Kakktac praepositum 
est verbo ¿p+ orationis variandae causa, quum praecedat ¿p7 ô 
IIvwrayopus. Stallbaumius „quia cum vi quadam refertur ad 
praegressum istud ¿gx ó Ilewrayògas.“ Vis inesse tantum 


D 
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posset, si Calliss opponetetur: Protagorae; sed oppositient ni~ 
hil hic loci est. -Exemplorum copiam reperies in Pepponis et 
Frotscheri annot, ad Xenoph. Cyrop. I, 6. 19. et Bornemanm 
hd eiusd. Conviv. p. 93., qui vecte' impagnat Hotudorfiam ad 
Cic. de nat. deor.'I, 7. p. 16. — Eó xe: yo yt] Vid. sé 
p. 18. — xut dorot rel Heindorfius: „haec ni gravius 
mendum invasit, im vitio certe-edt istud re, out in esqq. subiici 
xal ot naidee vel tale aliquid debebat, Hee igitur eiecto, quuat 
ad xoztowevaLoger facilo monte repotatur ovvédorey ; milii: ege 
ad leci infegritetem requiro.“ Becks: ,Reddendum est: ed ` 
ipsi quoque. (sc. praeter-aervos)^* Quod vereor ut cwiqaax prea 
betur. Matthiaeus ad Eurip: Phoeniss. 1314. p. 380. et Gramar 
gr. p. 1278. og. :paíticulum ze cum seqq: cohaerere existimat? 
ut Plato pro! xai avrol Té &vrileffóntvot — xotéoxevóotbyusy 
napvè zóv ' Exníay , sei èv robro Kakilac vs xoi 2d!onfhádge 
Zxérzv , structura mutata posuerit: xoi viel t€ — Tel pit vis 
TInatav" dei vào noosmypoye và fó80u. iv dè veéro xh) 
Assentitur Sialidounittes. -Séd quae sit, si senem spectas, 
praegresserum xal wizol sé dwane Sónerer-—— xartokéviituer 
cum seqq. à» Jè'sovrw Kailas te wal Aknndiddye dero» 
eoniunetio, ipse viderit-vir praestantissimus. Rem verw 
xal avrot vc non possunt nisi cum prexinre seqq. Gvteluffó- 


Äere — xanoxevtilopev eohserere ` est-enita: ef deg quédom 


(int. prae aviditate audiendi servorum ministerium. nen exspe« 
ctantes) sxbsellèa otosque anprekensiontèes ` hac vere ratione 
ut Heindorfius perspeétum habuit, part. ré redundaret vel pos 
tius nihil haberet quo referretur: Quoetren sasploetwar pro ré 
scribendum esse yé, quo pronoiném adroé efftrretur-vèet-aouvo 
retur; quae quidem vocis praegsessae ezteliendae dt atuetrdad 
vis inest im partioula yé, praeéertum partic. pi praecedente: 
Sic supra 309..C: Mat moiv`ye. 322. D: xal vópetwe:9éc 
nag’ uot. 330. A:€xal jéroròv ye n copia sew pookyv. 
345.0: xal xukóv ye tòv abtóv toŭrev. ib. wol révacërrer 
c TOU &oparoc ETE pAkiov nker. 3949. E: xai oc ye. 380. 

: xal Awr ye Jwòpovrtar, fb. xol vèv ye. Dieeden, 88. Dr 
zoo» TEG, xal noAAel ye. Polit. VI. 449; Dr and Moran 
xal yevnoevad ys. al. Vide quae-de hac part; yé vi: egregie 
disputata legantar in Ephem: hitter. Lipa. 1824. Nr.'163: p. 
1218 sq. et a Matthiaco Graxàm. gr. p. 1206 sq. €f. etiam. 
Bornemann. ad Xenoph. Conv, p.48. Sotas liber €oisk. omit- 
tit part. ré post. pron. avrot. “Post v. xliv dele comma quod 
dicitur. — x&veoxevátop ev] Stephanus: „fort. Aveaxkvéike 
Couev, videlicet rè'BaJou xal sóc xiivac.“ Hic quoque Ser- 
ramum suum respexit vertehtqm: eg. eiam scamna atqwe se-. 
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diis quae erant in Hüppiee cwbiculo (sicl), eo aspartata 
$^ At vere sedilia dici non possunt ad Hippiam 
transferri (nam ibi iam erant), sed constitui tantum consessus, 
illius instzuendi causa. Verbum igitur xcreoxevátouev non ad 
sedilia. refertur (ut &chleiermacherus quoque loeum expressit 
vertens: und machten Bänke und Polster da zurecht, wo 
ppias sasa. Sic etiam Grouius, Kleukerus et Gòtzius), sed 
ad ouvédpuav. — Etenim solent Graeci verbum, si ad nomen 
praegrasoum refertur, absolute ponere, ubi nos pronomen quod 
dicitur personale (ihn, sie, es) addimus; quocirca Grammatici 
pronomen avros (h, l. uùró, int. tò ouvédoror) omissum esse 
Matuunt. Praep. napa est ad s. unta, v. Wesseling. ad He- 
fedet. IX, 15. Fischer. ad Weller. IH, 2. p. 368. Clark. et 
Vatic. Q. scribunt tas Inzlos. ] | | 
$xírqg») Paris. E. 7xerov Angel w. íxérgs. In seqq. E 
Heindorfius malebat &yorre — aragtijourse pro àvactgoavzec, 
recte notans alius generis esse vo xaza/jayrtc Phaedr. 278. B. 
iugo Bi penrrec Euthyd. 27 3. D. al, (rid. Matthiaens Gramm. 
gr. p- 814). Miror autem virum doctissimum non advertisse, 
Ficinum haec verha Avaotrnoarses ¿x $36 xMvrc plane ignorare, 
quippe qui vegterit: Prodicumque et adotipulatores eius secum 
duxerunt. Ae sene nescio quid mon selum ridiculi in his verbis 
inest, vazam etiam putidi, siquidem lectorem iHa admonent: 
6 uiy ob» JIpoduxog iti ravéxeise byzekalvpqutvos Èv xwòloi 
uS xu) ergeet xal Arie nolos Quocirca si libri addi^ 
erent, pre insitivis haheri possent, . Sed ut innumerabilia 
dlia in Platone, sic hoe ex suo quisque sensu iudicabit. Cete- 
rem delenda intexpunctio post Ilgaduer..— E xel) Sic Clark. 
Vatis. @, Coisl. Venet. X. Paris. C. Angel. œ. Barb. Palat. et 
Yatie. Flor. a. e, o. Vind., wado eum Bekkero et Stallbaumig 
recepimus. Reliqui libri. ézétò7. In seqq. Venet. A. et Bas. 2. 
(nen Clark., ut Stallbaumius Var. Lectt p. 42. tradit) ovv- 
ozwvalousda pro gvrexuJéausJa. Stephanus affert lectionem 
evvagxevoOLEDa , annotans: „atque ita de sedilibus in alium 
osenseuli locum translatjs iecose uaurparetur verbum quod de 
üs dicitur qui collectis vasis alio commigrant; et credibile esset 
dietum itidem fuisse in praeced, ovéoxevalouev, videlicet zè. ; 
fan et sèc xiiras. Alioqui utrobique quae hie est lectio 
ferri potest.^ Meqte repesuit Heisdorfius ovoxaváttaJe: non 
dei misi de disceseuris. — lu segq. ante v. llowreyágoc e 
libris suis artic. ó interposuit Bekkerus, quem iure sequutus. 
est Stallbaumius, quum Flor. a. b. c. o. Vind. eundem prae- 
sent. E libris scriptis solus Paris. E. cum editt. articulum 
ignorat. — óA/y v agotepgo»] Sic libri editi oum Paris. E; 
Tom. X. l E 
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reliqui (etiam Eier a. e. o. Vind.) Äifer noótepov (ut 330. E.) 
quod Bekker. et Stallbawm, repesuerunt. Vatic. t. ` sr0óTe0op 
óMyov. — Zerir éorél Georg dote scribunt libri et plu- 
rimi et optimi, quibus recte obtempetaverunt Bekkorus et Stali- 
baumius (nam in talibus una sola valet tibrerum anotoritas). 

zepi àv ágixóp»]- Duplex est vis in praepos: zeel 318 
semel posita ; oratio enim plena haec est: ' moè rodreg stol 
&v ågınóunņy, de kis de quibus veni, hi e., quod ad haec at. 
tinet quorum causa veni; nam Latinorum quoque praepositie 
de, ut constat; hano duplicem vim habet. V. exempla apud 
Fischer. ad Weller. Ill, 1. p. 214. — in seqq. Clarke: (ét, 
Svuíauov) pluresque aki libri èy èmÒOvnia am, eontra editi 
eum Venet. C. Paris.: B. E. Angel. o. Barb. et Palat. Vet. €. 
dr Èv Eziiopilye,— eadrÈ radre] Coil save. «ew. 
Part. quae sequiter xal abest in Tea -Vatie. €. garten, 
Vind. aid. 

ToUT0 mày ode» Saya asas iy rec]. i.q Jed B 
Sovuaczóv Zoo so£to 0: Adye: Vid. infre ad p. 8. 
men in quaestiobe, ut Sopheci. Electr. 341: LB eei gen 

pi Eívevc; Cf. Sturz. Lex. Xenoph. IV. p. 306. a. Matthétewo 
Keesen gr.p. 882. Proxime rnkixodroc ou est dam grandis 
Ralu; vid. p. 317. C. Deinde Clark. et Vind. oPrcc-oeqoc; 
qued, ni fallor, praéferendum;. vid. 'Frotseher. ad Xenoph, 
Hieron. p. 9. &Soháfer. -im Apperst. ed Demosth, T.:L p. 267. 
Cf. infra 320, C. Est h.L. obre, so sehr s. über akle Bes 
solreibuxg. — Zug v. 01169.) Pron. A pro & cum Bekkera 
et Stalikaamio e Clark, Vatic. ©. .Ceisl: Venet. E. Mergers 
Bas. 2. restituimus. . Ceterum, libri omnes praeter: perio, 
quo rte seriptum etatat,- pa zwen habent; keras 
TUYyAYOIS mutavit, qued sequuti sumars librorum purius 
ctoritate niti, et:Stallbaumius quoque in Piat.. Dialog. Belodé. 
recepit. Sed vereor ut reotum' sit, libris non. adseipulantibug 
ToyyG»Mc. mutare, quai non solum indicativus et eptativus 
tam crebro inter se excipiant (ut: p. 312. €: Gavyeikorns av d 
oloJa. 336.. C. Savuuloqus" dv. e ro QvSowmrev iepuytopel. 
349. C: od yàg av Juvuiloiy: el. zdre éAeyec. al. Vid. Mein- 
dorf. ad Sophist: 439; ad Protag. p. 657. 573. ad Theaet. 
p. 380 ad Gorg: p. 20. Matthiae Misc. philes. V. IL PA 
p. 53 sq. Gramm. gr. p. 963) 954. 1946. 1031. ibique aucto- 
res laudatt.), veram etiam indicativus, optativo'vd :praegreaso 
vel sequente, reote ponatur in ea orationis parte, qua prao- 
gressa explicantur resque indicatur non ex alterius cogitatione 
vel e sumptíone aliqua suspensa, sed in se eomsiatens, velut: 
Gorg. 464. D: «cra , & déo« àv nol diayundleodui' Ówro- 
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moun TÉ xt) dergde X dr dvdp&cor odrme ventan,  drrep oi 
zaidte , ósepec- im eiie L egi TO» JONOTWY Oevbav xol nos ` 
, 9 laroóg Z ó dyonotócg, Aui dv axoGarvsiv rèv tas 
Tov, ubi verbis zozsqoç ¿mais res ipsa (h.l. ciborum utilium 
et inutilium cognitio) s. per se significatur, quod perspicies si 
pesueris scriptum esse: ¢ déer diayarileoYau — neol rovrov, 
sosepoc naiss, eet. Phaedon. 62. C: d re avrò éavrò àno- 
Emer us onpvayróc GOL OTt Povhe: autò TEIVAYOU, ubi 
sententia Zer. foules avrò crëzétror (quasi scriptum sit: 7 
exuerjravróg go. 10 0T 0 Äer Povlu avrò tEJVAvOU) non ad 
paegressem semptiouem; &£ T: éavró ünoxcivysor Fefer= 
tar, sed per se exhibetur. Sic nostro leco Z uz tvyyóvoig 
bueráutvoc cohaeret.cum praegreasis. & ré de dwaZeny; hoo 
Yero quum suzuatur tantum rei exemplo illustrandae causa, illud 
«eoque Š pay; seyyarès Unrasónivog ponatur tantummodo ne- 
cesse est; quocirca poneretur tantum fieri passe, ut Protagoras 
aliquid nesciret ; quod anepéum est, siquidem fieri non potuit quim 
Protagoras imnamerakiliunt rerum (v. c. artium quae dicuntur 
illiberalium) ignarus esset, quod quidem iam praegressa d ríe 
e drédbesev (nam nisi qui ignarus est discit nemo) significant; 
etra si Š (0) v vyyüvesc niottutvoc seribimus, Socrates 
Bon ponit tantura esso aliquid quod Protagoras nesciat, sod 
afirmat esae aliquid quód nesciat; ergo Protagoram non omnia 
scire (quod eontra veritatem repugnaret). Etiam Ficinus rwy> 
Zërere in libris suis invenit, quum verterit: si quae nescís aë 
akquo desoores. -Neo vero optativus defendi poterit Socratica 
urbanitate (v. Mea, Gramm. gr. p. 078. $. 515. et Stallóaum. 
ad h. Le 49); tota: enim haec Socratis oratio totusque hie 
Platonis eecmo tante opere ab urbanitate (i. e. clementia iHa, 
qumy wb quisque est veri amantissimus, ita maxime spernit) 
, ut severissime sophistarum ` vanitatem impugnet. 
Queciroa Bocrates infr. 319. A: eù yap Te Glo ztpóg ye oè 
dosorras, 17 Zeg rod. kaque facere non possum cum 
mio qui in Varr. Lectt. p. 42. scribit: „quod (rvyyaroic) 
sine vulgatae praestat“, et in ed. Geth. hoc recepit. Ceterum 
hie quoque falsa interpunctio post v. dudéërren delenda. — 
aqlla uù otv cc] Oratio est supplenda verbo dicendi, quod 
quidem omissam (quia facile et per se intelligitur) permultas 
huiusmodi dictiones peperit, vid. Matth. Gramm. gr. p. 1307. 
Sie infra 38 1..C : ré uot, 7» ó' lyó. Menon. 74. D: aklè 
i3 nei oUTWA, GAA" ¿gej xv). Aristopk. Nub. 85: uý pot 
yt tovtov nóapóc TÒV Inniov, alia quae laudata invenies ap, 
Heindorf. p..494. Stalltaum. p. 49. Cf. L. Bos. Ellips. 
Si. p 636. ibique Sehaefor. Eiusd. Appar. Ze Demosth. L 
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p. 343. — ad'z («ac je 6X o] Sie Vatte. ©. Venet. E. Vatic. t. 
e Bas. 2. (non Clark. s. Bodi., ut Stallbaum. tradit), unde iam 
Heindorfius restituit; in reliquis libris pud deest. Xenoph. 
Oecon. XV, 7: GAN et pou avrixa paka déin ytugyei», 
Üpotoc üv por doze tiyo TÉ meguóyst kaso @. Agesil. V, 5: 
ov) -eÈ phiol ye avrixa prela xulAtotoe — v9 Quay 
kasodui. Gorg. 469. D: ày yàg dou inol dosn rg — va 
dv3gusro — udrixu paka Ótiv te ravan. Cratyl. 384. B: 
099». av èxwAvé at uvrixa uuha elòéyua viv Aq) tay zepi 
óvop ira ògJoryros. Euthyd. 283. À :. oe avrixa paka ú xov- 
Goutyos Zouneeioec tivas Àóyovç, al. Ceterum avzíxo pale 
refertur ad v. 2niJvpijoue. Inseqq. vz@ cri 2zi0guotv- 
voc e lirie longe plurimis optimisque cum Bekkero et Stall- 
baum. scripsimus; libri editi reliqui cum Paris. E. à. rewnozé 
exhibent. — Zsviín:zov] Zeuzippus Heracleotes, quem pi- 
torem fuisse sequentia declarant, nusquam alibi commemora- 
tur, nisi si, quod Bachius (ad Xenoph. Conv. p. 151.) arbi- 
trabatur , eundem significaverit Xenophon -Conv.. 1V, 63: 
ivayyog dÈ-Ònaov xai aQÒS ¿uë lanv TÓY Houxhtirqv sé 
voy — ovvlotnaúç pos GÒTAV, ubi v, Schneid. p. 135. 104. 
et Bornem. p. 154. In seqq. Clark, Ald. Bas.. 1 et 2.. recte 
acribunt reg oé quod Stephanus more suo in naoú qe mutavit. 

tavra vabra] Venet, Z, rtr dér ` ; Vatic, r. Vind. C. 
acit TuiTa, Angel, w. avt. Flor. e. attd vadra» — imie ` 
dei gtx) Clark. Zeie. superscripto c, Vatic. O. èzidooasc. 

P. 26. Zt vé&nzoc| Articulnm addunt Clark, Vatic. 6. 
Coisl, Venet. 5. Vind., quos recte sequuti sunt Bekker, et Stall- 
baum. — "OgJaydoru] Orthagoras Thebanus tibicen idem 
fortasse est, qui Epaminondae in musica magister. commemo- 
zator. Vid. Atken. V. 184. E. „Nomen cum turpi ambiguitate 
positum reperitur apud Aristeph. Eccless. 945. Dindorf. e 
Siallbaum. — Ovyyiy wo utvoc] unus Paris. os5y'enousrac. 
Flor. a. b... ovyywópevoç, — ovre dë x«i] Libri amnes 
(etiam Bekker. et Stallb.) ovt, do xa; solus Heindorfius, 
quem Beckius sequutus est, otro dé xui, quod constans ser- 
monis graeci usus postulat, reposuit; etenim praegressis 1067149, 
oiov aliis particulis o roi sequitur adiuncta, particula Jé, quae 
orationis copulandae et continuandae vim habet (vid. ad p. 1 3.2. 
Multis hoc exemplis post Schiferum Melett. erit. p. 59. illu- 
stravit, Heindorf. ad Phaedon. p. 72 sq. Quamquam refraga- 
tur Stallbaumius. la seqq. Venet. X S. Flor. c. taw veavioxe elad; 
deinde Vetie. 9. tovTan pro toutav. 

n AV aur G T ép a] Peonomen Ur cum Bekkero et p 
Stallbaumie e libris scriptis recepimus; in solo Paris. E., ut un 
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editt., décat. hi seqq. Clark. Coisl. Paris. B. C. Ambros.r. Fio- 
rentini et Vindob. 'ézedioo:. - Proxime pro zéo) rot Paris. B. 
€. E. Ambros. Áng. Barb. "Palat. Flor. a. b. c. rovrov. Vind. 
xal ztgí TOU. — ¿g rü c] Clark.: et reliqui, praeter Paris. E. 
et editt., xa) @ç épwris , Epy, quod Bekker. et Stallb. fecepe- ` 
runt; unus Vatic. t. Swxpatec, 3poit(ic.— A og à WIT UL T ou ç 
76 ovc xtÀ.] Similiter Cullièles Gorg. ABAC: pihodopta yúg 
sou | ÈOTIV, W Zwxpoures, Jdorev,, av TIC. uvrot prTDLW6 üynrat 
iv ri; Vert ¿Gy dë ntpurréoo ToU Jéovsóç' ¿buo bpr, J: a= 
4 ieg d à TO» gi 9o mr — dénken MUVTOW ANELQOV yeyo- 
vire Qavty, dv xor, SC slvai sòr (dÀ) ovt a xulòv xà yt- 
Sov x«l éier ÉvèoJa avòpe. ` His igitur artibus, quas 
institutionis eausa puero tractandas esse Protagoras volt signi- 
ficare, suam, quasi virilem, opponit, yerum videlicet dome- 
sticarum et civilium cognitionem, quam ev/Zovilav vocat, se 
doctorem scilicet commemdaturus Atheniensibus ex famosa ilia 
òrsflovilu (v. Wolf. ad- Demosth. Leptin. p: 219. In Ee 
„Appar. ad Demosth. DL p. 73.) laborantibus, — - ^" 

záliv av] Sic Clark. et libri reliqui omries praeter Paris. E 
. E, in quo, ut ta editt: exempl. praeter Bas. 2., uù deest. 
Däi «b apui Platonem quoque frequenter èx za0aA21Aov, 
quód Gramwmatidi dicunt, pohuntar, velut Sophist, 225. E. 
Polit. ` 261. A.. Conv. t90. D. Palit. VI. 507. B. `511. B. 
Aleibiad; L 116. C. Hipparch, 231. C.. 232. A. al, — eie 
Tác réyyac] Libri scripti omnes eig réyrag, quod reete 
Bekk. et Stəltbaum. restituerunt; Paris. E. et editt. tc TUC 
siyrus- Clark, gc re v. In seqq. unus Coisl. a txOLLEYOG dè 
nap Èt. SE negl TE TOY oixetwr] A Chik. Vatic. O. 
et Vatic. t. "partic. d abest, Mox Vatic. et Vind. Sioux. 
Flor. b. diorkofy." 

SEN Zar. yy za] Sie Bas: 2., dii recte Hein- ` 
dorfius recèpit pro Gr. quot Ctark. Flor. a. b. e. 0. Vind. Ald. 
Bas. ] et Steph. liabent. Interrogatienis vero notam ídem po- 
suit post Aóyr ," quod sequuti sunt Beck. Bekk. et Statlb.` Sed 
¿oa etiam extra interrogationem ponitur sensu affirmandi (sane, 
vero, nostrum wohl, quod similiter interrogative positum est 
dubitantis ac fere negantió, extra interrogationem vero aflir- 
mantis. Sie Gorg. 450. C: "Ap oiv pavIdvi otuv «cti v 

Oviti xa ty ° Táyu dè none guipéateyoy. Sophist. 216. A: 
“ Apa rolvvr — ovra xal, xa3 neo eize Si Xa antpárte , rer xë- 
Züdiautřog i éger: Phileb: 65. E: “Ap ouv qoóvrou uer xat 
' vdv — Gide awnote — dioyoòv oire elder PTP éntyonatr 
otduu7 oëdonnie, Leg. II. 657. GIL 680. A. 636. C. X. 
894. d. e ‘Herman: "AA" Sophocl. Antig. 628. ed. Erfurdt. 
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min. — elmep kéxryoasj Absuht hioc. vorba ab Ambros. n 
Mox noóç ye o£ e Clark. reliquisque libris recte Bekk. et 
Stallb, réceperunt ` solus Venet. Z. oum libr. editt. apòc ot 
(Steph. zoóg o£) habet. Praeterea pro vulg. Glo zz (quod im 
Flor. b. quoque reperitur) e membranis dedi cum Bekk. et Stalib. 
ëlo, — ovx ëtan Òtdaxtòv s? va] Versatur vide. 
licet Me Platonis dialogus in notissime illa quaestione de vir 
tute utrum doceri possit neo ne, (vid. Lembix ad Horat. T. H. 
p. 291. A. B. Valckenar. ad Eurip. Hippol. p. 174. Woeisk. 
ad Xenoph. Conv. p. 102. Falleborn. Symbol. ad histor. philos. 
P. X. p. 143 sq. Terius de music, ex Plat. p. 136.), quae 
praecipue a Soeratiois agitabatur, siquidem sophistae se virtutis 
doctores esee profitebantur, ideoque doctrina cam comparari 
affirmare debebant. Atque in hoe sermone id ipsum agit Plato, 
ut non solum declaret, virtutem non posse doceri (h. e., Dinge 
et vanam esse illam sophistarum professionem), veram etiem 
Protagoram ostendat, virtutis seilicet doctorem, ne scire qui- 
dem quid sit virtus, id est, eum profiteri se hoc docere, quod 
ipse nesciat. ' BET | 
_ OÓxcoc ër Eztoté] Sine dubio part. ër, quae e seq. 
an. nasci potuit, delenda est; nam, ut recte Heindérfius inin 
, annotavit, cui Stallbaumius assentitur, aut òzwc dv dzivròfyy 
(quomodo fidem habere non possim) aut õnwç antori (que- 
modo fidem non habeam) scribendum fuit, Etenim Š sec coim 
coniunotivo est; quomodo (debeam), cum oonlunctivo et 
ticula av est vel quomodocumque (nt Gorg. 454. C: alld e 
tè cavroU xatè rjv där, Axe üv Bovin, ntoaivrt. 
481. D: õnwç ër gi Zoe, Leg. H. 672. E: rè d Guiose, 
-òzws à» Ert doxij, mepuvovuEv 7 xal èuoouev. VHI. 844. B: 
önwç av 29287 x«l òzòtav Boviyta: ÒgentoJw. al.) vel ut 
(Protag. 326. A. Phaedr. 239. B. Gorg. 481. A. 504. D. 
Phaedon. 59. E. ubi v. Heindorf.), et cum optativo paktivtitè 
èv adiunetá est vel quomodo — (possim) velut p. 318. E. (v. 
Heindorf. ad h. l. 407. et ad Gorg. p. 25. Hermann. ad Se- 
phocl. Ai. 1200. p. 148 sq.) vel «t, de quo ad Phaedr. p. 
230. B. exponemus. — 7yoduas avrò) Libri et plurimi 
et praestantissimi adrò jyodyua.; Paris, E. cum libris editt. 
(praeter Bekker. et Stallbaum.) ryotuat avré. — o$ ĝi- 
daxto»] Unam quasi notionem efficit, quae nobis uma voce 
wnlehrbar exprimitur; contra part. véi, ut bene iam Hein- 
dorfius annotavit, ad totum hoc quod sequitur pertinet vr d»- 
Fownwv napuoxtvaotòv üv9guno, quo praegressum od di- 
` daxtòv mon solum magis generatim explicatur, verum etiam 
exaggeratur quodammodo. — oi GAlos 'EXA qve] mt. 
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get, Quod sequitur papos. vo Tovs “A mvalovs, id si- 
mulate et per iocum dixit Plato, quippe qui Polit. VI. 492. B. 
populum affirmaverit maximum iuventutis esse corruptorem 
`(zouç melloge pylagovg ro GOguotuG), praesertim in con- 
cone, in iudicio, in theatro al. considentem. — era £u- 
aouévov g) Heindorfius passive positum accipi volt, quod 
quidem, licet activum uétazxéunay apud Thucydidem reperia- 
tar (VIL 8: 7 Opas yeranéuywowr. 15: TOUIOUG NETANE- 
zuy. Cf, interpp. ad Thom, Mag. p. 610.) et apud Lysiam 
(R. 137: e ueranapupo v rec: Adopt. E oùderòç xaÀécovroc. 
P- 537: pezeziupIy 0^ a0, Aozefiwdov), tamen haud scio 
an asermone Platonice abhorreat. Quidni geetazeunoutyouc, 
mt nbigue apud Platonem, sic hoc quoque loco intelligamus ut 
Sit arqeasen£es É Subiectum, quod dicitur est pronomen infinitum 
.(avatyum. man vel einer, indefinite et collective positum, vel 
in plur, welche), quod formam habet numeri singularis, no- 
tionem autem pluralis. Similiter Graeci tam singulari quam 
plurali verbi numero personam quae dicitur infinitam exprimunt. 
Sic Theaet. 191. B: xai tows an fjv Ov yycQnjatrau , (ge 
dè ërreragt, (Ficinus: ac fortgsse quispiam nobis assen- 
Aietur ; nostrum est man.) 193. D: pz Jn vaaxav tòv ETEQOW 
Au alo Baxòeyoc — ouVézore aiqoevaL Ge uvròv Fregav 
Twa 0v (sic scribend. pro am) yryvooxa TE xul aloFaveTu xoi 
vèv prsouw av xy Ezeivqu dun xarà Cup ajo gov. 202. E: 
gie yguuexaç Hng auviu tradra. Cratyl. 412. A: Bror dé gvv- 
vut Àéyg (wenn man — sagt), 432. B: 9 shalat (was man 
nachbildet). Conr. 187. E: olè ùy GA 0G ÜV TüY 
Ho Odorän avrov XG90q quat. 201. A: vÒsi6 Zort xal 
A Exe- Menon. 79. B: òt av wegder, Similiter explican- 
, duz est locus Sophocl. Oed. R, 314: dap” ov Zo re xai dé 
augo, Cf. Herodot. L 132. 1,47. 70. W, 22. Xenoph. Anab. 
UL 4.36. .Conv. V. 3. ib. Bornem. p. 158. Pariter infiniti- 
vus et participium ponuntur ita ut personam infinitam pro sub- 
lecto , guod dicitur, haberi oporteat, velut Conviv. 186. D: 
dere Ai TOU ETÉPOU tQUIOG Con trtQOY xr 0803 ot (dass 
man — erhält). Theaet. 206. D: éxrvzobpevov. Sophist. 
231. €: wc Giaät Adyovra, 244. C: pinòdèv 3éptvor. Polit. 
266. E: xazidovra. Cratyl. 389. C: ¿Eeugoyra 430. E: 
agoçtà Fortu — ene». Conviv. 217. E: eg èzawov ¿.90yza. 
al. inoumerab. Etiam plurali numero Graeci exprimunt id quod 
nos eollectivo illo man indicamus. Sic Sophist. 231. B: ov 
re negi pug av ogwv ty Gupro8BiTNON olopa yevi GES YOU 
TOE ÒZUTAV ixavüQ guiirrwou. (ubi Heindorfius p. 323. 
corrigi volebat qvia; Zéi.) Cratyl. eus C: ovouutovres yap 


Li 


72 ANNOTATIONES IN 


zov Afyovoi: trade léyouc. 406, A: ?ounéuaouv. Phitè. 
48. A: orur Caca yatgovteç xAámai. Conviv. 221. B: ayedòv 
yao Ti TOv ovre Oinxepévoy èv TÉ sie ov02 anvovra, 
.&ÀÀà FOUE zoorooxáóry PEVYOVEAS ònszotoi. Polit. IV. 499. 
B: où yo nov ápaSíx ye, MN tmosnun ev Poviziovran. al. 
Cf. Herodot. M, 106 : 75 ré ix vic `Eq solnç de Domany ¿o= 
xovrat (man geht). Thucyd. Vil, 69: 0nto nàayovouy v Tofç 
peyáhorc Gréit, Sie etiam partieipii pluralis ponitur, . ut Phae- 
don. 63. D: @ro) yàp IeduulveoIu: uñÀlov deakeyoprévovs 
wenn man rede s. durch das Sprechen ). Politie. 27 3.- Ex: 
ixavüv ÈK TOU pd er énsopévor; vo Aoyou. Cratyl. 438. B: 
xul sbot» üÓUvasov elvai lAloc , 7] và òviuata padoras Fi 
avrois éwpórrag olé orv, Conv. 198. D: 36 avronv dè 
TOUTWVY Tü XUAMOTO ixÀtyouévovg wç tónpentorora Tiivas. 
Polit. X. 604. C: 2220 qe) mpooxratouvras, radamo mak 
dac, éyouéroec TOU xAsyévsoc Ze vè Body kkaro[fuy, Menen, 
90.D : noA: ávoi&. dert (fovkopérovc «Ust» Tiva nòtnoue- 
UÙ) 09 uv munai , sequente singulari participii 5grotvso. ak. 
Existimant Grammatiei singularem verbi apud: ani&@um sup- 
plendum esse pronomine zç et pluralem (v. e. puol, ` di 
al.) nomine avYpwzoi, vid. Duker; ad Thucyd; VIL 69.. 
ad Weller. lll, 1. 347.. Horrmapn. ` aš. Viger. p: 730. mot. 
111. Heindorf. ad Gorg. p.34. Fasos Addit. abimadw. tn 
Athen. p. 59. Matth. Gremm. er. BO, Sed vid. mea ad Pè- 
lit. p. 430. Legg. p. AQ. (Ad& Woleker. ed Theega..»..95.), 
in quibus cur Mutikigeus Gramm. gr. p. 557. diversam mw 
miscuisse arguerit aon intelligo. Etenim huc spectat disputatio 
illa ut ostendat, pronomen zk (quod in huiusmedi dictiodibws 
deesse putaverunt viri doctissimi , velut magnus Stephanus e 
Xenoph. Conv. V, 2: dee videtur part. ric, quae cum 
AQOGEVEYKUTW iungatur“) tantam: abesse ut sit emissum; ut me 
intellecto quidem opns sit, propterea quod in ipso verha (sive 
Sit modus qui dicitur finitus, siye infinitivus sive pasticipiutu) 
involutum lateat, huius enim tertia persona vel definito est- (ai 
verbum ad nomen vel personam eliquem vel praegressen: vol 
sequentem refertur), vel infinita (si nihil preecedit vel soquittr 
quo spectet verbum); haec autem persons, quam discimus: in- 
nita, quia infinita est, non singularem et certum indisat ho- 
minem (quippe qui defipitus esset), sed hominem ia usévertusa ; 
persona igitur haee est ea quani nog voce esner vel man: expri- 
mimus (eodem enim redit, sive v. o. Plat. Leg. MH 688.:B. 
verb. vo)v uù) xexrnyilvov vertis: für einen der keinen Fer- 
stand hat, sive, participio solato, wenn man keinen: Verstand 
hat). Et quemadmodum ineptum foret.ad verbum &yer, quia 
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Latini diet res se kabat, rpéyyon tutelligere, quem potias 
pro subiecto haberi oporteat pronomen neutrius generis (nostr. 
es), sic etiam, ubi de hominibus agitur, gracenm Adye vel 
kéyovat, absolute et indefinite positum, nullo indiget comple- 
mente. Superest ut annotem, in hoe quoque genere sermonem 
eam graeco convenire, quippe qui a primariis dieendi magistris, 
velut a Cioerone, ad graecum faerit conformatus. “Sio.Gioere 
ipse de amicit. 16: itá amare oportere, ut si aliquendo esset 
osurus, 17: et iudieare dificile est-sane,: nisi expertum. c. 17: 
quam etiam sí neglecta amicitia consequuti sunt, ebscaratum 
iri arbitrantar, quia non sine magne causa sit neglecta amicitia, 
Tusc. Disput.. L 38: Quare lioet: etiam mortalem esse animum 
Wudicantem aeterna: moliri ,: Aon gloriae eupiditate, quam sen» 
surus gen até, sed virtutis.. IV, 8: obtreotatio autem est — 
aegritudo ex eo, quod alter quoque potíátur eo quod ipse con- 
eupivérif. c. 11: haeo antem epinatio est iudicatie se scire quod 
nesciat, ñcadem. HI, 42 :*haneste.autem: vivere fraentem rebos 
fis, quas primas homini metura voneiliet. De finib. bonor. et 
mal. Ii; 7: Unum: nescio, quomodo : possit, si lnxwriomts sit, 
finitas.cupidátates habere.: Hi, 9: vivere .-— adhibentem —— selb- 
gentem! cet. ' IIT, DE: alienam. esse ab ánstitiu, ad. quam nati 
«we videamur, detrahere. quid. deialiqud, quod sibi assumat. 
Be orat. 4; 8°: neque- velo mhi quipquam. — praestabilius vi- 
délnt, quam posso dicetda teners hemihum coetus — volunta- 
tes impellere quo volit; unde autem ical, deducere. (abi, quod 
Brnestius : praeferekat eeise,.. recte tepulinvit Ochsnerus, vir 
eralitissimme, in Eclog. Ciè. p-149.(Cf. Beier. ad Offi, TL 
p: 886. T, IE. p. 76.) Offic; 1, 9u-mam aut amicitias aut ig- 
borenp dut wimptus. suselpere nolunto/l, 38 : . maxime admiran- 
tar eum: qui peonnin men moveter,- De divinat. L 29: ut aut 
vum matre. carpus anisoerè videatur, ubi Hottingeras , vulgo 
videamur, quod natum a eozreeferibus qui haud scirent, sae- 
pius fortiam personam geg. poni anfinite cum ellipsi tou ali- 
quis*^ immo Abee infinitum (siner, wan) in ipsa tertia verbi 
persona, sive singulese illud est:sino plurale, latet. De eedem 
dispntaverant genere Wopkens.lectt, Tull. p. 2. et Hoxoingor. 
Praefat, ad Cio. de Offic, p. XENI. . 

P. 98. Gou nyovryras) Glark. ovzwc o $yovrroi, er- 
veris nota in marg, apposita; etiem. Vatic. ©. habet 0. 

tua] Cum. Ald. et Bas. 1. plurimi et praestantis- 
Simi libri (in his Clark. Vatie. ©. Venet 2. Flor. a. c. al.) pro 
pwbnsae vitiose-scribunt uefoeere, Vatic. t. sivat xai didak- 
Té. — uÙ olo vv a£) Bic libzicacripti-et Bas. 2. In Ald. Bas. 
Y. et Steph. 'elevras, quod.in vitio est. — xazeJagv/- 
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Belo] fromite ot clamore eupprespus at ad silenbium: conci 
vid. Poliu» VIH, 154. Ceterum Jogvftiv, ut Latinorum 
noeclamaro, ponitur tam ia iis qui fremita et clamore significant 
sibi aliquid displicere (vid. W esseling. ad Diod, Sic. 1, 72. 
F. L p. 84.), quam in iis qui ita aliquid: aecipiunt ut gaudio 
saxsultent (v. facoós ad Anthol gr. T. L P. li, p. 52. — oi 
cobóra:] sagittarii (ex arcubus, quos gestabant, sic nomi- 
mati) erant ministri publici, Athenis etiam Scythae dicti (vid, 
Pollux. p. 408 sq. et Schol. ad Aristoph. Acharn. p. $4-, gua- 
rum erat immodestos foro pellere et in universum, si quem poa- 
pulus removeri iussisset, abatrahere, idque est Fixar ek ée Ae 
se, ut  Aristeph. Equitt. 665: xaJ .Slaxoy &vtor o£ ilou- 
Bwe y oi soora Eceler. 258: ër Gé Soot A) AIO 
Xenoph. Mem. HL 6. 1: DAabxova — ovs; 7ó2vuzo 2a$oaas 
#AxOLLEVOV TÉ zò TAD Gouerec xc) roOTAYÈAGOTON Gro, — 
kalpavrac) Cod. Clark. é£egorszeu puncto. super alter. š 
posito, Coisl. ¿SaZeovgau, Bekkerma scripsit ¿Segarra (nata 
munt quae Atticis umarpantur géing douotas aL), qued etiam 
propter aoristos praegressos daerf et áqsixvgapdA sine roni 
Platoni restituendum. - Ceterum. aigue (ap. Aristoph. Ecch 
2360: owete dé y' , 3» aigus’ pir le et é$edp eod n. 
est tollere, auferre (nostrum aufheben gracco plene respenp- 
det). Prytanes, qui senatui preesidebant, potestatem, haber, 
bant cencionum régundarum, v. Pollux VUIL 9. 95.29. Ges 
de rep. Athen. li, A Perigzen.ad Aelian. V. H. IX, 39. al. — 
megl ÈS OUI wy xzà.] Neminem de omnibus interpretibus 
.haec verba recte cepisse miror. Etenim res intelligunt nd artes. 
-pertinentes (sic latini interpretes, germanici, ut Kleukeg. 
Sehleierm. Götz , et gallicus Grouins); at voro ad ipsos, artit 
ces 6. artis peritos haec verba. spectant, quee sic xresokri pake 
tet: xpi pèr ovv TOUTWI aüs diast dr TÉ NT tivu gët dilir 
MQUTTOYTAL: Oum kis igitur quos artow exercere anbitrantr 
(ergo: quos artis peritos vel artificca existimant), dig agunt, 
.4. e. his sols, si de ario quapiam deliberatur , verba f avere ip 
concione permittunt. as videlicet Èv zéyvy non est arte 
` eaxtineri, ad artem spectare (ut Sokleiermacherus mapas 
in allem, wovon sio glauben, dass es anf Kunst beruka), sed 
Eu arte versari, artem axrercere (vid. ad p. 317. C.); que- 
circa non in rebus ad artem pertinentibus peni poteat ,. ned ¿p 
hominibus tantum artem faetitantibus. Verbum autem dia- 
MpUTTEC Jou simpliciter est agere (germ. verfahren), wt Pol. 
DL 411. E: gin dè xoi Gyesorsri sine Gegeion EE 
drengérrerer, Coisl. èv €? séyan habet 
neol TIjE KOABWE. Eeer Clark. et Vatis. e D 
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té» sije. Coial tc Tic. In seqq. adwatc deest in Paris, E. 
éyt»vtc] Unus Palat, Vatie t. habet &ysvzc; sed Platonis 
libri praestantissimi. dyevr/g stribumt,. sive de genere aive 
de indole agitur; contra Gerd: apud Platonem est .quod 
ortum nan habet, vt Tim. p. 27, C: sé yé&yostv 3j xol dyerég 
Zero, Cf. quae disputerunt de hav.re Batéwann. ad Alcib. 
L p. 120. et Séalléaum. ad Phileb. p. 2332; qui semet ipsum 
eorrexit ad Euthyphr. p. 9. et ad h. Lë 52. — #a9 oy — 
iniyeipet] Pluralem vovro« excipit singularis; quasi prae- 
osanerit Zoétonp oda: qua quidem re liberum graeci sermonis 
ingenium cernitur, quippe qui ae non ad grammaticam formam, 
sed ad sensum et notionem accemmedet. Sat multa in re no- 
ta exempla congesserunt Heindorf. ad h. L p. 499. et ad 
Gorg. p. 105. C£. praeterea Matthíaeus Gramma. gr. p. 587. 
800. — uù toí(vvv Ori] Notae sunt dictiones oèy ôr, 
wir Bac et uÙ Ber, quas, ut plures alias, dicendi consuetudo 
reservavit ex plenis dictionibus non dico , ne dicam. Cf. Her- 
mann. ad Viger. p. 804. sq. Soháüfer. ad L. Bos. Ellips. p. 
775. sq. Matthaeus Gramm. gr. p. 1271 sq. — otres 
trus] So statuit`et iudieat. Vid. ad p. 352. A. Clark. £yei, 
sxpersozipto c. Vindob. lyor — àAÀ' llu) dila est (prae- 
gresso non modo —) sed; et dilè xal (mon modo s. nedum —) 
sed otiam. Neque enim in eorum possum sententiam discedere, 
qui putant géi Oz: et us) OTL— GANG vel GAlÈ nal ubique esae 
nou solum — sed etiam, et ubi simplex oi) positum sit, omis- 
sum esse xal, ut Heindorfiys ad h. L.p. 500. statuit, qua 
quidem interpretatione multorum vis sensusque locorum periret. 
Etenim si dila simplex sequitur, fortius est hoc quam ¿LQ 
xul; est emim sad potius, immo potius, atque adeo (nieht so- 
wohl, als vielmehr, nein gerade, v h. Li: similiter Latino- 
vum $ed (ubi itidem etiam omissam esse putant, vid Gürenz. 
ad Leg. IH, 7. p. 237.) forties est, quam sed otiam, vid. 
viri eruditissimi net. in Eelog. Cicer. ed. H. p. 312 sq. et 
Ramshorn. Gramm. lat. p. 536. Sic Apolog. 40. D: e 
wu uS Ber lwrq» zé, QÀAQ PÒv`pÉyav Baan.ta svAQIyn- 
Tevc Qy Soir WÒTÈY TAUTAC APÒG TAÇ GAAUE 7uépac xal vvx- 
Tig, wbi, si 226 verteres sed etiam (particulam videlicet xas 
omissam esse existimans), totius loci sensus telieretur ; tunc 
enin esset: non solum privatum hominem, sed etiam ipsum 
regem magnum admodum paucae illas reperturum esse (com- 
poneretur videlicet privatus homo oum rege magno); immo 
est: non modo privatum hominem, sed ipsum regem magnum, 
h. e., ipeum rogem magnum , nedum privatum hominem. Quo- 
drca uù Sti, si sequuntur particulae d4AQ xui, est nedum s. 
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nbn bdo — sed etiam (ut. Canviv. -2O7. E: NAL d dré: Ort veré 
40 viu, QAÀG xal xarà T7» yoxi; ib. in seqq. jo) ot at nie 
qlyvovvou, ak dè Gablkovrou Guy — AQ xal piu EXUOTN FÒW 
`r Qy TGÒTÒV núáoye al); simplex vero dÀAd si subiici- 
"ur, ea orationis pars -quam orditur. patt. ¿1206 potiorem vim 
habet, ut h. l.: non modo civitatis commune ita contit, sed 
'adeo sapientissimi opåimigue- viri, i. q. ipsi sapientissimi opti 
mique viri, nedu.cóminune, ila statuunt. itaque particulae 
uu) ote Gi eandem vim habent quam simplex pan Or, si 
subiicitur, velut Phaedr; 240. D: Q xul Àóyq Èotiv axovay 
Ux tmizéonte, p , p] 91007 è ee. Gorg. 512. B: od pngaro- 
"oiv y 6c, gët OTEUTAYON patj Dr xvfsovijtov, OVTE GÀÀov 
'oùðevòç ¿ldrre ¿(ore droe: cube, al: Cf. Lehmann. ad 
Lucian. Dialog. Mert. XII, I. Ceterum e Coisl. cum Bekkero 
et Stalibaumio pro vulg. dilè (die dedi 223 (éi, — 

JI eoixA c] Vituperatur Plate.a Sohneidero ad Xenoph. E 
€onv. p. 218., quod Periclem vivum commemoyaverit, qnippe ` 
Olymp. 87. anno 4. iam mortuum; vid. quae disputavi in libre 
quem insoxipsi Plat. Leb. u.: Schrift. p. 25. et 77. Adde 
Stallbaum. Praef. ad, Protag. p. 17 sq. Ceterum eundem lo- 
eum et eiadem paene verbis: expliearit Menonis augtar p. 94. 
B. Cf. dialog. qui inscribitur. de. virtute p. 377. D. — à — 
elzero] quae ad magistras pertinuerunt, h. e. in quibus nou 
"potuerunt nisi a magistris inetitui atque erudiri. Sie. 324. 
-D; Menon. 93. D. 84. A; al. EycoDat enim sde dicitur 
qued eum aliquo coniunctum est, in aliquem cadit, ad aliquem 
. pertinet. (germ. was seine Sache at): etiam in re dicitur, ut 
Theaet. 145. At Gou muiietuc kyezou, nos: was Sdche der 
` Bildung ist s. was sur Bildung gehört. Vid. Hemsterhus. ad 
: Aristoph. Plut. p. 472. Heindorf. ad Thoaet, p. 202, Stellš. 
-ad Phileh. p. 29. — 2zoíósvasav] Sic Clark. Vatic, 6. 
: Barb. et Vatio. v. Libri reliqui Zaeideuen, lllud  Bekkerus 
quoque et Stallbaumius receperunt. Ceterum. naded y h. 1. 
est institui vel erudiri curare, ut infra 320. A: èv. e 
voc Groidene, Menon. 94. A. de virt. 377. C. D. 378. A [^ 
etiam did&axer (ut Latinor. docere et erudire, v. c. 

Tuso. Disput, V, 20: tendere filias suas docuit Sueton. Caes. 
` 26: erydiebat tirones. Cora. Nep. Attie. 1. ib. SE . 356. 
Ruhnken. ad Terent. Eunuch, 1, 11.37). 8 ic Wës tirs 
D. Menen, 94. B. C. D. Menex. 238. C. De vire )77. B 
378. B. al. Cf. Hemsterbus, ad Aristoph. Plut." p- 4. Ni 
Heindorf, ad Protag. p. 517. Elmsl. ad Eurip. Med. 290. | 
naieve) Sic libri scripti omnes. Ald. Bas. I. 2. et 3% 
Steph. vitiose sodréerg, — AVFOÈ — APEFO!])] «uvoél, per — 
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se, h. e.. soli, a nemine oustoditi; quo praeparatnr quodam. 
mode quae sequitur gregis vel pulloram imago libere (i, Ca 
eine pastore). pèr prata pascentium, quod proprium erat ani- 
malium saerorum, qnae in dei (non pastoris alicuius) tutela 
eredebantur esse (ut Critia 119. D: ág£rmv Artur tuvowv Èv 
ti roð IIoc (voc tegq». Cf. Plutarch. Lucull. p 507. E.). 
Eadem usus imagine est Plato Polit. VI. 498. C: Ku jön 
égérovc réutodo xul undèv &AXo noárréor OTt UÙ AUQEQYON, 
t0); uéAÀovrac ELÒ ai pOVYW6 Boegen, Cf. interpp. ad Maxim, 
Tyr. XXIX, 2. en ad Plutarch. V. VI. P. I. p. 
135. — 2d» xov] Paris. C, Ambros. r; et Barb. dávntg. — 
;ovrovi] Sic Clark. cum pluribus aliis libris, ut Flor. a. ca 
Vind, (et ita iam gallicus interpres Growius correxit („le lis 
Tovtovi au lien de rovro»í: car Alcibiade étoit présent, et 
Clinias absent.“ p. 215.), quem sequutus videtur esse Kleuker. 
p. 421). Ald. Bas. 1. 2. Steph. cum libris Coisl. Paris. E. 
Angel. Palat. Watic. tovrovi habent; at non Clinias, sed Al- 
tibiades praesens indicatur. "Ceterum Clinias, qui ad Coro- 
neam occubuerat (Alcib. L p. 112. C. ubi v. Gotileb.), duos 
rdiquit filios, Alcibiadem et Clintam (uutvouévov Wvèpezon : 
Alcibiad. L 118. Ei, quorum orbitati tutor institutus est Pe- 
ricles propinquus. Alcib. 1. 104. B: ITeoiz) la tòv EavHaaou 
tré nario ¿míitoomoy x«xDuné gol ze xal réi dra, Vid. 
Gottleb. ad Alcib. J. init. et Groen. v, Prinsterer. Prosopogr. 
Plat. p. 149. sq. — èmerpozede») cum quarto casu, ut 
solet, iunctutn, vid. Matth, Grammi. gr. p. 755. In seqq. deeg 
e. praepos. hegi 'et secundo casa, ut Euthyd. 275. B: pofov- 
pea di zegi uètoii. Xenoph. Cyrop. LA. 22: delouc neol re 
toj vio xci tot Krpav. Quamquam frequentius ponitur tertius - 
casus, ut infra 322. C: Z eds oiv deloas negl Ti yéve rn Gy. 
Yid, ITeiy dor f. ad Euthyd. p. 312. — tg ung ëoeël 
De hoc cohiunctivo praeteritum dedirug exeipiente vide quae ci- 
tavit' Heindorfíus testimonia p. 501. sq. Equidem coniungti- 
vum arbitror maiorem habere vim quam eptativum; hic enim 
indicat aliquid quod optamus vel fieri posse cogitamus, illc 
vero, quod lieri vel futurum esse certo scimus vel persuasum 
habemus * v. Matth. Granm. gr. p. 994 sq. Atque haec quae 
in coniunctivo inest asseverandi vis augetur quodammodo par- 
ticula adiecta A d. quae, ut assolet, afirmate posita est; nos: 
damit er ja nicht vom Alcibiades verdorben s. verführt werde. 
Quo quidem ironia augetur. Mox cum Coisl. scribendum Au? 
Zziuthadev pro ond Aixig. — xuradutvo c] deponens, 
lh e, in chstodiam trádeha, Y. Valckenar. ad Herodot, VI, 
T3. Mox ad v. ¿y Moipgordg (Clark. et Vatic. O. acribunt 
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deolqoovos) int. pito, “vid. fons. ad Lusian’ T. Mi. p. 416: 
Reitz. ad eund. T. 1V. p. 428. Bip. Küster: ad Aristoph. 
Plut. 237 et 249. Spunk. ad Arist. Neb. 468. — Ari 
(sie enim serib. propter genitivum Ariphronis, ut Plato, Sole 
cet.), Xanthippi filius et Periolis frater una cum Periele Alei» 
biadis fuit tutor, v. Plutarch. Alcib. 191. F. — yeyovéyar] 
yiyvticS or, de tempore, est effiwere, praeterire. — Bic, 
uos Heindorfius iam laudavit loeos, Phaedon. 108: €: Ëeg 
ky dë rtvtc yoóvot yÉVWUATAL. Lys. Orat. Vl. p. 268: zoly Gut 
pac névre yevtoJou. Cf. Bremi ad Lysiam p. 45. -— Proxime 
Venet. 2. Angel. o. Barber. Pal. Vatie. et Flor. o. axodédwxe. 
Ceterum recte iam Heindorfius offendit in dativo toro, qui 
non posset nisi ad Periclem referri, ut esset: Aripho Cliniam 
reddidit Pericli (non, ut Groen v. Prínster. Prosopogr. Piet; 
p. 149. accepit, Pericles Cfiniam reddidit Alcibiadi). "Quo 
eirca Heindorfins scribi malebat dréinen edra vel Axédwae 
Totrov vel &nédwxtv obrog. Ao posterius quidem ovrog (int. 
Aolgoar) propterea quoque, ni fallor, ptaestet, quod vera 
borum structura restituitur: Pericles Cliniam Ariphroni tradi- 
dit, hic vero eum reddidit (int. ipsi, Perioli, quod, quum ex 
se intelligatur, non epus erat addito atra). Neque tamen 
necessaria haec est correctio, ut bene iam statuié Siallbgumius 
p. 54. Solet enim itu subiectum mutari; infre 349. E: d 
yàp däer vic AaxeDoiuoriwv tă peviovatw ovyyirés bar = 
evora avrÈY PUÒL6v voro PaLyÒLLEVOV, ¿mesa — tvéfale (se. 
non ille tig, sed Lacedaemonius). Gorg. 510. B. Theaet. 148. 
B. Parmen. 134. D. Polit. IX. 574. B: Euthyd. 275. B. 
Epist. VII. 336. B. Cf. Stallbawm. ad h. l. ad Phaedon. 72.. 
C. et Gorg. p. 215. Nec magis est quod offendamus in pre- 
numine demonstrativo tovro ad Periclem, subiectum remotius, 
relato; sie enim oùroç frequenter ponitur, velut Phaedr. 235. 
A: roro dè (quod ad praegressum , non ad proxime anteoe- 
deng zi) Pnropixiy spectat (0202 avrò»v Qum Avolar oitodat 
drrsdén civas. Polit. 276. D: zoóc riv ¿uiay pãhlov ngoc 
OYUYOVTAS Ü TAV TOPY, nera tuvtyy vínvuv, al. Cf. 
Lexic. Xenoph. IIl. p. 366. et interpp. ad Xenoph. de rep. 
Lacédaem. XI, 3. Est igitur: is od Cliniam di 
(Pericli) reddidit. Ceterum verb. dnréduxe respondet pras- 
gresso xaraJéuevoc. | 
är doerdénl Sie Paris. C. E. cum libris editis; reli- 
qui omittunt art. riv, quos Bekkeras et Stallbaumius sequuti 
sunt, idque recte, quum nomina generatim posita articule so- 
leant carere. Infra quidem 320. C. wç dıðaxróy Zorn 7) dot- 
` qf: sed p. 324. A: napaozevaotòv iyat égernr. B. H bis. 
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326. E. 398. C. 361. A. bis. — xunto uua] flector, Lei 
moveor igitur cedo s. concedo, iat non persevero in senten- 
tia. mea. Sic Polit. VI. 494. E: xai xáuntyras xal iAxyras 
xoóc guÀooogíay. Praecipue verbo xaprepsiv (perseverare, 
resistere) opponitur ita, ut sit cedo, concedo. Lach. 192. 
E: ei vi; katpòc Qy, mepinievyovin TOU ioc ¿you yop — xet 
Atojuévov nitiv A Payeiv QoUyea, u? xáptorzo , GANG xaort- 

i. Menex. 244. E: xal ón xoi èv vip rére yoóvo or old re 
oun #aQvEQiOUu — &AXà ExUi PIN KALÈGBONINOE. — TÉ ot 
à dyser) Vid. ad. p. 90. 

P. 30. adròv Jétvonzérat] Clark. avrov, unus 
Vatic. avriv. Vind. avrév. Tà dé ponitur, ut constat, ae 
si Tè uér praecesserit, ut p. 355. D. Vid. Heindorf. ad Pro- 
tag. p. 549. ad Theaet. p. 421. Hensd. Spec. erit. p. 65. sq. 

zoTtpov] Palat. Vatic. Flor. a. aporéoo»; etiam in 
marg. Clark. o. a pr. m. appositum reperitur. — 7 A0yw ó: E 
tà 9 cv] Bas. 2. Flor. a. e. in marg. Venet. Z. yo. 7 cc vew- 
sépoic Aoyov òseksidwv, duo Paris. et unus Vatic. duEéAJw; 
Flor. degekdiw. Mox. Vind. atzò vnéAaflov, pro Bovioiro 
Venet. Z. Angel. et Palat. Vat. Sove. Deinde ovzc (Clark, 
Flor. a. e. Vind. ourec) libri seripti omnes (vid. Bekk. Com- 
ment. p. 55. East. ad Conv. p. 90. Heusd. Spec. crit. in Plat. 


P 141.) Laudat h. 1. Priscian. XVIIL p. 1212. (T. IL. p. ` 


268. Krehl), ubi vitiose scribitur óxóz&poc — ovroc vret- 
E:g9eu. Ceterum hoc quoque loco eum libris seriptis ovrog 
posuerim, vid. ad p. 318. B. et Sfellbaum. Vor. Lectt. V. IX. 
p.336. In Ald. Bas. 1. 2. et Steph. deest otto vel, ut mem- 
branae scribunt, otrwo. — "Hr xrà.) Nolilissima haec Pro- 
tagorae fabula de naturali generis humani statu sensinnque 
deorum beneficio facta ad humanitatem progressione dici non 
quot et imitatores et explicateres nacta sit; vid. quos citavit 
Wernsdorf. ad Himer. p. 745., quibus adde Aristid. Orat. 
Plat. I. T. L p..100 sq. Peculiarem condidit libellum cl. 
Arnold. Ekker. Traj. ad Rhen. 1822. quem inscripsit: Spe- 
cimen inaugurale in Protagoras apud Platonem fabulam de 
Prometheo et genoris humani ad virtutem progressione. Cf. 
etiam cl. Geelíi Histor. crit. Sophistarum (Nov. Act. litter. 
sotiet. Rhene — Traj. P. II.) p. 105 sq. Quorum tamen viro- 
rum doctissimorum disputationibus haud sane adducor ut de 
ea quam in libro: Plat. Lebd. u. Schrift. p. 71 sq. de hac fa- 
bula tuli sententia desistam. Cf. etiam Stallbaum. ad h. l. — 
insid ù ] Unus Vatic. ène. | | 

tt utopávoc] Articulum o. Heindorfius preefigi malebat, 
ut 321. C: 705 dè xol 7 siu ppm yT quéQu opgin, Sane 
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quidem, si 0 yoóvoc praécederet, 'repetendus esset articnhug 
ante siuapojévoc (vid. Bast. Ep. crit. p. 3. Append. p. 92. 
Boissonad. ad Philostrat. p. 342 sq. Matthiae? Gramm. gr. p. 
560 sq), voce yoovec autem simpliciter posita, sequens 
tipaoutyoc ita adiungitur, ut una efficiatur notio temporis 
praestituti s. definiti. — vvzobv:v advrè Frot] Protagoi 
ras mortaliá genera a diis intus terram fingi facit, a 
discedens narratione, qua vel Vulcanus (ut Hesiod. Opp. et 
dieb. 60 sq.) vel Prometheus (v. Æpollodor. E. 7, 1! ` Ovid. 
. Metam. 1, 82. al.) perhibentur animantes finxisse, — dx y£ ç 
kal rubóç uíEa»rec) Communis erat. veterum. opinio, 
homines (tamquam avroyJorac) natos et fictos esse ex terri 
(Varro Fragm. T. 1. p. 276. Bip: Empedocles natos homines 
ex terra ait, ut blitum. Cf. Lucret. V. 794: ut merito mater- 
num nomén ádepta Terra sit, e terra quohiam sunt tutlicta 
creata. Cf. 819 sq. 024, al.) vel e terra aqua irrigata'èt com- 
mixta, h. e. e limo s. lato (èx anlot). Hesiod. 1. 3: yatay vòt 
veu. Apollodor. 1, 7. 1: MoounIeòc dè EE bIurot-ral vie 
avèownov6 Midouc. Oppian. de pise. V, 7: Bart’ yarar 
&vvocac. Ovid. Metam. L 80: site recena tellus — retinebat 
semina caeli Quam satus lüpeto mittam fluvialibes undis? Fims 
xit in effigiem moderantum' cuneta. Deorum. Horet 9. 16. 
13. Prometheus addere principi Limo coaetus 'patitentam 
undique Desectam. Unde homines dicuntur nA&oj&ru ayiev 
Aristoph. Nub. 685. et 17106 6 ITpour,3ioc Callimach. fragm. 
87. Bentl. Cf. Schol. Apollon. ll, 1252. Diodor. Sic. L 7.:ib. 
interpp. et Ruperti ad fovenal. VE;: 13. T. If: p. 236. — 
ziv oou) Articulus ante relativa oc, oloc, oob: al prone” 
minis partes agit, ut Phileb. 37: A: xal tó ye, © v5-fj0óue- 
vov ijdezui Polit, V. 469. B: rév boo» àv Owqgtporttot à» 
vi Piw ayaJoi xpiDioiy. Vid. ad Legg. p. 242 sq.'Matrh. 
Gramm. gr. p. 577. Ceterum ea quae cum igni et terra teni- 
perantur vel igni et terrae miscentur (non: temperata dwat, ut 
vertit interpres germanicus: auch das hinzumengend, Was von 
Erde und Feuer gemengt ist), sunt aër et aqua; igriis videli- 
cet temperatur cum  aére (Lucret. HI. 235: Nec calor est 
quisquam, quoi non sit mixtus et aër. Cf. 270. al.) et aqua cum 
terra (vid. supra). Cl. Stalibaumius tophisten suspicatur Par- 
menidis decreta ob oculos habuisse, qui terram et ígwem rerum 
omnium elementa et tertium aliquod ex utroque mixtum posuis- 
set principium. Cf. Brandes. Commentt. Eleat. 1. p. 156. 165. 
— Ilgouo 3st xvi.) Prometheus et Epimetheus, filii lapeti 
et Clymenes (Hesiod. Theog. 513.) vel Asiae, Oeeani filine 
(v-Apollod. 1, 2. 3. ubi camp. Heyn. Observv. p. 10. Cf. 
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Sekita. Excurs. ad Aeschyl. Prometh. p. 170 $q.). — Proxime - 
in Coisl part. rc abest post v. vogtioo, Vind. xoouzoat te 
xal grat, — we aoine.) Palat. Vatic. 7zgínot, quod erit 
fortasse qui ex Dawesii praecepto propter praegressum praete- 
ritum zgocéra&av praeferat; sed bene defendit Heindorfius in- 
dicatirum xoéz&, quamquam exempla quae laudavit ad aliud 
mihi videntur.genus dieendi pertinere, Res videlicet, ni fal- 
lor, sio se habet: Graeci dictionem ponere solent absolutam, 
ubi nos relativa, quae dicitur, utimur, h. e. rem per se sig- 
nificant, non itaut ex olterius cogitatione vel consilio pendeat; 
sie wç ngéru est itu ut decet vel convenit (per se), et véiqac 
w5 s0otger in universum, est convenienter et rite distribuere; 
eontra ej; zQénos esset: wt deceret, quod penderet e verbo. 
BQ0LITAFUH, i€., E iussu et consilio deorum vel ex eo, quod 
di pre conveniente haberent?" Sic Conviv. 190.. C: ó oiv 
Zu; xui oí Ahoi Jeol ifjovAeDovro òd vt yON.asTOUE KOLIzAAL, 
ubi optativus yocíz (licet consequutio, quam constructionem 
vocant grammaticam, optativum videatur postnlare; neque 
tamen vere postulat , siquidem sermo graecus liberioribus agi- 
tatur motibus) rei ipsi repugnaret; neque enim dieere voluit 
KR: qid faciendum esse putarent, optarent. vel tale quid, 
sod quid farrendum essef. ..Quorirca ipsa necessitatia notio, 
qum pan ,designat, et. pptativua, qui quod fieri possit vel 
fieri evepturumque esse putamus, optamps al. indioat, inter 
se repnguant, . Legitur quidem ap. Sophacl, Oedip. R. 554 et 
784 xot ga sed libris -adversantibus antiquis; quooirca hoc 
X05,:quod Brunckine Dawesium Miscell, crit. p.. 332. eg, 
sequutus iptulit, vitiosum existimo.  Exemplorum quod satis 
sit collegit Sraldbaumius ad Phileb. p, 52 sq. et ad Enthyphr. 
P.28 sq. — zagactéeitoc— vel ac) Verbum apouiteitae 
Praegnanti, qui dicitur sepsu, positum est ita ut yerbum quod 
sequi. debebat simul eo involvatur: petit ut ipsi licentiam det 
ditribuends &,.preoibus impetrat ut — h. e. petit Prometheum 


. uf ipse tribuat s, dispenset (nos: sich erbitten, sich von einem 


eina wwsbitten,) Sic Apolog. 27. A. Cf. Aristopè. Equitt. 
37, Vid. Etymol. M. Ceterum ad part. dé erroris nota in marg. 
Clark. reperitur, .Pronomine «vzóg subiectum yerbi nagar- 
Teita (Epimetheus) sic repetitur, ut efferatur vel acuatur 
(uere voco quod Germani dicimus betonex s. durch den Ton 
kervorkeben), Cf. Matthiaei Gramm. gr. p. 1052 sq. — 
P ipo] Ald. Bas. 1. 2. Steph. Heind. et Beck, dé pov. — 


| ripe] Clark. oÚzoç meicaç véiuas; etiam Vatic, Q. veiuou. 


wç reperitur etiam in Flor, a. b. c. et Vind. 
loxóv —aposinre] Multi versati sunt in hoe loco p 
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explicando atque exornando, quos citatos invenies a Rittèrakas: 
ad Oppian. de venat. IV, 25 sq. p. 129. et Físchero ad Ana- 
creont. 2. p. 8. — zà Ò'acHevéoreQd — t DÈ osieiel 
Sic cod. Paris., unde Ruhnkenius plura enotavit ab Heusdio 
in medium prolata. Etiam Cornaríus Eclog. VI. p. 74: „in 
Graecis legendum zè ó'&c9:véottga. — tè Jé ie: falso 
autem legitur in vulgatis rovc Ó ácOeveoréoovg — vovg dë 
Gite," Cui quidem obtemperaverunt Heindorf. Beck. Bekk. 
et Stallb. Ficinus quoque vertit: quaedam imbecilliora - dona- 
vit, armavit nonnulla. — &onXov —qg$6(v] Heindorfius! 
Ceterum peritos vix attinet monere, quantum in hac narra- 
tione tum singula, ut &ozAoc goe atuxgórmrt Gpztuoytiv, zvg- 
»óg grat aliaque, tum totus orationis color habitusque a 
Platonis stilo discordet. Summum, opinor, in his imitantis 
philosophi appareret artificium , $i quid de propria Protagorae 
dictione superesset. — Ekkerus Spec. inaug. in Protag. fabul. 
p. 28. „orationis huncce peculiarem et a Platonica oratione 
diversum colorem atque habitum ex poétarum potius imitatione 
ortum esse“ censet. Equidem Platonem existimo in hae quam 
Protagoram narrantem facit fabula prope singulare praestitisse 
artificium ; etenim totus orationis color Sophistarum ingenium 
' exprimit, id est, inanem speciem sectatur; simplicitatem vide- 
. licet quandam oratio prae se fert, quam simulatam tantum- 
modo esse ostendunt voces illae et dictiones interpositae, quae 
poétici quid videntur habere, sed per se ieiunae et inanes sunt; 
quocirca poética illa simulatio nulla alia re continetur, nisi 
insolita verborum coniunctione, quae repugnantiae ouiusdam 
speciem habet. Velut inter se repugnant quodammodo qvous, 
quae, nisi per se constituta et instructa est, Go esse desi- 
nit, et &onAoc, inermis, id est, nihil habens quo se tueatur; 
repugnant feie auzeoysiv, circumdare, induere (in quo vel 
amplitudinis vel tutelae notio inest; nam id quo quis induitur 
' vel ampliorem vel tutiorem eum reddit) et ojuxgórzc (quae et 
amplitudinis et tutelae contraria est.) — oeéroeicl Positum 
est pron. atzoic, ut solet, post roic di ita ut redundare vide- 
atur (plene: quibus inermem dederat naturam, his s. eis), 
vide Matthiaei Gramm. gr. p. 876. et Bornem. ad Xenoph. ` 
Conv. p. 154. Ceterum particip. dedovc resolvi potest modo 
qui dicitur finito interpositis particulis a£ — dé: aliis inermen 
quidem tribuit naturam, sed aliam paravit facultatem ad sa- 
lutem. Verbum òumoyéiv, ut infra 321. A: auquevvòs avid 
zvxvaig TE 2001 xai oregeoig Ócpuactr, dativo rei iunctum 
est, quum duplici cum accusativo poni soleat, ut Conv. 219. 
B: éunquécuc Tò iuatIov 10 éuavtoU robror. Aristoph. Lysistr. 
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1156: tòr Ojo» ouv yAaivay #umozov núv. Vid. Mat- 
tkiaei Gramm. gr. p. 766. De forma wozlos (i. q. 4vozioc) 
vid. Lobeck. ad Phrynich. p. 729. Ceterum Angel. w. Pal. 
Vat. e. Flor. o. nr5vóv guef Deinde Venet. X. Angel. w. 
Flor. a. c. Vind. yap pro dé. Proxime Vat. t. Vind. zb£e. Clark. 
Vat. O. peyi'n. 

16006] Sic unus Ambros. r., reliqui libri omnes etiam 321 
editi (exceptis Bekker. et Stallb.) co di in quo Heindorfius p. 
475. particulam JÉ repetitam esse existimabat; sed recte Ull- 
ricus in not. ad dialog. quat. in germ. convers. (Berol. 1821.) 
p.200. et Battmannus in Excurs. ad Demosth. Orat in Mid. 
p.156. ride praetulerunt. Tode avri est hoc ipso (peyé FE) 
Proxime pro atra Palat. Vatic. ò. et Vind. tatra habent et 
Vatic. t. advra. Mox. Coisl. zéi" (libri editi z4lla , praeter 
Heindorfium, Beckium et Stallbaumium, qui scripserunt t4Ala.) 
Equidem tèA la retinui sequutus Wolf. Anal. litter. V. I. p. 
431; cui assentitur etiam Schäfer. Appar. ad Demosth. I. p. 
197. Ceterum mirifice frigent haec verba rode avrè avré 
lowe praegressis illis dictionibns,' quae poéticum fere prae se 
ferunt colorem ajuxgótrtt TUALOYE, nrqgvóv PUynv (effugia 
pennarum, Cicer. de nat. Deor. II, 47.) al. — GAAyAog- 
9opid v] Cod. Paris. 444gAoq9ooíag. Proxime eò uáotrav 
suppeditant duo Paris. Coisl. Venet. ,5. et X. sexque alii quos 
Bekkerus enumerat (accedunt Flor. a. b. c. o. Vind.), idque 
Heindorfius quoque recepit pro eo quod vnlgo scribitur edua- 
blav. Sic' etiam Lys. 204. D. et Legg. V. 738. D. evudpea 
scribitur. Plura alia apposuit Heindorfiuvs, ut Xenoph. Oecon. . 
V, 9. Sophocl. Trachin. 193. Philoct. 284. Eurip. Bacch. 
1117. — sie evvac) Libri T. Æ. X. B. C. r. w. r. Flor. 
a. e. et Vind, scribunt Ze pro ge, idque receperunt Bekk. et 
Stallbaumius; contra Clark. (quem cum Stephani libro con- 
sestire inde patet, quod diligentissimus Gaisfordius nihil eno- 
tavit) Vatic. O. Paris. E. Barb. cum libris reliquis editis ha- 
bent dic evvitg. — oz40x0:] Sic Clark. c. reliquis membra- 
nis; libri editi superiores cum Paris. E. et Palat. Vat. e. 6za yr. 
Mox. Clark. o/xía. Ald. Bas. 1 et 2. oixéiu. Etiam haee: si- 
sulgue ut, quum cubitum irent, hae ipsae (pelles) singulis 
slragulum essent proprium ac nativum, ut bene annotavit 
Stallbayzaius, colore sunt poético. | 

ónAatg scil Cf. Cicer. de nat. deor, Il, 47. Plin. H. B 
N. VII, 1. Lactant. opif. dei c. 1. Minuc. Fel. p. 133 sq. 
ed. Ouzel. Ceterum Stephanus in marg. ,,Pro 945i legitur 
etiam rviorc (Fic. autem utrumque posuit). Etenim Ficinus 
vertit: pedibusque soleas addidit, ungulas, setas, callum, pel- 

F 2 
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les itidem quam durissimas. Sed verbo callum, uk bene iam 
Heindorfius annotavit, Ficinus videtur graecum áva(uoic ex- 
primere voluisse. Stephanus hic quoque Serranum suum vide- 
tur audivisse vertentem: praeduras et exangues cutes callos- 
que (hoc esset réiorc) substravit. Quamquam negari nequit 
hoc quod Stephanus coniecit zóAo:; longe aptius fore quam 
Joi: quid enim sibi volunt villi vel setae sub pedibus f Acce- 
dit quod proxime praegressa mvxvuic te Ooiti xal avegeoik 
déguuaw frigide repeterentur, uno solo addito &vafgiorg, tit 
bene iam Stallbaumius iudicavit. Postremo intelligi oporteret 
e superioribus ajuquevvoc, quod, interpositis vetbis xal de 
etvàg lodam 6noç undozor TÈ ATÈ TAVTA greng — èxdoTW, 
vide ne aliquanto durius foret. Plura Ficinum invenisse ih 
libris interpretatio declarat; quocirca nonnulla intercidisse et 
Joitst e superioribus pro alio nomine illatum esse mihi quidem 
liquet. — Greco) Libri AM. Bas. 1.2. et Angelicus as 
vitiose habent avéuoi:c: iam Cornarius Eclog. p. 74 ita cor- 
rexerat. Ceterum Steph. in marg. „Et post avatyo (pro 
quo in praeced. edit. est &y£uorc) leguntur haec in vet. rapoové 
Ò’ izasorepéwotv.“ Quod e Serrani fluxisse interpretatione: 
pedisque plantam compacta ossium articulatione firmavit, vi- 
derunt iam qui libro Bip. edendo praefuit et Heindorfius. Ce- 
terum Dio Chrysost. Orat. VI. de regno p. 90. C: deo rü 
moÀhà vüv Inpiwu oëre mregoiç ovre déqua del ènajint- 
Xu. — GX lous] Clark. et Vatic. ©. a2AnAois. ` 

P. 32. où návv ri] Sic Clark et reliqui Iri praeter 
Paris. E. Palat. Vatic. r., qui, ut editi superiores, ou z&vv Tet 
habent, quod Heindorfius iam correxit. Quod ad rem attinet, 
quemadmodum veteres ngon Sua, 1. e., prudentiam et iage- 
nii sollertiam, quae et iu artibus inveniendis et in dolis patan- 
dis cernitur, in speciem divinam induerunt et Premetheum dé- 
um finxerunt, ita up elac, i. e., imprudentiae malo de- . 
mum accepto sapere incipientis, personam Epimetheo imposue- 
runt. — Mox Vatic. r. avrov. | 

elg ré Akoya]` Desunt haec in Clark. et Vatie. O., 
Ficinus autem expressit: vires omnes inscius effudit in bruta, 


. addens: meque advertit nihil ex tanta sibi elargitione super-. 


fore, quo genus nostrum deinde donaret; haec vero, licet 
Heusdius Spec. crit. in Plat. p. 68. ab ipso Platone perfecta. 
esse censuerit, pro interpretatione habeo ; res enim quum in 
sequentibus explicetur, mirifice languet haec adiectio. Nec 
praegressa dg tù Uloya pro genuinis habeo, siquidem maiotem 
oratio vim nanciscitur, si Epimetheus in universum dicitar 
imprudens facultates consumpsisse, illudque sic rè akoyu et 
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ptaegressis et sédüdntbus per se intelligitur. Deletis vero 
illis ei; rà oya cum uno Paris. Aorzüv ó£ (pre 7) scribendum 
erit, quod Stallbaumio- quoque visum est. — daxoounrov 
lri] Sic Coisl. Venet. E. X. Paris. B: €. sexque alii, quos 
Bekkerus contulit, etiam Flor. a. c. o. et Vid. ; reliqui ut editi 
libri, Zr« áxóopgrov. Clark. et Vatie. ©. Aoezòv Quuxóoger tov 
ër, Paris. Aomo» dé dakoofi. Uri. — Proxime artic. rév ahest 
a Clark. Coisl. Vind. et Palat. Vatie. b. bn Vatic. O; &v2oióni- 
vov scribitur pro z@y &vO'eunoy. In seqq. Coisl. x«l gogo, 


— Proxime pro épyerar fuit qui èmévyeras corrigeret; quo ` 


nihil opus esse, quum azopoirt: dativus sit commodi, recte 
ponit Stallbaumius. — ¿upel óc navrwv EÉyovra] com- 
mode s. bene ad omnia se habentia. Hätten est enim ad om- 


sia s. omnibus partibus, quemadmodum secundis casus poni: 


solet eum adverbio et verbo £z», v. Matthiaeus Gramm. gr. 


p. 644. Quocirca nihil opus est scripto závrec. — &vvnó- 


dyzov] Coisl. et Vatic. avvzoderev, ut ap. Plutarch. de 
fort. p. 98. D. ubi noster citatur locus. Hoc autem reprobant 
Grammatici, ut Phryaich. p. 445. ubi v. Lobeck. De re digni 
sunt qui conferantur Lueretius V, 223: 

Tum porro puer, ut saeveis proiectus ab undeis ` 

Navita, nudus humi iacet, infans, indigus omni 

Vitali auxilio. - l 
Plin. H. N. VI, 1; hominem tantum nudum et in nuda humo 
natali die abiecit (natura) ad vagitus"statim et ploratum.” Theo- 
doret. Orat. IV. de provident. p. 358. A. T. IV. ubi inter alia 
tòr dè vè owner loyixóv ÒqpovEYAOAS x«l YOVY avr) uvolwv 


ap 


(oer xai vtyvüv EVQETAY Zrpégoc ën TÄS PVOUZIS, 


Avon ac &)nuiovoytzot.: Cf. Cicer. de re publ. fragm. V. IV. 
P. I. p. 460. Orell. Séxec. de benefic. II, 29. 1V , 18. Consol. 
ad Mare. c. 11. al. — xciv] Clark. zoo (sic Gaisf. p. 
144.). — è zòuevoc) Clark et Vatic. O. oyópevoç. — 
EE xali49myvác— soy oot] Politic. 274. 
C: Ster di và dier AÀey9évra nagà Feéiv déspa quv dedu- 
gerot — Se uev nooà Hooun9éoc, tézvu dÈ nag" Bei: 
groe. vi TNGOUITÉYYOV. Cf. Aeschyl. Prometh. 7. 109. 253. 
Diodor. Séc. I, 9. al. Ceterum de hac quam Protagoras appel- 
lat ivré£yyq copie fusius exposuit cl. Ekker. in Protag. fab. p. 
57 aq,, qui artig eam faenltatem (Kunstvermógen vel Kunst- 
sinn) dicit. Est-sollertia earum rerum inveniendarum quae ad 
artes ríecessariae sunt. Respexit autem nostrum locum Nume- 
aixe in Euseb. Praep. Evang. XI, 18. p. 539. A: 010 x«i ó 
IDézav riv, cogluv Ono IDhooun9oç Zen dc avownars 
bad ParatutOu rode nvgüg pr. — ooy] Coisl. dy. Proxime 
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a m. pr. et Ang. w. tot. — Mox de feminina forma yonoituv; 
vid. Matthiaeus Gramm. gr. p. 236. et de sensu apposite, 
Heindorfius citavit notissima illa 4eschyl. Prom 109: ` 

Nag9yxonAgoucrov dè noua nvoüc, 

Ilnyijy xÀoxaíay , 5$ Òtòaoxakos rouge, 

IIzons Bootoic mégnve xal u£yag zóooç. 
o)xéri]) iam non ita, non item, refertur ad sequentia quae. 
praecedere debebant: Prometheo Vulcani Minervaeque officinam, 
non item [ovis arcem intrare licuit. Similitet Tim. 45. D: 
Svugvès ovxéte TÈ AkyOlov algı ywvópevoy. Conv. 204. D: où. 
7zt&vv éprv čti ¿yuy — ngoyelows únoxolvacĵu. Sie frequen». 
ter ponitur ovuxéti, iam non, h. e. item. ut alterum, ut priora. 
vel alia quaesequuntur. Xenoph. Agesil. ll, 26: Mavowloc —. 
ovxiti deloac (praegresso Avropouòutnc— deiguc Aynoikaoy.» 
Cyrop. IV, 3. 4. tovro ouxéri tyw 090, antecedentibus auvres, 
` oiuat, yiyvwoxouer. VIII, 1. 10. al. Stalllaumius interpre- 
tatur: nondum ei licebat Iovis arcem intrare; cur nondum? 
immo est: non item, ut, h. e. non tam facile. ipsius. Iovis, 
arcem intrare licebat, quam Minervae et Vulcani officinam., 
Ceterum notanda est ieiuna earundem rerum repetitio (ut xAéz- 
Tèt — 77)v ÈvTExYON 60g (ay OUV AVEL E: xAéyag vy» iuxvopoy 
véyvqv tv TOU -Houiotov xal viv len th» sis ^ Adgvis, 
322. A: viosäc den Geréier: furtum tam crebro memo+ 
rasse videtur Protagoras, ut per furtum et fraudem, ergo per, 
nefas, mortales significaret accepisse artes; itemque haec: san: 
. — negl tày Blov cogluv AvIOWnoc TAVTN EGZE, Ttjv dë mol 
Tixijv ovx tiytv (inepta est sententia, ineptior etiam oratio), 
infra 322. B. repetuntur: moktixivy yàp téyvny ovnw elyov 
et: Are ovx Zrortec riv ztoluvuiy T. Idem significavit 
cl. Groen v. Prinster. Prosop. Plat. p. 83. his adiectis: „ut, 
potius glossatoris, antiquissimi tamen, sedulitatem referre, 
quam elegantiam (?) Protagorae videantur.“ Vid. S/allóaum. 
p. 57. — apòc] Praepositio absolute posita adverbii (prae- 
terea) partes agit, ut Gorg. 469. A. 513. B. Sophist. 234. 
A. Polit. I. 398. A. V. 466. E. al. Vid. Casaub. ad Strab. IL 
p. 218. Wesseling. ad Diodor. T. II. p. 66. et Herod. T. V. 
p. 160. Schweigh. et nostra ad Legg. p. 274. In seqq. artic. 
ai abest a Coisl. Terribiles illi lovis custodes sunt Kodroç et 
Bila, Robur et Vis, Stygis filii (Apollod. 1, 2, 4.), qui ai& 
nao’ Zyvl PBaguxtvnw èdgwwvra., Hesiod. Theog. 385 sq. 
Callimach. H. in lov. 67: on te Biy tò te Koazoc Ô xai né- 
leac dono Óípgov, ubi cf. Spankem. His autem verbis Plato 
iocose facit Protagoram semet ipsum quodammodo perstringen- 
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tm; et«nim terribiles agse debebant sophistis eárum urbium 
(v. o Lacedaemonis Plutarch. Apophthegm. Lac. 226. D: dò 
gët rot GUTE COPOTIE — acte sis viv Xnaprnv.) custo- 
dea quas non poterant nisi furtim intrare. Vid. quae infra dis- 
putantur,p. 342 C. sg, ` 

ÈQAoTEzrelenr] b. v. Vind. égikorezrityv. — Za- E 
avger] Vitiose in membranis aliquot (ut Par. C. w. n.) scri- 
bitur Zuzegen, — dr “EnsynHéu]) propter Epimetheum, 322 
Le, Epimethet culpa, qui ad furtum artium faciendum teme- 
ritate spa enégisset Prometheum. De hac praepos. dr potestate 
et, Matth. Gramm. gr. p. 1151. — éènesÒn 0é ó &v2o.] 
Haee quoque vertendo amplificavit Ficinus: quonia vero solus 
ex omnibus animantióus homo divinas sortis particeps effectus 
est, principio solus ou hano cognationem deos esse putavit. 
Divinee sortis particeps factus est homo eo quod Prometheus 
divinum ei munus (ignem) tribuerat, Lepidum vero est quod 
sequitur dik TAY TOU J'toU ovyyéruuv, quippe quae de Prota- 
gorse sententia non vera esse possit hominum cum deo cogna- 
tio (nitens illa quidem in divini ingenii virtutisque igniculis 
qui in animo humano quasi obruti insunt , v. Cicer. de re publ. 
fragm. p. 400. Orell), sed externa tantummodo artium diis ` 
subrepáarum communitas —.idovecYac) Palat. Vatic. b. 
idgtcaeJeu In seqq. ante v. èmeysipet et oixyonsc part. xal 
shest a Ge, Paris. „vix librarii errore bis omissa. Vereor ne 
ipse Plato Protagorae stilum imitatus omiserit. Heindorf. 
Quamquam roliqui emneslibzi xa; habent. Proxime v. xai ozowu-. 
vé; desunt. in Vatic. r.,. deinde unus Paris. Angel. w. Palat. 


pou e & 
Vatic. e. Flor. a. c. o. evopuzo (Paris. C. evgero, Barber. evpuzo), 
quam formam, Attici ignorant, v. Lobeck. ad Phrynich. p. 139. 
Matth. Gramm. gr. p. 342. not. e. Ceterum de singulis rebus 
quas homines .artificiosae sapientiae beneficio Protagoras nar- 
rat invenisse, exposuit Ekker. in Protag. fab. p. 59. sq. — 
ser àoxác] Ald. Bas. 1. 2. xazgxag, quod receperunt 
Heind. et Beck. 
adieu Ód ovx 70ov] Cf. Politic. 271. E. et cum p 
q. p. 274. B: zv» nolÀo» av 950íov, dou yuleni tès 
cuc zv Gzayouo9érvuy, avro dé deier Avè Qwao: xol 
áqvlaxror yeyovóttg, ÒtnEZULorto Zar" avrév. Proxime Clark. 
énóAlvrro. | 
P. 34. 20m 10vv dä) Sic libri et plurimi et optimi (ut 
Clark. Vat. Coisl. al.), Venet. 2. Paris. E. et editt. (praeter — 
Bekker. et Stallb.) dé Mox verba xoi o«v5t09:u: desiderantur ` 
in Vat. O.; deinde Clark. et Vote, ©. &29oíottv pro dpou- 


88 . ANNOTATIONES -IN 
gäeiry, et dikijkowc abest ab AN, Bas, 1. Venet... tribas 


. Pariss. Ambros. Angel. Barb. Palat. Vat. e. Par. Flor. a. b.c. o. 
«là rt xai Óíxgv] pudorem s. vereoundian et iusti- C 


fiam, i. 6., aidw et viyeoiuy ap. Hesiod. oper. et dieb. 190. 
199. v. 190: dien xal aidwe. Cf. Hemer. ll. XUI, 122. 
Odyss. Il, 64. Eustath. p. 1434, 29: ?osée» dé, éti xal 
“Hotodoc &uq«w taŭra, alèt xai ydasgey, TÓv Qy9peoxsop 
Blov oide avriotav' dn obyoutvwn Aehyezat, pral, zerra fior 
akyea Avyou. Cf. Ekker. in Protag. fab. p. 31 sq. Ae pudo- 
rem quidem iustitiamque' poètae dieunt, quum homines in sunt- 
mam delapsi essent improbitatem, terram. reliquisse, Pretago- 
ras vero iussu lovis a Mercurio pudorem et iustitiam ad homi- 
nes adduci facit, ut probet seilicet, homines omnia oxtrinso+ 
eus nactos esse neque yirtutem ullum habere innatam atque.in+ 
sitam, Ceterum respexit h. l. 4zistid. Orat. L. T. 1. p. 6° 
vaUro dé ÈvouoSÉres Zeúç, Orc Zeenen el; dyOoesnove 4186 
xai Aber petè TOY lien Dir, èmipeksyooutyove òvèw- 
næv zal qvAasovrag avrois tòv flov. Cf. Procl. Theol. Plat. 
V, 24. p. 298. — qiA (ac) Palat. Vatic. b. xoi gwatec.:' Da 
iure, civitatum vinculo et ornamento, quo amicitia eoncilie£ar, 
exponit Ekker. l. L p. 85. sq. — Ata, víva] Libri dè sivay 
in solo Venet. Z. a correcteris manu scribitur die, Aia ren 
ponendum esse viderunt et Heindorfins et Housdius Spec. erit, 
p. 68. Similiter ap. Plotin Ennead. IH, 1. p. 238. E. vgóía 
vitiose scribitur pro > Jla. dn eod. Paris. seribitar ege, 
viva odv roózoy, et facile Gert potuit ut Ala (unde did natum 
est) adsoriberetur, quo tamen addito nihil opus est. Dere, 
laudavit cl. Heusd. l.l. Sext. Empir. adv. Rhetor lf. p. 205. 
Maxim. Tyr. Dissert. XX. init. et Rhaer. ad Porphyr. p. 9. 
— Mox part. ov» omissa est in Ambros. r. a prima mamu , im 
aliis excipit vocem pozo». Part. ody in obliqua oratione po- 
sita, ut Conviv. 219. D. al. — veiuel Vatte t. vuan 
Ceterum verbis Iloregov — vwe/uc oratio obliqua in rectam 
transit, quam conversionem sat multis illustravit exemplie 
Heindorf. ad h. L p. 510. Add. Matth. Gramm. gr. p. 1030. 
— xul oi GÄior Ónuiovgyol] „ipse haec narrans Plate 
scripsisset, opinor, xai oí &AXot Ogpiovoyol ccavtac. : Heins 
dorfíua. In seqq. post v. vòpov part. yé abest a Paris E., Clark. 
xTIVEV. — | E 
xal AF nvatos] Vatic. t. et Vind. xal oi 2495vofor. 
Quod recte recepit Stallbanmius. Mox Vatie. r. ó Aóyoc, quod 
usu commendatur Platonico (exemplis ab Hesndorfio appositis 


addi possunt Phaedr. 235. E. 271. E. Gorg. 453. B. 472. . 


C. D. 474. A. 491. A. 500. C. 505. €. Phaedon. 75. C. al), 
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lam focis aliquot etiam omissus reperitur artionlus, ut 
.Euthyph. 5. €. Hipp. mai. 293. D. al. Proxime cvuuoviZc 
abest a Paris. C. Ambros. r. et Barber. (a prima manu). 

Ze Ó at] Coisl. et Paris. E. Flor. b. à. Mox id dixat+ 323 
obry lvo, est in fustiia versari, iustitiam sequi Legg. L. 
632. C: prkaxac — Tovde (ër di Ppovnosws, vob; dè dr 
Geäege Äëteg lòvrac. Cf. Matth. Gramm. gr. p. 1149. In 
seqq. plures membranae vitiose Gzavrec. Vind. slxorog. — 2 
py elvat mé derc] „Subaudiri potest avayxutov by.“ Hein- 
dorf. Hoc autem omitti posse nisi praecedat aliquid quod cog- 
natam habeat notionem , vereor ut recte sumatur. Partic. A 
(aut, uliogwin) oratione sequente obliqua semper pendet e 
preegresso aliquo eoque vel ipso vel cognato quadam quod in 
eo inest; velut Gorg. 590. B: jóvoic Ò’ éyaye xol Quy oic 
Öyunyógois TÉ xal aoquazait obx ÈvYWOSiY Age Ze TOUT 
t AQOYUEBE — Ñ TW AVEG Léo rovro Epa xal éavrüv xat 
yop», ubi pesteriora suspensa sunt e v. vu». Protag. 323. 
B: 7 palveoGa rtòv uù apocmouovyevov dixeuoodvyy, ubi 
refertur ad praee. paol. 393. C: wç &vayxoiov.otóéva, ovriv" 
el. ueséysev udrio, Z úp elvari èv avèownot. 325. A: Ñ 
10» t?) feeTÉ yovru xal didaaxe xul xohútew, ubi refertur in- 
fnit. ad praecedens des. Phaedr. 245. D: totro dé ovv. Gréi- 
Avodui ebre glyrvevJou Óvvaróv , J návro te oUQavóv nücüw 
tt yéreat» GvUBECOBOUY orfjvor, Abi jj — OTijyot pendet ex eo 
qued praegressis continetur; etenim quod nee oriri neo inter- 
We potest, id aeternum et immortale sit necesse est; hoo 
igiturwecesse oet petendum e praegressis. Quocirca locus ille 
sio vertendus: koo autem neo interire nee oriri potest: aliter 
totum oaslum lotàque natura eoncidat consistatque necesse 
est. Parmen. 164. C: '41inAw»v dou dort roŭto yip avrois 
im lekwsvou, d jeyÒtyòc civas GAkorc, h. e. aliter, (int. si hoc 
non reliriquitar), ergo: aliter nihil aliud relinquitur nisi hoo 
wé ad nihil sint. Sic nòstro quoque loco 7 uù evo« moise 
pendet w praegressis wç — 7rooczxov, in quibus latet verbum 
etistinandi: wc —apocinxoy, quippe quod conveniat, est 
enim : qwippe eonseniro esistinantea, et ex hoc v. exsstimantea, 
quod in verbis dée — apocixov inest, pendet oratio obliqua: 
$ vd vou 'mòktic..— 917 — rT09$10v alrt la) Desideraverit 
fortasse quispiam ertic. 7 ante v. airín ; sed quum nullus eum 
liber praebeat, vide ne ita verba sint capienda ut substant. 
airía pro praedicato pronominis «ity habeatur (ut sit: dieses 
ist die Ursache, non: diese Ursache). Sic Phaedon. 97. A: 
«sry Apa atroic ülr(a dyévero Òvoiv yertoJai. Thucyd. 1. 1: 
zinas yàp a&v» peyioTn Zä toi; Eisem èyévero. L 50. 55. 
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al Cf. quae accurate et subtiliter de hoe genete. disputavit el; 
Blume in Animadv. ad Popponis de locisquidusdam Thucydi- 
dis iudicia (Strals. 1825. 4.) p. 4. Cf. Reisig. Coniect. in Ari- 
stoph. p. 177 sq. Engelhardt. ad Laehet. p. 4, $4. — anati- 
Cd ac] te decipi a me (int. dicente s. affeuunte) vel false 
se tibi persuadere ut putes. Etenim praegnanti qui dicitur 
sensu (recte ita dicitur is in quo alia simul involuta latet notio) 
ázorüv ponitur, ita ut verbum dieendi vel putandi possit 
intelligi. Cratyl. 413. D: iowc yàg av xal tà inana Sana- 
soau (int. affirmans vel persuadens ul pates) wc ex dxq- 
xows Adyw. Cf. Matikiaeus Gramm. gr. p. 1309., ubi locum 
nostrum vir doctissimus exeitat et ad v. dzo1&oSw: intelligit 
ùn luoŭ Àéyovrog. Sie etiam Stellbaeum. p. 64. Zrerën et 
#Eanuras rivé (cf. Xenoph. Anab. V, 7. 6.) est nostrum sinos 
etwas weis machen (in quo duae insunt notiones: einen fálsch- 
lich überreden — dass er glaubt. — má»v' ardoa)] Si 
Coisl, pro zavrta &vópa; ilud Bekkerus quoque reposuit. Mox 
art. Hç abest a Palat. Vatie.e. Proxime vulgo dfe. — è» 
Taç GAAacc Goeratcc] Res confundens pro zér»oec ponit 
soplüistes dorais. — P. 36. edrugr 5v] int. óyeO9 dc, pe 
ritus. Vid. ad p. 12. Pro ax Venet. 3. 5. Ceterum Ald. 
Bas. 1. et 2. ug éotev, reliqui omaes uy Gro, Malim dere 
mooçióyreç] Coin. apounovese. Deinde Paris. €. B 
vouoSGerovow. — Èv v5 AAA mg] Praepes. èv omitt. Paris. E. 
et Ambros. t. Proxime Clark. Gen, Palat. Vatic. b. Vatic. t. 
Vind. idwow. — xE?) refertur ad v. èv taic aks doptraic; 
¿yraü9 vero ad v. Èv Óixauootvy xoi ep GAAN noMtaxi$ GETH 
Mox ad pavlav e praegresso 7yoorto (Paris. E. gyoèrran De 
imperf. vid. supra disputata p. 18.) petendum Zorte, Aben 
ravit a loci sensu Cornerius reponi iubens An &xjj ot 0w909- 
Gage syoUrro civari et vertens: quod frustra in ipso tempe- 
rantiam esse putarint. Proxime Ald. Bas. 1. 2. zaf paci; 
deinde Coisl. et Venet. Æ. ordine inverso seribunt òsiv nás- 
Tas. — lav ve Way dén ve un) Clark. et Vatic. G. dèv 
ITE WON d&y ux. — WE AraAayxatzor) int. dr, quod qui- 
dem participium etiam a Platone sic solet. emitti, v. c. Phaedr, 
239. D: zodro uev 0UY, Oe dÀov, davíov.. 240. D: ópdwr« 
prèv Zap ztgecffvríguy xal oùx Èv wpa (int. obaay). 269. Ct 
TÒ Jë — r0 hov EvvlotaoJHa, ouvdèv tgyov, avroèc deiv meg 
éavrdiv TOUG LAJ NTUE oe MOQILEOQas ¿y voig Adyots, Gorg. 
466. E: Odxoiv anzodelseis rovc prtopus vo@y ¿yowseçq xal 
TÉyvny (int. obcav) riv ÈEgsogIxn». 495. C: “ALO ze ouv ws 
-Esépov siy Gròpelav tis ÈmOTNUANE de TAT EAéYES ; Theast. 
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162. E: àdyere radra., wé detròv e pui dwlea elc coplas 
ixagrog Ti» Arèpwann BooxnuaToc VTovavr. Pelit. H. 358. 
C: sgxtec AUFÒ oi ENkTAYÒEVOVTEG üxoyteg ENITYÒtVOVOU , (WE 
Gvuyzasor, GAk ovx «c «yadóy. V. A37. D. VIL 519. D. 
sexoenta alia. Vid, Hednderf. ad h. L nostra ad Polit, P. 330. 
Bornem. ad. Xenoph..Cenv. p, 124. et Matibiaes Gramm. gr. 
p 1112. 1123. 

éuwsyén mc) Spiritu mutato Coisl, Vat. ©. Venet. 5. C 
e X. Angel. w. etPalat. Vatic. e. scribunt éj«ogyénog. Sio 
etiam: Phaedr. 228. C. Similiter infra 331. D. libri scripti 
epi (Clark. Guys: et in seqq. čuje yérni) scribunt, 
Bekkerus seribit ce yé mwe. — t4 èv olv] Part. ouv 
emissa est jn Venet. Z. a prima manu. Lu seqq. Palat. Vatic. c. 
indiar. — & hA Aovc] inter se, h.e, alium aliud, Accu- 
sativus BLA Aous post v. olorzas ita positus est, ut subiectum 
sequentis verbi, iu praegresao olovre& iam latens, efferatur, 
velut Conv. 17 5. E: okuas yao pe — nknpwònoeoda. Gorg, 
452. D: 8 gàs- od udytoroy dyadòv zive xoà oè ðyjuoveyòn 
ie org, - Charm. 173. A: ont ué», hy Ó Gre, noei» 
pé. al. C£. Sohäf. ad Lamb. Bos. Ellips. gr. ling. p. 224. ad 
Sophocl. T. L p. 260. Loeek. ad Phrynich. p. 751, Matthiaet 
Gramm. gr. p. 1054. Palat. Vatic.e. GAiyAons 7y0Uvra. 

pcs] Bene animadvertit Heindorfius Ficinum videri D 
ia libris suis reperisse 7j quot d ron, quum verterit: vel na- 
iura vel casu. | Proxime Vind, e Vatic. t. vouoGeregi. Coisl, 
tav? , quod Bekkerus reposait. . Quod sequitur duikoxee, cun 
vesJerai et xoda coniunctum (ut 325. A. Apolog. 26. A. 
al.), corrigendi fere vi positum est; Sic nos.quoque usurpanius 
lehren, e. e, ich will dich lehren. — tous aloxoove] Ve- 
tie. ©. èxGeove. Deinde wo Era. — Tavra pwèv yap Zeg: 
647) Clark. et Vatio. O. afjuar dao, Palat. Vatic. 0. Va- 
tis. r. et. Vind. olar iaaciv. Ceterum pron. taira cohaeret 
fam y. yíyverou , et quae seganntur tò xaA& xal vàvavrío (sie 
omnes. libri excepto Paris. E. et editis qui habent sè évarzia) 
tevroc explieationis causa apposita-sunt, omissa, ut solet, ex- 
Dlicante particula (nostrum sehmlioh.) Heindorfius ravra pere 
tinere aensebat ad seqq. zé xaÀd& cet. seribens yíyvezac ré 
wie, — oto» tas vlyrvea Fai) Clark. osovrui 2) ylyviod oa. 
Vatic. O. (at Bekkerus refert) 7 ylyreo9eu. Proxime art. $ ` 
anto v. aoifisx deest in Venet. X, 

¿yƏ ev 05] Clark. et Vatic. O. scribunt Za dn, quod 824 
iure aseumserunt Bekkerus et Stallboumius. Etenim £v2a est 
i. q. praegressum Zei souroic, et oratio universa sio interpuur- 
genda; dui toutou mou oi T£ Zuel y(yyoyrou — xol at vov- 
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Serqonc* "ép lori» Èv xal jj Gären — nüy tò èvavzlior ri, 
sonic oeth” ÈVÈ do MÒG arh.: ut verba à» dorin £y — 
ëperëc pro parenthesi fere quae dicitur habeantur. — x+r* t ç 
e$e7c] In part. «c c. genitivo absolute participii iuncta (v. ` 
Matihieeus Gremm. gr. p. 1121.) cogitandi s. existimandi si- | 
gnifieatio inest. In Ambros. r. a prima mann scribitur xrzroic 
ovou — ÈHÉA ELC] Vatic. O. 29£Apc. Mox ri note òdrewoz 
est quid velit s. quorsum spectet. Cratyl. 429. D: dea roëré 
go, Òvratou ô Aóyop; Leg. XI. 917. D: tò» — xífiógAov re 
meobvro xui pù) dudnenon toic voy mebdea a: Xoyoig (no- 
- lentem verbis nunc prolatis obsequi) cet. Demodoc. 380, A: zé 
zors ÒvraFAL Å OUvodoc Odin xrÀ. — Mox aùŭtó est per se a. 
ipsum ex se (int. TÒ xokaisty, tamquam subiectum". Nes von 
selbst. Clark. et Flor, b. uvrog or scribunt. Proxime Vatie. ve 
et Vind. nagacxsvaotixóv. — ngóg tovrw] Stob. Serm. 
XLIV. p. 317, 15. et Vatic. t. scribunt apòs zotro, quod, ni 
fallor, etiam nullo adstipulante libro reponendum esset; etemim 
praepos. zoóc cum verbis animadvertendi, spectendi al. (zov 
vobv ixar, ExomEiv, ámoffAéntv, ak), quum indicet que ahi- 
quid tendat vel. spectet, nom poteet nisi eum quarto casu con~ 
jungi (vid. Matthiae. Gramm. gr. p. 1180 sq.). Heindertius 
laudavit Aristoph. Nub. 1009: a» tašte notis @ yo deeg 
Kai soàç tovress ampoctye: tòn reit at vero voir rtpoc- 
{yey alio, opinor, hic sensu positum est, etenim non est sni- 
mum attendere, animadvertere, sed mentem defigere (noóc 
tovross igitur: $m his), i. e., constanter: observare e obsoqus. 

' P..38.`0 2: 30 (xm otv] Stob. L 1. 266050» ,'quo tasnon B 
nihil opus est. Singularis verbi ad pfuralem zoe &dtuóbyróc —— 
refertur, ia ut sensus, non forma grammatica respiciatur; ` ` 
etenim non certas vel cert quidam: homines designantèr, sèd 
in universum homines iniuste facientes ;' persona. est igitur- quas 
dicitur infinita, quam Graeci et pluydli (homines) et vingulert 
(aliquis, mostr. einer s. man) exprimant (vid: disputata ad 
p. 26.). In hoc igitur nititur frequett ille quem Grammatici 
vocant a plarali ad singularem trantitus, de quo of! quae #fedmna 
dorfius notavit ad Gorg. p. TO5. Adde Davis. ad Cicer. de 
nat. deor. I, 19. p. 85. sq. ed. Creuz. et Matthinous Gi remm, 
gr. p. 587. Neque tamen, si verum fateri volimas, a: plu 
` rali numero ad singularem , tamquam diversum , trausiter ged. 
pluralis et singularis in persona inflmita idem sunt'numerus, 
cuius formae tantum variantur. —' ripe oett ot] Inter se 
opponuntur zu4(Ope0 ui et xoAidCev, sicut Teyeaala et xóxuae; 
illa enit spectat ad iniuriem vindicandam legibusque satis fa- 
ciundum, haec ad peccantem emendandum et ochibendam 5; vid. 
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ffrisdot. Rhet. L 10. A Gel. Noct. Att. VI, 14. H. Grotbis 
de Pure b. et p. II, 12. 6. 1. Wyttend. ad Eclog. histor. p. 453. 
Sed rampes? est etiani in universum punire, et quia poena — 
rationi consentanea de vera Platonis sententia nihil aliud spe- 
ctat misi et ipsius peccantts et aliorum emendationem, rej«pti* 
oJa et xoAulerw eodem redeunt, vid. Gorg. 526. B. Legg. IX, 
854. D. 862. D. E, XI. 933. E. sq. Senec. de ira I, 16, 91: 
Nam, ut Plato ait, nemo prudens punit, quia peocatum est, 
sed ne peccetur; revocari enim praeterita non possumt, future 
prohibentur ` et quos volet nequitiae male cedentis exempla fieri, 
palam occidet, non tantum ut pereant ipsi, sed ut alios. pere» ` 
undo deterreant. Cf. idem de element. I, 29. Lactant. de ira 
dei c, 18. Adde Fatcken. ad Eurip. Phoeniss. 878. p. 327. 
Flor. b. a pr. m. o$02 uezà Léen, — 0$ yáo av — Hetn] 
Celebratissima haeo est sententia, factum non posse infectum 
reddi, quam alii ita exhibuerunt ut dicerent ne deum quidem 
posse quod factum esset reddere infectum. V. Solon: Fragm. 19. 
Theogn. 491. ed. Welck. Agath. ap. Aristot, Eth. ad Nicom. 
VI, 2. 6. Plutarch. de consol. ad Apoll. p. 115. A: Horat. HI, 
29. 47. Cf. Harduin. ad Pliu..H. N. IH, 3. Lennep. ad Pha- 
lar. Ep. p. 30.' Eldik. Suspic. spec. p. 2. Interpp. ad Arieteen. 
L6. al. Ceterum Clark, et Vatic. ©. vitiose seribunt vóze 
xpay9ér ` Aeindé Angel. w. dyevryrov; proxime Clark, et Va» 
tit. ©. xo ey pro xoduben 
oito»va4 &Óix ety] Coisl. dòizeiv oitovraw In praegr. 
eonimnguntur.zautoQeioJui et xOAAGLEOCJo: (i.q. xo)atey, ut 
Aristoph. Vesp. quem. Heindorf. laud. v. 405: vi» èxsivo Tov- 
EDdvyon, w xolaboueaYu, xévrgov ivríra Os), utap. 
Aristot. Kb, IIL 5. Demosth, Philipp. III. p. 122. al. Proxime 
Clark, © des (non, ut Bekkerws refert, Zoo, quod in Cod, 
Vatie. ©. reperiri idem vir doctissimus tradit). — eioi zan 
Byovuév wc v) in numero eorum sunt qui arbitrantur. Sic 
va; enm genitivo, ut Latinorum esse cum genitivo (velut 
Cic. Tusc. Disput, 1,18: Je autem animus, qui, 6š est horum 
quatuor generum , ex quibus emnia-constarb dicuntur, ex in- 
fammata anima vonstat —, superiora capessat necesse est), 
est numerari in — (vernac. zu — gehóren); genitivus enim 
partitionem indicat; quocirca, licet saepius ¿(ç vel zig apposi- 
tum inveniatur, nihil tamen omissum esse existimare debemus. 
Exempla sat multa collegerunt Heindorfius ad Gorg. p. 271 et 
Matthiaeus Gramm. gr. p. 629 ag, — dnodéyorrat] ac- 
cipinai, h. e. audiunt s. aures dant; solent enim verba ca- 
piendi, acoipiendi et percipiendi cum secundo casu iungit; vid. 
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Matthiaeus Gramm. gr. p. 687. — oi oo? zolirat] Clark, 
- olg oi nohtu (sie). 2i | 

Gc yé noi] Libri et plurimi et praestantissimi, ut Coist. D 
Venet. E. et X. Paris. B.C. Ambros. Angel. Barber. Palat. Va- | 
tic. e. Vatie. r. Flor. a. b. c. o.' Vind, seribunt wç y uol pro die 
y£ uot, idque Bekkerus et Stallbaumius iure receperunt. Ete- 
nim yé ad ¿nol pertinens (nam pronomen particula yé apposita 
&euitur) a coniunctione or attractum est, Nimirum haec est 
æopniunctionis attraetio, non enclitie&e traiectio ; coniunctio 
enim, praepositio (ut Èv ye totovrotc:al), ipseque articulus 
(velut. ol. ye Kv9omnor) hanc attrahendi vim habent. — & z o- 
pla] „Malim, praefixo articulo, 7 &zogía. Conf. tamen Xe- 
noph. Anab. MI, 1. 11.“ Heindorfius. Sed locus Xenophon- 
tis: Zrei O^ Qzooía y, diversus est a nostro, ubi quae sequun- 
ur Dm &zopeit articulum videntur pestularé5 quamquam, com- 
mate post ¿oríy deleto, dzopia ijv ánopcic non est ea, quam 
affers; dubitatio, sed simpliciter : dubitatio tua; quocirca 
énopío sine articulo recte potest habere. — Proxime Venet. X. 
&o)g tavtõv. — dré áoxovoiv»] institui curant. Vid. ad 
320. A. Mox Vatic, t. &ya90i Zoerën- Ad ayaJot int. foi, 
Vid. Schäfer Melett. crit. p. 43 sq. Deinde Coisl. ngór:po». 
Ceterum Protagoras hoc volt dicere: si unum aliquid est, cuius 
omnes debent partieipes esse in civitate viventes, idque in ìu- 
stitia et virtute consistit, efficitur ut, quum demonstratum sit 
virtutem disci et parari posse, viri illi non sint boni iudicandi 
' qui filiis suis eam non tradant. MEE | 
z 63:6] Sic libri praestantissimi ` idem Cornarius quoque E- 
commendavit v. Eclog. p. 74. Ald. Bas. 1. Paris. E. Angel. o 
Palat. Vatic. e. Flor. b. o. habent zoA(rgc; etiam in Venet. 5. 
Paris. B. C. et Ambros. r. yo. Flor. b. in marg. yo. nolis zac. 
Praeterea Ald, et Bas. 1. ucA&, Bas. 2. u£AAg. Infra quoque 
326. E: d vie zéie eivat. — Proxime Clark. et Vat. O. 
Got pro ov. — xegaàgieío] Clark. Vat. O. Venet. E. Paris. 
B. E. Barb. Coisl. a prima manu Flor. a. b. o. Ald. Bas. 1. et 2. 
scribunt x#omuím, sicut vitiose etiam Lach. 187. B. et Schol. 
p. 94. scribitur; contra in Bekker. Schol. p. 322. bis Èv z(9'@ 
+y xeQapieiav ut Gorg. 514. E. 

fv oérdl Unum hoc, ut avro poni solet pro rovro vel 325 
èxtivo, vid. Matthiaeus Gramm. gr. p. 869. 8. Stalllaumius 
interpungit posé v. £?va et verba ávógóc &perrjv pro appositione 
praecedentis vocis £p habet; immo est praedicatum quod dicitur 
subiecti Su avrò: et im universum unum hoc dico viri virtu- 
tem. — apocayopevw) iunctum, ut solent verha appellandi, 
cum v. ro, vid. Reiz. ad Viger. p. 7 50 sq. Herm. Heindorf. 
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ad Theaet. p. 344.: Sokafer. ad Dionys. Halic. de comp. verb. 
p. 141 q. facobs Additam. Animadv. ín Athen. p. 225. — 
perè Todtov] variata, ut solet, eonstructione post relativ: 
où infertur demogstrativum zovrov, de quo dicendi genere 
disputavit Matthiaews Gramm. gr. p. 881. Verba avòpòc — 
navJavay 7 desiderantur in Venet. Z., in marg. vero legun- 
tur: moArrixz;» doerv. xal Oei vara Ğvðga TOUTOU petiga, 
d uoi BOUG elvur. xal Zén Té TI Aye ¿mysuofi TEO TÜV 
156 NOLEWS zgayp ray , ot Adyew ws pevÒ rovrov Adyevra 
&y te. — OU TO more] „Verbo ovrw repetuntur quo- 
dammodo prsecedd. gero zovrov. « Heindorfius, cui adstipu- 
latur Stallbaumiis. Potius otro, quod praecedere debebat, 
subiectum est: ila agere ut quicquid ugat cum hoc «gat, sino 
koc autem. nihil agat. Sic Phaedon. 67. D: ovxotv — yé- 
loíov av em, ávóga nupagxeváloyo" éavsóv Èv TQ flo 6 Ort 
nuren. Orta ToU tTeJvUvaL ovt LAY, nud a 7xovrog 
aut ToULOU, éyavaxvéy , ubi similiter OUT(O Uv subiectum 
est participio zaQuoxtválovza. pro: ovrw Gë WOTE NUQU- 
extvalgrv. Gorg. 507. D: x«i z&vre sig toŭro — Evvtel- 
POTTO — OTTW ng&srév: ita agere ut in omnibus — hoo spe- 
elemue, Sic etiam aceipi opostet , ni fallor, otre, si parti- 
eipium excipit (quod non voce ovro repetitur, quod Matthiaeus 
quoque Gramm. gr. 1235. sumit, sed praeponitur, quum aliis 
in linguis eubiieiatur); est enim otzw, de, tum (i. q. fe, 
intra vel erà TUVTA, ut op. Herodot. VIII, 136.), et re- 
solvi potest eum participio praeteriti coniunctum coniunctione 
postquam , quum, cum partioipio praesentis coniunctione si vel 
alia huiusmodi; velut Phileb. 44. E: nÓTtQOv sig Tè GxÀ700— 
TUTO ano[ihézovres ovrIW6E Qy uüGÀÀo» Evrvvogcoiutv: utrum 
magis perapiciamus , si durissima consideremus? al. Vid. ex- 
empla laudata a Stallbaumio ad h. 1. p. 135. Adde Baehr. ad 
Plutarch. Pyrrb. p. 166 «4. Keen &AÀo deest in Coisl.; 
deinde Clark. tg qu 70». 

P, 40. rees én) AM. Bes. 1. 2. Paris. E. Flor. b. p 
vnuxovo.. 

ot yato AvÒQEG ei) ,Expuncto altero gd, ut of 
GyaJol ërdgperc x. A. a (immo: e. Ast.) priori pendeant, facilis 
decnrret ac dilueida oratio. Hexad. Speo. crit. p. 69. Hein- 
dorfius annotat: „Sane etsi in longiore hac protasi quater re- 
petitum ef per se displicere non debet, sio tamen positum post- 
remum hoc d habet quod offendat; positum eerte vellem statim 
pest neq vxütoc. Non tamen invitis ego libris expunxerim,“ 
Ego vero partic. d neque expungendam neque post napuxósog 
ponendam esse censeo ; etenim priora si prèv y&o OT: et si FOUT 
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_ oriy emantiationibus interpositis ita fere ohlittgrata sunt, ut 


ratio eorum nequeat haberi; nostro autem loco sj repetitum et 
verbis oí &yaJol &vópeg subiectum his ipsis vim addit, propter- 
ea quod coniunctioni praeposita efferuntur; et recte, praepo- 


. nuntur verba oí &yadoi avòges (boni isti, quos tu memorat 


viri), quia orationis vis in eis ines De part, autem Ai gemi- 
nata vid. praeter Stallbaum.ad Euthyphr. p. 69. quem lauda- 
vimus p. 8. Misc. crit. T. I, P. IL p. 263, — wç 9avua- 
aíoc ylyvovrat oi ya Fol) Stephanus in marg. con- 
sidera quam mirabiliter viri boni talee evadant. Heindorfius 
vertit: quam miris modis boni in civitate existant, addens: 
Qui parum haec cohaerere vidit ,Schleiermacherus coniecit oe 
S'avjuxoiot. oo vlyvovras ot &yoQol, iu quibus nee gpl satis 
placet nec yéyvovrou pro dot, Mihi de mendo subolet in verbo 
yiyvəvTai. . „interpres videlicet german. T. L P. 1. ed. IL 
p. 407. verba ita interpretatur `. Sie erscheinen toundorlich, , 
das heisst, sie werden dann dem Betracktenden, in seinem, 
Urtheil (sic |) wunderlich. Quod sang ipaum mirum quam ad- 
mirabile mihi videtur. Stallógumius annotat: |, Fortasse tamen 
tolerari vulgata lectio potest, ai qyidem verba liceat hoc modo 
iuterpretari: vide quam mirg istorum àonorum ratio evadat, 
videlicet ex hoc tuo iudicio, Jonge sanissima sunt verba, 
modo recte accipiantur. , Verbum enim y/yweog9% (W lvo) 
cum adverbio coniungitur, si yim habet. potiorem, quam, Grama 
matici dicunt substantivam, ergo si est: reperiri, se prqgebere, 
evadere, evenire, succedere (etiam absolute; in Erfifluxg. 
gehen), si rationem, conditionem vel tale quid designat (ut 
h. L guam admirabilis virorum bonorum oqnditio agendique 
ratio sit, h. e, quam admirabiles, i. e., absundos, sese pras- 
beant, nos: was es für eine sonderbare Bewendtniss mif den 
guten Männern hat.) Sic Sophist. 230. C: naci» Gelies 
AxOVELY TE NÒLOTAY xal réi AUOYONTE Brëorérgr ytyryouéygv 
(firmissimam se praestantem), Polit. 1, 344. C: obyog ==, 
loyvgórtgoy -— AdiKia Òixatavyas iiv. Íixavisc ytyvouévg 
(si perfectam se exhibet s. perfecta evadit). IL 374, B: tva. 
do ou tò TE Oxvrixzg €oyov xoÀcc y(yyorzo (hene proaedat 
s. succedat). VI. 504. C: uérgov zé: touvrmr anoitiqer — 
où nayv METLÉWE yiyverou: modus quem. talia deficiunt — non. 
sane modicum se praebet a. exhibet; ubi omues libri uerpíog 
tuentur, excepto Paris. À. in quo yo, uézgro» ; quocirca miro 
Bekkerum assumere potuisse. Phileb. 37. C: Are peyaka: — 
xui apodou éxatEQO ylyvovras (ubi Stallbaumius p. 110. de 
Cornarii correctiome scripsit oqodQo4; sed aliis. quoque locis 
adverbium et adiectivum ita copulantur, ut Protag, 356. A: 
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peyróueva — nìtlw xoà deem xal učhhov xa) ëreor, 357. A: 
vov — OjuxQoríoov xul MOGQWTÉPW xul ¿2yyoréoo. Phileb. 
41. €: ege palkov xui z(c opodoortépa Avan, quamquam hic 
quoque S/sllbaum. p. 124. vGiior pro corrupto habet; at vero 
similiter Tkucyd. lI, 82: yòllov dë xai novyatreou tlvai, 
ubi v. interpp. Cf. Xenoph. Anab. IV, 7. 23. Etiam Latini, 
ut Cicero de finib. bonor. et mal. Il, 12: dulce amarus, lene 
asperum, propelónge.). Leg. 1.636. A: "Eoixe — yakexòv eivat 
zÓ negi tç noJuztlug GvaLuPLOBNTNATWE opolog Zem xai kòyw ` 
yiyrea9ai." Similiter Thucyd. ll, 14: ya)len@ç dè avroic — A 
evuviuvic Cylyvevo. al. Sic diya, ywois vlyreoJai, 706uc yiyve- 
odas, xal yeyovivat, et quae alia sunt eiusdem generis. Cf. 
nostra ad Polit. p. 371 sq. Wyttenb. ad Plutarch. V. V. P. IL 
y. 825. Erfurdt. ad Soph. Antig. 633. Matth. Gramm. gr. p. 612. 
—jt5u(«] Clark. Venet. X. Vatic. r. Vind. $ Cnulu. Mox 
iuotantas cu Bekkero et Stallbaumio reposuimus e Venet: 2, 
pro Èzivriovras, quod reliqui habent libri (Coisl. et Vatic. t. 
Grierogrp: flectitur enim Èxlvrayua. at toraya (emi. toza- 
pas, lor — tovavia. Vid. Matthiaeus Gramm. gr. p. 407. 
457. — èg” dv] Sic omnes libri; solus Heindorfius, quem 
suo more sequutus est Beckius, ‘propter praecedd. èp’ ofc dedit 
' w, quód; licet probaverit vir doctus in not. ad quatuor 
diatok.`p. 197., tamen, quum nullius nitatur libri aucto- 
ritate, do- niagis! relici oportet, quo frequentior est'modo se- 
eundi modo tertii casus dum praepos. èz í coniunetfo in eius- 
dem fere sènsas designatione; ponitur enim etiam eum geni- 
tivo itä ut significet non solum motum (ut Theaet. 195. A: 
ü dr Zvunentoxóto 7), sed in universum id qued 
pectainu$," quod vel assequi' vel arcere et prohibere volumus, 
vèlitt Lutiri. zd. Infra 358. B: oi nl tovròv noó5uc kraca 
¿N rob dAv tec Si xai "doc. Xenoph. Mem. UL 3. 2: 7 dè 
&0yg og, ÈP NE Honom, Trawy ve xa) upara Zei, Cf... 
Math. Gramm. gr. p. 1162. 1168. — 5 «eos ula) Coial. 
gar Doud, Bed recte habet 7 te Gyula, lieet enclitica te non. 
ad 5 Cy (k, 'sed ad Juvaroc referatur: Idvatòs te — xal pv- 
yal cet. Sic 314. A. 336. C. ak, Stallóbauminus annotat ad h. l. 
nYoealae ré collecationem ne mireris, ista $ re Gyula Süvoroc 
nit aliud vatent nisi A re J'uvoroc.^ ` Ergo supervacaneum 
est n ott, ut omitti possit, vel $ re ruta cireumlocutionem 
artienli ó éfficit? Minime hercle: Negue vero' encliticam 18, 
lieet ad sequentem vocem pertineàt, pro traiecta vel transposita 
haberi oportet, ` ged huius. enclitfcarum collocationis causa in 
ipsa graeci &erníonis indole quaerenda est. Hoc nimirum pro- 
dis est linguae graecae ut, quae recentiores linguae logice, 
om. X. G 
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ut ita dicam, discernant, ea peòtice copulet, nt diversae owa- 
tionis partes unam coniunctam efficiant; qua quidem in re poe- 
ticum et plasticum Graecorum elucet ingenium. — Coniunctie est 
autem contractio, et contractio non petest cogitari nisi attra- 
.etio simul ponitur, siquidem quae contrahuntur ita contrahua- 
tur ut alterum alterum attrahat. Velut duae orationis partes in 
unam orationem ep contrahuntur quod prieris partis verbum 
posterioris membri subiectam attrahit, v. c. Hom. ll. IL 409: 
Jite yàg xar Qoy dótlqeóv WE ÈNOVEITO pre: wç áócAqués 
Enorsizo (interpunctio post aécAqtó» nulla esse dehet, quippe 
quac dirimat quod hae verborum coniunctione sermo. geaecus 
copulatum velit.) Et permultae aliae sunt huius copulationis 
ratienes, uà €. Thucyd. L 61: 72292 dè xai rer dS uvalss 
dÄ $ Ain vóv aoiewn ösi deesrizot (dele comma 
post 7. z0Aswv).  Exemplerum copiam congessit Matihiaeus 
Gramm. gr. p. 592 sq. 1294 sq. Cf. Hermann. ad Viger. 
.p. 802. ed. IL. ubi vir praestantissimus recte praecipit; „facit 
-ut ex ambabus unum fiat quod interpunotione non est in duas 
-dirimendum.“ Hauc autem graeci sermonis indolem non so- 
lam in orationis membris conspieimns arcte -copulandis, «ed 
tam viva est.atque organica, (liceat vocem hanc antiquam bo 
sensu usurpare quem nos subiicimus voci organísch) , at sin- 
gulas etiam unius orationis partes , i. €., singula vetba affieint; 
et hic est fons, haec causa-eontractionis vel attraetionis, quam 
"Grammatici non patis recte pro traiectione wel transpositiote 
(ut vulgo dicunt) habent, Etenim unius eiusdemque orationis 
particulae (singula verba) tam arete copulantur, ub-subieotum 
quod dicitur et praedicatum in unum quasi eoaleseant.: Hoc 
Joco v.c. subiectum est 7 (wo et praedicatum Ouvevog et 

vyat (quibus adiunguntur yonuatwy Jquwwous et géin olkuy 
&v&rgonol); subiectum autem et praedicatum non discernuntur 
(quod recentiorum proprium est linguarum earumque logiea- 
rum), sed copulantur eo quod particula vc, quae per se ad ` 
praedicatum (Gédvazoc) pertinet, subiecto $ Coto adiungitur. — 
itaque Graecus dicit 7 cr Gyulu Gavuroc — xal qwyaí pro; — 
Coin Gavaròg ve — xal pvyal. 'Disputavit de hoe genere ea 
qua pollet et doctrina et subtilitate Schaeferus, vir summus, 
ind. ad Poét. gnom. p. 366 sq. Appar. ad Demosth. T, 1. 
p. 690. (Cf. Hermann. ad Sophocl. Philoct. 454.); sed inge- 
nue fateor, neutiquam mihi satis facere eam quam posuerit ra- 
tionem. Dicit enim: „vox quam sequitur z£ in priori tirembre, 
in posteriori ad alteram copulam aubaudieada,“ quamquam 
Étallóaumius ad Plat. Criton. p. 103. in illius viri praestantis- 
simi sententiam discessit. Nam si v. c. locum consideremuma 
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quem ipse attulit vir doctissimus, Hipp. mai. 282. E: seid 
ye — Adyave: xol pro “rexyenorov copias TIG TE CEUVTOV xal 
t viv ávJpo nov roc votc &gyaíovc 0cov Qiagépovor, fa- 
eile videmus, zé articulo tç non propterea annexum esse quod 
ad alteram partieulam xaírepetendus sit artic, rzc (per se enim 
patet rg et ad geavrod et ad rév vir ávOpunov referri), sed 
articulum zç attrahere encliticam vc, quae sequi debebat vo- 
cem geuvrod, ut haec orationis membra quam arctissime copu- 
lentur. Similiter Phaedon. 94. D: vá re xurè yvuvaorixiv 
x«l rv luzQucfáv mon posita sunt, quod -Stallóaumis arbitra- 
tur h. l, pro Tí TE xarà yvuv. sol TÈ xara TIP larguxyv, 
(per se enim liquet artic. tu ad utrumque, TÀ» yvuv. et 77v 
larouxqv, pertinere), sed , ne articulus per se positus (zú sine 
fe) divellatur a sequentibus, ex his encliticam r£ attrahit, ut 
eum sequentibus in unum quasi coaloseat. Et haec est omnium 
eaclitiéarum.traiectionis quae vulgo ponitur ratio et causa. Sic 
Graeci dicunt (c y àuol-doxei, licet enelitica yé ad sequens 
dol referatur; particula vero ac, ut cum sequentibus in unnm 
esalescat , ex his enoliticam yé attrahit, Etiam duo verba ar- 
efissime ita copulantur, ut prius encliticam quae alterum sequi 
debebat attrahat. Phaedr. 258. A: Wok! mo? nom avrò tò 
vvyyouuna pro soge, rol nov (interpunctio enim ante qz- 
uiv delenda, ut quae dirimeret quae graecus sermo attractione 
voluit contracta). Etiam aliae particulae ita collocantur, v. c. 
Lee VI. 273. A: * Q nai volvev gët, X. 899. D : *( čo- 
cre dù quüpev (ubi dé sequi debebat gen, sed verbis d 

Dre annexum est, ut in unum contrahantur s. coalescant 
We orationis pattes» quocirca interpunctio post déin vitio est). 
Bie etiam part. A» cum priore orationis parte comiungitur, licet 
per se ad sequens. pertineat. Hipp. mai. 299. A: Mav?úvw 
av onc "puin. Phaedon. 87. B: zé odv àv puly 0 Aóyog Er 
Geert :: ubl interpunetio post ouv et ó Aóyoc vitiosa est, quod 
Erfurdtius ad Sophocl, Oedip. R. v. 929. ed. min. recte sta- 
tait: anv davw Qy mac pat unam quasi efficiunt sententiam 
nee divelli debent interpunctione.* Cf. quae annotavi ad Legg. 
P. 216.. Adde Matthiaeus Gramm. gr. p. 131. 516. 1201 sq. 
Sic ovx olò” Qy d al. v. Schäfer. Appar. ad Demosth. T. lil. 
P. 253. Cf. Matthiaeus Gramm. gr. p. 1277 sq. Haec etiam 
causa est cur enclitica y ab articulo et praepositione attrahatur 
ze, di yë, npóc ye al. inpumerab.), ita ut inter praepositio- 
Dem et casum quem illa regit interiiciatur; haec quoque, verum 
fi quaerimus, non est tráiectio, sed attractio, quae orationis 
contractionem vel, ut rectius dicam, copulationem arctissimam 
spectat, —  Stellbaumius praeterea annotat: ,,Ceterum miran- 
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dum non est quod in hac similibuaque locutionibus v. Cnuia ar-. 
ticulum praefixum, habet Tantum vero abest ut miremur , ut 
articulum necessarium existimemus. Etenim Code est poena 
in universum, K Dra, vero poena constituta s. certa (ut h. L. 
memorantur Guvarog, quyai al.) — Quocirca. articulus abesse 
nequit, 

a tadra d apa) De partic. dé vide quae ad p. 12. au- 
notavimus. "Apa, etiam h. l. concludendi et quidem refutandi 
vi positum, est nostrum also. Exempla collegerunt Heindorf. 
ad Phaedon. 68. A. Stallbaumius ad Apolog. p. 71. — oie- 
oJ aí ye xo) Wyttenbach. ad Phaedon. p. 165 eg. ,For- 
mula Platonica, quae antecedentia cum sequentibus nectit.“ 
Non est simplex nectendi formula, sed affirmantis et asseveran- 
tis dictio; quocirca interrogatione praegressa interponitur part. 
` yé, sane, et negativa praecedente interrogatione imo s. ime. 
vero. Gorg. 522. A: 0:000» oit ùv avafonout tods touv 
vov; ÒixauotUG: ov ën ? KA 4.4. "Toug otcaJai ye zo: 
Phaedon. 68. B: Er ücutvoc go avzógt; oltGJal ye YON; 
dy TW fren y f — quÀogogog. . Criton, 53. C. 54.B. al. 
Ita perspicitur quoque verba oitodui kr 200 (quae Wyitenba- 
chius l. l. confundit cum oitoJa: yon in orationis serie inter- 
positis) non ad sequentia, sed ad pra resan interrogationem 
referri. Quod s Stephanum fugit male legi iubentem 
oitaJut ye YAL ; w Fwxoures : oti ¿x anuid x. T. A. ` Quae 
sequuntur: ¿x maídev apixodv. Go3uuevor explicationis eausa 
adiuncta sunt n explicante (nostr. nekmlich) ut solet, 
omissa, ut 348. A. vid. not. ad Legg. p. 22. Heindorf. ad 
Theaet. p. 385 sq. Stalllaum. in Misc. critt. L, 1. P. 260 sq. 
206. Matth. Gr. gr. p. 1292 sq. Ceterum èx naid. aX tevot 
est inde a pueritia; QoSúpevoç enim c. praep. azo nihil aliud 
est nisi inde a, nostr. von — an; exempla collegerunt Hein- 
dorf. ad Gorg. 83. (qui notionem in primis inesse censet) 
Ileusd. Spec. crit, p. 39. Matthiaeus Misc. philol. V. 1f. p. 114. 
Item in seqq. ézeJuv Jürro» sine particula explicante posita 
sunt more graeco. Neque enim Stallbaumins audiendus est 
qui Protagoram dicit haec disserere, „cum vehementiore animi 
commotione, ideoque membrorum vintula omittere.^ Etenim 
Graeci etiam in oratione sedatissima sic amant loqui. — Proxime 
W ZwxQures cum Ald. Bas. 1. libriaque Bckkeri et Stallbaumii 
reposuimus. Recentiores libri editi ioxgarec habent. — u é-. 
X0:] Sic Clark. reliquique libri (etiam Flor. a. e, o. Vind. )Ə. 
pro péyoiç, quod in Paris. E. librisque editis comparet. illud. 
etiam Bekkerus et Stallbaumius restituerunt. De u £x 0: illo, 


Atticorum vid. Locella ad. Xenoph. Ephes. p. 264. Heindorf.. 
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ad Gorg. p. 137., in primis Lobeck. ad Phrynich. p. 15 sq. — 


¿ze jay Zërrorl quum s. ut primum, simul atque, ut 
dv 9ürroy Alcib. 1. 105. A. — Proxime Clark. ovr: sine 
ace. Vatic. ©. gui, quod cum Bekkero et Stallb. recepimus; 
libri reliqui ovyin, accentu , ut solet, in verbis compositis re- 
traeto, v. Matth. Gramm, gr. p. 397. not. 2. Deinde Coisl. 
diupáystou. . 
wç Bd) Trioroc] Part. oc deest in Clark. Vatic. ©. Pa- D 

let. Vatio, (d) Vatican. r. Vind. — nag Éxactov — 2o- 
gov) Recte iam Heindorfíus Ficinum notavit vertentem: w£ in 
singalis tum verbis tum operibus optimus pxer evadat (ut sim- 
pliciter A£Azzorog legisse videatur). Verba enim haec cum se- 
quentt. cohaerent et zupa est Latin. inter, nostr. bei. Vid. 
Fischer. ad Weller. HI, 2. p. 269. Wolf. ad Demosth. Lept. 
6.117. — tà uà» — ra Ò£) Sic Clark, et Vatic. ©., unde 
Bekkerus assumsit; libri reliqui omnes (etiam Stalb.) rade’ 
uiv — rode dé, — xul Zén uév ¿xoy neí(Ograi] int. 
# (yu, ut Theophrast. Charact. 9: xal dër mèv Adfin, ev 
iyu; sed longe frequentius apodosis quae dicitur supprimitur, 
rid. Eustath. ad Iliad. 1. p. 50. Casaub. ad Athen. V, 2. p. 43. 
Sehw. et quos eitavit auctores Matthiaeus Gramm. gr. p. 1248. 
not. T. — @çneg 5vAov xA.] Apposite Evlov diaotpeqoue- 
vor xal KALITITOLLEYOY cum v. EDIVYOVOS coniunctum; hoc est 
enim proprie oóliquwn vel pravum erigere (h. e. rectum effi- 
cere), deinde corrigere vel emendare. Hinc p. 326. D: xol 
Òroua Tj xOLUGEL tutt — WE EVIVYOVOT;6 TIG diene, ev- 
Jiveu. Ceterum simili usus est imagine Themist Orat. XXI. 
p 249. A; xaJntp TV xÀláótov rovg JdruotEoyovs qvévrac 
ix &y nott sie |eqYarZOUITO TUIG yepol uakúttwv ve xal 
buxüunigw, GAN avatpiyovomw avè Zei Tijv Oxol(órgra. 
tis yevlotwc. Cf. Plutarch. rei publ. ger. praec. p. 802. B. 
Quos quidem locos iam adhibuit cl. Heusdius Spec. crit. p. 69. 
Cf. etiam Muret, in Aristotel. Ethic. Nicom. IL 9. T. lll, 
4 264. ed Ruhk. et Zellius ad eund. V. Il. p. 79. — «ig. 

tòwOxaAwv] int. douov vel Zero, üt p. 326. B: ec 
zmudorgífiov. Vid. Fischer. ad Weller. UL 1. p. 255 sq. 2. 
P. 158, Matth. Gramm. gr. p. 701. 1147. 

. yQa p uár oy TE x. x.) Voc, té abest a Venet. S. Mox E 
Palat, Vat. b. twv ü&AAcv. Deinde te post rovrov deest in 
duobus Palat. Vatic., in Palat. Vatic. b. omittuntur Éziuélodv- 
Tu xal. Proxime av abest ab eodem libro. — cv»70t1i»] 
Clark, et Vatic. ©. ouvòlcév. De re, cf. Xenophon de re 
publ Lacedaem. lE, 1. Lucian. Anachars. 21 sq. Burmann. 
ad Vales. de crit. I, 1. p. 144 sq. Part. tors, tunc (cuius contra- 
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rium estaunc) est anto. Exempla collegit Stallbaumiusad Phileb. 
p. 114. et ad h. l, — De Géäooc vid. ad p. 18. et de poétarum 
pertractatione (Cicer. Orat. 1, 42.) vel enarratione (Quint. Inst.. 
Orat. 1,4. 1.) vid. Legg. VIL 810. B sq. Cf: Morgenstern. de 
Plat. republ. p. 241: — Mox Palat. Vatic. b. der vov2erzouc. 
Éraivot xal ¿yx tia] laudes ao praedicationes, 9% 

int. virtutis et factorum ; in illa enim praecipue Zromgc poni- 
tur, in his vero èyxwuiov; vid. Aristot. Moral. SI, 12. interpp. 
ad Thom. M. p. 561. et Suid, v. 2yxcptov. Ceterum poctas 
intelligi praecipue epicos, e seqq. perspicitur, ubi meliei 
(326. A: Zilwv a9 movgráv Qya9 (y moujyorta , pekonouisr) 
commemorantur. — 7y« ó març) Coisl. 7» ô z., quod Bek- 
keras recepit. — Frega Totadtu] itidem. Etenih Zfeoe+; 
alterum, non solum est diversum , sed etiam alteri respondens, 
h. e. simile; et pronomina taŭra, rode, rode al., etiatr akAo, 
qü) Ae (Latinorum cetera) et quae sunt generis élusdem sio po- 
nuntur ut adverbiorum vice fungantur (im übrigen est enims 
i. q. Górigens). Cf. Matthiaeus Gramm. gr. p. 875. Sio infra 
p. 344. D; ra?rà ratra, eodem Aoè modo, h. e. itidem. De 
Ereou torwðra cf. W'yttenbach. ad Select. princip. historie. 
p. 352. De citharistis laudat Stallbuumius Polit. HI. 398 sç. 
Legg. VII. 812. Bsq. Aristot. Polit. T. 1. p. 329. ed. Schneid. 
et Piutarch. dé music. T. V. P. 11. p. 662. Wytt. Ceteram 
dele commata post xi«dagr1otèt et rovc bra, quae sensui et graeco 
sermoni adversantur. Vatic. t. xiduproric xol Frega. 

P. 42. elc xà xiFaolouaru ivrelvovrec]) modis B 
citharoedicis includentes s. in modos cith. redigentes. Quam 
verbi dyre(vew vim viri docti illustrarunt ad Phaeden. 60.. D. 
Heindorf. p. 19. et Wytten8. p. 123. Mox pre zuueportgoc 
Clark, et Vatic. ©. 7 ueréwpol ve; deinde Coisi. a-prima menu 
evovIÒTATO: et Flor. b. &yaguooróttgot. — ès yàp a 
Bloc xrÀ.] Apposite attulit Stallbanmius Aristid. Quintil. de 
mus. l. p. 2: z&ca är xal `odurac flog, &nosa Jà npd- 
S uovo uërg Telos Qy xataxoourDr. Cicer. de Offic. 
L 40: Sicut in fidibus aut in tibiis, — sic videndum oet in. 
vita , ne forte quid discrepet, tel multo etiam magts, quo 
maior et melior actionum quam sonorum concentus est. Sed 
- cave credas haeo serio posita esse a Platone; etenim'sophisten 
a musica vera (v. Davis. ad Maxim. Tyr. XII, 7. p. 543. 
Wernsdorf. ad Himer, p.'285. Wyttenback. ad Phaedon. 
p. 127.) alienissimum ex communi hominum sententia haec fa- 
cit disserentem. Quocirca ludit eum Socrates infra 333. A: 
abro: yo ol Adyos üpupátegor où avyv povaxéE Adyovran. 
Similiter infra 340. Prodicus ridetur, euius musica dicitur ver-- 
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boram ars disveimendoranu. — xoóc zodrosc) omissum hoc 

est ia Paris, E. et Flor. b. et expunxit Bekkerus (uncis inclusit 
Stallbaum. in ed. Weigel.) ; sed. quum reliqui omnes libri id 
twoantur, rectius, ni falter, retinetur, siquidem voces idem fere 
significantes ita solent Graeci coniungere, velut ev et pala, 
&b)ec et napa ygiju«, Zog et wç, OUTWE et Tavry alia 
iamwmerab. Vid. not. ad Legg. p. 24. Lobeck. ad Phrynich. 
P. 754. Matth. Gramm. gr. p. 1310. 

¿modeli Gy) Paris.C. Ambros. r. et Barber. vnoduhiðu. 
Xenoph. Mem. i, 12. 2: zeiioi dé dugay eloypiv XTGYtGt 
Jà rg rao o«wporog AlvvaNlay Joxovrtec üzodadüy. Sic 
Berg, 480. C. Cratyl. 411. A. Pelit. H. 374. E. VI. 503. E. 
504. A. vi. 535, B. al Proxime Paris. E. zoóç hahet pro 
deg, -— xai TEVTG zoi(ó60041»] ,Quid? qui non possun£ 
magis quam ceteri (nakora), num facere negligunt prorsus? 
Hee dicens Protagoras. suam “ipso argumentationem. labefactas- 
mi. Non -dubito , equidem quin. Pleto scripserit: xal ravra 
RNOĞGE geil rdrm O+- pakon, dvveyssnon ubi vestit. Ficin. Haec 
gege observant mazime ii qui maxime possunt.“ Heindorfius. 
(was quidem. ipsa Heindorfii argumentatio. vereor ne aliquanto 
#itargatjon. - Ifosty: senn eminentiore est: eximie s. mare 
feviunt, facere solent.(nps: uml diezea.thunan dar Regel die 
teloho das moite verinògen). Ct; Wyttenb. ad Plat. V. VI. 
P. L p. 427. Clark. à pr. m. ovuukonu. — nouialztarta] 
Vatic.r. apwsalrara ð’. Clark. "QOrETUTO, superseriptis w et ar. 
Ceteram cohaerent v. mpoiafíraza, et rc yÀux(ag;: Coisl. et 
Venet. E. riz Zldnc els OrdeoxáAoy. in seqq. libri onmes 
(etiam Seephan.; ` quovirea Heindorfium , Beokium: et Stallbau- 
mium, qui Stephan&m tradant: reposuisye ÜidedxoaA(ov, non 
prem Stephan., sed Bipont. exemplar inspexisse patet) drda- 
oxakowr; in libro Lugd. Eaemar. (etiam in codd. Flor. ut Stall- 
leumius. n&rrat) exstat `drdanzakfay, quod vitium inde in Hi- 
brum Bipont. et ex hoc in Bekker. manavit. [n seqq. Clark. 
de didaoxáA«ov: pro èx dudaaxakwr, Ceterum verbo azaAiut- 
see fen. qúod cum solo genitivo iangi solet, praepositio èx ap- 
posita at, ut Cratyl. 407. D: èx piv otv tim S'tGw npòs 
ör dxeAAeyouev. 408. D: GA — mal eye Ze vay 
SG. — in seqq Clark, # mo es avrov D + vópovc. Proxime 
Vitio. Q. Gvayatikou ` 

nut ragudecyuò Pal. Vatic. 9. et Vatic. t. raga- 
d yate. Heindorfiee annotat: „in verbis — ni duriter, m- 
usitate: eerte, quod sciam a weticetür ge vel Geng, Facile 
mecarrat cuivis zatè Toutové Liv, xudante napuVESYON, in 
quibus alterum xatu deesset ex usu illo, dé que dixi ad Theaet. 
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6. 79.1 quamquam talia notanda potius quim etátim corri- 
genda. * Assentiri men possum viro doctissimo; yerba enim 
xard MALAÒ EL YLLA, id quod Beekius bene annotarit, appesitio- 
nem efficiunt, graeci. autem appositionem adinngunt nulla iater- 
cedente particula (ut nos interponere solemus part. ale); qae- 
circa neo part. oc suppleri oportet, quem in huiusmodi. dictág- 
nibus tamquam omissam intelligi velunt viri dosti, v. Taylor. 
ind. Lys. p. 928. T. VI. Sokéfer. ad Long. p. 375. L. Bos. 
Ellips. gr. p. 782 sq. Dobraese Comment. in Aristoph. V. IL 
P. L p. 93 sq. Optime de hoc quoque genere disputavit Her- 
mannus in Mus.. ant. stud. V. I- F. 1. p. 191. Bie Parmen.. 
138. B: ov yàp Xov ys (als sin Ganzes) appo vavròv us 
ztéigEroun xal meet, Pelitic. 388. B: - yorsuarta puodòr (aks 
Lohn) Aa«ufáwexzec. Leg. VIH. 836. A: yoyüu4G6%. Order 
als Münner). xoà arðg%wv yuyoasoeqy (als Weiber). Compar. 
oph. Mem. Soer. ii 1. 30. e Stephani eeriptafa : MO yü- 
aal roig ávÓpdga yowpéra, ubi Sohneiderus:. jug: yuna. 
dicere debuisse mihi videtur Xenophon si voluisset amorem to- 
terrimum puerorum significare. * n quo errasse visum doctum 
liquet. Legg. IX. 854. E: sous dé alloee ap un vyen 
yevoueros deër: 903. B1 ¿maig ye jem agosdtigèou pou 
does? Qoy Cri rwv. XI. 983. D: GE de Äéuge Sé 
yóuoç (ala Gesetz) mepi papuaxeiag. al... Huiasmodi autem. ie- 
ois ne posset quidem. part. wç interponi y quin sensus everteke- 
tur; wç enim, (tamquam ,. quasi) indicaret aliquid fal cegi- 
tari vel fingi, mon vere.esse, ut Phaedr. Zo, Lë zepi 
orou qiie, @ç anov TÒV ÈZULYOV zt0i9UptéYOo C y GAAG seei xE- 
x0U, WE XyaJoU, sexcenta alia. Nostro igitur loco leges ipsae 
intelliguntur exemplum quod pueris sit sequendum. — .aziroi 
Ze avrir) ed suum arbitrium, v. Matth. Gr. gr. 9. 1163 aq. 
Unus Vatic. habet éavriv. — wWECasp oi yoau ar.) Citas 
vit h.L. Aristid. Orat. Plat. II. T. Il. p. 147. Ceterum youu- 
jeaziotal, doctores 115 yoappuexiarixc, pueros elementa do- 
centes ( Horat. Ep. 1, 20, 17).. Latinis dicebantur litterato- 
res. Vid. Fischer. ad Weller. L p, 2. — vaoypuyan. ee 
 eëougécl Heindorfius: » mibi dubium num usquam yoan 
de littera usurpetur, atque Gromper ll pis 37 YOUPIÒL 
eum Stephano Thes. I. p. 877. interpretor, lineas quasdam 
penicillo praeducere, quo reote procedat scriptura. ^ Sie 
etiam Stallbaumius. At vero ygoguaí, lineae s. lineamenta, 
litterarum sunt figurae, quos Quintilian. Inst, Orat. l, 1. 27. 
. ductus vocat lono, quem , quia. egregie rem illustrat, apponere 
iuvat: Quum vero iam ductua sequi aosperit , non inutilo erit 
eos tabellao guam optime. insoulpi, nê per ilios gelt sulcos 
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ducaturétikest nam negue errakit — neque ezira praescri- 
pixm poterit egredi, et colerize-aoc saepius sequendo certa ve- 
stigia formabit articulos, nequo egobit adiutorio manum suam 
manu super imposita regentis, CE. idem Inst. Or. V, 14. 31: 
sem quid illa. miserius lego valut praoformatas infantibus lit- 
teras persequentium cet. ubi v. Spalding. qui recte hunc locum 
cum nostro centulit. Cf. praeterea Max. Tyr. VII, 2. p. 81. 
Accedit quod lineae. illae, quas ños quoque: dicimus Linien, 
plunibe dueebentur (Catull, X SL, 7: membrana directa plum- 
bo, ubi-v. Voss. Adde, quop Doeringéue citavit, Salmas. ad 
Beim, p. 917. :Sakwariz. de Ornam. libr. p. 33. et Funcciua 
de script. vett... 136) y. hoc autem loco stilo s. graphio (you- 
gidé). dicuntur litterarum lineamenta vel ductus praesoribi, — 
peaqpide) Sie Coisl. et Bekker., quos sequutus sum. Vulgo 
qApagide. - Of. Spohn. Comment. de extrema Odyss. parte p. 
10 sq. Prazime yyoyipureion praestant Clark. et Vatic... ; 
etiam ap, Aristid. LL. ita. seribiter; in Venet. A. yoaupariov 
exstat enpersezipto «i'; reliqui libri (etiam editi, exeeptis. Bek- 
ker. et Seakib.) yodppazio exhibent, — dc dè xai] Corna- 
riqs Eclog. p. 74. legi iubebat: etrw kal; sed recte habent et 
@ç (i: q. Are, wt infra 338. A.;Polit. VIL 530. D.) et òé, 
quod neetemdi vi praeditum solét' part. ovreg, gavrwc al. sio 
siumgiy rat infr. :328. A. v. Seháfer. Melètt. critt. p. 59. 
Heindorf: ed. Phaodon. p: 7:2 sq. De. sensu, Lucian. Anachars, 
22. p. 270. Sehmied.: Guèulboyer oiv Fòs yywpaç uirév, 


9ugec TE'EÒÒG KOLYODE-ÈKÒÒLONGVTES, ov ÒNu0OlE não: nod- 


Stot, OA GOKEIY MYUNG yOUUMOON eru Tues xt-. 
heworzacie FE yon nory xal qv ámíyeó9ut. Ceterum vóuo« 
dicuntur evenpiura &yoOX» xal nakeuiv vouvèeréiv. Demosth. 


Abr. Atistog..p. 774: (ti mg korl vóuog denua uév KAL dé. 


v $e0;. doyua (Cf. Legg. 1. 644. D: Detinit. 415. B.) dè 
Gëss .pooviuwv; ix«vog9upo dè T@v èxovokwy sei 
dxogUíe! Greaorgudrey., TEBABWE dé ovyOx9 xow, KAP 
dy nic) moosse Lin toig èv Ti nole Cf. dialog. de lege qui 
Minos inscribitur p. 313-3q« — Angel. iw. habet makoumiv dvòpar 
repodesiiv., Proxime Flor. a. fuívt; deinde Clark. a pr. m, 
éxóouaroxolücu. — c o o 


. eù 9-8»a:] Sie- Ald. Bas.. 1. 2. reliquique libri praeter E 


Steph. et Bipont., ubi mule eóJvva: scribitur; nec audiendus 
eat Cornarius qui. legi iubebat e29/»57 , correctio, quamquam 
sonfirmari hoe videri possit Nbro Clark. scriptura e&Qvvoi su- 
porsoripto'n. Etenim evIèivas (pluralis, ut Legg. VI. 774. B. 
1X..881. E, XIL 945. D..946; D. E. 947. E.) in ratione 
magistratus gesti val omning vitae aetas yeposeonda ponitur, vid, 


` 
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Sigon. de republ. Athen. IV, 3. Rukuk. ad Tin. p. 195. sq. 
— ágtr:5] Unus Vatic. t. 7 doeey. — 702AAo[] Steph. in 
marg. „hoo x0AA0l additum ax vet. 15.4 Is vere est Bas, 9. 
Voc. soiiei deest in Flor. b. Ald. Bas. 1. et Paris..E., aso ` 
Ficinus expressit vertens: Quaorcebas praeterea, Quam có 
eeusam bonorum aswaa filii mali reperiuntur 8' hoc iterum. 
docere te pergo. Clark. quoque xoAAo? habet in ms. (v. Geist.: 
p. 145.). Ceterum, wt in libris vett. (aecodint Bekker.. et . 
Stallb.), interrogationis signum, qued Heindor&es et Deckine 
delerunt, post v. j(yvovta: tetine?i oportet; solent enim: Graeer 
interrogationes directas: ponere, ubi katini v. c. dicunt: sens, 
ai quaeris quid sit our vel tale quid. Sie 343. R: ce ð) dvexw . 
. abra Ayo; rı eet. Phaedr. 237. D: TE d) tòr Zero ve 
xal pi xoevoduers 248. B: Oé (scribendum Ted) di) évey” € 
2013 enovd;j tò dAg9elac lòv medNor od čati; Gorg. A3. 
C. 457. E. Polit. H. 360. E? tic: o$» 09 5 &éáatocigt nòv 
Lys. T. V. p. 457. Demosth. Philtpp. L. p. 49. Ak. p, 183«- 
Cf. Heindorf. ad Phaedr. p. 221 sq. Heusd. Spee. crit p. 87. 
Krüger. Annot. ad Demosth. .Philipp. I. Spec. p. 8. Proxime 
tum Bekkero e Coisl. Ang o. et Palat. Vat. c. reposuimus 
voUt' pro rovro. Pro aò Venet. 2. Angel. w. Pel. Vatic.-c. et 
Paris. C. a pr. m. habent ouv. Ftor. o. zodr' ot». ` 
làioreóetv) Stephanus in: marg: Sequitur hic verdum- 827 
ldioteósiv eam. nontisér Üd io Ty ç significationem, que 
ponitur pro imperito, genitéob iunctum, qui interdum etiam 
snbaudiri videtur, ut paulo post. ,Heindorfius:* Ae efideve 
wt alibi Tdrorréetr opponi arbitro? có ónprovoyés 
gear, ut hoc ille dicat: in esteris quidem rebus alios esso 
óquiovoyoóc, alios PÓvcvog, in iustitia nemini licere 
lÓic vg esse, sed unumquemque quasi jr tos oyóv quon- 
dam esee oportere  Utrumqué vero videtur im verbo iuo. 
veóu» coniunctum esse, ut lÓnoyeóetv zët AQeric is dicatur, . 
qui virtutis sit ignarus (ut infra. 327. C: wç mpòc vo9c idi 
vac xal uzódi» aviyoeuve ¿mafoyraç — óvusoupyóv rouvev 166 
modyuaToç), ideoque publice eam, tamquam artem, exercere, . 
h. e. eum eivibus suis communicare neque&t; ac posterius qui- 
dem significatur iam verbis s? u£AXec nohis elvai et iduotevev 
. (privatim artem aliquem factitare, ut Gorg. 514. E. 515. B.) 
inter se oppositis — e? yà o Zoé Lino x.) Stephanus ver- 
tit: „an autem ita sit ut dico (ita autem etc.), tecum reputa, 
quodvis aliud studium ot quamvis alinm disciplinam in osont- 
plum eligens.^ Bene contra #eindorfivs: nam si quod dixi 
(tò pnðéva dei». 5c Goetsjcióruortóny) ita (ut dixi) se kabet, 
habet autem: omnium. marine fei itp, rem considera quovis 


e 
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diio shrdior dibotylinarianyue gonere in exestplum amumto. 
Pro ô 1£yo) Clark. et Vatic. O. vitiose soribuat ó Adywv. 

P. 44. sy] Bas. 2. shay. Mox ad oroubs cic tòvvata 
Ixnoroc, int. veiutée elvat petendum o praegr.. oëitrol huer: 

| e quisque esae posset, ut Heindorfius vertit. [n 
seqq. xal ante die e libris plerimis et praestantissumis cum ` 
Bekkero et Stallbanmio rednximus; ahest a Paris. E. librisque 
editis. — Jdfdacxe] Vatic. O. judióeaxe, quod Bekkerus 
assumsit, Proxime éxézayres, quod. rarius est, cum quarto 
dasu imotum, quum verba vituperandi exprobrandique (2r— 
altre, P»yrriuüv, pduqeÜct$oes al.) cam dativo personae sole- 
ant componi.. Sio Zncriërrtrer supra 319 D: xal reéroe 
otltic soto ÈmIZAsjeTEL. Phaedr. 269. B: nò» viiv Zeg) Zë 
daovrac. Theaet. 158. A. 197. A. 200. C. Politic. 257. B. 
286. B. Petit. IV. 441. B. VII. 598. E. 529. C. Legg. V. 
739. B. VIE 805. B. Aleib. 1. 136. A. Clitopb: 410. A. Aliq: 
rum locos seriptorum collegit Heindorf. p. 526. . Etiam péu- 
geodue non solam apud poëtas, sed apud solutae quoque ora- 
tionis scriptores , wt Thuoyd. Vll, 77., cum, aceuaativo per- 
sonae iunctum reperitur, v. Matth. Gramm: gr. p. 705. Quam- 
quam reete annotat Stalibaumius, verba vó» A xaAqc avioiv- 
Ta videri ad superiora xévra édédaoxe aceommodata esse, quem- 
admodem im seqq. donep' té» AlMov remgnérot ad remo- 
tius Tan dixo» ovódc pYorsi referantur.. | 2 

quiv] Aid. Bas. 1. et 2. Clark. reliqueeque membranae 
piv, In seqq. Vatic. ©. xai v6jayen sine art. ra. In seqq. pro- 
nomen rl, ed u&ìłoy illud pertinens, verbum oit: attraxit, ut 
Xenoph. Cyrop. l, 6. 11: ein ve, èpn, Sevov TOUTO elvas 
aloyoóv. — yw Fas] Sie libri editi cum Paris, E.; reli- 
quae membranae v6veoJas, quod Bekkerus et Stallbaumius 
iure tevocarumt. — ó eidel Vatic. t. Vind. véóç sine art. — 
ààlóqipoc 505595] Verbum adéw s. avinrw, ale, est 
alendo reddo s. ita aliquem alo ut fiat (i. e. reddo, efficio),. 
unde pass. est exeisto , ovado, Polit. IV. 424. E: wç — ivvo- 
nove e xe) axovsOulovg. 4$ abrév kwròpag adtárto9u dÒVYA- 
Tov òv. VAN. 565. O: rodrow 1oégaw re xoi akey. péyov. 
Tim. 72. D: u£yac xal taovioc avéuverau. Legg. UL 681. 
A: tóv 6lxyoewv sotrav padlòvay adEavoutywy ÈK Con ihat- 
Tóvwyv xal ngorov. Menon. 81. C: èx viv Bucidijes úyavoè 
— xal oye xgaravol vogila te Gëmero Uurxdges aviorras 
Etenim proleptice , quod Grammatiei dicunt, adiectivum verbo 
adiungitur, v. Sekafer. ad "lheoerit. p. 215. Ind. Gregor. 
Corinth. p. 1047. Appar. ad. Demosth. L p. 239. Krüger. 
Annet. ad Demosth. Philipp..l. p. 30. in Apparat. ad Demosth. 
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sensu evadendi. — zoAi. d'a») Vatic. to, — 
Videri possit omissa esse particula &y (v. fexs. ad Lucian. Tim. 
T. 1. p. 115. Fillois. ad Long. lI. p. 40. Ill. p. 76. al.), sed 
recte habet Zuav sine part. av, quia haec orationis pars indi- 
eat id quod certe evenit , si priora quae sumuntur ad effectum 
adducuntur. Vid. Matth. Gramm. gr. p. 968 sq. Ceterum ad- 
vertenda est partic. yov particulas all ob» excipiens. Stall- 
baumius: ,,G).A' ovv-yovv fateor me non meminisse usquam le- 
gere. Nihil tamen mutandum.* Equidem ovv et your e diversa 
utriusque vocis scriptura natum esse suspicor et pro genuine 
liabuerim ; GÀA' aviyral yotv mavréc jour», ut Phaedon. 71. 
B: dil Zeg yovv mavrayov outws txiv drayxatov. al. — 
G6 xnpóg Tov6s lòtwrac) Praep. apoc est Latinorum ad 
comparationem indicans) et ode relationem quae dicitur signi-, 
feat; est igitur: collati cum imperitis. Sic Politic.. 303. A: 
ge ngóg TE GAAag. Parmen. 146. B: 7 @ç góc uépoc Glow 
av sin. ib. od apa cic npóc uépoc oeëré avro dhor Qy tin. 
Polit. VI. 498. D: de outxoó» y' , èpn, xoóvov eionxac. Fic 
ovdiv pèv ovv — (ç ye mgóg TÒv narpa. Leg. VI. 778. A: 
oí Ò’ w6 apòs FPAS véoi. Alcib. L 123. B: xai sè ry Aaxe- 


Gaiporlwv ws mooç Ekiqvizads này akovrovs peyala, ws dè, ` 


z0óg ToUE IIepoirods xol voU èxeivwv Puoiddwc ovòtv. Thucyd. 
HI, 113: Gzeoro» tò aAiYos Aiyevas anokioJas. ws apòs tò, 

péyeJog ris nohswç. Cf. Fens. ad Lucian. Tim. 15. p. 368 
sq. Quod sequitur è»Ipruzoss praeparat quodammodo lectorem, 
ad feros illos omnisque humanitatis expertes quos Phereprates, 
mox dicitur in scenam produxisse. — óíxaiov avro Di Ae d 
,,Suaderem dixatov dv uvt., ni deterrerent ea quae in Melett. 
crit. Sp. l. p. 55. protulit Schaferus“. Heindorfius. Sed in 
oratione, quae affirmate aliquid ponit, locum habere non po- 
test part. av, quae sub conditione aliquid fieri indicat ; vid. 
quae disputavimus ad p. 20. — tovrov roo npáyparoc) 
h. e., 176 dixouoorvnc, quod e praegresso Jíxaiov petendum. 
Lepide vero Jzzuovoyóv (nostr. Virtuos) dicit, ut significet 
virtutem esse artem, quam sophistae publice factitent et in 
qua se ostentent magistrosque exhibeant. 


aaideta) Clark. et Vatic. ©. zaidía. | Ceterum. Hein- D 


dorfius annotat: „accuratius post dier foret siy, praesertim 
quum mox inferatur en, Sic tamen variatae orationis unus 
Xenophon facile triginta praebebit exempla, quae colligere nuno 
piget. Haec tamen non est variata oratio, sed indicativus 
in orationis parte qua explicatio continetur recte habet, Vid. 
` motat. ad p. 24. Etenim unam efficiunt notionem dvJoenovg 
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et oke ure noaidela bor) ire dixworiore cet: cum hominibus 
inatitutionis iudiciorum ceí. ignaris; quocirca verba rectius 
sine interpunetione post v. avèownovs seribuntur: apde úv- 
Gownors olg pyre moudetu kori xvÀ. Sequens optativus elev 
iudicans aliquid poni tamquam tale quod ficri possit, superio- 
rem redintegrat orationem: ¿l Òéot pitòv xotveoJou. Stall- 
baumius dÄ. alev ŭyoiol. tives idém esse arbitratur quod 2220 
rovruvs dyQtovs Teòs gitt: quum tomen haec cum praegres- 
sis oic ute nuideiu ¿ori cet. cohaereant. Part. Gil ad nega- 

tiones pire — ad refertur, et e pron. oic ad v. Oli ele» 

petend. 07. Ceterum i£, ut fortius (neque etiam) subiicitur 
particulis pite o pite, vid. .Matthiaei Gramm. gr. p. 1225 
sq. — méQvot DegexEarne xh.) Hane Pherecratis fabus 
lom editam esse narrat Atkenaeus V. 59. Aristione archonte 
Olymp. 89, 4. ubi v. interpp. T. HI. p. 240. Adde Schneider. 
ad Xenoph. Conv. p. 134 sq. et notata in libro quì inscribitur 
Platon'é`Le0. w. Schrift. p. 76 sq- De Pherecrate, comico 
Arnxorárg, vid. el. Heinrich, in libr. Epimen. p. 182 sq. 

191 sq. — Zei Anralw] Clark. et Vatic. O. Anvalwr, quod 
vide pp praestet; in seqq. omittunt 3. Lenaeum fuit „ambi- 
tus septus in utbe, complectens vetusfissimum Bacchi "Lenaei 
templum , propter quod deinde theatrum exstructum est, in 
quo seenica certamina committerentur. Ruhnken. in Auct. 
Emendatt. od Hesych. T.I. p. 999. De ipsis Lenaeis , die- 
bus festis ac solemnibus Bacchi, vid. Boeckhius in: Abhandl. 
d. Acad. d. Wissensch. in Berlin. a. 1817. p. 81. et Bultmann. 
Exe. L. ad ` Demosthen. Orat. in Mid. p. 119. sq. Proxime 
Vind. 7 aqgwòpa. — WOnEp oi — puicávO Qmnor Dis- 
sentit A0 A Cornario reliquisque interpretibus qui haec 
WONEQ oi — jio, ad praecedentia: Èv roiç TOLOU TONG trahunt, 
addens: nsed alii sunt &y9/ot; alii WE nequein illa 
sermonis iunctura scribendum Qjonzo, sed olnineo fuit.“ Ae 
posterius quidem non recte contendit vir doctissimus , quippe. 
qui ipse ad Phaedon. p. 129, ' deeg poni pro Zeg exemplis 
confirmare studuerit; adde Lobeck. ad Phrynich. p. 426. 
Boraem. ad Xenoph. Conviv. p. 134 sq. Heinrich. demonstr. 
et restitut. loc. corrupt. e Plat. Protag. p. 9 sq. et Bremi ad 
Demosth. Or. de reb. Chers. p. 93. in Appar. ad Demosth. I. 
pP. 498. Quod vero ad prius illud attinet, rem ita institutam 
fuisse opinatur a Pherecrate, ut chorum facerent homines non 
suae tantum rei publicae, Sed omnium omnino hominum osores 
(tuouvrruman), qui, civitate sua relicta, quum inter feros 
immanesque homines secessissent, mox .resipiscentes illam, 
unde abierant, societatem hominum civilemque vitam requi- 
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gerent. Egin banc sententiam diseessit etiam Groen v. Pria- 
ater. Prosepogr. Plat. p. 182. qui „omnia profecto sunt aperta: 
deyoros erant Centauri, chorum autem minime Centauri eflicie- 
bant, sed ,4cóvOpoenor Centauros istos metuentes. itaque 
videtur ne minima quidem esse causa , cur in tam perspicuo 
loco emendatio suaderi possit.  HeindorKi vero sententiam 
Heinrichius l.. L p. 8. sq. ita oppugnavit, ut poneret talem 
fabulam. numquam comico graeco venire in mentem potuisse; 
vehementer enim ridiculum ease uucav29ouovc quaerere inter 
feros et agrestes homines (vSprotac re xal &yglovc, ovdè de 
xatovc, Odyss. VI, 120); chorum porro misanthreporum 
terribilierem futurum fuisse Áeschyleo choro Ewmnenidum, si 
tale perte chori umquam cegitari Athenis, nedum in see- 
mam preduci potuisset, Deinde repetitis illis quae de argu- 
. mento ipsius fabulae Pherecratis in append. Epimenidis p. 1 88. - 
sq. (Epimenides aus Kreta, eine krit. histor. Zusammenstel- 
lung aus Bruchstücken d. Alterék. Lips. 1801. 8.) disputa- 
verat, illam comici fabulam doeet ad artem musicam totam 
pertinuisse et corruptelam eam, quae, mutatis legibus musicis 
et ad dulcedinem mollitiemque depravatis, in animos civium 
influere atque morum severitatem, rei publicae causa potissime 
retinendam, dissolvere et enervaze multis visa esset.. Prima- 
- riae erant in hao fabula Chirenis partes, non dezatòterov so- 
lum, sed etiam povgixwtárov Centaurorum ` atque hi quidem 
Centauri. gun, ferum et hirsutum genus (&yoror qUAov Strab. 
IX. p. 439. D. Casaub.) ‘chorum eflieiebant. Im hos autem 
` dypíovc ab odio hominum alienos quum nullo modo cadat ioar- 
Sounía, pre juoavIewnas coniicit vir ingeniosissimus scriben- 
dum esse rpuarFpwao:, semikomines (Ovid. Metem. Xil, 
636), approbante censore in -ephemer. litter. lenens. 1817. 
April. Nr. 67. p. 63. Multo tamen magis commendatur Sávy- 
VJownot, quod vir doctus in Ephemer. Heidelberg. 18165. Nr. 
55. p. 879. proposuit, idque etiam approbavit facòbsius, vir 
praestantissimus, ad Anthol. Palat. T. HI. P. H. p. 800., qui 
apposite ad confirmandam hano emendationem citavit Themist. 
Orat. XXIII. p. 284. A: x«i ovde» &vórovotw oi péëdn 

not 7 pES OO: AMLOMUEYOI KAL valovrz; dovol xal Èkdzarc. 
Contra vulgatae lectionis patrocinium suscepit cl. August Mei- 
nekius Commentatt. Miscell. Fasc, 1. Hal. Sax. 1822. edit. 
Ac primum quidem ostendit Chironem non eandem esse fabu- 
lam atque 2fyoíovc, deinde Themistii locum Orat. XXVI. p. 
393. C. affert ad ,uca»9ounov; hoc Platonis loco defenden- 
dum (vid. supra tæv èv See xal àvJouno vt9paupérvtov, 
quibus, ut ibi iam significavi , guodv?owzo: Pherecratis prae— 
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partur). Sed ipsius. viri acutissimi verba iuvat repetere: 
„Queritur eo loco sophista disertissimus esse quosdam qui ho- 
mines ita a deo ereatos dicant ut mutuo amore et benevolentiae 
significatione sese prosequantur, eum tamem ipsi inhumanita- 
tis erimen subeant turpissime; eosdem laudare Prometheufn 
qui homiáes ad societatem finxerit; avrodc dè MAsyyièv apòs 
tò nijjJec xadumep vo)c dyelovs otc èdiduse Depexodrnc, 
ipsos axtem Agriorum instar, quos .Pherecretes in scenam 
produxit, simul aique in societatem protrakentur , vertigine 
quadam corripi et in media ince coecutire. Is enim fere sen- 
sus est verbi Asyysitu, de quo erudite disputavit Piersonus ad 
Moer. p.197. Ex his manifestum est, Pherecratem “4yplovc 
mes intellegi voluiswe mon prefecte .semiferos illos Ceutauros, 
sed homines solitarios et ab aliorum societate remotes, idee- 
que morosos et ad aliorum adspectum trepidentes, eosdem irasci 
faciles. et contumaces, fortasse etiam (quod tamen dubitanter 
addo) paederastas, quos sélenniter sav dypíoy nemine appel- 
latos fuisse. testantur Etymol. M. si v. &ypior. Lexic. Seguer. 
P. 339. Intpp. ad Aristoph. Nub. 348.“ — yérousyoc] 
Coisl. et Vatic. t. yeyvónsvoc-. — Edevbdre xai O0v- 
rar dal Exrybatus et Phrywondas tanta perhibentur impro- 
bitatéifuisme, 'ut in cohsuetudinem proverbii venirent. Adeschin. 
in Ctesiph.`p. 527: dAk”, olio, oUte Dovrandac vire Ec- 
evfatoGiovT' GAlog oUOslc MAIROTE Ty miles noryoðv TOUT- 
tec Guer sà yong Pyépevo, mabi Y. Taylor. Cf. Suid. v. Eopoff. 
L Bapt. Pixs Annot. c. 196. in Gruter. Thes. crit; T. 1. p. 
973. Messeléng. ad Diodor. fr. IX. T. IV. p. 308. Bip. et 
intérpp. -ad Arietaenot. p. 513. Boisson. Ceterum plures, 
quis Bekhkbrus contulit, libri: vitiose scribant Èv zéie pro 
Prtfyoig4 deihde Clark: avalbqvpui ër, — Òdrvavrat Fx a= 
Greg). Nomen. collectivum éxagtoc, ut solet, oum plurali 
factam, ! v. Fisok. ud Weien, dli. 2. p. 59 sq. Heindorf. 
Gorg. p. 197. Matth. Gramm. gr. p. 602. — si$' wonepl 
„Neque interrogandi vi positum. h. l. est ro nec significare 
petost deinde, Zo € nulium omnino locum hie habet. A Pia- 
tone seriptum suspicor xal ovèsic co: palverui sivur WCReQ 
av al Cnzoic eet digne enim sic solet dovyðérwç adiungi. 
Beckius contra-annetat: „Et simpliciter nectendae orationi in- 
setvit. Cf. Symp. p. 280, 5. Ex alio genere sunt quae Greg. 
Cor. p: 145 (cum imtpp.) notavit.. Neutiquam vero part. 
tira simpliciter orationent nectit, sed ita orationem nectit, ut 
sad propriam van obtineat; est enim Zum, etconsequutionem 
imdieat; quocirca semper ad aliud quid praecedens refertur 
vel expyeneun (tit pest partic. poni solet) vel animo supplen- 
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dum (at: postqukem koc factum est, guum ros sio se habeat 
vel tale quid). Hine in interrogatione absolute positum est 
nostr. also. Thee. 148. E: cra (int. quum hoc dicas) — 


otx AxXIjKOUG 105 ¿yo ciui vióg — Qoivopérgc; ak. Convivii 


lóeus quem cl. Beckius citavit est p. 200. A: zóregov ¿yao 


ajró où Zcäanugf T£ xal oğ, elra èmIvuei re xal deg, Ñ. 


ovx èywv; Hie quoque eru non simpliciter nectit orationem, 
sed ex graeci sermonis usu post particip ¿ywy infertur: habens 


éd quod amat's. quum habeat- tamen amat. Nostro autem loeo: 


neque praecedit aliquid quo referatur consequutionis particula 
slra, neque e praegressis apud animum intelligi qaiequam po- 


test (velut: postquam hoe factum est, quum res sic se habeat, 
al.); quocirea Heindorfii coniecturam qui possumus non pro- 


bare? Accedit quod verbo fum aegre careremus et propter 


verba ovòtic 001 puiverou, quae adiectum elvut fere postulant’ 


(in sequentt. enim, ubi persona ñulla apposita est, recte habet 
galveoJus reperiri s. inveniri sine v. elvars ut oò” Gr elc 
qureim — tovtuv ÓiáoxaXo» parirvat) et propter praegressa: 

LOTI núvteç ÒLÒGOKAdol loriy üorvzjc, quibus opponitur fere: 
xa) ovelc co« quirerat étvats. Tn hoc quoque Platonis ma- 
num agnoscimus, quod deep sine particula explicativa (vide- 
licet) orationem orditur sequentem; | vid. ad p. 40." Etiam 
Stallóuumius nunc comprobat -Heindorfii emendationem. ls 


Toig) Paris. C. Angel. w. et Barber. Corel. Flor. b. vmitt. e," 


Proxime ee abest a Coisl. et pro gaveír Paris. E. v(uoc. 


Cocofe víg ër xA.] Ambros. v. Angel. w. et Bátb; iterum 398 


habent yrei. ! 
P. 46. zial Steph. in marg. „Pronomen autem Zu fe 


ante dude sonabit Iu gratism nostram vel Rogat nostro; 


nisi forte ante diddoxaloc sit. ponendum.* Potius ex sermo- 


nis familiaris u$u pronomina personalia sic solent interponi , ut ' 
ad substant, sequens relata exprimi possint pronomine posses- - 


sivo, ut h. l. die Söhne unserer Handwerker, ut bere vertit 
Schleiermacherus. Vid. Matth. Gramm. gr. p. 7 13. ibique laud. 


auctor, Adde Bornem. ad Xenoph. Conv. p. 157. et viri doc- ` 
tissimi annot. in Cicer. Eclog. Turic. p. 245 sq: ed. alt. — ` 


Vatic, t. scribit oiuut, et Ip seqq? xaOwg pro x«9^ Zon, — 
, Ad v. fjv dé Heindorfiws annotat: ,,Exspectabam Ze 70r, eat 


opponeretur deinceps illud Èt.“ ^ Sed confusa et inepta est^ 


sophistae oratio quippe sententiam proferentis quae pro hihiló 
est: eorum qui tam docti sint nullos reperiri doctores, impe- 
ritorum vero admodum facile inveniri magistros. Verbis igi- 
tur rovtove Cri Tic àv Ot0áEct repetitur praegressa interroga- 
tio: Tiç ùv huv dudd Zeen, et interpositum est ¿tı propter ver- 
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hb zapà son. Š prp papadzxam; Part. igitur Zo non est 
praeterea, sed. adhuc ,. i. e, quum tam institulisint. Locns 
autem sic est vertendus: quis nobig doceat opificum filios eam 
ipsam artem quam a patre didicerint , quantum potuerint pa- 
ter patrisque amici eandem exercentes artem, hog igitur si 
quaeras quis adhuc doceat, non facile arbitror fore, Socrate, 
horum magistrum reperire, imperitorum vero admodum facile.. 
Recte, vero idem vir doctus.notat Cornarium vertentem: fon: 
tum ig eo pater praestabat, Ad v. xaJ" Goor aivs ve än int. 
avtog did axerv. Sequens 4zetpwv Ficinus vertit, ennumerabi- 
liam, .Cornariua infinitoyma et, Serranus: seque huiusmodi ar- 
iym anpumearabiliyi , omnjgo, haud facile est [eodem modo 
praeceptores reperiri]. la annot. T. IL. p. 7.. Serranus seribi 
volt: ovd’. &zza (guy mayrdznaqi Gëdior ` meque huiusmodi rerum 

innumerabilium , omnino facile est. praeceptorem reperire. 
Quod, nibil attinet refutare. Ald, Bas. 1. 2. Steph. &aefowv 
KANTÈNAON, Qéduav. — Mën ti GAl yov. xA.] Stephanus vertit: 
aique adeo, si, guis e nobis antecellat ig prooehendo vel tantil- 
len ad virilem, boni consulendum est.“ Sed óMyov cohaeret 
eum japita et ex hoc „pendet infinit. popi faous, ut Gorg. 
517. B 446 yu. peta ian Tác EI Iv las xel un énoé- 
AHY m ouda» TOVFWY dingen Grrbua, Polit. VI, 495. E: do- 
att OU. apay, piros Aë deyòpyan xvuqupévon 
zaxis qalaxqob xol ouxead, Cf. Matth. Gramm. gr. p. 
1049. 

| èyonnrèv) int. ENS pendens, e, particula Èv in xà» & 
(etiamsi) A vid. Matth. Gramm, gr. p, 1260. Quae sequuntur 
ür Uy, 8i Mas Ze elvai ne referantur ad illa: x&y & 
Ae EGTA KIS ASTIS dig pa, h. e., ne ita intelligantur, ae , 
ti Protagoras dicere voluerit, se unum esse ex his qui paullulum 
praestent ad virtutem incitando, explicantur vel potius corri- 
guntur. statim. illato iag SCT Téin GÀAqv Gy guia: 
004 TAVA. X). — àv tam 2110] Vatio. t. et Vind. ër, 
Mox subiectum quod dicitur verborum xalòv xal ayadòv ye- 
ie pronpmen est infinitum; vid..ad p. 26. — dug 
TOU nto 9 oi]. Cf. infra p. 349. A, Diog. Laert. IX, 52: 
RQUtog piov eigezpasure ug éxazav. ib. Menag. Ceterum 
ocn , exigere, de pecuniis, mercede al. poni solet, v. 

Raph. et Weisten. ad Lue, MI, 13. Interpp. ad Aristoph. Nub. 
244. Plene Xenoph. Mem. Socr. 1, 2. 60: Zwaourns — 
ovdira mazotE quao» TAS ovvovalus ènpuSuto, QAQ nouv 
updavyoc innoxia ry guten, Festive autem Plato haec ac- 
euratius expligantem facit Protagoram, quasi hoc, quod merce- 
us don an exigat, argumento sit ikid posse doceri. 

om. X. 
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— dere Ficinus et: Cornarius vertunt perinde ac sí seriptinn 
sit (0çy (ille: st ipsi discipuli iudicant, hic: prout etidi 
ipsi visum fuerit qui a me didicerit). Recte Heindor fius: »ne- 
que tamen incommodum est hoc uerg? ita ut ipei quoque dis- 
cipulo videatur. — totodrov] Palat. Vatic. c. Flor. o. roð- 
qov. De passivo nenolryuu medii significatione posito vid 
Matth. Gramm. gr. p. 926. — ¿zo 2 Ó o x £ vy] Perfectum ita 
'po'aitur ut tam id quod ante iam factum est quam id quod ad- 
huc fieri solet indicet; quocirca duo tempora, praeteritum ct 
praesens, continet maioremque vim hahet quam simplex vel 
praeteritum vel praesens, ita ut aoristo proxime accedat, Ex- 
stant apud Platonem quoque innumerabilia fere huius generis 
exempla, quae alio et loco et tempore illustrabimus. Cf. Fischer. 
ad Weller. Il. p. 259' sq. Matth. Gramm. gr.'p. 953 sq. ui 
nostrum quoque loeum attulit," dziedédrxe vertens: zahit so- 
gleieh ; equidem potius verterim: zahlt allemal. — 2X9. dv 
elg iepox] Bene Heindorfius attulit Aeschinis locum i in Ti- 
march. D 131: Aaufuiv eç tùy Zero Xou rü tege xai òus- 
cag ui hapiy Apat geg FAS ZIN» eddens: „tactis 
"sacris aramve tenentes veteres iüràsse satis est qotum.% Cf. 
` Valckenar. Opusc. philol T. E p. 39. Mox ¿uoaaç, cum seqq. 
douv Gr q} cohaeret ( quanti jure iurando interposito aestimat 
disciplinam) et graviorem quia vip habet, praepositum est. 
` Post v. ` 00 aç interpunctio delenda est. Palat. atio e. yi osè 
habct ago»... 
q) Libri editi c Ae: quod defendit él. Thiersch. Grami. E 

gr. p. G44. 8. ed: HI. Beete autem Stephanus «pò seribi Tus- 
sit, quod libri seripti praestant. Heindo? fins malebat Šao à ay 
gi oi Gë elva Ceterum similiter de Protagora Aristetoles 
Nicom. IX.. 1. 5:0 yào E EE čorxev intofa ¿zf 
Greg quol xal ]Toeoraydouy Mousiy" OTE yao debtfner d dy 
FOTE, Tt; que TÓY pag ovra, èxélevev 0 000v Joxe ATA èniota- 
` oHut, zut èLénBuve rogotrov, Huc pertinet etiam Apistophan. 
loc. Nub. 244: juo oy Ò’, Ovi’ av ITourrn n , ouovpui 

oo kaTAN, VEY TOVE JeOVE. — aatégovi Aid. Bas. 1. za- 
TOM. Mox. Clark. Flor. a. b. e, o. EA) et. 3. 
Paris, E, Palat. Vatie. e.. librique editt, exceptis Bek er. et 
Nrallb., vsvégOt, — I oAvxkelzov] De Polyclíto, Sid, ad 
p. 8. Proxime Coisl auouAlov. — +T (ó =] Praesentes s 

ficat Paralum et Xanthippum , Periclís filios ; et adiungit. Va 
Protagoras a ut eorum gratiam sibi conciliet. 

antaavaaro] Ald. et Bas. 1. èNEKUVOUTD.. In Set, 

Ald. Bas. 1. 2. pluresque libri scripti xexinutrog; vid. supra 
P- 18. Mox verba /zi — zoÀóv zaozov equidem cum  Heindoríie 
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tiaxerim ad v. Bëieron, ut verbis xexgAguévog ri causa eius 
rei indicetur: quippe adhuc delinitus. Cl. Heusdius Spec. crit. 
p. 69. verba coniunxit ¿zè mo) try y00vov xexyAnuévoc sie ver- 
tens: et ego, ita eius oratione captus, ut mihi diu etiam post ` 
aures deliniret, adhuc eum intuebar , quasi diceret aliquid 
(immo: ezistimans eum aliquid dicturum esse), audire cu- 
iens. Similiter Stallbaumius: ad multum tempus delinitus. — 
inel dé] Clark. Vatic. O. et Vind. nel dé dé, quod, usu 
Platonico sane quam commendatum, Bekkerus et Stallbaumius 
reposuerunt. Vatic. r. ène} JÉ, reliqui libri (etiam editi) éz&ós 
dé. Mox Clark. et Vatic. ©. zexuvoutévoc. Deinde libri ali- 
uot (Ambros, Ángel. Pal. Vatic. et Vatic.) innoxg&rgv. — 
45 yáQuv cot Erol Verte: magnam tibi gratiam habeo. 
Vid. ad. Phaedr. 230. C. p. 132. — apovresyaosc) Angel. 
w. npotzeuyas. . . - | 
re yè g] Clark. £ e ¿y sèv. Etiam Vatic, O. yé habet E 
pro yag. — jj ay adod lark. #¿ &ya20». Sic etiam Vatic. 
6. yi uyadòv ot op for), Paris. E. 7 ayadoi ayuJoi. Venet. 
Grp Zoe. Cod. Venet. X. Paris. B. C. Ambros. r. Angel w. 
Barb. et Palat. Vatic. 7 oi àygJoli ayuJot, idque probavit 
Stallhaumius ad Euthyphr. p. 68. et reposuit. Sed praedicatum 
aya9ol non sinè aliqua vi' mihi videtur subiecto (ot ayuJoi) 
praepositum esse. In seq. Coisl. caret pronomine uoi. 
` P248. Paix (tá ei] Flor. b. ázexóidáSa. Euthyphr. 
ius Ad gà Ojkoy 0r. énexÓidóSeug WE EOTIY AYIN & 
ug l NP 8 
siëeräl ett, q. Afyauv, péròrare, ut infra 329. B: ua- 
apodt Aóyovc x«l xukods eizeiv. 334. E: acre unócva coU èv 
Der? otè" &in&y (ubi oppon. praecedenti hax Adyewv). 
laedr. "239. A: divvaros sief Èurogixzov. 243. D: oov? — 
einorroc tòv TOU Èpuotov Èxawov. Gorg. 449. C: univa èv 
lv Bouyvrloois Ae? tè avrè dne. 456. C: aipedijvat av 
Tiv dni dvvazór. Conv. 194. E: 2yà — Botkhouu apistov 
Hir leeën j xej p sineiv, Inura eizeiv. 201. B: Kwóvvebo ` 
— oy sibéyas ov rote iren, Kal pòp xo) ye elneç. Polit. 
X. 607. D: e riva &oi Aòyov eneñv 7j apòs 1jdoviv noujrax] 
xal € ulung: Sic etiam , quem Heindorfius laudavit, Lysias 
Orat. kvil. P- 586: enev àv uaAXor ètépov AvvacJui. XXX. ` 
P. 862: radé &Óvrvárovg zue, Demosth. Leptin. 502. 28. 
Reük. Seivòç éizsiv, ubi mireris F. A. Wolfium annotantem: 
Notatu dignam duco formulam Ärd &intiv, pro qua ubique 
fere me memini deevòs Aéyem. A. Cf. Baehr. ad Plutarch. Al- 
tibiad. p. 111 sq. Schäfer. Appár. ad Demosth. T. IU. p. 528. 
V. 692. 'Céterum £xávüg est i a. Òuvazos , putat Y, Jacobs 
9 A 





. 
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ad Anthol. gr. T. IL. P. I. p. 115. — 81+8Aita] Clark. Vatie. 
©. Flor. a. Vind. QvfA(a. De sensu, Phaedr. 275. D: aroy 
yàg nov —roUt. re YOUYT — TUVTÒV dé xai oi Aóyor Joéuz 
prèv Qy WE T. PEOYOTVTAE AVEODE Lët , dou Jé ti kon vy 
Asyopévwv Bovklouevos voie, Èv ti onualvet povov tavròv 
Zei, Proxime Vatic. t. et Vind. azoxpireoJui.. Max 2géo3u. 
(v. Matth. Gramm. gr. p. 459.) cum Bekkero: et Stallb. e 
Vatic. ©. recepimus pro épeoJas, quod in reliquis libris exstat. 
— ÈN EQ THON} »Quum—é?zavroéau sit interrogare aliquid 
praeter illa quae ipsi oratores dixerunt, haud scio an deinde 
parum accurate dicatur èzepwzi;on. Equidem scriptum malim 
AréQuT10p, h. e., interregando denuo attingat. Quamquam 
codices veterem lectionem tuentur omnes. Síallóaumius. 
Praepositio 22/ quum in compositione etiam sit posé (nach), 
recte mihi videtur 2z:9«7707 (interroget postquam. dicta sini) 
positum esse. — Verba tu pyiofvrewv Stephanus male ad Pro- 
.tagoram traxit vertens in marg. eorum quae dicta fuerunt [a 
Protagora], quum ad oratores (rovg ixuvovg elzéiv) referan- 
.tur. — anotetves) Clark. dzozíve. Venet. S. anoxreiva. 
Anote, extendere, longius producere, praecipue in sert- 
mone, oratione al. ponitur, vid Bast. Epist. crit. p. 159. 
Boissonad. ad Philostrat. p. 645 sq. Heindorf. ad. Gorg. p. 
65. — éniA oe fv aí vic] Cod. Palat. èziapy. Verbum èz- 
AauBireoJui, manu prehendere, manum admovere, h. l. soni 
interrumpendi cansa, commode pesitum est, quoniam vim 
quoque habet prehendendi (rationis reposcendae causa), inter- 
-pellandi et redarguendi (Casaubon. ad Theophr. p. 109. 
- W'etsten. ad Luc. XX. 20. Olear. ad Philostrat. p. 17.) ut 
Phaedr. 236. B. Gorg. 469. C. 506. B. Theaet. 184. C. Con- 
viv. 214. E. Polit. VI. 490. D. X. 605. A. al. Vid. Heindorf. 
ad Gorg. p. 77. — xal oi ó. ovrm) Paris. E. ovrw xai ot g. 
Mox pro dolizòv — ro? Aoyov (Vatic. r. Jodaou) Stephanvs 
Annotat. p. 14. doldyov (substantiv.) corrigebat , ut Soraya» 
` TOU Adyov positum esset „eadem metaphora qua diceretur ozá- 
dron ToU Àóyov. qualis etiam est in verba arayretpetqJas, quum 
de oratione dicitur.“ Heindorfius annotat: ,,ÒoAizòv.tov iov 


perinde dictum equidem iudico atque duijyuror etdayorias, ` 


ZuÀtn0y TOU piov. Vid. not. ad Theaet. 8. 82., ubi laudare ` 


neglexi Musgr. ad. Sophocl. Antig. 1209.“ Diversa confudit 
. Heindorfius, nam aliud est dicendi genus ex quo adiecti 
neutrius generis cum secundo substantivi casu iungitur (ut 


` apud Latinos, vid. Heindorf. ad Horat Satyr. p. 258.), atque ` 


illud ex quo adiectivum cum genitivo substantivi eiusdem 


neris componitur, ut Polit. 1,328. E: zórego» yaltzdr zov 
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mon neutra essé, sed substantivi genus sequi, ostendunt loci 
Aristoph. Ach. 350: rije uapllrc ovyrqv. Xenoph. Cyrop. 
Ill, 2. 2: axonüm xutévòt mohir» tis ywouc To Zogtv(otg 
řonpor xol deyòv ovoav al. Huc etiam pertinent ô zolès roð 
goorvov , òQdotatr Tác OxÓpeoç al., quae citavi ad Polit. p. 
328. Cf. Matthiaeus Gramm. gr. p. 827. ibique not. g. laudat. 
auctores. 

ec avrè Ònioi] scribendum esse «c avrò dief et B 
hee loquendi genus alibi apud hune etiam ipsum scriptorem ex- 
stare puto. Stephanus. Sie etiam Hemsterhusius Anecd. T. 
1. p. 177. Quod Stephanus reponi iussit, legitur in Paris. E. 
et usu sane quas commendatur; etenim licet acré , Tutru et 
eëré, toUro al. promiscue ponantur, tamen im hoc loquendi 
genere semper auro usurpatur, ut avrò delger Hipp. mai. 288. 
B. Critia 108 €: cvzó cor z&ye diwori. Eurip. Bacch. 974: 
evró onparsi. Aristoph. Eyy. 204: avrò nov A£ycr. al. Plene 
Aristoph. Lysistr. 377: zovpyo» tay atrò delkat. Cf. Valcken. 
ad Eurip. Phoeniss. 626. .Avra vero ponitur si aliud nomen 
plarale adiunctum est, ut Criton. 44. D: avrè dè Sylo? tÈ 
sagürru ri ti xà. Xenoph. Cyrop. Vl, 1. 7: Baron uitè tè 
Gen dkeépt TÒ xgáricror, ubt aùr TÈ Foyo Latinorum est: 
res vel reg ipsa (declarat), Zoe vero propter praegressa zí 
^ (d Áóy m» ponendum erat; quocirca neque hoc Xenophontis 
loco neque illo Sophocl. Oed. Tyr. 341: Es yp avra, xdv. 
lyo vey otéya (ubi witu non est res ipsa, sed ea quae signi- 

ipsa, i. e., per se, utTouuta, nostr. ton selóst, eve- 
nient) defendi poterit cum Heindorfio nostri luci scriptura avré. 
— Haee quum seripsissem, perlibenter vidi Schüferum Appa- 
rat. ad Detuosth. IL p. 577. eandem in partem disputasse. 
CL etiàm Stallbaum. cd. Goth. p. 82. — Proxime Cod. Vatic. 
t. e£ Vind. azoxofvaoJot pro eo quod reliqui omnes libri ha- 
bent Groxgpbiro So: ` receperunt. illud: iam Bekierus et Stall- 
baumims. — ¿vjeç ciui mayi” Eyeiv) litinitivus, ut so- 
let, positus est ita ut suppleri possit roóc ré vel eere: pawl- 
islam miki deest ad omnia habenda 8. paullulum requiro ut 
omnia habeam. Cf. de heo infinitivi usu. Matth. Gramm. gr. p. 
1039., ubi quae afferuntur auplyev éavròv ru vary, eot 
t&v al. non pro passivis posita sunt, sed infmitivus suppleri 
potest coniwuctione (CTE 8. APÒG TO (nos: zum Schneiden, zum 
Fragen). Sic etiam nómen substantivum cum infinitivo iungi- 
tur, ut Phaedr. 229, B: nou xadileodui: Rasen zum Sitzen. 
Matthia eité in prima Gramm. gr. edit. p. 769. deesse putave- 
: Tat part. ui: quominus omnia habeam, in seo. autem edit. p. 
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1041. dictionem onge? rivòc dedrdc shu xéve^ lyecy oem- 
flatam esse censet ex his: auixpod tivòç èvdens eju et Èvòen 

— ilii ntávr?. yev. Sed dyóegc ela (ut Bijhos elpre pro à5Aov 
dorto, al. v. Matth. Gramm. gr. p. 594.) idem est quod E. ¿vde? 
vel dsi; quocirca cjuxpo9 revòG Zrdréc elu: naya ¿yery id eat 
quod: ouixpod deiv náv’ àv Éyoru, ek por Anoxplyouo rode: 
.nunc paene omnia habebo, siad hoc miki responderis. Simili- 
ter Ep. VIH. 353. D: toù viv oiroäer ayedòv Get «vog ops- 
x00V Ènidetic elvas FÒ uÀ múyra KATÒ vOBY noart. — Kat, 
t. et Vind. gu vol zavr scribunt. — eis, met äerer 
A») Partic. dd cum optativo et èv iuncta , ut Menon. 08. B: 
GAN aneo Tc BAlo putlyy èv etòtvae (0M ya d'G pud , e 
d^ oby xol Toto deus Sez» liv Qy otdu. Legg. X. 900. C: 
& O^ lardene Aoyov-rivòc čte ër eins — Èndxove. Gf. Hermann. 
ad Viger. p. 830. et Matth. Gramm. gr. p. 1019 sq. Adde 
quos Stallbaumius citavit Borwem. de gem. Cyrupatd. recens. 
p. 20. Sohqfer. Melett, crit. p. $0:sq. Apparat. ad Demosth, 
T. HI. p. 155. et Fritzsche Quaest. Lucian. p. 186. Quam vim 
indicativus' gol z {Fo pu- habeat praegresse optativo cum 
part. dv: eineg GAAw zo Qy9ogumoay nubolpyy lab, qui fed 


hoc posse dubitanter significat, ipse sensus -satis declarat- e ` 


Socratis iróniam, qua Protagoram ludit, patefacit.: Ceterum 
Clark. et Vatio. G. 21100 r&v èrdptanwn. — - 


Zéi èdaduacd oov Alyovtoc] quod autem admira- C 


tus sum quum tu diceres s. proferres. Verbum Gavyudéem, ut 
Lat. admirari (v. ad Cicer. Eclog. p. 117) is dicitur eui edmi- 
rabile (rupadogov) aliquid videtur esse, qui aliquid nom capit, 
improbandi fere significatione adiuncta. Conviv. 175.-A: Al 
Gavudlw xal adrüc mod av ei». 189. A: doze pèr Jwwpyalav 
El TÒ xóaquov oU Gi pLATOE ¿u uni FOLOVT WV OPV kal yap- 
agin oio» xal ô nt«puóc dort, Gorg. 458. E: love di 
— Savuulgo Èv voit Aeyanéroig Vrè aol: iewc yàp TÒL GOU 
òpIws Adyovros ¿yQ ovx 009 ç vnodauBdrvw. Menon. 92. C. 
D. Alcib. 1. 104. D. el. Verba autem yaya, Jovyiiule, 


alia eiusdem generis, cum genitivo personae iunguntur (vid. ` 
Matth. Gramm. gr. p. 623. aq.), qui quidem genitiras. mon. 


pronomine pendet, ut Stallbaumius ponit (Inter obs landaus 
Menon. 95. C: xal l'opy(ov uéAwra tavra ayapos), sed per 
se est rationis (relationis) index; est nostrum an, von, ix 
Betreff. Sic etiam, nullo pronomine apposito, Polit. IL 375. 
E: o(c9a yág mou riv yenvakov xvyrür Ar T0010 qiOE DE WY 
tò #Ios. al. Cf. Heinrich. ad Cicer. Oratt. port. ined. p. 95 
sq. — Tuto — Èv rf Yvy) &nonàAcgpecor] Heinder- 
fius: „hoo, quod mancum quasi est in anima meo, plenum 
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perfichimisio redde.. Déseegest euim haac a «Palgari sila. di- 


ctiena ángnigQoUy Be GZOQAMTÁAM M46 TAX 8. GT 
JAN. Tivos, erplere alipuius voluntatem. “Anondaooiv, 
explere , aeitsfagere , ` vario modp Apud Platonem nsurpatum 
repèzimas: Politic. 280., A: Con rod avrèavoutrav OLK 
favké uerog èmonipGau. Polit. IV. 426. C: x«i rogreg (rue 
Hee Adgprc) Jevas 7; ÚROTRYQOŬN. Legg. VL 782. E: zès hdo- , 
yüç xui éuduplac TUG REVÈ, Gare, TUVEU dzoninentvia. XI. 
932. B: zai dnozkyeun. ğ: zc fovinoesc. Charm. 169. C 
sünd suy ey dieztÀsouousq. , Apponitug vero etiam, apousati-. 
vus rei, qua. desiderium. yel, oupidifatem alicuius explere ali- 
quis dicitur (ut. Latinogum,expjere , int, id quod deest, quod 
denidenanmun, h, e. aüsolpere); tumc sensu qui dicitur prae- 
gent ext: gltari. hoc praebere. qua cupiditas eius vel deside- . 
riw exple&tup ,7 alteri téiere aliquid ut ei salis faqias. . 
Sa'Pelit. L.$52. B: sei tik doo pot TÄS ¿gtudaeuç dnonkq- . 
quet dotoxgrrópavos. Similiter h. l. positum. est v0uvÓ 404 — 
roni oaa t hoe miki explo, a. absolve, i. e. hoa, «t wihi. 
salis faviea, explica, huius ret ratianey y quam. desidero, , 
afer, — Restart. ut de verbia ¿v tă ywy. exponamus. ..(Quissa 
sant in Glark.: & prima mpnu relicto, spatio, etiam in Yatie. ©. 
uihil. nisi z seraptum exstat. Neque. Ficinus videtur illa in li- - 
hris suis invenisse, qui verterit:, quod vere fe digante sum ad- 
sirafus,: onerées. abaeoro. «Quecirga vereor ge al aliena manu , 
interposita sint; facile enim in „margine vox garg apponi po- 
— tit at signi&caretur frequentier illa verbi ámonàngaiv. cum 
nomine. ig sopiungtio. — ae kE OTi 0] Flor. e. 
— Beye zako. Yerha yoo 0zcó desun in.Clark. , Artic. 9. etiam a 
Casal abest. Proxime, Clark. 260, — xai ai]. lacuna est in 
Vatic. Q:, et in Clark. part. av a rec. manu inserta, Mox 
Venet. $. Aere Èv vois Agyois. — 7 &9tz 5] Artic. deest i ia 
ano Vatic. Mox Coisl. x«i 7 EES In seqq.. Kee scr 
av Lars, | 
| ¿ròc yr oç) Palat, Vatie. RUTO ¿ori ë ivó Deinde D 
— Ambrosi r, eeh, — ZnéC üvvoc.z7c Gpsrëcl Partiei- 
pium, et, solet; non ad subiecti (&oezzc^ ? sed ad: praedicati 
(nia) peuws aecomodatum , ut 354. Cep piv. 7doripy diw- 
xere oe úyałòy ov. Polit. I. 336. A: audy Dè oudè $090 
Áéern $ deriwonvry av. 351. A: 0noiov zi tvy dut èv denuo- 
Gin xQóc.dOodav. al. Vid. Heindorf. ad kipp. mai. p.. 169. 
Protag. p, 637. Parmen 212. Iacobs Addit. Animadv. in 
Mhen p7. ek Matihiuei Guunm. gr. p. 822. — TOUT y] 
Deest in Asphros. r. et Flor, 9. Mox popra opsittunt Palat. :. 
Vatte. (^et. Vind. ; «ekhoe,pestenjua uda. abundare Stephanus 
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arbitrabatur ; bqne contra fieinderjits 7, quomódo f'uotel pare ` 
tes sunt partes, juae vòtonat vocantur partes, quatenus inter 
se differuxni.* In seqq. Flor. b. orGgotu xo) dic. Proxime 
verba Preoa Té» desunt in Vatte. 'O.; in Clark: a vec. genä 
adscripta sunt. — alksiw» ral sot] Desant it Vatio, 
©., in Clark. dlinioy rec. manus apposuit. Ceterum. živin- 
dorfius: „mallem AlinAtov te xul vot hov, non tmt diverses 
alia ab aliis, fam infer sé, tum a tote“ Qaod sane; si 
librorum aecederet &uctorites , Bracfereritium esset. — Proxime. 
Vatic. 6. ve pro jeyéSer; et in Olark: rec. manus #devripett, 
Dären o$»y] Part. oby in- Venet Sen, ni. emie, E 
P. 56. o n àv: X20]. Stephtntié : For: ol pèr òkkou, 
ol dè allov“é" Defehdit Heindorffxà üceunativum ,. ehitae Mie 
in íudieiis formulde admonens z raq Bdyery tà réjetto wé 
pot Té» van (v. Apolog: 136. B: Legg. XII: 948: A..@6. 
Dresig. Dissert. de usu albor. oatcul. sp. vett. LO) Verbis 
` videlicet participandl (rer ërem: peralauBeryar al.) gonitivas 
qui dicitur partitionis adinngitur. Se jetoXapiffáverr, paidi- 
cipem fieri; omnibus Platonis loci cum: seeundo casu iunctum 
reperitur: Protag.: 337. C. Phaedr. $48. E. Gorg. 448: €. 
Phaedon. 72. C. 102. A. Sophist. 248. D. 250, E. 251:'B. 
256. B. 259. B. Politie. 268.'B. 269. D. 225. B; 285: A. 
309. D. Parmen. 129: A: Wis 130. E. 131. A. ter. 131. E. 
bis. 156. A. 163; D. Phiteb: 11: C. 85; E. Potit. IV. 49. Ç. 
441. B. Vit. 530. C. VI. 486: E. IX. 585. E. X. 600.-E. 
619. C. Legg. IH. 693. D. IV. 72t. B. IX. 585. Bc X. 904. 
A. D. XL. 928. A. XIL: 967. D. Epinem. 981.- C. 988. A. 
986. D. 987. C. 992. B. Hus ètfam vex peéonc tecumdo casu 
verbo ueroAeuirauy adiungitur, ut Parmen. 131. Av Odzoiv 
ro: hov roS dOovc 7 rh ove Ékaotor tò (Gëkoiotëfgeen 
peralaufávers Quocirca verèndum ett ne Heirdorfiat male koo 
adieeerit? „ita, quod Stephánus vüniécit, of (dV aktev , ^oi 
dè GAkov, ne 'Eraecum quidem exfetimo, mon nagi quem ai 
quis dicat utzaXAaufávav 8. peréyem uépove TivòG." Qnam- 
quam in eandem fere disptitavit' pattem' Stofibawmiuz-ad h. L 
p. 84. Ao peréyery quidem cumh ui£poc contumgitur ità ut pras- 
- positionis pero vis delitescat (vid. exempla ap. 'Matthitzotem 
Grammat. gr. p. 633.), sed perolauifuvery, si est participem 
fieri s. nüncitci, haud seto an &emper seeundum. come adeti- 
scat, contra si est sumere et accipere (ita ut perá mem parti- 
tionis, sed mutationis vim habeat) quartum, ut Protag. 355. 
C: kAlo yàg òvoua uerelAnger dvti gäe jdorie v) Gage, 
E: psraldfwuev di) rè òvouata adi +Ó 7Ò0 TE wed » 
366. D. Polit. VII. 565. A: èdv uf nArnde n orgkénffgrg, 
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Relitie. :887 .U:.-Goretcdsedystr avròn. twoalafeves ses. 
vÒv Loyyvpeodosér. TOvÈS Zwsoúrę; Tim. 26. E: xol rir Qw, ` 
~pe hor drai vebrov peralifoiper; Legg. X. 904. B: nolan- 
pow Ae reva) eni zo: oiukesYal zak riruc rotè vónovg. 
Er quibus quidem ,: pi faltor, perspicitur; (loo, quod Ste- 
phenus coniecit, si librorqm. auetoritate confirmaretur, praefe-. 
romdém opge vulgatae scriptumae GÀXo. Sed nulla reperitur in, 
libris scripturae - disetepantia, nisi. quod. Angelic. e, habet- 
diikor oi, Palat. Vatie. a Gto soot et Flor. a. oš jèn KALOLS, 
quamquam in. Xor. ev Aide. ipaum potest Adieu latere, —. 
dwan rè ye ey] Sio- Co, et Vatic. re, Vind. Azavr” èyes: 
34^. Vulgo ünovyo- dye»: — "Bars yàp ouv) Partic. otv 
emnes Hbri sosipti habent (atiam Das. 2.), praeter Patis E, et. 
editt. Sigon vego intesrogationis rectius abest (yàg ovr h, L. 
est woimtiiol:«bhi) Prezinm.Coisl. udiiza Ójnov návtov. 


Ange. c. iussa TOUV ODN: deysev. l 

c0 Ge typa] Vati r.v. Zi oëecr lorin Ceterum 330 

SÒ JÉ posityen est se si-q0 pedr praecdasisset. MN 

mapadeiysasi ye) Past. ye abesta Venet. Z, Mox B 
Vatie.r. wèl” et in weng, yo. loin, Etiam Schol. Ruhak. p. 
99; yo. olor twa un, Èv Ge BE poglw» éiioiex, Vin 
dod.- volo rAXkoiev (#Apersoripto. w) kwozijuen 090 olov, ek 
in margr ofor inoríug, iy UAM ôk. popltev GAAo tv. — od" 
olov ioospooovrn) Desant : hase. in Venet, Z. Mox Coil, 
. Hdetiv Zoro. km seqq. rectius verba sie distingnuntur, ut 
bore annotavit Séntlmamina: Ap” obv oirwxal và T. Qm ao 
peogeay odx TI xà., ut ad ovzw m pépia intelligatur Geet, 

nal Zeil Chark. xal pon Mox Venet. 5. et Das. 2; C 
geogr pré ekzsvow (vid. Matth. Gr. gr. p. 453). Proxime 
pert..áy deest in Venet: Z. — zív &v.sptjq ov] Coil. apr. 
m. tí, Deinde Palat. Vatic..e: jc Flor. o $76. Proxime Coish, 
"E Med. Mox Clark, et reliqui libri praeter Paris, E. Ambros. 

P. et editt. sevabto» $-AizMSOUHN, quod iure rovocarunt Beck, 
etBtalib. ei, — - , 

" "areq. av] Clerk, et Vind, xa) so. Mox pro oc iyques D 
Vatic, O, A ov. Deinde Coisl. opt, — 7. adrò ré sipüyuo] 
Act ró 'abest a Venet. Z. In, seqq. Flor. b. 7 Been, — dr ës 
vanvnE eu] Clark, et Vatic. O. óyevaxrrjoouuty. Cyuy. 
Prezime psv Flor. b. Venet. A. et Bas. 2.; reliqui libri ome 
mer vitiose &py. 

oroihäl Ambros r. Angel. w. Vatio. t. Vind. awAn, E 
'posteriér deinde ZAko 76. Coin, 60101 GAlo. Proxime. Clark. et 
. Vatic. 6. abri: I Y e Ze 
(COS RS. avrmuc Er] dv. abeat a Venet, Z. Hem libtrin 


` 





( 
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seqq. Een, — dip nobrerer}. Sie Par. E. mbuan: 
e libri typie expréssi praeter Bekk.. et Stallb., quie libris.et; 
praestantissimis (ut Clark.) et plurimis iure receperunt òAiyov 
zpóttgo». Vid. əd.p. B4. — Stephanus in marg. „Annot, 
recte vos intellexi? ut imgatus oux cum Apa, vel An ces nom 
recte intolloxif langeudo -ovx eum ògiwé. Naw altera lectis, 
& us) odx pro áp! osx miki kon placet.^ «actin quam Stepha-. 
nus commemorat non est Sers. Cod. seriptuza, -ut in Bip. Lee 
p. 358. traditur, sed falsa Sewa interpsetatio: ei quidem vat, 


^ non recte pereeps, Er fruetsa Sesrenus conatus est intet pseta-. 


fienem mam, defendere (v. Annot. T. IL p. 8.), dicema- ex; 
maanuseripte so ita interpretatum esse huno jocum. “lega ,' ada, 
dit, „TÒ mev dA, id ext, vesem illam, &AAa, et ita postu», 
lere videtur loci sententia. . idem in seqq. legit: e? où» ei eins, 
. AgI Ge, 26 d Houtoyópa.^ Ruae quidem amaia oins 
medi sunt ; nt nihil opus sit refntatione. — r ç-à Q et; p). us 
Venet, 2. sè. vie e a réc. mana; idem mox vitiose etiy oŭ- 
Twe. — savr] Be e Coisk, oum EE #oripsimas, «pri, 
© sabra. Mex Bas. 1. 2..0de: Art, ^ ` 


ed pàs} Glark. qe Mer Vatio. | t. et Vind, å- dB 851 


obroc. Venet. H. éAóyocobreg — taŭ? dan.) Sie Coisle 
pro. reien Arel, Deinda:Veet. X. a reo, manui. jude gay 
a pr. deest wç. ; Proxime Coial. dp. lesíy, Verba ita inngez 
oix ipa iiri» dë modpua (sarobkoy). ` oloy-dizatan:siraty 
üt MS 330..C: for dou toutrov ixzwoodryn akor dizon 
yat, alla -inaumerab: Notum est roasòrav ejax infinitivo. te 
quente, vid. Math. Gramm. gr. p. 896. — xz ¿$° Gard reel 


` Venet. 2. oò a córrestoris maw, ek in e tanquam: 


habet Z ovx ¿oray ofov pù Goran dixouoovrn. Post v. ògsazeg 
olov deng vac mee pa qued sequi debehets «AA: olor sen 
dézasov- subiiciter ita: 3. d ` Oc ng.afos17) NAN. it qo 


dAAT üSixov Seet ltd; hadisons e Faris, E. ang, mx. B 


cum Bakkero et Btallbj iique etiam. Hoéndon fige. oeientura 
assequutus erat. Verba enim haec cum proxime praecedentibye 


v oehaerent ita ut subioctum sit $ AMÒS NA mc) Zeng, Gu 


Geer dicatur; et hia subiunguntur. rò, $é, (int. + d d»o«opsegs 
hec zò dé autem, Bt. solst, perinde penitur ae ai praecesserit 
xÚ uév) &vociov (quod ex altera parte respondet. praeguesso 
Bòixov.). Partic. Zoo est nimirum, ut pialat: :sad nimirum im 
dusia est. Libri plurimi et.primae notae. (ut Clark. Vate. (3. 


.. Coisl. Venet. A. Paris. B. E. Ambros. n, Amgal. a. Barber, al. 


Etiam Ald. Den, 1..et 2.) babentiakès.ditowor, qaod ex wii 
Gdoon natum oase perspicitur, ..Ficiuus ita intesprtetatius;ent.3c 


ai legisset. &dsxav Zen qas), pd .0-Qvogyeve ag. ege (eio 
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est sonatifas ub ros inita sit, “nepus iųatitic talie ut oanotsj. 
sed ilia talis ut won.inste ,.kaoo ut mon sanctio, iniusta itaque. 
sila, - haso profana. Stephanus expunxit past. GÀAG scribens. 
dixatov d &pa éd Gmédrer t d Deem igitur. heo, ostnon Bünctum;; 
vel sanotitatie expers. Bookiuo eoripsit: 012. üdaxor Ma Tods 
Tò dé — d»óciov, in quo- sede abundet, quia subieetum adn 
iestivi Gdwov est proxime- praecedens 7.601017G. ` Pro zédp, 
quod. in libris edd. exstat, scribunt Vatic.. 6. Venet.. = Paria. 
B. C. ai. và dé, et pro -dvéorer Venet.. È. babat a) Ges, 
Unde heme +$o. BoMpiormaohere eonoinnpa vit . seripturam : GAN; 
deeg, tè -dè'av à voto, aò illud infereiews quod: sine dubie. 
e syll.. ay Yoqšsury0o iq natum est. Sénllósumio molestum vi» 
debatur`istud . 2224. ` Sed. reste mihi. videtur habere, siquidem, 
proprio, ut in praecedd., dicendum erat: old ó Sou qc oiov di 
zaor, GAN. oloy Grenn, — vi]. Ald. Bas. 1. 2. 70. — edv óc] 
Veget. X. Palat. Vatic. € et Vind. «èro, Angel-oxurdzó. Cete 
rum eitat-h. t. Stob. Serm. IX. pc 104... 16; abi deest acce 
zak et im apq. -soribitar c«óvé. üv oe, — v mto iia ros) 
Sie Clark. Flor. b. et Vind.; in ker vero Venett; S ek: Ji 
Angel o. Palat. Vatic) e, et libris edd. ; (praeter. Bekk. et Stnilb. A 
xal dude, Beide Angel. w- dégpg, — € abro») Venet. £, 
Paris. Bi C. Be, ah e. a. .et-Vind. vavudv yb; ve otiam Ves 
net. Ñ eer, m. Palat. Vatic. gi- tavzos ge. . Ceteram. dixouo» 
Tys etiam: Gorg. :508. À, exstat:  Heindor fius contulit Xenoph, 
Cyrop. VIII. 8. 13. et Anab. LL 6. 26. — Btob. tadrou y ¿ora 
| dixaróv tc. Prexime Bas, 2. udásará xel.zéwvor ,. Venet. X. 
om % ócióvnc. — àxoxogéveedes] Clask. é Vatic. A 
¿seco Tc d age ovil. Bier, k. - dud 

ao. 

wal CA e we) $ Sedan. — us mee 4] Vid C 

ad p. 24. -esmetat. . Proxime Clark. oëd4. Benn: Afindorfisa: 
pogge otim vequiro: wt istud, siis (h. ou Awiusmedi propo- 
Gig: fo gen ` pouktar formula ista) explorbtur oak ñ 
que. w pò: kd: mo xai-cté). int. Abyyavbou. .: 
Heindovfins : have. me. et de dam: dicat, ipsam 
aem (Adyob). iutelligere.so dicit; :éllam. sio optime exploratum 
ir, sà quis Hd sj ax ea; sustyloriti“ Infra 333. C: ròv yàp 
26y6y Èyeye E dréie, Evnbalve ener à 19w6 xol Zug 
Tòr èpwodirea- xal: TÒV. rer En dn der peter, Ceterum 
Venet E, xul See Cornarius .( Eelog. .p. .75. ) corrigebat 
ovrec và» Aoyov. SÜ nos: Gel Zoe gar, st vic sò sè fou 
kes Ggélee avrati... Brezime:-editt, et Pal, Vatic. obrws raw 
Moyer €f...88. B. —..Cetetum TÒ ai per so patet non in uni- 
versum. dietum . esso . (ut: Saorates: significet quamque:exoludon- 
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dai ome ceriditisisina), nat refaimi mè jraegrescn sè poca, 
Ser huir et d gor dent: dicare enim welt Socrates sententiam. 
vol rem per se explorandam esse, mon ita. ut ad arbitrium po- 
natar aliquid tale esse (ut supra: al yàg Bolt, Faro uiv xal 
dexauoourn dolor xài 0cióT3g dixatov.). Barber. et Ambros.r. 
FÒ di. Palat. Vat. e. et Vatic... zò sdf 

ô Toiy) Clark. ét Katie, O. òrreoè. Angel. an omittit. De- D 
inde Clark. duny lay, in seqq. Gaie yézann Vid. ad p. 323. C. — 
boss» Oz] Libri et seripti et editi Bei, Barber. œ pen , su~ 
perscripte A. Vind. ( pi. srgocésexav.. Stephanus. eorrigebet 
Ze 0 Te vel Gre š Sed wnice commendatur quod Schleier- 
machorus et Heindorfins ad Theaet. p. 411. proposuerunt ` 
dosiv Aan, idgwe confürnidtur Coisl. et Venet. X, in quibue 

Zeg a eorreotoris memu scriptum exstat, Be Së Zeg Polit. 
| VI. 486. B: Š. xdoos — toy” Ben àv deckéufloXoc 3j déixos. 
gévoizo; 487. A: Zorte od» Ban pépeya: doeotrog Bitzdeepeg 
zi. Adeschin. in Ctesiph. p. 83: ox Greco Gun dnkCrréggieee, 
Cf. Lobeck. ad Phrynich. p. 271. Quocires recte hoo dederant 
Heind. Beck. Bekk. et Stailb, 

P..54. kil vy Vati Genf addit, idque Bėk keris res 
cepit, quod miror. Proxime v. ofon rd Feepov deset in Angel. as, 
Vonet, S. rè ToU apocuwaev Qkys. Flor. e.  Zragog diss toma 
djmyény. In. Vind. verba vd: 0b zip. — ak 16 Eregow absunt, 


In sqq. Clark. apir (ed quod "nn Bekkerus seripsit 


-~ r yt ç. zo] Part. ye degt a Paris. E. Proxime E 
Venet. 5. Aran vitiose — Ezp} Clark. Bas. 1. 2: éyen 
Ceterum ba wc verba ita vertit Ficinus, hi non asla en 
sed etiam &vóptorov legisse videatur: si exiguum quiddam kas 
` dent simile vol dissimile. Qua guiden te Moindorfus, eui 
Bookits obtemporavit, addwei se passus est, ut zè dvòjoson 
iMwd Aer oëeng scriberet: d» nany demaspòv Zrg Tò .Aroyrosen 
dj TÒ Zuse, , Bed sermonis make lta feit né de duebos quae por 
elita vel.poneuda sunt altetum . tantrantodo adiungatur.- Sis 
Phaedon. 96: Er 4j rò €» 9 ngecw 93. dée yéyovtr , ubi alte- 
vum 7j 70 rnpocreO sv, nisi exsidit, suppleri oportet. 
98. A: x iig notè pub Ügssesón dom» Suaggoy xol noir gei 
ANSY, pro Q. KOLÉ xoi der, Philsb. 37. C: 
Ss preyi lete vé na? omogel xal oqóógo éxárean viyvovra: Aō- 
nal ta xo) qdoral, ubi Stellbauwnins de Cornarii ceniectura 
scripsit xai s xeb Sovyoévtout Ficinus: vehementes 
wemissasque- feri. Bed equidem in hac sto sententia nt looum, 
-qualem libri onmes exhibent, a-temerariis atbitrer vindicandum 
- caso ewtyostiemibus j adverbium enint cpódgu restes: babet, vid. 
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ad p. 40., et ex usü sermonis simplex opodés positum est ita 
ut, quod eius contrarium est, apud animum suppleri oporteat. 
Quocirca h. l. TÒ Üpto:oy ita positum est ut, quod eius contra- 
rium est, TÒ AvouoLoY, simul: significet: Sic etiam 356. A: 
70 jd) positum reperitur pro TÒ KÒD et zò Avaneor. Ceterum 
TÒ òuo1oy, non opouwv D positum est, quia hoe ad praegressa 
TÀ Quom» TL et TÈ àvóuoióv er txovra refertur: etiamsi si- ` 
mile sud vel dissimile, quod habent, exiguum quiddam est. — 
Jj y úg) Unus Stephanus male scripsit 7. Proxime pro àAÀg- 
Aog Clark. npocóAAqAa. Deinde Paris. E. Gët, Ceterám o 
refertur nd verbum primarium (Lëra et ovdé ad ac 'i. q. odrar 
oC 7 Quem loquendi usum a pluribus ad h. l. enucleavit Stall- 
baumius. 


Joxerç uot hes] Venet, X. omitt. oí ante v. ye. — en 
rode] Ambros. r. Angel. w. Barb. et Palat. Vat. e. scribunt 
tò. — Eg] Sic Clark,; reliqui libri omnes, etiam editi 
(praeter Bekk. et Stallb.) e Ce vé (AM. Bas. 2 2. ti) xa- 
eis, Gn». pibus. „post haee: agpoo. E xulsic; &prv, 
ex Platonis consuetudine nemo non exspectaverit statim illatum 
Nul, èpn 9. “Eyaye, Sea gon ipsum nanciscimur, si cum ` 
Clark. pro ¿pyy scribimus 195; 97 u l est enim saepenumero 
eio, affirmo. Theaet. 165. l Got TE xal daupreiodan 
Sic intra 332. A. B. "Egy. C. D. bis. E: Èv dè él uovov ¿yay= 
slov eivas; Onul. 333. D: "Ern, Phaedr. 270. C. al. In seqq. 
libri amnes babent ou zën, quod Stephanua emendavit scri- 
bendo 0v (nonne) náv xA. Cornarius p. 75. corrigebat: áqgo- 
GUrzv zí Kkulsiç, Zug, TOUTE TÒ ng&yua ov nüy TOUYUVILON 

iv 7 Goin, vertens: insipientiam quid appellaa, num 
hanc rem, cuiua in tatum contrarium est sapientia? — av- 
Domno} Vatic. t. ai Gogo? Vind. oí Gagn, Proxime 
pron. co. ante v. óexoUciuv abest a Paris. E. — si souvuvar- 
gies € egnrrorl » Neque imperfecto tempori in bis est locus 
neque particulae e ; sed scribi debuit Z 6Tav zo)Uravwzíoy AQUT- 
tas: vel $ç zobvvartioy aQoszovric. Pore his neutiquam 
congruit quod respondetur CGqgoveiy, cuius loco subiici oper- 
tebat oux, GA) ovso zodrrarris vol saltem oo ng zovréc. - 
Corrigendam itaque: 7 Fovvarplarv mo&rzux; Fwaqortiv, 
èn.“ Heindorfius. Defendi quidem ,poaset imperf, ènQparsoy 
(vid. annot. .ad'p. 18.) et part. si seqq. si 74 — aqusrerou; 
nequs tamen ita defendi videri possit Fespongio Zogooysiy, 
quum verba. sè rouvarziow àngaztov hane potius requirant re- 
speuaienem: non ai conira faciunt; sed as xacie et commode 
agunt: Stallkaumiya part. ek w. Engotrov uncis inclusit. 


* 
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-At vere: hsec verba adiuncta Ñ t? Tosvavrlo» ènpatroy` non'ad 
.praegressa órav zodzrouiv 009 çT xal WQEA(pios referuntur, 
-sed ad proxime praecedentia org noátrovitg, quibas repetun- 
:tur praegressa ór«v ApuTTWALY 00906 TE xai wptdluwç atque 
etiam obscurantur quodammodo, ut reete subiici potuerint haec: 
17] ék tovrvuvrlov Érparrov. Quocirca verbis otro aourrorres, 
.qj e tovvauvriov Érroutrov nova quasi interponitur interrogatio, 
.qua tamen primarie illa: Ora» roartrwoiw üv9Qono: dofie TE 
xal wqelfjeoc, Tór& awpoovev gu 0oxotctv; non plane ob- 
'euratnr; iecirco ad hane respondetur verbo Zowqoorciv (nihil 
-enim opus est repetito rére, quod Seklesermachero videbatur). 
-Iam ita perspicinius quoque recte poni d — ézourtov, quasi 
pro obre zQérrovrtg dictum sit ef ovrw moutrorow. Nai 
el — ènQatTtOv est: si —facerent, h. e., si faciunt; imper- 
fectum enim sine part. Gr ita poni solet ut non conditionem 
indicet cogitatam , h. e, non significet aliquid sub conditione 
aliqua sumi tantummodo, sed aliquid tamquam verum poni (vel 
tale quod fierí possit et soleat atque etiam fieri necesse sit, si 
alterum eyentat vel accidat). Sic Gorg. 514. C: e? 02 jte ði- 
Òuoxakmy eizopev Tu Gy aUrüv indi — oitw dë itvarròv 
jv Ó5nov ÈmiyelQEiv rotç Anjooloié Toyorg sti, ubi praecedit 
d Tl n(nore olxoðóunua — ior, xal si pèv tt'oloxouwr — 
d'dogeéioug ` ut sequens ei è — etyojey — otrtw dé drbrron 
7v idem fere sit quod Zone et Zort Conv. 198. C: deg 
agin géng, gd ng &yov. Palit. IN, 406. E: Ge? pei) 
7ztoéz1oi, ovx divomAle De, Vid. quae disputavit! et'exenipla 
collegerunt Matth, Gramm. gr. p. 968. et Stallbausi:; 4d Con- 
viv. p. 95. Adde Schäfer. Melett. crit. p. 55. et Appar. De- 
mosth. II. p. 324. ` a 
` Tobvavríoy ac] Sic e Coisl. eum Bekkero dédimui 

pro r. koa. Hier, b. c. apa dert Proxime Vind, ozbe. Tieni 
deinde doFéviwa: dox: kali tr "nr jum p 

Geattoc] Vind. oc uror. tn'seqq. Toto n 
Zor Ti xÀ part. Gë interrogat ita ut verendi simul notib ins 
(nostr. ist etwa). Vid. Schafér. Melett. crit. p. 115: et Sratt8. 
ad Menon. p. 45. ! ç Sa 2 

P. 56. évè éxadrw)] Coitl. Exáoro Pf. ` ii 

"Të Venet. E vitiose 1691, Ambros. r: drobigagec 
pt2o a pr. Deinde Coisl. Gäre, Angel. w. pórw, superscrtpté 
ov; idem in seqq. cé — zrootrofivo, superseripto Ó et oy; 
Vatic. t. $10 rof dvarrlov. — n pårtrty vac] Ald: Bis: 1. 9. 
NourtreTat. ` In seqq. od otoqoodóyrc et dgipootvgc est i. y. 
supra crog.poovvy etüqoocóvr, v. Matth. Gramm. gr. p: Vt 86. 
Angel. w. habet zò Ó" ùnó, Pulat. Vatic. e. et Flor. o. oz 


C 
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agoaotrac. — de loriy] Sic Clark. Coisl. et Vatic. t. An- 
gèl. w. áp , AM. Bas. 1. 2. Steph. Zen, ; apa autem seriben- 
dum esse iam Stephanus in marg. annotavit. — apooovrn 
ouge] Coisl. gun gocóvr. adgooovrye. Bekkerus annot. 
„malim áqpogurr cuppogyy-* “ Et hoc reposuit Stallbaumius 
nixus Flor. b., in quo Gwggoovyn exstat „iota quod subscribi- 
tur de more neglecto. * Addit vir doctissimus: „h. l. dativus 
per ipsam sententiae rationem requiritur. Et ponitur etiam in 
proximis constanter casus tertius." At vero sensum si spectas 
ioter secundum et tertium casum nihil interest, Quocirca reti- 
nenda est vulgata omnium librorum stabilita auctoritate, Sie 
sopra 317. B: ?yo ouv TOUTWV TEY évayvíay, nacuy 000v 
AnAvS9u. 323. D: rà èvuvrin tourwv xaxd. 324. A: nür tò 
lb lòv Te ole Cl Theaet. 184. C: tò rovrov 
tvavriov. Polit. HI, 304. B : ou LU av èvarrlu ylyverat. 
Eutbyph. 5.D: xal rò &vóc«ov of tov uèv oolov auvròs tvuve ` 
SE f. Matth. Gramm. gr. p. 680. — Méuvyoasd Clark. 
Vat. O. Venet. X. Paris. B. C. E. Ambros. r. Angel. w. Barb. 
duo Vatic. Flor. a, b. c. o, Vind. u£uvzuai.. Ficinus; recorda- 
mur. In Coisl. exstat u£uvgoct a correctoris manu. — zÓ TE- 
qoy ovv] Clark. et Vatic. O. ngórtQov ox oUv. Proxime 
Vatic. r. Àogopev tòv À0yow (sic etiam Vind.). Indica- 
tivum fnturi . Lien equidem . NES s- vid. on p. 58. 
(333. Ch. 
TO tò trè £p j; ex emend, habet Clark., in atio. vero O. la- 833 
euna est, Ceterum artic, ré non cohaeret cum v. £y sed toti 
praefigitur, enuntiationi (at sit i. q. Trozo, Te: Adyov vé (a èt 
1 £v sti Ä Sie Phaedon. 93. A: üvntp patrn 50e 7j Sinou 
Tò japuovlay prèv eivat ovvHeTov ngüyua. 94.B: dl. 4933 7 
agter d TO adr aguorlcar trui. Gorg, 46]. E. Polit, 
L 331. B. al. Cf. not, ad Rplit. p. 319. et Matth, Gramm. gr. 
P». 368. Quocirca cave cum Heindorfio et Stallbaumio (Var. 
Leet p. BA) art. TOY , omissum e esse censeas. — 4óvo»] Àn- 
el, o, uona Proxime. Venet, z. Pal. Vat. e. Flor, o. .cogiav. 
inde ante, p. 2FQAG , ig. Paris. C. Ambros. r. et: Barb. deest 
part. xui. Ceterum de apòc té, praeterquam quad , licet 
quavis fere pagina feperiatur,, vid. H'yttexb, ad Plutarch. 
T. 115. B. p.766, — uvra] Caisl. a pr. habet rarvru, a 
eorr. in. rutru. Art, at omiss. in Venet. Æ. a pr. Deinde rur- 
sus Vatic, r. scribit AvOOUEY S. recte, ut equidem arbitrer; et 
h. 1. accedit libri Vindob. auctoritas, — gwovotxw ç) Egregie 
Heindorfius annot, „in his lenem. agnosco sephistae irrisionem 
qui supra (p. 326. B.). navra TOv. Gior v99 avIgwaov ÙV- 
uluç T£ xai evuQuoarius dsicÜU c: dixisset. 
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.eentiores. Reliqui omnes (ut videtur, quum Bekkerws nihil 
enotaverit) cum editis superioribus scribunt xAs/ociv, quod 
nunc retinuerim. Vid. Bekker. Anecdot. gr. p` 1400. Poppon. 
ad Thucyd. T. L. p. 444 sq. Cf. quae Buttmannus , vir acutis- 
simus, de hoc genere disputavit Gramm. ampl. l. p. 93 sq. 
Heindorfius addit: „at ante dixit: Èv évi uóvov byavríov elvat, 
slo dè uý, ita hic quoque magis placeret. len, praesertim 
propter seqq., in quibus uni ággocgtyg plura opponuntur, ao- 
.gla et owggoorry. Illud tamen Ficinus expressit pluribus vero 
.Stéquaquam, atque res redit eodem.“ Etenim si unum upius con- 
„trarium est, neque.plurium contrarium est unum; neque unius 
contraria sunt plura. Variandae igitur orationis causa prius 
.(nkétoat dè Ge) positum est, ita ut posterius in seqq. évi òrt: — 
,Èvavriu oogla xal owpgoovrn significetur; quamquam propter 
£v uóvov èvavrlov elvai accuratior expositio requirebat mAsiw dè 
pú. — èvarria) Venet. X. Paris. B. C. Ambros. r. Ángel. w. 
Barber. Palat. Vatic, e. et Florentt. 2vavríoy. — 7 yap] iut. ov- 
me Lye 8. obra) oor Joxe? (où GuvaDELy TOdE 10youç toUrOLE). 
.Verba rectius ita distinguuntur: 7j ykp, oe Llooraydoa; — iq 


¿yo — Ñ Alle mwe; In seqq. recte advertit Heindorfixs co- 


haerere woAòyyos xal uak úxovrwç, ut xaí intendat vim yo- 
es néie, Cf. 315. D. Tollenda est igitur interpunctio post y. 
` eur0Àóyt0t. Ceterum Coisl. pukot. — Èv av] Coisl. Zén: 
^ mox arec. siy tavróy. Deinde AM. Bas. 1. ravròv à», .Proxi- 
me dAl4 deest in Vatic. t. — apé TiG coi] „Sic Vat. O., 
Vatic. t. et Coial. (a correctoris m.), quod cum Bekkero rece- 
pimus pro God Tí aoi. In seqq. Ambros. r. dduxiiv dozei. Vind, 
doxeiv áduxi» &vog CWPQOVEŤ 0t, 


. mÀtloc« di ns] Sie Flor. a. he o. et libri editt. re- B 


P. 58. molol ye] In Paris, E. part. sé degat.. Ceterum C 


ante nolol vereor ne articulus exciderit; sio etiam in seqe. 
rèv Aoyev — tòv viv noll&y ; quamquam in his articulus vi- 
deri possit appositus esse ut sit multi illi quos oda dicebas, 
et sic accepit locum. Stallbaumius; at vero-ret ipsa mibi vide- 
tur articulum flagitare, siquidem revera multitudo «a. philoee- 
phiae virtutisque studio aliena prudentiae esse arbitratur...si 
possit (h. e., wenn man kónne) iniuste facere. Ficinua quoque: 
plurimi autem hominum asserunt... Etiam Heindorfjya de- 
sideravit articulum. — z0:(5004u0:] pNonne aptius z0uansr 
prat, ut ante MOTEQDY OUV — Avgtuuey TQy Aoyoy 15, Heigdor- 
fius. Ego vero potius loeo illo; Awoogev eum Vaticano, scribe- 
rem, si aliorum accederet librorum auctoritas, Sic ening Plar 
toni queque indicativus futuri vi quadam deliberandi usu A 
ut Phaedr. 261. €: 7 sí gijG0ouer; Gorg. 505. C:. Ejex zé 
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kou dopo oie, ë : EIE MP LU PSU 
A 5) "IO; GOJLEY s Phaedon. 9n. E: aveg ovv zoujoouer; 
fheaet. 187. D; nórtgov éácontv. avrò j ÉmoxeyousIa ùk- 
lov rgónov, 7j 0lí/yoy zgórtgov; Sophist. 219. A: nóregov 
WE ron UVTÒV jJ TIYO Groo -— Zonen: Cratyl. 
495. B: èdoopev otv, Ñ Povhe — èniyergõuev xr). 437. D: 
üçn does GrapiFyiijooueYu rè òvòuatu xul èv tovrw 
Dm A óg9órgc; Phileb. 19. B: oxona dé ri douvouev. 
22. C: ozonstiv yon — ri dedoouey. Polit. Il, 375. C: zi otv 
morjaouer; IV. 434. D: zí yàg xal 2gotuev; V. 449. B: 
dr outen — Ñ ri douoouev; al. Hinc etiam post oùx Zut 
dzopw al. recte habet indicativus futuri, ut Gorg. 465. C: 
ox Zoom O Tt yos,OUYTAL, ubi Heindorfius p. 03, plura at- 
tulit exempla , male autem annotavit: vide ne sermonis graeci 
ratio postulet. x ox onver o/. Nec audiendus est cl. Srall- 
laumius qui Conviv. 216. C. libris omnibus refragantibus cum 
Bekkero scripsit dere oix ixc 0 Tt yoyowput TOUTW TI AV- 
Gpwan Pro yoroopui (quid miki faciendum sit, non: quid 
facturus sim). Cf. Perizon. ad Aelian, V. H. I, 32. Orelli ad 
Isocrat. dé bonor. permut. p. 266. Werfer. in Act. Philol. Mo- 
nac. V. E F. 2. p. 233. Matth. Gramm, gr. 986. — dia- 
Ay9 gri] Angel. w, dialeyJévri. | Proxime" art. zòv ante 
7. Eeer errore deest in Steph. et Bip. In seqq. pro 
Tavra (illa quae vulgo placent, ut recte interpretatur Stall- 
laumius malebat Heindorfius ravra; eadem quge modo, sine 
tausa. "Deinde cum Bekk. e Coisl. galor' pro akote dedi- 
mus. Proxime Clark. ovufa(vay et Vatic. r. Gitt — T0» 
Gaoxosrogevov] Vatic. O. artic. ignorat. ege scri- 
ptum volebat x«l oè tòv dnozomonevyov. | Recte adversatur 
Heindorfius, quum Socrates in universum loquatür, Ficinus 
quoque: ' contingit tamen ex hoè et me interrogantem et re- 
pondente exauiihari. "Ti l | 
© #ruNkwatlGeéro)] est h. L fastidiebat s. recusabat, ut 
Phaedr. 236: D: auioul noóg pé xoÀAwmiusvog: asedòv 
yàp Zei B nov Qvuyzúaw oe Aug, Admirabilis in huius 
quoque verbi signiflcationibus cernitur graecae et germanicac 
linguae consensus; etenim ut xalłwni eoar proprie est se ve- 
nestum reddere s. sé ornare, deinde, qui delicatorum homi- 
num moz est, 'astidire et recusare, sic nostrum sich zieren 
est sich schmitcken s. $chón machen et spröde thun s. sich wei- 
gern. —``Mox dvoycofj est difficiles tractatu ac fere 
captiosam', ut Hipp. min. 369. B. Legg. XI. 922. C. XII. 
944.! B:'Crit. 45. B. al. €f. FWA. Wolf. ad Demosth. Leptin. 
p. 334. — Proxime Vatit. t. AzozotruoJui. — A £y eic] 
Vatic, r. Fr. — BovlevéeoJar] Sic libri scripti (einn 
Tom. X. l 
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Vindob, 54. V. Bast. Krit. Vers. üb. 4. T. des-plat. Gasim. 
p. 13.) praestantissimi; corfüptum 05AeaJo: , qnod libri editi 
habent, in solis reperitur Paris. E. et Ambros. r. Stephanus 
quoque in marg. „for. BovltveoJou."“ Ficinus vertit: beze qu- 
tem sapere bene consulere in eo quod iniuste agunt? Coniun- 


ctio òzi est quatenus, siquidem , ut supra: agé Tiç oo: doxé 


AdiKiY Ğvĝownoç coqpoovsty, AT: Gduegf: Parmen. 155. E: 
AP ovx üvéyxg AVTÒ — OTi p èv #OTIY bv, quo(aç [ESEHAN 
noté, OTi Ò” OUK tart, ui ëtt av notè Tic OVIL; 
Cratyl. 414. A: xal uz» avro ye 10 Zoller ron avEyv uet 
Òoxti üntxáltuy 17v TOV véov Or TUyETA xal ÈGasPriÒMA yi- 
yverai, Alcib. L 124. B. Euthyd. 277 E. al, — ei ev] P. 

& deest in Vat. ©. Proxime otv ignorat Coisl.; deinde scribi 
TGviüY pro tot, | 


Kal v. p. Al Part. xol deest in Coisl, Proxime Pal, E 


Vat. e. Bea, — nagartsáy9ai] Cornarius corrigehag 
` MuQarttETAQU JAL, vertens: et ad respondendum pertasbatua; 
quod nihili est. Heindorfius: „Proprie de milite in. aeie collo- 
cato usurpatum. hoc rupartétéyJas h. l. aptissime positam de eo 
qui in certamen quasi compositus videtur, quo respondendi 
partes declinet.“ Est simpliciter reluctari, — Preegressum 
áycni&y non est, ut Stallóaumius accepit, certaminis expidum 
esse, certare velle (quod a Pretagora reluctante , h. e. dispu- 
tationem, quasi certamen , recusante prorsus abhorreret), sed 
trepidare , aestuare, ut Charmid. 162. C. Lys. 210. E. Rival, 
(Amat.) 133. E. Minime huc pertinet, in qua nititur Stall- 
baumii sententia, egregia quam Lobeckixs de verbis desidera- 
tivis ad Phrynich. p. 82. instituit disputatio. — [n seqq. Clerk. 
scribit iuéou, et pro geossY Ambros. r. jeazwr Angel a 
Tiger. 


TD I . | 
&»Jowzo»] Palat. Vat. e. Vatic. t. Flor. a. 9. a. &»- 33 


| Foun. Proxime Paris. C. Ambros. r. et Barb. A? pro undé.— 
oid` a] Venet. Z. oida wç, Clark. Paris, B. C. E. Angel. e 
Barb. Pal. Vat. e. Vatic. t. et Coisl. a pr. oida &v9o. An'segq. 
GrapekAy et soti xal cirla in Clark. ex em. Ceterum pertar- 
bata est orationis cohaerentia , ut perturbatum, confusum et ap- 
stuantem conspicias Protagoram. Duae in unum eonflatée vel 
potius confusae sunt constructiones; uua videlicet haec est: 
A ávOpumnoig uiv Gvanpekij tiv, Tunao dè xai toig GA 
bot; wpéMuu, altera haec: zzolilé oidu Tè Ady avèowaas 
advwpeknj, rà dé apékiyua; iam propter interposita zé Jé ye 
wy Ekia (quasi zè uev uvIpwao:s avwqeAi praecesserit) et rà 
dë árJogunoig uév ovóértQa verba, quae statim priora ¿ ár- 
Jounoic uiy armgekli excipere debebant, subiecta aunt; xwa2 
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pendeant. Quocirca nihil esse mutandum recte iam Heindor- 
fius censuit, oui. iure Stallbaumius assentitur. Cornarius enim 
eorrigebat : : d dë ye opéhiuu ; ; TQ uév ávO'guimotg , tà dé n- 
zog, tù dë fouol uóvor, et Schleiermacherus i in prim. edit. 
p. 398. suspicebatur: xul akAm uvola ré ye apékiua áv9par- 
aoc ër ATÒ" Groe, innog Ai, — và DÉ ye ipéAiua] 
"perinde ponitur ac si praecesserit TŘ mèv ávopehi , ut 320. B: : 
olè dë pspiadmréva, th dé (ac. si T Gët praecesserit) av- 
Tir tvgrixérat, ubi v. not. p. 30. Proxime otira, neutra, 
est: nec inutilia (h. e. perniciosa, 20080: ut in seqq.) nec 
silia; unde ad v. UTOR dé petendum: vel inutilia vel utilia ; 
verba autem haec fno; dé ita adiuncta sunt, ut et ad priora 
a ivIpwaots prèv vupti doríy et ad proxime praegressa tè 
dé Ardpwnass uiv dčðlrepa respieiant. Ceterum voe, ut 
inutilia, non sunt dvi4pope:: quae neqne prosunt 

neque obsunt , sed. guga utilium sunt ooniraria , h. é, damnosa 
Wes ` Polit. IV. 427. A: Ge dvapekic xul zrÀéoy où- 
di. Hipp. mai. 284. E. Hipparch. 231. E. Lys. 210. C. al. 
Heindorféus laudavit. Xenoph. H.. Gr. I. 7, 28. Mem. Socrat. 
M, 6, 4 CÉ Lexic. Xenophout. L, p. ie — ý xó tpos] 
Ald, Bas.: 1. witiose.xòtoc. Clerk. 

el di, 49 ¿Losçl' Bie.Clarb. Vatic. e et Vatte. r., idque B 
Bekkerus reeepit; in -Coisl. Venet. X. Ambros. r. Pal. Vat. e. 
e Flor. o. ai dé QE cic, Ald. Bae. 1. 2. Steph. Heind. et Beck. 
d dè 94Aoic. Heindorfius malebat 4 ò' dä/erc quod Stall- 
denmius in ed. Weigel: sequutus est ` Disputavit quidem Hein- 
dovus de iudieativo v. dO A» cum part. zl iuncto ad Phaedon. 
P» 06. aeque tamen ita ut mihi porsyaserit omnibus loeis recte 
hahere inditativum. Hoe videlicet inter indicativum et opta- 
tivam hwtesopdit discrimen, ut- indicativus indicet, quod fieri 
possit vel etiam debeat (ut supra 324, A: el yàg èbA us èv- 
X02664 tò Kelt — TOUC Gdbagënter si note Ótvatat. 
liaedob. 68. C: ei yao. ¿9@eç— ¿yyofjgur env ys T(v Q) À toy 
| eripeíav FE xal coqooosypv. a), optativus contra, quod 

pozse-ponatur-tantum , per-se autem fieri neque soleat ne- 
que etíam debeat. Bio Cherm.: 154. D: el ibori anodtvat 
(uestrum? enger, sioh enticlesden wollte s. würde, abi d 294- 
As prorsus ineptum et indecorum: haberet sensum: quasi hoc a 
Charmide postulari posset ut se mudaret). Thucyd. H, 39: 
Xuilot ed gaOuuín uv Ñ aóvwov uen — i9oqer xev- 
Òovavesy, mepryéymeroe tiy cet. Sie nostto quoque loco d J” 
tVédor-id signilieat quod ponitur s. sumitur tantummodo , pet c 
so autetn meque solet neque etiam debet fieri, Similiter de in- 
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dicativi et optativi diserimine exposait el. Mathisens 
gr. P. 1016 sq. — #urra an.) Cois. azolivow návra. 
P. 60. xáy xaxov] Ficinus vertit ae si legisset 

lov oleum quoque — marime prodest. Flor. b. ki apik tait 
Zort, Proxime art. rei ante T. 22). ¿. abest a e ak Z. — 
ivru 59 a] interpretes. (velut Schleiermacherus qui vertit: 
auch dieses hier) perinde vertunt ac si pesitum sit pro TOUT 
(10 èkatov), quod tamen fieri non potest. Verba enim ita. cer 
haerent: (ort xod èvravda, TO &v39to, Tuvròv FObTO toig 
uiv ÈEwdev TOU Gc pasog amoa Zorn, toic Ò' ÈVTÒG xéxiorov. 
Etenim èvratdu, hic, spectat ad praogresta raiç dè ros av 
Jownov dowyòv , igitar ad hominem; quocirea subinngitur 
tamquam Èzekzyn01G, ut solet, TA dvJguno (germ. beit 
Menschen). Nolim enim cum cl. Matikiaco Gramm, gr. p. 716, 
et Stallbanmio duplicem ponere dativum (den äusseren Theilon 
den Menschen pro:. des Menschen), «t hoc ita interpretari: 
ist dem Menschen für die ansseren Theile gut; eed vi av 
Jownw epexegesis est praecedentia krravya. Dativus videli- 
cet simplex non solum in locorum , urbium al. nominibus poni- 
tur (ut Menex. 245. A: eo roónes tu te MapaSé xai Za- 
kapire xal IlÀerasic, al. Of. Maith. Gramm. gv:'p. 742.) 
sed in universum quoque signifieat ubi id de quo agitur kreeg 
habeat, exstet, inveniatur, legatur. al; Legg. IV. 706. D: ó dè 
yokenulye or (apud eum, Homerum int J xai Adyet. Hipp 
min. 364. E: Adya a 014) ò'dyaitis noóc tèv 'Odvoaoca. 
(Cf. Toup. ad Longin.: EX, 30. p. 278. Weiek.) Legg. Xll, 
955. E: yi — (ep së (apud omnes; male cerrigunt ion) 
advraw Geciv, Alcib. L L18.E: soi (ros: beidir) riv alvéav 
ára9vipey ióv4 GE OUTOKS iyovta MEYMQN; al, purum ante 
TW avdan interpungatar necesse est; ut 313. A : 9 dé anni 
nito»; rov Owpuüroc Ty, FÈY yvyty (nes: nehmiich -di 
Seele; sic h. l. hier — nehmlioh beim Menschen). Vid. ad 
p. 12. — totç pèr €e ev] Cois. séwdIev pèy — Zrtég dé 
ravzav] Bic pre vulg. zadrò cum Belhero:et Btallbau- 
mio scripsimus. Coisl. cavzóv. — olc uéiles Eco gati) 
Ad pluralem roig 4o3vovot ef singularis Gi ie (vid. nou 
ad p. 28.), siquidem subiectum quod dieitur persona est infinits 
(nostrum ; einer , man). De w. axayopeven cam part. u% con- 
structo vid. Hermann. ad Vigor. p. 810sq. Exttmaan. Excurs. 
ad Demosth. Orat. in Midiam p- 142 sq., quos Stallbaumius 
quoque attulit. — 900» novos] i. q. zocoUro MOYOY dert 
8. TOGODI(Y`pUYON oaov Zëegert, quantum satis est ad. — Vid, 
Matth. Gramm. gr. p. 897. Proxime Ficinus perinde vertit 
ac si legisset: Èv LO: GITLOL:, nisi juam paucissimo gd okse- 
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sorum quórundam male olentium offensionem reiicien- 
dam. — cg ev Adyòt) quam Bene, i. e. quod tam bene. 
Etenim dc pro äre ottroz ponitur, ut p. 315. B: cobro» T. yó- 
pov paktotu Zywye T,09v we xAkWE (quod tam pulchre) séie- 
flo?vro xÀ. Phaedon. 58. E: evòatuw» yao pot ò avijo èqui- 
yero — «c Gdréic xal yevvalac Èreksitau.89. A. Theaet. 149.C. 
Conv.'T98. A. al. €f. Matth. Gramm. gr. p. 900. Ambros. r. 
scribit 26et. ` x 

paxo& Lin Etenim proprium erat sophistarum rò D 

pfjxoc rév Aóyvov , quod Gorg. 449.B. dieitur, s. gaxpoloyiu. 
Alcib. I. 106. B: ¿oe ¿oorüç e rie Eyco ener Aoyor paxoor, 
dove diy &xovery gäre: Cf. Hipp. min. 373. A. Min. 315. 
D. al. Orcux£Eco9 ai) Sie Clark. reliquique libri; uno 
Peris E. excepto, pro eo quod editt. habent roi Zuse So, Mud 
Bekkerus quoque et Stallbaumius revoearunt. — Proxime Ve- 
iet. Z, rudi xol fodiouop ` deinde Ald. Bas. 1. 2. foayv- 
T(gouç et Pal. Vat. e. xelevoic. In sequ. Vatic. t. omitt. Za, — 
àno xp ly coc] Clark. Vatic. ©. Coisl. Vatic. t. et editt. vett. 
éxoxoivopiar , quód Stephanus emendavit, Ambros, r. dzoxpi- 

: ) deefe m 


You Proxime Clark: $e.. In Coisl, desunt verba GAN — jj» 
ànoxeivwuar Iterum Clark. Vatic. 6. Coisl. et Vat. e. E 
broiobor ah Mox: Clerk. A, — Ax) xiyoby) Vatie. t. ob». 
Peezime: Clark. ool pro ou. — paxpè Alyetv— zal av 
Poaxta) Rhetoritm. et: eorundem - sophistarum inventio erat 
paspo koyia ek +fbazvioyiu. Phaodr. 267. B: -Tiotuv dè Tog- 
ger re lavopev ebòty , ot —' ovrrouíay Aoyoy xol&ntoo 
Hyny -vepl-ávrwv árespov; Cum verbis quae sequuntur. èy 
#payvrépoté ekety conferenda ida Gorg. 449. C., ubi ipsum 
Gorgianndicentem faeit Plato: xol ydp o. xol totro dv otiw 
dr qid ,ugbéva Dy i». Gporepdgoeg o5 tÈ avrè eint». Ce- 
teram ¿y Bpayvrépodc nota est illa adverbii circumloquutio, de 
qua diligenter-expésuit Fischer. ad Weller. HI, 2. p. 142 sq. 
diaA£SeoG ac] Sic membranae, exceptis Paris. E. et 335 
Pal. Vat. e. quae eum libris 'editt. scribunt dee) Zrpäor ` Bek- 
keras' quoqué et Stallb. iud’ receperunt. Proxime e Clark. 
Vat. ©. et v. Bekk. et Stallb. dedimus yo 7007w pto rëm 
700. Deinde roos ue seripsfmds, quod omnes et scripti et lit- 
tritum formis expressi libri: (etiam Stephan.) habent. Vid. 
quae annotavi ad Protag. 309. B. — vr0o97) Hoc cum Bek- 
kero dedimus e Coisl. pro rovro. Proxime art. ó abest ab An- 
gèl w. Ceteram ante v. wç ô Avril. — otrw Òrkeyounv, 
qui bas praecedens: explicatur, mostri sermonis usus particulam 
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explicandi vi praeditam (v. e. weñmlich) addit, quam gwoseus 
sermo omittit (vid. quae annotav. ad d 40.). , Bie Polit. IL 
359. B: véier èv alo9o(ue9a el roeinde meujgaety sñ dan 
yoly, dovres égouc(ay éxatépo note 0: T4 ÜV Gogo — + 
àmaxoAovOiGoquey Hewyevos mot 5j im) vua. Zwé reegt MEM 
Advertit id etiam el. Stalióaumius, qui hauc appellavit enun 
tiatorum appositionema (Apposition der Sätze). — xal örs 
oox ¿9 À. A Coisl. ahest xal ; deinde Pal. Vat. e. et Vat, ty 
èJeAyoNi. Bed reste habet optativas hic, qui imdicat quod fieri 
posse cogitamus vel euspicamur , lioet iadioativus 7950s prasce» 
dat qui aliquid yere factum esse significat. Exempla eollege 
runt, quos Stallbaumixs iam laudavit, Hegifinger. in. Aen 
Phüol. Monac. Hi, p. 165. et Baehr. in. Creusen. Melen 
DL p. 49. 
` $y150Áutvoc o)xési]: Ange v. EN anspicabatar B 
Hesadorfins interoidisse ouv. Dm locus-ita RE esti 
Kal ¿ya (ërem yàp oti — òakéyes Fu) 75 05piroc 0 Fe eTÈS 
P. 62. sa N Boazvkoy iu) Desunt ,haeq im Coisliè. C 
TÀ paxgè) Stephanus annot. in marg. „Pan. age ef 
paxpa., alioqui sit subaud, aliquis 'iafinitivus.“ Sed adiectiva 
a verbis dueté et in universum quae fasultàtem aut facultatis 
defectum designant non solum eum infinitivo, sed etiam euh 
accusative substantivi 'nomieis iunguntur) vid.cMatthiaens 
Gramm. gr. p. 248. — ZAA cd dypfj v) Sie Ald, Hae, d. 
Stephanus dedit ¿XAG ve, oui, quam eppenatur pratgressip èyè 
di oct., nihil est looi, ` Proxime Ald. Bas. 1. et 2, ovyywod t 
espotEQOY ðvvépeva (sic stiam Paris. EL Corhariue corrige 
bat tòr duo óTEQOF EE rectius vere" habot qued Se» 
phanus reposuit zòv dupórtega deváperev, idque kibrerum -serè 
ptorum oonfirmatur aueteritate: — '£ vy D vol a] Sie God, Via. 
64. (v. Baat. Krit. Vers. p. 11 1) pro ovvevotw seoibit; a- 
dito artic. N 3 qui etiam in Coisl.:a recentiori. menu. appesites 
est. Atque hano quidem seripturam veram habemus, propteset 
quod de disputatione iam instituta (qued. articulus significate dé 
quem inslifuimus sermo; non setis recte Sfalilaumins: ut 
colloquium institueretur) agiter, ut 337. B. 338. B. al. Vash. 
Yéyveodae est procedere, ut 339.'B: wul abre ër xakàierg 
Tuy n &vvovola yíyvorto. 338. C: iv, 6 ngefvusc?e, Baw 
vovaía TE x«l diakoyou Gufy ybyvtovtau al. Part. #ra, ut solet, 
eum indicativo imperf., plusquemp. vel aeristi Zeen imdicat 
quod fieri debebat, sed non factum est. Cf. Manol. ad Lya. p. 43. 
Heindorf. ad Theaet. p. 348. Matthiaexe Gramm. gr. p. 997. 
et Schäfer. Appar. ad Demoxth. l. p. 351. — ézoselvovsi] 
Paris. E. dnossíyoysa- In seqq, cum Bekkero e Coisl, Ambreas. 
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Anga. w, Barb. Tat. Vat. e. et Vat: r: reeepimus tz pro 
vulva. Protime Clark. et Vat. O. á»aozajévov. Mox Angel ij. 
kluvlaç pro. KaAAac. ` ; 
ro rgiërerocl Ald:et-Bas. 1. tò rolfwvos. Steph. D 
fa marg. „sed soribendam ávreAógeró TE To/fwvoc vel avzen. 
tob toífwroc.* Hao et Bas: 2. et membraiiae suppeditant. — 
60v cov) Pron: oov abest a Vatic. t. et Vind.; idem mox 
Adv scribit ;. deinde Flor. b. Grovowpjai. — à veot ý xr] Sic 
k, et Vat. 9. (ct. Matth: Gramm! gr. p. 360. Stallbaunm: 
aå Cotiviv. p. 95.); libri editt. (praeter Bekk. et Stallb.), Coisl, 
et Parii. B. (addita à rec. littera y) cveorzxav ;- Barb. diuve- 
#tijxety omissa part. dé, — dsi — ayaguj , Ficinua vertit; 
Man semper. philosophtan' admiratus sum:'utconiicere quig 
pétsit pro èyajiai eum Zaboor legisse."  Heusdius Spec. crit. 
p.90. Quam verbi forimietii recto repudians Heindorfius anno- 
it! in -Kis`rtèktigem offetüet praesens hoo &yuuai, quamvis 
elis looo poni uéoëin vel yau potuerit.* Etenim ut per- 
féctum (vid. ad p. 446.5, "gie praesens ponitur ita ut et praete- 
rii et .praesentis vie éi subiecta sit et ad aorixti similitudinem 
$ quocirea.ctiam- Camp adristo coniungitur. Sic h. l &ya- 
kur ét? deleotabwa sum- et -adkuo delector š. delectari soleo, 
Vid.- dees Biudavit Madh. Gramm. gk. p. 956. Ceterum &ya- 
pos b. l. mon est admirer (hec enim fortius esset gnam sequens 
lixilo:ct ano), sed delector, cum vohiptate animadverto ; et 
pert; xal mon cum ée arcte cohaeret, quod Stallbaumio vi- 
bum est, sed specfat ad v. Zroeoë et põ: nunc vero etiam 
hnrdo gong amoi l j Atque” haec particulae xal positio, quam 
kyperbaton Gramimétiei vooant, in attractione nititur, qua 
Graeci hoc efficisnt, uè orationis partes (ut h, L orgg siv — 
dn) Bros) non divellantur, sed aretissime inter se nectantur 
(érdp: kai riv èmonviv); quod quidém ita fit. ot una orationis 
fartieula voculam attrahat quae ad alteram pertinet, velut dréo 
dftrahit xal ad veibà Zrëéreé et dé pertinens, Quem quidem 
beum supra iam tractavi. . PEE 
` "zepiieoeäoed Pak Vat. e. et Flor. o. yagíouc2oi, quod E 
fre reposuerunt Bekk, et Stallbaum. — Zeie wvi] Criso 
Hè serib., nen Crion) -Hinmeraeus cursu in Olympiis vicit 
ymp. 83. 84. 85. Cf. Meurs. in Gronov. Thes. IV. p. 1200. 
Wesseling. ad Diodor. XIL 5. Cersini Dissert. agonist. p. 126. 
Cammemoratur etiam Legg. VIII, 840. A. Cl. Groen van Prin- 
Garer Prosopogr. Plat. p. 196. „guo loco voces gout? axuu- 
Lovri censeo restitnendas glossatori (sic), quis fuerit ille Crison 
(Criso), id quod Callias minime ignorabat; aunotanti.^ Quod 
minime equidem probavetim, siquidem verba dpoyuti axuulorit 
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non zt frz ut Parm. 136, E~ quem Faqet dré ada 
EE , Ka p. 126. Cf. Horak, Epist, L.1, 8j) me 
tionem subiiciunt, cur Socrates, si cum Crisque ei,qurrangdums 
esset , non valiturus esset ad eum. aequendgm. CU oda X e 
doo cos] Schol. Jokeyodeòuo: &lgiv. oi ZÒN. dude zon TER 94 
Cursores ita dicebantur, qui eurriculum lpggum 9440x499, 
spatium modo viginti quatuor, . mda, duodecim, gupdo sept 
al. stadiorum perhibetur fuisse; y. Schol Aristoph. ad Aves. an, 
292. Suid. Phavor. al, Cf. Sturz, Lexic. Xenophont... p. 7 62%.) 
ultro et citro Dee E Cf. Solan. ad. Lucian.. T. Make Sho 
Spanhem. ad Callimach. p- 626. sq. Sturz, ko. H Aë 99 ds 
pou sec. schol. oi Tuic Baoiuxyis, Aat USE, EOD VIRA 
vovyevoL Liv. XXXL 24: apeasiakan, hyesgeradxopos, eost 
Graeci ingens die uno cursu emeljentea, pa KR. HL bé jaw 
terpp. Post v. Qoid ipa prop, d abeat A Van nd 
doi. ixodgóyiw». Ald GMT, Ton TO AAA? puram, 
certare a. contendere. Pracponttig, quin. Jus tei oi eama 
positis certandi hee, v. Hermagn- pa, L Gn W ad 
(ed. III. ). Sie Theaet. 148. do FDA eye 
y(Y pendevi ovra) poux TQY pes! Oba ea 
Ow» TOU ,Bxudloyras xat Ta4/O1QU. 141484 Dës E KWA za As AN 
AII tard’ ènouvègas; LE ignei: ad, Plutarcho N. Ek, 
P. I. p. 473. v .vrno uf a; wave 

&AÀ où yàp òbrayad net: Ze kann ja far, asp bio 356 

Male viri docti. tractarunt TEE 
cet yup causam indicare i iccircogue nescio quam. qoncl usi nap, 
lam extorqueutes 3 velut illa Phaedro; 223, A Segen: oq db. 
TEQU Cory Jovrwv in pot, ad Vigen.... M AAA ETAN. Ma, dilatate 
tur: AliÈ Quidgor oix NC av Ké“ Q: 
go: ovÒÉreQU kou ¿orl roro, ., Quo. ineptiya, mibil 5egitesi 
potest. Part. yág explicat (ja, neknlich)o ft quam a axplšiçah. 
cur aliquid esse vel nou esse dicatur, fiat yel nop fiat ceta- ati 
rationem reddit, neque. tamen, ita ut cansam diserte jadiqet. 
oratio sit logica vel syllogistica, a qua, quidem orationis farm: 
abhorrent fere Graeci. Sic Aristoph. Plut. 425: AA esa, 
ixe yàp Òudac; sie hat ja aber keine Fackeln,. uium exhi, 
Chremylus indicare volg Fyriam ARE "OR POLE, quia eem 
non habcat. Igitur particulis illis non diserte causa indicatmma. 


sed id quod probatur vel negatur ex orationis cohaerentia per. ae 
intelligitur, sicut in vernaculo; sie hat ja aber keina Fackolaj. 
hoc latet, quod ex ipso orationis nexų.sponte intelligitur : daa, 
kann ja nicht seyn (da gie keine Fackela hat). Apolag,, CIE 
Dm yovv xal oërëe ¿waka Fu FA soi 7 govrügue, uv-ai kran. 
eióuzv FATTA" GAN où P Week Gd pre atb Be, 


`x 
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Wibasi: dob. wiralla a ee aber nicht (ia quo latet: doe kam ich 
eber.mickt), quocirca plena eaque. logics oratio foret; das kann 
eh aber nicht, weil ich ea nicht verstehe. Graeci nutem non 
solum unina et eiusdem emuntiati particulas per attractionem 
arotiseune neetunt, verum etiam duas orationes in unam con- 
teshunt, eo quod particulam. quae. Ad sequentem refertur priori 
adjuagant Ch, e. prier orationis pars particulam posterieris at- 
gnhit. Sic explico Phaedri loeum laudatum: 316 yao. oudé- 
diga ¿JTE mër, tü olda, ubi ìla a priori yap attractum 
est gaunar praprie ad su alòu pertineat; sensus est epim: neu- 
irum vero horum est, sed bene scio. Eodem modo accipiendi 
eat loci goen FSokaferus, vir praestantissimus, in Melett. crit. 

P76 sq. collegit, recte monens interpanctionem maiorem post . 
. pwerem oratiepem esse in vitio; of. etiam Elmsloi. ad Eurip. 
Maraclid. A81., Reetius autem feret enuntiata, quae Graeck , 
pur attractkonem particulae arctissime connexa voluerunt, nulla 
qmnino 'divellere interpunctióne, ut Herodoti illud IX, 109: 
élà o9. ydq ner a dibo? zò poc, da er sie aber nicht über- 
reden koure-te, so gab er ihr das Gowand.; quas duas orationes 
dèlé eum seu ronipnoto Graecus iñ unam contexuit. Has vero 
pertieulas etiam; tum ' eepulant Graeci quum praegressi alicuius 
rato Yeddenide ext. Sie Apolog. 19. C: xal oux oe Gro 
Lg zv FOLAWDENY BET A LINN GALÒ ye Zuel tovtwr — où- 
dër péigtrt: noguo sd déco guia hano soientiam comtemno — 
sed: proptoroo.qued tak a mo alieng sunt: ubi duae oratio- 
ngs; sed kee dico, quia — particnlarum ¿222 et yap copiunz 
tione in, unana cenflatae engt, ` Neque enim Stallbaumio, viro 
prsestautinssigeo, assentiri possum , huno locum sic interpretan- 
den. coso existimanti: SAN xeno ovy DUrOGG Zen: où yee 
uo? seircv o0di» uértor:; immo ¿A)G per se quidem refertur 
M pradgressa 'ody wo útiuúčorv Adyw (igitur est: sed propter- 
es dice); a particula vero rationem reddente yap sic attrahi- 
tr ut enm ea coaleacat, Nostro loco ZAAG bis positum; eto- 
mim -akterum ad negationem praegressam ov refertur eique op- 
ponitur, ader sok kann ja nicht, sondern, wenn cet. pro: da 
sek aber sicht kann; so — òÒtdes Sic cum Bekkero et Stall- 
koumio e Vat. t. dedimus pro òéy. Vind. dési Èv r@ avré Fed- 
oncOo. ldem liber mox: 2v v) org HedoucJou. Quod se- 
quitur iv rÆ AvTÈ est una, üt Gorg. 490. B: dèv èv tæ avs 
aper : Phaedon. 79: E: 2xadàv èv zéi avrip wot yvy) xol 
sõita. Conv. 192. D: xal d erof, fy Té adri rxatousiué- 
m igsüc ò Flqwigroc — toorro. ib. Èv Fi acsi yevéoJus 
pis GÄÄëlerg, Polit. VIL 551.D: ré avré olxoivras,. 
IX, 627. A: Seneetvëte dë èn sip are, Hipp. mai. 304. D : 
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dy cO adri ian. — PN ZRAOU yay] bit: iivróv; ent lé 
demittere, ut Theuet; 168. B: JAN Dio 17 diavola ceyxae 
Deis. ATA. A: tic rév Gët oudëéy abr?» adicou., Polit. 
VIIL 563. A: ot dè yloovteçs ovyxdfiévreç tois dëng, CE. Hom- 
stérh. ad Thom. Mag. p. 815: Erwxck. xå Aristoph. Eq. 430: 
Reisk. ad Aeschin. p. 38. ` obeck. ad Sophódl. Ai. p. 958 eq. 
443. €t ad Phrynich. p. 398: Stiiibaumius citavit Fiérson. 
Verisim. p. 63. Falcken.' Duer. Eurip. p. 234. Fiokstabdt, 
Quaest. Philot, f. 26 éqi —'Ptoxine pro Olov Clark: déne, ` 
P. 64: Gcrepo] Angèl ev. (Oç ràg tè-Xv. Clark. et 
Vat. @; Š uoi, Vat. t. Suora. — Post v. de Bokyéov Bottles 
rus et Stallbduminus partic; rc ë mèmbranis interposuerant quie 
àb exempl. editt. et Paris; E. abètt. — CAMP. (vit 
yw otv] eeparátim et} ádterblo pro adiéetivo pesite B 
eng ir. 40), sipaèrakinit; li. e, diverbim s. akiitd, Parmien. 
131. B: xal obrwc adrò avrob rupi 69 en. YO9.E: sot 
di ye évòt zepis déén thy plow rò roëtdn, Lech, 193: A? 
Zwolc Ògnov vòpla dorin Gedgrdeg, Sophóch Otd. Colon. BÒS: 
JwElc TO € elmir nokkè kh) TÈ zupla. - Aristoph. Thesmopit 
10: ywote yo wrote AtatÉPDV geng f queic, YOU 
&xobé* |ifF `Godv,'ed WP Sru : Of. Sekafer. ud: Gnom pwa. 
p: 9. — Quod sequitur dnyizyoutiv est Latinoriir cóncionibd 
8. in cokoione verba facere; gupd quia dereyoòyol qui dias» 
bantur popúli gratiaè captuándae cansa fieiébdiit, nislamh acbe- 
pit significationem. Vid. nostra ad Polt. p.' 3892: et Fokbens 
Vindic. loc. quor. Plat. p. 030. n. 32. — di1' dead Ab- 
ote inseritur deër (bidèt , pro: sil ipso videt; h: e: at des 
manifesto, germ. offenbár)| about v; olor; ox wl. (v. Maeth 
Gramm. gr. p. 1294.) ita at part. praecedens 2A1É td towan 
Feferatür eiruntiatfoneth , h. 1., ad sequentiu dézarè dorner ilya 
Ylowreyópuc; quocireà t) uér. ormypàw post v. Iibxpotzaé 
mutavimus in vaooreyyizy (quod `ebrimè üfeiiras). Hipparch. 
227.D: FAN oç, w yÀvxérore, Tó xepduivey Gore Greg, 
Xofcoper evar anpekefoJou: Theag. 125. A: diki viv , dpe, 
¿me ó] Èvavilov ¿uo xartlpnxd dov, xowh (fovirvipsOa djòb 
TE soi 0v xtÁ. Menon. 8Q.-E: ogfic, roëtog toc'èbiozixòy Aé- 
yov xarüytt , (òg 09x &oa Zoe Eyre» Aviouziw aire 8 STEN 
diré © pèn odp, Aristoph, Avi 1565., ubi v. Béek: Thesmopli: 
490. 496. Eurip. Orest. 581. Xenoph. Hier. 1. $. 16: BAN. 
Opic, èx:Thó ye ovx dy frt nelomig &vOoirioy oròtra; dot e: 
Frotscher. p. 16 sq. Nolini vero post A2 interpungi ; dAAd 
enim, licet per se ad sequentia drop oxe? Aéye referatur 
tamen a sequente verbo opõe itu attrahitur ut cam ee eoaleeceit 
quasi. Ceterum post v. Za ihferponi volebat Cornariue ô Kosh- 
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Mec. Fioludii: Rides, 9 Zoeteteg, inquit-Callías. Potiés post ^ 
y. d Jexpartc pdhi dèbaret:. nihil vero epus est inserto é 
Kailiug, quum haec nisi ad Calliam trahi non pesaitit, — ` 
dexar] Venet. X. Paris. B. C. E. Ambtos. r. Angel. o. barb. ` 
Fier. a. b. e. a. dei. Proxime Clark. avrd., Vatic. r. et Ving. ` 
floviytou. Deinde Ambtros.r. Angel. œ. et Pal. Vat. e. ou pro 
soi. Proxime part. av abest a Paris, E; et ort. ó a Vatic. p. 
Vind >. podes ; 
elóg s? eivai] In. Coisl. a correet. manu ofóy T’ (proti 
oiv. xai uloypóx); sed recte habet: nominativus eum infinitivo 
ignotus, v.. Aerch, Gramm. gr. p. 1053. De purticnlae re pob 
sitione: vid, ad. p. 345. B. Mirer &twllbeumium posuisse: ¿me 
quis malit Aòyòv oðral te zal-d: dit veculsm temere traio- 
diam opinatur, aliter ne potuit quidem dici per loquendi tonsue- 
fadinem. en ita posilka est vocula perinde ac si deinde iti- 
dam plene diceretur xal Ada. Zoo", At vero Adyov ad 
htrumque, et dowa et Óftogó wr, veferri , nec Aóyoy et Aóyo», 
sèd doğru: etBéf.oBat.doniangi, voculam igitur. z£- nori posse 
hi ad UrDvuccefesti per se intelligitur. — Proxime corrige 
d uiv ouv xal Ifowsay6pus;: sic enim libri omnes praeter 
à sit quo sperasum brrore part xal videtur exci- 
disse. | Voctala- «af speetat .ad.prèegressa Zoxpúryc ui» yàp 
Gualoyaf xs). — De optatis. Gadvudioys”`Av'seq. sè nagaya 
eti vid. kd. p. 24. .— ¿Ke exer) ,, Futero- tempore acceperim 
pre éboloxéce;.. Hoc. autem quum. Socrati satis fore dicit Alcf- 
bádes, ex suo ipsius ingenio de ilie eum existimare apparet. 
Heindorfius. ramo Èéuprzi, praesens, quum magna assevera- 
Gouis vis in eo insit, longe fertius est futuro et vero étiam 
Áleibiadem, fervidiorem illum Beeratis patronum (vid. p. 309. 
B.) festive nobia: ante eculos ponit.: Praesens igitur ékapzxet, 
Intis est, idem fere sonat quod prorsus satis erit (nos: ge- 
mise det. pr zufeieden). Sio Conv. 190. As o yo ¿m èyxw- 
pnl» zotrevy và» TQÓnov — Gi TÉ ye i503 — OO 
dstr, abi similiter non laudo ost i. q omnino non laudabo. 
De heo praecentis usu vid. Hess, in Plutarch. vit. Timol. p. 32 
sq. Matth. Gramm gr. p. 057. —. dxxpodwr`s. Aoyovc] 
Nerbam proprium. in pogilatu, dcium declino (v. Petav. ad 
Themist. Orat. IV. p. 648); in mnüvorsum tuno est suóterfugio, 
eksdo eludondoque irpitum aliquid faeio 8. ad irritum redigo, 
ute Bhaedr. 238. E: xéxpowxóc pe dníóoc. Heindorfus; 
stludens argumenta lisque fraudulenter se subtrahens*; potius 
est: Sermonem s, dispatetionem (todc Aóyovc) irritam fáciens, 
k; e, -iémpediens quominus- ratione ot cia procedat exitwnque 
Tapèriat. — Zäengséresrl Katie, v. Add jenxvyon. 


r 
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.-. . SwE ATHY e- mombtante man Bekk. et Stalib. revocati D 
mus pro Jwxodsa, «uod in libr odit. Paris. E. Angel. a 
comparet. Proxime oùy őre, ut plurè:aliz generis `ekasdom, ser- 
monis usus retinuit; plane est: non Aso-epoctandum est (germi. 
darauf ist. nicht.xu gehon, dass er æt., he, wonn or auch); 
quocirca « est i. q. etiamsó, quamquam. Bic Gorg. 450. E: ooy 
ër. réi Quasi oret sine Ze fj dià Adyov v6 xDpoc Tyovea 
Entogixn] éavcy, Theaet, 157. B. Lys. p. 220. A. ib. Heimlorf: 
"n.p. 45. Vulgo smpplent v. Aéyo. Gf. Matih. Gramm. pr. p. 
1272. Miramur igitur Sssphanxm, virum graece dectimsimum; 
haec annotaptem ie marg.: „Ant aliquot veiba deco qut Bue 
géi Äre pro aliis posita esse videntur. Nám etiamsi adribatar 
b Ti nalgas (id est, quod ludit, sew quod socatur) nen. proce- 
dit orationis atrueture./* -— Pro yode: Vet. Gi Pernis. B: 
<. E. Ambrosi r.. Aug, w. Barb. Pal. Vat. e Vetic. ti Venetu 
XS... pr. Vind. seribunt ¿yye@ nei. Ald. Bas:.1. $. xal gna: 
Proxime Aug. o, éruexéosaso. — G'Hoódixe waq Tant al 
sine part. sé ante v. xal, ut Tim. 19. C. Leg. Hi. 603. A 
e ze Lach. 180. 4. al. Vid. Meindetf; pa $58. Proxisis 
ind. e 

xQ0ç 0 F4. av] Clerk. Coial. Venet. £5. Vat, t; Paris. ə. wE 
pr. et Vind. gQóç òd», idque recepit Btallbatvsiua.” In eege, 
Evrovoía» pro ovvovalu» scibunt Clerk. Goisl. Venett. A. et 
2. Paris B. c. Ambnres. r- Ang an. Barb. le pass 
et Vindob. — ein. dL arad] Vat. g- ouv 

ïon) Clark. Apc; deinde Venet: F. AMyow.: Verba. quas 53 
sequuntur yg yo Fi NEA. citat Awunontus de diff. verb. pc Fé; 
Bene Heindorfixa7 , Venubtissime: peretringitur: in. disotintè» 
nandis yogu potestatibus male eedulus hemo, quem 
mel vapurar. donsgofrgg audisse se dicit in Charmide (p. 
163. D.) Socrates.“ CA. 341. A.'Cratyl. 884. B.i-Euthyd:: 
277. E. Menon. 75. E, Lach. 197. D. Cf. tibe. noutr. Pisia 
Leb. u. Sokrift. p. 72- — .Cateram Aid. Bas. tf. A: Charik; 
Paris. E. Flor. b.. (swpereer. sec) kebont voip. Proxime Am- 
mon. Toicds, Vatio. t. Èv roiq Toudécda Deinde Amnon. nang- 
yerau£vovc , Paris. E. Flor. a. lb. aagaycyvopézorc, $a Raristh: 
superscriptum est oe Proxime Tod deeXeyepé7or abest & 
Venet. S. Veces sneyaç.ot idec ; quas. inepte Prodicus divevaad 
habere potestates. contendit, .eadem.in re iungwater, ut en 
cid. in Aloih. p. 114: ¿Zoar Spy sór loyer loouc xai nov 
vocc fuv èmwovuzas yevéaduu... Demosth. pro. eor. p. 297: 
iaar xui xouèv apposigor George, fd. in Aphob. 844: epe 
"tQ i004 xal xoro? VÉYNEYE v;jedv-àxpeuzel. Cf. Morakih` wè 
Minuc. Fel. Octav. p. 34. De sa ind. asses. TL, 4. p. S34 
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si. Sie disan quoque Toop dieitar, v. Valcken. ad Ammon. 
H, 6..p. 108. — où cas$76»] Par. C. acróv, Ambros. r, 
aŭro, Barb. avsar. Proxime £ deest in Venet. J, et det ap. 
on. E ` ' $ ` ` 
P. 66. èyw ul» xai] Ambros r; nèv'ygo xal. Proxime 
Angel mu Ebyyeos#y scribit; tibri reliqui omnes ovyyopeiy. 
Vatic. t. atat. dA joie ouyyoosiy xal. Ceterum Cicero h. l. 
vertit. an.. Priseian. VIH. p. 809. ed: Patseh. T. IL. p. 386- 
Krehl: Nanc a vobis, o Protugora et Socrate, postilo ut de 
mte concedatis alter: alteri, et inte» vos de kuiuscemodi 
rebus :cen£érovéersomini; non concertetis. Cf. P. Ficior. Var. 
keet. iy M... . I 
o Qupa a fn Tety] propr. discedere, (v..e. in alin omnia) B 
est disoepéare, contreversari, dissentire vel dabitare (vid. de 
hec: v. Porisen. et Bawer. ad Bakct. Minerv. lll, 3. p. 456), 
Zei tun wero opntentionie inimicao significationem habet, v. 
Luzac. Lett; Attie. p: 249. sq. — Mox Artie. vi ante v. phot 
dest im Vidtic: ç. Proxime" Vindob. xáAAict^" èv odrec. — 
outic're ni wo] Ald. Bag. 1.2. eet: Paris. E. hueg su- 
perser. 0. — xal oùx èn.) „Non xai où, sed A1A” od scribi 
epertuit twel potius, wtroduelemišso, s0Joxqiotte, obx Zero - 
mile; velit. deitide udost? üv Steg eüpoatvolut9a , oër 
qloiyea....Meque partieulam reddidit Ficingst marine a no- 
bie .axdíentióus. prebasemini, ` non dautaremini, inquam. 
Heindorfiws. Equidem: mirer virum xdoctissimum- hoc scribere 
potuisae.:.. Etenim ot perse (itu ut non proptet seg. o? hane 
accipiet significationem) apud Platonem quoque saepenumero 
sip: ponitur: ut orationem: mon: sokam' copulet; sed diversi et 
esntrari: quoqne :aliquid: indicet? quovirca:' reddi potest lat. 
pertienda ep, ‘si cohortandi et admonendi significutiomem habet, - 
et sed , 'si contrarii quid ^dedignht, et tespondet nostrde part. 
eher quae utraque sSipniicatiene "usurpatur." Kal videlicet 
est: 60, imperativa sbquente;^ut' Gorg. 489. A+ xal zog to) 
akyon. èvrabita c): «ioyevópevoc (germ. ader dass du dich 
zicht hier 'ackamkaft zeigsi).. 494. B? xal noi Adye (germ. 
aber soge mir), sò TovovOs Alyac olov nevijv xol ntvóvto 
ig9íuv; Eutbyphr, 3. A:.xaé por Mys, ví Xal nouotvré od 
pno. jago fee) odo veer ` al. innumereb. Part. xal est 
sed, si contrarii quid indieatur. Gorg. 409. E: 0 dè vente: 
TTC ovxoc dn AvmpavqoeTO: yonueTlóptroc xat oy 
abr), ALA vol TW Óovandyo Aye. xal nef9uy rè nij95. 
484. C: dà» yàp xakb ædru evpvne J, xe) nódow 37e ZAu(ac 
qd.osoq 7? (ubi particulae -xo£ vis e praegressis perspicitur, qui- 
bas ne philosopbiem-ultra ipwemtutem perseqwamur Callicles 
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et).. $02. B: 4 Ai G yüra Ger wl pies. 
Thenet. 142. B: Gaivat , Dé EC 176. B: “Wa dé uÀ 
xax0ç xai wa eyadòs dos evo. Conv. 182. D: èvIude dè 
zoo TOUTWY XüÀAuoy v&voo 9 £r zou y xal, Öm einer , 99 
Gi iov xuravogonl. Menon. 94. D: AAR yàp i ique 9 Oovxv- 
din uvAos tjv ; xal 09x NOUN AVEG nÀAgOTO. pos AJ vede 
“Si enim locus mihi videtur scribendus esse.) Hipp. . mai, 
292. D: xol ovòtv Go pakkov ysyavety dene, J ti- Hou 
zipexó.900 AidoE. xà. Atque ex his, opinor, .satis perspicie- 
fur, part. xul per se adversandi habere significationem, et hae 
praeditam vi reote iungi etiam cum, negatione ev, ut Thucydid. 
Hi, 89: otro: JÈL — Tò ECH TW vEWY, xai ovx (germ 
aber nicht) amò ToU igov, nugsoxtvüc«vgo. Sophocl. Gedip. 
Col. 1125. Cf. Schäfer. ad Apollon. Rhod. T. IL p. 218. 
Doederlein. in Act. Phil. Mou. T. IL F. 3. p. 368: atikise: 
ad Euripid. Orest. v. 547. et Gramm. gr. p. 1224. Haud vere 
conferendum e«t Latinorum zon et ac s. et non; hoe eniq ed 
s, ac non plane contrarium est graeci soi oU, quo significatun 
id verum esse quod praecedit, id vero negetur quod sequitur 
(hoc est Latinorum zon); iu dictione vero ets. ac non coutra 
est; hac enim id quod sequitur verum esae indicatur, mom 
qnod praecedit. ltaque son est germ. nicht aber, et s. aa sos 
eat und nicht vielmehr. — Ceteram part. oux omissa est im 
Paris. E. a pr. Proxime Venet. 2 , Zonge et Vat. @. pao 
anurtje scribit uge, In seqq. Pal. Vatio. e. ¿reysio9e s- Ang, 
w. Èv Té hoyw, Vat. t. deudoz fen, — wu] omitt. Venet. A. 


evo oaivolusda] Do vr. e(qgaívec9qu ot Adepäo vid.-C — 


Ammon. p. 63. Deindg eum Bekkaro e Coisl, et Flor. b.: rogepòs. 
mus tudT pre caja. — $y09po4 ¿y w ju ác] Sic wuasope- 
Heindorfio cum Bekkero scripsimus pro vais, qued, quum. 
omnes tueantur libri, iam me poenitet reiecisse; reete B 

et Stallbaumius d a retinuerunt, Heindorfius annotat: ime 


qPAG, uti mox zuügc ovv aloygóv get, neque video eur se-a. 


ceteris h. |. segreget Hippias.“ Potius Hippias ou ée posuit 


spectans ad Protagoram et Socratem verhis diseeptantes ; ut. 


p. 337. A: Prodicus, yo pv xal avròc, inquit, a Iloora- 
yopa ve xol X ,Swagates, &£u) VUAG: OvyywÈktiv xui kiya 
nepl vv Léen Gugeonrvéiy ulv, tolay dè ui. — Gute 
TE y&Q ot À£yovtëç géie" ÙP OVTWE ¿y 7 quiv Toiç dxotovor 


EDÒOXI pLOÈTE — zjuei; T? ab ot AxOVOVTEC gäier" Av obroç zÒ- : 


gouvolueJa. pse ,Hippias in seqq. Yo DN ouv xai dZorcen 
xai LO d Ilororuyòou té xoi X Zwaoures, Gun fäeg 
Gu Gç oCeg AMÒ drurtrtéin, Gun cupfMfiuióvrow tig +Ó 
pécov. itaque in ea orationis parte qua viros diseeptantes 
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ad concordiam oohertari volt sophjates, Suç posyit, quin oo- 
hortatio maxime spectat ad Protagoram et Socratem, ubi vero 
viros hic sapjentissimos convenisse narrat, neutiquam se ex- 
dudeus dixit 4c: 754g oiv aloxgüv zën u. úo rév 


apuyuáro» eidévas, Gogporaçpoq dé Oyraç äv “EXdivwn. 


xi. | 

gwan OÙ YO tel Sophistye videlicet notiones arte dis- 
trahebant et inter se opponebant, quae re debent copulatae 
esse, Nam quod naturá, h. e., per se bonum, honestum, ius- 
tum vel tale quid est, hoc ipsum est id quod lex vera spectat, 
hoe eximium illud est exemplar, cuius ad cogitatam speciem 
imitando referuntur ea quae lege sunt sancita vel sanciuntur. 
Natura autem et lex si perversa illa sophistarum arte divellun- 
tur, ita a ratione et veritate ipsa degenerant, ut natura in 
naturalem illum caecumque appetitum delabatur qui, quum ni- 
hil aliud quaerat nisi ut cupiditates expleat, etiam iniustissima 
committit, lex autem ia externam itemque caecam et a ratione 
aversam decidat necessitatem, quae exsultanti tamquam frenos 
iüeiat. Mirifice vere sibi placuerunt inepti homines in per- 
versis his ac perniciosis usquequaque inoulcandis rationibus, 
Sic Callicles Gorg. 482. E: wç xà zoAA& dè tavra vurria 
344 7 ' , t / , ` ` 
allyloaiç ÈGTIV, ti TÉ puois xa) 0 yQuoç. — ptos ut» yog 
n&» ulayòn Zero: Omeg KAL xUxLOV, TÒ odueeioäo (malim 
olov tò WÒIxEIOGA), vouw di rd Gd, Cf. Theaet. 172. 
B. Legg. X. 889. E. Xenoph. Mem. Soor. IV, 4. 14, Aristot, 
Polit. l, 3. — TÒ—ÒpoLorT. Óuo(q POCEL ouyy-] Gorg., 
510, B: efioc pou Joxe? Exactas éxáctq. elvat ws oloy TE uú- 

G. OyzeQ@ oi nuhal TE xq) coqoi A£yovou y Ó Oupsas Co 


D 


Goin, Legg. IV. 716. C: orc të plx Ouolp tò òposov Zug 


paspip qikov àv ez. D, al. Çf. Zell. ad Aristot. Ethic. Ni- 
com. p.333. — 6 dé voos, TVQarvos dv v. avèe.] 
Pindarus ante oculos habuit fragm, T. IM. p. 28. ed. Heyn. 


(C£. Bockh. ad Fragm. Pindar. T. II. P. IL. p. 640 aq.): Né- 


uos Ó n&xruv facit) VvUTGN vt xal áJavátuy üye di- 


xay TO PULOTATOV gief XEOL, ubi xaz& poor interpo-. 


nendum esse cl. Boeckhius in Plat. Min. p. 126 sq. recte arbi- 
traps est. Vid. Legg. HL 690. B: xai xatè gg, wç a 
Orfaiog ègn nmoré Ifivòugoc. 1V. 714. E: xai èpauty nov 
xat puoi rüv llívóapor Qysay Jixauvivru tò fifjatotutov, 
wç guvas. Quocirca vide ne Gorgia quoque 484. B. ita scribi 
oporteat: vóuog 0 AUVIWY fa01Ae0g Jv. re xai áQurávuy xa- 
rë gra (pro: ovzog dé dy, prois, ubi qzoíy e púomn quum 
natum esset, verba ovrog dé di, int. sénge, ad jol» facile 
apponi potuerunt) ye drenëin TÒ Buadrarov vntQrto xepl. 
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Cf. Valoken. ad Herodot: IH, 38: V. V. P. IL p. 40. — 
NOAlG n. T. P. BrGL6T ac) ut Latini: multa praeter natsa 
ram cogit; BialeoYui enim et àveæyxátev vi Graeci dicunt, nt 
Latini cogere aliquid pro ad sligusd (germ. eswas erzwingen). 
Cf. quae collegit el. Baehr. ad Plutarch. Philopoem. p. 18. 
TY LEY quo] Caial. piam aéy. Proxime Angel. w. seri 
bit e/vat. Quod sequitur xat" avzrò rodro Meindorfis ia- . 
terpretatur hoo ipso nomine; est potius khac ipsa de ewusá 
(quia sapientissimi sumus) et Aoc ipso contilío (at sapientiam . 
nostram ostentemus). Kar enim in causa et consilio s. fine 
ponitur (germ. éen deswegen). Vid. Fisch. ad Weller. Mi, 2, 
p. 182 sq. Matth. Gramm: gr. p. 1153. — Mox vè» abest a 
Vat. t. et Vindob. — eic avrò Fè novravétoy zi o-] in 
ipsum graecae sapientiae caput s. demictlium. ` Prytaneam - 
enim locus fuit in aroe Vestae sacer (in cuius honorem #erpe- 
tuus fovebatur ignis); ibiSolonis leges Asaezvabantur. et vietus 
quotidianus publice praebebatur iis qui de re publiga eptime mè- 
ruissent ant quos civitas honore affisere vellet, qui quidém hoc 
nos apud Graecos maximus hahebhtur (Cicer. de oret. 1, 5Aty 
Livius. XLI. 40: Cyziciin prytuneutu, id est, :penetralecurMs, 
ubi publice, quibus is honos datus est, vescuntur, vasa auyen 
mensae unius posuit. €f, Meurp Ath. Attic. 1,7 8. Ceseub. ad 
Athen. XV, 19. p. 700. D; van Dalo Diasert. antiqq. et mat- 
mor. illustrandis inwerv. diss. 1l. c. 3. V. e, 2. Pfosffer. antiq, 
gr. I, 231 Spenhem. Dias. de Vest. et prytan. $. wé, Perizon. - 
ad Aelian. V. H. IX, .39. Hano ob causam prytantuitt èt wer- 
Conte ita transferebantur ut. in primario quoqae atque'prae- 
stantissimo dicerentur; prytaneum enim, im loco s. nrbe. paske 
tum , idem fere est quod nos dicimns der Buuptsitz s Mattol- 
punct, Latin. domicilium, èt: mouramc Çv.. c. cogíkçy ed 
Tov) qui principatum obtinet, expellit al. Vëd, Jacobs, ad Ane 
tholog. gr. T. HI. P. If. p. 150. . Sapientiae vero graecae do- 
micilium Hippias intelligit Athenas, quae praeter eeteras arti- 
bus studiisque liberalibus floruerint. Cf. Scliol. Ms, Aristid Leid.. 
ad Panath. T. 1. p. 196. Creusen. Lectt. Plat. p. 464. e 
Orat. de civit. Athenar. omnis human: parent. p.. 64 sq: — 
xal ad +ç mo). Libri omnes tam setipti quam editi xe 
avzic Tc nod., quod Hekkerus emendavit scribendo xal ad ` 
Tijg nóltwç, qüem sequutus sum. Etenim respondent inter 
se Tis te EA doc — xa ab vijc aolews et de uvrò và novra-" 
»tio» zë gogíac — eke vóv uéyuazov xal óÀfwraro» pixov 
tovòs. Stallóaumins vulgatam retinuit interpretans: et Ausus . 
ipsius urbis; quasi non uv Ti ç simpliciter, sed aŭti ç rai 





. .PROTAGOKAM, ` 248 


syè legisset: — 2] Vatic. t. Vind, et Coisl. a pr zò, 
dende Vat. t. et Vind. $A frwratoy rèv olxov. 
ó Howray.] a deest in Ceisl., in quo deinde exstat E 
u. Proxime Bas. 2. auëe, — trò deatryrdv] Et- 
enim JiairyTal arbitri et interoessores (J¿e)laxruí, jeoitan) 
erant, v. Ammon. p. Al. Desider. Herald. de rerum iudieat. 
auetorit. 11, 4. 6. 4. in Otton. Thesaur. Fur. rom. T. IL p. 
1170. Hudtoalker, de Diaetetis p. 156 sq. Et sicut Evufò- 
yai qued praecedit est convenire, h. e.. controversiam com- 
ponere , iio ovile» in arbitris positum valet disceptantes 
coniungere et conciliare, et cic vo. uícov , ita wt medium ali- 
quid et commune sequantür (infra: wécov vot.étpotfoove te- 
p&v . Verba.sie accipienda sunt: quasi scriptum sit Ze" uav 
ante éd drertordr, Graeci enim, ut Latini (v. e. Cicer. de 
Bat. Deor. LE, 49: tamquam remis, ita pennis cursus avium 
levatur) ad quod comparatur ei quocum comparatar subiicere 
sent, Quem sermonis usum 'mukis illustrarant - exemplis 
Dorvill. ad Charit. p. 138. 519. Schäfer. Praef. ad fulian. 
XIX. sq. et. Stolibaum. ad h. 1. p. 102., qui contulit Polit. 
VHI 545. E. Tim. 27. B. 79. A. al — Ceterum Ald. Bas. 
1. 2. £e 10» dor scribunt. | | 
iidoc] ignorat Vat. ti Quod sequitur lay ad v. Egreiv 
referir, et. opponitur huie'névra kalt» POrtyoyru. Verte 
igitar: genye quod brevitalo conknotur nimis pelas. — èp ei 
vat xad ywi dout v. ariac]) Latinor. habenas effundere, 
Y. Rupertè ad. hayenal. XIV , 230. -imago ab equis est sumta, 
qui habenis relexaGs:superbiuné formamque quasi ostentant 
nebilene; quapropter sequuntur peyulonpendoseput et etayn- 
. 2 444009] Bic Stephanus, quens sequuti sunt Heind. 
Beck. et Sialib.; recte vero retinuit Bekkerus tuiy, quod in 
libe; deripiëe et edit. (Ald. Bas. 1 et 2.) reperitur; jn Venet. 
Ze Vat, v. fy a vecenticri ma, appositum est. Etenim pro- 
nemen non cohaeret cum gakyarvra. (ut sit: modis: vel vobis 
videantur) ed opt», ut solet pron. person., (vid. p. 46.) 
ita interpositum est nt abundare videatur, neque tamen vere 
abendet, iguum potius ad Protagoram et Socratem, orationes. 
habentes; ad gon Hippias loquitwr, respiciat, ut in eo fere 
lateat hoe! voétrae orationes 3 polvovrot vero absolute posi- 
tum est reperiantur, appareant sese exhibeant'vel tale quid. 
leiermacherns haec vertit: damit-sio sioh muthi- 
ge and ét.schoneren:Bewegungon zeizen können. Ceterum lib. 
Palat, pre roig Aéyeic vitiose! sevibit oviioyoi; deinde tteya= 
RÉGTEQU. — züvtuuxéAwev àxveivus to] Vat. O. 
ied Clark. xáÀov. Forma xaAov haud raro occurrit, v. 
om. X. 
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Schäfer. aå L. Bes. Ellips. gr. p. 250. Loquutío were advre' 
xithwv Èxtelveer, dgalnos (Biayph. 389. C.) reveiv al. ducta est 
a nautis, qui vento seeundo velisque plenissimis radentibus 
omnibus explicatis vel immissis s, omni fune contento vehun- 
tur. Epigramm. ddeoz. Anthol. gr. T. UL p. 282: 

Kai yvetç w6 9watoic ogëdie "age Spo» adyóg - 

Zü rékwy ttívag oDELOY eUqooevvo. . uM 
ut Palckonarius emend. Vid lacoós V. HE. P. IL p: 330 s 
In preverbii autem consuetudinem venit beoe loguutie at iden 
valeret name Aer zevei», emuem lapidem movere v. P. 
Leopard. Emendatt. X, 8. Toup. Emend. in Suidi T. Ep. 
319. virr. deet, ad. L. Bos.. Ellips. p. 249 sq.) . Schol. in 
Sisyph. p. 466. Bekk. závzu uie» égévsec ) ¿arpatyavreç n 
mvjaarteg T ot(Gavrzec. moponua èni din meon a 
ëtt, AUQiAFA 06 gnò réi BÈ ayowía Ñ và pen ya 
AanTwr voxtüt. — iep yta} Ang... üpérsu. Stephanusin 
marg. „for. gel ougla èpávrta. invenimntur tamen alibi. erem 
duo participia non.interieeta copula“: Penuntur videliost par- 
tioipia sine ceptie , si ita infer se: coniuneta sunt,. ut unam 
fere descrikant motienem , h. €., si alterum alterius vel verbi 
sequentis causam, rationem, modwm al. designat; ut h.l: 
neque eiiam Protagoram omnsbus explicatio radentébuo óta ut 
vento se tradat secundo in oratieeum mane evolnre.. Vid. k- 
empla ab Heindorfo ad h. l. p. $62. colleeta; add. Boissonag. 
ad Philostrat.. Heroic. p. 331:' &tellóadus. ad Phileb. p. 53- ` 
Euthyphr. p. 27. et Matth. Gramm. gr. 1099. Hwiusmodi 
autem participia rectius interpunoéione non divellantur; que- 
eirca corrigendum éxréivavra odela ¿péos pevyur. Vid. 
Schäfer. Appar. ad Demosth. IL. p. 275. 549. Ceterum. Anden 
(int. éavro»): reciproce quod dieitur.positum est, ut Polit, lu. 
388. E: bran zç Ap loyoga) yate “Tim. $9; D> raben 
dë xoà TÅ vOv lgévstc TÒ METÒ TOVTO vary KÒSGW xée: TÈ EEG 
sixotu upev tide. Cf. Valokenar, Diatr. in fragm. Eurip. p. 
233. B. — Lib. Pal. male soribit ov(ea. — sèc yò néAa- 
yoc vüv.Aóy«v] Vatic, t. d. Conferri possunt Propertii 
illa lil, 9. 3: 

Quid me scribendi tam vastum mittis in néquoz 9 

Non sunt apta meae grandia vela rati. 
Etenim sublimius argumentum trectaturus vel liberiore ac gran- 
diore usurus oratione dicitur vela facere et vela orationis pan- 
dere (Cicer. Tusc. IV, 4. 5.), pelago se credere (Qoid. Trist. 
H, 330.), pelago patenti vela dare (Virgil. Georg. Ib, 41.), 
tumidum mare findere (Propert. MI. 9. 35.) et quae alia aunt 
generis eiusdem. Quae imitatus Muretus Orat. VL T. 1. p. 23. 
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Rakak. dixit: bi orationis sela pandere et quas? aperto inve- 
otus mari par corum principum laudes — decuvrore instituam. 
€f. Ruánken. ad Tim. p. 79. 

P. 68: &zoxo. yj v] Vatic. t, 77v yf». Ceterum poetice 
loquendi genere utitur Hippias; mavigans enim poétis dicitur 
abscondere. terram, ai e conspectu terrae aufertur. Virgil. 
Aen. Hi. 291:. Protenus aérias Phaeacum abacondimus arcea, 
ubi v. Cerd. et Heyn. ad v. 410. Claudian. de rapt. Proserp. 
HL. :140:. Sicaniam quaerit, quum necdum absconderit Iden. 
Cf. Budaeus Gommeat. gr. l. p. 172. Stephan. Thes H. p. 
465. Tunc in universum dzoxpürzee? ví vel teva (Latin. abs- 
conderó aliquid s. aliquem) dicitur is qui aliquid vel aliquem 
e conspectu amittit, e conspectu evadit ; et omnino qui aliquid 
avadit vel excedit, ut pueritiam absebndere al). Vid. interpp. 
ad Thucyd. V, 66: — uéoov vor] Stephanus seribi iussit . 
aloov vi. Heindorfiuéz „ne rou quidem im z: mutandum 
Stephane credo, :nedum reponendum aspotépov.“ At vero 
péoov v: confirmatur librorum praestantissimorum auctoritate: 
. quocirea reete reseperunt Bekkerue et Stalibaumius. E sori- 
ptis libris solus Paris. E. ro; habet. Loquutio autem pedoov té- 
pra, medio ine s. medium tenero, ducta est a nautis qui, peri- 
culosis interelusi soopulis, medium tenent cursum, ne iis im- 
pingantur, v. Stephan. Thes: gr. ling. lH. p. 1390. F. Epist. 
VUI 356. D: xuv dv lows xal ovigépor yíyvorro buady 
xci nído» véuiv. Legg. VII. 793 A: Ging òl ruya (quod 
veferturiad ffov) réuvesy det. ubi v. not. p. 346. Politie. 262. ` 
B: dœ uécov dè èopaltorteoav lévai réuvovracs. Stephanus 
pro dagorépovs seribi iubebat &upotégov: medium inter utrum- 

j reete autem Meindorfius iam notavit Platonem non gu- 
potésov, sediayqgorépwy seripturam fuisse. Ceterum ut supra 
infinitivum: praesentis Zare aoristi Zpeikor et yaluoas exci- 
piunt, sic. h. L praesentis infinitivum qgevysv sequitur aori- 
atus vener.: Infra 341. E: re tòv Fedr proi yuibrov vost? dv 
izey xal sõ Ji TOTTO ylgaç GnÉvètjeE móvw. Theaet. 150. C: 
bren An MOkkol por tòveldiGAy —à31592c Óvttó(Covot. 156. E: 
OfEWC ÈLAlEWG Pyévero xai ÒDG Ó TOTE xal ÈyÉyETO ovri Oyuc 
x). Sophist. 227. D: tò Aineiv uev 9&rtgov, xPUikuv dë 
6007 ùv 7] nov ti phoBoov. al. Cf. Matth. Gramm: gr. p. 954. 
— ç oby AocnCeTE] Re pro «c praestat Clark. Stepha- 
mus in marg. „Fort. OUTWG otv novjotre, xoi ntíotaO9é pou. 
Heitidorfike; , Ficinus vertit: efficite quaeso quod consulo, 
uique id sereetss integrius, eligéte cet., unde coniectet aliquis 
OUTOS GUY noire wal, Bic NOUNOETE , meí9+o9£ uot ete. An 
eer h, Lk, ht supra, positum pro otzrwc, ac deinde rescriben- 
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dum zelocoSe? : Quamquam hoé ne opus quidem fuerit,’ nec 
duriter meo quidem sensu procedit in his oratio: sta igitur fa- 
cietis mihique obtemperate etc. Sed vix quicquam h. I. diiudi- 
cari sine libris MSS. poterit. Nihil vero auxilii nobis ferunt 
libri quos quidem Bekkerus contulit; solus Venet. Z. scribit 
z&iotade. Beckius malebat: dg ot» aoiujourte, xal neiFeoIai 
pos Q. — ¿98 Bed primum recte nobis videri possit 
Stephanus in part. wç offendisse; nam licet p. 326. D. simili- 
ter «ug pro ovtwç positum sit, tamen simplex wç et quidem in 
orationis absolutae initio aliquid habet offensionis. Etenim p. 
326. D. digzep praecedit: (0cmeg oi youuparioral — úvayxú- 
oto, yodqey xarà rnv vgrygow r&v YOALJLÒY , Qç DÈ xal 
si, Polit. VH. 530. D: we — üç xA. llla vero xal üç et ovò` 
dis (xal dc Thucyd. 1, 44. HI, 33. uyò' ws L, 74. VII. 28. 
oùð ws I, 132. V, 55. 115. al.) loquendi usus e. vetere 
eoque poétice videtur sermone retinuisse; vid. Matth. Gramm, 
gr. P. 1285. Deinde pro dr oft zoujoeze xal nei9t0394 pos 
(ita igitur facite et obtemperate mihi) potius dicendum erat: 
tam obtemperate mihi et ita facite. Postremo verba xai nel- 
3So94 uoi — éEkloJas (ut infinitivus hie e v. zeideoJe pendeat) 
in oratione prosa sane est quod mirere, lam quum Ficímus 
verterit: efKcite quaeso quod consulo, videri possit post v. 
wç otv excidisse verbum tale quale Ficinus expressit, totus- 
que locus ita fere oonstituendus esse: wç ov» ovufovleva (ut 
simpliciter as ovv Aéyw, ut dixi s. eigxificavi, verhis videli- 
cet praegressis cuu fiya: tu Gç Oçrteo VRÒ tat TYT ÖV fu Gy 
cuu Bifulorrwv elc v0 uécov; praesens enim Agyo, ut constat, 
ponunt Attici pro praeterito, vid. ad p. 6.); igitur: wç ovy 
Abw, Tou7oeré, el ns(9soOÉ pou, ÈEafdovyov — élloJu: éta- 
que, uli dixi, faaietis, si miki obtemperatis s. si me auditis: 
praefectum, videlicet — capite. Futurum nojoere lenem co- 
hortandi vim habet, ita ut imperativi videri possit partea agere 
(v. Matth. Gramm. gr. p. 942.) ; quocirca infinitivus èAéoJas 
pro imperativo positus (vid. not. ad Legg. p. 70 et quos prae- 
terea citavit auctores Matth. Gramm. gr. p. 1072.) sequitur; 
more autem nulla partic. explicans est addita. Vid. supra an- 
not. ad p. 40. At vero Hippiam grandiloquum Plato, eximiis 
ille hominum describendorum artifex , loquentem facit. Iccirco 
dig, ut Clark. seribit, recte habet pro otro positum, xal eet 
videlicet (ut 317. B. al. innumerab. Cf. Viger. de idiotism. p. 
525. ibique Hermann. p.. 838. interpp. ad Lucian, T. IL p. 
67.) et seiäegäe — éAlo Rat est: obtemperate miki et eligite; 
ut Homer. ll. (, 462. adde quae Mathiaexs Gramm. gr. p. 
1052. not. 3. collegit exempla.' Quocirca locum sanissimum 
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existimo. — Qaf Soxor] gafdovzos dicebantur Athenis 
oi xpir Gi TOU &yGvoc, OVE 0 nuntie alovuryras size. Schol. 
ad Aristoph. Pac. 733. Cf. Fabri Agonist. L, 19. 
zu) ] Sic Coisl. pro ravra, idque Bekkerus recepit. B 

or. b. auvra. Proxime pro évé re scripsimus ¿ué ye quod ut 
reponeretur suaserat iam MHeindorfius. Verba videlicet xu? 
dué ye —&qjo&v non cohaerent cum praegressis xal návreç 
lafvéouy ita ut té referatur ad xal, sed explicationis causa 
voci zr&vreg adiuncta sunt (omnes laudarunt, etiam Callias, 
et hic quidem se dizit me non esse dimissurum) ; quocirca ea 
sepsimus , ut sequentia x«l Zoo Sdéorro cum práegressis 
xal navteç Ènnveoav necterentur. `Particulae xo voce interpo- 
sita subiüngitur particula yé, qua praegressa vel aflirmantur 
eliam, quin) , vel explicantur et accuratius definiuntur (et — 
quidem). Stallbaumius defendit ze: ,Recté habet zz. Nam in 
mente habebat: xai Gergrëran aigetéov sivat, quae tamen paullo 
aliter expressit.^ Immo navrec énjveoay et ¿Zoar £fovro 
cohaerent, et voci marreç opponitur quodammodo, h. e., e 
reliquis eximitur Callias: ut verba ka) e ye — GOEN tam- 
quam oratio singulari$ interposita sint. — éX£o9«, èô l- 
ovro] Vatic: t. et Vind. È0éorro &éo9oi. — atottcoSai] 
Sic libri editi Vatic. Ø. et yo. Venet. X. et Paris. B. C. Reli- 
pi omnes Mss., ut Clark. Coisl. Flor. a. b. c. o. cet. ¿À saa 

ent, quod revocari oportet. Proxime Coisl. Venett. E. et 

X Paris. B. C. et libr. editi, praeter Bekker. , taw Aóyo.. — 
tzot] Angel. w. Zero, — aivge3ijoeraddj Sic Stephanas 
scripsit, quem sequutus est Beèkius; Heindorfi&s retinuit 
pi in Ald. Bas. 1. et 2. Coisl. Paris. B. CE: Ambros. r. 
Dg. w, Barb. Pal. Vat. e. Flor. à. b. €. o. exstat élojoerat, 
addens: quum proba dictio videatur re gur fouflevirv, 
certamtniš praesidem renunciare aliquem.“ Berté autem op- 
ponit Beckius: Num vero etiam Zerp fr Lectio vulgata dog: 
gro nihil aliud est nisi corruptio verae &cripturae 70/0ezut, 
nata illa, ut innumerabiles aliae, ex itacitmo qui dicitur; et 
recté hoc revocarunt Bekkerus et Stallbaumius. Etenim Clark. 
et Vat. O. scribunt #quo70ostas et hoc etiam in Vénett. E. et Z. 
a prinia manu legitur (Vat; r. et Venet, E. X. a vec. manu 
aipgoeras). Stállbaumius interpretatur: so dass ér überflüssig 
gewählt seyn wird, laudans Rost. Gr. 8&. 116. 12. et Butt- 
maxn. Gr. Ampl. POUR ad $. 99. annot.'2. V. Ip. 423. . 
` , G691 00 9 «] Ald. Bas, 1. 2: Clark. Coisl. Ven. Z. Par. C 
C. E. Ambr. r. Angel. w. Barb. Pal. Vat. e et Vind. dipijosodar, 
quod Stephanus emendavit scribendo aipjos09é, addiceutibus 
codd. Florentinis, idque sequuti sunt Heind. Beck. Bekk. et 





150 ANNOTATIONES IN 


Stallb. Partt. 2224 y obliiciendi vim habent, af, at vere 
(germ. freilich, freilich aber), ut Polit. l. 365. D. X. 600. 
A. Criton. 48. A. 54. A. alia plura. Sequens uv, quidem, 
est certe, tamen. Vid. exempla in Matthiae: Gràmm. gr. p. 
1264. — ¿juvaroy vuiv aste) Bas. riv. De coni. gre 
post adiect. &ðvvaror ita illata ut fere redundet, vid. Heindorf. 
ad h. l. p. 565., qui apte citat Polit. 295. A: zw6 yap dv zie 
IXUVÒG YÉVOLT” ky nore — dere GEl—AQOGTUTTELY TÒ APOGTKON5 
Phaedr. 269. D: tò pèv òvvaoJou — üçte aywvioriy rékeov 
givÉoJa. ib Heindorf. p. 325. Cf. not. ad Legg. p. 461. et 
Schäfer. ad Sophocl. Oed. Col. v. 1350. Cf. Matthiaef Gramm. 
gr. p. 1043. not. 1. Deinde Bekkerus e Coisl. zs" pro twò. 
Pro aigtoetoJe Clark. aipgotoSa:, deinde grosras. In seg, 
Vindob. xai z.:z00«. Mox wozep paviw'Vat. ©. wç rag. 
Deinde avIpwnw deest in Coisl. — aipeto Ha] Clark. alpé' 
oda, Vat. O. égéo9ai et Vat. t. &do9oi. — th y twór] 
quod quidem ad me attinet, pro mea parte. Sophist. 237. B- 
TO uev ÈLÒvV Gen Bovla ví9tco. Polit. I. 345. A: Zoo yàp ei 
got Alyw to y! Éuòv Ore où MmElJopuat1. Tim. 19. D: xol re 
uèv 2uóv ovdèv Javuactòv. Charm. 176. B. al, — &12* o$- 
t (01) Angel. w. od — yévwrvrau. Proxime in Lois, a réc. mz 
& dè; deinde Vat. O. odrwe, Ang. w. ¿yo d, | 
ánoxgivoUp ai] Clark. &noxgívouot. — òzòv”]) Sie p 
Clark. et Vat. ©., quod reposuerunt Bekk. et Stallb.; rètiqui 
libri 079g. Proxime CoisL otrwc pro ottoc, Paris. C. Ambrot. 
r. et Barb. Bovlstas, et Vat. t. vreyétw. — òtap FetQoeis] 
Paris E. diuqJeigas. Ceterum deag 9'elosiv, perdére, est 
evertere, irritum facere (sic nos verderben usurpamus pro vers 
eiteln et zu nichte machen). Infra p. 360. A: Qiaq9egobpue» 
Gd èungoodev ouoAoylag. Gorg. 495. A: dregätigonc — 
tods AQwTOVE 10youç. Polit. I. 336. E. deg Belge trj» toe- 
ou dizov. Euthyd. 297.. A: Bib dejene AMEN Aoyov. Cf. 
Perizon. ad Aelian. V. H. II. 6. — ta] deest in Vat. r. | 
` #ntorattoerte] Barb. lmatarnouzte. Deinde Bas. 2. E 
únoxovóuevov. — o] omiss. in Coisl. a pr. I 
P. 70. ¿ vc] Paris. C. Ambr. r. et Barb. Berg, Clark. 339 
ovricyoi. — xal dä xal viv) Coisl. xal viv xat 0j. Mox zò 
èpwiqyo, quod scribi voluerunt Cornarius et Stephamus, 
praebet Clark., idque correctum exstat etiam in Coisl. Vene- 
tisque A. et Z. In Ald scribitur rw, in Bas. 1. 2. et Stephan. 
Tw. Vindob. éotal ce. Proxime Vatic. t. et Vind. JisheyoueS'a. 
Ald. Bas. 1. et 2. deulsyopeva. Recte Stallbaumius suspicatur 
scribendum esse viv dé Òeeleyopue a praesertim quum Ó 
ob seq. syllabam facillime excidere potuerit.“ — megel &ọ e- 
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73 c] Vid. id p. 12. — uetevgveypévov) Libri omnes seri- 
bunt petevqveyyoévov (Ald. Bas. 1. 2. gercveveyuévoy) , quod 
mutandum esse putavi in perevsyveyuévov (ut referretur ad prae- 
gress. genitivum zot ağroŭ); neque enim quaestio, sed res, 
quae in quaestionem, vocatur s. de qua agitur, diei potest in 
poèsin transferri s. ad poésin aceommodari. Proxime Vat. t. scri- 
Wë, — Zepwrvlòng] Simonides Cius, nobilissimus ille 
MP idemque homo: doetus atque iu primis eruditus (v. Cicer. 
e Orat. II, 74.); armen scripsit in Scopam Creontis Thessali 
filium, ef. Theocrit. XVI, 44 sq. ubi vid. Schol. Cicer. de 
orat. IL, 86. Quintil. Xl, 2. al, De Soopadarum divitum gente 
vid. Perizon. ad Aelian. V. H. XII, ]. p. 111. ed. Kuehn. 
Ven Goens Diss. de Simonide Ceo p. 95 sq. Schneider. ad 
Aristót. Polit. V, 5. 7. p. 491 sq. Ceterum acerbior videtur 
Protagorae ivrisio , si verum est quod Themistius Orat. XXIII. 
p. 289. tradit, Simonidis eum carmina mercede accepta inter- 
pretatum esse. Clark. seribit zooç oxozav, Venet. Z. a pr. 
habet xoza». Proxime £y deest in Vat. O. 
ìa tmc] Bas. 1. 2. à1g9écc, Pal. Vat. e. ejAa9 Zug. 
Mex part. xal ante v. ém deest in Pariss. B. C. E. Ambros. r. 
Ang. w. Barb. Pal. Vat. c. Flor. a. h.c. o. Ald. et Bas. ] : ut su- 
spieari possis scriptum fuisse vó« Té rErQ&ycoy. Vir autem 
litur TETE & y cov oc, qui perfectus et expletus omnibus suis 
mameris et partibus est. Aristot. Rhet. HI 11: ròv dyadòv 
ürüpa qara: elvai TETOUGyWNOV utraqogá* Guo yào Tua. 
Ethic. Nicom. I, 10: 6 7 wç GÀn9 Gg ayadòs xul Wi e 


&vev yóyov. Iulian. Caes. p. 28. Heusing. doxti yàp evo pot. 


Aw; QIE xarà róv Ziucwíomv rerouywvos üvev qroyov TETU- 
androe, Sopat. ap. Steb. Serm. 44. p. 311. Gesn; Damasc. ap. 
Suid. v. rezpuy. Clem. Alexandr. Strom. Vl. 665. C. D. Sylb. 
T. II. p. 791. Pott. Cf. Gaigfordi Poet. minor. T. Ilt. p. 193 sq. 
ed. Lips. Ductum est hoc a quadrato, aequalitatis constantiae 
et perfectionis imagine; quocirca numerum quoque quaterna- 
rium Pythagoriis esse placuit perfectissimum, v. Hierocl. ad 
Pythag. aur. carm. 47. Cf. Brodaeus Miscell. IV, 19. in Grut. 
Thes. crit. T. Il. p. 520 sq. Rhodigin. Lectt. ant. XVIII, 14. 
Cuper. Observ. 1, 11. p. 81. Fr. I. Grulich. Dissert. ` Avio 
terpdy. qualis fuerit ap. Graecos. Neost. 1792. 4. Gatack. 
Advers. Misc. posth. c. 36. Oper. crit. p. 807. interpp. ad 
Aristot. Ethie. Nicom. praecip. Zell. p. 49. Ernesti ad Sueton. 
Vesp. c. 20. Fea ad Winkelm. T. If, p. 107. Bottig. Audeut. z. 
Vortr. üb. d. Archaeol. p. 120. al. — Gren yo pov] Angel. w. 
vitiose Aóyov. Verbum quod sequitur poeticum vervyuévov 
(Cuper. Observ. 1... scribi volebat ap. iulian. reruyuévoc) illu- 
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stravit Spankom, ad Iulian. Caes, p, 135. ed. Heus. —' 2y f- 
otaca] Ang.w. ènigtara.. Proxime yé pro te, et Paris. E. 
cum Vat. t. psueekerquòc, Vind. psutAgenxócg. MeneAnxos 
or TvyXàvti T. ëgiotoc est i. q. peuliygxé pou nep To 
i“ouatos. Sophist. 227. A: allé yàg Ti; iw Äer pedody 
anoyyiotixis 7 Paguaxonaolas (corrig. gaguaxonpyac» ov- 
Ôv AETOV OVÒÉ ti Gëlle TuyyavEL uox. Contra Cretyk 
428. B: usu éAnxé Té uoi negl anram.Menon. 81. À: $09:6 t= 
(xe megè uv: peraysioliorrat Aòyov. Cf. Wyttenbaoh. ad 
lutarch. V. VI. P. I. p. 194. Cornariue corrigebat v xul zayq 
por Tvyyáv& Aeiérg TIG TOU Zouerop, — RATEQOY' OSI] 
Clark. Vat. ©. Flor. b. où, idque etiam Coisl, et Pork, B. at, 
habent. — navy — xulòg ré xa) óp9 ç) Libri editi 
zéng, dz» čywye xai óp9G, ubi xalðç inserendum ese 
propter sequentem interrogationem : óox Jé ces xgÀeg pre 
71045,09'&t praeclare iam viderat Heusdius Spec. crit. p. fl, 
quem sequuti sunt Bekker. et Stalibaum. Totum autem loeum 
ita volebat constitui vir praestentissimus: ée, Bea ¿yah 
tuotye, xol XAlWG xal doç.  Boeckhius Annal. Heidelb. a. 
1808. F. I. p. 108. in praecedentibus deleri iubebat uai age 
ug, quippe quod e sequentt. ifrepsisset. Sed onmes libti 
xai òQY-WE praebent, idque Ficinus quoque expressit vertemdo : 
utrum bene recteque dizisge tibi videtur Simonides, an 
non? So. Immo optima, Locus, ni fallor, restituitar «i, qued 
Bckkerus fecit, pro Zeg (quod vitiosum est, quum non pras- 
cesserit doxéic, sed oxe? go, ut Heindorfius iam bene anno- 
tavit) e Clark, et Vat. ©. èyw reponitur et cum Hewusdio «olds 
inseritur, ut verba-zárv xuléic ré xal 009 (0g cohaereant. Part. 
TE post xaç exstat iu Clark. et Vat. G., qui sezibunt Gg vt. 
Stalibaumius in ed. Gothan, scripsit: IIáyv, èpavy: Eywye xal 
xaAGc xal 0QJWE, ad Zert e pruegressis dokci' cor kntelligens 
1,yoUpar , Quod vereor ut cuiqnam probari possit.. : Ceterum v. 
MENOIYONMU — xcÀgg desunt. im Venet. Z. Ang. oi. et Pal. 
Vat.c. Proxime Flor, a. ava. — olo9 a] Vat. r. ois9'. 
Proxime Coisl. o2óéy. Pro TMoredxtov Clark. Vat, 9... Coisl. € 
Venett. 5. 3. Ang. w. Pal. Vat. c. et Flors. a. c. œ scribunt 
zuTYGxi», ut p. 16. Kiov pre Rain, — vine rad Gét, 
catur. Néuw, propr. tribuq, est etiam iudico (quod. enira ali- 
cui tribuimus, hoc dignum eum iudicamus). Sie Sophecl. Aj. 
1331: end glo o gu uéyuxo» Aoyeiwy viuw. Electr. 150: 
GÈ Ó Eyoye véjuo Gei, Oedip. Col. 879. Trach. 483. al. De 
Pittaci dicto vid. Plutarch. sept. sap. conv. 147. C. &wid. v. 
xaÀenóv. Zenob. Cent. Vl. Prov. 38. Schol. in Hipp. mai. 
p. 394. Bekk, interpp. ad Diog. Laert. 1, 76. Wyitendack. 
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ad Plutarch. V. VL P. IL. p..918. Erasmus Adag. Chil; II; 


Cent. 1. 12. „Periander Corinthius. initio populáriter ac moe 
derate gercbat imperium , postea versis. moribus tyrannice agere 
coepit, ld simulatque cognitum esset Pittaco Mitylenaeo, dif- 
fisum de sui ipsius animi constantia, magistratum deposuisse 
relictoque imperio in exilium abiisse. Percontantibus. deinde 
quibusdam , qua gratia fugisset imperium, respondisse quod gd- ` 
modum esset arduum probum esse, "propter mutatum Perian- - 
drum.. Quibus auditis Solonem -addidisse suum apophthegma 
gareno TÈ xalú.“ — òavroc]; Art. ó abest ab Ang. w. et 
at. te — iy, TavTG] Coisl. zar. pa. Clark. Paris, C Pal 
Yat. e; et Vat. t. čp) avrà; deinde Vat. r. duoloyicSou; 
Viadob. tuvrè ix. wpwoloyjoda.. Proxime Zuoryt abest ab 
Ang...w. — Adyy] Sic libri editi et Paris. E., Vat. t. Adye; 
sed sola vera h..]. libri Clark. al. scriptura est Aéyo:, quod cum 
Bekkero -et Stallbaumio oportuit me recepisse. Licet enim con- 
junetivus quoque praeteritum excipiat, tamen optativum h. L 
res postulat; vide quae de optativi et coniunctivi differentia ex- 
posui ad p. 28. . . 
|. sadr'] Hoc e Coisl. eum Bekkero sumsi; vulgo ravra. D 
Etiam in aeqq. e Coisl. cum: Bekkero soripsi &yðg pro avòpa.— 
al; éta] Sie Bas. 1. 2. Venet, X. Paris. E. et Coisl. (a corr.). 
Cf. 340. B. Ang. o. Giaäin, Vat. t. dÀa9éa, reliqui (etiam 
Ald. Steph. Bip.) aladele, quae forma dorica, quum Simoni- 
des non hoc, sed dloädue posuerit, et Protagorae haec verba 
sint Simenidem sua dialecto interpretantis, locum hic non ha- 
bet, ut bene iam Heindorfius indicavit. — ratrè) Vatic. t. 
tuira.. Proxime Coisl a pr. rotro; deinde Ang. w. avadé- 
geda š idem mox éauré omitt. —-rav rè] Clark. ravra — 
aora (Ambr. r. Barb. et Vat, t. éavris). — zot tò) Clark. 
Vat. 6. Coisl. Par. E. et B. (a pr.) Vindob. ryoito, Vat. t. 
qyeiro. Bas. 2. $ ct Ceterum bene annotat Heindor/fiua: 
yd no4zsQoV h.l. adverbialiter positum; ne quis deinde re- 
quirat zò Dotegov.*  Vertendum igitar: quocirca vel ante vel 
post non reote dicit. — 9ooeñoy nopgéoxye] nupgiyety 
'est'exeitare s. efficere, ut passim a Platone quoque usurpatur, 
de quo in Lexico Plat. agemus. — avxtov] Julian. Caes. 
P- 29: diozeQ Oz nvxrov drëo MAyyelo, ubi v. Spankem. 
P. 137. 
. P. 22. l1ayy laca] Clark. Vat. O. tdiiyylaca, Par. C. E 
Pel, Vat. e. juyylace. Citat h. l. Pollux H, 41. p. 173. Proxi- 
me Ang. w. 3) pro pol soribit, — àyy£vyvai] Sic Vat. t. et 
Vindob. pro eo quod libri reliqui omnes exhibent èxyévnrat, 
quod Heindorfius iam in éyyévntou mutandum esse vidit, licet 
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Beckius vulgatam scrípturam defendere atudyetit, locum Zo 
capiens: ut ex kao conversione ad Prodicum lempus mihi exi- 
steret et provocans ad Merodoteum IL 175. voóvóv èxyeyovo- 
Toc z0ÀÀoU. Bed éyyiyveoJas tempus dicitar quod inter- 
cedit, b. e., quod alicui datur; est igitur: ut spatium haberem 
ud perscrutandum quid diceret pošta, Sie Phaedon. 86. E: ` 
ava yoóvov èyyevoutyov BovlevowutYa tl tpodyev. Conviv. 
184. A: Sun yoovoc èyytvqtou. Cf. Wesseling. ad Diodor. Sie. 
V, 76. p. 392. — 2 é£yci] Sie Itbri et scripti et editi praetek 
Clark. Vatic. ©. et Vindob., qui scribunt Aéyot, quod reci» 
Bekkerus et Stalibaum. révocarunt. Pron. +/`omigs; in Coisi 
apr. — zoAíz$c] Get, vid. ad p. Lë, Ceteram zoèlryc, 
ut Latin. civis, est germ. MiNdrger, E 
jdox@ — maguxuiéiy we] vid. ad Phaedr. 130. E. 30 
Qui sequitur infinitivus praesentia imperfecti vi positus est. Cf. 
"Stallbaum. ad Conviv, p. 19. — “Ono oç] Iliad. XXL 308., 
-tbi sequuntur ¿zel táya dory piya ITouiuior0 üvaxtog éxnépou, 
Mode ductum est quod deinceps sequitur apud Platonem 2xz£opog 
(diruat, pessumdet) , ut bene iam Heixdorfius significavit. — 
e?tzovra) deest in Venet. Z. Pariss. C. E. Ambros. r. Ang.an 
Barb. Pal. Vat. e. et Flórentinis. — xal ày o] Vat. t. 2yo 
xal. — Fis ojç pOVOLKIS]) Movoixij, musiea, in un 
versum in arte s. doctrina ponitur, ut Phaedr. 259.D. Phaedo 
60. E. 61.A. Politic. 288. C. CratyL 406. A. al. Cf. Diodor. 
Sic. IV, 7. Strab. X. p. 717. Bal, Festive autem et fere iro- 
nice Prodici ars verborum distinguendorum et discerxendo- 
‘rum vocatur ovoixý, quae proprio sensu pusita harmonia 
contineatur. dE: | d 
drpeefcl Vat. t. duupety, Proxime viv dé oxone? — B 
Zort, Etiam Vind. habet Jox#. Venet. X. Deo pro òzep. 
"Flor. c. deep ugi, In seqq. Vind. zpoágg»e: — tò yy C 
09 ai] Art. tó abest in Venet. San > 
tadròv é. £7.) Clark. Vat. €. Par. E. Ambr. r. Barb. C 
et Vat. r. zò atróv, Vind. zày avróv, reliqui libri zò adzò. 
Bekkero et Stallbaumio praeeuntibus dedimus ravrov. — y a= 
"Zesér TÒ yay 09 at] Sio pro tò yalenòv yepéo9 at scriben- 
dum esse putavi propter sequens TÒ èsiftevae, quod postulare 
"mihi visum eret oppositum rò yevéoJot. Bed nunc in vulgata 
maluerim scriptura acquiescere. Etenim recte babet tò yuit- 
"dp yevécOat et tÒ čuuevari; artic. rò ante V. zaklezor ad to- 
tum spectat enuntiatum ` yaAezóv (int. efvat) yevéoJa: toHior, 
et post pronom. demonstrativum zotro, si hoe refertur ad 
enuntiatum quo explicatur, enuntiato praeponitur articulus, 
Cratyl. 430. D: GAN Orte yè” — ¿y uy vot; Loygopr uam 





' PROTACGCOR:AM ' ` 158 


j totro zò pò boJAC Zentre. A33. Dr zsiëegër dro ow 
ploxet ox rò sivat tò Üvouu Awya toù zocyuator ; Polit. 
V. 449. E: dédoxrou jul» vo?vo, © où Jxovoac, rè oè u. 
atJilvac. VI. SOL.A: GAN ox- oio òti ToUtw èv eb93c v» 
dik» Oreviykmay zéi jera: tdkutov pire +ó) teoç Ansur Ky 
AyacJi xÀ, Conviv. 200: D: obrody di ToUró y^ éoriv duet. 
vov igü» — TÒ de TÒV Èmtira yoóvoy taŭra elvat atra ototo 
peva rd zët nagórra. Charmid. 167. A: xa) lott di todro 
TÒ owppdvečy — tò eidévos & re olde xÀ. Hipparch. 231. Br 
obx koa toro y' Por: xíodoc rÜ rody xriué xrnoo=] 
däm, at Cf» Matth. Gramm. gr. p. 668 ap, Alterum vero rò 
tupevat diotum est ac si praecessisset 76 rerloSar ; etenim- quia 
vis orationis in verbo ¿upewe wita est, quod praegresso yeréa ` 
gi: opponitur, hoc ipsum pro enuntiàto toto: yaleròv èsGiòn 
ipuevor positum est; itaque TÒ Zutrrer diotum.est pros 
10 yulenÓ» 2092bv ¥uuevai Bekkerue ot Saslibaunnixs tò 
zal:nov interpungendo distinxerant a sequentibus, avribontes 
todro ó Tlirtaxòc Zeg Td yaAenóv, yevloGai loov, quod 
mihi non probatur. Sensus est enim ` kon hoo dixit: arduum 
este exsistere probum, sed'oase bum. — in seqq: 
Bekkerus-e Vatic. e recepit AA rot Eupera, A ami ve 
quutus est SralMasmins; vereor ut reote, Ceterum aor. yevé- 
Gin non praeteriti habet signifieatiónem (geworden seyn, ut 
Schleierimaéherus not. p. 410. cepit), sed fiers imdicat, quas 
tenus per se et absoluta quadam ratione cogitatur (quasi zò 
fieri ipsum, sive praesens, sive' praeteritum sive futurum est). 
Hoe autem Ad nr respicit ad Simenideum illud edp, dya- 
dòv uiv dAaSénc yevéo 9a yakenov. — öde) ut Latin. 
Prodicus hic (germ. hier). Vitiose Venet, ZS. Paris. B. C. E. 
Ambr. r.' Ang. w. Barb. Pal. Vat..e. et Florr. a. b. € o. scribunt 
ovdè. In Coisl. litura est. < Proxime Venet. JS, Par. E. 
Vatic. t. et libri editi ante Bekkerdm éavré. rs : 
'Ho (o 8 ov) Celebratissimi illt versus significantur in He- D 
siodi Opp. et Dieb. 287. sq. — ò’ reira) Hoo cum Bekkere 
et Stallbaumio ex Ang. w. Barb, Pal. Vat. e. et Florr. a, c. o. 
recepimus; eodem ducit scriptura dýrara in Clark. Vat. O. 
Veuett. E. X. Pariss. B. C; libri edd. (etiam Coísl. a eorreoto- 
ris mand) čnega. — àxvífjoJoi] Clark, Vut, O. et Vind. 
vrëzoëer, Barb. et Flor. b. am. see. xextijoJoi. De forma 
vetere attica et ionica ÈxrqoJu: vid. Piers. ad:Moer, p. 225. 
et Fischer. ad Weller. Il. p. 288; Etiam Platoni frequentatur, 
ut Thèaèt: 198. D: mpiv 2kzfjoO ut Tod rexryodai ¥yexa (quod 
recte Lobeckius, vir eruditissimus , contra Heindorfinm defen- 
dit ad Phryoioh. 702). Polit. V. 564. D. 469. €. Menon. 97. 
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E: al, Verbum gutem ab: ipso Platone additum derf Ze, sd 
quod Protagoras in seqq. respicit: zoAl7 av — duadiu et tou 
H#oinzod, el ovrw qaUAOv ri pyaw elvat 15v áptrz» éxrgadan. 
ad remotius gnidizr: non ad xaAezzr, trahendum est, ut bene 
iam Heindorfius annotavit. — 0 àénavogO oig] Vatic. r. 7 0 
inavogOolg iyeu. — xaxó» GQA u. EtQyactas] Adiectivum 
non pro adverbio positum est, sed ita ut resolvi possit: xaxov» 
oriy 0 pos eioyaotas, ut 318. B: rovro ulv ovdiv 9auuac- 
qoy Adyeic. Leg. IL 653. A: u£ya Aéyag. 657. A: Javuactòv 
eç (i. q. Favuaoctór Zoo 0 Aéyag). MI. 685. A: og adw 
ée ¿gerüç (i. q. où ndvv Quoi)» Zo Š égwriés). XII. 
60..D: od ouixgèv Afyas. Sophist. 237. C: xglenov Zeen 
xi oysdòv af ow ye Zug) auvTANAOIY Gogo, al. Vid, 
Matth. Gramm. gr, p. 913. et quos citavit vir diligentissimus 
auctores. Etenim in hoc quoque germanicus sermo cum graeco 
eonvenit, siquidem nos quoque ita loquimur: wichtiges er- 
zühlet dw, echwieriges unteraimmet du (i. q. etwas schwieriges 
yol schwierig ist, was du unternimmst) al. 
P. 74. slui tis y.] Pal Vat. e, zi. Pron piç intendendi 
vim habet, ut adiectivis, adiunctum exprimi possit nostro gar 
vel sehr. -Supra 334. C: dyo ruyyivw (donor vig Gv är- 
Sguonog.340. E: Jalu rig 342. E: evorou avròv puŭlor 
Tiva Qeuvóuevovy. Phaedr, 228. B: & uù) auvv ri fr paxpos 
230. C; og AN ye— árondazüc Fig paiva 262. C: Adyon 
Geo Tigry — ytàolay T.V 1— yas &v&yvov zogizerer, Phaedon, 
60. B: wç &rouov — £ouxé vi &yo« xovvo Ó xakovam ai ar 
Gownas Gée, Conv. 175. E: 5$ pèv yàp à] Pari ne Qy ein, 
215. Ac où yép ti Qádsov viv av &zoniav — raragiduijou 
Pol. IL. 358. B: due tee —òveuaJi6. IV. 432. C: dvcfurac Ti 
6 FòzO6 gulpsrar Sol anTAQUIG. al. Cf, Wesseli . ad Herod. 
T. V. P. Il. p..353. Schweigh. Toup. ad Suid. kd Dn 335. 
Similiter Latini quidam usnrpant, vid. Beier. ad Cicer. Offic. 
T.Lp. 145. — 295 &€vog —z0:i] Sopkoct, Ài.360(355): E 
ps] xaxóv.xaxq drdode Axog nÀéov tò nij rijs Are vida. 
ubi v. Lobeck. p. 278. Ficinus vertens: quippe qui dum cu- 
rare oontesdo, morbum ezaugeo explicandi causa pytandug 
st illa quippe qui addidisse. — £? — g zov] De hoc indica- 
tivo, optativum excipiente yide quae notavi ad p. 24. — Pro- 
xime Barb. et Flor. b. a m. sec. xextqjoJan — èv t. 107016) 
Praep. ¿v ahest a Venet. 2. Par. C. Ambr. r. Ang. w. Barb. Pal. 
Vat. e. Florr. a. c. o. et delet Par. B. 
Mogla=nukat—zakasortéQu) Festiva, est loci jl- 
-lius p. 316. B. imitatio, ubi Plato Protagoram facit dicentem : 
yw. dé FAI. Gogugtuegn, x&v qv dat prèv drot MUAUYAy , FOUL 
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A perayatpilouityovs ei TU? wa) oa (jy dyvòpliv — agoxar 
AvateoJeu rop nolnow, olov" O,toóy ta xoi Hoiodor xal Zs- 
povlònv. — o9x Dscmep yw Ekretgoc) iut. cul. Particu- 
lae enim ovy. wçneo eontrariuni: eius, quod praegressa indicat 
oratio , designant; germanicum dagegen. Gorg. 522. A: nol- 
Afè vuüc xui xaxk Ode tioyaoTat — xol Avlywv ¿70 04y roii 
— 0 dreeë Èyib mol)0 xai nuvrodumà edwyoun Suç. Con- 
viv. 179. E: ènolyoav tòv Javatov aùroð vxó yvvouxàv ye- 
vlaIui, géi @çzme0 Zrdidn ròv' rice Otridos viv ér(usjoev. 
189. C: èmél aloO'avópsvol ye péyiot av avrov toù xatar 
oxvious "wi Pwyod xal Jvolas à» nowy peylotug, où% 
ligzep vin tOUTWI oUÒÈY yíyveroe nepè avTOY, Óéov návrcw 
pakiora ylyyea dou. Demosth. Orat. contra Midam p. 584, 15. 
Reisk. Heindorfius praeterea citat Epist. VII. 333. A. Lucian. 
Hermot. 8. 60. Unde patet delendas esse interpunctiones post 
¿ye et luntigoc. Latine vert. ego contre peritus (sum), quippe 
kuius Prodici discipulus. De re, vid. Cratyi. 384. B. et Menon. 
96. D. Charm. 163. D. — tò yalezò»] Artic. tó omitt. 
Ambr. r. et Vind. Vatic, t. scribit auwvvidyc ovy obrwe. Me- 
morabilis vero liber Clark. et Vind. scriptura o 2+@ ç Zw 
(à qc Geld. ad p. 320. C,), quam haud scio an revocari opot- 
teat. — bnl afery) Clark.- Coísl. Venett, E. Z. Parr. B. C. 
Anke, Ang. Barb. Pal. Vat. c. Vat. Florr. a. c. o. et Vind. pre- 
Adufuve», quod tam multorum eorumque praestantissimorum 
librorum confirmatum auctoritate recte mihi videtur recepisse 
Stalllaumius. Accedit quod imperfectum (quippe quod rem de- 
signet non semel peractam, &ed repetitam vel durantem) h. L 
aptius est aoristo. — .90z004] Venet. Æ. ovroeol Proxime 
Age, Gu os 7 7 | i i 
. yox] Coisl. yko. Ceterum orationis nexus hic est: Gcr B 
mal to Otro) Kaze de oUTOOl soir EKLOTOTE — 
Zoe ov» xal TÒ yakenòv ud oi Kttor— Z xaxóv vroAouBu- 
vovoty 7] GÀÀo vi. interposita sunt, ut res exemplo iHustretur: 
otay inuvõv fi oè Ñ AÀov twò Adyw — èowra, ita ut ad v. 
tpurü repeti possit creo, sine particula explicante (vid. ad p. 
40.) Nos ex nostri sermonis ratiohe h. l. ita erprimere debe- 
mus: wie er mich nehmlich fragt. — drroeë riovrov] 
Genitivi hi admirantis et exclamantis fere sunt (nos verteremus: 
ein gowalfiger Reichthum!). Sic Polit. VI. 509. C: 2470120», 
Junovíaç vaeofoAzc! Euthyd. 303. A: Ivnrièt à Hoxhes, 
Gen, xUlOV Aóyovr! ib Q ITóoédov, Zen, Quvóv Xoyov»! Cf. 
interpp. ad Gregor. Corinth. p. 137. Fisch. ad Weller. HI, 1. 
p. 348. Heindorf. ad b. 1. 575. et Matthiaei Gramm. gr. p. 
683. Cl. Beckius absolutos: esse -geititivos, non ex omissa. 
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praep: seo! pendere, moque in exelamatione peni cénsuit. Atte- 
` men lenis est exclamatio, ut TAoocrit. XV, 25: roneté zour 
""ípuovoc &vdpóc (nes: ein óraver und mitieidiger Mann!) C€ 
Reisig. Contect: in Aristeph. I. p. 266 sq. — 7. dëieep xe- 
xod óvvoc] Delirantem Plato facit Predicum. Etenim demás 
(ductum a déng, unde édéoc, défo), L q.'écsde) proprie est ti- 
mendum, formidolosum, unde dirum, gravé, malum, indi 
num al.; deinde etiam id quod admirationem movet: ut dee 
sit id quod vel timorem vel admiratienem nobis inoutit; quae 
quidem iBtér se fere contraria in una Aorroris notiene rconim- 
guntur, qui etiam in admiratione penitur (ut ad. Lucret. ili, 
29.). Quod autem edmiramur, id vel incredibile et admirabile 
est (nonnunquam etiain in malum partem: deet fue, absurdum, 
wel excellens s. praestans. Zfeivóy est igitur verbum quod 
tur uécov, cui germanieum fere respondet gewaltig, qued item 
în re et bona et mala dieitur, v. c. oin gewaltiger Redner, 
contra: das ist doeh gewaltig, i. q. arg al. Ae de bona què 
dem vocis droéc vi fusius exposterunt Wolf. ad Liban. Epist. 
1037. p. 485. Perizon. ad. Aelian. V. H. I, .1. Addend. p. 
977. Toup. Cur. Nov. p. 160. ad Longin. XXIX, L: p. 375. 
Weisk. Locall. ad Xenoph. Ephes. p. 840. et Reita, ad Lucian. 
T. VI: p. 555., de mala autem. vocis vi cf. Horreus Observatt. 
vrit. ad Herodot. p. 33. Qted Plato supra Prodécum facit ne- 
gantem, dici non eportere coqóc xal devòc dryg; id mea 
minus a vere aversum est, : quam illud quod dieit devér nisi in 
mala re poni non posse. Zogóc enim et Orrvóc eeniungantur 
Protag. 341. A. Theaet. 154. D. 173. B. Hipp. min. 373. B: 
coqóc yke ër xal devòc xarà TÈS cóv Aóyov. Aris Ran. 
968: Onpautéyyc coqóg y Qyno xal ðevòç ig tè marta. 
Eccles.: 245: où» loc #0”, w pi, 090! deny xad cog. 
Heredot. V, 23. al. Quamquam apponuntur quaque inter se 
evol (i. q. navoŭoyo: vel coquoraí) et copoí, ut Phaedr. 
245. C: 7 dè di ánoduic korat desvoic uiv niores, ooqek 
dè mory. "Theaet. 164. C: où paoxovtes Qyuwcrod,. dààà 
quiócoqQot (yg. Jagoi) civa lavavopey Tavrè étivoig TOI 
detvoic avÒpao: mosovvrèc. — In seqq. Clark., ut setet, Kioe 
scribit; sie etiam p. 341. E. xíov. Mox qur» est dialectem, 
ùt Phaedon. 62. A: itsw Zevs, qz, Ti] avroð go sèzan, 
— Tò xaÀ. Seuwvlòns] Vat. t. et Vind. ó Ziquuoriòne. 
Axovev] Vat. t. gaovoe». Proxime Vat. 6. ipn», Coisk 
a pr. ovadilet, — èv pwvi faofao re9pauguévoc) 
- Primi Lesbi insulae ineolae. Pelasgi fuerunt, si fides est haben- 
da Diodoro Sie. V. 81.; post hos Macareum eam domicilium 
sibi delegisse idem tradit éyovra Aaovc mIovrouévovc, vo€c 
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plv Turac, vedo PÈS Elon Ae ën ravrodanxdi ov9 eëgragd 
saç; ex qua quidem advenarum oollavlone in rustico cefte ser- 
mone remansisse Vestigia recte, ni fallor, eoniecit Heindorfius. 
~ dxéssic S) —c0230«] Theset: 146. B: áxovec dë, o 
Geuivyre, È Aye 6 Geddwovc (ifhe interrogandi signo), ubl 
Heindorfizs laudat Wolf. ad Demosth, Leptin. p. 311. 

d Zeal ou. Venet. Z. S + ; E: 

P. 76. 8 üv] Ang. 6c. Proxime Vatic. r. xàyo, CoisL 
Bean olnu — gatliecy] Coisl. a corr. malte. Proxime Ald. 
Bas. 1. Venet. Rap, et Coisl. a recent. manu doxet, Verbo 
doxtiv repetitur quodammodo antecedens oluai, Bio Phaedon. 
60. C: WCnep ob xal uvri pos Zosen — Zen dé palsi- 
qar, ubi. vid Stallbaum. p. 31. Cf. Heindorf. ad Sophist. p; 
306. — Mox Ald. Bas. 1. Clark. al. čas: , Bas. 2. Steph. Bip. 
Heind. et Beck. Zog, Ceterum festive Socrates hic Prodicum ca- 
villatur, quem serio supra affirmantem ulemòv a Simonida 
gaxòv intelligi nune ludere dicit Protagorae tentandi causa. ` 

T&xj 3 QiOy oter) Vat. ©. vexurQióv y 2oríy. Pro- E 
xime pro yo: rovro e Clark. Vat. ©. Coisl. Venet. SS Par. C. 
Anke, Barb. et Vat. r. cum Bekkero et Stallbaumio recepi roð- 
po Gre, Flor. W. uóvog Éyot, supersoripto Zepp. — TOUT” à» 

rel E Coisl. sumsi cum Bekkero zouz` pro toro. De part, 
Éy cum infinito iuneta vid. Matth. Gramm. gr. p. 1196. — In 
seqq; libri omnes praestant rovro yépac Anévetus. Heindorfius, 
quem Beckíus sequutus est, inseruit art. Tó, eumque in proxime 
quoque praecedd. interposuit Beckius scribeng 9t0g à» uovoc 
(yo toUro cé yéoue; haec vero pro Simonideis habeo. lam 
etsi in seqq. p. 344. C. legimus dilè Geòc àv uóvoc tour" 
iy zò yégaç, ubi Simonideum versum Socrates dissolutum 
profert, tamen hoc argumento esse non potest, hic quoque zé 
interponendur esse. Primum enim verba toŭro yépas respi- 
tant bd Simonideum rotro ¿zos yéouc; deinde etiam per se 
mhil opus est artic. inseréo, propterea quod pron, demonstra- 
tivum et substantivum etiam aine articulo mterposito ita nec 
tuntur,- ut swhstantivum appositionis partes- agat, quemadmo- 
Qum recte verba cepit Schleiermacherus vertens: und Gott 
sllein dies mis Vorzug beilegen. Vide quae notavi ad p. 34. — 
Aéyou] Coial. Afyovos. Proxime art. ó deest in Clark. et Vat. 
Q. — x«lo$óauég Kitoy) Clark. xíov. Inter se opposita 
sunt axolaozov et Keiov; Cii enim traduntur morum probitate 
legumque et institutorum severitate inter omnes excelluisse ; 
vid. quos cl. Boeckh. in Min. p. 109. citavit Heraclid. Polit. 
P. 10 sq. Hall. Athen. XII. p. 610. D. Gr. Vindingii. Collec- 
tan. Thes. ant. gr. T. XI. p. 492. Quibus adde Ottfr. Mülleri 
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Ebr. qui inseribltur Gosokiokte kollenischet Simmo T. UL Pi 
9. p. 226. et Bréndetod. Voyag. dans la Gréée T. L p. 63. e 
Commode Heindorfius Aristophanem Ran. 970. laudavit: od 
Xioc, dilè: Kioc. Adde Menandri Fragm. p. 237. ed. Meinek. 
Luci sensus et festivitas fugit Dacieríum pro Kstoy serihi vo- 
lentem Jeiov. Cf. Gron. p. 271. — 822 a] Venet. 3. et Vind, 
dilè. Vat. r. dAN' ò. Proxime Coisl. droas pro Goor ` idem 
habet 0 Fdw a correctoris manti. dE n 


Zoé Adyessg] Clark. et Vat. O. Ü oni. Stephanus in 38 
marg. adscripsit: „For. Zyc neol 8 ovA. Sed ne sic quidem 
mendo carere videtur hic locus.“ Heindorfius coniungit 2 av 
Lac totro, ut robro perinde collocatum zit òtque in formula 
itidem interponi solita zò Aeyójaevo» ò7 rovro. Addit: ,,qnam- 
quam non multum refrager, si quis in vulgata interpunctione 
(ô où Aéyuc, Tovro) sic maluerit explicare: quomodo habeam, 
quod tu dicis, istud de carminibus, i. e, istam carmina intel- 
ligendi exigendique facultatem.* Ac posterius quidem sequatus 
est Beckius (etiam Srallbaumixs in ed, Weigel. scripsit: ô 
Aéyttc , TOUTO megl Zén, in ed, vero Goth. Adyac voro, zepol 
vov inv), qui dubitat an £yc go èzdiv dici tuerit malé 
Scilicet capiens Are roi: guomodo habeam (lut. facultatem: 
de carminibus existimandi), quum sit: quomodo m e kabeam s. 
quomodo comparatus sim ad carmina‘ int. exigenda (quod 
Protagoras supra 338. E. dixerat zegi ¿z@y dervòv & yai). Pro- 
nomen vero toire sine ulla controversia coniungi debet cum v. 
5 av Adye; etenim zozo, ut solet pronomen demonstrativum 
poni, demonstrandi vim habet et, quum ad remotius quid refe- 
ratur (ad id quod Protagoras supra posuit p. 338. E. CL 
Phaedr. 235. A. Polit. 276 D. al), est h. 1, illic s. supre 
(dort s. oben). Vid. Matth. Gramm. gr. p. 874 sq. Praésene 
Àéysg more graeco ita positum est ut praeteriti simul partes 
aget, vid. ad p. 6. notata. — ààv dè Govin] sin mavis, 
sin minus. Sic infra 348. A. Cf. Abresch. ad Aeschyl. T. IL 
p. 19. Taylor. ad Lys. T. V. p. 383. Jacobs. ad Anthol. gr. 
T. L p. 117. Stallóaum. in Misc. crit. I, 2. p. 262. Non est 
intelligendum uaAlov, sed contrarii significatio inest in parti- 
culis inter se oppositis d uiv — e? dé, dày s. iv uèv — kav dé 
vel in ipsa oratione, ut Phaedr. 229. B:` xad teo ui 7» kin 
BovioutS9a, xaraxhOZva, h. e., vel si volumus cubare, 
non considere; i. q. vel si hoc volumus, ergo: si malumus. — 
gè où Povh ci) Explendum superioribus: elzé & ooi doxe? dia- 
votioJut ZiquwvlÒns èv tovrw Ti ouer s. A cor doxei neol 
ToU ğopatoç. — G y' Zoll Sic cum Bekkero et Stallbaumio 


an 
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seriysi pro & yé uol. Flor. b, xepl rovrov sot Èsyeartoc. Quae 
sequitur oratio plena illa quidem facetiarum, iocosa est imita- 
tio illius Protagoriae p. 316. D. sq.; inprimis haec paene 
acerba est sophistae irrisio qui dixerat sophistionm artem esse 
vetustam, quod Plato Socratem affirmantem facit, vetustissi- 
mam pbilosepbiam esse Creticam et Laconieam longeque pluri- 
mos ibi inveniri. sophistas, quum Lacedaemonii in primis tanto 
opere abhorruerint a philosophiae studio, ut vel vulgarem fere 
neglexerint institutionem ; Auge y&Q avroic, ut ait Aelian. V. 
H XII, 50., ytuvaclwv xol ònkwv. Isocrat. Panath. p. 272. 
Coraes. oùto: dë TOOODTOV &noAckuppéyor vic xowijc AarÒstac 
xui quAocogíag olv, dier ov06 yoáupora povIGrOvOU. 
Hipp. mai. 285. C: ¿nel ovò'  ¿oc9asb éelymv ye, wç Zog 
elngiv, nohlol èntoravrai. Cf. Sext. Empir. adv. rhet. II. 8. 
21. p..293. Perizon. ad Aelian. LL T. IL p. 176 sq. ed. 
Kuehn.' et € recentioribus qui aceuratissíme de hoc toto genere 
disputavit Or: Mallerus in libr. Dor. IL. p. 387. — na- 
Lasd rác tt] Part. ve abest a Coisl. Mox verba nzAtiOro: et 
gijc,. ut Heindorfius iudicavit, iungenda sunt, sicut ante ie. 
ary tök "Ei kënen, Ficinus Z plures ibi quam alibi usquam re- 
periusiur; Cornarius contra et Schleiermacherus coniunxe- 
runt ët xet, ille enim vertit: Vn fi regionibus, hic: dort 
su Lande, At vero &si yijc Won'esset in illa terra vel regione, 
sed in illa ierráe parte vel regiofie, Verum vidit Heindorfius, 
zÀdctoi yic itè positum esse; "ut praecedens alelorn EL) voy 
quae fere sibi respondent (Vind. A ELOTOL yig. dreet dola): illud 
est: ex ómnibus Graecis makiine philosophiam colunt Cretes 
et Lacedaemonii, hoc: er 'omnibuà terris plurimos habent 
Creta et Lacedueuon; mÀelóroe yijg, plurimi terrae vel terra- 
rum, est plitrimi qui in'ferfis, h. e., omnino sunt, h, e. plu- 
rimi omnitim. 'Quócirea latine verterim: et Sophistae longe 
plurimi ibi sunt. ` PROMUS 

x&rüógAor Qoy] Vaf. t. xaváó. hui oq. Proxime 
Stephasuag in marg. „yọ. 2egingt: xal 7) xul TOUTOUS nuole- 
ow, Qçzep xTA.“ Etenim Serranus vertit: ne comperiantur 
sapientiae nomine ceteros Graecos guperare, illosque post se 
magnis intervallis relinquere (eodem plane modo quemadmo- 
dum Protagoras de sophistis supra dicebat). In annot. p. 14. 
Stephanus sefibit: Expingendum esse puto articulum Tovg 
post Zeg, Parum autem placet -quae margini adscripta est 
diversa lectio: in qua etiam zogiergm mendosum sit necesse 
est. Recte vero habet articulus rovg; verba enim çn: ofg 
— Beye rovc ootata per attractionem posita sunt pro: (uç- 
ato oí Goquórat óUg — eg, — Ooxóoi) Coisl. Joxoto:. 

Tom. X. 


B 
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Proxime Clark. Zozséie tou; deinde Clark, et Vat. O. dyòpéton 
Ex Ald. et Bas. 2. Heindorfius reposuit áyOgía, quod sequuti ` 
sunt Beck. Bekk. et Stallb. De scriptura dvògeéz iam supra 
exposui. — w za/ei0:»] Palmariam hanc Heusdii (v. Spec. 
crit. p. 72.) emendationem a libro Clark. confirmatam, in quo 
exstat ou megreroev, post Beckium, Bekkerum et Stallbaumium 
recipere non dubitavi. Libri edd. 0z:0 clol, Venet. Z. et S. 
Parr. B. C. Ang. Barb. Pal. Vat, et Coisl. a pr. ronsg dor, Am- 
bros. Greg dor superscripto 0, Flor. o. œnep eloi, Vat. t. 
dineo elor et Par. E. cnco io, Proxime Clark. &oxjotev thy 
coqíay. viv. — vTo$6c —Auxmrilavrug] Festive dictum 
in eos qui sordidum Laconum vitae genus morumque Spartano- 
rum duritiem et feritatem affectabant, i. e., #Aaxwrvouurour, 
ut Aristophanes dicit Av. 1281. Cf. Vesp. 475 sq. Demosik. 
in Conon. p..1267. Reisk.: of urd ruéouv 3oxvO9punáxact 
xoi Leefer paol xal rpifwrac Crovoi xal ankas Vrodédev 
vui. al. Cf. Zell. nd Aristot. Eth. Nicom. IV, 7. p. 156. et 
qui diligentissime de hoc toto genere exposuit Otifr. Miller. 
Gesch. hellen. Stämme T. II. P. 2. p. 267. 305. sq. — c4 
T€ xatáyvvyrar]. Etenim dra xateayivat, (Gorg. 515. 
E.), aures habere pugnis caestuque probe contusas, convicii 
loco dicebatur in eis qui nimio palaestrae studio incensi essent, 
vid. Suid. Eustath. ad Diad. p. 1324. Kühn. ad Polluc. IL p. 
194. Olear. ad Philostrat. Heroic. p. 698. Boissonad. p. 
487 sq. — iuávvac] Vat. r. et Vind. iudvrec reprekirtov- 
tat (ut Venet. Z. a corr.). Pal. Vat. nepraeAizrovrag, Ceterum 
(prec sunt caestus s. lora bubula quae manibus circumliga- 
bantur, quo vehementiores essent ictus, vid. Mercurial. de 
art. gymnast. Il, 9. Cf. Diog. Laert. VI, 42. Zenob. VI, 
44. Quocirca non ad aures hoc refertur, quod Meurs. Misc. 
Lac. I, 17. arbitrabatur, sed ad manus; vid. Wyttenbach. 
ad Plutarch. V. VI. P. 1. p. 584. ; 

 ñosuazy. évaflolàg poo.) ,amicula brevia, ita, ut vi- 
detur, dieta, quia decora quadam ratione subducebantur vel 
eolligebantur (vefl&AAero), ne nimis fluerent aut traherentur.'* 
Perizon. ad Aelian. V. H. VII, 9. Schol. Paris. ad Aristot. 
Eth. Nic. IV, 7: vi Adxwveç toIijras elyov denxovouc uóvov 
UyQt yovárom xal GyxaIYIDY" voUro di énoíovr , wç buey, èy- 
XOUTELAV TIWA xoi METQLOTNTA ÈMÒELXYULEVOL. di& 0? Tijv opo- 
dou evrékstay 17v 1576 ALALoveluc dóEav où diuzepevyao: De 
vili ac brevi Spartanorum vestitu cf. Crag. de rep. Laced. III. 
tab. 6. 1. p. 250 sq. — wç 7j] quasi in hoc scilicet Grae- 
cos superent Lacedaemonii, Part. do irridendi vim habet, v.' 
Matth. Gramm. gr. p. 1284. et de accusativis absolutis xoa- 
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roovtag — T. Auxe0dastyuorious cf. eiusdem Gramm. p. 1122., 
ubi nostrum quoque locum attigit vir doctissimus. — dn dd >] 
Yat. t. et Vind. &va(ógv; deinde ouyyavéou Proxime Par. C. 
Vind. Ald. Bas. 1. 2. &yJ'ovzou, in Venet. Z yap 707 axJov- 
Tut a corr. De v. avédnjy (Eustath. p. 168, 36. expl. avétws 
xul üevO £o) v. Hermann. ad Viger. p. 779. n. 230. — 
teygh ac tag noroúu.)] Etenim certis tantum diebus, festis 
inprimis, Spartam adire ibique commorari peregrinis licebat. ` 
De hae Seva2aciu a. peregrinorum expulsione a Lycurgo, ut 
traditur, instituta vid, Crag. de rep. Laced. IIL 3. 3. p. 210 
sq. Meurs, Misc. Lac, II, 9. Perizon. ad Aelian. V. H. XIII, 
16. Deck. ad Aristoph. Ay. 1014. interpp. ad Thucyd, L 144. 
ll, 39. Manso in lib. qui inscrib. Sparta T. L P. I. p. 159 sq.. 
et Ortfr. Müller. in lib. Geschichte hell. Stämme T. H. P. IL 
p. 8. Multa autem in hac Socratis oratione, quae non hoc spec- 
tat ut veri quid aperiat, sed ut sophistae derideantur, à Pla- ` 
tone vel ficta vel iocose immutata inesse, ita ut Plato data 
opera a veritate deflexerit, ipsum ex se intelligitur, neque 
tamen intellexit. C. Fr. Neumannus in Rerum oret. spec. p. 
109., qui in not. o) scribit: ,,Cf. mirum illum loeum in Plat. 
Protag. p. 342. D. cuius SevyAaolac ratio certe falsa (sic!) 
e&t, nec non illa Thucyd. 11, 39.“ De quo quid statuendum 
tit nihil attinet dicere. l . 

P. 78. cic zü ç &A A ag n. ¿8 £ya] Lacedaemonii enim D 
birzuóraro:, Thucyd. 1, 70. Cf. Xenophontis qui fertur lib. 
de republ. Laced. XIV. 4. fsocrat. Busir. 8. Plutarch. Instit. 
P. 238. D. Lycurg. p. 56. C. Orag. de Rep. Lae. III, 3. 4. 
Perizon. ad Aelian. V. H. XID, 16. al. — Košzeç] Clark. et 
Vat. © Koyzy6, Vindob. Kozzov Deinde Vat. © avroic. 
Proxime Florr. a. c. o. deðúgxovoir, libri edd. diduoxovot. — 
?vvaixtc] De Laconicarum virginum et mulierum vivendi 
ratione ef.) Legg. VI. 806. A. Manso in libr. Sparta T. 1. P. 
M. p. 161 sq. et Ottfr. Müller. Gesch. hellen. Stämme T. 11. 
P. 2. p. 262 sq. Ceterum Vat. ©. scribit ueyaAoqpovotrrsc. 
Proxime y»oíg dér, ln seqq. e Coisl. cum Bekkero reposui- 
mus zeit pro taŭra. Deinde Clark. zrenaíótvroa:, Flor. a. 
nmadevovrat. — ÈrÉ NE] Stephanus in marg. „For. 29410:.* 
Sic Paris, B. a pr. Sed recte vulg. e9£A& tuetur Heindorfius 
loei admonens superioris 324. A: & yàg Fleis èvvoijou tò 
sl äise — avro gp dréie, Conv. 208. C: nel ye xal raw 
rënnen: d EH A ç Tiv piLoriuiav Bityou, Javudtoig 
av xÀ. Cf, eiusd. not. ad Phaedon. p. 56. 

tuyn) Sic Clark. et reliquae memhranae (etiam Florr. a. E 
b. e. o. et Vind.) una excepta Paris. E. in qua, ut in libris edd., 
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exstat ruyo:, quod sermonis legi (4r enim non ad verbum, sed 
ad Zog refertur) repugnare recte Heimdorfiws censuit. — 
¿v ña) el Plutarch. ad. garrul. p. 510. E: xai yàg Lier 
ode TOLVTOUE éntevei Duvois dkovriugsaig toextvae Ayer, ov- 
ka xal avxyè xoi ovveotoupyuéva pOeyyoucsovce. Kei 0 Av- 
xoboyoc elc TAUTNI TAY ÒkiWÒTNTA rovc zo) (raç sde ÈK nal- 
dur TA coni mélov ovrijye xal xarenúxvov. Imagine a iacu- 
lis brevibus petita, quae rotando torquentur, in dictis et sen- 
tentis brevibus, acutis ac ferientibus ponuntur verba 4orquere, 
contorquere (hino ovrsotoouyévov, v. Ernesti Clav. Cie. h. v. 
et J. Chr. Theoph. Ernesti Lexic. Technol. Graeg. Rhet. p. 
335.): vibrare, ieculari al., ipsaque dicteria eum telis com- 
parantur, ut Theaet. 180. A: dAÀ! Qw vwè ttc Zon, dorem 
ix qpaofrouç ouuasíoxis aiviyuatwÒn üvaonówvrsc ANOTO- 
Scout, Cf. Pindar: luthw. 11, 5: Philipp. Epigr. Anthol. gr. 
T. NL. p 219. Juvenal. Vl, 448: Non habeat matrona, tibi 
quae iuncta reeumbit, Dicendi genus, aut curtum sermone ro- 
tato 'l'orquest :enthymema. Ubi vid. Ruperti T. 1L p. 339. 
Gregor. Nyss. Homil. VIL. p. 462. A. T. 1. Par.: oi yop vflge- 
oral) — Avri Griér 3] Aiireav sods reugoEvuvrixodg Anyove &no- 
ToEtborrec xal opevdðoreðyteç xai üxoyt(Gjovzec ukony TrrQUr 
oxovot viv xagdíav siv áSwoexiarmog Mtodeworrwy. Cf. Muret. 
Var. Lectt. VII, 21. JF yttenb. ad Plutarch. de Ser. Num. 
Vind. p. 54 sq. Stadion, ad Phileb. p. 56. De Lacedaemoniis, 
Plutarehas Lycurg. p. 51. D: 2dióaoxov dé (oi Aaxedasya- 
sol TOUDE muidac: xai Ady OO DOU zuixgíav. rot suya t 
VIN yegisi xod MOAANY anò fgauyslac Aigeus &vaSeugzow. Gf. 
quae collegit Meurs. Miscell. Lacon. UL, 3. — Ceterum subiee- 
tum quod dicitur in his mutatum est, ut ad v. 2»&jaA« intelli- : 
gendum sit èxeivoc (0 Aaxedayi6riec), ut Gorg. 500. C. 
Theaet. 148. E. Cratyl. 394. D. Polit. 1. 331. C. X. 605. C. 
D. al. plur. Cf. Heindorf. ad Euthyd. p. 313. Phaedon. p. 72. 
et Schäfer, Appar. ad Demosth. T. V. p. 49. Aoristus vero 
évéBaAe non in re positus est „cito transeunte et veluti uno 
temporis puneto peracta, ut Stallóaumius arbitratur, sed in 
re nullis temporis terminis circumscripta, igitur certa nullam- 
que dubitationem habente. Est nostrum praesens quod dixerim 
absolutum (nt in his: Gott ist die Liebe, Gott liebt die Gu- 
ten). — mardòg unVèv BeAxíq) ut videatur nihil differre 
inter ipsum et puerum s. ut videatur prae illo puer (h. e. im- 
perstus) esse, nihil ad illum esse. Proverbii enim fere locum ` 
obtinent loquutionés nedos pyðsv Perle et, raldtv qezddy ` 
dopgdger, al. Phaedr. 279. A: ei — zov 7j autòwv dttvéyxoi 
Tiv MWTOTE ifayuéray koyan. Theaet. 177. B: were ode 
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pydèv ñoxily dwagéoav. 'Legg. IX. 864. D. Alcib. r. 122. C. 
al. Cf. Wyittenb. ad Phaedon. p. 181 sq. — Are touudra] 
Vat. t. Gr TÒ Totuèra. Ang. 6v: ratta. 

MezrvAyvatoc] Clark. Vat. G et Vindob. MvriA,- 848 
yaioç; idque confirmatur: mumorum censensu, vid. Plehx. 
Lesbiac. lib. p. 11 sq. et cf. interpp. ad Liv. XXVIL 21. Quo- 
eirca recte mihi videntur koc Bekkerus et Stallbaumius rece- 
pisse. — KAsófovAioco Atlvòtoc] De hoc vide quae nota- 
vit Perizon. ad Aelian. V. H. Ili, 17. p. 171 sq. De Mysone 
Diog. Laert. 1, 106:. Mwowv Frovuwvoc — zò yévog Xy- 
vc, Gd xwuns TIVÒG Olraü;c 7 Avxanxijo.: Stepham. 
Byzant. Xy», di ris Aaxwovixij, 0 mokity6 Xwyituç' 
ovro yào JWócovy, viv énrü cogo» xo«Hivrwy siç, Xmqvitic 
tronndrilev» QAQ xal Xpvevc 5; ec Didrmr èv Iowrayòpu. 
ldem p. 387: Hrua, é9uoc Aaxwvixic xol vc Konine 
adi, 09cv Tv Mòcwv. Dioder. Siv. Fragm. l. IX. T. IV. p. 
42. Bip. Mysonem appellet Maliensem, vid. ibi interpp. Hein- 
dorfius annotat? „duplex nominis huius vicus fuit, alter io 
Thessalia, in Laconica alter; Platonem prius loeum ognovisse 
liquet; alioquin hic, ubi de Laconiene sapientiae imitatoribus . 
agit, Laconicum viri ortum haud dubie verbo significasset, ut 
facit deinde in Chilone.“ Potius communem et vulgarem vide- 
tur designationem sequutus esse Plato hec loco, quem cave in 
serium convertas. Jocosa est enim haec Laconicae breviloquen- 
tiae laudatio et cum septem , quos Graecia celebravit, sapien- 
lium ratione comparatio. Quocirea consulto in septem sapien- 
tium nimerum adxeripsisse videtur Mysonem Chenensem, i. e. 
Lscedaemonium ; ut laude eumularet sapientiam, quam finxit, 
Laconicam. Puusanias enim X, 24. T. ML. p. 232. Fac. et 
Clemens Alerzandr. Strom. 3, 14. p. 290. Sylb. p 350 sq. 
Pott. pro Périandro dicunt Platonem posuisse Mysonem; et 
hic quidem : zóv dè tfjjoyov ot uèv ITsolavègov tivar Méyovot 
tòv Kopív9io» , oi dà Mváyagow tòt Zxó9:ayv, oi dè `Enipervi- 
dm ròv Kbsa (v. Diog. Laert. 1, 41. et 106. ubi of. Menag.). 
deen Gè avti FHepusvógov,; wç do ëtioe opd és da eg vc- 
tupansxdyou (cf. Plutarch. de er delph. 385. E-) , òvrixutu- 
tarru Macro T0» Kyréa. "De Mysone cf. Miller. Gesch. 
hell. Stam. T. IL P. 11. p. 29. — Verba xal Säin — Xivetc 
omitt. Vat. ©., et pro Mvoiv Vat. t. scribit alow». Heindor- 
fius: „in Platonis verbis mecum quisque art. ó ante MAuxadar 
uóvtoc desiderabit post illa Oulnc ó "Mc, Ilitruzòs ó 
MivA. cett. Sensus enim est: septimusque in his numeraba- 
tur Lacedaemonius Chilo.* Immo si Zfaxedoiiriog subiectum. 
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esset nomini Kilo, articulus posset interponi (ut in praegres- 
sis GaAZc ô Mhac cet. Quamquam saepenumero etiam omit- 
titur, ut HoóJoroc ZAixapracot?c Herod. 1. init. Govxvól- 
ózc “`Adnvaioc Thucyd. 1. init. al.), praecedente vero defini- 
tione (.Auxedaruovroc) non est eur eum desideremus. — ua- 
IqTai lcay] Pal. Vat. cav xa) pyadnral. — 8oay a] 
omitt. Vat. t. et Vind. Proxime zi abest a Pal. Vat. Vat. r. et 
Vind. — xo:vjj EvyveASòvrec] sicut sophistae in Calliae 
domo; nam hoc quoque iocose videtur fictum esse a Platone, 
. ut sophistarum congressum apud Calliam luderet. Cf. W yiten- 
bach. ad Plutarch. V. VI. P. fi. p. 909 sq. Pausan. X, 26: 
oùto: ob» oi üvopec dquxóptvoi ÈG Aekqgode avédrouv ri 
> Anbikwn tè adoueva DL'yGj91 oavror xol Myó3y òyav. Pis- 
tarchus de garrul. 511. B. Amphictyones tradit in ApoHinis 
templo has sententias inseribendas ouravisse. De ipsis his set- 
tentiis earumque auctoribus vid. Elmonkorst. ad Minuc. Fel. 
Octav. p 35. ed. Ouzel. Menag. ad. Diog. Laert. 1, 39. 40. 
44. Valokenar. ad Eurip. Hippol. v. 264. Aliter fere de his 
exponitur Charmid. 164. E. 165. A. 'Ev 4eAgoic est in fori- 
bus. templi Delphici, v. Plin. H. N. VII, 32. ubi v. Harduin, 
ánzupy7» vTccoqg. áàvé9ecoav] Dio Chrysost. Orat. B 
LXXII. p. 630. D: «óv yé Mën ntà cogóv rèt yvwyes 
dxovovo: xal Èv /felqoic dvuredijyui apòtepov, olo» ana 
zs TIVUS TIG Gogpíaç Tüwv èxelvwv xol ALA TÄS TY fwans 
nwy vexa akpeleluc. Ceterum pro eic Paris. C. et Barber. sori- 
bunt de, quod Bekkerus et Stallbaumius in ed. Weigel. reoepe- 
runt. Servarunt libri Ze, pluribus fortasse locis oblitteratum, 
Legg. DL 688. D. IV: 708. D. Euthyd. 271. C. 294. E. Me- 
non. 81. C. 86. E. Hipp. mai. 293. A. Menex. 939. C. Epist. 
VIL 326. C. 347. B. Axioch. 364. A. C. al. [n seqq. Coial.a 
pr. Tò Èv. — Poayvhoyla Tt. Aaxwv] Celebratissima est 
. Lacedaemoniorum #payzvAoyia, contraria illa sophistafum ua- 
xgoAoylac (v. supra 335. B. C.) Sext. Empir. adv. rhet. Il. 
6. 21. p. 293: xal avrol dà Òréuetyav Qxtopixry» puoovvreS, 
dpeAsi dè BooyvAoyla youpevor. Cf, Meurs. Misc, Lac. HI, 3. 
4. (Gron. Thes. ant. graec. T. I. p. 2419 sq.) L. Bos. Ellips. 
gr. p. 793 sq. Schäf. Valcken. ad Theocrit. Adoniaz. p. 257. 
et Ottfr. Müller. Dor. M. p. 386. 390 sq. — xoi 7 xai] 
posterius xc omiss. in Venet. P. a pr. | 
xa9£Xoi] xaJoupgtiv est Y, q. xuvaffáAAu», ut 344. C. Ç 
bis (v. Spanhem. ad lulian. Orat. p. 262), deiicere (v. Lambin. 
ad Horat. Epist. Il, 2, 30.) s. prosternere, ut hostem, ad- 
versarium al. Sic 344. C: öv àv éjajyavog ovugooiè xu. 
ib. dei spëtzen, D. E: riva obv därege Erjqogà xadat- 
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(i èv adolv dert: — sédoxiid oh à»] Sic corrig. pro 
See Etenim Clark. et Vat. Q. servarunt veram hanc 
scripturam evJoxipuuqos: èv roig, quam divinando assequutus 
erat Heindorfius, eamque post Bekkerum Stallbaumius recepit. 
Libri reliqui scripti et editi habent EU oxu cera roi, De in- 
dicativo evdoxii7G24 praeteritum yyw et optativum xa92oq 
excipiente vid. not. ad p- 24. — rovro] Par. E. Flor. b. 
souzaw. Ad pron, tour intelligendum esaet zij Q5 sed 
veremur ne Tout ex interpretatione fluxerit et verbo èzifov- 
Äeren, quod eum dativo iungitur, adscriptum fuerit a libraria 
qui nou vidisset, ézifloukevev h. l. non esse insidiari alicui, 
sed insidiose moliri, et in univ. studere, id agere ut —. Quo- ' 
cirea h. L est: et hanc ob causam (int. ut ipse celebraretur) 
id agens ut de illo detrakerat s. illud deprimeret; atque hao 
vi positum. verbum Zu Go leen non cum dativo nominis, sed 
eun infinitivo iungitur, ut Conviv. 203. B: 7 ouv Hevia èni- 
fovkevovan dr viv avrie azoglav zoudiov mounoaoda ÈS 
To Hogov. Xezoph. Anab. V, 6. 29: ën uùtòç ènefavheve 
diofahh ey pè ngóc vuüg, Idem Conv. IV, 52: 'aladavouas 
yap uras #nsBovkevovras dog eios uvroy. al. Cf. quos Stall- 
dasmixa iam citavit Hemsterhus. ad Lucian Dial, Deor. XXI, 
1. Jacobs. ad Achill. Tat. Il, 13. et Fritsch. Quaest. Luciani 
l. 107. Accedit quod intolerabile fere esset hoc tour, quum 
sequatur avTÒ, intolerabilis etiam duplex verbi èzifiovkevwv 
structura: zovrQ Èzovlsvwn et èmfovkevwv zakovout avro. 
Ceterum Gees (proprie mutilare, circumcidere) est depri- 
mere, vid. Fischer. ad Apolog. p. 153. Wyttenbach. ad Plu- 
an V. VI. P. L p. 524. 

P. 80. dal Hoiadorjtaa malebat di, quod verum habe- 
mus; sensus est emim: sed recte an secus aki videatur, com- 
maniler videamus. Quamquam Stallbaumius: „quo non opus.“ 
—&nzavzt ç] Sic Clark. Coisl. Venett, E. X. Parr. B. C. Ambr. 
Ang. Barb. Pal. Vat. Vat. r. Florr. a. b. c. o. et Vind., quod 
Bekkerus quoque et Stallbaumius receperunt pro vulgato núv- ^ 
Té. Proxime dyan in Venet. Z. v. Gin? subiectum, in Pal. 
Vat, autem omissum est. 

égales cé uéy] Clark. Venet. Z. Ambr. Ang. Barh. D 
Pal. Vat. Vatic. t. Florr. a. b. c. o. Vind. ym Bas. 1. évefa- 
sto uév, Bas. 2. ave8ulsto. De part. énetru participio subiecta 
vid, not. ad p. 6. Carminis hoc erat initium nde" ayudòv 
piv àla.9£nc yevloJui yolezov. Sensus est: si absolute dicere 
voluisset Simonides difficile esse virum bonum tieri, insane s. 
inipienter (ugxixov) adiecisset particulam uév (haec enim re- 
spondet semper alteri orationi cum particula inserta dé eique 
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vel appositae vel, omissae et iatelligendae, vid. Hormann. ad 
Viger. p. 841.). Dicere igitur voluit Simonides: revera 
dem diflicile est virum bonum exsistere, neque tamen tale quid 
quod omnino fleri nequeat; at, ut qui bonus evaserit, is sem- 
per sit vel maneat, hoc hominis excedit naturam et in solem 
deum cadit. — oddè ztoóc tva Aó6yoy] nulla omnino ratio- 
ne, sine causa, igitur prorsus temere, Sic xoóc Aóyov, rationi 
congruenter. in univ. convenienter, apte, recte, ut 344. A. 
351. E. Phileb. 33. B. 42. E. al. Vid. Matt. 1182. in seqq. 
praep. ztgóg abest a Vat. t. — zakezòv Aròp` Greäéd 
Coisl, a corr. &ya90v &»dpa yakor. In praegr. ante 
Cornarius interponi iubebat part. xa(; sed solet appesitio (Zare: 
4Y7016) sine partieula vel explieandi vel nestendi praecedenfi 
bus adiungi, vid. not. ad p. 40. Ad sou. ovx int. Ze ig £upe- 
vou yakenéy. — wo Ginäecl Part. ual ante. h. vi libres 
Clark. Vat. Q. r. Coisl. (a pr.) et Vindeb, sequuti cum Bekkero 
et Stalibaumio delevimus. Ad. v. oer dènSic'ink.. xahsnót, 
Cornarius oorrigebat: xoi yulérèv éiaoiéëe, — 417* élg- 
Zero) kis vezbis, at sequeutibna san prèv et AANJÒC aye 
Jiv. vor dé éng pér, wë uérror dic Jig, vide ne 
Plato irriserit.Protegerae dindsor; hunc enim titnlüm. sophi- 
stes inscripserat libre a se aomposito, v. Theàet. 161. C. ik. 
Schol. c 21. Ruhnk. 162. A. 17 1. C., eundemque ludit Cratyi. 
386. C: vd Iouruyégas . ¿4 n9 Der xoi Boun avenn 
áÀ5 9 tuna M" Cf. Grosa., n. Prénstor. Frasogagr. Plat. 
p. 80. 
pareis) Sio libri optimi - et Bas. 2. In Parie. E. Ald. E 

Bas. 1. et Steph. ein, — vaso8ato»] traieotum; made 
figura vztoffazo?, traieotionis merboram (Cic. Orat. 69.) vel 
transgressionis (Cic. de Orat. HI, 54. Auct, ad. Herenn..IV, 
32. Quinti. VILE, 6. 62. IX, 3. 91. 4. 28. al. Cf. Longin. 
de sublim, 22.). Proximie art. za abest a.Vat. t. Pro 4Ag94ac 

e Clark, Vat. ©. r, Florr. a. b. o. o. et Viddob. cum Bekk. et 
Stallb. scripsi akadéwc. — vaséinoryra) Subiectum. quod 
dicitur pronomen est infinitam. (gram. man), vid. disp. ad p. 
26. "Yrentiv, subiicere s. addere dicendo, ést etiem (micsit 
verba dicendi et intelligendi. intex se permutantur) sio sntelli- 
gere vel interpretari ut eubiicias aliquid (vid. Reisk. Ind. De- 
mosth. 8. v.), et in univ. antelligere, accipere. Proxime verba 
eiztovza — &a0xptvóu&vov desunt ia Venet, 3. et Pal. Vat. Ante 
sinoviru Cor warius et Stephanus. interponi iusserant vo» ugr, 
cui responderet z0z Jé 4zaxgevouewoy ; quod merito repudiavit 
Heindorfius, quem cf. ad Theaot. P SE Add. Heusd. Spec. 
erit. p. 75 84. ` 











' :PROTAGORAM. 469 


» '&XAuS oc] Sic libri optimi. Par. E. et libri editi (praeter 
Bekk. et Stallb.) àAg9éoc. — gaívevot v0] „Vel. expun- 
gendum vel in zo; mutandum hoc 76.“ Heindorfius. Natum 
videtur esse e seq. TÒ uív; quocirca recte videntur artic. zé 
septisae Bekkerus et Stalibaumius. Proxime Bar. €. Ambros. 
et Barb. Aóyoic pro Aoyo»; deinde Par, E. èuBeblyxéyou ` Venet. 
iet pro xal tò, idemque eum Par. E. Ang. Bas. 1. 2. 
ei QC. I i 

. geneAinaévoc] Par. €. E. Ambros. Ang. Barb. Pal. B 
Vat. et Par. B. (a corr.) pegelernyuévoc. Flore, a. b. c. o. utue- 

uiyoc. — TOU Ilirraxetov] Clark et Vat. © Ilirra- 
zov (at:supra Kioc al). — "eg. ëv ei) Libri editi wçarel 
(Clark. soë, Vindob. dicèive?) Stephanus in marg. „Malim 
e; üy ak.“ Quod sequuti sunt recentiores; etenim non est sim- 
pliciter sicut, sel wé (tune enim sequi operteret Acyc»,. non 
Myoi), sed perinde ao si. Idem differt inter (gztegovel (ut 
Gorg. 479. A: dicmepawel tate) et dicnep' v eb (h. 1. ëeeeg 
üv sè TIG — regéiere pet 9i90vca dixrv). Cf. Heindorf. ad 
Gorg. p. 107. et Bornemann. ad Xenoph. Conviv. p. 220 sq. 
— lòyar] in Venet. Z. a corr. Adywy. Ceterum verba ¿Z 
yétp tard rotro llya day cohaerent eum seqq. 9e)c liv ` 
pûvos TOT” yote TÒ yépuc; interposita vero sunt explicationis 
cansa ep Èv sè Adyo: Aénot Ori yovtoGa uy: avèp` ayadòv 
xalenóy &Aadétg — yENGLEVOY dà draus — xal shuar — o 
dr90dn5s9»; et ad haec interpesita refertur particula ¿116 
verbis 9+0ç dv uovog xtA. praeposita. Ceterum sine dubio sori- 
bendum. ést Xoyov Gr: TevéoGat, wt ipse Simonides loquens in- 
dicetur, qued quidem postulare fere videntur quae infra sequun- 
tur: wç oó lyas, © Firraxl. — y ó el Cum Bekk. e Coisl. 
recepimus pro Avòpoa. | 

&v9ootsiov] Clark. enéoewntov. Proxime roz” Zror C 
Coial. pro roëre Zyo:, idque oum Bekkero reposui. Vatic. t. 
Do toto. — Öv üy u) Deest partio. &y in Pal. Vat. et 
Flor. o., Proxime Ambros. et Vat. t. xaz9 oz. | 

P. 82. asi] Vind: al. — zóv è xeluevoyv o9] De- 
sunt hase in Vat, t. — 

xa? £À oi] Flor c. soën, — map" klou mouyrov] D 
Gnomicns fortasse poata.cst, ut Heindorfius iam censuit ; idem 
verus effertur a Xenoph. Mem. Socr. I, 2. 20., uhi Brodaeus 
eum Theognidi adscribit; sed quum Theognidis versibus allatis 
subüciatur x«l 6 Adyov; alium significari poétam patet. Vid. 
Hermann. ad Sopliocl. Antig. v. 364. — atrap] Vat. ©. 
Par. C. E. Ambr. Barb. Ald, Bas. 1. 2. drap. Proxime Ambr, 
Ang. Ald. Bas. 1. 2. sóze. — yevéoO ai] Stephanus in marg. 
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„Scribendum odx Zug? yeréoIai xoxij. ant dieondum sabau- 
diri, hoc sensu: fieri enim potest ut bonus fiat malus; at fieri 
non potest ut qui ias malus est fiat (malus) Bed xoxo, 
ut Heindorfius annotavit, facile intelligitur et euppletur e 
praecedd. 

Zoti] Vat. ©. čory. Deinde Par. E. Barb. librique editi E 
elvat pro éupevae, quod cum Bekkero et Stallbaumio e reli; 
quis libris dedi. — tò d' tori) Res autom haec est. Piens 
TÒ Ó` dXg9éc, ut Polit. 443. C. Polit. IV. 443. C. Tim. 86. 
D. (germ. ix der That aber, eigentlich aber, vielmehr). Exem- 
pla collegerunt Wyttenb. ad falian. Orat. p. 172 sq. Sehif. 
Heindorf. ad Theaet. p. 833. Stollbaum. ad Apolog. p. 39. Add. 
nostra ad Pelit. p. 363. Attigit etinta cl. Matth. p. 57 6. abi citat 
quidem annot. nostram ad Legg. P. 362., eed nen satis inspe- 
xit, quum, qued de v. zÓ u£yovov seripsi, non referatur ad 
Tò di, sed ad v. tò dé, quod in proxima oratione sequitur. — 
Vuuévas di ô.) Clark. Coisi. Vat. t, et Vindob. sègzasyo: dé. 
Libri reliqui, etiam editi, Svrvatòv dë: koGkèv Ó Huevos dé, 
— ev] Pal. Vat. d: deinde pro a? scribit al. Ald. xaxòc d d 
xaxüc. Bas. 1. 2. xaxog 8’ ek, xac. Ad si xaxác int. èmopute. 
Spaldingius (ap. Schleiermaeh. not. p. 399. ed. L.) 6” e? mutari 
volebat in Jé. Sed d positum est ac si si praecéssisset. Haee 
vero Simonidea esse et sermo prodit et sequentia declarant p. 
345. B: dore xal vo? v0 too Kouaroc apòg voUro reivt xà. 
` Quod quidem etiam ScAletermaokero not. p. 411. visum est. — 
&ya $y) Hoc usqué ad youvpoara deest in Ang. 

i žrde] Sic e Cola. pro avòpa oum Bekkero dedi. — 2a- 35 
TQÒv nors) Venet. Z moet lavpòv. — xax. dè xaxéc) 
Praegressa xaxòc ó £i xoxüc, quae hic tanquam Simonides 
repetuntur, veremur ne requirant d’ & pro dé. Quaniquam, 
. si Socratem ponimus Simonides illa oratione proferte prosa, 
nec hoc opus est. Corroriss, Ficinam ut videtur respieiens, 
corrigebat: Jepanwve yo 6 ayadòc larpòc xaÀ Qç, razòc dè 
xaxac; ille enim vertit: qué bene curat, bonus medicus ,. qui 
male contra malus. Sed de swo sine dubio haec inseruit Fici- 
nus, quum v. xaxóc retulisset ad medicum et xanmwc ad Fega- 
nevEV. — TÉ OUV AV xÀ.] Part. dv abest a Venet J. in pro- 
ximis Vat. t. vèv ónópgy& noGrov. Vind. W pèv noi rov va. 
Deinde e Coisl, Bekkerus dedit inur pre nara, quod pro- 
bandum. Pre ovroc Barb. evar. Deinde Vat. t. raxòc largòs 
yévotro. — lac oo (] Coisl. tarpixot. | 

pN] Scribendum esse suspicor end” ut sit omnino. non, B 
quae vis etiam in simpl. pnôé inest, lieet plene etiam dicatur 
unõè rò naoázav, rd dozi al. Et hanc quidem in partem 
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acelpimus looum Protag. 319. B: òGev dè adrò myobucs o) 
dwuxvòv elvat a ` der" dvèQwann nagaoxevaoróv dn ge, 
aou. Gorg. 478. C: Ñ ó unde xauvwv. &gyáv; Aijkov Ber ô 
ardi xúpvwv. al. In proximis av abest a Venet 5. Deinde 
Ambr. scribit v6vov 7) Zò ztóvov. Mox libri nonnulli, ut Par. 
E., mepirrwyoroc, Barb. sogotounerec, Cornariua Eclog. 
VL p. 76: „legendum est mepratwuuroc. Est enim reoí(nrouge 
casus adversus et calamitas. . "Š 

P. 84. act] Vindob. aie. — apòc rošzo] Vat. t. ge 
v, — rd 6l Sic cum Bekkero e Coisl. dedi pro avòpu. — 
inl nketo z ov} Haec quoque Simonidis esse verba patet; sed 
Plato fortasse dr (infra enim sine part. av: dozi6 Zodn undèv 
aloyody) et art. oi adiecit. Ceterum ¿nì nAtigtov, ut bene Hein- 
dorfius annotavit, est diutissime, ut ¿nì mov saepe valet dix, v. 
Locell. ad Xenoph. Ephes. p. 146. Praep. enim ¿zí ponitur in 
tempore durante, v. Matth. Gramm. gr. p. 1169. —u&AXov] 
Deest in Ambros. Mox Venet. Z &«bóperoc, Clark. Qiizuevág xev 
tà». Deinde Clark. Florr. a. ec. o. Bas. 2. de, Venet. Z, Par. 
E. Barb. Vat. t. sic. Ald. et Bas, 1. d. Proxime Vat. t. naga- 
pwuov, Venet. Z. usvoc. Verba sio cohaerent: zotvexe» ounot" 
tw diliquevog TÒ uÀ yerioJou Óvrazóv, ravipiwyuov iròvw- 
noy, EVPVEVODE Goor x. ulv. yF., EC xextüv ANQUXTOV ÈAMLÒM 


C 


poipuv alivos Bakéw. E. Clark. Vat. ©. et t. cum Bekkero , 


et Stallbaumio dedi evpvedetc pro everédovuc; illud iam Ste- 
phanus reponi iusserat. Evovtórc yow, late habitata 'terra 
est lata vel ampla, vid. Plutarch. Symp. IX, 13. p. 743. F. 
adv. Stoie. p. 1061. B. de tranquil, p. 470. D. de fratr. amor. 
p. 485. C. al Commode comparat Heindorfíius. Hom. D. VI, 
142: gooréin ot Agovens xaupzòv èdovau. Phanocl. in Anal. 


Br. l, 415: ónóco: yv iipsofóus2o. Horat. Cars. ll, 14. 


10: Quicunque terrae munere veseimur. Cf. Faickenar. ad 
Eurip. Hippol. v. 131. Ceterum recte repudiat Schleiermacherus 
Heynii (Opasc. academ. V. I. p. 160.) correotienes eic ízpaxzóv 
T Antòu et ravayuwuoy èvèowawr; verba enim auvaumuon 
(vIpwnov, quae appositionem exhibent praegressorum zé ¿dq 
yentoJus Óvvazóv, pendent e participio drtäneoc, Adiectivum 
, autem xev&&» vide annon rectius coniungatur cum poipeav ali 
voc (poipa solita est circeumloquutio vocis alðvoç , h. e. vitae, 
vid. Fischer. ad Weller. HI, 1. p. 278 sq.), ut sit: numquam 
ego quaerens id quod fieri non potest, hominem prorsus inte- 
grum s. a culpa plane vacuum, vitam meam frustra in spem 
inanem coniiciam, h. e. in re consumam exspectanda quae 
fieri s. evenire non potest (ée üngaxtoy dàníóo) — Ense" 
xÀ.) Haec quoque pro Simonideis cum Heindorfio et Schleier- 
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machero habeo. Bene annotat Heindorfiws: , vulgare fuisset 
&bpu» Drug" vu. dn.: wb invenero, tum vobis indicabo. 
De his part. 6,06, ro al. participio praemissis vid. Heindorf. 
ad Phaedon. p. 156. Hermann. ad Aristoph. Nubb. v. 887. et 
. Scháfer. Melet. critt. p. 124. not. xxx). Proxime Coisl. déer, 
ys), o. In seqq. Coisl. part. xal omittit. 
AavTAG] Coil. advra. Mox libri edd. èzamwoiur Ste- D 

phanus in marg. „For. èzalvque (quum sequatur do), ut 
dicitur ayyy. Quo quidem etiam ducit membranarum . scrip- 
tura Venet. 2. Florr. b. 0. ¿noviju Clark. et Vat. O. inais- 
pev (in Clark, y. expunxit recentior manus, etiam 346. D. e 
E. scribit Me liber ènatynu:), Venet. E. Parr. B. C. Amir. 
Ang. Barb. Pal. Vat. Florr. a. o. et Vind, &roivzptv , Pur. E. 
Kracroitu , superseripto 7. De hac aeolica forma (qaam Nimo- 
nides poëta dorícus hic adhibuit ad Pittacam Mytilenaeum cor- 
versus! p. 346. E: xal 75 donn ivrav9a xéyonves tý ré 
"Muriqvelo», we nvòg Irrraxòv lywy rò munas 
'ònalvyyu xal griéw ézwv) vid. quae collegerant Meittatr. gr. 
ling. dial p. 313. Sturz. et Fischer. ad Weller. IÉ p. 440. 
Quocirca reete recentiores, at Salvin. Misc. Obserrv. V. IL T. 
H. p. 277. Heynius (use, acad. 1. p. 160. Heinderfiue, al, 
ènalvyui revouarant. Post Éxav cum libris edd. interpunxi, ut 
èxóv cum praegressis necteretür sie enim Socrates in seqq. 
verba iungi iubet. Exu» est stro, non coactus, vid. seqq. 
Quam quidem rationem car coaetam (sic!) vecaverit Hey- 
‘asus, non perspielo. Pluralem zürroc excipit singularis Gene 
(ut infra rourovc — Be, Cf. Matth. Gramm. gr. p. 890. vid. 
mot. ad p. 28.), et coni. Bodo (Vat. t. fode, Venet. X. et Pal. 
` Vat. Zodeti sequitur, ac si praecesserit òctic av. Vid. praeter 
Heindorf. ad h. 1. et p. 593. , ubi bad, Xenoph. Cyrep. IV, 
5. 39. V, 3. 50., Matth. Gramm. gr. p. 1025. et Stailóaum. 
ad Gorg. p. 140. — dvayxn xA.] Haec sententia, cuius aue- 
tor perhibetur Pittacus fuisse (Diog. Laert. 1, 77. ubi v. Me- 
nag.). in consuetudinem proverbii venit. Cf. Legg: VIL 818. 
A. Simile est Herodoteum illud 72» zezoonyny uoipev ade- 
vará doe ünogvyéev xol 92d. Legg. V. 741. A: váy 
` 0002 Feòç tiya: Lërero Avwètròc Grëisoäer, Stob. Eclog. Phys. 
I. p. 154. Heer. avayxn ð’ ob Feol piyovrat. Liban. Epist. 
552. p. 269: xal? Fev Aviyxn xoeltrwv, we ó viv coqür 
 Aógoc. Ep. 751. p. 355. Iustin. Mart. Cohort. ad Graec. p. 
24. B. Venet. Ovid. Metam. XV, 780. 807 sq. Trist. V, 3. 
17. Sil. Ital. V, 75 sq. 201. ibique interpp. Suid. Zenob. 
1, 85. Cf. praeterea quae collegerunt Rittershus. ad Oppian. 
Cyneg. IL 8. p. 223. Spankem. ad Callim. Hymn. in Dd. 
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142. "Cadwovèk. system. intel, p. 5. Meinohe ad Monmdr. t€ 
Philem. Fragm. p. 367. ct Hoissonad. ad Procl. in Cretyl. p. 93.. 
— TÒ ÜTÜ toŭso] Vat. ti. 7007. in Coisl rosso deest. In 
proximis Vet. t.  TODFOIC, LGëdët xandy Geen, Heusdiue Spec. 

erit. p- 72. pre: òg-acribi volebat Senes sed recte óc ù div prae-: 


Hoiador fius. e ec Gramm. gr. p. 906 et qui ibi 
citatur Schäfer. Appar. Demosth. I. p. 815. net.'Sententiam, 
neminem oun sponte medium. esse, dens illástravit el. Ffeusd. LL 
: xaxd]. revi adscripsit is-qui supplevit Coizl.— éxó rra] E 
Vat, t, Zenn, Mox Fé omigs. in. Aug- — xal xexu] Sic Vat. 
Ou Venes. ZB -quod Bekkerus. et Stollbaumius receperunt pro 
xo sà zo — aocsuup. Venet. Kä m EE wy, 
Coisl, a pv. Foutwvr, quod. kot tantisque toam bu auctore 
tatibus: ect , Sealibamiug Videtur xevonasse ; S0odiyur enim re- 
spondet. graeqi.. fe dr. quippe qued. segeum qui dicitur col- 
leetirun habeat. — gor ox) Nie Kleren, et Steph. An.Clark, 
AM. Bas; 1. Beggen, Venet, Z. Ang. et Pal. Vat. pertoJan 
èmatubenr] Caisl, Ètqgudésye. In proximis verba q- 346 
liir xal: Asor , qune post.v- énsuvérav leguntur, e seqq. p. 
146. Bo necoouyuácovacc Su QUE i HY — xol éxcavery hus 
irrepsissé Lem Grougaalp. 28 L), ingerp: germ. (a1783. p. 483.) 
et Heiadorüus, censuerunt, licet Ficinus ea expresserit qui ver- 
terit: e$ amipcua laudatorque- alicwins efücietur, enjereque ot 
laudare pergat. Bekkorus et Stallbaumius ea senserunt, Beckius 
vere delevit , -quad mibi.quopue faciundum esse putavi, — My- 
sipa $n at.] Matris vocabulum. praepositua illustrat Hein- 
dor fus locis How. Odyse, L 367. Criton, 51. A-C. —10400- 
rér Ta]: Sic.Clark. Vat, G et .Vind., quod .eum .Bekkero et 
Stallbaumio recepi pro eo quod reliqui libri pue 2 E 
la ptoxissit/Coisl; wç époaajevo, Part. w Sase 
dn, queddmnoda, Jere, Sia Phaedon. 67. c: * etra! a ol 
magegxeeKo dou vv Ó«üvouxv sato xexadapuévte, (ubi eat 
a. fere, non quippe, ut W'yttenbachius p. 163. 
t). 88. D: xui (neq li quadammodo,, fere) enéuvgoé 
Dr gyJaÍc,- Op xal or uor röta AQOVÒÉÒOKTE. Cratyl. 
384. C. 399. C, Sisyph. 388. B. Vid. Heindorf. ad Phaedon. 
P- 143. CL Matih. Gramm.. gx. p. 1283. pro gleichermassen 
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scribere sine dubio voluit gewiqsormassen. sèy dn18 erx 
viral] vituporando rem manifestam reddere , cui opponitur 
infra B. ènixgvntsoJai — yovéov] Flor. b. séjv vemm — 
1»'] Sic Coisl., qued Bekkerne recepit, pre tva. Mex aóvet; 
deest in Par. E., et Coisl. dusiwomn. — été 6 A) ov] iut. 

quam aliequi facturi essent. 'Heindorifins: ,, quam meruerint 
ili * Schleiermacherus: gier dio Gebühr. “Adisota particula 
čr: potius illud nobis videtur efllagitare. 


èxoualovs) Ang. šxovoíaç, eupereen. ev. in proximis B 


libri àxeyxouc, quod Hexedius Spec. eris.. p. 73, emendavit, 
amnotans: „et bac ratione ad sesessarixim in parentes odiem, 
ex erum improbitate ortum , epontaneum. acoodit, quid ipsis 
exousandóa inservit. 

P. 86. éav zi] Sie Coial. pro vulgato èv ve; Vat. Q. 
Ger, Ceterum verba roóc d' dyaJodc — dwalkarrsvé'a desunt 
in Angel. — adixy Févr eç} Sic Clark. (in que sorib. xatpt 
dedi 9 6seç) Vat. O. et r. Coisl. QJiadixacnOévrég ; reliquat 
(etiam editi) d,aduxeOévrsc. Bone Stephanus in marg. ,,Soribe 
dénen rre. puto n. esse syllabam j; ex fine proxime praeced. 
vecis zutplò: Tepetitam.“ Proxime Pal. Vat. et Flor. b. atrol. 
— 7y45oto—ànzaiv»tcai:] Heindorfius supplet dez», plura 
in hanc rem exempla afferens, ubi defw omissum videri possit 
(vid. quos laudat Baehr. ad Plutarch. Philopoem. p. 16. et 
Bornemann. ad Xenoph. Conv. p. 139.). Sed verba putandi 
(ut sonn, fycto9oi, oltoSa: ak.) sensu qui dicitur praegnanti 
ita ponuntur, ut notionem eius quod rectum , aequum vel ne- 
eessarium sit, adtunctam habeant. Sic Phileb. 59. A. d — 
ayetral Tic rreiv. Alcib. E 126. E: Ge uiv olnu qa lëy 
qe Aéyciy xal òuovotay, ubi mihi quidem neutiquam satis facit 
Buttmanni p. 158. explicatio. Xenoph. Cyrop. l, 5. T. VAT, 
1. 4. Hist. gr. IV, 7. 4. V, 1. 14. Oecon. 17, 9. 11. al. 
Vid. Lobeck. ad Phrynich. p. 753 sq. et Matth. Gramm. gr. p. 
1036. — r2pavvov] „Hieronem, in cuius aula aliquamdiu 
vixit Simonides (v. Xenoph. Hier. init.) aut Scopam (v. supra). 
In hos poëtae éyxwyia significantur verbo èyxauudoue" Hein- 
dor, 

dnd legvoc] iners, ignavus, at ap. Hesiod. Opp. et 
D. 20. In prox. pro eldwc Venet. Z. a corr. oty $ç. — «^ 
àó»50ínoAiv] Hanc insignem Hermanni emendationem me- 
rito- receperunt Bekkerus quoque et Stallbaumius. Libri ddwg 
ye ÒvqOE zéi, quod Ficinus expressit: sciens quidem inva- 
bat civitatem iustam vir sanus, Cornarius corrigebat : eddie 
ye óvjou NOM» ldixov VYINE Qvo; sciens sane profuerit civi- 
dati iniustae sanus vir. — od uiv] Sic cum ScAleiermachero 


C 
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eozrexit Heinderfius vulg. o? uyy: qos sequuti eunt Beckius, 
Bekker. et Stallb. — vévéeGia] Libri yevé9Ae. Stephanus 
in annot. „Pro Gage yevédiu soribendum puto angos & ye- 
séin: vel. corte mutandum aeoentum in hoc substantivo, wt 
sit yéve3Ào a véreFiov. Ceterum pro &zetpo libri soripti ons- 
nes, quos. adhuc contulerunt viri doeti, gedon dant, quod 
per enallagen quae dicitur positum vide ne praestet. Recepo- 
runt Bekkerns et Stallbanmiua, — xaidw] Vat. r. xu) Xsvxà 
vole. Partia tol (aane, profecto) in sententiis sic usurpari 
solitam fusius iHustravit Heindorf. ad h. 1. Cf. Matth. Gramm. 
gr. p. 1280 ag, et Stallbaum. ad. Conviv. p. 151. 

uŅ] abeat a Coisl. Prozime.ou — préuixtas omissa in Barb. D 
— t$ovtO oS c] Sie Clark. Vat. ©. et r.: vulg. evpeédovc; 
v. supra, netata,. Proxime Coisl iterum dzbyytAA£to. -— zou- 
Tov y Evex a] Clark. T’. „Si hoo spectetur s. reguiratur, 
rd na» 236p e oy Sina Heixdorfius. Proxime Flor. b. 
lèv $4. — 0 £y] Par. E. 56. Mox in Venet. E a pr. adye 
re, Deinde. ga vg, Clark. ot. Vat. @., Gegcuëtr Veustt; Par. 
B. C. Ambr. Ang. Barb. Pal. Vat. Flogr. a..c. 0. ; Zaoruëur Vine 
dob. Libri edd., é&xevotur, idque etiam in Par. E. comparet, 
wperscripto q. Proxime Clark. Vat. ©. et Vindob. Musis- 
ralwv seribant pro JMivAgvalev, quod nummis confivmetums 
(v. supra) recte videntur Bekkerus et Stallbaumius revoensse. 
De Pittacó Mytilenaeo v. Diog. Laert. 1, 74. uu 

iud n B ety] Verte: hio vero oportet post ultro distins E 
gui pronuntiando. Pro de? Ceisl. saribit dé. Mox Vat. (9. dere 
Vat. z. Zeie: Venet. ZS, ¿oda a corr. Pal. Vat. oyo. — 
icziv o6] i. q. sob ovg. Sic. Phaedon. 111. D: Zen ó? 
oùs xal Ppayvrépove — sivat. Alcib, II. 138. B. 143. C. bis. 
144 C. al, Cf, Schneider. ad Xenoph. Anab. L 5, 7. et Matth. . 

Er. p.902. | Së pcd 

vën Ó é xA. ) Interpungitur vèv dé, agóóga yo — Mytty, 847 
dik zadra. Heindorf. viv dé, aqoópa. yàp — iye diù gef 
Ta (¿hoe viv dé, sequente vocula y4p, per aposiopesin quan- . 
dam adhibitum puto* ad Theaet. p. 286'. Stallbaumius dedit. 
riv dé — oqóógo. yàg, ad viv di intelligens oy ovrwc free, 
Sed vid. quae ad p. 14 annotavimus. Mox part. xa/ abest a. 
Vind. Ceterum in his carminis reliquiis quum litteris maioribus: 
quae pro Simonideis habenda esse putemus indieaverimus ; non 
tat quod totum repetamus. Hermanus.quidem, vir praesten- 
üftimus , ab Heindorfio rogatus verborum et versuum, ordinem. 
conatus est restituere: sed an verum ubique assequutus sit, 
dubitare licet; velut in primo statim versu dlaJéoc in medio 
posuit versn, quum in fine. fuisse collocatum ipse Plato (p. 
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344. A: sò alasdéws Geier Èm' loydsq rekuevov), de- 
claret. 

! xal co] Pron. cv omiss. in Venet. A. a pr. — ÈGzi—B 
x. ¿ol Aóy og — ev ¿yo v] idam Hippias in dial.. qui ex ee 
nomen cepit p. 286. A: čosi ydo pos neg avraw méynalos 
Aóyoc ouyxelusevog. De vano illo Hippia, oui omni tempore et 
orationes et carmina in promptu erant quihus sese ostentaret 
(hine: òv vuiv nið c(Ea), vid. Hipp. min. 368. D. 

P. 88. ázoxg. Swxgausy) Pal. Vat. Flor. a. azozqi- 
aepoäot dé guxpáre. Flor. b. d. dé Goler, Verba : 
— axoxplveodot desunt in: Vat. ©, Proxime Vatit. ot Vind. 

. BovlteJu owapdrn. Stephanus in marg. „yẹ. èparav tùy 
Zuxoárqg. Serranus scilicet vertit: sim potius respondere, 
Socrates interroget. — énizoén« prèv] Ald. Bas, 1. 2. 
¿mus pinaauey, " 

negl u. dounüvov—dácopnev] Verbum dx a. praep. € 
xol ita, ponitur ut verhum dicendi, disserendi, quaerendi vel 
tale quod suppleri possit. Alcib. 1. 113. D: èdqdasyeg oiv sagi 
GUIN, OxemuoUdiw 0zx9r69« GCvwolcE& APAEKA:. Sic Latini qao- 
que. Cicer. in Verr. H, 183: mitto de melle. be Pison, 20: 
Mitto de amissa maxima parte exercitus. al. — xui yao ða- 
sei Moi] Laudat h, l. dihen,. Hl, 51. p. 377 eg — ayo- 
eetwr] «dyognior in hominibus poaitum est qui fetus diem in 
foro costerunt, Latingg, forenses (Horat. A. P. 245), subòa- 

` silicani et subroatrani, v. Caagu8. ad Theophr. shar, 6. p. 85. 
ed.:nastr. In. universum momen est invidiosum, V. Eustaik. 
in Il. Z. 143. Heindorfius citavit Aristoph., Equitt. 181. 214. 
292. 636. Pac. 750. — d éuv t v] Athen. avzéiw. De re 
ipsa, vid., Muret. Yer. Lectt. VI, 15. et Solnceiqhaeua. ad 
Athen.. T. IL p. 163. Similiter Convir..176.. E: zà #£zG rovro 
elenyoUpet, viv pèv Zeg sich ossa» DWAYT LM zoípus dr, 
— née dé dré Ayar liniers aviaives zé FipLAQOS. Cf. Pla- 
tarch. Sympos, VII. p. 7 10. B. In heo praecipue, quod in Pia- 
tonis convivio. tibicina dimittitur, in Xenaphontia antem nen 
modo Philippus excitandi risus artifex inducitur, xepam etiam 
mensa sublata Syracusanus ille cum tibicina, saltatrioe et for- 
moso puere admittitur, simultatis nescio cuius, quae. Plateni 
cum Xenophonte intercesserit, vestigia et. antiqui e£ recentiores 
videre visi sunt: Athen. XI. 504. F. sq. Diog. Laert. Hl, 34 
— 37. A. Gell. Noct. Att. XIV, 3. Muret. Ver, Lectt. VI, 15. 
Heusd. Spec. crit. p. 73. al. Nostram de hoc tote genere sen- 
tentiam in medium protulimus libro qui inscribitur Platons 
Leb. u. Schrift. p. 315 sq, ubi id egimus ut probaremus, etsi 
nequaquam. certa simultatis vel obtrectationis cuiusdam, quae 
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inter viros illos intercessisset, argumeuta haberemus, tamen 
ex plurium locorum dissensione recte colligi posse disérepan- 
- tiam quandam inter utrosque.füisse praeeique in rebas ad So- 
vretem et philosophiam speetantibus, siquidem Xenophonti in 
seriptienibus philosophieis ‘id. propositum fuisset, ut Socratem 
exhiberet hominem popularem (quasi zó» qouróuevoy) , Plato 
centra: Socratem. virum vere philosophum (Socratem quasi Tò» 
yoovueyot) eclebrasset. — vé» Aóywy] Ap. Athen. artic. de- 
e, — Pilas moeovoL F. ADA.) pretiosas s. caras effi- 
vinxt kbicinus, h.e. earum: pretium amplificant s. efferunt 
(nt Varr. R- r. HL 6). Xenoph; de'vectig. 4, 36: avòpanodu 
di xonini Coroërter Bvoynul olie)” iv xol yelow xal ti- 
piwrtpa vestas. De Redit: 4. 8.10: xeo (révro: olda oze 
xal yovaley òsav novè wapug als, WÒTÈ udy Gq inúrzsooy y/y- 


, 


vital, TÒ dà AQYyiQLOV TUUWTEQOV noui. 


` 


proDodywevor Aki: Q.) Polit. VII. 868. €: xalès D 


quvüc xil. ed zal mavis pwodooaueyon.. Pro riv tõ» 
Ald. Bas, ti 2. 76» anvi Proxime bro Zegioan Venet: D GAL1- 
hav. ` In mg. .òum Athenaeo «seripsinas Evyanny5 - Evyimotou 
(Par. -B.: Flor. b. é4anora:y 5vvéibos ul. Vid: Praefat; p. V. — 
xü) nx.) Pant. xal decathi Clark. Vat. r; et Find. — ĝo- 
yyorp be ch Xenophon eontra: Socratem. favit 'dieentem in 
Conv. Man» al, 8È và bëatpiupteg dzoveitiyev põ yàp 
Gene dwè vb: ogznototdas ptarixetav xài £o0y09ç Tıra 
«tif égen, — Proxime KAA eëtedr: Fior. o., libri 
edd; AALN avtòte» — nws (Gul Cols, nale. Deinde Florr. 
a. b. é. ol ATA pro réi, ee 

Cobre xa? xA. ] Dy transl. corrig. dë otiam hatusmodi 
tooiétateg eng — A cov tur] ki nactae Fuerént. viros s. si 
Sri eg vitigerikk Verbum AotdféstuS«ar, ut soleht verba par- 
titipandiy ctm secundo easa iunctum. Praeter loeus ab Hein- 
dorfo citatos, Demosth. jn. Aristog» 1. p. 779 : el Adforz? èSov- 
dac ip ssirietoer. p.: 67 51: waipoè'rorovrov Aafòkevor, vid. 
Matth; Gratim. gr. p. 688. — pn v] Coll. 9ráv. — åre- 
elo SwebpSie Venet. X. a eier quod sequutt sunt Bekkerus et 
Stalibasstttw; -Reliqui libri :yéotoOe In proximis ve omitt. 
Colel, Vevlium: èndyeo Jus, fostesi adhibere vel oitare, illustrat 
HeisdorfA kü Hipp. mai. p. 144. Proxime Flor. o. oi uev tadré 
qae; : Pab»Yat ^ soeóupetot-—^ &Óvvdvobtotv] Vitiosam 
esse hàne weriptutanr ipsa zeg declarat; «quamquam cl. Mat- 
tinens Gramm. gr: p. 1304c verba: oi Ò’ Erepu tol ng&yua- 
Toc" Qiu Mey6pit$or abuvazodow "XE ru: posita esse eensebat 
pro: e£ à" Erepa (int: paoro ravngriy vosiy), egi ng. diah. 
m e “ÈS. vobs wedì dè mo. dial. LÒBVATOVOUV èE., 

om. X. M 


E 
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quod vereor ne sit aliquanto contortius. Venet. .Y. a reeentiesi 
manu habet oç &óvvazoboi, Vat. t. Vindob. et Bas. 2. 6 &óvr. 
(hoc etiam Heindorfius ad Hipp. mai. p. 144. et ad h. l. conie- 
cerat). Quocirca vel ov ante v. áóvvar..vel 0 interponi oportet; 
illud Bekkerua inseruit, hec Stallbaumius. Equidem pro vere 
habeo ov. pn 


xal ac. Quae sequuntur xazaOsévyouc — rovc Aèyouc nouti- 
oJat explicationis cansa annexa sunt sine part. explieante, yid. 
ad p. 40. Venet. Z, a reo. habet xaraJesuévove cp zouc. m 
prox. pro de` Ang. acribit d’. — aagéyes») reciproce posi- 
tum est, ita ut ¿uavróv in eo lateat. Vid. Heindorf. ad Gorg. 
p. 33. et Heusd. Spec, crit. in Plat. p. 91. Pronomen 
saepius etiam additum reperitur, ut Phaedr. 228. E: iuavzev 
dot Èupeketiv ztagézt&v. Theaet. 169. C: où péyrot mepassége 
£ dv ngotí(9eoor oloç AuQUOysin ÈMavTOY got, Apolog: 33. 
b: xal mÀovaío xol névgyr. mapiym ipavró» 6gurüm al — 
Zén dé Zovin) sin mavis s. sin minus, vid. ad p. 76. — 
70.0407 £c] Sic libri scripti (etiam Florr. a. b. c. œ et Vind.) 
et Bekkerus; de qua imperativi forma vid. Matth. Gramm. gr. 
p. 461. Clark, Venet. £. Par. E. nágaoye aŭvðy; etiam libri 
edd, habent zágaacyt, de qua forma vid. Bornemann. ad Xe- 
noph. Conv. p. 187. Hermann. ad Eurip. Hecub. p. 149. 
Jacobs. ad Achill. Tat. p. 729 aq. et Matth. LL Et hoc reti- 
nuit Stallbaumius in ed. Goth. 


P. 90. tosavr'] Sic. Coisl., quod eum Bekkero recepi; B- 


vulgo rtouuita GAlu. — ánto&q ei Clark. Parr. B. E. Coisl. 
a pr. Florr. a. o. Vind. ázscáq. Venet. X. et Flor, o. axcou- 
qotv. Proxime Ambros. Vat. x. et Vind. zorg0&. — woe) 
Vat. t. droe, — Zuel y&g] Ambros, uol uy yao. Vind. 
col yág. oxe. GAA Zrar, Part. ou ante doze? omiss, etiam in 
Vat. t. Mox Par, C. Barb. et Ald. tourw. — Suved pav] 
Clark. ovve(Otouev, Vat. t. et Vind. ouvidouev. In proximis 
pro Gil ro Clark. 2220 rot, Deinde Coisl. 60v450Uv: av. 


(0c yé pou) Coisl. Venett. Parr. B. C. Ang. Barb. Pal. C 


Vat. Vat. t. Florr. a. b. c. o. et Vind, de y' uol, qued reete 
receperunt Bekkerus et Stallbaumius, Clark. et Vat. 6. «sore 
pou; libri edd. w6 yé uoi. — In prox. rara abest a Ven. Z. 
— oyó v1) ,Suppleri ad agso T4 potest zavtær. Pari 
modo de legg. Il. p. 644. A: 6 —2Aóyoc — pevéte, wç ox ye 
ópJüc nemouVevuévou 0yc0óv  &yadol yiyvovrain Demosth. 
Olynth. Hl. extr. oyedòv sipyxa ù von o ovupiger. Hein- 
dorfius Assentiri non possum viro doctissimo; ayeduv et oye- 
duv gi, fere, multis locis ita positum reperitur, ut maiorem 


4 


xal cé] Sio Ald. Bas. 1. 2. Stephanus more euo soripsit 38 
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vim habeat, sicut Zoe apud Atticos urbane et modeste loquen- 
tes valet prafecto; est sane, revera. Gorg. 472. C: xai yà 

yüvet nepi Gy Guquiofirvovuey ov zéng ojixoà ÒvTA, BAN 
oyedov ti (gerade, eben) ravra, negl à». elòlvat TE xuAMorov 
ph dire te akoyiorov. Phaedon. 61. C: azedòv (wohl, gewiss) 
otv, ZE cv ¿yQ Fa NUOL, orð ÒMWGETLOVY dy Got Zen elvat 
srélotrot, Phileb. 41. A. Leg. I. 644. A. II. 670. E. V. 742. 
A. Epist. VIL 324. A. 347. C. 352. A. al. In responsione 
Sophist. 250. C. oy:0óv, sane quidem. 255. C. 263. B. Legg. 
IL 673. C. Similiter Latini fere usurpant sensu affirmandi at- 
que etiam augendi, ut sit revera, omnino, sane. Hoc etiam 
loco affirmandi et augendi vim habet: Callia atque etiam ce- 
teris praesentibus rogantibus. — apovrouneto) Clark. et 
Vat. ©. zoovroóztro, etiam Ven. X. et Par. E. cum yo, Vat. 
t. Vind. zov àrpántro. Florr. a. c. in marg. yo. zo) roazezo. 
In Parr. B. C. et Ambr. exstat zoovroézero, superscripto d, 
bri edd. apovroéneto. lllud cum Bekkero recepimus, In seqq. 
Clark. avrov pro avrov, idque recepit Stallbaumius; recte, 
opinor. Mox Vat. t. &noxgióuevoc. Stephanus in marg. „yọ. 
èxikevew dud tomriv, ws AVTÒG Gztoxoivovpevoc.* Serranum 
«tigniffeavit vertentem: et iussit me interrogare, ut ipse re- 
apondendi partes praestaret. — ué cou] Par. C. ul pot. Pro- 
xime 4 omiss. in Ang.; deinde tadra abest a Par, E. — AG 
yesv T 4] dieere quod sanum, verum vel rectum est, h. e. vere 
dicere (germ. Recht haben). Tritus est hic pronominis z/ç 
(velut. ekvat ze al) usus, vid. 320. B. 339. C. Phaedr. 242. 
E. Gorg. 606. A. Polit. I. 329. E. al, Cf. Matth. Gramm. gr. 
p. 912. | . I 
cv» TE dú’ xA] Notissimus versus est Homeri. IL X, 
224., ad quem conformati sunt loci Conv. 174. D: ouv ze 
dei — Zozoulyw 700 0 ToU BovlevoOuc]a 0 vt lgoŭuev, et 
Aleib. 11. 140. A: aiv te Òvo vxentoutlyo aye0dòv Evpr,oouey. 
Ceterum òzpò vob est i. q. ô Frepoc aQò ToU Zeioog, Vid, 
Schol. Homer. et Hesych. — oi zy Jowzos Art. abest ab 
Ambros. Proxime x«í ante v. Zreréno omiss, in Vat. Q. Hein- 
. dorfíusz „ad plenum sensum deest -otrwc, quod aut inseren- 
dam aut in locum voculae zwc substituendum. Nisi forte in 
his excidit ourdvo.“ Potius haec oratio interposita est explica- 
tionis eausa, et maxime refertur ad illa oúvðvo Zozon du $ 
redintegratur vero quodammodo Homericis illis adiectis govyos 
d ren ve voten, Etenim Homeri versus hi sunt: 

Zory ve déi lpyouérco, xal Te 190 0 TOU ÈvONOEY 

“Omnmag xíodoc ën: yovvoc 0° eizsg TE vogor, 

Aka ré oi Bpuvoawv Te voog, Aer?) dë A iue. 

| 2 
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Pro Homericis igitur ònnwc x£pdoc Èn interposita sunt: sómo- 
QPwTEPOL yág MWE — Òtaronyia, et pro BAAL ré oi ño. xA. subi- 
ciuntur haee: avriva ztQut)y —évrvzn. Pro povyos Coisl. et 
Venet. E. scribunt ióvoc: Flor. b. uto? ó” trnto. Deinde Vat. t. 
et Vindob, vozott. Proxime Parr. B. C. Barb. et Flor, a. negir, 
Clark. et Vat. O. z:oi wv. Mox vett. editt. èvriyon — èn- 
delEyra:] Vat. r. émelSeras et Pefauwvoeras. Vind. ènidek- 
Erro: superscripto z. De hoc coniunctivorum usu vid. Matth. 
Gramm. gr. p. 985. — Znrézrl Libri edd. cum Paris. F. 
iyréyot. Quod Heindorfius correxit 2vrvyp, praestant mem- 
branae Florr. a. b. c. o. et Vind. (in Clark., ut solet, scribitur 
Èvrvyqu), in Venet. Z. a rc. èvrvyn tw. Quod sequitur djczep 
xal iym est: sic ego quoque: solet enim part. Gcreg ita in 
orationis initio poni. Conv. 187. A: Wozep towc xal Hpdxia- 
Toc flovAeron Aéyav. B: (cnp ye xol 0 pvIuòc y£yoye. al. — 
Evexa rovrov) sequente participid ZyoUj«evoc, quod causam 
indicat (quia existimo). Sic Phaedon. 102. D: Adye dè zovò” 
'Evexa fovAoutvog doSut oo Geo uoi; ad quem locum plura 
attulit exempla Heindorfius p. 199. Cf. etiam Matth. Gramm. 
gr. p. 1115. 
elxòg — Tòv ànitix fj] In his verbis inest annominatio E 

(zagovouactla), qua Plato saepenumero utitur, ut Phaedon. 
58. A: tuyn — ètvze yap xA. (v. Miscell. critt. Il: 1. p. 75. 
Polit. X. 614. B: Aizivov — dàx(uov al. Cf. Wyttenb. ad 
Eunap. p. 86. et nostra ad Legg. p. 104. — 7 o£] Sio AH. 
Bas. 1. 2. et recentt. libri. Stephanus 7 ce seripsit, in marg. 
apposita interpretatione: ,,ecquem vero alium arbitrarer illa 
. facultate valere? ut post zíva — o£ subaud, ex praeced. ista: 

zjyotjsv Bio! av èÈmoxzé'yaoJa cet." — (0 creo) quemad- 
modum, h. L est quum ez contrario. Etenim vel &imilia vel 
contraria inter se comparantur; contraria autem ità éompa- 
rantur, ut inter se opponantur: quocirca (0750 et ody ME, 
(vid. quae ad p. 74. notavimus) est germ. dagegen. Sic Xenoph. 
Mem. Socr. IV, 4. 21: dAA' oov Óixzv yé tot Ò1dbavm oi xa- 
gaflalvovyrec ToUE vno viv Gethv xeiucvovg vóuove, iv ovdenè 
TLOZW ÒvyatÒv ayJoumnQ Oiuagvydiv, WCzEQ rode 92^ ArJDW- 
mwv xreyilyovsg vouovg Zoe zxapuffatvovreg AaqpevyoveIE TÒ 
denn didovat, oi uèv AavSvovtvc, oi dè fralouevot. — (y a- 
Soc] Deest in Ambr. —.Azoxovatoutéyor»] Cf. p. 316. 
D. ubi Protagoras de hae re disserit. — vozoxzovtEdguevoc] 
Vertendum: palam te ipse quasi praeconis voce omnibus Grae- 
cis denuntians. Heindorfius citat 4eschin. in Ctesiph. p. 432: 
Glo di teves Onoxnov5&átvor TOUE ura» olxftag Agitoav 
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daskevèélpove: Cf. Bremi ad Lys. p. 303. Aug. seribit dno- 
xnosEáuevog- 

elg m. v. “EAAyrvasc] Vid. 312. A. not. ad p. 10. Haeo 849 
autem verba coniunpenda sunt oum trwoxnovÈdusyoc, nou, 
quod Heindorfius volehat, eum èzovouuouc; etenim hoe go- 
qw)» inovouacag explicationis et definitionis causa (germ. 
unter dem Namen eines Sophisten) adiectum est. Coisl. addit. 
part. xal ante cogrozqv. — n o zog xÀ.] Cf. 328. B. not. 
ad p. 46. — geärl Sic Clark. Vat. O. et Ambr., reliqui 
(etiam editi praeter Bekk. et Stallb.) yog. — òzws ov] 
Stephanus in marg. ,Post dg deleo interpunct. ut otx Zä" 
Ona où iungatur sequentibus: fieri certe nullo modo potest 
quin cupiam ret.“ Sed distinguendum post voc. où, et verba 
xal vov dé (vulgo enim scribitur: oix €F òzwc od xal rin 
dé, iyd) xÀ.] sequentibus connectenda esse docuit Heusdfus 
Spec. erit. p. 74., quem sequuti sunt recentiores. | 

P. 92. Eve Uie oxéyaco2a:] Sic Pal. Vat. Reliqui B 
libri amnes ovyðiaoxéy.- Ad hoo verbum e praegressis napò 
Goi peti potest pron. aol, quod inseri volebat Heusd. Spec. 
erit. p. 74. — óá»óotía] Clark., ut Steph., h. 1. scribit dwe 
doske, infra D. autem région, vid. ad p. 6. annot. — èxa- 
org] Venet. Z. £xaorov corr.; idem omittit verba troxeiras 
— TOY òrouarwy, Cotten, suffectis a re. èn” 2) A 0 T£ xul 
kile zoéypoti pç zefoJui; etiam in Ang. et Pal. Vat. de 
suat, pasè ke A?] Sie Coisl., quem Bekkerus quoque sequutus 
est. Reliqui dAAu. In prox. vovzo» omittit Vat. t. 

.4AÀ' dg Tà v. yo.] Desunt verba 212 — ¿ora in Venet, C 
2,, qui in marg. habet alld tw ré Bio, Flor. c. uóQió dora 
xal áAlgAo:g. in seqq. part. ei abest ab Ang. Proxime vulgo 
lr. foxe; Bekkerue et Stallbanmius e membranis revocarunt 
hoe quod dedimus. In seqq. p o 2 / scripsimus pro pú, quam- 
quam antiquorum iam grammaticorum discrepantes fuerunt de 
hac re sententiae, vid. Schol. ad Aristoph. Equitt. 22. — š z ó- 
Aoyov]. Vulgo nò Aóyov. Clark, tzò 26ywv. Stephanus iu 
marg.: „malo taoloyov, ut sit pro Èv oddevi vrodoyw Tideuas, 
wt loquitur Demosth. Nisi autem et pro ovJév scribendum sit 
o20£ya, dicendum erit vroAoyo» pro adiectivo [sio Schneiderus 
queque Lex. gr. h. v. cepit. A.] aut substantivo neutro esse 
positum.“ Sed ovdér est, ut constat, nihil, h. e. fortius non. 
Ceterum $nóloyov TideoGot 8. mouioJat eèt i. q. Galerie: 
Ja, impstare, deinde rationem habere (ut Lach. 189. B.), 
aestimare, etiam c. dat. pers. alicui aliquid crimini dare 
(germ. einem etwas anrechnen, i. e. zum Worwurfe machen, 
ved: einem einen Forwurf über etwas machen, ut h. L ver- 
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verantwortlich machen, Schneiderum, ut videtur, Lex. gr. h. 
v. sequutus, quod a graecae loquutionis sensu abhorret), Locis 
autem ab Heindorfio excitatis adde DinaroA. adv. Demosth. T. 
IV. p; 11. et adv. Philocl. p. 99. Corrige in translat. seque 
enim crimini tibi do. — phonc] Vat. t, $7026. In proximis 
cum Bekkero et Stallbaumio e Coisl. zar zwg restituimus. 
Part. zc a reliquis abeat libris. 
xal avoctwr.] Part. xul abest a Venet. X. Parr. G. B. D 

E, Ambr. Ang. Barb. Pal. Vat. et Florentinis quatuor. In Vat. 
f. scribitur ör: : ab eodem deinde desunt verba xa) &xoAacro- 
várovc. — ÈpE dl Bram, tenere, et sensu qui dicitur reei- 
proeo (ut Zyuv, se habere). se tenere (ut Latini quoque tenere 
pfo se tenere usurpant) ad amussim respondet germanico kafx 
len, quod non solum in re ponitur quam tenemus (ut nos dici- 
mus etwas halten), sed m homine quoque qui se fenet, h, e., 
. qui aubsistit; est igitur graec. Lyc germ. Aalt, In universum 
tum adhortandi habet significationem, ut germ. kalt; voce he 
enim appellamus eum quem admonemus ne alio pergat, sensu 
qui dieitur morali ne aliud quid agat, ad aliud quid mimum 
attendat, sed hoe advertat quod nunc tractemus vel dicturi 
simus. Est igitur: adver4e a, attende, c. òn.: adverte, quaeso. 
Sic Gorg. 490, A: Ge 07 avrov (merke hier auf). Saepe- 
numero autem simpliciter adhortandi et admonendi vim habet ; 
est Lat. agedum, i.q. dye s. gie h, Suid. &ye dé. Quamquam 
Hermannus ad Viger. p. 753. id negat. Sic Gorg. 460. A: 
- Be dä (xaO yào Aéyuc), Èdvmep xA. (sic enim interpungen- 
' dum, quum Zre dé ad sequentia referatur). Theaet. 186. B: 

. See da, Allo ti — oioiäiosro: Cratyl, 435. E: Lye di ide- 
prev (*ohlan s. nun denn, last uns sehen, vel simpliciter: au 
lass uns sehen). 439. A: ¿ye dé mpòc Zfiüc rè dè daj òvouata 
z). (nun denn beim Zeus). Legg. X. 895. C: èye di apòc 
diós, úg ovw av ¿9 oç ergi Zxactov tola vody; Aleib. E 
129. B: Ger oiv mpòc Atòc ri dukéya od sën (ubi verti 
potest: Nun sage mir beim Zeus, mit wem redest du jetzt? ). 
Polit. l. 353. B: Zye dé dap" av note xA. (werden denn wohl 
sun — ). Legg. l. 627. €: &ye de xal róde mak ènioreywye» 
du. 639. D: če do z@y moèkivv xov — Geiyey à» tuy 
qiv& Evyovotar. yo? Lach. 198. B: ¿y£ dé (ravra piv yàp 
GuUokoyotuev)" mepi dëréir Oevàav — ozepwutJu (lass una mun, 
da wir darin einverslanden sind, das firchterlicke letrach- 
des — ). Hipp. min. 366.A: &e do AvaurnaZisyev ré lory à 
Ac (lass ung nun zurückgehen auf des was du bekaupteat). 
Ion, 535. B: ¿xe dé pos róðe elné (sage mir nun dieses). Sic 
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eliam apud Aristoph. Vesp. 1149 ::èy” oe 'ya9£ xa) o1291 
af Gumoyopevos. 1135: Er" dvafakot rodi Aaflovw. Pac. 
1193: èy' anoxuJ uit rác TOUNÉLAGE TAVTII, imperat. Zre sim- 
plieiter exhortatur (germ. nux). Hoc autem ¿ye non debet con- 
fundi eum aliis loquendi rationibus, velut ¿ye zoéu«, Gro. 
pas, 7090x06 al, quod .Heindorfius ad Gorg. p. 45. commisit; 
in his enim ye est se tenere (germ. sich halten, h. e., sich 
verhalten , igitur seyn); ¿yeu 70éuo Latinorum est quietum se , 
tenore (Liv. ll. 32: ibi — quieti — sese tenuere); germ. sich 
ruhig verhalten; čys oiua eat igitur germ. sei ruhig s. still, 
ut Cratyl. 309. E. al. Fusius de hoc genere exposui, quia nec: 
is qui recens de eo disputavit, cl. Engelhardtius ad Lachet. p. 
74. , mihi satis fecit. Locus autem hic rectius sic distinguitur: 
Eys dé, Zär yo (LEtav ydo tou — Aéyeg) , moregov: ut 
lys dé cwm. sequente oratione cohaereat. — yap od Coial. 

Tt. " ` 

Zroec ya] Ambr. Ang. Barb. Pal. Vat. Vat. t. et Florr. a. E 
e. 0. y' scribunt pro ye. De xai — ye vid. annot. ad p. 24. 
Vecem i756, quae alias in homine audaci ac temerario poni- 
tur (v. Aristoph. Nub, 444.), h. l. in meliorem oportet partem 
accipi, ut Conviv. 203. D: dvògetoc Qy xol Tryg xal ovvto- 
voc. Bene subiicit Heindorfius: ,,Signitficatur autem h. l. vo- . 
cabuli etymon Gud ToU lévai, unde structura haec: (rag do. 
à cet: — xaAóv Ti] Voc. ve abest a Colsl. [n proximis Clark. ` 
ègz»y. Verba d yn poalyopot sonant; nisi insantam (quam vim. 

mi 6. coniunctivo iunctum: wofern ich nicht s. ich 

müsste denn —); ergo idem est quod: alioqui (ni dicerem) in- 
sanus forem, ut Heindorfius interpretatur, qui apposite Ari-` 
stopbanis locum affert Thesmoph. 470: ei 10v avòp` ixti- 
yox, 6È uù palvouou. — pév vi]. Coisl, Ald. Bas. 1. 2. uc» 
Toe. In seqq. Ambr. ve: pro z: exhibet, Deinde v. zov divx | 
absunt a Coisl. et 0Aey adseript. a rc. l 

¿yy €] Clark. et Vat. Q. lyw ze. In seqq. nohepery deest 350 
in Par. E. et oi izzaixot in Coisl. Proxime Pal. Vat. meAtaotixot 
sine art. oi. — Giel Coisl. raAlu. | l 

P. 94. uù) Èmiartay.] Voc. uy abest a Pal. Vat. — 
eärei Zero int. Jağguàswtegol dor: wt se ipsos supe- 
rent, h.e., ut audaciores sint quam per se sunt, alias esse so- 
lent et antea fuerunt. Polit. IL 411. C: sei ávógaortooc yly- 
veta avrüg avrov. IV: 421. E. sexocent. al. Vid. Boissonad. 
ad Philostr. p. 325 sq. nostra ad Legg. p. 83. et Matth. Gramm: ` 
gr. p. 848. , | : au 

züvroy tovto] Coisl. zovrav n&rrov, Par. E. a pr. B 
¿migejuoyqa, Vat. t. et Vind. ixwozov. — xai Aluv ye] 
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voc, ys omitt, Coisl, et Par. E, De bis part. lam suprà ad p. 24. 
exposui. — oí Ja. oëred Jii quos dicimus confidentes s. 
audaces. Verba ovrot — ¿nei desunt in Ang. 
ot Coq (0T 4101] int. òvreg e praegr. oÍ — JadgoA£or öv- C 
erc, Pron. ovzog,.ut solet, sio subiicitur ut subiectum quod 
dicitur iterando efferat, vid. Schäfer. Melet. critt. p. 84. et 
Matth. Gramm. gr. p. 878. Proxime Flor. c. ë dear xal Greg 
omisso té. — sin] Coisl. sin, égn. Pal. Vat. omitt. e. Pro- 
xime Clark. avdota. Quae sequuntur rode JuggaAéovc —aAiu 
desunt in Venet. 5., additis supra ovyi rc. si xal èvravda. — 
avavòpeta)] Pal. Vat. dvòpela op, Flor. o. dxòpia av. Reli- 
qui libri avòplu. Clark. avòpela (sic). — $z co) Coisl. re. 
yao ante vzo interponit. Proxime Ang. Pal. Vat. et Flor. e. 
xul pro & scribunt. — rotzo] Clark. et reliqui libri (etiam 
Florr. a. b. c. o.) praeter Par. E. zóze. Fsoinus quoque: quod 
si tunc interrogasses; et hoo receperunt Bekkerus et Stall- 
baumius. Praestat tamen, si sensum speotamus, rovro (si xai 
ai Juddaktot &vógsiol edel: rare vero, quod in verbo praete- 
rito 7cov iam latet, redundaret, propterea quod nulla esset 
causa cur praeteritum tempus, quo Socrates Protagoram inter- 
rogasset, separatim etiam vóce Tote significaretur. Vide autem 
ne tòde pristina fuerit scriptura, e qua nata sint zòt: et 
' TobTo. 
troùç dè Grderiogcl accusativus absolute est positws D 

propter mutatam orationis constructionem , quae ita procedere 
debebat: zo?6 dé dvòÒgétovs iuo) òpokoyiourses SuaggaAéevc 
slvai, oùðupoð ÈmèDE;SAG wç aux ó09 ç WLOAOyYOU. De bis 
accusativis vid. Matth. Gramm. gr. p. 789 sq. Mox offenderit 
quispiam in negatione où, quum Protagoras potius affirmaverit 
fortes esse confidentes (supra: Zewraicde vrò Gov ti oi gr~ 
Ògéiot FapguAtot elow , excoAóyrao). Quocirca cl. Mattkiaeua 
Gramm. gr. p. 1047. particulam ov ante v. JagoaAtos, tam- 
quam e seqq. huc illatam, exstingui iussit. Nullum autem in 
libris quum corruptionis vestigium appéreat, satius fuerit inter- 
pretatione loco succurrere. Etenim verba ws o9 .Jagòulios 
élc4 posita sunt ratione habita sequentium; ovòauoti ¿zéÓósÜ saç 
WE otx óg9üc üuohóyyoa, éxidt/Eag videlicet wç où 9agga— 
. Aéou cloi: nusquam tu probavisti me falso concessisse, fortes 
esse confidentes, probans videlicet fortes non esse confidentes. 
Lys. 222. B: ad oudiov anofulsiv tòv ng009tv loyov, uc 
ov TÒ Gogo Co ÒMOIW — 4yo5rcsor, ubi negotio où refertur 
ad id quod in verbis anofuAtiv tòv nono9ey Aóyo» tamquam 
consequens latet: priorem abicere senientiam et contendere, 
vel ita ut contendas. Menon. 89. D: sò gay yao Óidaxzóv au— 
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+Ó Geer, "Siren ¿rurum kotiv, obx avarideyas uù où xaX 
AdyeaJas, ubi negationes pù où respiciunt id quod in v. &va- 
zideuut tamquam consequens latet: retracto et statuo, vel 
retracto ita ut nuno statuam (v. Buttm. ind. v. uù p. 224). 
Vid. Heindorf. ad h. l, et ad Lys. p. 50. Buttmann. ad De- 
mosth. Orat. in Mid. p. 144. Struve Lectt. Lucian. in Misc. 
erit. Ill, 9. p. 241 sq. Schäfer. in Thesaur. Steph. Lond. p. 
2251. C. et Matthiaeus Gramm. gr. p. 1232., qui locum no- 
strum affert et ita interpretatur ut Av, quod referatur ad 
ótiSac, suppleri iubeat. Restat ut de loci interpunctione 
exponamus. Libri scribunt: +Ó Aude opoAoyqun — ws ovx ðo- 
Suc Guoloynoa: ut ouokoyque et wuokloyijou cohaereant 
(sic Heindorfius locum cepit et Schletermacherus vertit: und 
ich. diese meine Behauptung mit Unrecht behauptet. hätte). 
Verba autem, ni fallor, ita capienda sunt, ut post tò ¿“Oy 
ópoXóygua interpungatur; rò Zudn ôuolóyrua est: sd quod 
ego concessi et affirmavi, et ex graeci sermonis usu appositio- 
nis loco haec interposita sunt, ut Phaedr. 269. C: zò òlov 
ovvlotaoJui, ovòtv èpyov (h. e. id quod haud difficile sit), 
adrovE dety map" Zeuréit tovc HaOTÓG opwy 007809 Ze 
rotç Aoyoic. Gorg. 507. E: vývvtoy xoxóv, al. Vid. Hein- 
dorf. ad Gerg. p. 210. et Matth. Gramm. gr. p. 750. 804. 
Ad haec autem verba, tò 2uó» ouoAoyquu, e praegr. repetenda 
sunt oi dè àvópeior oc Judpaktot cloív:; ut haec duplici modo 
cogitari debeant posita esse: avipetor wç Fağgaldor Jol ratione 
habita verborum: 70 duër Gtzel dange, et àvoptio: c où Fag- 
juàlos slol, ratione sequentium : oùdauoð ¿méJaEaqç wè ovx 
dodise tvquoAoyyou. — Vat. t. scribit azédet£oc. Deinde Flor. 
e. ayoloyyouc. — Èmetra] deinde, h. e., porro. „positum 
quasi praecessisset nouwtov uér.“ Heindorfius. Proxime Clark. 
évóoíav. — oi toyveoi] In Clark. Vat. ©. et Coisl, pr. deest 
articulus. Proxime Clark. ott: pro et oi. 

odè” èvravdèa] Vat. t. ovdèv ravY'. Hunc locum ex- E 
seripsit Stobaeus Serm. VII. p. 95. | 

TÒ bin xal ánó] Coisl, zò uv Azò, omissa particula 351 
zal. — T)» ó)0vouiy] ut solet, explicationis causa subiici- 
tur, vid. annot. ad p. 14. Respexit haec verba Ammon. de 
differ. voo. p. 45. — uavluç rc] Bic Vat. O. Ang. Vat. t. 
Vind. Flor. a. Etiam Par. B. ce habet, superscripto y; reliqui 
libri (etiam edd. praeter Bekker.) ye. Heindorfius quidem tueri 
conabatur hoc yé in plurium rerum enumeratione sic usurpari 
statuens (laud. not. ad Hipp. mai. 174. Cf. Matth. Gramm. 
£r. p. 1207). Et hoc sequutus est Stalióaumius. Sed dubita- 
mus an yé simpliciter in rebus enumerandis ponatur ita ut pro- 
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. priam suani efferendi et acuéndi vim amittat; est potius, etiam 

ubi res plures enumerantur, modo fortius illud adeo," modo 
lenius etiam (vid. exempla ab Heindorfio et Matthiaeo L l. col- 
lecta); hic autem simpliciter connectuntur zé ui» xal anò èni= 
OTANUNE ViIYVEOG At — xal ANÒ uavíag re xai Go Jvyov, ut in 
seqq. 9ugooc — xol anò téyvnc ylyveTOu — xol dno Ivuov re 
xai anò uovlac. Proxime Coisl. xal rov Jvpuo?, Vat, t. xai 
SvuoU. In seqq. Clark. Florr. a. c. o. Stob. Ald. Bas. 1. et 2. 
à»óoíay. — ovub8 ulve) Sic Clark. reliquaeque membranae, 
una excepta Par. B., in qua ovuflaívev scribitur, ut in libr. 
edd. ante Bekker. — zo ç yé] Coisl. Ambr. et Barb. zovc ze. 


P. 96. avòpeia) Clark. avògiu. Proxime Vat. ©. evrgo- B 


pia. — &$ b») Coisl. äv ev. In seqq. Par E. Ald. Bas. 1. 2. 
xaxov. Mex pro ¿gn Vat. t. ro. ad 0g. — av ev) v abest 
a Venet. 3. — doxei] Libri praestantissimi, Clark. Vat. O. 
Venet. Z. Parr. B. C. Ambr. Barb. et Vind. a m. sec., habent 
doxat, quod receperunt Bekkerus et Stallbaumius. Contra 
Venet. 3. Ang. Pal. Vat. Coisl. a correct. manu et Florentt. a. 
€. o. scribunt joxe7, quod Heindorfius de coniectura recepit, 
quem iure sequutus est Beckius. Libri edd, dox7;. Particula a» 
refertur ad infinit. Beftoxévoa (v. Brunck. ad Arist. Plut. 380. 
Matth. Gramm. gr. p. 1196.), utin praegressis: Ze" otv ðo- 
xE Got üvO Quac üv EV Giv, l—Gwy; — Proxime pro ovra 
scribunt Vat. ©. Barb. Vat. r. et Coisl: corr. ovrog , quod ma- 
lebat Beokius et Stallb. recepit; sed praestat ourw (quod refer- 
tur ad praegr. zóéuwc ñiouç), quum subiectum sit praecedens 
áv9gunog. Ceterum libri scribunt otrwc, quod revocandum 
videtur, vid. ad 320. C. 341. A, — Zo] Sic. Coisl., quod 
cum Bekkero sequuti sumus; reliqui libri Zoa. 


cinto —ýhdoueroc) Vertit Stephanus in marg. siqui- C 


dem iucunda in quibus vitam traduest, sint honesta. Proxime 
qÒL atra e Vat. r. cum Bekkero recepimus pro 7ó£a arra. — 
` pen] interrogans (num) cum indicativo iunctum, vid. quae 
Matth. Gramm. gr. p. 1220. collegit. — èyw yo Aéyw] 
Sic libri scripti cum Bas. 2., contra Ald. Bas. 1. Steph. Bip. 
Heind. et Beck. Zog, olov Aéyetc; quod Stephanus in marg. 
ita vertit: Equidem. Quale est quod dicis? an quatenus sunt 
iucunda , bona non sunt, nisi quid aliud ab ipsis continget? 
eademque iniucundoryimn est ratio? Ficinus qui vertit: Sic au- 


tem interrogo: utrum in quantum iucunda sunt, in tantum. . 


xon bona nostram sequutus est scripturam, a qua librorum ve- 
tamur auctoritate discedere. His autem verbis éya yàg Aéye 
° Protagorae continetur responsio (sic yap in responsione aflir- 
mandi vi ponitur: Adyesus yap, Adywpev yap al. Vid. quae ad 


j 
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p. 14. notavimus) Schlefermacheruè propter teqq. vix olda, 
W Zexpartc xÀ. haec iyw yho Lo non posse Protagorae re- 
sponsionem esse existimabat, eumque sequitur Stallbaum:ue. 
Sed res síc se habet: Socrates interrogaverat Protagoram an, 
sieut plerique, iucunda «aliqua (7ó£ irra') vocaret mala et 
acerba bona? Quod Protagoras non potuit facere quin conce- 
deret (Eyo yao Aéyo). Porro interrogante Socrate, an iucun- 
da, quatenus sint iucurda, non sint bona nisi quid aliud inde 
eonsequatur, dubitanter respondet Protagoras: odx ola — 
&mÀG$ OVTWGE — E oi BNOxPITÉOY lotl, de TÈ hóla TE YO- 
-9á jon Amavra z)., significans sese dubitare an, quod in 
iucunda ronnulla cadat, id in iucunda i5 itniversum recte pos-, 
Sit accommodari. — x« 3^ 6] Ald. Bas. 1. x«90. Clark. xadòr, 
Vat. @ xu?’ òv, Vat. t. et Vindob. xa9* 0 y^ ; in Venet. 
Z. litura est. — In seqq. Heindorfius malebat: xa9^ 6 70a 
tè jóia Zoch: quatenus tucunda sunt quaecumque sunt in- 
cuada, an eatenus non (tu dicis) bona, nisi quid inde aliud 
(commodi honestive) sequatur? ac rursus quae molesta sunt, 
.odem modo non, quatenus molesta sunt, mala? Sed nescio 
, quomodo nobis displicet generale illud tè da; potius verba 
xu?’ 6 70£« koriy non sine aliqua calliditate ita posita sünt ut 
nescias utrum Socrates illa tantum Jé í 0 respexerit, an 
qÒÉW in universum intellexerit; quod quidem Protagoram com- 
movet ut dubitanter respondeat: — uù gè] Sic Clark. Vat. O. 
Ven. 3. Parr. B. C. Ambr. Ang. Barb. Pal: Vat; Vat; r. Florr. 
b. o. et Vind. Reliqui libri eum edd. d uý. De uý transposito 
vid. Fischer. ad Criton: p. 187. Síallhaum. ad eund. p. 121. 
ep dè hyperbato in univ. vid. quae collegit Hess. in Plutarch. 
p. 89: My praemittitur ac si sequatur 44A Toro uóvov (7 Ó Za) 
dorin, Proxime Coisl. ap” ém’. — c catrws ovrwe) Vulgo 
wouvrwe; Odrwe. Où. In libr. Ambr. Ang. Barb. et Pal. Vat. 
interpunctio ante ovrwc recte abest. Etiam Ficinus uno tenore 
haec iuncta legit quum verterit: rursusque utrum similiter tré- 
stia non ex eo quod tristia mala? In scriptura vulgata Heus- 
Zog Spec. crit. p. 75. offenderet, qui expuncto odrws scribi 
volebat wcavrtwsg ov: et similiter étiam tristia eo non essé ma- 
la, quod íristia sunt? Sed recte tuetur Heindorfius v. otg, 
citans Xenoph. Cyr: 1; 1. 4: Kõgoç dè maupuiufiv wèavtwe 
ovr xal vá à» ti Aola EIvy. VIL, 5. 3. Adde Gorg. 460. 
D: wcavrew6 dè ovrw. al. Cf. Sturz. Lex. Xenoph. IV. p. 619. 
et Matth. Gramm, gr. p. 1234. Proxime Vind. uvOtc avrè 
vag. — xaxá] deest in Ang. — otc] Clark. Flor. b. 
ovrw. Pro ou Ambr. èu. n 
706a] Vat. ©. ¿Jé re xal. Par. E. Zorn óya9à. — D 
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118 mot) Clark, 441^ & poe Mox Ven. E. Par. E. Ambr. et 
kbri edd. aute Bekk, &soxopíveo9«c:. Clark. Florr. a. b. e. o. et 
Vind. dnoxplvaoSos. Preeterea Clark. àù’ d. — Cosi» à 
less] Sie cum Bekkero et Stallbaumio soripsimus; vulgo & 
doen, Ven. 2, corr. & ër, Intellige e preegr. ¿er d’ È ré 
golwr desi» dyadè xal Q r&v &viapüy ÈGTIv xaxa. Hoer am- 
tem verba a seqq. distinguenda esse res ipsa docet. Prexime 
Vat. r. et Vind. over” óyaSà org xaxd. 

deor év] Vat.r.épuzav. ProximeCoisl. Seizparec, éxé- E 
erort, — dok] Bas. 2. doxei. Coial. civa: doxi. Recte Hein- 
dorfixs annotat: ,Consulto, opinor, Bophistam dum Soera- 
tem vult imitari, haec debisterare fecit Plato. Rectius — ita 
dixisset Protagoras: pxomeue9@ adrò, dër 26yov de? cive: 
ed orippa’ ual ¿Qy pèr ak. Stephanus vertit in marg. si — 
disquisitio rationi consentanea osse videntur. — 4 à» 0] Clerk. 
#èyos. Pre dw Vat. r: a$roc. — dikatoc) Ven. Z. Parr. B. 
C. Ambr. Ang. Barb. Pal. Vat, et Florr. a. b. 0. 0. dxaeoc ed 
Ègn. Karier utique haec verbi ellipsis, neque tamen sine me- 
Jierum Hbroñušs consensione tollenda. v. Sohüfor. ad Lamb. 
Bos. Elips. p. 604. et Stallbewumius. Proxime verdee, 
inetitwisli, praebéns pro praeterito positum, vid. quae ad p. 6. 
notavimus. Vat. t. Aóyoo soribit sike articulo. In seqq. liber 
Big. vitiese habet sò dé zr. toos e" 

&v F o wwo m ër dvòpwnov. 

P. 98. “>° ] emn Bekkero e Coisi. dodintis pro Fre. 
Proxime Aag. 503r. ) pe ; : 

Kyseg] Err so habere, et etiam affootim , antiaktwan B 
esse, h. e., eetéire , #rístimore, statuere. Supra p. 319. D: 
Ort ré wervóv vijc nólewc ovre; Lyr. Permen, 131. E: zodc 
qóde ng zeug; Conv. 174. A: nõç Eyac ngóc rd Ger av 
lévai lxi quoc imi dtinvoy; 218. €: ¿yay dÄ ovrwal Èyw» mayu 
drònsov ňpočuas ekvas wi. Enthyd. 274. E: xal tòr oŠteç 
lorra — nsigeu. Clitoph. 410. C: ov pev ro ye dude otrak 
Eyas Eryr. 399. A: oc dyovdiw of avIpwna: xpüc riv geko- 
coglav. Loces Xenophontios vid. im Lex. Xenoph. T. H. p. 
443. Ceterum bene Stallbanmiu3 sequentia: nóttooy xal toU- 
TÓ Go: dows? interptetatur: morEpOY xal mepi rovrov (reel 
émtoT9urc) oot Donti.— FOLODYON vc]. Sic Clark. et retiqui 
libri seripti (Coisl. vi rosen), etium Ald. et Bass, Stepka- 
$us TOL0UTO Tı. In marg. vertit ldem: quum enim perspezertu 
eam esto (uas sententiam dé eo quod b. et iuc. est, quam de» 
ois. Proxime. Par. E. òricrijuoo. — ngytporixó» x). e, 
phanus in marg. eiusmodi quod ducis officio fungi et imperare 
possit, vel: einimodi:quod pravesze et imperium obtinere pos- 
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eit. — 0002 wç zepi] Sfc Clark. Vat. O, et Venet. X. a corr. 
manu, Vat. t. wç zepi. Vulgo. wezeo, quod Böckkius in Plat. 
Min. p. 121. iam ita, ut libri optimi scribunt, emendavit. 
Verba sic cohaerent: ovdè zepi uvrov ws 10t00z0v Oyzoç du- 
voobyra:. Verba antem sentiendi, putandi et dicendi ita solent 
eum genitivo subiecti et participii adieota part. oc (etiam prae- 
pos. zepé, ut infra, Euthyd. 273. E. al.) iungi, ut oç c. pare 
ticipio partes agat modi finiti qui dicitur cum particula Ar: copu- 
lati. Vid. Wyttenbach. Bibl. orit. V. HI. P. LV. p. 85. ad Iulian. 
Orat. I. p. 187. Soháf. nostra ad Polit. p. 320. Baehr. ad 
Plutarch. Pyrrh. p. 177 sq. er Matth. Gramm. gr. p. 1123 
sq. Pro zrosouzov Clark. Vat. C. zot od sov, Vat. r. tov o? 
roð Proxime Par. C. Ambr. Ang. Barb. Pal. Vat. Florr. a. b. 
c. o. Ald. Bas. 1. 2. av so). Vind. sov ov ro? ab ToO Ürzoc. 
Deinde Ambr. Ang. et Barb. rose — voze — rdre scribunt. Par. 
B. rode dé. Proxime Flor. b. Òtavoovgsyoc. — xepè rijc èn- 
017.96] Art. vzc abest a Vat, t. Proxime Par. E avrév 
saporscripto avzrije. 
$ ÈNIOTAUUY) Art. 5 anto Èmornun abest a Venet. 5. 
Sequentia Stephanus in marg. sic interpretatur: eiusmodi quod 
homini imperare possit. — vzò. us ótvóc] Coisl. ùn’ ovè 
»óc. — $J W Clark. et Vat. @. Z $ 4. xektvq. In Ven. Æ. Parr. 
B. C. E. Barb. Pal. Vat. et Coisl. a pr. o Ang. Z. Vindob. 
ila rra mputtew 7] Qy èm. xekavr. AM, Bas. 1. 2.1 èv. — 
Mox e Clark. ceterisque libris scriptis cum Bekkero et Stall- 
baumio revocavi xeAevp; libri edd, et Parr. B. E. xelevou. 
Optativum male Heindorfius defendere conatus est ita ut su- 
meret part. &y non ad pron. Z, sed ad verbum pertinere. Immo 
eum pronomine & cohaeret; quocirca coniumctivum linguae le- 
ges efflagitant, Articulum 7, e Clark. et Vat. C. interpesuimus. 
eioezgér ort — uÙ ovxi] Post. v. aloypor Zero, 
atoyurn ¿ozíy, vioyiveoJeu, ut post eov Zo alia, in qui- 
bus negatio inest, h. e., quae tale quid designant quod fieri 
non debeat, particulae 447.09 ponuntnr, Sio Theaet. 151. D: 
aloypòv. t) où ztavri Cp APOIVUEICFAu Riv. (amat.) 139. 
A: aloyoòv ¿y rogrorg — us) oty AyetaJou. Cf. Matth. Gramm. 
gr. p. 1229. -— Proxime Clark. Ald. Bas. 1. 2. pavas. Seqq. 
Té» — oz desunt in Coisl. Mox Ang. avèpwntvwrv. — ou] 
Vat. r. goé. De participiis in responsione usurpari solitis pre 
modo finito vid. Heindorf. ad Charm. p. 64. Wyttenb. Ep. 
crit. p. 247. ed. Schäf. et Matth. Gramm. gr. p. 1093 sq. Et 
huius quidem loquendi generis causa videtur repetenda essse a 
rum consuetudine illa ex qua participium et modum fi- 
nitum inter se permutant, ut Gorg. 483. E: oó — katè toč- 


C 
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zo» (s..vogtov) 0» okt Theda mÀdrrovreç, pro se9dpsvos 
mÀdrroue», vid. ib. Heindorf. p. 124 sq. Greg. Corinth. p. 
87. Lips. ib. Koen. Loóech. ad. Phrynich. p. 55. et Matik. 
Gramm. gr. p. 1093. 1097 sq. Quocirca etiam in responsione 
graecae consuetudinis est ut participium ponatur pro modo fi. 
nito; participium autem per se cohaeret cum verbo prasterite, 
quod cogitatione suppleri debet, Bio Conviv. 174. E: tino 
our 07. xel avtóc — xoa — Kot y > Qu, noy cv, int. 
eren et hoc xac ye zov Gù zx&ug positum est pro: xalëcç 
ye OU Soit Zeg 8. ert Äere, Usus antem loquendi Ka tulit 
wt, etiamsi verbum nullum preecessisset quocum necti posset 
participium iñ responsione, hoc tamen peneretur pro mode 
qui dicitur finito. Sio h. l. soi ye o? Ayo positum est ver- 
bo dicendi non praegreaso; proprie est enim xakéc ye gv» Aë 
ywy Tavra 1éytc pro kalis ye ov Aéyac taŭra ìlywv, et hoc 
pro simplici xal aç ye GU 

oi zoiieil Cois. in. ma; dÀÀ' oi misloec. — aki 
aiia] Sic Coisl., quod iure Bekkerus recepit. Vulgo (etiam 
Beck. et Stalib.) aiig , Quod tasite Heindorfius in 222 
GAla mutevit, — 5q' Géi E. Coisl cum Bekkero dedi pro 
UzÓ P Proxime Ang: de vv». 

eo] Vat. t. Zero, Infr. 353 C: riouv parè reng E 

dous, o mueiC ée ziyat Ti Adovésv Aliyor; Pfoxima xal 
où apettesy desant in Ven. Z. 
. #melyiyvwaxesy] Clark. Coisl. Parc. B, C. B. Ambr. 33 
Ang. Barb. Pal. Vat. et Florr. a. b. c. o. Znsyeyyvtéowtor. Ceterum 
infinitivus post part. sl positus est, quia cohaerent. haec eum 
praegressis ò qoe — 77v:609oet AWÈ oé ogeérren, Cf. quem 
Stallboumias citavit Rost. Gramm. gr. $. 121. annot. 4. — 
Mox Coisl. re. ye 

P. 100. &] Vat. r. et Vind. oi Verba à av Acyorvam — xal 
Zinoares desunt in Ven. =Z., additis pest ydo a reo, av gaitr. 
Vindob. toor’ àv oe, Proxime ye pre re Coisl. — zodre 
TÒ A Gè que Stephanus in mg.: , Flor. d jen Zon cobre 
ztàü$5ua4, TÒ 7ÒQviG rt, Est temen illa lectio, non haec, ia 
seq. etiam, p. 352.“ In annet. p 14. ad p. 357. s Vide annon 
scribendum sit.e? kg Zen TOUTO "áp, TÒ yas gITA= 
oo, Sicut et in illo loco admonui'qui est p. 353. „Hic quo- 
que sine dubio Serrsxum suum ante oculos habuit vir cetera 
preestantissimus ; iste enim ad alia aberrams vertit: wn hoo 
sit malum atque. detrimentum, voluptati succumbere. Pron. 
todro refertur ad praegressa yiyvajoxovreç TÓ ,Békttovu ovx 
Quy AQUTTEUV, ÈGÒV avrois , QÀ’ dila moárrey. Sie p. 
357. C. Cum substantivo zò séin simplex iunctus est in- 
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&nitivus aTrdoOus, ut Phaedon. 07. At avry &oa avtals alrío 
iyévero dvoiv VEVÈTT A | (i. q toU Yerlodeu). Theaet. 156. A: 
òvrayuv 0? TÒ pèv pe ¿yoy, TÒ dë soten (pro ded 7ztotct» 
et TOU Nd Polit. IL 369. B: $ nl oiu deër Eil 
nóliy oixëer: al. Cf. Scháfer. Melet. critt. p. 23. et. Baehr. 
ad Plutarch. Alcibiad. p. 154. — viid] Vat. 6. Gi, Cete- 
rum &AÀ& h. l. non est certe, saliem, quod Heindorfius arbi- 
trabatur (vid. de hac part. dila vi Sturz. Lex. Xenoph. I. p. 
132), sed interrogationi vim addis (germ. was isi es doch m 
dinn nur?) Preeeipue ¿2214 (dach) post particulas & u7 sie 
refertur, vid. Stellóeum. ad Gorg. p. 100. — ô er av tú- 
gwat) se. yAdyovres, quiequid forte aecidit ut dicant, Hein- 
dorfius. Est Latin. quidvis, h. e., ut multis loeis verti potest, 
temere, inconsiderate. Sic Gorg. 522. €: Gcrs lote. 6 Ti av 
siye TOUTO avloouou. Conv. 181. B: ékspyalevus D D F4 Qy TYN. 
ib. ovuflaive: avroic 0 vi Qy TUXWAL TOČO npdrrav. Polit. 
Vlil. 361. D: xai dvannddvò v: d» TU Mye TE sol AQUTZ 
Flor. c. Orav pro ärt an. 

sival vi] Pron. se omittt. Pal. et Flor. o. Ceterum de B 
zpoc Tt est oonferre, condueore, nt Xenoph. de Laced. rep. 2, 
13. Cf. Lexic. Xenoph. IL p. 48. Mox Vat. t. rotro zu». 
Deinde Clark, üràpeíag. — Édoézev 5 uiv] Vat. t. out. 
— ZÉ aveouv. — nov) Ang. sinou. 

TA Clark. Vat. ©. Parr. B. C. E. Ang. Barb. Pal, C 

Vet. Vat. t. r-a pr. Coisl. Ven. 3. Florr. a. b. o. o. et Vind. jc 
čti. in segg, Vat. t. HvJoyógac pro IIparayopas, deinde riv. 
Pren. «sdizo refertur ad praegz. Š seit frere evu +G dde- 
viv Èklyouen. — ¿y TOoisÒs] Ven. J.a re, 5 ¿y 7. Proxime 
Coisl. a re. èv oio». Deinde Paris, E, et Vind. ocráv; Clark. 
AOTUN, 

viv 4Ò. revrn»] Ald. Bos. 1. riv  didovézn. Paris. zi» D 

+ Supersoriptis qy — Tv. Coin, ravryy ron dog, — 

soravdTEA zoAld] Ven. Z. noAlè vouuita. — tls xó vor.] 
Pal. Vat. ëç- Proxime Coisl. Par E. Barb. AW. Steph. Beek. 
Fapasxeviin. Heindorfius scripsit zapaoxevólo:. Sed umiee 
verum est quod libri seripti (in his Clark. Florr. a. b. c. o. Vind. 
al) et Bas. 1. 2. praestant nOQGgktvüLe , propterea quod xà» 
& etiam eum indicativo iungitur, ita ut partieula av in xà» ad 
sequens referatur verbum vel appositum vel. cogitatione supplen- 
dum, saepius etiam repetatur, nonumquam vera vim suam de- 
penat. Sie p. 328. A: oiie xuv & òktyov Co Tiç DOTIS Ait- 
piga — dyannTov (int. tin). Gorg. 914. D. x&v ti — napexu- 
Aoiyey GAAnAovs oe ixuvoi latgoi üvrec , ineaxepáneda dé- 
nov ër Zen TE GÈ xa) ad èul. Phaedon. 71. B: zèv sl pi) yow- 
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pt9o Toig òvrouacıy ÈviAYOV, GAA" Zoo yoby ravrayov ehre 
Ee dvayxatov. Sophist. 256. B: otxoby x&v ei nn ure) du 
payer avri xivyoi oTavEWE, ovðèv Qy Groo ën groen 
«Jv» aposayopeyew. Polit. IX. 579. €: sën e? un vo oxi. 
Alcib. L 119. D: dilè xà» el tojon Òtevoov xv(isgvyüv uê- 
Aovouv vavuayeiy, Hexe &» GOL TWv ovvavtõv Be) rice tiva 
ed xvftgrimuxa, 7 xÀ, Menon. 72. C: xàv &l moÀlal xai nar- 
Zodanni slow, Èv yé ve elòoc TADTÒvY naoa ÈyOVOI xÀ. — dÄ 
póvov] Sic libri omnes et scripti et editi. Solus Stephanus 
monstrum scripturae dé 0u w cimpudenter inoulcavit. In marg: 
lectio haee est ex vet. exempl.“, quem librum esse Bas 2. falso 
tradunt post eum qui libro edendo praefuit Bipont. (p. 360.) 
Heindorfius, Beckius, Schleiermacherus al. Bas..2. enim cum 
AM. et Bas. 1. dat yalọuv dè uóvov zouti (Ald. zo). Exem- 
plum vet., quod Stephanus finxit, ineptus est ille Serrexus 
qui vertit: gaudium tamen rei nefariae inducat? qued quidem 
spesun, uf is nimirum qui peccavit malo delectetur, est mali 
poena. Ad haec scilicet Stephanus ipsam Platonis orationem 
(quo quidem nemo erit quin obstupesoat) ita conformavit vel 
potius depravavit ut scriberet, ipsi qui dicitur textui hoc com- 
mentum obtrudens: zouge Ò’ Ouwe noer; tò Ò’ Gpapzorta 
yalguv, ToU xoxo now) in av- Scripturam quam omnes lihri 
concordissime tuentur Ficinus quoque expressit vertendo: an 
etiam, si nihil tale in posterum inferunt tantumque delectant, 
nihilo minus mala sunt, ex eo quod cognosceniem hominem 
delectant? In seqq. Clark. et reliqui libri scripti rose?, quod 
etiam Bas. 1. 2. habent; Par. E. et Barb, cum Ald. sos. Hoin- 
dorfius suo Marte scripsit motor, quod Sehletermacherus in 
annot. p. 406. ed. prior. eoniecernt. In proximis òaoc d'G 
xaxà 7» part. &» posita est ita ut illud av in x&v repetatur; 
cf. loci supra laudati, in his praecipue Gorg. 514. D. Sopbist. 
256. B. Alcib. L p. 119. D. Quocirca pro nihilo nunc duco id 
quod olim seriptum volebam: Zoe avrè xaxa An, Pro ajw Vat. 
t. Ald. Bas. 1. 2. 7 scribunt, Venet. Z. eis; a corr, nanm; hoo 
etiam Heindorfius dedit. Mox 67« (Venet. Z. a rc. 02: di) pon 
Fortu yalgesiv nout xal ëtoëy (Ald. Bas. 1. 2. 0717 osv) libri 
omnes habent excepto Stephaniane, in quo commenticia illa e 
Serrani interpretatione tamquam e stagno derivata leguntur zò 
Ò’ üpaprovra yalgty TOUV xaxoÜ zav sin uv; quae Beckius 
retinuit. Pro or: Bekkerus et Stallbaumius scripserunt ô cu, 
et libris adversantibus et re ipsa, Etenim licet viri doeti ubique 
0 vt nac» reposuerint (Euthyd. 283. E. 299. A. Apoleg. 36. 
B. ubi libri et scripti et editi Qz¿ 4490» habent. Sic etiam ap. 
Stob. Serm. IV. p. 53. in Eupolidis versu non 0 te uadórrez 
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scribitur, ut, Heusd; Spec. crit. p. 57. et Heindorf. ad Euthyd. 
340. citant, sed or yuudorres.), tamen hoc pro falso habeo. 
Pronomini enim relativo 0 z¿ omnino nihil est loci, licet exsti- 
terint viri docti qui verbum esse supplendum opinarentur. At- 
que hanc quidem: interpretandi rationem praeivit Hermannus, 
vir summus, ad Viger. p. 759., quem sequutus est cl. Engel- 
kardi. ad Plat. Apolog. p. 214. Unice autem probandurh nebis 
videtur id qued libri veteres praebent 674 uudwr, de que 
fusius exposuimus in Ephemeridd. Landish. a. 1808. editig 
(Zuschr. f. W'issensch. w. Kunst) T. E F. 2. p. 105 sq.; ean- 
demque sententiam tenuit cl. Buttmannus Gramm. gr. 8. 137., 
quam ita labefactare conatus est cl. Engelhardtius LL ut con- 
tenderet, numquam ong et raJuv (notum tamen auYérra 
yrüv«t de quo v. Tacas, ad Anthol. gr. T. VI. p. 61. al.) ab- 
solute positum eceurrére.. Mira sane narrantur. Mo ov, sciens, 
cognoscens, ita usurpatur ut lenis eo contineatur vituperatio 
(plene: sciens s. cognoscens quod melius est vel se non recte 
facere, et tamen faciéns, ut supra 352. D: dilè moikovuc 
gure yuyve)0 xovr ag TG. [riora ovx FEY ngázze. 
353. A:. xal où notru dré tavra tè BG recrea, nel yiyvas= 
Gxtiv ye uvru. Cf. 355. A. B. C. E, 357. C: ziv novy nod- 
Auc xpassiv xal roð eldoroc avòpwaov. 358. B: dwg. 
360. A: yeyva c xovr&g absolute). Itaque nulla omnino est causa 
eur participium Goin, quod alias absolute positum reperian 
tur (v. c. Legg. VII. p. 795. D: &ag£ge dè nuunolò ua 9 wv. 
u uaJOBFTOG) non possit hoc quoque sensu absolute usura 
peri, ut feresit femore, inconsiderate, incommodo rerum narum 
vd, ut Plautus loqui solet, cue suo malo (germ. zu seinem 
Schaden); is enim qui meliora cognoscens (gaJun) deteriora, 
Sequitur suo eum malo agat necesse est. lam ipsum e se intel- 
ligitar, nom 6 ze poni posse, sed: particulam quae dicitur cau- 
miem 9z:, quod, quia, itaut ote yaJwv saepenumero sit i. q. 
prepterez quod, pro eo quod (germ. dafür duss, in quo lenis, 
exprabrandi et puniendi significatio inest), Sic quidem intelli= 
gendi sunt loci Euthyd. 283. E: elroy èv ool elg xeq ur», 
(epit tuel), 0s: pu W»: Ze? xol Ov lwr xaTAYEVÒW. 
TOwoUrO noĞypa: pro eo quod soiens (scil. nou verum esse 
quod dicas, et tamen, dicens, ergo: inconsiderate, temere) 
. de meet reliquis tale quid mentiare; germ. simpliciter vertere. 
| possis: dafür dass du cet. Admirabiliter vertit Sehletermache- 
rus et plane contra orationis sensum: go wollte ich dir aw: 
den Kopf zu pagen (!) waqa für eine Absicht du dabei hast eet. 
P. 299. A: zt0À9 pévros — dixuorepor (interpon. av) sòv o£ 
' Srgey nazípa TUNTO, OTi LAB WHY Gogopç VISIC OVTWE pu- . 
Tom. X. N 
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.gey , ubi Orr pedu» endem exprobrandi vi positum esse Fiquet. 
Hic quoque Scfleierfnacherus 0 1: Geo: sequutus est vertensi 
Mit weit besserem Recht — möchte ich wohl euern Vater schla- 
gen, was er sich doch gedacht hat (!) so weise SGhne zu zes- 
gen. Apol. 36. B: ré dròc elu nadaty 7] anotioat, ti uo- 
Suv By 207 flo oby zavyl&v yov; quod a. pro eo quod scien 
(int. me noh recte faceté, et tamen-faciens, igitur: quod tam 
temere et stulte, ut vos scilicet iudicatis, Athenienses) not 
quievi in vita: ubi idem vir cetera praestantissimus a sensu 
aberravit vertens: tesfialb doch habe ich in meinem Leben 
nicht Ruhe gehalten cet. Neque vero magis audiendus est 
Bückhius, vir doctissimus, in Min. p. 193., qui toS» cum 
oty ijovzlav iyov iungens vertit? nòn remisia discendo. Etiam 
Matthiaeus Gramm. ` gr. p. 1119. 0 er (O0) tueri studebat, 
Ò Ti paD EV positum esse arbitrans pro Ar rí padwry „dass 
ich nicht Ruhe lielt, und was mir einfiel, dass ich dieses 
hicht that.“ Nostro quoque loco in v. zixS9óvro opprobrii quid 
inest: scientem, h. e., juyrejuxovra Ber novgoóv loti TÒ yal- 
Quv, et tamen d se dedentem, ut supra C: ónà orw xol 
norÀv xal agpodwtiwv xgarooperót z)0£ov Groe, ytyva- 
OXONTEG ärt ROVNOU form, OLO AVTÈ mEŘTTEY, fa hoc an 
tem uaDóvra, quod recte acceptum egregie sensum adiuvat, 
tatito opere Cornurizs' offendit ut pro eo uóvoy scribi vellet 
(etiam Euthydem. 1. t. expelli iubebat ua2óvsa, uútryy suim, 
vere u&5v! inculcans). Schleiersuacherüs quoque in annot. p. 
418. ed. Il. Mit dem uu S9 óvcvà allein gestehe ich immer 
roch hier nicht auslangen zu konnen, auch nach Herrmanws 
trefflicher Belehrung &ber diese Redensarten.“ Locum ipsum 
ita vertit: we sie was einer auch treibe ihn vergnügt machen 
und auf welche Art es auch sei (sic!) En annot, post 7» insert 
volt et, Idem censet vim totius orationis inesse in participle 
Guogtérto (temere seilicet illo a'Stephanoiliato); verba ip- 
sius sunt: „Socrates will noch einmal versuchen, ob Prota-. 
goras ein anderes Gut kennt als das angenehme , und ob er 
also den Gedanken ergreifen werde, die Ursache der Miss- 
bilkigung nicht in einem künftigen Unungenekmen, sondera ít 
einem andern verfehlten zu suchen. Quae quidem eius- 
modi sunt-ut nihil attineat refelli. Denique Beckius in animadv. 
ad h. 1. p. 418. „Platonem scripsisse puto: aupuoxevaln, yak- 
Qsiv povov nor? éuaotóvra, reliqua ex interpretamentis fluxisse. 
Fortassis etiam &uepzóvra omittendum. cf. 354. C.4 lmme 
nullo omnino pacto tulerandum. Retentissimus quoque Prota-' 
gorae explanetor, Stallaumins, locuri kanissimum sollicitavit` 
setiki iubens Gre ruJona yalpuv noni xa? órigby: „guia fa- 
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ciunt ut quid gronzo documi'io affectus gaudeat, i. e., quia 
faciunt ut qui gandeat,.. is afficiatur sensibus quibuslibet, 
etiam turpibus ek parum henestis.^ Sed paGorra et per se 
recte habet gt locis supra e Protagora citatis luculenter con- 
firmatur. — xoi ozgod»] prorsus Platonicum est: gup- 
modocumque , quoquo mado. Polit. Il. 381. C: dox? èv Cie 
ou — wuy &v&y yelow noriv ortyoUv T Zack J ESIPWAQV. 
IV. 422. E: duo prèv yàg xüv onyovv elev mokeula QAAAQv. 
VIL 538. D: sgiäer Ó' o9 robo xal óngob» usroíovc. al. 
sexcenta, — ofoueda a») Clark. Ambr. Ang. Barb. Pal. 
Vat. et Vat, t. oióua9" av, quod sine dubio revocandum, — 
ër nagd yo ue] Hjosp 7j mao yoñua est voluptas, quae 
st praesens percipitur (germ. das augenblickliche Vergnügen), 
at infra 355. B: dià cg. nagd yopa 700vàg. Sic Xenoph. 
Mem. ll. 1. 20: xa) ¿x roi nago xoñuq Gdorei, al. Ceterum, 
ut supra, sic hic deductis vocibus scribendum zapè xosjuo 
pro zeguyotjot,. vid. Coraes. ad Thucyd. vers. gallic. T. L p. 
316., quod probatur. SoAáfero quoque ad Dionys. de comp. 
verb. p. 192., cui quidem viro egregio in hoc litterarüm genere 
maximam tribuimus auctoritatem. — épyagtar], i. q. dzto- 
melen, Supra 312. D: nolas ¿oyacíwç èmorurne; praegr. 
ngos gr ANEQYMAlAV Tzv.tüv sixóvwy. CR Gorg. 462. D. 
Euthyph. 13. D. E. Alcib. II. 140. B. al. `: ka 
^! alo aoc?) desunt h. v. in Coisl. Participium alterum E 
soutvsè emitt. Vat. t.; verbe drviac zou? absunt a Ven. 2. 
- Ang. Pal. Vat. et Flor. o. Proxime Par. E. OuoAoyoiuey. ` ` 
P. 102. oc paper] Coisl. dpoguzv. Proxime Vat. t. 
rieugë, — SuveDoxet ën fal Flor. b. ovy. guf, ` 
zé vg yv ov]: Par. C. Ambr.: Der, ce, Mox oí A£yovrec 354 
est: gui dicitie, ut elaiv oi AÉyovrec, aunt, gus dicant, vid. 
Matth. Gramm. gr. p. 552 sq. 555 sq. Stallbaumius citat 
Voigtiaender. ad Lucian, Diall.. Mort. p. 42.sq. Heindorfivs - 
annotat : ,,Omisso articulo, quem memini qui expungi vellet 
imperite, legeremus potias. œ &730. busiç À&yovrsç.* — Mox 
ão’ e Coil. cum Bekkero dedi pro ¿oa (Clark. an Pro zorge 
Vat. ©. touudra. —'orgaretec] Clark. orgariaç, de qua- 
Tam quidem vocum permutatione vid. Feioken, ad Eurip. Phoen. 
p. 497. RWA ad Phal Epist. 51. p. 170. et. Ruknk. ad 
Tim. p. 240, In seqq..Coisl. larov Paydélac rè xai Jepa- 
"Mac. — y ù 2«060&a v] Sie libri scripti, uno Par. E. excep- 
to, in quo, ut in edd., est dè sa» xavotwr. Proxime Clark. 
Peguaxiuv af. m. — A4zoNroviéiv] Medieis dieitur Ausox- 
Toria inedia vel is victus: qui per.complures dies solo potu mul- 
saque. et ptisanag; cresaore continetur, quem. nos dicimus die 
N 2 
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` Hungérkur- Vid. Fòze Oecon. Hippocr. p. 386. — dyasi 
e u Ev] Part. t£v omitt. Coigl.; deinde dv. ab eodem abest; `.. 
v7lecol rd Ald. Bass. Steph. exhibent yetar, quod ab B 
- Atticorum usu abhorret, vid. Porsox. gd Rurip. Greet, p. 229. 
` Proxime Parr. B. E. Ambr. et edd: ante Beklierum cornoía. A 
Ë) Xy doz ai) Miramur Heindorfium in hoc offendere po- 
- füisse, Seribit enim: , ,Fiein, patriae salus, potentiae divitiae- 
que, nón reddito verbo Ginn, quod ferat qui potest; miki 
- hoc ita ieiunum videtur, ut vix Platonis patem. Nam. darei 
: quum ubique alias, tum h. f. , ubi civifatwa mentio praecessit 
` et mlodrot adtanguntur, quid aliud, quam magistratuk imperis- 
que significat? Quis autem umquam legit ée alios émperia, in 
' alios magietratus?: — An forte-wut LAXat doyati“ Atque hin 
quidem argumentationibus Hieckium adduxit vir doetitsimus, 
ut Zilwvv delendum esse opinaretur, ScÁleiermaeherum vere, 
ut Glo oyal sequens verteret. Retlung dor Staaten und 
-sonst Herrschaft;^ Guorum: reutrum probandum. Locus at- 
` tem `sarlissimus est, modo recte eum accipias, Etenim ll 
dpyal non sunt impebia in alios, sed in alias, int, civitates; 
` sensus igitur hic est:. et qued hoc quoque efficiunt ut civitates x 
"non solum ipsae salvae sint, sed'in a lš aa quoque imperinm 
habeant. Satis trita est vocis 4977 ceniunotie cum casu secen- 
do, ut Gorg. 514. A: yoiuatu zolid Aupflavev 9 goyr — 
` Unvaoy 7 Gs» óorotur Zvrooty. Xenoph.. Cyrop. IV; $. 16: 
vj» koyiy 176 folng al. Fior. b. xol t» člo» goyat. +- 
QAX 7] Venet. Z. GAA` ody a eorr. m., libri reliqui et serigti Ç 
- et editi dii" Gderéc, cui Stephanus in mg. adscripsit: „For. 
GAL” J Ó. Quod- recentiores receperunt; de partt. “ali . $, 
kisi, praeterquam, vid. Heindorf. a& h, 1. p. 622. nostra ad 
Legg. p. 309. et Sekáfer. Appar. Demesth. l.p. 751 en, Part. 
'wAld vim addit oppesitienis, ita ut hoc unum, quod significa- 
` tur, reliquis. omnibus epponatur ex el. Haenischii sententia. 
Vid. ad Lys. Amat. p. 45. Simplicitsima autem videtur haec 
ratio esse quam ud Legg. 359 indicavi, eamque Sch&ferws 
quoque Apparat. nd. Demostken. i. l. tuetur aunotans:. ,,lia- 
guae usus quum profectus esset ab ei 7, mox ab etymo ita 
, deflexit ut immemor originis solam formulam GA2 5; agnesos- | 
ret.“ — oxe?) abest a Ven. 2. Ang, Pal Vat. et Vat. t. — 
"Gc dya Jòvòv] neutrum parGeipii adiecttvi reide, non wab- — 
"stantivi z0ov/v, genus sequitur, vid. ad p. 50. in seqq. aute | 
` Svveóóx& Cornarius addi voluit pače Zu, qaod Aires ex- 
` pressit: ('Cencederent; Pera € Profecto) et Selfoisrmachprue 
quoque assumsit. Certe:e praegressis snppleri oportet poło- 
Vyoitv ër vel patey Qy. — Aly ere] Ste Coiak:Venat. E. Parr. 
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B. C. Ambr. Barb: Pal. Vat, Flor. a. et Vind., Ang. óyizus. 
fusperser. £; reliqui libri, ut edd. vett., Aéyizat, quod Stopka- . 
^ jam in Adyete mutandum esse vidit, eumque sequuti sunt, 
Heind. reliquique recentiores. — Mi Ge ooy Gy] Sic 
libri omues fetiam edd. Ald. Bas. 1. et 2.), uno Stephaniano,, 
excepto, in quo v. Joy (Jy operarum ertore excidit. Pro im 
visy Par. E. ayaddav, illo tamen superscripto. 

xuüxàóv xaisirtef Vat. t. xaX6y kuktise, Pal. Vat. xa- D 
kirE xaxó». — o UO èro i Sic Coisl. Venett. Z. 2. et Vat. r.: 
pro ovdé joi, quod Heixdorfius iam correxit. 

P. 104. exere] Venet. Z. a corr. m. yor’ av. Proxime E 
Pal. Vat. Aéyeic & ép. Deinde Coisl. a corr. m. avHgwze. 

$ TÒ xaxóv &XXo ri] Vat. ©. Parr. B. E. Ambr. Aug. 355 
Barb. Pal. Vat. et Vat. t. jj 4330, Clark. 7 ANOTE, Coisl. a 
corr. m. sè Giie, Florr. a. b, o. et Vind. 7 tò xaxóv. 7 GÄÄ4r, 
— Proxime Vat. t. itvev v&v Avadiv. — qara. Parr. B. C., 
F. Ambr. Ang. Barb. Pal. Vat. et Florr. a. b. e. (in quo qvas 
rescriptum) o. éiere, In proximis in et Flor. e. rovro. 
xe Mox pro Aéyyrs Ang. Aéyyrou. In seqq. Bekkerus voci. 

Ar Opaec artiewlenv ó 0 praeñxit,-qui-mullo in libro comparet. 

Avrdownoc, wt yo, est monstrum infinitum: einer, man (sic, 
actpio: Phaedon. -89. B. oe ¿vjówt dn ich sah dass man). 
CE Stellawm. ad Crit. p. $33 sq. ad h. 1. p. 146. et Phaedon., 
p. 152: Vid. ad. p. 9. et — avrà] Vat. O. avco 

A éy m v e] Libri tam scripti quam editi Aéyeré, quod Hein- B 
dorffus correxit, quem Bekkerns quoque sequutus est. Beckius. 
et StaBbaumius retinuerunt A£yeze. lle annotat: „Fortassis ta- 
men structuram mutavit, unde et colon post 2azrzouevoc. 
teliqui.** Sfallbaumius: ,Adduntur haec superioribus per ana-, 
eoktthon, quod: exeusationem kabet ah oratione vehementióre, 
et eoneitatiore. ^ Neque tamen miht videtur concitata esse ora- 
tio, sed argumentatio sedate proeedere. — xavad. ZoT ui] 
Coil. Zoras xaréd. Mox pro dou (quod sic in fine nonnunquam 
ponitur, vid. Meindorf: ad Gorg. p. 250. et Matth. Gramm. 
gr. p. 240.) Coisl. a corr. m. uo. —.xaliòvop.) xal abest 
a Vat. t. et Vind. Mox apooayogsvouevy Clark. Vat. ©. Venet. 
2. Parr. B. C. E. Ambr. Ang. Barb. Pal. Vat. Florr. a. b. c. o. 
AM. Bas. 1 et 2. — #waer”'] Sic Coisk pro raro , idque 
Bekkero et Stalbaumio. praeeuntibus reoepimus. Proxime Venet. 
Z. et Pal, Vat. dé pro än, In seqq. Clark. Vat. ©. Pal Vat. 
Vat. t. Florr. a. b. c. o. et Vind. Aéyogeev. 

Fog Tui] Clark. èpijrat. — Èzetvw] Ven. 5. Ang. et C 
Vat. a bei ; deinde Par. E. et Vindeb. dù 4noxguvóus3Jo, 
Vat. O. diozxpiyabue9a. Proxime Clark. Parr. B. C. E. Florr. 
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a. b. c. o. et Vind. Afyone». Heindorfiat annotat: „Molesta. 
mihi praecedentium repetitio. Vellem sie statim scripsisset: 
èxelvw dë anoxowoutYa xal Aéyauev, And re? AyaJoè. “Ay 
otv Túyy cet.“ Nos contra delectat haee quotidiani sermonis 
popularisque orationis imitatio. — In seqq. Vent Z. arc. m. 
pou. Reliqui libri (etiam Ald. Bes. 1. 2.) grroí, qued Stepha- 
mus in phos mutavit. l | 
"- adrè] Clare. Vat. ©. Coisl. Parr. B. C. E. Ambr. Ang. D 
Barb. Pal. Vat. Vat. t. Florr. a. b. e. o. et Vindob. avzòv. Pre. — 
. xime Florr. a. b. e. o. Vindob. Ald. Bas. 1. 2. £go pro apa. 
' P. 106. »ix&v — Guter Desunt haec in CeisL Pro- 
xime pro ouv Ven. 2 (pé — Gy § a] indigna sunt rzya9à 
TWV xaxüv et TÈ xaxà vüv Aya v, si non possunt inter se 
comparari vel commutari , sed alterum alteri et magnitudiné et 
numero praestat ideoque maioris est pretii. .Quemadmodan 
enim ü£io» in pretio ponitur (unde Ela pretium est, ut de 
lacri cupid. 231. D.), ge dvastov id dicitur, quod. precium 
non habet (de lucri cupid. 231. E.), et duae res si inter eo 
comparantur, altera alterius avatta dicitur, si minoris est 
pretii, ut postponi debeat. — niclo, rà dd Stephasue in 
marg. „For. $ -+& pèv nielo.“ Sed v. ad p. 30. not. 

7,097] Libri hebent 7 osx Soen —— A toUto; «uod E 
Schleiermacherus mutari iusserat in và dè 2érro 7; ovy fé. 
quem sequuti sunt Heind. Beck. Bekker. et Stallbaum; Sed x 

molestum est repetitum 7 (ojuxpóvega 7, Z nielu, và dè èat- 
Tw $), nec ullam locus correctionem desiderat, modo reete 
interpangatur, id est, interrogationis signum post rofro it — 
punctum mutetur. Bie igitur, ni fallor, locus est scribendua: x 
2 or TÈ (ër pellw; và dÄ opixEozeou 7, 4j nM , và 03 
&trQ5 — A (profecto, sane) oy Zog sinsiv ZAko 7 rovro. 
In vers. igitur corrigendum: kaud sane habebimus cet. In segg- 
Bas. 1. 2. púoer pro poti. — Adyete] Bic Coisl a corr. m., 
quod cum Bekkero recepi pro eo quod reliqui libri habent A£ye- 
Tat. — gy oùy) oŠy abest a Coisl. et Vat. t. Proxime Ang. 
peraBikiBowuey, Vat. t. di pro òf et Ang. Aéyouer, Vindob. 
do Adyouev. — dA déyo uev) Clark. Vat. €. et Coisl. a pr. 24yo- 
pev; proxime Clark. Vat. ©. et Coisl. Ayo». 

avakiu 7600y1) Bic libri et scripti et editi; bane vere 
Scripturam vitiosam esse, sequentia fere decent órsofolý et 
EAketyic, quae non adiectivum, &»vaEía, sed subetantivum in 
praegressis postulant; quemadmodum Cicero ap. Priscian. VL 
p. 693. (T. IL. p. 208. 243. Krehl.) vertit: quae igitur potest 
esse indignitas voluptatis ad molestiam nisi iriiinagritudine 
aut longitudine (exspectabus parvitate; Outpílols et Birnbe 
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ast enim nimšinn ct perum, y.:P. Victor. Var, Lectt. XIX, 9) 
alteriusutrius posita? Ficinus quoque: quae vero alia inest 
gd dolorem indignitas voluptati, quam excessus inter se atque 
defectus? Quem sequutus Heindorfius scribi volebat arat/a 
gdori, idque receperunt Beckius (qui non recte tradit Hein- 
dorfum deletum voluisse v, 4447; omisit tantummodo vel lineam 
inter tz et ávasío interponere oblitus est) et Stallbaumius in 
ed. Weigel. Recte tamen iam Heindorfius de substantivo a»vu- 
Ela, $ndiguitaa, addubitavit, licet Schneiderus Lex. gr. h. v. 
scripserit : dey Pl. Protag, $. 110. tes 21240 Gy aE la 100- 
»5c. EWÒG Lúmyy Zori ist es das Subst. von ky Š uoç u, 
d. Gegentheil von ¿5 (G, Werth, also Unwerik.“ Lobeckius 
eontra ad Phryn. p..106. ,,a»a5ío Plate Protag. 356. A. (unde 
perperam 7) &xašía pro substantivo in Lexicis citatur).“ Schlei- 
ermacherus oum, Heindorfio necessario 7,0orjj (itane? cur non 
potius dovi: indigmitas ualuptatis, ut Cicero vertit?) legen- 
dum esse censet; de substantivo autem dvo5ío recte addubitans . 
paefert indefinitum. «gia vertens: und welche andere Schätz- 
weg giebt es donn für Lust gegen Unlust cet. Et hanc quam 
praedicat egregiam emendationem nunr.sequutus est Stallóau- 
mixs in ed. Geth. Sed praegressa oux azíwuy ovrar, avasiu èt 
proxime praecedens. ask» ovruv vizav pastulare videntur ` 
drašla vel hujusmedi aliquam. vocem quae inaequalitatis vel di- 
versi pretii netionem habeat, Quocirca Bekkerum hoc Gëdo 
qdori; recepisse sane quam miramur, An videri quidem possit 
loeus sanari, si pro Gv 7590») scribatur dausiu 700vije, 
indignitas voluptatis. Hoo. «rabia Hejndorfius coniecerat, sed 
recipere recte dybitayit quod Stoica yideretur compositio esse 
v. Schleterm. p. 419.) Stod. Eclog. Ethic. H. 7. p. 142, 
. dré xul TÈ pèn wakay ÈKNENTLLAJP izur 9, TÈ Ó Qausiov 
dreet, Ap, Iamblich. quoque Adhort. ad philos. c.. 20, 
p- 276. cl. Kieaslingius reposuit: «zv dëi F6 xol anasiun 
div éxácrov TWY GYÒQ GAY. Verumtamen quum libri omnes 
Gratin 7Ò0ovq oenstanter tueantur, satius emit in interpreta- 
tiene subsidium quaerere. Arbitror enim dva£ía dor positum 
esse pro zé déin FIE 59o»5c, dignitas voluptatis (i. q. 
si kAko tò &vüEtev t. 20.). Fit enim saepenumero ut per attrac- 
tionem quam dicunt adiectivum, quod per se et neutro genere 
ponendum erat, nominis genus sequatur.'Sie Gorg. 309. B; 
Tavrqu Elvas vejv aloyíovu»v fouJuav ur Duvuadu Bond diy 
pro: oigmgto rot roütan T. fond&ay quj óvvacod qt pon- 
Juv. Lach, 201. B: ôç (“Ouneoc) Epy gë ayadiyv evo alda 
xtyonutyq edel zaosiyar pro: oùx &yadov crar si, Sensus 
est perspicuus: quidnam aliud yoluptatem dolori disparem red- 
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dit, nisi nimium et parvum, b.e., dino defectus èt Kuiles 
redundantia ? Ceterum Vind, vie &v Giin-droëie, Pro. oi 
qj. Coisl a re. m. habet 222) 7j 7; deinde Vat. t. 24271%@y gey- 
vousya. Bene Heindorfius: „haee ita queque adiungi poterant 
TOUTO Ò’ icri ré pellev TE xal apuxoóvtoa ylyveofar Hale 
cet. Sie certe intelligenda.“ De adverbiis u&AAor et 71709, 
cum adiectivis pellw — opjuxgótepa , nÀs(o — dLërro et verho 
viyveoJat coniunctis vid. annot. ad. p. 40. — A £y o ¿] Ang. Aéya. 
De eadem re exposuit Plato Polit. IX. 583.:C. sq. Post v. tò 
api xosjua (sic enim scribendum) 782 inseri volebat el. 
Heusd. Spec. erit. p. 77. verba xal Avroóv.,: qued Heindor- 
fius repudiavit, h. l. arbitratus nen jucunda tantum iucundis 
aut molesta molestis, sed praeeipue moukda comparari mole- 
stis: cui quidem opinioni adversantur ea: quae sequuntur. Be- 
ckius necessarium putavit hoc xal. Avz700» més quoque ad ple- 
nam efliciendam: sententiam desideramus xa? lozzoóv, neque 
tamen interponendum hoc esse censemus, ed cogitatione sap- 
plendum, quum Graeci soleant nonnuaquem de duobus quam 
poni debebant unum omittere, quippe facile supplendum ex ak 
tero, ut h. l. tò Avzypoy e voce zò 769, quippe eins contrario, 
suppletur. Vid. ad p. 02. annot. — painy dal Part. àv omitt. 
Vat. t.; deinde scribit, ut Vind., 78629? xul Aóngv. 

ovvGeEiG]) ovy9el; TQ odëe xul oovOeic ra omite. Vet. B 
©. — lané] Sic Coisl. a córr; mix Venet. Z rar, reliqui 
(ut Ald. Bas. 1. 2. Steph.) eie. (ed, ciné, tacite reposuit 
Heindorfius , quod recentieres aeqwati sunt.:In seqq. bri edé. 
vitiose Torys, quod Heindortius emendavit. Mox Vind. ali. 
Proxime zé tA&t?co — Avanpa absunt a Vut. ©. Vind. ¿ùy dè 
Tè èyyúç. `Y: š : Z: ed S : RS à 
où zx poxco].o) abest.a Clark. Coisl, Vat. O. t. et Vim. C 
— palny ğy) Sic Clark. Vat. G. Coisl; et Vind; a reliquis 
libris et script. et edd. part. av abest, quam revoearunt etiam 
Bekkerus et Stallbaumius. Mox pro oid” Clark. Vat. 6. Vind. 
ou) . Proxime Vat. r. rev. Deinde Pal. Vat. et Flor. o. An 
pro Gre, Vat. t. et Vind. dxoxoívua9ao. — àAárvo] Verba 
haec usque ad ró0ómo9 dè absunt ab Ang. 

P. 108. di pwval ui Voar) Sie de Heindorf ooniec- 
tura scripserunt. Beck. Bekk. et Stallb., quamquam vulgata ei 
Qwvai ico: defendi: forsitan possit ita wt suppleas ovout: 
etiamsi aequales sunt, tamen cominus quidem maiores, eminus 
vero tenuiores sunt. Cf. Matth. Gramm. gr. p. 564. 

èv rovs Tq) Ven. A èv roure obr. Ev tourw — èv të, D 
ut p. 358. B: ui èzi vovrov-z9&5uc anaca., dil rod — Gr, 
Polit. 1. 341. D: où xe A try — èni tovto ripoxer, fal 
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B. al. Cf. Heindorf. ad h. l. p. 628 sq. et Matth.. Gramm. gr. 
P» 879. Flor. b. èv riv tò ueyola. Proxime Ang. uero. — 
7j n] Part. 7; omittitur in omnibus praeter Vat. r. Coisl. et Ven, 
3.a re. [n Par. E. 7 exstat superser. $. Proxime Vat. O 3; n 
pre simplici 7. Pro oicn Parr. C. E. Pal. Vat. et Flort. a. c. 
gur]. — ÈmAavo] Videndum est ne èv exeiderit, quam su- 
- spicionem confirmat Venet. 2., ubi a re. m. scriptum est uv èv 
fiic. Quamquam ¿y e superioribus intelligi potest. Vid. quos 
Stallbaumius laudat Krüger. ad Xenophont. Anabas. 1, 6. 2. 
et Hermann. ad Viger. p. 944. sq. — Mex Vat. Pal. Aagfá- 
yuy et Vat. r. peevayeéilamv. De vooc. vo te xol xárto , quae 
promuntur in rebus fluctuantibus, huc atque illuc cadentibus; 
etiam perturbatis (ut infra 361. C: vo xitw — rapurtròueva) 
semperque mutatis, vid. Kühn». ad Diog. Laert. Ill, 6. Wes- 
ting. ad Herod. p. 195. et Bòckh. in Sim. dial p. XIX. , qui 
exemplis docuit precvipue eas verbis addi e praep. uero (in qua 
mutationis significatio inest) compositis. — afpoéoeod Ang 
mpoutpdosot. — üxvooy —ànoínoc] „H. e. efficeret, ut we 
fes sensibus percepta in errorem nes induceret.“ Stallbaumtas. 
Potius &xvoóv T: vel teva nouiy-est auctoritatem , h. L. fidem, 
alicue detrahere. i | 

ÒnAwouca] Clark..et Vat. ©. óyAóoag. — dei àv) 
čo omitt. Vat. t.; idem seribit dvouoloyoitv. Proxime art. 
ot ante avògwzo: cam : Bekkero et Stallbaumio .revocavimus e 
Vat. r.; ita etiam habent Coisl et Ven. 2. a rc. m. In seqq. 
Taŭ? pre tadra cum Bekkero reeepi e Cofal. Particulam dv 
ignorat Vat. t. Post v. riv peromgrooyv interppngendum esse 
iam Stephanus vidit; repetenda sunt enim ad v. uo) dya haec: 
ónoÀoysiv d» avèownove suüc ops dr TAY uetomuuxrv. 
— ¿y rfj 70$] Art. ro) abest a Ven. E.; recte, opinor. — 
Tòv B (ov) haec usque ad ouoi. ër zi» absant ab Ang. 

Zei dv obz] Negatio deest in Clark, Vat. ©. v. et Vind. 
— ¿mar ù) ó š] Vat. r. et Ven. Z. a corr. m. 2x1 dé 07. — & g^] 
Sic e Coisl, dedit Bekkerus pro apa. — 7j & o:2 1c.) Sic Ang. 
Coisl. a re. et tib. edd. Vat. t: 74 in Clark. reliqq. omiss. 7.— 
$poXoyott»] Vat. t. dvouokoyoitr. — àdóxovy» dv] De 
part. Gr cum intinitivo iuneta vid. Matth. Gramm. gr. p. 1196, 
ubi nostrum quoque locum attigit vir doctissimus. — © &»- 
own.) w omitt. Parr. B. C. E. Ambr. Ang. Barb. Pal. Vat. 
et Florr. a. b. c. o. Mox praep. èy deest in Vat. v. 
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za) rod Zeen," Heindorf: Quidni etiam xal rod ueo- 


_ 


# 





303 ANNOTATIONES IN 


voc xe vo) cjuxgoríoov 1 lo quibus semel et recte quidem 
omissus articulus non peterat in his postremis inferri denuo. 
,Reponit cl. Beckíus :* At h, 1. adverbia nen possunt artieule 
recte oarere.“ lmmo possunt ex graeci sermonis.usu,. ita ut 
cum adiectivis componantur ,. quemadmodum supra GëA/o et 
frrov cum Gei, OpiXEOTEQB, misla et arro: coniuncty 
reperiuntar; vid. quae ad p. 40, 325. B. annotavimus. Seid- 
lerus ad Euripid, Electr. 429. ante min xai ¿yyuz(qa 
intelligendum esse ró arbitrabatur. Ald, 1. modQusépov; 
deinde Bas. 1. 2yyvréoov. —. Zv ugya ovo:y) Haec v. usque 
ad émucrüug desunt in Coisl. — a$27) Sio Ven. Z. a com. 
Clark. et cett. libri, nt Ald. Bas. 1. 2., n arge Steph. aùr% 
quod Heindorfius correxit Ficino praeeunte qui vertit: quee 
gero poliasimum haco seientia sit. Proxime Coisl. Ang. st 
Vat. t. oxayoueda et Coisl. Zort rovro rocostor. Leem vo- 
Govrov`— duaSía 5 ueylosn Stobaeus in Serm. VI. p. 84. 
transscripsit. — 7050326 dë ail Bene Heindorfíus: „inier 
rogastis dun, si memineslis , quam. infer uírymque nosirum 
conveniret, scientia. nihil esse auperius, sed hano semper sir 
perare, in quocumque inesset, et voluptatem et reliqua omnit, 
vas autem diceretis, voluptatem. sapo vincere etiam hominem 
scientem , id sgitur guum vobis non daremus, deinde interro- 
gastis nos cet. Hunc in modum haec inter se continuantyr. ^ — 
Ge xEarsi»)] Vind. aiti xg, — C 
. P. 110. ènecòn dè] Flor. b. ¿më dé. Proxime Clark, 
Vat.. ©. Ang. Coisl. a pr. et Flor. a. épokloyoupe»v, Par, B. 
òpoloyovutr, superscr. w. Proxime 305a" e Coisl. cum 
kero recepimus pro Jeto? ln seqq. zé abest a Ven. 2. — toč- 
To TÒ mA’) Cf. p. 353. A. ibique notat. In proximia Ve, — 
6. alo. — d 
vut») deest in Ven. Z. In seqq. malim scribi Gent D 
Ort AuuIla; coniunctio enim Ort solite more responsieni prae- 
ponitur. Proxime Vat, O. Vat. Pal. et Flor. b, xarayelate — 
yëy ð’ ay] Hoc cum Bekkero dedimus pro viv dé av; nihil 
aliud vero Bekkerus in Comment. p. 68. affert nisi hoe: dë 
av plerique.“ — roòc ¿Sa a r.] Stephanus in marg. ,Pec- 
care in vol. dolorumque electione eos quidem qui peooant. Ae 
tovc legatur ante zepi, non ante éfagapt.“ Quod quidem pe- 
sterius ad Serranum refertur qui dedit: peocare eos gui im 
volupt. dolorumque electione pecoant. — tig tò roóg ex, 
Clark. Vat. ©. Ven. Ë. et Coisl $ç. Stob. noócav sic zà- 
Mox. Coisl. uetontixij. 

noártsra] Parr. C. E. Florr. a. b. c. apasrere. In E 
seqq. rectius ante Guoäin 7 g. interpungitur ; verba enim sic 
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còhaerent: dors TÒ doris 771€ elvas TOUT Ach, duag(a 
q ueylory. Toro refertur ad praegressa & a 9 (a noázseraé 
et explicatur verhis adiunctis duaJia 7 uey(ora, particula 
explicante, ut solent Graeci in explicatione (epexegesi), omissa; 
vid. quae ad p. 12. annotavimus. Contrario modo Schleier- 
macherus haec cepit vertens: ,,80 dass also dieses zu. schwach 
aeyn gegen die Lust der grösste Unverstand ist“; quasi legis- 
get: dere TOUTO TÒ Govis trw Elvou duad la 7) peylotn éaxív.. 
In Coisl. comparet lyut ró dog 57770. — ovrEe avrol 
gäre T. TU. m.) Stephanus in. marg. „Post aùrol vel deest 
verbum zgocéoy:o9c aliudve eiusdem significationis, vel potius 
subaudiri debet ex seq. verbo néunere.“ Potius oratio quae ita 
procedere debebat otte avrol otrs of vuÉTEQOL naîdeç — zmooç= 
aQyovreus verbo aéumete illato mutata est, ut bene iam Hein- 
dorfius et Beckius intellexerunt. In Bas. 1. 2. zuerégove seri- 
bitur pro vueFéLOUE. — WE o2] Part. o? omitt. Vat. t. Pro- 
xime Flor. b. xndoutvyou et deinde cum Par. E. dedorzoc. 
$uüc J2 ó 9] Vat. t. xal; deinde uiv. In proximis Ald. 358 

Bas. 1. 2.`duoloyéfre. Flor. b, apa. — xa pr») Vat. r. za- 
Quy. — noben ——ó»opuátbcv| Verba zodgere óvouátuv, 
quae poéticum prae se ferunt colorem (in precationibus enim 
adkibebantur, Cratyl. 400. E: éco èv roig Soir vóuog 
loriy piv eUysaJut, ViTIVLE v6 xol séien yaloovat voua- 
Gouevou. Cf. Spanhem. ad Callim. H. in Dian. v. 7.), festive 
ad Prodici artificium tamquam sublime et divinum aliquod trans- 
feruntur. Eadem conspicitur festivitas Phaedr. 273. C: Qv! 
devos y touxev. anoxexpvuutlvqu sÉyvnv Gvevosty. ó Tiolag 1j 
Glace, 0grig di MOT” wv voyxóv& xai ónÓOtv yalpti óvoua- 
Géputyog, Euthyd. 288. B: Savuáci ye Adyete — a üvóosg 
Govprot site Kin el ÒzoJEY xai onn xaígerov Oyonatóue= 
roi Cf. Conviv. 212. C. Quod imitati sunt posterioris scripto- 
res aetatis, velut dihen. VIII, 10. T. Ni. p. 231: 7 òcrg 
dë note yabou óyonatóntyoç. Lucian. Gall. 8. 20. Paras. 8. 3. 
al. Onóþev òvouú%wv dictum est ad Homericum illud zatpoJev 
Toà, Groe, 

 reëré not —ázóxoivat] „hoc igi utere in B 
responsione taa, ut dicas vel tò nÒd civari aya dv vel 
TÒ cÉQz v0» ely. Gy. eto. ,,Heindorfius. — ¿nì tovtov — 
inl rod] vid. ad p. 108. not. Heindorfius s „An potius ¿mà 
Tovrw? — Genitivus hic si recte habet, fei h. l. motus cuius- 
dam significatu intelligendum. — Sunt igitur ai éxi rogëtog 
zpüstic actiones huc ducentes s. tendentes. Sed maiorem quan- 
dam, ni fallor, vim habet praep. èz / (ad) cum secundo casu 
iuncta, quam gi dativus sequitur; eum dativo enim iuncta sim- 
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pliciter consilium designat, cum genitlvo vero simul actionem 
vel munus aliquamdiu durans. Sic Xenoph. Mem. IL 3. 2: 7 
di Qoy] mov An" Ze onou nnwy te xal Brifariiv lotir. 
Hinc oi èzi töv aouyuevutov , oi Èmi vv nvìõv al Vid. 
Fischer. ad Weller. Ill, 2. p. 244 sq. Quocirca hoc quoque 
foco maiorem habet significationem èn? rovrov — toU dée 
Eër xal nòdw6, quippe indicans, hoc semper nobis esse propo- 
situm, — xal cqéAipoi) Haec verba e sequentibus xoi 
Gedlugr nato esse cum ScAleiermachero censuit Heindorfius; 
quorum quidem virorum praestantissimorum auctoritas recen- 
tiores adduxit ut. v. xai epéiuot sepirent. Ac sane miram hoc 
geg orationi infert confusionem, contra exstincto illo 
dilucide procedit argumentatio: actiones ad iucundum spectan- 
tes omnes sunt pulchrae et pulchrum opus bonum est atque 
tiile. Cf. infra 359. E: očxočy dto xalóv, xol dyadòv 
gjcokoyrauuev Èv roig ÈUZAQOODEr; TÈS yàg xakès npátuc 
&nácag &yad&c reuokoynouyey. | - 

P. 112. 7 A ànoíti xal Óóvarai] Merito offenderunt 
Heindorfius et Schleiermaeherus in imperfecto Zroier et verbo 
ó)varoi; sensus enim praesens zouti postulat et dGroror con- 
tra sensum esset; nam si meliora alia sunt, quam quae facere 
potest, non licet ei haec facere, quod adversatur sequenti ¿ór 
Tè Bektiw. Quocirca Schleiermacherus scribi iussit devard, 
quod Heindorfius (qui praeterea dedit zou), Beckius et Stall- 
baumius in ed. Goth. receperunt. Schletermacherus sic vertit: 
dass eè etwas besseres als er thut, und auch ikm mòglickes 
giebt. Nobis tamen videtur moleste redundaturum esse hoc du- 
vata, tam per se, quia de his tantum agi potest quae quis facere 
potest, quam propter sequentia 25óv rà BeArlo, quibus repe- 
feretur illud duvura. Quocirca videndum ne xal duvartat ex 
[nterpretatione aliqua fluxerit, velut: ¿nera zor? taŭra, èkòv 
và Bektiw, i. q., xal ei Òiratot và felrío, int. nory. Hoe 
saltem requirere et lingnae et sensus ratio nobis videtur: 221@& 
ftl elvai, Ñ & noui, Entro no? taŭra, òv zé Grirég, 
De part. èzerra (tamen) participiis subiecta vid. not. ad p. 6. 

a ört o?) Libri scribunt vitiose avrot. — + oz] sie solet 
pronom. demonstrativum interponi, ac si praecesserit: ô Aéye- 
Ta NTTW rt uvTOD, quemadmodum pronomen demonstrat. 
praecique post particip. (v. c. Theaet. 172. B? rò soë dotav 
TODTO yiyverai UAnBÈG, i. q., Ò Som ÈDoSe, "cobro y. WA.) 
poni solet, v. Matthiaeus Gramm. gr. p. 878. et Hess. in Plu- 
'tarch. p. 92. [n seqq. y. &àło t: desunt in Vat. t. — úpa- 
9: (o v] Ald. Bas. 1. et 2. scribunt TÉ dè dé duasia» ; ga zi. 
'Pro da Vat. ra Proxime Ven. E. yevdti. — td» molio 
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4z.] Sie libri sefpti òum Bas. 2., uno excepto Par. E., in 
quo, ut in edd., est roo mollo? GE, Stephanus in marg. „ya. 
vav nolio GE. — QA Ao tt ob v] otv abest a Venet. Z. la 
seqq. ¿xav omittunt Venet. Z. et Flor. e., Vat. t. oó", - 

¿9 EA civ dévas] De his infinitivis cumulatis eivos dë ee» 
Jévoe vid. Matik. Gramm. gr. p. 1071. Pel. Vat. 23424. — 
ávsi s Gv óyad Gv] i. e, arzi rot iévus èni rè ayada. Rea 
enim ponitur pro eius attributo (v. Schéfer. ad Appollon. Rhod. 
T. M. 164.) vel actione aliqua ad rem spectante. Sic intelligo 
Conviv. 209. C: moù prelle xouvwriur güç vy aaidwr, ubi 
genitivus obiective est positus: consxsctsonem ad liberos speq- 
tantem, et ad liberos breviter dictum est pro: ad liberos pro- 
ereandos. Male, ai qnid vidéo, refragatur Stallbaumius. Mog 
óvoiv scribendum, quod in libris omnibus exstat. Proxime Vat. 
t. aiora. — avvdoxii] Vat. w. et Vind. ovveðóxs, quod 
re ipsa postulat; idque Heindorfius e Bas. 2. recepit, qnam 
Beckius sequntus est scribens Evredoxen Ficinue quoque: Aaec 
omnia cunctis nobis rata habenda visa sunt. Ang. habet èvòo- 
xe, superscripto ovy. — xuléeivé vi) Pron. zi, quod sensus 
et oratienis conformatio postulat, .Eeindorfus de coniectura 
inseruit, quem sequuti sunt Bekkerua et Stallbanmius, Annotaf 
Heindorfius: „alioquin molestissime hoc xa ante go inculese 
tum sentiet unusquüsqse./ Quod el, Beckium videtur adduxisse 
ut part. xal deleri mallet. At vero sic mirum quam pertarbaré+ 
tur oratio, praesértim quum in deg. nou Äere inferatur, sed 
Adr, Verha quae sequuntur sic ophaerent: xal Gg (int. toi» 
To xaktite) Onco èyw (int. xalw); Proxima zooç o k£yo ,. e 
IIeoòdize (in Vind: òmiss. w) patentheain efficiunt? i.q, ez koc 
quod dico ad te spectat, Prodice. Praegresta oxep yo expli- 
entur tune his gúae sequuntur: zpocdoxíus tirk, Are, parti- 
eula explicante more omissa; quocirca maiorem interpunctio- 
nem ante v. xpocdoxfov et interrogationis sigawm post. v. xa- 
Asse delevimus. Heinderfius sic explebet orationem: xoi dou 
xaleire voUro Dneo (ye) ZPÒE GÈ ¿éym; Lecum sic in germanis 
eum converteremus: Hie nun? sagte ich; nennt shr atwas 
Angst und Furcht? und zwar wes éch so nenne? (ich sage 
dieses zu.dir, Pródikos): ich nenne es nehmiéch (oder: ich 
meine nehmlich, verstehe nehmlich darunter) die Erwartung 
sines Ueheis, mògt ihr es nun Faroht oder Anget nennen. 
Vat. t. omist. c. ante v. ITpodixé. m fofos eivaivobrao] 
Pron. zouzo abest a Ven. Z. Proxime dé omitt. Vut. €. P 

Ze yv] Par. C. èn Proxime voo w ante JIgodixe Bek- 
kerus suo Marte interpesuit,. cui obtemperavimus.. Proxime 
Par. E. draqégew..— rodrl laterpinge: ead to0e' sè dày 7 


D 
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4à tunboo9fy Lor, Gou zu àv9porr. 9M; véde enini, at 
solet, sequentem quasi praeparat enuntiationem eique- praepe- 
mitur, vid. exempla in Matth. Gramm. gr: p. 879. Ad rédre 
praegressis ouJèv Òtagéos: petendum est verbum: ix Aoc res 
vertitur , hoc agitur.. Quocirta sic. conferti haec "oportet: sed 
$n hoc res vertilur :.8i vera sunt supra posila ; sum quis ké- 
minum ad ea aggredietur quae metuit cet. Part. ¿pea indirecte 
quod dieitur interrogat, ut Phaedon. 70. E. Lach. 185. D. 
Menon. 93. B. al, Quocirca delenda sunt interrogationis signà 
post uý) et apokoynutyon. Quamquam apa etiam pro directa 
quae vocatur interrogatione haberi potest; alterum praefero 
propterea quod oratio hec modo magis vincitur: rode deu 
(ob nekmlich). — w IIgóótxe] w cum 2 et Stellen: 
mie e Ven. a rec. recepimus,- 
' &noloyeíeaS c] Flor. b. Šnohoyeloðw — à FÒ roi 39 
xov navrán.] Vid. p. 330. A. B. — Foy e loe t] Verbum 
tlvai deest in Vat. O. Proxime Vat, t. |dòlav vov (pro dé) 
Deinde libri atrod, quod. Stephanus in avri» mutari volebat; 
quod Heindorfius correxit avz02, id recte sequuti sunt recon- 
tiores, — QAX &] Sie. Clark. Vat. 6. et Vind. pro dil ó, 
idque revocarunt Bekkerus et Stallbawmius, — rò A eeu 
Cf. p. 349. D. Vat. t. do Burtpov. Proxime siva: abest a Coisi. 
— návv x0] v. rozv cum Bekkero e Stalibaumio e Clark. 
Vat. & et r. recepimus... ^ 

1. 6v0psía»] Sio Clark. et Steph. Pal. Vat. et Vai. t, B 
ut Ald. et Bass. : avòplav. ka proximis. Clark. et Flore: a. c. 0. 
yvautoót. 

` P. 114. avòpetor. 24] Part. dé abest: i Puer : B. C. E. 

Ambr. Ang. Barb. Venet. X.:a pr. et Flora, b,c Proxime Clark. 
yrwoe pro yvwony et, ut plerique libri dvdola. — é” o$»]:d: 
.omitt. Barb. et Vat. rt., oiv Coisl. — Aéyau] Sic Venet. Ë. 
Par. E. Pal. Vat. Vat. t. et libri ante Bekk. editi, contra Clark. 
reliquaeque membranae Adyor, quod post Bekkerum Stalibau- 
mius recepit, idque sine dubio h, l. praestat; indicativorum 
enim. praeteritum excipientium, de quibus ad p. 30. exposui, 
longe-alia est ratio. Ceterum dee interpunctionem post v. To~ 
TOv, Quae orationis membra contra ` grace sermonis ` ingenia 
divellit. — o déi Par. E of. 

¿xà vi] Vat.. ©: tiva, Clark. ri, superscripto »k avet. c 
m. (Vind: ènt zs et hoe tira: pro vulgato: «ré: reeaperuut Bek- 
kerus et Stallbaumius. Attamen in get, quoque dnl ti eg 
rac elvari T. &vdotiovc. Quocirca praestare: censemus ay, prae- 
sertim quum soleant Graeci vollectivam ré (qued:generatim pob 
nitur, v. Engelkardt. ad Enthyphr. p. 137.) ponere sequentë 
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perat, ut Pheedon. 58. C: zé Ty rü keyDlvra xal roay’ er> 
va; al. plur. V. Matth. Gramm. gr. p. 916. ibique citata. — 
dl ,Seripsi 7 pre 7, quod vix aptum h. L, quum non sit per 
se liquidum quac sint Hha êp’ «neg irar ot Jevolé Heindorfius, 
cui iure obtemperarunt Beckius et Statibùumius. Ipsa rès postal 
lat interrogativam partic. 7, numi, ut-in seqq. ALA o) inl vd 
pis Zar tivt r. &ydotfouç; Ze" inl xà deva xÀ. Recte vertit 
SchMeiermacherus: etwa auf deg namitcke', worauf auch die 
Feigen? — oùn py) Verba' oder — òsekot omitt. Ang. — 
deeva] Olark. Coisl. Ven. X. Parr. B. C: Ambr. Ang. Barb: 
Pal. Vat. Florr. a. b. c. o. et Vind, dedd, Par. E. dräi, eg, 
perser. va. Ficinus: mentuenda fortes? -— Proxime Pal. Vat; 
de. Mox Ambr; Aug. Barb. Pal. Vat. et Vat. t. A1" pro 419; 
In seqq. Totr` pro zoiro cum Bekkero e Coisl. reposwimus, 
dxredelyén) P.358. €: ZXL0 te oiv— èni yë rà xoxà D 
otdelg éxg» ÈGYETAL6 ovo? Èmè & oltro« xaxà civar, 696" kon 
toUto — Èv .&vO'guriov :qvotr sr), Verba Ze olç ob èkeyèt voig 
Aéyorc per eontraetionem ét attrabtiónem posita sunt pro ¿y 
totrorc toic Xoyog otc av erc, Ceterum haeo: dilè rodré 
yé ad priorem tantum praecedentis interrogationis partem (¿o° 
inl tò derá) referuntur. In seqq: Vat. A, Aéyw pro Äert, si 
Zserdé — 070a.) Aliena tunt al hoc loco et ré 7/70 evan tav- 
to? et Gra (a; causa enim cut nemo ad ea quae timeat aggre- 
diatur, neque tò Zero éavrod řvou est neque AgaJla (Beckius? ` 
quia ignorant illa esso Ó civ Z), sed'in hoo est sita quod nemo 
ad ea quae pro malis habet aggreditur, v. pag. 358. €., qui quis 
dem locus significatur vérbis ei ro9ro 00 Fs Gnedely9n: Iri seqq: 
demum 360. B.C: ad &yvowv etá nu 9íap revertitar Socratis ard 
gamentatio. Quocirca pro insitivis bake verba habéo, de quibus 
iam Meindorfias addubitavit annotatte:`, ,Nimirum et qui sunt 
qui irae aliisve cupiditatibus indulgentes suique frrov:c feran+ 
tur ad: zé doud, ut want, eos illuc Breit: quaedam perducit; 
quum dejà esse illa ignorent, certe, quantum sibi mali frami- 
nest, non exputent. Aliter qui additamenti huius vim et sen- 
sum explicem, non video.“ Conformatiim est, ut videtur, hoe 
additamentum ad verba illa 360.: C: eol 02 o? dik zzv tör 
uir áu a9 (uv ipávgoav Ov tec. In Vat. 9.5 anatia: 
Proxime xal rautt — &vóptior desuht in Ang. ab ae 
oi ávdpetot Sic Clark. Ven. Z. a corr. et Vind, Coist. E 
dydotioe, Vat. ©. ett ol livayóQor,; reliqui eum libris edd. 
dravògo:. llad oi ávdoeior iam Cornarius vidit reponendum 
eue, idque recte sequuti sunt Beckius, Bekkerus et Stallbau- 
mius. De part. az (xa (germ. so gleich, i. e., exenipli causa) 
vid. nostra ad Legg. p: 235. — o? re] Ven. Z. ye, omitt.: 
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- Coial. Pro declol Ven. 2. ¿ydoeto: babet a cogr, m, Bro gal ol dv- 
dgsios Ven. Z. habet a corr. ov,xol of jakol. — àv» t. une) 
Yerba èv — wuo2oyroupsv desunt in Ven. X., Proxime úaúoaç 
abest.a Vat. Q. Deinde Vat. t. (non Chrk., ut. Stallbaumius 
narrat) oisi Zuel, — Oed c ye) Ang. dei, yir.. 

zmoréígovg]Clark. aovégqv. . © y 
, P. 116. zalAito»] Omnes libri et scripti et edd. ante 
Stephanum habent xalov, quod Ficinus quoque. expressit ver- 
tendo: ad pulchrum,..:elius et iucundius, attamen res.ipsa et 
gequentia: di TO xuAMov ze xal Guesyov' xqi 11040» comparati, 
vum postulant., Cf, S£allbaua.. ad Criton, p, 145. — Giid 
xci] Part. zat deest in. Bar C. et Barb,; vim vero addit, parti- 
culae 220, ‘ut sit; samo.vero:, guin etiam s. quin potiua, ve 
lut Xenoph. Cyrop. YI, 3..101 ez pèv di xai. 6/0499? UARA 
xal paka 5vuQrro. Phaedr. 274. A. Parm, 16]. A. Crit. 43. 
B. al: Proxime Clark. Ó«q«qapotpv. — l 

pof o v c] deest in Venet.. Z a pr..— 0 z ay] h. l eat si B 
(germ, wofern, wenn ja), h- e,, si evenit uf, et simpliciter wt 
| (angenommen. s. vorausgesetzt dass). Neque enim. „tempys in 
definitum indicat: guqgdocumque, ut SigUbqumius ad, Phileb. 
p. 87, et Euthyphr. p. $0. interpretatur, sed ubi res aiguifica- 
tur quae cogitatur tantum, yel sumitur eyenire posge (uen sem, 
per fieri vel evenire solere, At h. 1, ubi'nan poteat esse gyane 
documque vel quotiescumque fent, quasi fortea timere sele- 
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zT. 2 a a 


oray pofwvTo. praeponuis et sic vertit:. 4/30 überhaupt, penn 
dis -Tapfern siph fürchten, . ist das keine achlechte Ke 
cet. Potius vertendum erat; Hegen nun überhaupt nicht die 
Tapfern. keine schimpfliche Furcht, wenn sie. ja eine hegen? 
cct. — xa«ló&ga a] Coisl, x2ya 94, quod Bekkerus reent: 
at. vide ne part. gad vis evanegeat.si sexibatur géyadu. — 
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$o a os tç] Clark. 9agotic. — aloyoosc re] Sic Clark. rei- 
quique libri pro eo quod in libr. edd, comparet yé. T£ etiam 
Beckius Heindorfio suasore dedit. — rà aiozoà xal xaxa] 
Vat. r. et Vind. rà xaxè xal aloyot. 

decho? dÄ où) Neg. où omitt. Vat. t. et Vind. Deinde C 
libri omnes scripti, praeter Ven: 3. re, Ó&aÀów pro ósi- 
siv. Mox in Clark. Vat. ©. Coisl. et Vind. závv ye pro x«l 
advv yt, idque iure sequutus est Stallbaumius. — ògoloyei- 
zae) Sic Clark. et reliqui libri. Ald. Steph. Heindorf. et Beck. 
euoloyeiro, Bas. 1. 2. wuotoynrat 
` &vÓptíau deiiel Par. C. &vópía dein, Proxime in D 
Ven. X. a re. d $ vó» dev. Pro copla warr. Tjj TOVTOY 
Venet. Z. dpuadla dela, n detiiu apa. Mox Coisl. 2yra$9”. 
er derer) Clark. Vat. 6. Coisl, Venett. E. 2. Florr. a. c. 
e. et Vind., ut supra, habent dev. Verba xal uù denn 
` amissa sunt in Vat. t. et Vindob. De re, cf. Lachet. 194. E: 
nola copia &vógsía ùv tin — TaAVTNY Cyoye (quud) — riv zën 
dent xal 9adgaAíov Èmornuny xal Èv moléyw xal èv roig 
diloig nuov, — &nóq nc] Vind. Ald. Bas. 1. 2. &xóg c 
adrog. Ambr. Ang. Pal. Vat. anoqijc, Florr. b. o. ánoqizc av-` 
Tóc, Barb. et Vat. r. anoqnc, Florr. a. e. ¿zog7;ç uvroc. In 
praegr. pro où phs Venet. Z. corr. ouye. . 

Zo g) Sic Clark. Vat. ©. t. et Vind., quod iure recepe-.E 
rant Bekkerus ot Stalibaum. pro eo quod libri reliqui, etiam 
edd., babent ër: doxsic. — Tò èyè eivai] i. q. pòs rd ¿aà 
vas (vid. ad p. 48. annot.), ut Polit. 1. 338. A: zpecerottíro : 
dè guAoveixei» pòs TÒ dp cvast TÒY @oxoryoueyoy. Cum sim-: 
plici accusativo iunetum ap. TAuvydidem quoque verbum qrio- 
vtxety reperitur V, J11: xa? otx &ngenéc voyiusite — uÀ và 
yelow quAoveni;oa Cf. Stallbaum. ad Phileb, p. 19. — Aéyw 
OTi} Coni. Ber abest.a Coisl. — &AAX0v] Amb. Ang. Barb. Pal. 
Vat. Vat. t. et Vind. 222) ou. i 

P. 118. atro] nen avrn (quod habet Ambros.), ipsa, ` 
sed per se (nulla singularum partium ratione habita), Neutrum 
enim tam adiectivi quam proneminis cum nominibus masculinis 
et femininis iungitur ita ut adieetivi vel pronominis vis per se 
efferatur, in qua quidem licentia eximia cernitur graeci sermo- 
nis virtus.. Sic Polit. V. 455. E: &odtvéottgov yuy) avdpos. 
IV. 420. C: oi ógOaAuot, xáXAiorov òv (non: qui puleher- — 
rimi sunt, sed pulokorrima pars corporis) al. innum. Cf. Matth. ` 
Gramm. gr. p. 815 sq. Sie etiam pronomen avro cum substan- 
tivis alius generis copulatur, ut sit per se, velut Polit. IL 
362. E: eóx avrò dıxuroovvyy ènaivodrtec, GG rd an` 
eiris ebdoxiu etc. Theaet: 146. E : yrõvas a i avrò. 

om. X. 
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6 ri mov! loris. Cratyl. 411. D: atrò n réyou soë véov las 
fou. Parm. 130. B: xoi té aot dox& elvat UÙTÀ GOTIO 
JWET CC Guas óuowryTos Drougs ` al Ex que quidem imtellis 
gitur pon recte Heindorfium ,. quem Beekitis et Stallbanmiv 
sequuti sunt, verba apr 1] Gott commate post aùr interpo- 
sito diremisse; quamquam AMaithisens quoque Gramm. gr. pi 
821. «ùro per se poni et substantivo sj deen per epexegosin 
adieoto explicari statuit. 


Voigt ] Sic Coisl. Ang, et Pat: Vat. pre dua etiam Xi . 


Bekkerus ita dedit. Proxime yévors pro yéwoszo oum eodem. 
viro praestantissimo e Coisl. scripsi. in seqq. Vat. r. #xuzepos 
paxgóv Auyav. Ang. paxpòv. kòyav EXT EQIL Deinde Flor. b. 
Ayo pro A&ycv. Proxime scrib. o Zuixgazéc vc x. IIg., Voo. se 
omitt. Ambr. — a get) Sic Clark. „Vat. Q. r. et Vind. Reli- 
qui libri (etiam edd. praeter Bekk.) 7 7 doty. Mox Par. C. ¿= 
z0009t, quod Bekkerus posuit pro éuapooJer. Cf. Lobeck. ad. 
Phrynich. p. 284 sq. Aerch, Gramm. gr. p. 100. et Sckáfer. 
Appar. ad Demeath. Hl. p. 273. 


advra) abeat a Coisl. — a Gwppoovra]) Clark, eB- 


reliqui libri, une excepto Coial. " articulum omittunt, quem. 

reote tuentur libri edd. — 4 ¿mur? n 1 d oe] Vulgo $ 

Zrgräun 7 ARETY» quod. Ficinus expressit: si onim alind guid- 

dam caset scientia quam viriut. Stephanuse in marg. „For. 

&AÀo Ti. GY À Zagrgug 17] AQEEN » id est, si gaod aliud asou: 
virtus quam scientie, perspicuum esset illam doceri non. posse; 

at nunc 8i viríus comperiatur 65865 scientia, mirum fuerdl 
doe doceri non passe.“ Stephani emendationem ipsa. res po- 
stulat, quocirca recentiorea eam omnes sequuti sunt. Vid. Hoin- 
dorf. ad Hipp. mai. p. 169. Pro 7 Par. E. et Flor. b. Z 5. — 
é ZT 8 à v] Sic Ald, Bas. 1. Steph. reliqnique edd, ; libri: 
contra acripti omnes et Bekkeri et Stallbaumii cum Bas, 2. ha». 
bent 620v, quod Ficinus quoque expressit vertens: nunc autem: 
li uniuersum scientia apparebit. Quocirea Bekkerum miror 
eontra omnium librorum suorum eensensum libris editis obtem- : 
perasse. Equidem si Bekkeri commentariis criticis iam nti pe- 
tuissem iu. hoc Platonis valamine edendo, non dubitassem ge- 
puinnm revecare alov. Etenim 0Ào» est i. q. TÒ 0 oy, omnino 
w ARIVEFEUI , et virtus in universum cogitata est virtus per 
86 (supra avsò 7 agern A opposita singulis eius partibus, velut 
Gadgete, de qua in praegressis disputatum est). Sio Menoa. 
81. D: rò yàg lnreiv Qoa xal và Muydávuy ávduvgoic okov 
Zorn, Verbum qaístoda:, ut infra oliyov nawra a tè pa- 


vijva avrò 7] ènoTýuyy, locisque innumerabilibus aliis, sine. 
participio positum reete habet. Aevi qua pan ër (pre. 
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oo! ne potes quidèm-locum habere, proptetea quod parti- 
gem neutro genere positum cum substantivo feminino iungi 
non potest, risi adiectivo vel prenomine intercedente, ad cuius 
genus participium accommodetur, velut Polit. I. 336. A: Zrecd 
dè ovd vo U vo dparn ii dexouvodyn òv. Vid. quae notavi a 
p. 50. Quocirca exterminato ‘illo òy e seqq. deduxròvòv huc 
illato olov restituendum esse censeo. Animi causa addere iuvat 
Serrani notam (Annot. T. lil. p. 8. ed. Steph.) „Ex vet. eod. 
lego èmoriun Ko te otou: idcirco deest in men interpret. 
oliwd et vitiosae fectionis vestigin apparent, fy ac ov: quae. 
verba propter viciniam vocis &Aào zé & librario facile fuerunt 
commutata.“ — uù ër d. Uv] Ald. Bas. 1. 9. p. d. oò. Pro 
xime Bas. 2. diduxzòv òv roze, „unde rescribendum dedaxzòv 
óy rove ^. Heindorfise, idque Beckius reposuit, recte, quum 
èv post didaxtov faeile potuerit intercidere. Proxime Vat. r. 
tzrov:9 Zuzvoç. Se 

euro ut:solet, ad nom. femininum, doctz», velatum. C 
Mox libri edd. Ald. Bas. 1. Steph. Lugd. Laemar. Bip. cum 
membr. Vat. ©. Par. E. èx107qun. Bas. 2. eum reliquis membr.. 
¿mr — bgel D et» ini) Sic Vat. ©., quod cum Bek- 
kere recepi ; reliqui 25:A3efy xod èni, quod Ftallbaumixe tuetur. 
,Nam ` Soerates,* ait, ^, praeterquam qued illa, de quibus erat 
dispatatum, vult dilucidius explicari, etiem vim et naturam 
virtutis in illustriore loco ponendam arbitratur.“ Neque tamen, 
opinor, xni, etiam hie locum habet, quum zbbro drei 9óv- 
tac — lS sit: postquam haec exposuerimus, progredi 
ad virtutis vim ac naturam indagandam. — uù noA axic] 
ne forte; quod satis multis illustrarunt exemplis Ffeusd. Spec. 
crit. p. 125. et Heindorf. ad Phaedon. p. 19.. Etenfm quod 
ssepius (molle) fit, id facile fieri potest (germ. vielleicht, 
i. e. eiel-leicht, mirum in modum respondet graeco zoAAaxic) ; 
quocirca ztoAAUsic ponitur íta ut significet aliquid facite evenire 
posse, ideoque timendum esse ne eveniat (tunc est germ. elwa), 
praesertim negat. u% praecedente, ut Polit. IN, 424. C. IX. 
584. B. Critia 113. Alcib. I. 127. E. Theag. 122. A. Thucyd. 
H, 18. Cf. Abresck. Ditae, Thucyd. p. 174. Non audiendus 
est F. A. Wolfius ad Plat. Phaedon. p. 25., qui germatrieum esse 
vollends, wirklich contendit. ' 

wc q7c o] Pal. Vat. et Vat. t. où pys. Flor. o. o? pfe. D 
— zip T. B lov] Ambr. et Barb. vzò 7.'8. Proxime Clark. 

Got pro & ou. Coisl 9éAec. Vat. t. woneg. Mox xal 

abest a Pal. Vat. De re cf. 348. D. — Proxime Vat. t, 
Ven. E. a pr. et Vind. diaoxoroin»: 

zaxógtivaryÓO o] Vat, r. sazos ga Èvép» evu. X. 


312 ANNOTAT. IN PROTAGORAM. 


— xear”] Sic libri fere omnes scripti. In Par. E. et libris 
edd. (praeter Bekk. et Stalib.) 7 Deng" dv. Dr Gaisfordii Lectt. 
Plat. p. 149. notatur „E. 2. av, in exemplo autem Steph., 
quod cl. Gaisfordius sequutus est, quum eov dr exstet, seri- 
bere sine dubio voluit vir doctissimus è av om., ut significaret 
a libro Clark. particulam ¿v abesse. — zo ç nolioùc dal 
Malim zo. z. 705, quamquam part. do ita cum v. noAuc con- 
iungi constat, v. Heindorf. ad Phaedon. p. 224. et Stalióaum. 
ad h. 1. Diversam tamen, ni fallor, vim habent dé (utique, 
nostr. wohl), quo vis verbi zoAtc augetur, et fòn, tam, quae 
quidem partioula ad vérbum refertur; quocirca fit nt utrumque 
705 (quod ad verbum refertur) et da (qued ad molric pertinet) 
etiam coniungatur, ut Xenoph. Oecon. 1, 23: MON Épesas ue 
or TÒN; otay xako | xàya dol ( Gre DR (ELE TVU 
nollots òn felstovc qvàyxucav elvat owqoovicavrtc. 
P. 120. tar uà» T77A.] Sic Clark. Coisl. Venett. Pariss. 
B. E. Ambr. Ang. Pal. Vat. Vut. t: et Vind. ; reliqui libri cum 
edd. habent ri» ut Zei, Hlud rette Bekkerus recepit; vid. 
de part. uy ita pesita, ut altera oratio oum part. dé apud ani- 
mum supplenda sit (ut h, l. eorum certe — int. etiemsi non om- 
nium). Vid. Matth. Gramm. gr. p. 1263 sq, qui p. 1214. val- 
gatum uý» sequutus est. — diésipev] Clark. Coisl. Ven. £ 
Pariss. B. C. E. Ambr. Ang. et Flor. a. duéfsquey, Vat. r. et 
Vind. ĝiru. Proxime 3ó abest a Ven. 2. Parr. B. C. E. 
Ambr. Ang. Barb. Pal. Vat. et Florr. a. b. c. o. Mox Ald. Bas, 
1. 2. GAN Be - 
oinee zp ny] CE. 335. C. — nada] Vat. EEN —sm | 
TÒ zul æ] De hoc Atticae urbanitatis blandimento vid. Heir- 
dorf. ad Hipp. mai. p- 121. Boissonad. ad Philostr. p. 306. 
et Aristaen. p. 295. et Creuzer. ad Plotin. de puler. p. XVI. — 
à xu sy] Clark. ángquey. — | | 
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oHbroram scriptoram ad Phaedrum 
collatorum. 


Clarkianne s. Bodleianus (ap. Bekker. littera Y signatus). 
Cf. Gaisford. Lectiones. Platonicae p. 98 — 107. No- 
- stra ad Protagor. p. 3.. 

Libri ab Imm. Bekkero- collati viginti praeter Coislinia- 
num (D), Venetos (E et Xy, Parisinos (BCE) et Ambro- 
sianum (r), de quibus vid. ad Protagor. p. J^ sq., sunt: 

(4) Vaticanus 225. Vid. ad Protag. p. 3. 

d GE Venetus 8 membr., f. max. V. Bekker. Opp. Pl 
p. X 
IT) Venetus 185, f. max., ff. 349. V. Bekk. p . XIII. 
e) Vindobonensis 32 (ap. Nesset. CIX.), a | Bekkero 
littera (D signatus, ap. Staflbaum. Vind. 6. V. doin l. Ł p. 


H Parisinus 1810 bomb., f. max., e 300. V. Bekk. 
E 2 
Mr Parisinus 1812 chart., f. max. V. Bekk, Lt 
kit G) Parisinus 1813 bomb., f. max., #. 271. V. Bekk. 
" (H) Parisinus 1814 chart., f. max., 27. V. Bekk. 
L ! 

(N) Parisinus 1825 chart., f. max. V. Bekk. p. IX. 

(0) Parisinus 1826 chart., f. max. V. Bekk. LL 

(P) Parisinus 1827 f.max., tt. 151. 

T) Parisinus 2011 chart., f. quadr., ff. 67. 

b) Palatinus Vaticanus 173 membr., f. quadr., ff. 
163. Cf. Bekkeri Comment. critt. T. [..p. VII. 

CL Stallbaumius adhibuit: 

Florentinos septem: a. b. c.g. h.i. 9. De quibus vid. 
Stallbaum. Var. Lectt. T. XIE. p. VI sq. 
Vindobonenses sex: 1. 3. 4. 6. 7. a. Vid. Silb, l. l. p. 


V aq. 





214 . 


Nos contulimus; 
Monacensem 11 , qui Hermiae soholia continet. De quo 
vid. Catalog. Biblioth. Mon. Codd. Mas. gr. ed. Hardt. T. I. 
. 85 sq. 
: WEE 407, qui itidem Hermiam continet. Cf, 
Catal. Codd. Mss. gr. T. L p. 254. 
Ad Lysiae orationem el. Haenéschius (Lysiae Amatorius, 
Lips. 1827. 8.) adhibuit libros a Ç. Sokneidero collatos. — — 
Gothanum , bombye., f. mai., ff. 236. et | 
Raúdnisonsem, membr., f. max; De quihus vid. Eed. 
Praef. p. VIIL n 





Platonia Dialog? IV Meno, Alcibiades primus, Phaedo, 
Phaedrus, graece: ad edit. H. Stephani expressi. Viennae, 
1784. 8. P. 283 sq. Variae lectiones in Phaedrum eeler 
ex codice August. Biblioth, Caesar. Vindobonensis, qui est in- 
ter codiees philos. graeces Num. CX XVI. (ap. Btallb. Vindeb, 
7. Vid. Var. Lectt, p. VI.) 
^ — Platonis Dialogi quatuor Lysis Charmides Hippias maior 
Phaedrus, Annotatione perpetua illustravit Fr. Heisdorf. Berol. 
1802. 8. Ad apparatum F. Bekkeri lectionem denuo emenda- 
vit Phil. Buttmannus, Berol. 1827. 8. 

Platonis Phaedrus. Recensuit Hermiae scholiis e eod. 
Monac, XI, suisque commentariis illustravit Fr. Ast. Lips. 
1810. 8. CÉ. Th. Taylori Observationes in Hermi&e scholia 
in: Classio. Journal, T. XXVII p.70 sq. 268 sq. XXIX. p 
169 sq. 273 eg, E 





Conversus est Phaedrus in germanicum: 
Werke dee Plate, Lemgo, 1783. 8. P. HL p. 145 sq. 
Auserlesene Gespräche, übers. v. Fr. Leop. Gr. su Ee, 
berg. Kònigsb. 1796 — 97. 3 Th. 8. Phaedr. P. I. 
^ Platone -Worke von F; Sohleiermacher. Ersten Theiles 
erster Band, Berlin, 1804. 8. p. 83 sq. Zweite verbeas. 
Aufl. Berl. 1817. ` 
Platon’: Phaedros und Gastmwahi, übersetat , erlšutert u, 
verbessert ven Fr. Aet. Jena; 1817. 8. 
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uk. Flor. b. 9. libri editi et Gregor. in expos. libalti Her- 
is z. pey. deg, p. 912. T. VIIL Oratt. Gr. Reisk. ad- 

dont 7 neol kalov: Fieinus queque: sive de pulero. Cle- 
mons Alerandr. Strom. V. p. 589. Diog. Laert. UL 58. $ 
meel èQWTOC, q$Oixóc. al Vi. T. F. Lentz. Animadv. in 
Phaedr. spec. ( Acta liter. soc. .Rheno- Traj. T.1l.) p. 292. 
Cf. quae ad Protagorae inscriptionem p. 7. annotayimus. De 
Phaedro Myrrhinusio .vid, ad Protag. p. 18. et Sohleierm. L 
p. 56 sq., de ipsius vero dialogi et ingenio et fine fusius expo- 
suimus in libro qui inscribitur Platon'a Lek; u. Sehrift: p. 
82 — 111. - en 

P. 194. °A gire Datòps—éwiJsnroè]) Citat haeo 997 
Dionys. Halic. Epist. ad Ca. Pumpei, p; 2F. ed'Krüger. sine 
alla scripturae diserepamtia; — mo- ù) xai nótar] Sic 
veteres solebant obviam venimtem. alloqui. Lys. 203. B: zrot 
di dopate xal nosev; Piene wegen, Charid; 1. (T. II. p. 
647. Schmied.): dere, 09ev TE ROPEVOITO xài 62ot God, ` 
Ze, Honat. Serm. L 9. 6L: umde vonis et Quo. tendis? Cf. 
TLuosan; Encom. Demosth. ç. 1. T. H. p. 581., qui locus ad 
nostrum conformatus est, Diog. Laert. Vi, 2. 59. Horat. 
Serm. IL 4, 1. Vid. Falcken. ad Eurip. Phoeniss. v. 175. 
Praecipue in huiusmodi fptquentandis dictionibus, quae. Plato- 
mis et in universum Atticorum propriae.erant, sephistae sibi 
piseueront recentiores, quos lepide exagitevit /figmianus Epigr. 
22. Anthol.. graec. T. HL p. 07. Jae. | 

Q “yaGè xal pd» oix xci not Ò) sal dies, 

&vüv c 

Kal 9auà xal g Ço s È7 xal xouròjf sei 19s — 

"Ex zedtoor A vU» rb$oxqu:! sopis- 
Ct. Gregor. Nas. Orat. UL p. 08. D. et Greseil. Theatr. Rhet. 
lli, 23. p. 338. — n «oà Avotlov] Lyeiam, celeberrimun 
illum oratorem (infra 228. A: duvósarog aw riv viv your 
quy); Cephali filiam et Potemnarcthi fratrem (p: 257: B.) signis 
fitari, ipea res deolarat; ef. Dionys, klatic. Ep. ad Pomp. T. 
RL p, 763. Groen: v. Prinstar. Prosopogr. Plat. p. 111 sq. 


/ 
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et Haenisch. in Lys. Amator. Comment. p. 3 sq. — Proxime 
T. yúo habet pro dé. — 8E £e 9:v09] H. Flor. b. dE wd- 
viv, G. a pr. m. ékwòev où. — In seqq. Vind. 6. vecem 
éraípu in marg. habet adseriptam. — De Acumeno (libri 
plures áxouuévq, T. áxovopéro), medico illus aetatis celebra- 
tissimo, Eryximachi medici patre, vid. interpp. ad Xenoph. 
Mem. Socr. MI, 13. 2. et Groen. v; Pritet. Prosop. Plat. p. 
193 sq. His autem verbis sine dubio imbecilla Phaedri valitu- 
do significatur, quam ipse videtur fovisse (cf. quae Plato .de 
huiusmodi heminibus disputat Pelis. lll, 405. D aq.). Simi- 
liter Plato Phaedrum Conviv. 176. D. ad Eryximachum faeit 
loquentem: iyeyé 00: lepa zeiäeg for, Blue z€ xal ase: 
av negl larpixie léync. — «arè rès òdous] Cod. Men. 
407. x«l règ odouc. Haec verba Fisinus non expressit qui 
verterit (ed. Venet. 1491. p. 159): deamóulande erercesr, 
quod quidem exercitationis genus facilius salubréusque iile, 
quam currendi certamen, existimal. Sic etiam Mermias 
(Schol. p. 67. ed. mostr. Cod. Mon. 407. p. 10. Cf. Schol. 
Bekk. T. IL p..311.): óoopo: dè Janv tono: mée, anou 
Érpsyov oi véot* ¿xeíyoy otv TAY iv TOUS ÒQOposs yoy 
` vacíov áxonteegol dom ol zeoéxator, wo xurè ayolip 
xal xorà (gay) yuuvdloxzig xal TÈG dxanasáag ix TOU 
(sic etiam Ced. Men. 407. et .Siebenkees. Schol. p. 56. Ap. 
Bekker. ad709) niyolov čyorreç. Verba igitur zéie èv v. ded- 
pig ita acceperunt seholiaatae, ut ad zw non népumárom, 
sed. yvuvoacíoy intelligerent et ambulationem exercitationem- 
que gyaaicstm inter se oppemerent. Attamen verba zero ras 
odovs et libri et res ipsa tuentur. Etenim Phaedrus quodam- 
medo se excusat apud Socratem, quod extra urbem (¿go rs: 
xovç) ambulat, mom in gymnasio, quod moris erat Soeratis 
(Conv. 223. D. Eethyphr. 2. A. al); hae vero excusatione 
se ipse predidit (quocimoa Soorptes dicit 228. B: énogwaze 
Ò'ixtòg Telyouc, ive utiev« n). Deinde ipsa extre urbem 
deambulandi consuetudo, . qua Phaedrus videtur deleetatum esse 
Aeturàe amere ductus (cf. 229. A,B., ubi naturae venustates 
praedicat, ita tamen ut mox a Socrate irrisore superetur p. 
230..B.), Saciatis opponitur mori in gyranasiis assidue ver- 
sandi quum exercitandi tum disputandi eausa unkiaque fere 
numquam relinquendae, v. 230. C. Ceterum o ó o í sunt viae 
tritae vel publieae.(vernae. Strassen), ut Conv. 203. D: sei 
èv odois vaoíSorog xouwnsyon. Polit. VIL. 563. C: xarà 
FAS odoge Hpffdliorseg tip del &movrrri. al. plur. Digass 
est qui eonferatar XaaogAontis locus Qeoon. 11. $. 15: èyuw 
ÒÈ. mapiéTQ XQ ZS de dygàr VÒG Zoe Euuvoy, W 
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Swapotec, 54 e èv réi Evori meoimatolqv. — Pro morobuas 
Par» N. mouviptev. — axonerégovc) Male ceperunt hanc 
vocem Hermias (v. supra), Heindorfíus („in viis autem deam- 
bulationes minus esse laboriosas, quam in jodzutorç%) et Schleier- 
macherus vertens: dieses nämlich, sagt er, sei weniger er- 
müdend; quasi áxozoc, qui non defatigatur, etiam activo 
poni possit sensu, ut sit qui non defatigat. Immo vero & x o- 
nov medica vox est, quae Phaedrum medicorum praeseriptio- 
nibus obedientissimum mirum quam deset. “Axoma medicis 
dicuntur quae lassitudinem levant, quae refieiunt, vid. Cels. 
IV, 24. V, 24. Plin. XXiIE, 8: XXIX, 3. 6. Cf. Stephan. 
Thes. ling. gr. T. H. p. 363. C. D. Etenim Phaedrus, ut 
simulat, lassitudine confectus (xaSruevoc ZE Zeëtef, et in- 
fm 228. B: xal tovro Ógóv d éwSwov xaO ussoc dra 
dc neoinero» Ap extra urbem proficiscitur ut se refieiat ; ex 
mediosrum autem praessriptione amóuletio melior est sub dio 
quam ix porticu: Cels, de med. I, 2. Plusdaroh. Quaest. rom. 
T. H. p. 286. D: tròç &w Oraroifüc vyitevosvioue vógatov 
eve. tõv Èv TW Qora. Cf. Xenoph. Oecon. LL et Aristot. 
Problem, V, 12. Accedit quod ineptus esset Phaedrus si dico- 
ret se defatigatun ambulatam ire extra urbem, quod bano pu- 
et ambulationem minus defatigare quam illam quae in por- 
teu oenficeretar. Quod quidem. quum iam in Ephemeridd, 
Landshut. (Zeitschr. f. Wiss. u.. Kunst, 1808. T. L F. L p. 
121.) notavissemus, sane quaur miramur in eodem adhuc er- 
rere Sohleiermacherum in vers, ed. Il. a. 1817. emissa versa- 
tum esse, neque Buttmanmum oerrexisse Heindorfrem in ed. 
Berol. 1827. repetita, — xom. — sfrvas] Libri et prae- 
stantissimi et plurimi, Clark. Coisl. Vat. £. Venett. JI et Z. 
Pariss. B. C. D. G. H. N. O. T. Ambr. r. Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. 
et Florr, a. c. g. b. 9. et Monace. (11 et 407.) seribunt &xo- 
xerépovc sivas, quos iure sequuti sunt Bekker. ot Stalib. 

iy. eie Ópououc] Agomo: curricula et ambulacra 
«rant secta s. spatia et exereitationibus et ambulationibus desti- 
Bata, i:q. £vorof. Euthydem. 273. A: ecsAO ovre dè zegiexa- 
sz» Èv. TO xosaoréyo doo. Vid. Vitrav. V, 11. et ef. 
Rxhnken. ad Tim, p. 90. Mernsdorf. ad Himer. p. 446. et 
Boistonad. ad Philostr. p. 317. — A£y ed Vind. 4. Leg, — 
6c Éoixev] non est, ut videtur (sic enim verterunt quidam), . 
sed ut patet 8. ex verbis tuis (napè Zugioe) intelligitur. — 
¿y &covei] Sine dubio Lysias e Piraeo, ubi Cephalus ipsius 
pater habitabat (Polit. 1. 328. C.), in urbem (Athenas. Vid. ad 
Polit. p. 317. et Hemsterhus. Aneod. L.p. 147.) prefectus erat, 
ut novum huae ingenii sui fetum (orationem amatoriam) amicis ` 
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suis eatentaret. Devertiase autom dicitur Lysias ad Koi 
eundem fortasse quem Aristophanes Eccles. 71. , memorat, ubi, 
quum quaesivisset Praxagoras: xere dé ovv nwyavas; mulier 
respondet: 'Enixodrovc oux j) yo xakilova. ibi Schol. ovvos 
-elc Òuovrnra swivan qv dè Kidd xai daueren: 
ovroc uyay ova iyaw Ènexaksizo Saxespògos. stel 
Ih.astwv ô xwpexÒE Quoi: 
“dvu ònnvne "Enéxpatsc ouxecpoee. 

€f. Groen. v. Prinster. Prosopogr. Plat. p. 114. fedes anten 
Morychiae famosas erant, quum Meryehi gulam et molitium 
comici poétae certatim exagitassent. Hermias p. 68 (153. 
Koeb): $ E uvròv wo yagro/uaoyoy dreëcilt, Vid. 
Plat, com. ap. Schol. ad Aristoph. Nub. 110. Schel. ad Ari- 
stoph. Acharn. 895. et Kuhnk. ad Tim. p. 183. Ques Plat, 
ut videtur, imitatus, id est, morem Atticorum dieacium kibo- 
riorem sequutus Lysiam fecit huc devertentem ; in qua quidem 
re non malignitas conspicitur, sed irrisio illa festiva quae et 
Platonis et Atticorum in universum propria erat. Atque buio 
deversorie mollitia et voluptate affluenti egregie convenit qued 
sequitur: 7 ÒqA0v Ge TÓY Au vwa Avolaç eiat (e; Que- 
circa videndum est ne cl. Groon. v. Prinst. Prosep. Plat. p. 115. 
hunc loeum contra Platonis mentem in serium converteri& quum 
adieoerit: ,,quàámobrem haud scio an in Lysiae mores lateat sow- 
leus.“ — èv 75 „Dictum dextixac; neodum enim viden- 
tur urbe egressi.“ Heindor fius, Est german, devi. CE. Mattk. 
Gramm. gr. p. 875. "OAvuniov s. OÀvunxícion est lovis 
Olympii templum, vid. Meurs. Athen. Att. ll, 10. — Ven. X. 
èmixoary et Coisl. corr. povozia. - — dé Ar] dé omit. r Qe 
at plures Stallbaumi libri; v. d) j» desunt ia 4 2 B E F H € 
«pr. et Vindd. a. 3. Proxime artie. 75 qui in libris edd. deest, 
scripti amnes, praeter G O, hahent. — 7 àfjAov 670) Valgo 

$ drierér: (ut Cod. queque Mon. 407.) , qued iam Stephanas 
ei Protag. T. III. p. 13. correxerat. Vid. ad Protag. Annot. p. 
7. Beete impagnarit Heindortias Leutzium in Animadv, in 
Phaedr. spec. p. 295. qui nativam leci huius. festivitatem resti- 
tui putasset legendo 7 zer dp, certe, aine dubio, dempto- 
que deinde interrogandi signo. — +G v kòy a v] i. e« oratie- 
nidus, uf solet; articulus enim aliquid noti designat qued vel 
ante memoratum est vel fieri solet (aliquis facere consuevit al.) 
Vid. nostra ad Polit. p. 334. et Matth. Gremm. gt: p. 560 
sq. — seigzric) Verba éaTiéiv et ere Bo GAL, Ev o yel 
éoTtiadic, Foira al. transferuntur ad eos qui, tamquam 
epulis, ita sermonibus, orationibus vel cogitationibus. alios 
pascunt atque saturamt val ipsi pascuntur. Polit. L 364. Ae 
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sobru dé oo: m dlovulo9o iy roic Bexdidelocw. EX. 571. D: 
isti&gac Aoyév xakltiv xal oxépewn. Polit. l. 352. B: xol sè 
dond uot TIG écriáoetog AZONAYEWOOY. Lys. 211. C: avri 
uóvc ÈGTIROJOV, niy dé o) uereéiioro ví» Aòyar; Tim. 
97. B: lauz0dis oia avranokqyeoJat thy riv Aóyav otla- ' 
guy. Gorg. 522. A: ovy cng Zuch moikè xa) dën xal nav- 
T0dani avwyovr ouüc. Polit. 1. 359. B: evwyov toU Aóyov — 
9adgüv. Sic etiam Zoé, ut infra 236. E. Sophist. 251. B. 
al. Cf. Plutarch. zm. 3. Gegen p. 42. F. Maxim. Tyr. Dis- 
sert. XX VIH. p. 335. 337. 341. Athen. l, 4. p.-8. Schweigh. 
VI. 599. T. H. VIE, 1. T. IH. p. 3. al. Vid. P. Victor. Var. 
Lectt. lI, 14. Casaubon. ad Theophr. Charact. e. 8. p. 102. 
4d. nostr, et Falcken. ad Theocrit. Adeniaz. p. 323 sq. Quod 
quidem Latini quoque scriptores imitati sunt, in his Cécere 
Topic. 5: quoniam avidum hominum ad has discendi epulas 
recepi. De divinat. 1, 29. saturatque bonarum cogitationum 
epulis (Cf. Platon. Polit. IX. 571. D.) al. Sine dubio autem 
in v. serie h. L-irrisio inest; vid. paullo ante notata. Proxime 
AM. Bas. 1: 2. nebon, Steph. nevon. Mon. 407. nevonet. 
Clark. et Florr. a. h. zé£0&. — n90ió»T:] Parr. E. F. Ald. 
Bes. 1. aeosiovre. Sed Ficinus quoque vulgatam expressit ver- 
tens: modo tibi otium eit progrediendi (sic in ed. Ven. 1491.; 
sine controversia scripsit progredienti) una mecum audire. 
Atque huie respondet quod seqaitur zoóaye dé. Stephanus: 
nin praec. edit. est zept: sed hano lectionem zrpoióvri, 
quac est ex vet., confirmat et zoóaye, paucis interiectis. — 
sl dat;] Sie Vat. 4. Venet. 3. Vindd. 3. 4. , etiam Clark. 
ex em. et Cod. Palat. Nr. 129. (v. Gees, melet. l. p. 113.), 
idque Stallbaumius recte recepit, quum fortius sit «/ dal (ain 
tu? vem. Wie so?) quam vulgatum sé dé; +í dei ost enim , 
mirantis et alterius orationem fere improbantis, vid. Reis. 
de pros. gr. accent. inelin. p. 96. Hermann. ad Viger. p. 848. 
et Stallkaum. ad Euthyphr. p. 21 sq. — xoà Ilívóagor] 
Isthm. I, init. Mirep fua, tò tedy, yovouoni Orpa, Jloxyuu 
-xal ácyoMag vndotspov Gdoeoto, Quos versus etiam Gorg. 
458. C. respexit noster: uol d`ovv xul adrë (17) yévorto Te- 
-Gabrn ágyolíx, (cre row Utt Léo xal ovrw Asyouévev 
ágepévq gogo fregdr vt yevlO Jo: BAkO mouTTEY. Cf. Phi- 
tareh. de gen. Soorat. 575. D. et Agath. IIL p. 52. A. — 
#91% 6 u Far} Sie Clark. (ut e Gaisfordii silentio eolligitur) 
Par. E. et libri edd. (etiam Stalibaum.) Cod. Vindob. Nr. 
CX XVI. (v. Var. Lectt. in Plat. dialog. IV. ed. Vindob. p. 283.), 
Florentini, Vindé, I. T. Palatin. v. Creuz. Melet. p. 113.) et 
Mon. 407. seribunt noujotodo:, quod Bekkerus et Buttman- 
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nus receperunt. Aoristus veró maiorem vim habet futuro, 
quum hoc tantum sit: me- habiturum esse, ille vero: me- ha- 
bere, nec facere me posse quin habeam. Vid. ad Protag. p. 
26..57. al. — cé o5») Sic Clark. reliquique libri emnes 

etiam Cod. Mon. 407.) praeter Venett. 4 ZS et Pariss. E. F. 

in marg. adscript. an»), qui cum libr. edd. (Ald. Bas, 1. 
Steph. al.) habent TÒ TEGV. Stephanus in marg. annot, „Paulo 
post pro rez» (quod poéticum esset) legitur in vet. on. 1 Sic 
Bas. 9. Etiam Pal. habet zé gt, quod cum Bekkero revoca- 
vimus. Stallbaumius retinuit tò rt», Quod transitum videri 
possit facere a Pindari versibus ad Platonis orationem; sed cur 
Plato propter reóy Pindaricum c7» scripserit et poéticam di- 
ctionem retinuerit , praesertim quum Pindaricum quoque J70t- 
gäe in zoncacjo. mutaverit, causam non video. Quocirca 
TÒ re» profectum esse e Pindarico tò rsóv vel supersceripto 
vel margini appicto arbitror. Cod. Vind. CX XVI. (ap. Stalib. 
7.) scribit praeterea riv gär (pro TÒ 07), quod verum habe- 
mus ; etenim art. tó relatus ad v. ġčxoðoa: redundaret, contra 
at. 77v ante onv — dara ñrjy male abesset, quum haec yerba 
an. TE xal Avolov òsato:fqy respiciant praegressa Tiç otv di] 
ën 7 d LL 87; in huiusmodi enim repetitionibus articulus 
(qui vel noti aliquid vel iam memorati designat) abesse fere 
nequit, Cf. Matth. Gramm. gr . p- 550 sq. 

moogQxovaá YÉ 50d tibi qui artem profiteare amo- C 

ris. Conv. 177. D. ipse Socrates, Oe oùðéy prut, ait, GU 
ènlotaoJot 3j và igwtixa. Cf. 198. D. Lys. 204. B. Marim. 
. Tyr. Dissert. XXIV, 4. et Themist. Orat. XIIL p. 161. Infra 
` 251. A: enti xal ee TZ pos éQwrixdy vévav ër dé 
dwxas Gäre deii LATE ANQWONE ÓC eyv, Òtdov ð’ či 
jaiGAkov 7 wën toic xaÀotç Tiutov Gees Vid, cl. Heusd. in libro 
pulcherrimo qui est inscriptus Initia philosophiae Platon. P. 1. 
.p. 106 sq. In hoc autem festivitas conspicitur quod Socratis 
amor a Platone ita fere describitur quasi voluptatis fuerit cupi- 
ditas, velut Conv. 216. D: ógüre yo Gr Iwxoutys don: 
FIXWG drësseg zën xa) Gy xai asi "góc TOUTOUG Ger) xal èx- 
ménkyaras — KOTE OTL OUT EL Tiç xaAóc losi u at udt opd 
— oiv & re ZÀoucioç. sq. Cf. Menon. 76. B. Charm. 154. B. 
. C. al. Vid, Wolf. ad Liban. Epist. p. 539. et W. ernsdorf. al 
Himer. p. 181 sq. ibique cit. — odx olò” Qvzava too- 
z0v] nescio quo modo s. que pacto, h. e., licet non videatur 
amatoria esse (quippe quae amorem dissuadeat), tamen amatoria 
dicenda est, propterea quod vallida in ea inest amoris dissima- 
latio. Etenim osx od avriva tonov (Latinorum nescio quo 
pacto) is dicit qui siguificarc volt se nescire quo modo fiat vel 
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faetum sit aliquid, h. e., praeter voluntatem eogitationemque 
sam aliquid accidere vel accidisse. [nest igitur in hac di- 
etiene eius quod nobis invitis fit vel quod vel inviti dicere et 
confiteri debemus significatio. Gorg. 513. C: otx old” Ovsivá 
pos toonov doxeig &b Adyev, w Fewxourec. Menon. 86. B: 
ev uot Bozxeic Leem, d) Fewxparec, ovx old” òmws (i.e. non 
possum non dicere s. confiteri). Phileb. 19. A: oóx ge pa- 
Àov ye Zongen — oVx Olò' Òvriva tonov xÜxÀq nws HEQLUYU= 
yov uc ubéfique Swaodry6, ubi est invitos nos, praeter 
nostram voluntatem vel cogitationem, ut miremur quo modo 
hoc accidere potuerit. Sic etiam Latini ponunt nescio quo pa- 
clo s. quo modo, ut sit praeter voluntatem (germ. unesilikühr- 
lich), admiratiónis adiuncta notione, ut Cicer. Lael. 100: 
Sed nescio quo pacto ab amicitiis perfectorum hominum — ad 
leves amicitias deflexit oratio. Ad Quint. fratr. I, 1. 6: Sed 
nescio quo pacto ad praecipiendi rationem delapsa est oratio 
mea, quum sd mihi propositum initio non fuisset. Pro Flaec. 
7: sed, nescio quo pacto, ium de manibus elabitur. Offic. I, 
Al: fit enim, nescio quo pacto, ut magis in aliis cernamus, 
quam in nobismet ipsis, si quid delinquitur. In hac iyitur di- 
ctione modo admirationis modo lenis vituperationis significatio 
inest; nam si indicamus nobis invitis aliquid fieri vel factum 
esse, hoc tale sit necesse est quod, nisi praeter voluntatem 
nostram fietet vel factum esset, nostra sponte non faceremus 
vel fecissemus (sic infra p. 265. B: ovx oid” Goen v0 lowr- 
de audoc ümttx&lovrtc); lenis tamen haec est vituperatio, 
non cum odio vel indignatione, quod visum est Beiero, viro 
acutissimo, ad Cicer. Offic. T. I. p. 292. et Gernhardio ad. 
Cic. Lael. p. 279., Etiam nescio quid saepe in eo ponitur quod 
liet describere vel explicare non possimus, tamen vel inviti 
confiteri cogimur; quocirca fortis est affirmatio reique indire- 
cte, quod dicitur, extollendae ratio. Cicer. dé leg. Il, 1: Quax: 
re inest nescio quid et latet in animo ac sensu meo, quo me: 
plus hic locus fortasse delectet. Pro Arch. poèt. 7: tum illud 
nescio quid praeclarum ac singulare solere exsistere. Propert. 
Il, 34. 66: Nescio quid maius nascitur Iliude. Qvid. Am. 
Ul, 4. 28: nescio quid, quod te ceperit, esse putant (nos: 
élwas ausserordentliches). Sic intelligimus Cicer. loc. ad Fa- 
mil. XV, 13. 3: Sedita, fato nescio quo, contigisse arbi- 
tror, ut tibi ad me ornandum scmper detur facultas, miki ad 
remunerandum nihil suppetat praeter voluntatem, ubi facto 
nescio quo est: durch ein eigenes s. sonderbares Geschick. 
Pariter nostro loco in dietionc: otx old” Üvrtvo roózt0v admi- 
rationis significatio incest: ut vertere poasis: auf eine eigene 
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s. sonderbare Weise; admirabile eonim in hoe cernitur qued 
haec oratio, quamvis ab amere tanto opere abhorrere videatur, 
ut. probet ei qui non amet potius gratificandum esse quam aman- 
ti, tamen vel maxime est amatoria, siquidem oratèr nihil aliud 
gpectavit nisi hoc ut puerum dilectum hae astutia caperet. Plura 
collegit Iacob. ad Lucian. Toxar. p. 84., qui laudat Klopfer. 
ad Cebet. Diss. IH. p. 4. — Ceterum part. yap abest a 4 EF 
pr. ZS, Florr. b. i. et Vind. 4. In Paris. H serib. xai o. Codd.. 
Mon. otx ofòa. — nespwuevoy T, T. x.) Coisl. omitt. row, 
Verb. n espas, Latinor. tentare (v. Muret. ad Tiball, L, 3. 
73.), dicitur qui aliquem sollicitat et ad. amorem allieit; vid. 
Memsterk. ad Lucian. deor. dial. VI. 6. 1. T. H. p. 263. Bip. 
et Ruhnk. ad Tim. p. 210. Hermias p. 60: rò dè revowyavor. 
gätt dxovoréoy AVTI TOU MEPELOUEYOV nagu vryog. Ís 
eadem re. amatoria usurpatur "opdeet, obsequi s. gretife-. 
owri. Schol. Pindar. Pyth. IL 78: yaptleoGut xuglwc sò ovy- 
ovci&buy Adyetan “Tim, Lex. p. 274: lôlwç dè èxi ágpoów- 
alam. Vid. Animadv. ad Tim. p. 274. Head ad Himer. p. 
353 sq. et cl. Eichstädt. Quaest. philol. Sp. I. p. 58: In proxi-. 
mis Monacc. et Flor. h. os" èguoroŭ, quod recte. Stalibaumius. 
recepit. — xexógaptvrai] hoc ipsum, quod puerum selli» 
citat, licet se amatorem eiu& esse neget, argute finxit, ut es 
certius eum caperet persuadens homini amore vacuo potius gras 
tificandum esse quam amore flagranti. Ante oculos, ut videtur, 
bunc locum habuit Lidan. Ep. 546. p: 265. Wolf.: waézo: sove 
vo 00x óQO Gig xexopevsou. De verbo x ege sjev aG 9 ai egre- 
gie exposuit Rukaken. ad Tim. p. 154 sa. — `Q yerraios] 
Bastius (in libr. qui inscribitur Kritiecher Vers. šber d. Text. 
d. Plat. Gets. p. 85 sq.) aut cum codd. (Vindd. 1. 4. 7.«. 
ap. Stallbaum.) et Ficino qui vertit: O generosum viram! uti- 
nam scriberet, w seribendum aut ó legendum esse suspicabatur, 
ut ó yeyyaioç cum sequentibus conneeteretur. Verbis tamen œ 
ytvvaioc (nominativo vooativi partes agente, v. Fisch. ad 
Weller. Ill, 1. p. 319 sq. Koen. ad Gregor Cor. p. 117. 
Bòckhk. ad Pindar. p. 441. et nostra ad Protag. p. 16.) Soera- 
tes ipsum appellat Phaedrum, qui inanes orationis Lysianae ar- 
tias gloriosius praedieasset, — Coisl. et Flor. 9. diw pro d 
F yexvoie ; in F superscr. oç. Proxime D N O Vindd. 4.6.7... 
et Codd. Mon. 11 et 407. &póv. Mox Cod. 407. 7. | 
tror, or] Ambros, r, Zuch ouv. Proxime Cod. Mom. D 
407. éxsivunxu. | 
- P. 126. acte, av) Clark. Vat. 7f et Fiert, g. h. A 
der": quod merito receperunt Bekk. et Stallb, scribentes Ger 
èáv , interpunctione illa deleta quam iguorarumt veteres quippe 
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eretionis partes non, ut nos solemus, divellentes, sed connexas 
ponentes. Pro ën Clark. ZD G O Vindd. 4. 6. 7. et Monace. 
11. 407. èav, A lavi. Proxime A faóitov. — Méyaodds] 
Sic 4.4 CD G (etiam Mon. 407.), quos Bekkerus sequutus 
est; DE et-Clark. a pr. m. yaoa 02, Coisl. ueyagáde, 
Stallb. reeepit; libr. edd. Meyápaðe. Hermias p. 71: ó dè 
'Hoedixoc é-ZnAvuBoruavòc (Cod. 407. Znivloravòc) larooç 
iv xul và yvuvasia. EEW seyovc ÈNOLATO , GQYOLEVOS ánó T= 
vo; dregratuorgor ot pAxYOV, ANA OvuuttOov ypr roD tel- 
xovg, xai GxaarQiquy, xoi TOVID MONA AONIC norwy Cyvpuydbrto* 
Snep ovv ó Hloodtxoc inola Lc toù relyove, ¿Qy ad tovro 
Bye Meyagwv nodiaxis 7t0tjjc, où un coo dno)uq9. Hero» 
dicus hic est Selybrianus, zò dè dozatov Meyagetc (v. Pro- 
tag. 316. E. diversus a Leontino, Gorgise fratre, Gorg. 448. 
B. ib. Heindorf. p. 8.), qui gymnasticam cum medicina oon- 
iunxerat, Polit. ILI.. 406. A: Hoodexoc yàg auvoroifns àv 
xal voagwòns yevóuevoc utzac youvantux)v latouxi, dnéxvois; 
noávov- uiv xal pLAMOTA Cawtóv, Eres BAlovc Vosepov moè- 
kout sq. Cf, Plutarch. de ger, n. vind. p. 35. Wytt. et Hip- 
poer. Epid. VÍ. ap. Galen. Comment. T. V. p. 488. B., ubi 
Galenus addit: xoi Iove» uèv ué£uvero« vo? “Hpodlxov (sic 
seribendum pro IIonóíxov) wç xoAAoic xepeidroi youytvou.. 
Cf. P. Victor. ad Aristot. Rhet. I, 5. p. 96. A sensu loci, id. 
qued Heindoe-ius iam notavit, Erasmus aberravit, proverbium 
sel Megaram usque fingens, vid. Adag. Chil, IV. Cent. VI. 66. 
Ceterum baec quoque Herodici palaestrae magistri eiusdemqne 
mediei eommemoratio tangit Phaedrum niedicorum p 
tionibus obedientissimum (v. supra); etenim xarà “Ffoodixov 
non solum est more et exemplo Herodici, sed etiam ex Hero- 
dici praeserspto, igitur: ut Herodious et facit et suadet. s... 
praecipit. Sio xaz& ro est auctore, swasore, tubente aliquo. 
infra 929. E: où Óvrvagol nw xarà ré Zekgukóv youupa 
grisvan èmavrov. Cratyl. 386. D: 2226 uy oððè vor EvIv- 
Òquov ye, olo, col oxe? nvi návra olwc sloe Gua xal 
ul. 401. D: oyedòv te av ovtot xaO? “Hpdxkiitov dër ryoivro 
TÈ Gare lévai TE MAvTA xal Uërrg oDÒÉY. Hipp. mai. 301. E. 
Apol. 22. A. 23. B. al. Ceterum Vind. 4. xa9?” 'Hoódorov.. 
Viad, 3. 7. a. “Hpodoxov. Mon. 407. 70ó0ofov (sic). In seqq. 
Vind. 3. ou Gë oo: Qo), Proxime F G apo8as. — odes bt 
áxou v1.) Citat h. v. Grammat. ap. Hermann. de emend. 
rat. gr. gr. p. 340. omissis his deevozatoc — yodpuv. Monace. 
11 et 407. olt uev à x15. | 
ereiäal I. xoAgv et dv devoruroc. In seqq. A et ME 
Flor. i. dée pro déw. Mox T 4$ pos xoÀév, Z Ñ nov uoi. — 
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el ¿yo OD. dreeë x. A.) Lucian. Conv. 6.4: e uÀ ravrd- 
nuov Èyid èziAtiyouos Avxlyov, avròg OÙ Gieres rornoen. 
Proxime C osdérsoa superseripto ev. Ceterum licet oti h. L 
sit i. q. locum habet, ut scribendum videri possit odéérepa toti, 
tamen vulgatum ovèéreou dov: retinuerim. > Vind, 3. rovro» 
dote. Mon.-407.dotiv vovzov. Proxime libri edd. omnes (etiam 
Heind. Beck. Bekker. et Stallbaum.) habent rovrov. tb olda, 
Quam.vitiosam esse interpunctionem primus docuit Scháfer. 
melet, critt. p. 75 sq. Cf. Eimsleius ad Eurip. Herael. 482. 
Buttmann. ad Sophoel. Philoct. 81. 874. et Matth. "Gramm. 
gr. p. 1243. Etenim partt. GAiG et yúo ita commectuntur ut e 
duabus orationis partibus uma effoiatur; vid. ad Protagor. p. 
136 sq. Eadem est ratio verborum vi» di od yáp ore al, 
de quibus exposuimus ad Protag. p.37 sq. Quocirca nec opus 
est repetite GAL. ante v. eù oo, ut scribatur: dAkè yàp ov 
Òfrepa toti reBTWN, GAN ev vide x.A. quamquem'sic Prota- 
gor. 336. A: GA od yèp-Òvvouar, JAN ei te Òder xs). 
- Xenoph. Cyrop. V, 5. 13: dilè yap, ipn, Leg otroç eki 
Ju üç ADTODE adtiuta, BAN, ék dovutov, ouptotuta xati- 
dte», ÒRolov Zo vò. map? PuoU AÒkson. al. Cèteram 
Coial. d'aide et a corr, A II. Proxime A T Aóyov. — akiè 
xai roAklcdx:c] Sio libri edd. eum -4 Æ F. Chark.: vero et 
reliqni (etium Florentini, Vindob. et Monaco. 14; et 407.) 
part. zo emittunt, quod quum maforem in orationem vim in- 
ferat, recte sequuti sunt Stallb. et Buttm. Proxime E Pxaoay»&- 
Aa». Heindorfius annotat: „in his dxotwow immerito vide- 
batur alieui rodandare.. Hoc- dioit: əwtíə scio Lgsiae sut ora- 
onem quum audire? (immo: audivisset À.), eum illam nox 
semel audiase (petias: eum non satis habuisco semel ilem an- 
disse À.), sed recit&ntem revocasse saepius. — èwavakay- 
Bavan Zéi iterum sterumquo iussit. Thenet. 1691 D: sè uir 
Tolvvy evrtóg RAQWV Gpuoloys, JAlè u) oncdt frónD'avrrec 
vnlg avToV. cwveyopiGapey, obdèr dr nay idet ¿maya)añoy= 
Tas BEBMiTOQou.“ — Èxtievoev] She libri edd. cum AE. 
FH; Clark. reliquique libri (etiam Vind. 126. et Monae. 407.) 
¿xÜ sue , quod merito revooarunt Bekk. Stallbaum. et Butt- 
mann, Membr. N O osx dxfAevey. | 
èmeldEto moo9únoc] Coisl. ó dé oi mpoJvuwc deet B 

Sero (oi a correotore illato). . Mon. 407. ¿zmí(9<£vo. Proxime’ 
Vind. 4. ov taŭra, Vind. 9. 3. 6. rtekevriòr. — xal v. doar] 
Verba xui— äer om. N. Flor. h. Vind. 7. et Monacc. 11. 407:; 
margini apponit D. Proxime H. éu2u»5c. Mox Vind. 4. sin pro 
Fet. — ws uér) F. wç yovv. Proxime zo» ante xvva om. Am- 
bros. r. a pr. m. De v. »5 rà» xtiva (Vind. a. vj rjv xiva), 
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qued perhibetur Rhadamsnthi fuisse iusiurandum , vid, Salas. 
ad Lucian, T. Ill. p. 444. Bip. Forster, ad Apolog. p. 340. 
Fischer. ad eand. p. 86. et Neumann. rer, cret. spec. p. 46 aq. 
More gue mugatur Hermias p. 72. — dén A0y0v] art. abest 
a Q. pr. 39 voGoUv. r4) Stephanys in marg. „Malim Jé rq 
wt sit ro pro ul Sie antem et alibi male art. ré pre To.“ 
Hac vere mutatione insignis huius loci festivitas tolleretur. Tei 
vecoUrrT: est; homini insang quadam orationum audiendarum 
cupiditate flagranti; quo quidem Soerates lepide semet ipsun 
tangit. De hae articuli vi vid. Mazibiae Gramm. gr. p» 502 sq 
Noosi» Yero, ut Latin. degrotare (v, e. Cicer. Tuso Disp: 
IV, 23.) et võgoç in vehementi, quam insanam Latine dicunt, 
ponuntur cupiditate; ut Conviv. 207. B. Legg. IX. 853: D 
Theaet. 169. B. al. Cf. Triller. Observv. critt. p. 377. et 
Wyttenbach. Bibi, erit. V. II. P. 1V. p. 73. Proxime 4 Aòyon 
— ido» pès layra) Sic libri edd., membranae eontra, ut 
Chik. CA O D G H N 0 T r yg. C. Flor. g. Vindd, 1. 4. 6; 
7. a. et Monacc. 11. 407. habent lòv Gin Dwr, D l0ov pès 
là» ufv, ABCEF rare, m. et plures Florent. idaw pèv 
lov. Miud tògwv uv ¿a recepit Bekkerus, quod nobis proba: 
retur, si singularis quaedam vis in participio ijr» inesset} 
verba epim quae pondus habent aio repetuntur etiam apud Plas 
tenem, ut 242 D: Auvòr, à D., Juror Àoyor xrÀ. Sophist: 
938. E: sou ye, t Munagees Zort xal gor TAV Grregréng 
aiara roi HOWTH- Polit, X, 608. B: péyas y&Q —a 
dye», dé Gikp Ilaaxoy , Arer: aby Gaog dosis TÒ yoxoróv 
$ xax» garéaZo.. Euthyd, 284. E: Xlodoger, w Kross 
eiit. huius repetitienis s. condüplicatienis (dizAa- 
Gaqyor) exempla collegit Dorvill. ad Charit. p. 311. adde no- 
straad Legg. p. 5 sq. Krüger. ad Dionys. Halicarm, Historiogri 
P- 11. et Annot. ad Demosth. Philipp. I. spee. p. 22 sq. Quo: 
circa videndum est ñe librariorum errore alterum iw» natum 
ait (quae qnidem vitiosa repetitio eluaet e Venet. Z scriptura 
ide». uy. (dem Gë): quod facile confundi potuerit cum Juin, d 
quv deinde jovra videtür profeetum esse. Bic certe seribenë 
ddwr pèv (it. avròv) 7,095 nihil erit quod desideres, in 
eandem partem disputavit Bxttwaxsus ed. Heind. Il. — ££o:] 
Bis libri edd. eum Clark. 4 II B E G; reliqui, ut Monacc. . 
1L 407. et Vindd. 3. 4. 2 Dën, — óvyxogvfavsia»- 
Tu] H. ovyzxoguflarstiivia avityJovostivras hino Schol. p. 
55, ovyxopvfavtiovrü, over Dovouovra. Stephanus in marg. 
»Legitur etiam ¿vÍovorðýta; sed aptius scriberetur ovrerJov- 
Gaza.“ "EvJovotéivru eomparet i. Bas. 2., luxit autem sine 
SCH ex “a vocis GuyxoguBarsiwrTa interpretatione. Verbum 
om. A. p 
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AoovBbarrtiiy est èsdovouorixide mveto Jou, interprete 
Timaeo, ubi v.- Ruhnken. p. 163. Adde Fischer. ad Crit. p. 
215. Ceteram có» ovyxoovfartiðvra est: hominem quocum 
bacchari posset (oinen mit dem en scheoürmen könne); vid. de 
articulo participio praefixo Matth. Gramm. gr. p. 552. — Pre 
xime G. QD. Vind. 1. a pr. m. apocuyaw. 


49 o/szce10] i. q. èxakkowzilero, fastidiebat, recusalat, Ç 


vid. ad Protag. p. 129. Verbum est amatorium, v. Dorvill. ad 
* Charit. p. 447. Lentz. Act. Trai. ll. p. 296. Corniue ad He- 
liodor. H. p. 63 sq. et Boissonad. ad Philostrat. p. 338. 361. 
Praeter ceteros de: hoc verbo exposuit Spohn». Lectt. Theocrit. 
Spec. UL p. 4 sq. Cf. cum h, 1. Lucian. Conviv. 4. T. IL p. 
735. Schmied. Egregie autem hic in Phaedro positam est, qui 
 amatoris quasi partes agens flagrantem suam cupiditatem Ly- 
sianae orationis legendae dissimulat, ut Socratis cupiditatem 
eo magis incitet et, si legat, invitus id facere videatur; euius 
modi amantes facere solent delicias, ut suavissimus foa. Re 
nofonius Bes. p. 14. canit: 
An mi delicias facis, iocosa? 
Quodque plas cupis, hoo negas roganti, 
Invita ut videare mi dedisse? 
č xo úo) LZ Mon. 407. áxode, F T dxovon In praegr. part, 
xal refertur ad seq. flu. — evo) deest in 5. et Vindd, 9. 
7. Proxime 2 et Vind. 3. xotjouc, quod Ficinus expressit: Te 
ergo, Phaedré, rogarim, quod etiam non rogatus facturus 
es, mihi nunc ut facias. Similiter Stephanus in marg: „Vel 
srorjotrc vel zoron voce media scribendum quis putet. Sed et 
ista, adrov dekòy7:, suspecta esse possunt: ac Ficinum oe 
et dentin legere voluisse puto: qui etiam continuavit. cum 
praecedent. ista verba, viv 109 nouiv. Libri videlicet edd. 
` hogo. Qoid. Növ FÒN nouiv. IIotr,ce16 vero illud, ut bene 
jam Heindorfius notavit, loci prorsus perderet festivitatem 
(etenim Socrates cum Phaedro praesente tamquam de absente 
loquitur), qua non intellecta Ficinus de coniectura eum víde- 
tur illo modo reddidisse. Proxime ZD N Flor. h. Vindd. 3. 4. 
7. et Mon. 11. nois, O et Vind. 126. nowt, Mon. 407. 
noby iol. — 'Euot] ,,Euthyd. 297. D: xpoatiotor tolvw 
pot — dnoxptravIal gou" av yàp ui) uvis dgrüv. Atque kre 
quoque lenioresa sane faceret transitum'Euoi otv vel Zug) pèr 
ob», neque videtur illud égifur de suo addidisse Ficinus, faci- 
lisque erat in perturbato loco voeulae ob» omissio.^ Heinder- 
fius. Asséntíri non possum viro doctissimo; oratio enim ab+ 
rupta nec praegressae se adiungens (aovvòstov, vid. ad Pro- 
teg. p. 49.) bene Phaedrum Socratis oratione fere punetum ape- 
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qúe frustratum. depingit. Pron. pol om: T ; -ante hane vocem 
mutati interlocutoris zignum .(:) ponit T, ante v. oc TI @ Ç 
F T, Proxime Æ ex yao, Voe. akyòuc om. «D. Deinde E, ðo- 
ami». od dè oëdeuec, Proxima pro tr Q r et Vind. 1. a 
deinde E TE TA ABCDFEH, unde Bekkerus 
dedit &4uoc yé nex. Cf. ad Pretag..p. 91. -~ d4z942 oxa] 
Coseta (vel, ut valgo lequuntur, coarctata) est loquendi ratio 
pre zúrv yap 00€ 0595; doe el doxó (int. vgdouéie ou úp- 
say), ut Pelit. VHI. 567. D: xzg9z»ac — doxtic av tiwag 
ño: À ¿yay — advatidanouc. Y41499 yp — doe? cou Bic Juv- 
pagròy léyasc ,. gi. C£. ad Protagor. 340. D. p. 156. In seqq. 
Fier. hj y$» pro roívvs. . | 

P. 128. té òvre yap] Part. yao abest a Vind. 4. — 
núvrroç tloy] est omnino s. prorsus, germ. ganz und 
gar s. durchaus. Gorg. 627. B. Phaedon. 67. B. 72. D. 87. 
C. 106. E. Theaet. 190. B. Cratyl. 394. E. 398. B. al. sexe. 
Ceterum Viud. 3. narra, — t2» dedrocav) sententiam (ut 
Sallust. lug. 9. 24. al.) h. e, rationem s. argumentum. Lys. 
205. B: otre rõv prop òéouas akovou — dÀÀÀ Tij6 jas 
voíac. lon. 530. RB Ca Cf. Heind. nd Lys. p. 8. Similiter 
Dipkilue ap. Athen. VI. 247. U:. Ov yàp tò Òoaua, 10v dè 
your okonovueIa. Proxime ra sov dgürtog, int. neuyyuata, ut 
in Lysiae orat. 330. E: sol ud» và dpi» apayuarto». Licet 
enim alias art. pa nominis in genitivo appositi eircumloquutio- 
mem efficiat (vid. Fischer. ad Weller. L p. 335 sq. Schäfer, 
melet. eritt. p. 31 sq. Matth. Gramm. gr. p. 574.), tamen h. l. 
va indisat rationem vel conditionem, in universum vel infinito 
ilo, in quo Lysias sibi placuit, mode cogitatam. Proxime 
Ovisl. #epalalov. — Pxacco»] quod refertur ad axdvtwv, 
el; ipn Öiapépæv: ot orationis structnra mutata (quasi non 
gët drarotav Oxóvtu», sed (ravra praecesserit) positum sit 
pro éxaarov (rel. ad rop didvosuy). Omittunt hanc vocem Clark. 
GT IF a pr. m. et bier, 9. Deinde ege£rc abest a ©. — 
Jeí(S&ç ye kptrovr] int. Qtr, et hoo: ée(£ag — ditt po- 
situm est pro simplici JziSoy. Vid. quae ad Protag. p. 98. an- 
Rotavimus. Cod. A zgdtoc. — W pikłorys] i. q. w phe 
substantivo pro adieetivo posito. Sie Philoxen. ap. Athen. IV, 
28. T. IL p, 76. Schweigh. Cf. B . ad Aloiphr, II. 4. p. 
269. Hoo quoque quippe Atticum (Eustath. ad Hom. Odyss. 
Y. 313: Jorden — xa Ze dvo Arrixòg loe? — xoi av quÀAd- 
ThS) frequenter msurparemnt posteriores, ut Lucian, Imag. 7. 
T. L. p. 7. Neeyom. 1. T. I. p. 193. de mere. cond. 1. p. 300. 
Apolog. 3. p. 325. 6. 8. p. 328. Hermot. 15. p. 348. 6. 72. 
P- 283. $. 85. p. 390. Exseb; oontra a ò 5IL 
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Theodor. Orat: IE. de provid.. p. 348; .€, Orat. VI. p. 382. 
A. Therap. serm. 1.-p. 473. B. IE e 469. B, Isidor. Polus. 
Ép. I. 107. p. 97. Ep, 278. p.. 62. Ep. 384. p. 83. Heer, 
Soph. p. 508. Warned. al, 2— zé Ë pa è v s] Sie Clark. A4 
*S0DGNO T Flor. h. Mon. Bock, et Stalb. Ceteri libri, 
ut edd., rl &pa 8 èv x^ :Prozime ros Tuavhbu Mox Vind, 
3: ózoronáto. Deinde 'seribendum , ' wé in. edd, Cord, Zepeg 
(si res se rr hutbet. Nostrates plane wt Grawei: wens done 
eet), Mox Vind. 3: oèrool, — *áoe). NO. et.Mon, 11.. Ges 
Ta, in marg. Monat: 407. Proxime d£ zul Glark. A II G, quod 
receperunt Bekker; eé4.Bëttmana. : MiA adn probatur; fortier 
est enim oratio si dicitur: Lysias autem ét adest, quam si pou 
nitur: "Lysias quoyme si adest; illud; ent: ipse.voro si Jayeins 
adest (h. e. ipsam. Lysiae orationem wí pro , 
"dv o(ov) attic. Too addunt. ZD NO Flerr, g. h. Viad. 4. Ë 

et Monaec, 11. 407. quem 'inre mlhi Videtur Stallboumius as- 
sumsisse. Ceterum ex his verbis: nupósroc dè tov Lirios, wé 
e praegressis ToOnBilew yo or čyuv TÈV Aoyov otov ,- p. 2228. 
` B. aupaioBdv tò fifA(ov, aliis multis , exploratissimut nobis 
esse debet, Platonem Lywiae orationem in sequentibus in me- 
dium proferre non a^se: fictam vel. immdthtam, . sodita at`ipse 
eam conscripserit Lysias, «uera quidem lotum acouratissimo ex- 
plicavit cl. Haenisck. micominent, de auctore orationis utrum 
Lysiae sit an Platonis praemissa Lier amatorio. hips, 1827. 
— Pupeket&v) esti. œ mpoc TO èvpekerèv 8. TE ae Epipes 
Aer&v èv dwol: nt in me exerceare (nox: dussidu' divh wn mèr 
Biest), (Cave tanten credas dere omissum ease veb ellipsin. par- 
ticulae wçre sumas, vid. Sokdfe. sd, Busip. Med, ed. Pers. 
Lips. Hl. p. 121.) De hac Y+ nupíre - constructione. vid. 
Matth. Gramm. gr. p. PO39. et nostra ad p. 117. Ap- 
posite citat Heindorfius Aleib. l. p. 114. D: “fò: dy vèv (mas 
lim óZ gon) — èv ¿mol ÈtipeAlsnoon nol &myelonaov. kai tiden 
De verbo déreketav, in quo latet èv 2poí, vid. Bikthhash. 
Exc. 1: in Alcib. 3. p. 174. et Matth. Gremm. gr. p. 4043. 
Pro dédozrat D. doter, — mave) Attieesum proprium. est 
pro soot, v. Branck. ad Aristoph. Ran. 269. De activo pre 
medio posito ef. Matth. Gramm. gr. p. 034. Hesndorfius vertit 
halt comporatque ¿ye dy, et Schleiermacherus reddidit: Ruhig 
nur. Potius est, ni fallor, dedine, germ. kòm waf; caque voce 
hic utitut Phaedrus ut offensionem suam significet, quod spem 
perdiderit fore ut ir Socrate exerceri posset. la v. eqe est igi- 
tur et offensionis rignificatie et vis fero exprebramdi. .Quecirea 
expressi (intern. gernn lenae edit. 1817): Geh, Socrates, dx 
hast mir die Hoffnung vereitelt mich an dir üben au künnen.— . 


a 
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Auxéxpovt ac. ©.. ¿yxékéot%oc. Co in vers. Jat. eli- 
sisti. Mox. II Idem MR seqq. cum. Vind. 
4. et Mon. 407. habet xal opevot (quod verum habeo; vid. 
ch Buttmanxus Gramm. 'ampl IL p. 153..et Matthiaeus. 
Gramm. gr. Addend, P 528.),. omittit vero PZovA«. 
-. Aevo' ixrQanówevor) Monaco. 11. et 407 dògo. A 229 
pe Deinde QN a pr. m. et Man, 1 1: 424000», idque 
in marg. Cod. 407 . adacriptum reperitur. Ceterum:de Ilisso RET 
nas practeritucnse Strabo IX, 1. (T. LII. p.383. Xzach.): tore d 
gorogtreC (imt. bç. 9oouç MEetOTTAL TEÀ UNE) gogo H ns 
ër Rartpev péQous tou toua env alc syr anrhy aagakianr, 
¿x séin slg vc `Ayoaç xal sov Avxelov ug xul TÄS an- 
yics $y Opyuxty.éy Duidey IDatwv. Prope bunc locus erat 
My ens, uhi mysteria minora celebrehantur, v. Rekker. 
Anecd. gr. K. p. 326. Meurs. Eleusin, VU, p. 128. Athen, Att. 
H, 4. p. 864. St Cor lib. Versuch über d. alt. Myster. 
(vers. Lons.) p. 178. et Werssderf. ad Himer. p. 192. "` Hic 
igitur loeus sacer. (Jefoc ó Toneç 238. C.) scena est in qua fa- 
bula haec philosopba docetur. — Dro TAtacóg reperitur quo- 
que Paucos, ut ap Glidem. in Bekk. Aneed. gr. I. p. 327. 
. Fromton. Epist. 398. ed. BeroL, Asead, de aeoentt. p. 27; 16. 
et hue asviptyram el. Bückhiya sequutus est iu Axipch. dimi. 
Vid. «ina Praefet. p. XXXV. eollato, Osann. Syllog. inscript. 
entiq. F. ll. p. GG sq. Libri tamen Platonis ad, umum emnes 
exkibent [A:909». -m Proxime dr et Vindd. 1. 6. Ans, F pr. 
SelEu m radiCauesa) Sic lib, edd., seripti contra.om- 
wes (etian Florentt. et Vindd. 1. 3. G. 1, xadijeó uda (Mo- ` 
mwen. 11. et 407. xabinasueda), qued iure revoearunt Bek- 
kerüs, Gtallbaum, et Buttganaus, — á uz ó ó siz qç — & 8 (] 
Homines videlieet molliores calceis cavis, qui,ezgodçgneze di- 
eébantur, usos esse constat (v. Salmas. ad Tertull. de pallio 
p. 416 sq), nudis contre pedibus e m philosophorum erat 
bominamque severiorum,, vid, 6aaau?. ad 'l'heophr. Char. 10. 
p. 134. Fisch. Spankem. ad Callim. in Cer. 125. et Perizon. 
ad Aelian. V. H. VIL 13. Socrates semper fers discalceatus 
faisse dicitur etiam Conviv. 174. A: Èpn yag oi. Zexpien èv- 
f Tue kekavutlyor. TÉ x€: TAS ÜAevrac neés0spévoy , ú m èx Ei- 
yo ç voc Ohiya mse ènotles, Xenoph. Mem. 1, 6. 2: Avvnodqros 
ae xui éiren MaTaAtic. cf. ib. Ernesti. Vid. Aristoph. Nub. 
362. Epist. Soerat..VI. p. 13. ubi cf. Leo Allatius. - Atque 
hae dvvnodselo (praedicata. a. Ausonio ap. Stob. Serm. l. p, 18.) 
posteriores praecipue qui vitae rigidiori se addixissent super- 
biebaet, vid. Spenkem. ad Callim. l. L Kater. ad Arist. Nub. 
103. et Bergler, ad Aloiphr. Ep. L, 3. p. 16. Ceterum £ ga 
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nódetec, de quo vid, Lobeck, ad Phrynieh. p. 445. et Annot. 
ad Protag. p. 85. Mon. 407. dvvxodèdnsroc (sic). Ald.. Zeg. 
nodetroc. Proxime part; dé abest a FE pr.; deinde E B (atiam 
Florentini praeter 9, .Vindd. 3. 4. 8. a. et Mon. 407.) ald, 
quam solitam esse librorum illorum soripturam Bekkeras aa- 
. notat, [n seqq. vo kal oùx aydég desunt in © a pr. — re 
der, gor xÀ] meridie (vid. p. 259. A.) et ostate, — Cicer. 
de legg. ll, 1: praesertim kao tempore anti. — z08eyt 
dol Vindd. 1.6. noc ye dé omiss. xal, quod tm Ambr. x 
quoque deent, Prexime 4 A OH et Florr. b. i. Seen, O xude- 
Cnooueda. Antisttie, -ia Bekkeri. Aneod. gr. T. I. p. 101: 
dvil ro x&S&óevut9a. ITarwv Paldpy. Mon. 407. xad 
' [yawuseda; idem: iù sqq. 75v upnlóryra vèv akaravor. w 
uÉTOLOV] mitis ot mavis eure, ut Esrip. Iphig. in Aul. D 
544. Infra p. 230. C: rà Zunvovy sod rézov. Proxime libri 
edd. ante Heinderfium 7, pro 7 (idque iam Lentsiwa LL p.297. 
et Haatiug in libr. Krit. Vers, p. 159. reponi fusecrant). Sio 
Vind. 1. 6. A 7, C 7 supersoripte ". Clark. fe d» Gorioge= . 
Ja; h üv fovié eda Flotr. b. g. h.i. 7 ër ños) dua Vindd. 
3.4. 7. Än cemparet etiam in 4 x1 JIDNO T. — néa ee 
S ítso 904] int. ere vel z00ç rò xaO. Vid. ad Pratag. p. 
117 sq. — där BAoviAo pto] a malumus, vid, ad 
tag. p. 160. Monave. 11. et 407. 7 dr fovióueSu. ‘imitatus 
est huno loowm Ariztaew. l, 3: évèa niétarvoc prèv duqpika- 
ec TE ual adonws, nvéðua dé uéromy Kal ADA puidEKi 
eoa 9¿oouç iravIiv edwòèvin. Rkad wol expressit Fi- 
cinus: sellis herða. Lucian. de dome 6. 4. (T. H: p. 394. 
` Bebe Ar sAáravec cbgvtje xol nda $9096 xai ngyù Qiavydc 
pixoür Azò voi `Iuvoov. Sad il pwifani et date ad 
sequentt, videntur spectare p. 230. C: akvresr dd kopyésaser 
FÒ FijE nóac, Bt v elun npogárcu favi) répoxs xusiidustvra 
"en xepad)y naykditec Üye. Cf. auct. dist. MS. ap. Grouzen 
' ad Cicer.'de logg. p. 1 sq. Ceterum C et Flor. e. seribuht xci 
xataxuO fva. Mex Men, 407. znpocyuc. — anò toč TAsè- 
God] Art. rou omitt. Coisl. Verba autem azò voU Aovov wp- 
posita sunt ad praegr. ésJéyòs explicandum. Theaet, 143. B: 
avrov Maeyapot:xasQuay. Euthyd. 271. C: èsravSév mo9zy 
&oiv Ze Xiov. Cf. Baehr. ad Plutarch. Pyrrh. p. 144 sq. et 
lacob. ad Lueian. Toxar. p. 77 sq. De part. od —— urge: 
(germ. doch wokt) vid, ad Pretag. p. 10. — ó Booéac] At- 
` tica fabula Borear s; Aquilonem tredit Orithyiam, Ervechthei 
` regis filiam, ad Hissum cum puellis s. Nymphis ludentem susta- 
lisse et in Thracium, domicilium stum, tradaxisve,. v. Hero- 
dot, Vit, 189. Pawan. Í, 19. (p. 70. Fac): ó dé. Hee 
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degen ovres, lra zxaijove«v. Apeldway v vn uréyOU. Bopéov 
gasiv donuoIivyo xal ovrouxtiv “Resdviu Bogéur, xoi OGIO 
Jia zò dos Gusvarta Gin: teroiar ví» Pwobagixiòv nolé- 
gge FUC zoÀÀég. Quocirca Athenienses Boream sibi affinem 
ense gloriabantur et propter opem aibi in proelio latam sacel- 
Jum ipsi ad llissum sacraverunt (hino @Qoeogoç DBopéov in seqq.) 
Vid. Herodot. LL jbique Valcken. T. VL P. Il. p. 28. Schw, 
Aelian. V. H. XH, 61. ib. Perizen. Sehol. Apoll. Rhod. 1,212. 
W'ernsd. ad Himer. p. 358. Heyn. ad Apollodor. P. Il. p. 334 
aq. Sturz. ad Phereeyd. fragm. p. 126 sq. et interpp. ad Cicer. 
de ieg. 1, 1. p. 8. Mos. — Fior, 6. aper d uv. -— xa aod 
e, droeosël Z jaqay x. xadapt. Cum seqq. xogaig aui- 
¿eey conf. Apolon. Rhod. i, 215. Themist. Orat. X XVLL p, 
339. B. Cf. Nask. ad Chaar. Sam. p. 152 sq. V. nau abest 
a Vind. 4. Mox Men, 11. 407. où xaka. Deinde 7 pro. 7. — 
zo ç Fò. vi cl4yoalac) int ispóv (Hermien: dyoulas 
Meréudog iépav. Cf. Valcken. Opuso. V. LI. p. 295.), templum 
Dianse, quae triplici nominis forma Ange, Ayoosu et Aypozé» 
ou diechatr, v. Pollux IX, 12. ibique Hemsterh. Sahob Ari- 
steph. Eqq. 666." Meurs. Athen, Att. ll, 4. Ruhkak. ad Tim. p. 
223. Munker. ad Anton. Lib. lV. p. 32. et Dempster, ad Ro- 
sin. Antiq. Rom. Ik, 7. p. 118. Pausanias Att. 1, 19. (p. 70. 
Fae.): Siufl&at zòv Elieacóv. ywolov, Ayew Poe xa) 
raos Ayeorépes ¿gz Agpriyudas. èvravèe Mousux 7100t0Y 
Syosiasa A&youcay. dÀdovoo» à Ankov, xoi tò ayukyua dié 
gote tya zd5ov., Pro Ayoatug libri.et plarimi et'aptimi scri- 
bunt “Ayoac : Clark, 44,811 D EF GT pr. B Florr. g.i. Vindd, 
L. 3. 7. et Mon. 407. (CNO et.Mon. éxpac), quod iure ree , 
seperunt Bekker. Stallbaum, et Buttmann.. Etiam Lexicegr. in 
Mentfaye. Dibl. Coisl p. 603. (C£. .Baohmasni Anecd. gr. L 
p. 9, 342 £ dyous, Zeie 660 FiS NAONSWE Aviv, o) TŘ 
Fei vis Vijg «d'jutyrQoc Greter pwavtQue, à À yere Tù Èv -Ayoaç 
(sic Kulixk. ad Tim. p. 223), wç ¿y Aaykyatav. — IAézow 
Daldow+.7 ngóc.sÓ ris Ayeas (Bashmann, Anecd. gr. l. L 
“Ayous d dMafaivauen. Quamquam Eustathius ad ll. p. 273. 
Kas. Aye «tac legit: Ete dé xoi garde dër: ac xai 0 ° 
megntx0ç yko, tj xal Aypata zapè. IHiczo»i anò pw 
eas Aygou. Flor. apòc tò rikoc TÄS Ayealas. Vind. 4. àyga- 
Wach Vind. z. dygetac. Ald. Boa. 1. et 2..mgò sò T. &ygalag, — 
xai me CLC xtà.] Flor, g. Ouid. Keí nov xzà. Zo. Où 
x&v xrÀ. Qai. A sizè —. Proxime Monaat. 11. 407. 


P. 130. agi ei] Libri seripti (etiam Florentt. Vindobh. 
et Monaec. 11. 407.) practer E a rc, omitt. xul, quos Bek- 





232 ANNO'TATIONES IN 


kerus et Buttmannus merito sequuti suat, Ficinus queqie: 
Bed dic per levem, Socrales, tunes hano fabulam putes ve- 
ram fuisse?  Stalláqumius: „Mihi vero aptissimum videbatar 
ad augendam admiretiqnis, quam Phaedrus indicat, signifies- 
tionem. Quod mihi seeus videtur. Nulla hic est admiratio, 
sed ourpioaissimua serpmonumque amantissimua homo sciscitatur 

€ Sacrate fabulamne illam veram existimet. — Proxime zreí2& 
iidem libri pre eo quod in edd. est zelòy. D. Mon. 407. xidm, 
in ilo superser, &. — dzxiorolyr) G. Anotoè. Monaee. 
11. et 407. Amoretye; posterior p. 18, 12. dniworénv. — ol 
çogoí] Philosophas (v. o, Anaxagoram, v. Ruhhepf. ad So- 
nec, T. AV, p. 150.) et acphistas tangit, qui interpretatiom 
fabulas corrigere et modo in phyaieam modo in moralem philo- 
sophiae partem modo in historiam transferre studerent, . vié. 
Wo. A ad Homer. p. CLXIL Hoyx. Comment. ad Apok- 
Jod. Bibl. T. I. p. XXXVI sq. et Excurs, ad lliad. XX HI. T, 

. Vill. p. 571 sq. In seqq. videndum ne post voir exeidèrit 

, part, Gy, quee propter seq. «ð in v, avriy facilè oblitoesari 
potuerit quamquam saepenumero fit ut part. «v, si preecet- 
gerit, in sequentibus omittatur, v, exempla collata a Me greng 
Gramm. gr. p. 982. — »Aqoíovy] GNO xAsgeíov. De ze, 
Theo Progymn, p. 08. Cam.:-HDérév- èv ré-Daldp và 

tlc DouDvíac xai gei Heeñou ditynun: ox Anodey 

goot v1» "Doti9uoar zveča Boptov sarà sõn nAnole»'ne- 
Tour ce» Daguaxela nakevowy Wou w T. A. €f; Procl. 
Theol, Plut. 4. p. 11. — cà» Dagzuaretn] eum Nainde 
Pharmacea. Pharmacea enira ("Timaeo auetore p..2638. fene) 
h. l. fontis nympha intelligenda est, utbenoannotavit Heindorfizs, 
qui reete,quod Heyniue ad Apollod. p.335. T. H.'ed. H. ecribi vele- 
kat, exi Giagycextón reprobat, — 0 z w d 5] Part. Ji abest h N. 
"e yeyovévaL) Dr. yevésdes pre yeyovévai. Ce D 
terum de v. ávdemooror y ci, &uÓiio. o medio teli, 
v. Dorwill. ad Cher, p. 416, — Z 25 `Aoetou má yo] De 
Areopago, Martis velle, vid. Sra. ad Hillamšo.- p.. 56. 
Coterum verba dE !Mosíov andyev posita mnt, ao: sinon 
praecessisae irvégnacrow.yeyoxóvmt, sed Agen, ratimee 
simul babita illorum zer Tær nÀnolo» ntvQl)» — cou. Hao. 
autem cum praeoedeatibus-tam leviter cohaerentia data opem, 
pi faor, Plato adiunxit tt levem illam et in sola opimatibse 
nitentem fabularum expheandarua rationem luderet. Quodirea 
probari nen poteat Bossi sententia (Krit, Vers, ob, d. Plat. 
Gastm. p..20 aq.) verba 7? — z0ndc0 insitiva esse ceawentig- 
Atque Hermias quidem in Sohal, p. 24. ed. nostr. silentio @& 
praetermisit, echel. vero Rukuk. p. 38. Siebenk.'p. $6. Bekk. 


1 
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p. 312. agnescunt.. — Alyssa: yàp ad] av om. A. Pro- 
xime F xuè-GAlwc, E om. tå. — óeiv0o$] Pro Alav' Florr. 
w e; pitar. Alav deodc h. 1. dieitur is qui nimius est in: fabulis 
ergate explicandis et ad similitudinem veri traducendis.. In eis 
tuperatiene igitur h. L positum est. e. Äer, quemadmodum 
saepenumero aval (i.q. cog«oro!, quippe homines argutian 
rum magis, quam veritatis appetentes) opponuntur cogoíc, ut 
infra 245. C; Cf. Olear. ad Philostr. p. 483. Cresoil. Theatr. 
sher L 13. Gron. Thes.'X. p. $4. et nostra ad Protagor. p. 
158: Vertit h. 1. W'yttenbsokius ad Plutarch. V. VI. P. H. p. 
660: -est vizi. nónium arguti et laboriosi nec valde felicia 
fabulam do Contaurig ad verseimsltudinem corrigere, et ren 
sperit Proohis: Theol. Plat. IV. p. 11. Monace. 11. et 407. 
voe. dro ignorant; in cod. aatem 407. p. 18. vers. exstat 
tal od návv «Ur. — yag ÜlXo pèv ovdér, 53:0 ] kano 
snam solam ob vausan.,. quod —. Tim. A8. C1 ài! Alo uè» 
oddiy ,- dch dé rd yaXenóv elvat. ` Sio `ilo uèr ovòty seq. dé 
est níAit alind nisi, solum. Polit, H. 359. D: sodrovòè 6220 
ër obòtv, reol bè yao) yovoes» daxtvkor qéptw. Apolog. 
'89.:.A (¿yay ien Mix doyip odótpduy manors Josu ¿y +f] 
wie, Zësclroee dé. Thuoyd: VHL, 67: xal ¿ç9yeyxay ot 
Evyyeageib uho pèv odàév, adrò dé voto. Xenoph. Anab, IV, 
5. 33, V, 5. 20. VH, 6: 39. Euotun. deor, dial. XML 2. T. I. 
p. 950 ak. C£. Zecoba. ad Phitostzat. p. 502. — zò v. Tan 
ftezevfavoury.eldoc] Hippoosntonri | monstrosa Centau- 
rorum et equorum proles, anteriore parte. heminis , . posteriore 
equi forma fuisse perhibentur, vid. Eod. Sio. IV, 72. Plis. H. 
N: VH, 3. €f. Spanhem. de us. et praest. num, Diss. V. p. 278 
sq. Bockart. Hieroz. PQ: HL lib. VI. e. 10. er Böttig. libr. 
Grieeh. - Vasengem, T. k. F. IIE p. 87 wq: 121 sq. not. — 
Zroeeeäoeëoäorl emendare, corrigere; h. 1. est ad vers, 
tecti et sani speciem redigero;: 009óy enim saepenumero o 

ponitur perverso ao falso. In praegt. pro oeërc G scribit avzòs 
mox yó om.H. — TÈ +ç Kip a(lgag] Chimaera porten- 
-tosus: dieebatur T yphonis et Echidnae fetus esse tricorpor' et 
triceps, v; Eustath. ad iliad. p. 491 sq. Bas. He, ad Apol- 
ké Bibl. p. 114 sq. — en dert A imsi». Athen. V, 63. 
TH p. 8401 Zwippet dé, Ceteram similiter Xonoph. Cyrop. 
VIL 5. 39: é d? dyioc sind xal nÀeloy `èmtògee. Fheoorit, 
Adoniaz. 59: ooç UyAoc uuv èmèpei. Cf. W'ystenback. Ep. 
erit. p. 887. Seh&f. et Iaeobs. Additum. Animadv. in Athen, 
p. 208. Dici autem non potest quam multi hunc loeum cele- 
bratissigium vel respexerint vel imitando expresserint. Clemena 
"Alexamir. Cohort. ad: gent.:6. (T. I. p. 58. Potter): x«l mole 
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por ènget rorgfrge yAoc, olova) poppe tva Jeupoviey ma 
eacáyov E Een,  Philostr. Heroic. p. pay d émet vá» 
Tatovrwv òyAos, ubi v. Boissonad. p. 414. Cf. Galen. de Hip 
pocrat. et Plat. Decret. Ill. T. L. p. 274. Bas. Athen. V. p 
221. Chrysost. Homil. T. VII. p. 61. C. Eustathius in Odys. 
2'. p. 463, 4: xal èx ro Èméf Qeev Zy9 a vexQév laus 
6 TDarwv Èpz tò inidési pos 0yXoc rouovran Togyavon nd). 
JInyaowv xal £c. Scribendum ¿z lg ë ser èJ veu elev, 
vid. iliad. XL 723. O y2 0€ est turba, multiiudo, ut Acsokyi 
Prom. 827. Jsocret. de permut. p. 345. Cer. Aelian, fragm. 
p. 339. Kuehn. al. Cf. Wernsdarf. ad Himer. p. 292. et fan 
ooós. l.l. — Gorgones, Phoroi et Cetus tiliae, umawa partitas 
luotinie usam (Ovid. Metam. IV. 774.), caput habebant an- 
guibus orinitum, quod adspicientem in lapidam vertebat, v. He- 
siod. Theog. 277. Heym. ad Apollod: p. 118. 124 aq. ~. 
Pegasus alatus ille equns est qui, quum Perseus Medusae caput 
amputasset, dicitur prosiluisse, v. Apolled. p. 141. Fr 
Heyn. Observv. p. 203. Haee vero partentvsa commenta pro~ 
verbii fere loce poni solent in rebus quee nee fuerunt neo pou 
tuerunt esse. Cocer. de nat. deor. U. 3: Etenim videmaa ee 
teras opiniones fictas atque vanas diuturnitate extabuisse: quis 
enim hippoeontaurum fuisse aut chümaeram putat f Enotan. Hen, 
mot. $. 22. (T. L p. 383. Schmied.): ène 0. ye wn Zë 
- so ÈZEVOLE , ovdév TAY Ianoxervasoun se Xiionpásv ` -xel 
d ogyòvan diugégs xal Bee &AXo drugo xal mozal xai 70e" 
ger Dedäsgo Beesg &vaniuszovew , OUT E yv 0 4 es a zë 
TOTE 0026 VEVÈÉCH At uy dawa, Philepasud. $. 2. (L 
AL. p. 305): GET , Hsryéioevc xal Fogyóvaç xul Koleeg 
xal Gou TOUINTU ndxv éAÀóxoto Xal tren t take 
dean Vurès xnasiv Òvrduaya. Cf. Dio Chrysost. Orat. XXX. 
.p. 369. D. Mnuc. Felio. Octav. p. 156 sq. Oun et Böttiger. 
Griech. Vasengem. T. I. F. Ill. p. 88 sq. — pati pi ka 
susmodi, 'h. e., item monstrosorum; refertur igitur ad 
T. Inmoxevresoev et v. Xipatpuc. Venet. X. am. sisi pq. 
Sie Mbri edd. et Par. E; reliqui omnes 217319] se xoi Orossaz, 
idque etiam F exhibet superscripto c: et a; et hanc librorum 
seripturam revocarunt Bekkerus et Stallbaumins. Quamquam 
equidem libr. edd. lectionem unice veram esse censeo, eamque 
quam et sermonis usus et segsns requirant. Etenim dry veo 
vel dativum Aki da et áronía vel accusativum ek at «re- 
nlav (non dironbou postulat, ut Theaet. 984. A: Gr vèv dyak 
ER weie? òprizarov. Polit. VIII. 548. D: éuiiyayon. dè 
Se čoyov hai záeuc pèv selte, návra di 79y — dia- 
no Epist. VII. 327. C. al. Cum quarto casu iunctum reperi- 
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tar Polit, IX. 548. 8: éurnyavos zò u£yt9oc vim. X. 
615. A: Jéac åunyúvovç tò x&AXoc. Xenoph. "Ee VII, 5. 
38: fxev Ajsyavo: zé zizäoc, al. Aceedit quod unyávwv 
azÀj9n groewv mira ratione positum foret: multitudo n&tura- 
rum ixorediósli multitudine, pro ënärorg nin97 (ut Phae- 
don. 111. D: aoeouéin uņyava peyédn); nam duńyavoy 
nen potest h. l. nisi ad multitudinem referri. Denique perquam 
contorta feret oratio: Poe dè òyioc — xal leg üpmyd- 
rwy nnd" TE xal drogdot — JPÒSEWV 5 dikrekda cantra haee: 
inge? dè UyAoc ç. Tooyovuy x. Ilyyzooy xol Glo TepatO- 
Léo zéi powy (int. DyAoc), Qunzárwr mAnOes re xal 
&ronla: incredibili et multitudize et perversitate.  Quocirch 
hec quoque loco itacismi, qui dicitur, culpa eontfgissè arbi- 
tror ut eum gier confenderetur 7279: et illud expelleretur; 
&rozías vero-e pristina seribendi ratione (sie in Clerk. iota da- 
tivis nan subaeribitur, sed iuxta ponitur, velut «ùrõr, Je ak) 
remansit pro drozíe. Apud Galen. de Hippocr, et Plat. plae, 
IH, p. 274. Mos. legitar hie logus sie: ¿008 — 237507 TE 
xoà Grosurree Aóyuv vrvOr. Etiam Ficinus 11797 expressit 
vertens: aliarumque monetruasarum multitudo formarum. — 

vápurokÓóycv] Athen. V. p. 265. T. HI Bebe, hunc 
laudans loeum woribit regatoAoyedv ruy@y qocecc, quod, Keet 
vtoasoAoyler reperiatur, v. e. ap. Fsoeratem (Vid. Orell. ad 
kocr. erat. a. 7. &vrió. p. 287.), recte tamen iam Rufinkenius 
ad Tim. p. 253. improbavit. Ex mostro loeo sumpsit Pollux 
IX, 147. p. 1130: xol repatoAoyoc, èx rod IDarwvoc. 
Hoéindorfiust , quamquam mirum, qued rsparohóyoçalias ple- ` 
rumque activo usurpatur signifioatu.* Sie Tim. Lex. LL Tepa- 
*oÀoyo:, oi Gavnastè xol ripddofa voäedeorrcrc,  Distin- 
graeuda vero sunt, opinor, TraoaztoAoyon, qui monstrosa diost, 
et reouròAbyov, i. q. repatokoyodusyov, confictum, monstro- 
Sx»; quocirea ap. Pollucem quoque LL tepdrtoAoyoc keriben- 
dam esse existimo. Sic Akroioyoc passivam habere constat 
mignifieotionem , eontra pgazooloyoc, sexcenta alia, activam. 
Pronomen quod adieetum est zrvójy vim habet augendi (nostr. 
gar wandorvoller), vid. Wesseling. ad Herod. T. V. P. H. p. 
363. Toup. ad Suid. T. I. p. 835. Jacob. ad Lucian. Toxar. 
P- 67. et nostra ad Protag. p. T56. — zoocf.gü] si quie 
ad id quod probabile ait atque consentaneum volaerit eas ad- 
ducere.  IMoocffrBáterv, adducere (ut Cratyl. 427.-C. al.) est 
etiam redigere, v. c. ad rectum, verum, sanum, et in univer- 
sum adducere, h. e. peranudere, docere, sive Aoym adiungitur, 
ut Xenoph. Mem. 1, 2.17. abi ef. Schneid. (adde Schafer. 
melet. ezitt. p. 34.), sive absolute positum est Je. Brunck. ad 
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Aristoph. Av. 425. ` Coraius ad Heliodor. p. 243.). Hoc que- 
queloco, ubi xarà rò élxòc additum, notio adiuncta est cor- 
rigendi et in ordinem quasi redigendi. Paris. G. scrib. die, — 


&ygoíxo — coplu] quippe qui studium conferat ad re - 


monstrosas, incultas et ab humanitate abhorrentes; huiusmodl 
enim sapientia vere dypo(xos , illiberalis, est falsoque sapiea- 
tiae nomine gloriatur. In vv. &yooíx« et copla inest fere qued 
. dieitur dévuwoor. Etenim. &ygoixov est i. q. dralevéepor et 
dnaldevrov, quibuscum saepenumero copulatur, ut Legg. IX. 
.880. A: èypouos xol drekevèepos —  vÓpazodoónc ti. 
“Theaet, 174. D: üyogoixov dè xal axaldevtor ga" &oyoMag — 
giyveaJau. al, Cf. Ruhnk, ad Tim. p. 13 sq. Clericus (Art. 
.crit. III. p. 34.) corrigebat dypevrixi] ru sople, venatoria 
quadam sapientia; quod quidem commentum recte Bastist 
(Krit, Vera. p. 131.) et Heindorfius reiecerunt. — x o ç rat 
Ta] Clark. 4 II Z D G N OT Flor, g. h. 9. Vindd. 1.3.4. 
7. a. et Monac. 407. giré, reliqui, ut edd., taŭra; Fieinus 
quoque: mihi vero ad haeo otium nou est. Atque ratra vi- 


deri possit fortius esse quam atra; attamen ër saepius oam ` 
vi ponitur pro avrè tatru (eben s. gerade dieses), ut Phaedr. 


973. A: avid yá — OugjAuSac È Alyovoty oi zegi rotç ho- 
yous v&yvixol AQOGZOLOFLEVOL slvai, Polit. H. 369. D: ade? 
oix ETTALL, Ò pLUAMOTA Cu EZINYON. C€ Heindorf. ad Lys. 


-p. 4. Matth. Gramm. gr. p. 869. Quocirca recte videnttr ` 


Bekkerus et Stallbaumius «vvc e libris praestantissimis re- 
duxisse, In seqq. scrib. -oùðauðç orl vyoiy. Libri ed. 
.ovÀaudg Zort oroiä, Bekker. ovðauðs Zorn oy. — sò bè 
Giro) Monac. 407. zè Ó' ona, Philostrat. Here, 
.p. 26: TÒ dè aitıov’ o9ósyí nw sti, , ubi v. Boisson. p. 
346 sq. Proxime GN Flor, 3. et Vindd, 1. 6. zou pro ze. 
— XUT T. A EAQ. yọ] celebratissimum iad grat 





eavró», de quo vid. Cicer. de legg. I, 22. Tusc. Disp. 1, 99. . 


ad Quint. fratr. lll, 6. Cf. Menag. ad Diag. 1, 40. p. 22. 
Elmenborst., ad Minuc. Fel. Oct. p. 35. Ouzel. et nostra sd 
Protag. p. 343. B. — yékoiov dé uoi] Ex Heindorf zen- 
tentia cum Stallbaumio dé pro di posui. Sic Vind. 3. Etenim 


his verbis, quae oum praegressis: où Òtvauul zw — App 


duovróv arte cohaerent, causa continetur, quam conclusio ex- 
. cipit: Fey do yalouv Zéonc xÀ. 


TOUT Xrti Sic pro zodro ri cum Bekkero dedimus e Caktl. 2 


. al. Venet J habet zrovro éuavròv. Monac. 407. zotro, ër ay». 


Mox verba retdoueros — èAeyov desuntin Pal. Vat, d. Verba 6827 


dé — ¿doqgç respexisse dicitur Strabo VII. p. 453. Almelov.(p. 
341. Tanch.): ovd» op siy zgüc và vir, MAN ¿ardoy, asa 
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zalèv ze Galópo 6 Zoxparns, Sed reipitere etiam potuit love: 
p. 261. C. 264. E. vel 267. D., quibus v. ev praetermittendi 
vit babet. — 9]. A dn 0uAeyov. Florr. b. i vov dréien, —. 
gilè dp] Tib Flor, g.h.O. et Monaec. 11. 407. GAN łu- 
avtov, quod -recte Bekkeras et . Btallbanmius .revocarunt. 
— Ge voyxávo] T.EBCEFGHrèò et Vindd. 1. 3..6. Za 
voyyüste, Sxolov vvyyaru Clark, 4 TI > QO-T Florr. g. h. 9.et 
Mosatc. 11.407 (dev. vay yarow sine ey posito. vid. ad Protag: > 
p. 42.) A Suplov èxrvyyavw, N Fyòiwr rvyzavw.. Veramigi- 
tur existimo Oopfoy tvyyavan — Tepédrvos] Typhe,. Tar 
tari et Telluris filia&, eldoc éyaw vvppeytc ávdoóg xol Fnolwvy 
Sehol. p. 312. Bekk. Vid. Hesiod. Theog. 808. Apollod. 1; 6. 3» 
i. Heyn. Obzerm Suid. T. UL p. 521. Jadonsk. Panth. Ae« 
gypt. T. ILE p. 39 sq. et Moser. in Nonn. p. 181 sq. Eius fore 
ham monstrosam egregie adumbravit Aeschyl. Prom. 361 sq. 
Cf. Taste. ad Lycophr. 177. V. 1.p. 451 sq. Müll. Eandem 
immanem et furiesam fere significent verba zoAvnAoxtirego* 
(Mon. 407. no2lviriorotepor) et Zeus drop ; illud enim Tya 
phonem indicat centum capita anguinca habentem (Aesckyle | 
Prom. 353. Aristoph.: Nub. 333. Pindar. Pyth. 1, 31. alle 
hoe autem. ad. inflammátam et furiosam. eius naturam spectat; 
Libri edd., Plutarch. adv. Calot. p. 1119. B. et Damaso. ap: 
Suid. v. Fupaxtiwrv (nbi scrib. Zr: avioziokasrepor). habent 
inireJvué yox, „qua voce“ ,ut Btephanus in marg. anmox 
tat, „nibil videtur posse significari, »— quid ai èt: rerüodreréa 
er legatur, quod drëm opponatur? “ Plutarch. de ls. et Osira 
p. 331. F. sed 0 Tvpay — tezvgouéroc. , Timaeus Lexic. p: 
950.1 redi psévOS : BWÒ muboç exxexavuévoc, d xexaxupévoc, 
ut vidéatur legisse waè noAAoy Cri seOvupiévoy , et ita corrigen 
bat Fabric. ad: Sext. Empir. p. 72. Recte autem RuÀnkentus 
(ntque enim, qued Heindor/ius et Stalibanmius tradunt, Rulm-, 
kenius eum Fabricio facit; quod quidem iam Boissonad. dd Ma~ 
rin, vit. Procl, p. 97. admonuit) 2xyrzJ9wpuévov , inflatum, pro 
Platonico babuit , citans Meer, p. 150.: émzag9vuuétvoy, àrri- 
10c, iurevogqupévov 7 ÈmINEXUvLLÉYON` ÀXgrixüp, et Hem- 
sterh. ad Hesych, T, L p. 491. Aneæd: gr. Bachmannil. p. 162, 
3l: &zvqov: èv Dulòpw tò àpl&féc.— xul énizs9vuplvoy 
opotme. Cf. Bekker: Anecd. gr. p. 462, 10. Atque hane veram 
esse scripturam. librorum. declarat consensus: Clark. a, pr. me 
4IIDF Gr 3 Fleeg, g. h: Vindd. 1..4. 6. 7. et Mon. 407. 
Ceterum. yode rs9vupgéroy Platónem patet nominis dine (É 
q. Togac., a Bio, 9óno, tiqw, v. Eustath. ad Iliad. p. 
119. Bas.) originem significasse. Est autem énirt9vuutvov 
proprie  inflammatum (vw, wide Ovuos, ércandescentia.' 
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Vid. Cratyl. 419. E.), h. e, furens, et latet simal in eo no- 
ffo zot zervgungebyov (a Capot enim ductum ext zugoo, TvQis, 
inflo , unde ege e inflatus s. tumidus. Vid. Gatak. sé 
M. Anton. 1l, 15. Menag; ad Diog. Laert. Vi, 83. Wotsten. ad 
N, F, V. H. p. 329. 600. et Reisk. Ind. Graec. Demosth. p. 
753.). : Quocirca opponitur Glas rTervòc xal ár U qoc polpas 
qvo usrírov. Respexerunt hunc locum Platarch. adv. Co- 
'lat. T. IL p. 1119. B. Sext; Empir, adv. Log. VII. €. 264.p. 
423. 4. 433. p. 456.. Origen. Comment. ia Matth, Opp. T. 
IH. p..677. D. al. Phot. Lexie. p. 494.: 7 Z 255 évaOvuw- 
gem EE apò rei ègzvpmATyou, wo Iara iv Qui. 
dea (Cf. . H. p. 1755. Tittm). Tvipõvoç noAvnioxrom 
vegov. “Tugov ô Aeyòusyoc xepavyc Ord: ónà fioc. vouwok 
zotxiloirtpoy. Cf." Tim, Lexie. ibique Ruhnk. p. 218. ed. Koch, 
ve jutpettoov) mitis.et simplex hominis natura opponitur 
` farénti ac multiplici Typhoni.. Legg. Vl. p. 766. A. ávOQunac 

dà — fubpov, Bue LIV zodiac 00956 vixüv xoà vgs 
eotvyoUs Fubruror qpegursuzóy ve LOV ylyveoDta.quXat, p 
ixariès AN Å uÈ xulas roasdv åypuotarov dude (córrigimus 
«Gv dorch qot yij. Senec. de ira L, 5: Quo (homine) quid est 
mitius, dam in recto animi habitu est? quid aatem ira orude- 
lius est? homine quid aliorum amantius? quid ira infestiusf 
Plura alia dabit Rudolph. ad Ocell. Luvèn, IV, 4. p. 306. Ce 
terum Flor. c. eire zalsnuep. Ficnms vertit: „eive placatus 
quoddam et simplicius animal“ ut videri possit legisse 7ye- 

WIEQOY Ti. Kal — sed ta non muto, Ita Phaed. p. 88. B: 

avè yvy) zt. dO cv so» e xul Avwaedpoy. Phileb. 66. E: ws 
qÓo»5g yt yode ei Gr poxpi Békrióv ve xai üptroy. é Hoi. 
dorfius. — ankarv6repor] axio ç eé ó m og vel make 
¿a o c inter se opponuntur quemadmodum ap. Latinos sis- 
plex et duplex, Y. Rekaken. ad Tim. p..36.sq. Interior vi- 
delicet veritatis.ae virtutis lex in eo quod unum et simplex est 
sibique constat, nititur, qued vero multiplex ac varium est, 
id vafrum et fallax se praebet: Suyra, xobòtv pyitc, vid, Ge: 
saxbon. ad Athen, Le T. 1; p. 48 sq. Schw. Sic etiam zoex/Aog 
et nouxiAleey ponuntur, vid. Aóresch. Lectt, Aristaen. p. 223. 
et Jacoés. ad Anthol. gr. T. ili. p. 107. — Proxime @ zd» 
Gwav. — arvgouj Tim. Lex p. 54: rc ófAaftoUg vnò të- 
gov (Cf. Bachm. Anecd. gr. L. p. 126, 20.) xol prj Te$onr ed 
Mët potius TeTVPOUÉV NO Plutarch. de aud. recta rat. 1. p. 
43. B: z@ç oiquaroc xol: dAatoytlug — anoivétis dc flav 
diviov xai vyislvovra zastaotyons cavrov; Etenim zëgeç é 
Qa atoyeín coniungi selent, v. Tosp. ad Longin.. p. 491. Weisk. 
Ceterum imitati sunt huno locum Themist, Orat. I. p. 3. B: 
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MA? inl và núver riaeheirerdg Të xal 'fampdsarer, Jela 
' te Greng de Weg xci Brégeon GE puus jétÉyov, live» 
obpimov. de regne p.'20. A. ( p. 35. ed. ine Le 
ë dÄ avròs ovroc SC Feide exTEAntÒsS eene Bn ndyr N ATY- 
gov elvas, ubi Krabingerus, vir 'qentissinras mihique amicis- 
simus, p. 274. comparat Syros. de .insomn. p. 143. A. et Ni- 
ceph. Greg. p. 399. — Gergté cr Aoywv] ,,volloquen- 
tium est formula ab intpp. vulgo. parum intellecta, ii qua est 
excusatio quaedam abrupti subito "sermonis et ad aliud dedu- 

cti.“ Heindorfius. Similiter Hometerhusigs ad Lucian, Coll. Sel 
p. 59: , Loquendi formulá, quam usarpabant, si quid ab i es 
` Witata oratiowe alienum sermonibus ; intergererotur, “ ‘Potius 
eraf lavan (inter dioendum) ost sermonem alio ttánslotum 
interrumpentis et ad propositum se revoeantis (Gallorum A i 

; nam -qwap sequuntur verba «ode «à. dévdonv Ze" ben 
Mes uç, «a non alieni vel aliud quid fadicant, sed: Beer 
id ipsum wnde-hu& digressa est oratio; Est gitur: ne inter 
dicendum, h. e., dum de hac re loquimwr, eise quod volebas 
mus oblieiscamur ° ut revocetur his. vorbis Jratio nd praegreasa 
made huc deelinavit* 0güc gët Äere zën oyrlorásg» MAS 
varov; éxei wé € nei — xe) noa WI iGeo Jou js. dër Bove 
Jeneäe, xa pot ran. Ad haeo:spectant vode tò divòpav 
to 0neo Guer puc. Saepius queque ponitur parakè ìdi 
yay ita ut sit admonentis ne inter sermonem id quod fiat vel 
factum sit negliganus vel.attendero obliviscamur.. Coternm et 
pezakò viov Joen (at h. L, Apolibdor. ap; Polino. X, 93. al.) 
et perakè léyan frequentatur, ao pósterius quidem ap. £ 
Deer. dialog. XX, 5. (T. I p. 104. Sehm.): ALA peratò 
Àoyuv , Ada zt0À9 NPDIOVEEL dneondvdyev vav avségwv. Diul. 
Mort. X. A 12. p. 156: akkò Ergo A óyty od xót rig 
dzoveTou deg tevy Got yfc Bouve ur; Contempl. 24. p: 2011 
da perakò lòywv rires sitiv ok mo auvivres ènetvos; Bis 
accus, 9. T. IL p. 207: 0120 pèrakd; Ayo Get reiooréto- 
uer t) Arem "Nen, «11. p. 668: dilè pérast koyar rig 
n ngocrovoa rabe; f. Toup. Emehdatt. in Seid P. II. p. 
205; Lips. — yes] dueere an, vid, ad Protag, p. 61. 

de uon toti, positum est quia respioiuhtur esra 

229. A: KIL ovy Èxelvyy T. ip. nÀdtavov; Zeef ged tT -ier 
—xa) nou xa9í;to9at xà. Vid. sé Protag. p. 52. — 

0$ v ]omitt. G. F. babet7y.— + 3." Hoa v] Dehae iurandi B 
formula vid. Zeue. ad Xenoph. Cyrop. I, 4. 12. et Ernest. ad 
Memor. l, 5. 5. — xatayowyn] Citat hunc locum Hermog. 
de form. -orat. IL p. 230. Sturm. Guapicari quispiam . possit, 
Platonem Anacréontem, huiusmodi dilicigrum amatorem, iocoss 
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exprestiese iuféesidne, sie ohim padta nick qui infra quy 


que p- 935. G, memoratuè, Od, 22. # `` MEET 
z Trou rèv Bati B Sie x | ' 
Kadwòv; «akòv tò déyogoy: © . o., l 


“dmi ge Ai sines a a Eet a 


"T iiri ie ouv. gär mugdi o) etae m 
Katoydyso» tanigos. . 

Niasi statuere malis , hupe | jusum poëta e Platonis imis 
tatione fluxisse, , quem, pesterieres propter. argumenti giele 
dipam Anmeocreonti yetuato attribuerxigt, . Certe iocosus est hie 
locus, siquidem Sogrates. Phaedrum jeck amoepitates suprá 
229. A, D praedicágtem. ita Judit, ut, T. imd an 
ilias magis. etiam dam Phaedrus ex teljat, , [psa enim P 
&apientissimuis quid 'sengerit de huiusmodi samaj statim p 
declarat ubi Noeratem, Sicentem facit: o awa di ç cn 
S. G Gët op» xa ela. avi. ra dévòga ou) fw ¿qea dë: 
Uxtiv, of d. kry t &ct ta GvO Queen Na jinhis quigen 
minutis rebus divinum pliilotephum . repte , videntnr ,Aocepisye 
posterieris aeriptoran aetatis,. qui has delicias a Missyen .. plas 
tanuin,, gramen werde „auram temperatam, fontem, £rigidug 
et quae;aunt slie- generis e certatim frequentavei 
(vid. quen Jaudat. es ad Tim, p. 12.).. Quocirea fgre esè 
garpit. Pistarch. Amet. 349. A., qui yAxurtiu Xv Datums 
Duooiv sel ré. Amen kesšyov gal viv HEA nQgagótr 
"ipid aoodvuósepot Ñ. xaAMov éntyodg VIW. Së 

€ VH. p 236, at vid. d. Heued, Init. Philos. Plat 
136. not, — $ TE yue} yàg — Eustath. in Odyss, Ki 
pe 367; A4 (qui hune ritat labum, NO et Menace. 1 M. 401. — 
BAiasavos — d duelua Cui non dicta ast platanus 
Platanica? Cicero A otat, |, 75 Cur app imi(eugr, Crath 
Socrates, jum gui ext in Phaedro Platonis? sam me Aas 
tua plataus qdmonud,. quae non minus ad opacandum hunc 
locum. patulis est diffusa ramis [dagiagac], quam 
sila opina. wniram. seguyins eef Soorates; quae mili ou 
gon tam ipaa aquula gud. degoribitur , quam Platonis òra fi 
Cfévisse (ubi pronomine spa, traiecto miki videtur.rectius sen? 
bi: non kam aguula quae dèsoribitur, guam ipsa, Platonis oratig- 
ne crevisse). Cf, Lucian. Amen €, 31. T. L p. G25» dristaes. 
L 3. Pbilestrat. VIL 17. p. 287. Themiat. Orat. M, 82. £. al 
'"Platanis antem veteres qonstat et umbrae et amoekitatis — | 
miri&ce deleetates esse, vil. Herodot: VIL sib, dekan. V 
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Il, 14. Plis. H. N. XII, 1. 3. XVII, 15. Cf. P». Gronov. Ob- 
servatt. l, 5. interpp. ad Juvenal. I, 12. et Foss. ad Virgil. 
Georg. II, 70. Atque platani amoenitatem auget fons gelidus 
(galoes enim, ut Eustath. ad Il. Il. p. 171. ait, vao sò gv- 
v0») Plinius H. N. XII, 1: gelidi fontis socia amoenitate, 
Praeivit Homerus , quem Plato (iocansne an ita sentiens, iure 
dubitaveris) imitari gestit, lliad. Il, 307: — 
Ko vnó nlatavloxw, òdev gie ayiadv Jdwo. 

pala] Eustath. LL T Mon. 407, Fier g. h. 9. £X, quod 
iure receperunt Bekker. et Stallbaum. Quq La gp ç] Cicero 
Ll: patulis diffusa ramis. Ovid. Nuc. 20: in patulas luxu- 
rare comas, Vox ¿go aga in arboribus, praecipue in pla- 
tano, dicitur laeta coma florentibus atque umbrosis. Vid, Apol- 
lon. Rhod. 1, 735. Epigr. HI, 4. in Anthol. gr. T. II. p. 150. 
Jac. al. Cf. Spanh.ad Callim. in Apoll. 42. et in Ceret. 27. p. 
769. Ern. Perizon. ad Aelian. V, H. II, 14. et praeter ceteros 
Ruknken. ad Tim. p. 26 sq. (p. 23-sq. ed. Koch.); ubi vir 
doctissimus docet Grammaticos quidem drolege idem esse 
tradere quod dugiAoffjc (quod & Grammaticis confictum est, 
v. Schafer. melet, critt. p. 40. 120.), sed ex Hemsterhusiana 
ratione derivandum esse a Ryw (unde Ackaga, Aagvo, Aa- 

009 al). Ex una eademque míhi videnturradice provenissé ` 
aec verba, eaque sine dubio fpit A270 (unde remansit Ao ety, 
Lt Aaufávérv), quae transit in formas kapw, Aupvw, Aa- 
gwovw; hoc autem Afr» (secundum pristinam infinitivi for- 
mam G ey) est germanicum lačen, pr. capere, de cibo et 
potu, zu sich nehmen, geniessen (hinc Angvoot gierig zu 
sich nekmen) ; deinde cibo recreare (unde germ. laden et eich 
laden). AúBuv s, idhe GQ pou laben), capere, etiam 
in universum est nehmen, h. e., greifen et fassen; quo- 
cirea dugilaqé est germ. gmfassend, h. e., extensus, ama 
plus, Cf. Wernick. ad Tryphiodor. p. 116 sq. — Ceterum 
seriptores qui haec verba certatim imitando sua fecerunt citat 
Ruhnk: Y, 1. Adde Boissonad. ad Aristaen. p. 265. Hermog. L 1, 
xul u&Aa. Post v. auqiogptic part. ré omittit Eustath. 1. l. — 
tod te Ayrov] Suidas T. 1. p. 31. Küst. haec proferens 
acribit xal roù &yvov dé, Eustath. L 1. xol tot dyvov to te. Ce- 
terum &yvoç s. Atyoc est viter (nostrum Keuschlamm, v. 
Niclas. ad Geopon. 11, 4. 1.), cuius folia mulieres Thesmo- 
phoriis ad castitatem servandam sibisubsternebant, v. Aelian. 
H An. IX, 26. Dioscorid. I, 135. Plin. H. N. XXIV, 9. et 
Argum. Aristoph. Thesmoph. p. 473. Kūst, Eustathius in. 
Qd yss. x. p. 367. 369: d Gong qviórv wvy0òv xal da Tác 
geg ŭyvoç (quasi dyovoc) Aéyopevov — dré xol oi ayveyen 

om. X. 
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dv 9eouoqooloic 19&ovrsç vreorEwnmov cavrolc Tí TOU 
-&yvov «Add Mr, tva uévouv- ŭpvoon Cf. Zonar. Lexie. L p. 16. 
ibique Tittmann. et Ruhnken.ad Tim. p.12. — cé ovox.os] 
Lucian., de hist. serib. rat. €. 19. T. L p. 421: xirrov xal 
. quvoólvgc sol denge de TAVTÒ ovuntqvxósow xal GV-GXLOY 
dxoifis nouovvrav avré. Anach. $. 16. p. 266: ovdè mtoi- 
f'énug oúoxióv rt Simile est. illud in Amor. €. 18. T. L 
p. 619 : ènel ó F”uouevy sis Ti ovvgoeqéc xai aulivamuot dips 
Sépovc vanavotýgiov. Dio Chrysost. Orat. LL de regno p. 
27.À: TOUIO ð OVOKLION dvdoorc tó9aAÉoi. — xal ws 
dx 7v Ex £t] Stephanus in Annot, T. HL p. 60: ,,Seriptum 
fuisse puto ¿yoy, ut esset wç Èyov pro Are di iyov. 5. Hein 
dorfius: „ut posterius wç vim superlativi evwdéotutov augeat. 
Sed ita vereor, ne potius scriptum legeremus «c evwòéotarov 
üv maptyon — Neque ita locum accepit imitator Aristacnet. l, 
3. p. 7. (p. 13. Boiss.): iv. mèv ouv taŭra xui Ersoa dévòpa 
nÀngcíov' EVAvIF ui» TOUG OQANZAC , nuupóoa ÒÈ vüv xagnóv, 
ge (ita ut) àv evwòtotatov naglyot ròv Èpaoutrov tonov. Mihi 
igitur Platonis videtur xal otzoç áxurv — atque ita flore vi- 
fet ut —. Nisi quis malit scribere wç dxyzjv — dc av, ut — 
ita (Polit. VIL p. 530. D: »óvyeve, wc zg0ç aoroovouiav 
òiuara nek, Qç noóc ivaguóviov popày Gro naygvut); 
quae mihi tamen ratio non satisfacit.“ Arridet quidem quod 
Heindorfius coniecit outws (nam wç in huiusmodi oratione, qua- 
lis haec est, pro obrcg poni posse recte mihi videor dubitasse 
Annot. in Protag. p.. 148-2, neque tamen probari potest. Ete- 
nim sanissimus est locus; «c, quam, relativum, ponitur pre 
quod tam (vid. not. ad Protag. p. 133.) ; quocirca id quod 
Heindorfius desiderabat, obrwc, per sein eo latet, quam sit 
i.q. ote ovrwE. Verba ita sunt intelligenda: rod re &yyov +Ó 
DWOGE xai avoxio» zt&yxaAov xal (int. TODTO núyxahóv ÈGTIY) dc 
Ci. e. ër oUTWE) Ganz Eyes TÄS AvÒYE, germ. und (suppl. ger 
schòn ist auch dieses), dass es so in der höchsten Bliithe steht, 
dass es den Ort sum woklduftendsten mackt. Quae sequuntur 
particulae wç et 4v dici vix potest quanto opere viros. exercue- 
rint doctissimos. — Keisigius, vir eruditissimus et sagacissimns, 
ad Sophocl. Oed. Col. p. 172: „Videndum est etiam ne cx; 
et &» vel Zoe et 4v cum optativo iunctis et quomodo alicuius 
ret potestas sit significantibus male abutaris miscens cum fina- 
libus particulis. Quod quidem eidem acciderat Matthiae in 
Platonis Gorgia: Tva ovrw zoom) — wç av xatapavèç motor; 
antequam ipse moneret in Grammatica p. 736. esse: quomodo, 
non ut, manifestum reddat.“ Cf. Poppo Diss. I. de usu part. 
a» apud Graec. p. 20 sq. Matthiaeus Gramm, gr. p. 996: 
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,Hievon muss man folgende Constructionen unterscheiden, wo 
&c nicht dass, sondern wie heisst; deinde affert nostrum ło- 
tum quem ita eum exclamationis signo scribit: kal ç dxuiv 
Eye vc AvIne, ac àv evwWÒlotatov nagéyor zën tonov! Quos 
sequutus est Haenischius ad Lys. Amat. p. 44: ,, Heindorfius 
in explorandis his verbis (wç dv Gotota — Bovievoarrto) aeque 
ne paulo antea (tuc dv evwiévtaTOY TAVÉYOL TÒV TÓNOV) erravit 
(sic!), mon sentiens, quod quidem in Plat. Gorg. p. 453. c. 
vidit, cc ir eiusmodi locis non #t, sed quomodo significare.“ 
Ego autem non possum facere quin viris doctissimis adverser.. 
Part. oc est ut (modo so dass, modo damit, wm) et partic. 
Éy non ad dc, sed ad ea quae sequuntur refertur; quocirca 
'optativus sequitur; &y enim c. optativo in re ponitur quae fieri 
potest, et superlativum si sequitur, latine exprimitur verbis 
quam , v.c. maxime, possi. Igitur wç et &y cum optativo, 
etiam in re certa, non e cogitatione vel optatione nostra sus= 
pensa, ponitur, ita ut particulae Ẹy vis ad superlativum vel 
aliam vocem interpositam pertineat. Sic Gorg. 453. C: Tob 
ob» Zrexa di — ovx adròc Ära: o) 009 Évexa, GAkÈ voD - 
Aóyov, “va ovrw nodin, wç Gët" dv Sui» xaragavic 
nowo? negl Orov Afysrou: cur tandem non ipse dico? Non tua 
causa , sed sermonis gratia, quo ita procedat, ut, quam 
possit maxime, perspicuum nobis reddat hoc quod agitur. 
Infra p. 231. A: o? yàp ùn’ àváyxgc , GAN" éxovrel, wç üv 
Čiora neol voy olxelwv fovevoawto, mobc TiY dóvajuv tv 
evrüv tb nowõomw: bene faciunt ita s. hactenus ut, quam 
possint optime, rebus suis prospiciant. (Schletermacherus vertit: 
wie Jeder am besten über das Seinige sich berathen mag; 
"immo est : so dass sie dabei für dae Ikrige so gutals möglich Sor- 
ge tragen). Phaedon. 82. E: Be (6 éipyyuòc) di èmIvulas 
doriv — oc lv uáMota adròs d dsdeutvoc Evikinrewe ein éi 
drädoäor ` carcerem eniti ut, quam maxime possit, ipse con- 
&trictus adiutor sit constringendi (ubi quomodo ne sensum qui- 
"dem haberet). Politic. 286. D: zo te at (int. xoc) nvòs 
Dr rof ngoflipg9évroc Lyryon, ws av Duüova xol TUXrOTW 
&vpoiiey , DEVTEYOV — Ô Aóyoc Ayuniv muoayyD lel: et eam 
longitudinem secundo loco oratio nos numerare iubet, quae 
proposito accommodata est, ut, quam facillime et ce- 
lerrime possimus, inveniamus quod investigamus. Conv. 
187. D; ôr: voic uv zooulois rèv ÈvIQWAWV, xol cc àv 
xoopuwTttgo: ylyvorro oi quina Orvrec , Òzi yaplleoJoai: tem- 
perantibus hominibus gratificandum esse et his qui nondum 
sint, ut, quantum fieri possit (& v), temperantiores exsistunt. 
Homeri et Herodoti locos excitavit Matth. Gramm. gr. p. 1003. 
| f ER 
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addens, quod miramur, apud atticos scriptores partt. ext 
üy cum optativo iunctas non reperiri. Haec autem | partioula- 
rum wç et av vis etiam magis cernitur iis locis ubi obras prae- 
cedit, ut Eryx. 392. C: Gard TY opixQUV tovrwv av vëlleg 
ÒQYIÇOLVTO , ovrwm6 w6 av pakMota yalenwTatON tiyour: itaut 
nobis quam molestissims evadant s. sta ut quam maxünam pos- 
sint molestiam nobis exhibeant. Sic etiam ap. Xenoph. Oecon, 
XX, 7: tı dr noÀeuíac zmogevouévovc Béxióv dort Tetay- 
palvovs MoYEVEOY AU, OUTWE wç à» Georg pxoryzo , d die? 
Sta ut, quam possint optime , pugnent 8. sta ut guam optime 
pugnare possint. Cyrop. I, 2.6: 5 Èmipliovrou ws à» på- 
.TOTOL Elev oi norat, ubi wç esse guomodo, non ut (neque 
tamen dicitur curare quomodo, sed curare « t) Matthiaeus 
Gramm. gr. p. 1003. contendit, laudans Conviv. VII, 2: vi» 
09v GxONW önwç üv Ó uiv zait — üş oor Oikyowev, jute 
^ dv pikorta edpouvolueIo Fewuevor avrovs , Ubi verti 
potest: nunc autem hoc specto s, mente agito ut cet. Perse 
quidem eodem videri possit redire, utrum quomodo , ea ratio- 
ne qua ponas, an sta, ut, quo (quod post Hermannum ad 
Sophocl. AL p. 148. etiam Matthiae, Gramm. gr. p. 1000. 
significavit) , neque tamen, &i sermonis usum definita ge par- 
ticularum vim spectas, quomodo et ut idem esse possunt, quum 
v. c. dicere non possis enilor vel curo quomodo, sed curo ut. 
Quocirca post huinsmodi verba, qualia sunt: specto, volo, 
efficio al., Zoe et wç non valent quomodo; sed ut. Xenoph. 
Cyrop. L 3. 8: agospégovow, ws àv èvòoiev TÒ Dacus ig: 
Totuza TQ MÉ]lovre nive , h. e. ita ut poculum bibere volenti, 
quam commodissime possint, ministrent. Poppo 1. 1. p.. 20. expli- 
cat: Tour TW T0070, W, sè èrdoiey zò ) EKA LA, EVANAT. av évooity 
s. OC olovrae sü) nr, Èvòoivan iv zé See. Quibus ambagibus supere 
sederi potest. Similiter Xenoph. Cyrop. 1, 6.8.13: latoov ut ub 
méie si Tiva Gand ber édiduké UE, WG Gy ÈKAOTQA TY Zo) suu x Gy 
éGywv xQEUTIOTOL ky ot ovuuaxot yévouvro , artem s. rationem 
procurandi ut — IV, 2. 34: oxonów dè ws av taŭra ruriota 
xal xukAora yévorro : circumspiciens a. ourans ut —, ubi 
ineptissime Zeunius, qui Ind. graec. wç av explicat quacumque 
ratione, in annotat.: „praesertim quum wç GON cum opt. non 
abhorreat ab auctoris elegantia (!).“ De rep, Laced. VI, l: 
6 dè Avxovpyos KUTUOKEVUOUN Bovhouevos , OÇ av uude 
PAUAZATOVTEG UAOAQVOLÉV TE ot MONITUAL GAN (am &yodày , ènoin- 
0€ x1À. , Coniunctivus autem si se itur, wç à y est quomodo; 
etenim wç av seq. coniunctivo (qan 4 av refertur ad wç) est 
proprie: quomodocumque , quacumque ratione , deinde simpli- 
citer quomodo, prout. Cratyl, 424. E: otov òtuv avigeixeiov 
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Gxevibouev J ANLO Ti Tv TOLOVTWY, wç AV, olua, doxi 
Zrégrag 9 elxa)v ÒsivJui éxaorov Qaguáxov. Legg. IX. 881. 
D: zavrwo wç üv ewo. Xenoph. Cyrop. il, 4. 3: Bee 
09a: èxlkevoev, wç &y ad106 nyiTAL IV, 2. 17: 00i, wç Qy 
òpiwarw aŭTtToùç ngoçpepouévovç, OTTW xal ATTOl zor]oovaty. 
Alis vero locis w6 &» nihil aliud esse potest nisi u£, v. e. 
Xenoph. De Mag. Eq. offic. IX, 2: Zender w6 üv ngox- 
Ji, et in seqq. ÈzipeAijTa: ws Gr TATTG MEQUlvyYTOU. Sic iam. 
Homer. Wl. XVI, 84: | i 

“Qs ër pou vic)» peyEkAqv xol xüdog Zenger 

Iloòc névtwv Aavaduv. 

Aeschyl. Prometh. 10: Toutcdé rou auaporiac oped? Heoic 
dovrai dlxqv, cc Qy ÒtayIi riv Aç rvpavrida order, 
659. 712. (plures alios tragicorum locos affert Matth. Gramm. 
gr. p. 1003.). Particula vero ër quam vim habeat his locis, 

bium videri pessit, nec, quod sciam , quisquam aperuit. Ni 
fallor, oc av, quod proprie est quomodocumque (Ky enim, 
quum coniunctivus, non optativus, sequatur, non potest nisi ` 
ad coniunctionem (c referri), hic quoque ita ponitdr ut in re- 
lativa dictione guam s. quomodo coninnetio Dr: lateat; eat igi- 
tur: ut quacumque ratione, h. e. ut omnino, revera s. uf, quod 
fieri debet, v. c. Aeschyl. Prom. 10. ` Quocirca universe poni- 
tur in re certa, quae non e cogitatione, consilio vel optatione 
nostra pendet , sed quae peragatur necesse est. — Mon. 407. 
"apíys. — Ñ rel Libri edd. , sicut AEH Sur, Stephanus 
Amot. : „Non dubito quin Ze: ab 77y% genuina sit lectio; si- 
eut praecedit Z re yo niaravoc.“ Er hoe, librorum confir- 
matum plurimorum (etiam Monaec. 11. et 407.) auctoritate, re~ 
eentiores omnes, solo Beckio excepto, reposuerunt. Vindd. 3. 
T, fte YAL zyr- ` 

P. 132. nny) xvX] Aristaenet. 1, 3. p. 14: 5 dien, 
YA /APIEOTUTN vno Tj nÀará»Q det VOaroc eb udha wvypob, 
üs ye rë noðl TExLIOUAYM. Voe. yoorearárr omitt. G, deinde 
seribit vëiion, — dote) Clark. acte ye ve; Gate ye ha- 
bent etiam A BCEFGHrb, Vindd. 1. 6. et Flor. a. b. e 
i. 9.; IIDNOT Flor. h. Vindd. 4. 7. a. et Monac. 407. ic 
Tóy&, X öç ta ye, Vind. 3. wç riye, Ta corr. m. gou ye. 
Mon. 11. worote. Hlud dore ye merito receperunt Bekkerns et 
Stallbaumius. Ceterum respexit ad hunolocum Cicero de -legg. 
Il, 3: nec enim ullum hoc frigidius flamen attigi, quum ad 
nulia accesserim, ut vix pede tentare id possim: 
quod in Phaedro Platonis facit Socrates. Aelian. V. H. XIII, 
1: tdatd vt — Yuvyoti, Ocoy yt Bpayutyv vexioadÓat. 
Fontem hune commemorat Sfraóo 1X, 1. $. 24. T. HI. p. 383. 
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Vid. supra annott. ad p. 128. — »vuqgóv rel TE abest a 
G. Proxime Clark. áyeAoov. Deinde E xnpdiv, F xgqró. 
, Koça: sunt pupae s. imagines cereae, ligneae al. Vid. Rukn- 
ken. ad Tim. p. 166 sq. Coraíus ad Isocrat. p. 232. et Iacols, 
Addit. Animadv. in Athen. p. 306. 24y&Xpuara dieuntw 
h. l. donaria Nymphis et Acheloe consecrata, vid. Rukak. ad 

` Tim.p. 5 sq. Praep. dré est propter (v. Matth. Gramm. gr. 
p. 11305; igitur: ut ostendunt pupae et imagines s, simula, 
ora. — alò? ad Boviss) hoo porro si vis, int. sumere, ad- 
vertare vel tale quid, h. e. simpliciter? afque etiam.  Theset. 
196.E: d Ai povls xalrèv iv tQ AAQOVTI xtygrus9? ad TÉ èy- 
xetiyat xol Evriéyas Conviv.209.D : sè dè fovAn oiove Avxoip- 
Eet? xateAizeto x. à. Cratyl. 392. A.411.D. 437.B. Polit, 
. 425. D. Hipp. mai. 295. D. Proxime Mon.407. Zem, 
w6] ut Latinorum guam (Cicer. ad Attic. X, 10: 
tuum consilium quum verum est. XIV, 8: quam severe 
al. V. Ernesti Clav. Cioer.) est valde, admodum (Eustathius 
ad ll. a'. p. 60. interpretatur Aíay). Proprie est vernaculun, 
«ie sekr (velut in Qavpacéoc wç, Latin. mirum quam et mi- 
re quam , ut Cicer. ad Attic. I, 11: mire quam delectat), h.e. 
wie sekr es nur seyn kann, vel: so sekr ais moglich, etin unis 
versum sekr; quocirca wç simpliciter auget (ut Latin. quam 
et perquam), sicut in tritis illis ic GAnJWE, WE ÈTÉQWE, WE 
pora al. Itaque miramur Heindorfium ad Cratyl. p. 41. «t 
Engelhardtium ad Apolog. p. 210. rarum esse hunc voculaemc 
usum dixisse, itemque Matthiaeum Gramm. gr. p. 1283. star 
tuisse in verbis oç oixzoóv ófjro (Phaedon: 90. D.) videri emis- 
aum esse Javydorov. Sed de b. 1. vid. Stallóaum. p. 132. ed. 
Goth. Omnium vero minime audiendus est W'eiskřus Pleon, 
gr. p. 207., qui eum Berglero ad Alciphr. L 30. pleonasmum 
hune votis (c usum appellat? Locis Platonicis ab Heindorfio 
ad Cratyl. p. 41. citatis addi possunt: Polit. Ill. 414. €: de 
fouxag — ÒXVOVVTI Aéyty.. V. 470. D: oxone dë — Ber iy 
tjj viv OuoAoyovpévn otWots — wç AMTnNQIWÒNE TE doxéi 4 
OZUOUE elvat xal OVÒÉTEQPOL a)vGv PeAonOMÒsG. VII. 527. Di 
WE 7006 El — öte toxag ` DEÒLOTE TODE MOALOVEZ ubi vertimus: 
quam (i. e. valde) suavis es. Gorg. 505. D: de finwc d, à 
Auxparig* dày dé èmot nelòn xÀ. Legg. UL 676. B: rò dé 
ye (xoóvov nÀf9oc) ws lneipóy Ti xal üuyavoy Èv siy. VIL 
816. B: wç óp9ü Gua xai uovouxec vvouagty. Epinom. 
979. D: wg elkatwoc Macs Ort xA. ` lou. 535. C: wç èvagyé 
or TODTO — TÒ TeExLIQL0V EIREG, ubi Nitzachius p. 36. vertit: 
haeo quam manifesto miki exemplo exhibuisti! Immo (jg non 
est exclamantis, sed valet guam, i. e., valde, admodum. Me- 
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nex, 243. E: à ze ydo 709 Head : «al tod Ğortor ex; doul- 
ræs xal olxeíoç doi cuyay oí BOATETO — TÒV TE APÒG 
*o9ç Èv '"Hiwoiv molsuov ex Veréin éJerzro, quae Loersius 
P. 147. ita reddidit: quam amice — quamque.moderate bellum 
— deposuerunt! Sed vid. mado dicta. Atque in hanc partem 
accipio etiam Protagorae locum p. 328. D: w6 ptr do: éxtò, 
vid. ib. not. P. 116. Phaedon. 60. B: oe Groo — ZO m 
erai TOUTO 6 xbkouam oí arHpwnot 709* cc Jovuacloc st- 
qvze pòs TO doxebr ivereíoy elvas, uhi. Atalibexmina intor- 
pretatur: quam mira est ralio cet. ; ease debebat pormira. eat 
ratio cet. Parmenid. 130. A: cx òétoc d ayavdat sije òguije 
Tác Zi TOUG ÀOyovc: profeoto par oit te admirari de studio 
que ardes disputationum. — idayanytòv. se xal] Voc. te 
ab omnibus abest lihris (etiam Menaec. 1.1. et 407.) praeter 
& 3; quoeirca recte Bekker. Stallbaum. et Buttmannus eam ex- 
mi og Pro sde D G tòn et pr. Clark. JI. Ceterum z ó ùa- 
rouv speetat ad superius illud zrctpa nzQuov. Aristaen. 1,3. 
p. 17: £r 0i sò Gergen Tij aveus kyupòv Grape FÉ ovt 
xe Té» € YOU; dr 3v xai TÒ nvíyog TÄS pone polas 
Jmwntpoy ÈYEYOVM. — GEQLVÒV rel Stephanus Annot. ,Ma- 
gis .placetet. Japgrvóv FÉ va xal liyvoós.* Sin Suidae T. l. p. 
31. Etiam Ficinus vertit: aestivum insuper quiddas et. cano» 
ram eioadarim eubresonat eñoro. Similiter: Himer.. Orat, 
XIV, 11. p. 626: 2egivóv 14 xul 7; Àvga megi vó» Ftor Gëed- 
pesat. Gregor.. Nazianz. Ep. 1. 768: 1,99 Ti xal évaguomor. 
Phéloatr. Heroic: p. 66: poaidés gt xa) (g)rov. Sic jam 
Callimach. H. in Apoll. 4: ènfvevoerò Adkosg nòv re goiss. 
24. H. in Del. 60. 189. in Lav. Pall. 58. 77. 122. H. in Cer. 
58. al. Pren. v: intendit (ut in Theoer. Idyll. L init, adv ze 
sé YwAv QUE. Vid. ad Protag. p. 156.) et adiectivum adver- 
bii partea sustinet. Attamen per se quoque adiectivum sic 
usurpatur, ut Theaet. 179. D: size vytès site ea doUy q36y- 
yerai. Politic. 275. A1 o$i.sopéc iQoy9 v. Polit.1. 337.A: 
Kai öç awevcac &vtxáyyagé T6 udo Gagdorav. Philostrat. 
Heroic. p. 12: dù yap nov — davanvti. Aristaen. LL Myu- 
pev tnne. Procop. Gas. Orat. (v. Marin. vit. Procl. Boiss.) 
p. 77: . uiv ayw Zogudn aveg HéyEtras Paullo post: 
seüpoc pèn ÈGwWTIKÒY éuvxzaaro. Similiter fuvenal. XIV, 295 : 
aestivum sonat. Cf. Jacobs. ad Callistrat. p. 683. et Matth. 
Gramm. gr. p. 833. Similia sunt dré Aóyeg al. de quibus 
vid. ad Protagor. p. 156. Adde Reisig. Coniect. p. 216. et 
Fritzsch. Quaest, Lucien. p. p. 93 sq. — Ceterum drëmde et 
Aeyvoov apposite dicta sunt ad ea quae sequuntur: TË TWY TET- 
«iyu» zoQ; TTT est enim FégEOG ykluxbç goe: 
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P OT SLL 11. ubi of. Fischer. p. 167 sq. HORE 
Herc, 393: Ja TETTI 
"Otw égelópsvoc Hépos avIpwaorouw deldes 
Agxsvan. 
Quecirca ipse dicitur Hepiwòc Anthol. gr. SI. 4. T.1. : 
98. Etiam A:yvoóv ad stridalum ao tenuem cicadarum cantum 
apectat, quem nos vocamus das Schwirren. . Anaor. l. L v. 
14: éu dè @otóoç atiròs , dAiyvony d' Gase olup. 
-Haec quoque venustas ex perenni illo omnis pulohritudinis fon. 
te,. Homero, videtur fluxisse, liad. II, 150: | i 
422 áyoortal ` 
`*Ec9àÀol, rerrérrogeg bouxòres, 9! T kab" DANY 
Aevbolw ÈpElòMevo: ona Attgugeagoy. ids. 
Nostrum expressit Lucian. Amor. $. 18. Tom. 1. p. 619: 
tidòs — 6 tónoc: xal yàp ok xaTÈ xopug7 y Lsyuo0y VANYOVN 
4crztyeg. “De cionda (cicada plebeia et orn. Linn. Bexaqgrilla) 
i vid. Vosa. ad Virg. Eclog. V, 77. p. 272. Ceterum A habet 
vnaysto, G èzanzsiro. Animi causa apponere iuvat loci huius 
pulcherimi deprayatienem quam commentus est vir. quidam do- 
| ctus in Classio. Iournal. 1822. T. XXVI. p- 122: TOU Fé 
you zÓ Ügdvsixov (siol) noui FÒ GVOKLOY Vn^ dyuaddv 
(sub uinis/) , 70 ré EVAYOUY , WE Ap” Qxu9y Zen v. ë, eX 
Apr svwò. EE tòr tónov’ Nvupõv dé reg — ai 
säv xoovrõy — sivas' 596 yG 0 any — ve qoag9a' 
ad Kee TI FOU 7z 070), oC réie evzaartér len 
xal opoðçu 79» Fi $1 NS poly, sod Auyveóv vn. xj. 
— èv 3oépa agocurvrédJi i. q. oča APOGUVTNE ; praepos. 
enim à», ut Latinor. in (v. Drachen). ad Liv. T. L. p. 220.) 
adiectivi cireumloquutionem facit, ita ut redundare videatur, v. 
Hewsterh. ad Luoian. T. ll. p. 523. Brunok. ad Apol, Bhed. 
IV, 1619. Musgr. ad Eurip. Iphig. Aul.974. Sohéfer..ad Long. 
P. 404. et Matth. Gramm. gr. p. 1139. Aelianus V. H. IX, 
24: nóag. ¿y mpocavrt mepvavlas. Plutarch. Amat. p. 749. 
A: xai siv fofu& xoecársz9 70a» zépuxviap, ~ A babet 
vitiose zgofuvra. Verbis autem his: zrüwvrow xopioTaso 
kaud seio an Plato Socratem Phaedri verba p. 227. C: dik 
avrò à Toto xal xexòLpevTat ladentem fecerit. Quod se- 
quitur ixa»7 non est copiosa vel larga, sed idonea, com 
da, bona, quippe èv Zeie nopogurvre, et MOU, in qua pulchre 
cubare possumus, ipsa, ut solet, dioitur ¿ea (geschiokt, L e, 
bequem sum Liegen). Recte Mercer. ad Aristaeu. p. 264. 
Boiss. , leviter acelivis, ut aecubantibus cerviealis loco esset." 
Proxime Clark.a sec, ZDNO T Florr. g. h. 9. Vindd. 4. 7 a. 
et Monac. 407. xataxAlvuvai. d xMyarte, superseripto £g 
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Bene Heindorfius: "perperam. Dud. firmatur superiore ito 
xad'uxAd) voc 229. B. et structura ipsa; neque enim cum hoe 
iungendum zy xsgoÀ5v.^ Ceterum loco hoe ad Phaedrum 
mollem irridendum composito Plato videtur Arístophanem ante 
eculos habuisse Ae, 121: 
Ei tiva zéie podoerac uY , eor - 
, “Romeo oovpar, lyxovaxAi95vot paldarqy. : 
&Esváygrai] i. e., mé huiusmodi emoenitatim ignaráim ét 
kospitem huc duxisti. De v. Sevaytiv, peregrinum ad loca vi- 
senda ducere et memorabilia ostendere, vid. Raksiken. ad Tim: 
p- 187., ubi Hemsterhus. ad Lucian. T. 1. p. 488. citatur. ` 
Lucian. Contempl. €. 1. T. 1..p. 206: Zeraynoec yào éd offi 
ër pé Evureprvoorivy xoi delstic aora, cc av dügc rar 
ga. Soyth. $. A. p. 406: o9 pé — nepoAoBary Etyvayyoor xal 
'Getzov và xG) A ror riv ANpyow. — 32 0 £ ye] Clark. AA 
Z OBG apr. T Flerr. a. c. hi, et Vindd. 1:4. 6: a. où dé yé, 
F od od, Geo, A om. Proxime Ald. Bas. 1. 2. et D palvy, 
in D superseript. a. Steph; palivy. Mox F `èniywo. ye éoixas. 
Ew rélyovc] E Eo vob yefyaoc. ` De re, of. Menon. D 
80. B. Crit. 52. B. ubi-v. Fischer. p. 205. — Zvyylyvo- 
gx£ ppor) Partioulam Zo post v. ovyylyv:, "quim edd. libri 
«um E habent, libris suasoribus et vetustissimis eum Bekkero 
et Stallbanmio expunximtüs ; abest etiam: a Mottice. 11. et 407. 
— ovjó0éy u^ 29 £A ec] nihil omwino 8. neutiquam. me do- 
cont. Plerique 2986, in rebus' inanimañs usurpatu, pont 
eensent pro dévaoJa: (vid. Gregor. Corinth: p: 56. ib. Koen. 
Gataker. Advers. p. 43. Wesseling. ad Hewadot; E, 109. Dor- 
vill. ad Char. p. 429. Weisk. de pleon. p. 95.aL); ac videri ` 
possint verbu. Fien et déseëat, velle et posse, inter se 
permatari, ut, quemadmodum diuvaoGa pro Fev (v. ad 
Protag. p. 92.), eio etim èAsv pro duracHa: asurpetar, 
praecipue si in rebus inanimatis ponatur. “Sophist. 252. E: 
xal uy Ev yé Ti TOUTWY Gyayratoy, j něvræ J ugi Ñ TÈ 
prèv Zädierg, Tà 0? ur) EvuutyvvaOui. Seqq. “Ore 07 rè uiv 
däer votvo dodv, và d^ ob, afebò» olov rà yobuyuatu nt- 
novJót' dn. ën. 254. B: óv' ob» 0?) tà pèv rutv rév yevóv 
eoAóymnrat xonoyey iav Ahio, TÈ DÈ uf. vi, 256. 
B. 261. D. bis. Politic. 27 5. B. 295. C. 305. C. Parmen. 133. 
B. 145. A. 146. D. 149. A. al. Saepenumero etiam vide- 
tur ÈGÉ luv, ut Goéisoier (v. B6ckh. in dialog. IV. p. XIV. 
et Heindorf. ad Cratyl. p. 97.) verbi appositi cireumloquutio- 
nem facere ut redundet fere: Gorg. 449. B: 17 pedon, GA" 
i9igoov xarà Boayo tÒ Zorn epog &noxgíytoSai. Phaedon. 
102. D. E. Conv. 185. D: ¿Qy uév oor 00445 — navea Jou n AvyE. 
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Polit. II: 375. A. al. Vid. Gatak. Advers. Misc. E 3. Opp. ep 
P- 193. D. ad M. Anton. X. ó. 8. p. 203. Wesseling. ad Herod, 
VIL p. 533, 16. et Boisson. ad Nicet. T. lI. p. 80. Sie Lati 
norum velle, de quo v. Burmann. ad Petron. LXX. Nos que 
que dicimus: es will nicht gehen, pro: es geht soht, s. durch» 
aus nicht, rebus etiam inanimatis, si veluntati nostrae vel 
proposito adversantur, voluntatem quaai renitentem tribuentes, 
At vero ¿Fér non mera est verbi appositi cireumloquutie, sed 
. Megatiani vim addit ut sit mixime, ommiRo non, feri nou 
potest, velut Phaedon. 60. B. p. 162. D: oi. qaivera 
gé povov avrò TO péyados obdénoz ` Dar Ce péya xpi 
Opuxo0y ¿hoa cott, Et sio ovx. CO. non solum in rebas 
dicitur. inanimis, sed etiam in personis, v. c. Selon. Eleg. 
in Brunck, Anal. T. k p.64. Eurip. Med. 51. réstoph. 
Ay. 580. Polit. H. 375. A. VI. 503. C. al. Aliis lock 
verbo ÉJélcey ea notio adiuncta est quam exprimere 

mug vocibus xltro vel lideater, ut Conv. 183. A. 184. B.. al 
Jsocrat. p. 341. ubi Ceraius p.244. édé e c. infinitivo prae 
gentis vel aoristi pro futuri circumloquutione habet, quod miki 
quidem haud probatur. Sine negatione dem saepe est: nou 
dubitare, non vereri (quod nos verbum finitum ponentes «xe 
primere possumue: okne Bedenken, ohno sesitores, ut Coar. 
205.'E.). Omnino haec graecae linguae beatissima indoles est, 
ut nolit ad unam eandemque interpretationis normam dirigi. 
Ceternm similiter Eulian. Ep. LIV. p. 440. B: xà» yàp ¿92444 
&daaxay 5, qvac, — u^ 89 éh ec] Sic TBEHro Florr.a.e. L 
9. et Vindd. 1.6. pre so qued libri reliqui Mss. et edd. habent nc 
Zéi, Hormog. de form. orat. Il. p. 234. h. L laudans. scribit 
0906» Gier ue, in seqq. vero o90év ua èFÉ AM, Proxime. del 
a corr. m. ofa prooi d”. —&v Fo wzor) Praeclare hic, Secretes 
monstrosis illis et immenibus neturis, quas, ut mitigentur quat, 
loci amoenissumi iocosa excipit descriptio, suum humanitatis 
studium opponit. — Proxime pro ou Clark. A A HI BGrb 
T a pr. Florr. a. e. g. i. 3. et Vindd. 1. 6. a. habent où, C o 
superscr. ye; pro doxsic Clark. 7f II G Flor. g. et pr. DT 
doxti. Vind. 7. av dé po: dos vc è. d Mox éuic abest e 
Clark. 4 ILGT Florr. 9. g. Vindd, 3. 4. a. et pr. D. —4 
giva xapmó y] @ x«pnóv tiva. Mex zpooetovvrec, quod 
Casaubonus iam ad Athenaeum l, 45. p. 190. Sehweigh. (zpo- 
olov, xo neg oi tù dAoya z@y Gut toic JuAloig dyorrec, 
TOÙG TOLOVTOVE XGQTt0UC) reponi iusserat, servarunt Pal. i 
b et Vind. 4.; ceteri apootorrec vel mpootovrec (ut edd), € 
mg ngoreívovrt xalov. OQuAlòv apoctltiv em: ,, 
Jrutioem pecori ostentare et subinde quatere, ut gregem ed 
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dum proliosas et quocumque velis ducas Ruhpk. ad 


Tim. p. 136., ubi eruditissime hunc verbi usum explanatum ` 


multisque illustratum exemplis reperies. Stephanus in marg, 
coniiciebat zgoi£vreg addens „sed et o? acripserim.^ Recte an- 
notat Heindorfiu$ verborum esse traiectionem quandam, quippe 
sio ordinandorum: dGereg yèp ot FALAN 3j Twa augzòv HEO- 
atloyri; TÈ mauvótvra JHÉUpuATA Grau, Plena oratio esiet: 
WETE o£ TÒ MEYAYTA Foluuata AyOVTES JUAAÒV T tiva xag- 
mv apocelovres Wyovau, ut graeco more oi &yovseç z000£lov- 
T& üyova: contractum sit in: oi zpoctíovssc &yovot (v. Her- 
mann. ad Viger. p. 892. ed. IlI.). Oi — apooelbvres — &yov- 
ot est nostrum: go wie man — leitet, indem man — vorhak 
(Phaedon. G1. A: aczep oi soir Jéevoi Quaxelevopevos ak), 
vid. ad Protag. Annot. p. 71 sq. — é» fif à lorg} Florr. 
a c. Vind. 4. dv Gëioc, — q aívci] Sic pro gaívyz Clark 
DGN Vind. 7. Florr. g. h. et Mon. — 2M 

mtge&S &iv] A me0 GE, E zr. neguaSev. Mox zn TA 
B Z Fr. pr. D. Vind. 6. Florr. b. g. h. i. Deinde Pal, Vat. ò. Vindd. 
3.4. 7. a. Florr. b. g. i. h. et Mon. Sovltt. — viv ð oz] Clark. 
AIL 0DF G NO T Florr. a. b. c. g. h.i. 3. Vindd.1.3. 4. 6.7. a. 
et Mon. 11. 407. võr ovv, quod Bekkerus, Stallbaum. et Buttman= 
nus reposuerunt et nos quoque recepissimus, si apparatus Beky 
keriani nobis copia fuisset utendi. — Èyé uév nor dos W] 
Ut graeci solent verbum ponere ita ut ad personam referatur 


(sic J) óç sitt pro dSlén oti, dereen pro xidereva ak: 


Quae contractio est verbi, quod neutraliter poni debebat, yelut 
òjkov dert, oum orationis sequentis subiecto. Vid. de hac con, 
traetione, quam volgo attractionem vocitant, quae posui ad 
Protagor. p. 07.) sic uol doxó adhibent pro uol doxsi, mikivir 
detur, i.e. placet, lubet (germ. est: ich denke mich niederzule- 
gen. Sokletermacherus male reddidit: werde ich mich w a hr- 
schoiniich hier niederlegen). Saepenumero in verbis do- 
xæ pos, praesertim infinitivo futuri sequente, fortior afirman- 
di vis inest, ut Protag. 340. A: Joxà otv uot dro nagaxa- 
Miy oe (nos: ich werde dich wohl su Hülfe rufen). Cratyl. 
391. A: AQ dox@ pou wòt Èv uGAXov mecd)0t09a( oo: (aber 
ich werde dir wo hl so cher beistimmen können, wenn cet.) al 
Pre xaraxsíoso9o: libri praestantissimi Clark. 2 IIZ D 6 T x 
Vindd, 1. 3. 4. 6. 7. a. et Florr. g. h. 3. habent xwzaxeioSat, 
quod quum de re iam constituta ac praesente agatur, recte Bek- 
kerus et Stalibaumius alteri praetulerunt. Etenim óoxé non 
solum cum infinitivo futuri iungitur (v. exempla ab Heindorfie 
citata: Aristoph. Plut. 1187 : avros pos óoxë — ¿900 aù- 
ToU xarayutrav. Isocr. ad Philipp. p. 189: òuxvyous cnir», 


i 
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0» FÒN LOL dox) Ankdou»v. Adde Xenoph. Cyrop. VII, 2.°98, 
Memor. IL, 7. 11. Lucian. Pisc. 6. 29. Dial. meretr. X. $. 4. 
al. Cf. Brunck. Suppl. ad Aristoph. Plut. v. 48. T. Ill. p. 194), 
"ged etiam cum infin, praeteriti, aoristi (Sophist. 258. E. Polit. 
291. B. Conv. 186. A. Euthyd. 288. C. al.) et praesentis, at 
Sophist. 229. C. Cratyl. 398. C. 402. A. Conv. init. Xenoph. 
Cyrop. I, 6. 20. III, 1. 28. V, 1. 20. Lucian. Paras. $. 25. 
p. 242. 8. 45. p. 249. $. 46. p: 250. alio fere innumerab. — 
Proxime Coisl. tot$` pro zotro, quod rite Bekkerus et Stall- 
baumius receperunt. — 

Heol u. rév àu. apayy.] Part. uó abest a NO 
Monacc. 1 1. 407. et Goth., post v. zoayptoy posita reperi- 
tur in Coisl. De hac oratione Taylorus (Lys. vit. T. VI. p.155. 
Reisk.) hoc fecit iudicium: ai sophistam Lysiam'ea omnia 
pertinent quae sub Lysiae 'Eocrixiv nomine laudantur a ve- 
tustis scriptoribus, «cuiusmodi sunt epistolae, quae olim cir- 
cumferebantur, maxime autem oratio illa 2pcr:xs;, quae inte- 
gra conservatur in Platonis Phaedro. Quam si quis arbitratur 
proficisci posse ex eadem manu, qua profectae sint orationes, 
eum non xpícec aut acumine, sed omnibus potius sensibus or- 
bum esse iudico.^ Quem satis superque refutavit él. Hoesch, 
Comment. supra iam laudato, Cf. etiam Lentz. Animadvers. l. l, 
p. 301. Ceterum ipsum iam hoe exordium totius orationis de- 
clarat indolem, quippe quae, ad sophisticae eloquentiae natu- 
ram ac formam composita, in specie versetur inani, nonis 
veritate. Ipsa oratio videtur tantum iusta oratio esse, quum 
sermonis continuati formam prae se ferat. Etenim verba ¿x(- 
otaga: et úxýxoaç tmatorem indicant eum puero iam 
eolloquutum esse eique rerum suarum rationem aperuisse, con- 
silium ac propositum suum declarasse et quae alia sunt generis 
eiusdem; eaque significantur verbis illis infinitis ta» Zë 
NTouyuvtwr. Neque tamen statuendum esf sermonem: revera 
esse praegressum qui hae oratione continuetur sed hoc fingitur 
tantum ab oratore qui speciem sectans simulationi- ac dissimu- 
lationi totum se dedit. Hac veto inani specie cl. Fleusdius Init. 
philos, Plat. I. p. 101. se induci passus est ut existimaret „not 
erationem Lysiae in amorem, sed dialogum a Platone signifi- 
eari.“ Quid? quod Leon. Spengelius (Artt. scriptt. Monach. 
1828.) p. 126 sq. epistolam existimavit esse ,,pulchre ornate- 
que conscriptam ut ideo iustae fere contineat orationis spe- 
ciem?“ P. 129: „Platonem Lysiae epistolam in iustam mu- 
tasse orationem (sic!) ideoque easdem Lysiae res et sententias 
alia collocare ratione, quippe qui alio uteretur scribendi ge- 
nere, coactum fuisse invenies. Quae hercle portenta mihi vi- 
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dentur. Oratio est amatoria et non amatoría; amatoria est, quo- 
niam orator pnerum ipsa amoris dissimulatione capere studet 
finemque: sectatur qui amatori propositus est, non amatoria, 
quia orator amorem dissimulat pueroque persuadere studet non 
amanti petius gratificandum. est quam amanti. Ipsum quoque 
exordium est exordium et non exordium, propterea quod oratio- 
nem incipit quidem ,. sed non ita, ut, quod in exordio fieri 
oportet (237. B.), exponat quae res agatur eiusque vim ac na- 
turam explicet; quin rerum tractandarum ordo ita invertitur, 
ut exordium orationis finis videatur esse (p. 264. A: o202 dé 
üpríc, GAN” dnò Tekevrijc ÈE vartiac avanakv davey Zar, 
gemei T0» Aoyov, xal ügyerae dp? gn menavulvos av FÒN à 
#Quortje Adyos apòc tà noudixa. Cf. seqq.). Hanc autem ora- 
tionis Lysianae indolem si perpenderis, facile tibi persuadebisg 
non urgenda esse verba ita ut, quid orator significare voluerit, 
sedulo explores ac definiag, sed in hoc quoque inanem illam 
cui se addixerit órator cerni speciem quod saepenumero verba 
fundat quae certi quid ac definiti indicare videantur, nihil vero 
indicent ac definiant; quocirca orator ipse secum quasi ludit, 
qaum oratorem agat, idest,. verba faciat, nihil tamen agat, 
h. e., verba fere inania fundat. Quapropter Socratem facit 
Plato p. 264. B. dicentem: ¿gaol uev yàg édosev — ox ayev- 
vis v0 Èd LÒV eloja YAL TW yoágorri. Prima igitur sta- 
tim verba zzgl uév Tüv Zur AQOYUATMY nolim cum cl. Hae- 
aischio tam accurate definiri ut sensum eis subiiciamus: guans 
ergo vitae rationem sequar et quid a te petam, tam cogno- 
viski; potius infinitum est verbum zoč&yua, quod et res, con- 
ditionem , propositum hominis et hominem ipsum (vid. ad Pro- 
tag. p. 31. Sic etiam zò Zuéx et Tà ¿ad pro ipso homine poni 
constat, v. Matik. Gramm. gr. p. 865.) potest designare. 
— vtovtwv yeyouéyov] Clark. 4 IIDGNOT Florr. g, 
h. 9. et Monace. 11. 407. yevouévo» vovrcv (2 Flor. b. et 
Goth. yıvouévwy zogtor 1, quod tot tantisque confirmatum 
auctoritatibus recte Bekker., Stallbaum. et Haenisch. reposue- 
runt. — aSiiw] dignum s. aequum iudico, h. e, confido 
(proprie: existimo, quod par est me existimare s, quod iure 
possum existimare), germ. ich erwarte, ut bene vertit Haeni- 
schiug laudans Lys. orat. funebr. p. 19. Tauchn. Adv. Sim. p. 
34. Defens. sacril. p. 67. | 
igact5g àv cov] Pron. cov om. Ambros. r Vindd. 231 

6. 7. et Raudn. ; Zeoeräc co on Flor. g. Mox Ald. Bas. 1. et 
2. uevouékou. — Èzsivotc — voitc Z] Quid significare 
voluerit orator non potest obscurum esse, neque haec res in 
tenebris iacere nobis visa est, qued Haenischius existimat, sed 
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frotare tantuam voluimus &xposttionis, quae révera nulla est er- 
positio, perversitatem, siquidem orator 2xeívoig uér (quo am, 
tor desighatur, ut e verbis appositis patet) et vofc di posuit, 
ac &iin praegressis de amantibus et amore vacuis diversaque eo- 
fum ratione iam egisset. De plur. èxelvoic singulari ¿oaocríç 
praegtesso vid. ad Protag. p. 75.92. 172. — zc àni9v- 
pluc) Verba éxiO9vulo et èziHvueiv in timore posita bene ik 
Jastravit Haenisch. locis Lysiae Defens. adv. Simon. p. 39: 
tòc Ze" yo) dré riv bmr9oníay qvayzalòunv úvoņtótegór m 
ztoueiy TÕV EIxÒTMY. p. 34: Öte èmIvuiout pèv Georg av 
Sono èveotiv. ib. èzeJvunoayev — IMaraixov puepaxtou. 
p. 41. Sray Èpiot xal Ènootepintas dn Èmidvuovo1. — ör 
&vdyxzc] Avayany, necessitas, est appetitio naturalis, li- 
bido eaque immoderata. Lys. p. 229. Reisk. dré daruorlv 
Tivòg Wyòjtevoc Avayanc. Cf. infra p. 240. C. 241. B. Polit. 
V. 458. D: õuoŭ dé àvautuiyuévwr xal Ëy youvaoloic xal è 
t) ANN toop or àüvayxmc, olua, Tc ¿uqúroo üEorra 
hroóc dr dÀÀgÀov» uíEw. Haenischius laudat Aristopk. Ec- 
eles. 966: 

Mies, ixvotiual a^ ,"Eocc, xol nolyoov tiv’ ic erën 

0 T$» dus» ixtoJa. 

Kal tata ufv pou ueroltg 

Iloòc t/jv duër avayxny doguiy! tort. 
faepius quoque Èbwrorn (Polit. V.L 1. o) yewuerorzuit yt — 
QAR épmtixoio dviynuts, of xtvóvvevovoty 2xelvow dorërg, 
pou epai AQÒL TÒ MelFew TE xal vg tÓv moAOv Xeam) etiam 
Kowroc et Kozpedoc apponitur (v. Paul. Silent. Epigr. VII, 5. 
Anthol. gr. T. Ili. p. 43. Plutarch. n. xapaAA. EXinv. x. ° Pon. 
T. IL p. 310. F. Theodor. in Stob. Serm. LXH. p. 404. 
Nonn. Dion. XLI. 1092. al.). — óc à» Qo ore xÀ. Vint. 
6. wc dv ùo. Booter, A Extóv TIG üç A üg., Exovrec ws ké. 
Proxime Vind. 6. &ovActoovtot, CffovAeéocuvro, superser. wr 
Tou. Ceterum à c Gr est hactenus s. ita ut; vid. supra notat. sd 
p.130. — apòc thv 0óvauiv t. avr.] pro facultate suk, 
vid. Duker. ad Fhucyd. VI, 31. et Fischer. ad Weller. HI, 2. 
p. 261. Alterum 77v om. TIN O Monace. 11.407. et Goth. Moz 
Clark. Florr. g. h. 3. Goth. Raudn. et Ald. Bas. 1. 2. atr@y — 
Èzròd] Perversum harum partt. usum, quae praeterea tam crebre 
adhibentur in hac oratione (ut infra B. 232. A. 233. D. al), 
recte notavit Haenischius, addens etiam in reliquis Lysiae ora- 
tionibus huiusmodi exempla reperiri, v. c. Accus. Agorst. p. 
139. Acc. Nicomach. p. 253. Etenim novi quid sequuturam 
esse indicare videntur particulae, id vero qued sequitur nibil 
est aliud nisi praecedentium repetitio, explicatio vel amplifica- 


- 








PHAEDRUM. ` $55 


tio, Quocirea etiam in particularum usu inanem orator secta- 
tur speciem, Ceterum Flor. g. éti, ot uér. 

P. 134. 0:49 evro] N Mon. 11. et Goth. diéJere. Pro- 
xime Florr. g. h. 9. Monace. 11. 407. Goth. Raudn. et Bas. 
1. 2. aùræv. Haenischius affert quoque Clark., sed avriv ap. 
Bekk. p. 16. spectat ad priora illa riv ovr, ubi Clark. seri- 
bit zi» avrar, v. Gaisf. Lectt. Plat. p. 98. Mox 5 et Vind. 
4. xal òv dà ely. 

aakai] C F T zéi, Proxime A ër desse, — B 
Òtè rouro] Haenischius accipit: per amorem nom licet, 
i e. propterea quod non amant, non licet; ita autem verba 
sie, ni fallor, collocari debuerunt: roig dè uù ¿2o@o de toŭ- 
TO (int. FÒ uù) dgüv s. Är ovx Zpëion) ovre Con z(y oixtiov 
ápuay Cort aPDPACKEOYA: ovre TOUDE — NÒVOVE 9aoAoyl- 
Deäa ` nune autem did Toro artificiose videtur verbis z7» T. 
olx. auélerav subiectum esse, ut sit id fere quod: zz» riv 
0lxsloy ën deren, Zn ot dpéirrec dré TOUTO (h. e., did FÒ èpav 
s. 10» ÈQwra) moogaoítorrot: quam amantes praetendunt et 
ipsi quoque (ot uù) épgüvrec) praetenturi essent, si amarent, 
Nic infra quoque de totro, int. rò 2g», positum est praece- 
dente toç uù Zeie p. 234. B: roic dè uù deier ovel nwe ` ` 
nore TOv okxélay èuluyato, wç Òtè TOTTO xaxóc BovlevouÉ- 
voc neol éavz (ov. Ceterum putide, sed more oratorum illorum 
a sophistis profecto in fine positi sunt infinitivi mpogaot- 
Gopar, vzoAoyl;so9o et akriaouoJat, ut orationis membra 
similiter desinant. — rdg TE. T. rp067/xovtagc] Vind. f. 
ré, Mon, et Goth. zàc zgóg taç — o00£» — a1A” 1] në- 
kil nisi s. praeterquam, i. q. ovdèy Glo Ñ, vid. ad Protag. 
P102. Proxime G zoa5ovzec , 2 akékavrec. — ¿z+ dè ei] 
Coniunotio sè abest a G; idem mox roð ¿oGyzos. 

paltard pact prAisiv] significare non potest, ut C 
Heindor fius putabat: quod hes potissimum vulgo dicunt amare, 
addens: „ad gaoi intelligi o£ molloí, homines; ** eui adver- 
sentur seqq. x«i Éroiquoé dot, sed paci refertur ad code éoé»- 
saç et Tovtovc cohaeret oum wy àv Zoé, In hano vero par- 
tem Sehleiermacherus quoque et Haenischius verba acceperunt, 
Sensus est: amatores ipsi quidem se maxime hos profitentur 
diligere quos ament, omnique modo his gratificautur; sed in- 
stabilis est hic eo amor, propterea quod, quos postea amant, 
pluris aestimant quam priores hasque delicias, si illis videatur, 
etiam male tractant. Corrigenda est igitur interpretatio nostra 
latina sio: quod kos maxime ge profitentur diligere quos 
ament, paratique sunt cet. Ceterum G aro. m. av u) ¿o@oc, 

v. x«i Ézosuoé slo: desunt in AGT et a pr. in Clark. 


mo 
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. cé Mox xoi ¿x z@y Zeen omitt. A. Flor. i. et pr. F., H xol 


TOY GAkWv, omiss. voíc Aoc. — el digi Àéyov- 
guy] facile est intelligere, si verum dicunt, h. e., facils 
perspicitur e08, si verum est quod dicunt (int. se maxime cé- 
lere hos quos ament), quos amaverint et amare iam desiverint, 
hos novis deliciis postposituros atque etiam, si his visum fue- 
rit, male tractaturos esse. Similiter Haenischius interpre- 
tatur: facile intelligitur, siquidem verum est guod dicunt, 
fore ut. Quamquam nihil vetamur hunc locum sic quoque in- 
telligere: facile est ad cognoscendum an verum sit quod di- 
cant (pro: falso illos hoc profiteri), quoniam, quos postea 
amant, hos ipsis praeferunt, atque adeo, Bi illis visum fuerit, 

ipsos male tractant. Quam rationem si sequimur (eamque se- 
quutus est Schleiermacherua , licet improbaverit Haenischius), 
avriv et zourouç argute positum est in his quos amatores nune 
colunt et in. posterum quoque diligere deberent, si stabilis eo- 
rum esset amor, èxsivovç vero et èxelvoiç in eis quos postero 
tempore amant. Atque haec ambigua loci interpretatio forsitan 
magis fuerit ex oratoris mente ac aententia. Ceterum èx rév 
Abyav xal èx rév Zou posita sunt addito articulo, quia gra 
vior in eis vis inest, quam in vulgari illo Aye et égyp ^ inesse 
solet; est enim: kisquae vel dicunt vel agunt s. quaque sé 
oratione et actione. Florr. g. b. 3. Vind. 4. (in marg. a secs 
manu additum Gr: 609») önt 0nóco», Z ónóou» et a opt, m, 
JIDT Clark. Vindd. 3. 7. a. Monace. 11. 407. et Goth. ó dog 
00 , 4 6 N O eta pr. m. IIDF ó 0:0 Ocoy, nonnulli pro Gen 
habent £p. Proxime pro aóz@ DE N Florr. g. h. Vindd. A 
7. a. et Goth. adrouc (in hoe a m. sec. ov iu C c mutatum) 
Monaco. 11. 407. aéroéc. Mox Vind. 3. zoujeovra, su- 
perser. o; idem comparet in Flor. g. Vind. 4. 7. a. (Haeniseh. . 
praeterea affert Bas. 1.; hic tamen liber dat nosyoevra:). a 
Mon. 407. noujoatat Goth. moiuyjoure , Buperacr, a m. set. 
out, Ceterum mepè aletovoc moigocovru: friyida es 
hie, ubi aliud idque gravius verbum exapectabas, praegressi 
MEGÈ MOALOV MouioJou repetitio. — éxetyosic) Mon. 11. 
èxelvns. Proxime Goth. et Bas. 1. 2. doxei. Mon: 11. Aen, — 
TovTovs]N. Florr. g. h. Vind. 4. Monacc. 11. 407. ot Goth, 
EE Proxime II TD a pr.m. Vind. a. et Flor. g. zodrjow- 
. Mon. ll. zoujouze. — xadltos] Particula haec, Latin. 
quamquam, ea quae sequuntur indicat cohaerere cum praegret- 
Sis; at vero nulla hic est coniumetio, sed videtur tantummods 
esse; qua quidem inani specie, : ut saepenumero iam significa- 
vimus, oratoris ars luxuriat. Dicere voluit orator: et im usi- 


versum qui decet amorem profundere komiasyue proticere in- 
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sano? More suo voces adhibuit infinitas apayuo et avugopá», 
illo tecte gratiam significans quam puer amatori gratificetur (ut 
eum Sallustio loquar), dum iuventutis florem ei tradat (vid. 
Xenoph. Memor. Soer. L 6. 13.), hoc amorem designans ama- 
teris tamquam animi morbum vel insaniam, ut Lys. orat. p. 
137. Reisk. Et opposita inter se sunt Toudrov roiyuo et 
soutvENY  cvpqooóv. lta accipienda esse verba zorro» 
apiyya mpoéc2w. docent infra posita p. 232. B: apoeuéyov 
gov & negl zAielotov nowi.  Haenischéiue vero, qui propter 
part. xaízo: haec cum proxime antecedentibus cohaerere existi- 
mabat, verba rouvrov z9ypo de eo intelligi volebat, „utrum 
amatores alios aliquando pueros maiore benevolentia prosequu— 
turi, an in fide perseveraturi sint. Haec res tam gravis, in- 
quit orator , non relinquenda est eorum arbitrio , qui ipsi pro- 
Étentur insanabili se quodam morbo teneri." Equidem assen- 
tiri non possum. Pro ¿xoyz: Ë a pr. m. £yoy, 2 Flor. g. Vind. 
4. &ov vv , Q. Vyovri THY. 

¿moroézeey] N ànotéonuv, H. Vind, 4. et a corr. m. 
Flor. k. Cr. 2xerofnuv. Ficinus quoque: quam nunquam ex- 
pertus quisqua concesserit. Quod Stephanus rite improbans 
Annotatt. p. 60. sic hune locum interpretatur: ,, Quomodo 
autem rationi consentaneum fuerit talem rem arbitrio eius per- 
were qui tali premitur calamitate ut ne conaturue quidem 
sit eam propulsare (vel depellere) quicumque ea est exper- 


tus, vel, cuicumque perspecta est atque explorata. Eum au- l 


ttm ideo minime id esse conaturum , quoniam operam se perdi- 
turum esse sciret, apparet ex iis quae proxime sequuntur. * — 
GT» xgarasiv] Florr. g. i. Mon. Goth. et Raudn. avré». 
— ù 990». ] av om. NO Monacc. et Goth. ; in Mon. 11. 
9eeryoavreg et taŭra mulla distincta sunt interpunctio- 
ne, in Men. 407. in marg. mic à» poovyoum Tabora. — 
3750a4»710] Sic Clark. D A TI 2 0D G T Flor. g.h. 9. 
Vindd. 1. 3. 4. 7. a. Mon. 407. Raudn. et a corr. m. C. CL 
Hasius in Not. et Extr. des Manuacr. de la Bibl. impér. T. IX. 
P. H. p. 842. „codd. nostri peene cuncti 7y20atrro. * Quod 
reposuerunt Bekk., Stallb., Haénisch. et Buttm. ..M 2y/oovros 
(quod Dissenius Disquis. Phil. L p. 11. legi iubebat, merito 
improbante Reisigio in Comment. de vi et usu Gr part. p. 100 
$$). NO Goth. 5y7oosro, Ald. Bas. 1. 2. Steph. al. 5y76c»- 
te. Proxime outw exstat in F mg., r a rec. m. ovzrwoi, Coizot 
sapersar. otwol. Libri edd. cum Monace. oóto:. Ficinus vertit 
acsilegisset: oí oëtot Oiaxe(utvoi ` quonam pacto eorum, quiaic 
affecti sunt, consilia vòluntatesque probabunt? Artieulumferri 
non pesse, nisi etiamadiiciaturad e? q9o»0avzec Haenischius 
Tom. X. i R 


D 
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arbitratur. Quod viro docto assentiri non possumj etenim ar 
ticulo ad v. ovrw  ciaxeluevor apposito oratio generalis quasi sen- 
tentiae induit formam: amantes ita statuunt non 80lum de ses 
met ipsis, sed de omnibus qui hao flagrant cupiditate ; hinc 
praesens Bovlorrat (qui hoc appetunt) sequitur; et argute oi 
ovr Óiuxelusvor positum esset, quasi non ipsi qui cupiditate 
flagrassent, sed alii adhue insanientes significarentur; quippe 
ipsi, qui cupiditate flagrarunt, quum ad sanitatem se conver 
terunt, alii et a semet ipsis diversi exsistunt. Quocirca ¿ù pọo- 
#NOUVTEE et ot OUTW Òraxelpeyos diversi quasi homines essent, 
illi ad sanitatem reversi, hi cupiditate adhue ardentes; et ed qot 
vicavrtc essent ipsi de quibus ageretur (quocirca artieuhs 
recte abesset), contra oi ovrw Otaxe(jevor in universum qui hac 
flagrarent cupiditate. Quamquam in vulgata satius sit acquie- 
acere, — Deinde libri omnes Sovlorra:, in quo stare debemus. 
Stephanus corrigebat oŭtw diax. fovAtvorroc! probante Lentzio 
p. 303.): „Ego — non de aliis, sed de iisdem dici baec puto 
zog dv EV gOOVNOUITEE cet. ac, postquam dixit, illos qui 
anrore tenentur, fateri se insana potius quam sana mente este 
scireque se desipere, sed sui impotentes esse minimeque se cot- 
tinere possé, addit: Si igitur postea contingat ut hi ipsi sa- 

piant, quomodo fieri poterit ut recta esse illa censeant de quibus 
` consilium inierint dum ita affecti essent? Hunc esse germanum 
loci huius sensum arbitror, vel potius affirmo. — Heindorf: 
„qui tamen (Stephanus) reponens zeg) av ovre) diax. foviet- 
ortai praegressum illud ev qoovnoavrec, postquam resipwe- 
runt, non respexit. Igitur reposui fefovAsvyra:r. 6 „Quod 
nemo probabit “ recte iudicat Haenischius. ldem vi? doctiesi- 
mus haec dicta esse censet pro: neol c)» otre Ot&xerrraa xal & 
ovrw Òiaxelyevot Botlovrat (quod vereor ut cuiquam probes 
possit), aut zrepl gin ad verbum Zodiorto solum referri, at 
z:gí cum genitivo pro simplici aécusativo positum sit. Hee 
verum iudico. ` lta, quos ipse locos affert, Lys. Acc. Agor. A 
137 : où aposnzet zteol zovrev anodéyeoJut pro: taŭra dne- 
déyeoJat. — Aecus. Alcib. p. 141: zepi ué» ovv T&v war 
"doxtorpatlonc ixavõç xar5yogros, pro: TÈ uèv otv Qlla; 
in purg. sacril.in ol.5.-sacr. incus. p. 69: zregi ov avroi ovriotè, 
Tar — pro: 4 ovrol ouviore. Adde Plat. Phaedr. 227. À: 
wv do négi BovinIévres: driv agroueHa elg rode. 277. E: 
TÒ yàg Ayv0EIV VRAQ TE xalòvapg dree dron te xai RÒkar mipe 
xal xuxó xol ayadan. Gorg. 464. D: abrepos nulu néne 
TüY YONOTWY cuv xol MOYNEGY. ATZ. C: ntl a cifras 
TE KUAMOTOV uù ElÒ vou ze atoyiorov. 495. E: &vayzy ntol 
avt» ev, &gntQ negl vyiag Ce xal vógov. 512. E: 
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qéveuc to) navtòç Et ÉYau. al. innum. eterea adverti opor- 
tet, BovitoGo graviorem h. l. habere significationem, ut 
sit i. q. expeteré vel appetere (sic v. c. Legg. V. 733. B: Av- 
nyy d? ovè” alporusYa ovre PoviòueJa, v. seqq.). Sensus 
est igitur hic: quomodo, quum ad suam mentem redierint, pro- 
bare poterunt hoc quod insana flagrantes cupiditate appetiverint 
(int. fructus voluptatis s. libidinis; hos enim callidus orator 
tecte significat). Ac recte habet praesens Sovlovrot, quod sig- 
nificat hoc illos improbaturos esse et in se et in aliis; quocirca 
verba mepi om ovrw Diaxeljrevot Bovlovrou sententiae generalis 
prae se ferunt speciem ut subiectum sit infinitum illud man 
(was man in einer solchen. Gemüthsbeschaffenheit begehrt ). 
Vid. ad Phaedr. p. 26.” Quod si ita hune locum acceperis, ni- 
hil, opinor, erit quod in eo offendas, — xg? ue» déi et 
que etiam. Saepius has quoque adhibet particulas Lysias, quip+ 
pe qui singulas quas profert senientias non ex altiore quodam ' 
unoque principio, tamquam e fonte, hauriat haustasque arte com- 
ponat, sed alteram alteri agglutinet eunctasque coacervet. — 
¿x r@v towvray] H ógurvrov. Deinde ZEN O et Goth. 
-dò Blitiotov. Mox Clark. A Flor. F cipoizo, IIG'T a corr. 
m. ut libri edd. Mon. 407. otooicz. Quae sequuntur sè JP Ze — 
zoXÀlóv Monace. et Goth. post v. quiloc habent. Praeterea 
Monacc. em Raudn. scribunt e? dé èx. — zAeíw»] SDNO 
Vindd. 3. 4. 7. a. Florr. g. h. Monacc. et Goth. don, P 
AnÀtio». ^ | 

vra Tvyti»] Flor. c. zòv détov òvru turen, — TÒV 
»óuov T. xAFECTNKOTUA] F dv9eorgxóro, superser, xa. 
Ceterum hie vòpoc est, quer veteres dixerunt, óypagoc (Legg. 
VHI. 841. B: nap’ adroic toro vòutuov, E94 xul éáypégo 
FouroFÈv vóu. fb. 838. A. VII. 793. A. Polit. VIII. 563. 
Ð. Politic. 295. E. 298. D. Cf. Sophocl. Antig. 450 sq. Xe- 
Soph. Memor. IV, 4. 19. Artemidor. Oneirocr. IV, 2. ubi v. 
Reif. p. 442 sq. Dio Chrysost. Orat. LXXVI. p. 648. A.): 
lex non scripta, sèd hominibus quasi innata, usu et consuetu- 
dine recepta, i.e., communis hominum sententia consuetaque 
Opinio vel mos. Sic Gorg. 512. B: did ravra où vóuog Zort 
GepitoyeoO ot TOY xvfegyr gv. al. Cf. Spanhem. ad Iulian, Orat. 
Ln 35. et Spalding. at Demosth. in Mid. p. 72. Sie in seqq. 
TÒ votuloutvov. Quamquam Lentzius l. l. p. 304. existimavit 
Lysiam legem seriptam (quam Aeschines affert in Timarch. p. 
47. ed. Reisk. Cf. S. Petit. Legg. Attic. p. 572. Wessel.) ob 
deulos habuisse. — zvJouévov] OT Mon. 407. Goth., 
n&Oonéror. Proxime in Vind. a. post dee subscriptum 


/ 





260 ANNOTATIONES IN 


est: Qz: yoplin toic uù Ze: tum sequitur uù zvJopévor. 
Mox 4C Ë P H Florr. a.b. c.i. Mon. 407. yevyostar, Proxime 
Mon. 407. ògivras. Quod sequitur oOreoç ad praecedens zo- 
Joutvwv tõv Èvéownwv, quam ad sequens dearg, referi 
malebat Haenisochius interpretans: tum demum, cum omnes 
homines illam consuetudinem cognoverint, sperantes fore, ut 
ab aliis quoque beati praedicentur , sicuti se ipsi beatos prae- 
dicent. Attamen hoo quum homines compererint per se latet 
in ned rév AAAw»; reliqui enun beatos praedicare non possunt 
amatores, nisi compererint illos quod concupivissent assequutos 
esse. Quocirca oùTwç rectius refertur ad seq. ierg: ceteros 
non minus pro felicibus ipsos habituros esse, quam ae ipsi 
habeant. Male vertit Ficinus: qui.tta se amandos censent, ut 
ipsi alios amant. Itaque interpretatio nostra sic corrigenda 
est: amantes quidem, qui nihélo minus se arbitrentur a cele- 
ris pro felicibus kabitum iri, quam se ipei habeant cet. 
CnlodoSGaid iskodv, proprie invidere (b. e., nimis 23 
intueri fortunam alterius, Cicer. Tusc. III, 9.), est beatum 
praedicare vel habere, ut 233. B: @çr8a noA? uaklov Us 
TOU épopnérovc 7 CNkouv avrods nooçyxu. Gorg. 468. E: 
ovdÈ LaAoic brav Zëuc Tirè A Gnoxtelvarta 0v ÈdoZev avriw xå. 
522. B. Conv. 209. D. Polit. VII. 516. D. VIII, 553. A. lon. 
530. B. C. Cf. Valcken. ad Them. Mag. in Ruhnk. al, epist. p. 
162. — Ceterum xat om. Z. Proxime @ zoAiiw» superscr. 
SL, mo) r et Raudn. Mox ,& et Vind. 4. éavrco» , Flor. 
h. dp” m, in marg. ab alia m. yọæ òp” abr» — 
ÈnagIijvat — Aéyesy] Libri plurimi tam seripti quam 
editi habent. ézap3 vos tw Àéyev, quod sensui adversatur; 
esset enim efferri dicto s. oratione, quum sensus postulet: 40 
(int. quod putant a ceteris se non minus beatos iudicatum iri 
quam se ipsi iudicent) incitari s. énpelli ut dicant oct. Etenim 
¿maíosG9 ai cum dativo est aliqua re efferri ac superbire, 
ut Polit. IV. 434. A: èmupouevos 7 akovrw Z nid Ñ toxu 
F AAA TW Fotodrw. X, 608. B: wote obra tius; nagtira 
OUTE YON [LAGIY ODTE GOL OVÒ Epi OVÒL ye mota AEsov dueli- 
oa DixouOOUvrE TE xal FIE ilye Agetijw. Leg. IV. 716. A: f 
Zoñuaoi ÈmOLYOLEYOS f viualz Ñ KAL OUWUATOE AÒLOQY l. LI: 
Wetsten. ad 2. Corinth. 11, 20. Contra èzalpsoJ'a cum 
simplici infinitivo est incitari s. impelli ut. — Sie Politic. Ill. 
416. C: xoxovoytiv té uz) nage? (corr. Èzapoi) neol rode ŭd- 
Aovs moAírag. Hipp. min. 373. A: où yap ue èznoas Inala 
drei yea Dou. Aristoph. Nub. 42: NEG pe Hoi GT TY 
aùv uma. Thucyd. 1, 25: vovrixié dè xal moko apotyev 
¿oru Gre ÈNGIQOMEYOL.— Xenoph. Anab. V. 9. 21: sè uev Ón 
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Core är PvÜOvuruera Èmij0EY aAVTÒV PbmiDwustv avtOoxEutOQU 
yevéaSat üpyovro. VH, 7.95: ànzoocrocootrovc avèpwnove 
OvotputOouoJal TE xal ovyxoattoyácadOuíl ege Goysv. Ly- 
sias p. 585. T. V. Reisk. (p. 161. Tauchn. ): tis oùx Qy 
nageln aQoutrew xol Aéyetv ono 7c nóAsoc; Isocrat. Bus. 
p. 230. Cor.: ef ric TV got ovvóvzew 2xagOeín nov, Q oÓ 
Tvvyyáveic EDAOyÒIV. Demosth. T. Il. p. 1403: dò ó? xal 
palkov iyo9nv voUtov yours tòv Aóyov. Cf. Ruhnken. ad 
“Tim. p. 119., qui citavit Keeper. ad Aristoph. Nub. 49. Adde 
Boissonad. ad Philostrat. p. 347. Itaque perspicitur vj loeum 
habere nen posse, licet :Sekleiermacherus ri expresserit ver- 
tens: sieh órüsten werden mit erzählen. Illud co a gramma- 
ticis mihi videtur profectum esse qui verbum Èzap9fyvat vi su- 
perbiendi capientes dativum putassent restituendum esse. Libri 
JID N pr. T Monaco. et Goth. habent zó, quod e vij natum 
esse liquet, quamquam Batimannus zò Auer ( , abudante ar- 
ticulo, wt in illo Sophocl. Ai. 1143: vavrac èpooutourra 
yttptébroc TÒ Mksiv“) pro vera habet scriptura, Flor. h, in marg. 
dat èÈzapGijval Te, quod receperunt Stallbaumius et Haeni- 
Schong: sed haec striptura nescio quomodo mihi displicet, licet 
Stallbaumius glorietur: ,, Persanavi tandem locum varie tenta- 
tum, adhibita medieina quam obtulit Flor. h., qui in marg. li- 
qquido scriptum exhibet: 2;eo935;vaí Ce Ären, At vide ne et ` 
+ó et ce nihil aliud sint nisi varietates scripturae 7w, quae plu- 
rimos occupavit libros. — Heindorfíus corrigebat tovto : véri 
simile est, eos illa opinione incitari ut dicant alque adeo àm- 
bitiose se iactent apud omnes, non irritos labores suos fuisse. 
Valde &utem langueret tovto , Quum proxime praecesserit olo- 
pírovc, quo referretur costo; nec minus friget quod Boeck- 
'híus Ephem. titt. len. 1808. n. 177. p. 185. reponi iubebat 
Ttotro.  Maemischium autem miror m Comment. de auetore 
: orat. p. 34. seribentem : ,, Postremum — rideas, quem ad mo- 
dum p. 232. a. ànap9$jvo zéi Aéyanvet m orat. xarà Diw- 
voc p. 870. v divaoJo — ènagIelç sit usurpatum; utro- 
que loco est, spem repositam habere in aliqua re.“ Sane 
inaloeo Jal tivi, proprie efferri, esse quoque potest confidere ali- 
qua re, iaetationis cuiusdam adiuncta notione ; hocautem a nostro 
loco abhorret. Omnes vero in se habet veritatis numeros id 
' quod - Venet. Z., qui librorum est praestantissimorum , suppe- 
ditat: nagtira: xal Ayay xal quio. 2nidtíxvvodot npòs 
“akavrac; quod quidem , si mihi apparatu Bekkeriano iam tum ` 
uti licuisset quum Platonis opp. T. I. ederem, non dubitassem 
restituere. — qpeioreuovyuéyovc]) Eapr.m. gikoripovat- 
yn, Flor. 9 quior(uovc. Proxime GAAwg proprie est aliter 
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(int. atque putaras vel optaveras), i. e., frustré, Es us- 
sonst, quod ductum a voc. aonst, gr. ailwc. Vid. Heins, 
ad Hesiod. opp. 344. Pro o?x àAAcg Clark. A II N O Flor, 
g- h. 9. Mon. Goth. et pr. DT od xakwc, G corr. D. , Vind. 
4. et Monaco. o? xmx@ç, (de qua frequentissima confusione 
vid. facobs. ad Callistrat. p. 726.), H od vorge, — Ox 
&Aloc, quod libri edd. babent, exstat in Za corr. m. — 
zotírrovuc] Verba xpsírrov; — igivrac om. Mon. 407. 
et Goth.; Raudn. Stob. Ald. Bas. 1. 2. Steph. Bip. al. avrér. 
Ceterum xo¿(grouç avziy est: sibi temperantea, cupidi. 
coércenies, et in univ. prudentes ao moderatosa, L q. p- 256. ` 
B: àyxgaztig avr» xol Sdourgr Burer, Gorg. 491. D : oo- 
qeova Èvra xal èyxoutij avròv éavrod, zën Gdegig xal èz- 
Qutuy exortu Gv ÈV ÉGLTÉ al. innum. Obscure autem, ut 
assolet, pomuit xpslrtouc avrév et rd Bieren: etenim ex 
sermenis usu oí xgeírzovsc VOTAN sunt qui sibi temperant, b. e, 
qui non voluptatem seotantur, sed temperantiae et omnine 
virtuti adhaerosount. Polit. IV. 431. B: xoesro yàg uizip 
atthe dreniag PhO apogayogesta Dui , ETEQP, oU TÒ ÒjtEWOP 
v0U ye(govag Ger, qigov XAzTÉOY xaixgstrzoy avzov. kuis 
adiungitur zò (jéAurov (ut Protag. 353. A: © pasm va 
viv dad 5:1ü0Jas xal o) zgárruv dré TAVIA TÈ Gr 
gra), quod, ut zò 4grero», bonum et honestum absolnta quac 
dam ratione, i. e., modo virtutem in universum, modo tem- 
perantiam , prudentiam al., designat. Sio Gorg. 463. A: 
TOU jÒÉOG oveyubsroa üvev TOU fskrlorov. 501. B. Phaedon. 
97: D. 98. B. 99. A. Polit. I. 339. D. 341. A. 345. C. De, 
Infra quoque Lysias 233. A: éxsfvov pèv yọ xai magè o 
EE TÅ Të AsyOutva xol zé AQUTTOUEVA ÈZULYOVOM. 
e igitur voees quum in virtute, praecipue in temperantia, 
ponantur, orator videtur. hoe voluisse dicere: amore oonir& 
vacui, quippe qui sibi tewperent et oupiditatem  coérceant, 
virtutem vanao apud hominea conaequendae gloriae antepe- 
nunt; hoc autem, quum amore vacui nulli alii sint Lysiae nisi 
amoris dissimulatores, videtur tantum dicere voluisse, reapée 
autem dieere volt, qui amorem dissimulent, hos prudenter eum 
ita eccultaturos esse ut homines nihil omnino oomperiant; 
quocirca non esse timendum ne de amore suo eiusque frueim 
apud alios sese iactent, Lysias igitur qui usquequaque tam- 
quam pro luce umbram, ita pro veritate speciem captat, hoo 
quoque loco virtutis, praecipue temperantiae, nomine volup- 
tatem olandestinumque amoris fructum obtegit. Quocirca zó 
[éAviosoy recte Heindorfius intellexit clandestinum amori 
fructum, cui Haenischius obloquitur dicens huno amatores 
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quoque auferre; at vero ex Lysiae sententia hoo ipsum differt 
inter amantes et amore vacuos, quod illi de boo fruetu apud 
alios se iactant, bi yero eum oceultant; idque orator , qui hac 
fallacia puerum et decipere et capere volt, sò /éArtOz0v vocat, 
quasi de temperantia, non de clandestino amoris fructu, loqua- 
tur; iecirco etiam non amantes dicit xgeírzovc aeri, non qui 
sibi temperent et amore abstineant, sed qui sibi temperent quo- 
minus amorem prodant, qui prudenter eum occultent. Atque 
kis verbis se ipse quasi significavit orator, quippe qui amore 
dissimulando puerum capere eoque coram aliis occultando quo 
teotius, eo seeurius voluptate frui geativerit. MHaenisokius zò 
BéAtteotov de solo silentio eepit interpretans: qui non amant, 
eoe sibi temperantes, quod utilissimum sit, segus, i. e., in 
re turpi eslentio malle uti quam vanam apud homines gloriam 
sibi parare, Ceterum idem vir doctus male me acoepit, quasi 
verbis rebus swis potius consulunt reddere voluissem graeca 
xeciszovc avrén Ovsuc; hoe tantum apectavi ut totius leci sen- 
sum adumbrerem. — vrtí} Clark. £ JIC D GN Vindd. 4. 7. a. 
Flerr. g. h. 9. et pr. T av, a 2 deest.— z. áv2ountw»] G zobç 
HOÀAROVG. : 

P. 136. zeX2o ç] Ficinus vertit vulgus, ut videri pos- 
Mit so?c moAiovs legisse, hoc tamen nihil opus est. Ceterum 
quam gramunatiea verborum consequentia haec fuisset: čr: dé 
dvayan no ode avIHlodo xuiideiv rode (güvrac AxOAOUYOTY- 
zac Taç égepévoic, verba FOUE éouvrac, addito mé» , propter 
opposita totç 02 us; égüvrag praemissa sunt. — &xal av- 
Joóvzac] Moris enim erat amatorum apud veteres ut cater- 
Yatim puerosin publico seetarentur ; vid.infra 233. E. Charm.154. 
å. Euthyd. 273.al.—£0oyo v vo97.0 rotovuérou.c]Lontzius 
Lp. 305. eorrigebat torosa: et tale quid faotontes unde illa 
suspicio nascatur. Quod asenau oratoris aversum ent. Tovro re- 
fertur ad praegressum dxolovèodvres et Goor Ti MoLEiaJas 
(et égyav per se quoque est officium , y. e. ¿uoy égyor, Latin. 
efficium meum, Protag. 335. D. cà» Zones, Gorg. 459. E. 
Theaet. 150. B. Sophist. 263. A. aL innum. Cf. Valcken. ad 
Eurip. Phoenisa. p. 165.) valet: pro officio aliquid habere 
(prè pich eiwas zur Pflicht vel zum Geschäft machen, quod 
graeco plane respondet), hine etiam sedulo aliqwid agere. 
Nimis vaga et infinita est Heindorfii explicatio: e eogue studii . 
et operae plurimum ponentes. Tim. 27. A: nto] qvattoc rot 
zuvróc elòéva pAMOTA Loyov nexorguíyoy. Eryx. 392. C: 
ti uý TIG Zoo mounjodqeevog oqgódga Gerd oT St ÈKEi- 
er, Xenoph. Hier. IX. 10: noAAo?c ùy xul troto ébogunasir 
(yox monivGos tè oxontix ti dyaDós. Dio Chrysost. Orat. 
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p. 394. D: taŭra — dxovete rév Tt noupt(Uy xol riar 
Gadedin avrò ToUto Zoyov xenoimuévoy èyxwuútev.  Tkemist. 
X. p. 234: dervòtnra tooavrnqy — 0208 ¿y Crogr roro Ep- 
yov zotovuévo Qaóínc xatEIBOYr. al. 

7 yeyevguévoc — v. éniOvyulac] ura esse, quis B 
voluptatem iam perceperint, quia amoris fructus eos conim- 
xerit et hane effecerit consuetudinem. Propter genitirum au- 
tem perfeeti yeyeyTmu óc sequitur quoque genitivus futuri ¿z 
Aoverc totoÓo:, qui finem designat: wt voluptate posthac 
fruantur. | Vox ¿mona id quod cupiditas appetit (cupiditatis 
obiectum, wt recentiores loquuntur) indicat, i. e., voluptatem, 
amoris fructum vel fructus (ut exprimere possumus vernaculum 
Léebesgenuss) Graeca vex mvula est germ. Lust, qued 
similiter et desiderium vel cupiditatem et desiderii expletionem 
s. veluptatem designat; hie èxiYvului, germ. Este. Sie 
Phaedon. 68. C: vò spl rdc Zrävuder vg invofjoOwi. 84. 
C: oí óp9ic gizooogo: üánfyovra: TÖV xarà rd cua m?s- 
[uiv AnaDÈY (nos: die wakrkaften Philosophen enthalten sich 
aller sinnlichen Liste). al. Latinos vicissim voluptalem pro 
cupiditate ponere constat, Itaque audiri non debet Heinder- 
fius annotans: „pro 756 érivuloc magis placeret t7c-OsroAue- 
etoc.«— ob alri&éo Fa èn iy eeo odav] Hoeniechiws: 
„ROn gen? Goewusare; est periphrasis, quàlem amat Lysias. 
Cf. orat. fun. p. 17. ed. T. defens. vet. em. p. 78. orat. in Era- 
tosth. p. 112.“ Quod mihi non probatur; potius v. èreyu- 
Qt» vim suam propriam habet verboque apposito pondus addit: 
nec snilituunt, h. o., nec cogitant (nos: sie denken gar nicht 
daran, s. es fAlit ihnen gar »oht ein, deren den Umgang 
zum Forwutfe su machen). Sic ènıyegeîv saepenumero est 
cogitare, etium aliquid oogitare (germ. gedonkon ), h. e, 
spectare, propositum habere, ut Conv. 218. E: ei òn xato- 
Qv avrò rotrwauodal vd not ¿muysrpete xoi &AAáEnoO-ns xak- 
Aoc Aavri w&AAovc, wel simpliciter celle, ut Protag. 311. B: 
apgd Howraybouv voy èniyeipeic lévai. 319. C: 0 àiyepér 

y. 323. D: z(ç ovrwc dvósgroc WOTE Ti rovrwv iniyaptiv 
noui»; 394. B: o d) perd Aóyov èniyepian veiéien, Conv. 
212. C: rèy dè Agioropgirn Ót m èneyegsiy. 213. D: 
dy ¿muya oD PeileoJou. al. innumer, — — 4 dià pilav] 
A veyevapévyc du, Flor. i. 7 veyevnyutync $ dia. Proxime 
Florr. a. b. e. Raudn.. et Bas. 2. o QioAyeoOc«, G tò da) 
dud Vetba rip draléyeoSou — erc pi) (ay desumt in Goth. In 

on. 407. absunt verba 74) QixAéyeo Jo — qu) (ay. Heindorfus : 
„magis placeret 7; dr QX Toà &voyxyv seu yocíoe. Ita 
ne in singuli» quidem verbis laudandus est libelli ben 
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scriptor, ne quid dicam de absurdis sententiis, vix sophista 
dignis. Neque tamen perspicio eur Heindor fixe tanto .opere 
in voce sóo»rzv offenderit. Etenim 5o»; non semper est vo- 
luptas, sed saepenumero in omnibus ponitur quibus oblectamur ; 
igitur est: sel etiam oblectationis alicuius causa (ut v. o, ser- 
monem cum aliquo conferentes suaviter tempus teremus). Sio 
Sephist. 225. D: de zov» TÄS ntoi roóra aro. Polit. H. 
364. C: àxáo3«: ue?’ dog TE xol Š éogzén. E: dré Ivoriiv 
«eal zadic 7devóv. Hine 5io»7 etiam in amoenitate ponitur, 
ut Cri&a 116. B: và dè (oixodouz uasa) — noxia pasay 
szeudiüc x4éoo , - yovv atzoic Gesten árováuorrsc. 217. 
A: dovy dé «oi dGeerë T6» dét šxaqégou maç (sio seri, 
bendum videtur pro: mọòç éxarépou ) ka xuy JavuactoU 
voc.  Haenisohius: „ost enim h. L Ge idem quod 
yio:c , gratia, benevolentia et vertendum erat; ae gesoheke 
mun aus Freundschaft oder aus irgend einer andera Zanei- 
gung (Wohlwollen, Wohigafallon). * ` Etenim Sehleserma- 
oksrus vèrterat: es geschoho nun aus Zuneigung ader eines an 
dern Lergnügens wegen; quod quum rite reprobasset vir do- 
etiasimus, ipse temen a yero huius loci sensn mihi videtur de- 
flexisse. Equidem verterim: eg geschehe nun Gus Fround- ` 
aehuft oder auch eines Vergaigens (Y. a. der. ap ban 
Unterhaltung ) wegen. . Enimyero. alAyu non est aliam, ut 
Sobleierm. et. Haenisoh. eeperunt, sedita ponitur ut id qued latius 
patet vel generale est ediungatur; et Graeci &Àào et oi GAlos 
kis in loquutionibus ponnnt, ubi mes adverbium usurpamus, v. 
e. im Allzomeinen, überhaupt, vel sonst, amok., Vid. Aché- 
fer. in lacoba. Aunott. ad. Anthol. Palat.. p. 973. et Ind. gr. ad 
Porson. Med. p. 126. ed. HL Lips. Sie Polit. IL 368, B: 
sexualgoues.dé èx goë Glen TOU UpETÉQOY. tQónov (aua eurem 
oonstigen Betragen, h. e., aus eurem. Batragen ùn Allgemei- 
xen). "Tenendum est autem, sive res quae commemorantur ad 
unum genus pertinent sive diversi sunt. generis, singulare prae- 
cedere et generale vel id quod. latius patet et gravius est sequi, 
wt h. L ëig est: aus Freundsohaft oder aonst einen Vergnü- 
gens wegen; ad oebleetationes enim vitaeque iucunditates etiam. 
amicitia pertinet; iam quia voce. uny. generale adiungitur 
speciali, eam etiam simpliciter exprimere possumus nostra par- , 
ticula auch: oder auch des Vergnügenə wegen. Pronomen zí 
infinitum illud universalis notionem auget, Si porro res diversi 
geris componuntur, tò GAlo (etiamsi non indicat quod latius ` 
patet) reddere possumus sicht wur — sonders auch , sowohl 
— als euch. Gorg. 473. C: sid atpioviL pi evoc. t Gard TüY no- 
Atvov xal vé» akktov Séywv: proprie: a civibys et reliquis, 
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h. e., ef omnino ab hominibus, Hcet cives men sint, he, 
non solum a oicibus , verum etiem a peregrinis, igitur Eévo 
non cohaeret cum v. riv (Alo ut sit: e esteris peregrinis, 
ged appositionem facit: & ceteris, sc. peregrinis. Quocirca 
Tüv HAkov per se positum est et adverbii (omnine, swmiverse 
vim habet. Cf. Hermann. ad Soph. Phileet. 38. Krüger. ad 
Dionys. H. de Thuc. iud. p. 130. et Fritzsch. Quaest. Lucian. 
A 54 sq. Sic 480. D: xatýyogov Oysa «ul avrov xal rær 
Awv oixelwv (non solum suimet ipsius, sed etiam familia 
rium vol: quum sxi ipsius, tum familiarium). Phaedon. 110. 
E: & xal Mog xal yfj xal zoic ëlo wors TE nal qrroic air 
oyn — mapya : non mode lapidibus e£ terrae, sod ctiam ani- 
malibwa et plantie. Apolog. 36. B: sal Ònunyoopitiv xal tas 
llwyr Apyòv ; non- solum conciones, verum etiam ; 
fus. Alcib. 1. 112. B: wa) ui payas ye nal oi Favaro) dik 
goë t3» drogopdn reit FE Ayouvic xal zoic Akos Tewe 
èyévovto. Saepenumero est vernac, sonst, ut Conv. 216. E: 
oUs* el TIG sAovetoc, OUE” d Aan Cé up Uyay € ër VAÒ 
nÀ79ovc pazaprioudyom t oder monn er sonst einen. Vorzug 
besitzt, dergleichen von der Menge gepssesen werden. Sim- 
pliciter verti potest exch Comviv. 191. A: 6nó Aipot xal rig 
ùine àpyluc. Cf: Eurip. Med. 208. ib. Sekifer: ad. Porsoni 
annet. p. 47. ed. Lips. Hi: Quemadmodum vero in hoe spe- 
efosa Lysiae oratione semper quaeri eportet quid e sermonis 
ratione : videatur orator dieere voluisse et quid reapse dicere ve- 
Iaerit (hoe enim ex orationis. proposite a Phaedro p. 297. C. 
indicato perspicitur), sic hio quoque speciosus verborum sen- 
sus distinguendus est a vero, Ac posteriores quidem si spe- 
ctas , facile est intellectu 7dorvi» oratorem ambigue dixisse ita 
ut ratione habita 708 uù ép&vroc significare videatur obleota» 
tionem, quelis e sermone et. eonsuetudine in universum persis 
piatur, reapse autem voloptatem s. amoris fruotum indieet, ei- 
quidem ó vd dpi» oratori mon is dicitur, qut amore reapse van 
euus est, sed qui amore vacuum se esse simulat, h. e., qui amorem 
dissimulat ut pueram fallaciter eepiat elamque voluptatem per- 
eiplat. — ef — doc ma odovtzksv] si motus tibi (sic Latini 
dativum ponunt) ixvéserit s. animum awbserit. ITaoloraoSas 
enim cogitatio, opinio, spes, metus al. dicuntur quae animum 
subeunt etsua sponte quasi (h. e., vel ex ipso rerum statu prae» 
senti vel ex eis quae ante facta sunt) exsistunt. Infra 233. 
C: dd Zoe cot zoëro maoéornxey wç vi. Atque etiam ab- 
solute zxoí/craoUJa: usurpatur ita ut subiectum non sit dobe 
` vel yvoun vel tale quid, quod nonnulli suppleri volunt, sed 
pron. in ipse verbe latens (nostr. es). Sic Phaedon. 58. E: 
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der? loy butyov nagloracOat uò? de “Ardov lorra Kyew 
Suíac poigas lévai. Sat exemplorum collegerunt viri docti 
Hemsterhus. Lucian, T.I p. 392 sq. Dorvill. ad Char. p. 
438. Lips. Taylor. ad Lys. T. V. p. 83. Lennep. ad Phalar. 
p. 244. et Haenisch. ad h. L. p. 54. Ceterum Flor. h ù ole, 
superseripto si oo: (Bic). G ao torquev. Proxime Z yale- 
nòr #yovuÈvE pûålav siva Mox Monaceec. et Goth. ovufat- 
sav. Quod ad rem attinet, hie quoque quaesita quaedam re- 
peritur obscuritas, neque tamen tanta quantam Heindorfius 
ponit scribens: ,, Sed in hae obscuritate harioli munere fungen- 
dum, non interpretis. Quin sensus perspicuus est: Si yere- 
xis ut stabilis sit amicitia, hoc potius in amore te vereri opere 
tet, propterea quod amator facile irritatur; acoedit quod, si 
amicitia dissolvitur, malum inde nascens (discordia, ira, hoe 
qued alter alterius eonsuetudine ef ofliciis caret, et quae alia 
sunt generis eiusdem) utriusque commune est; amer verb si 
dissolvitur, fu magnum aoeeipis detrimentum, quippe qui in 
amatoria gratiam ea, quae carissima tibi esse debent (iuven- 
tutis flerem, famam, ceterorum familiaritates al.), dedideris 
,et frustra dedideris, quum amore dissoluto xemuneratáonis-speg 
tibi adimatur. — Opposite inter. ge sunt ZAAp voóno, quod ad 
amicitinm spectat, et zrposuévov coU 8 ep mitícwov moni 
(vid. p. 231. €.), deinde xo1v7v:Gugorégoig: — auve- 
goën et peyúáiny ool Sas. - Aliam proponit Heensechiua 
explicandi rationem ` „ut: eu 7:007 sit: quodaduniveraam 
vitas rationem pertimet et ad duposégois subandietnr Guiy 
(tibi e& amatori vel nou — amanti): io aliis quidem rebus, s 
maltate oría, communem vobis utrique esse iacturam, tibi 
vero (praeterea) quod — amiseris, grave importari detrimen- 
tum,“ Sed nimis vaga hino exsisteret sententia eaque ab ora- 
-toris proposito aliena, ut qui nihil spectet nisi hec ut, quem 
dissimulat, amorem deprimat, .extellat amicitiam. — lllud igi- 
tar 2220 reny, eliza, lieet per se universe videatur dictum 
esse, tamen, ut ex opposite 7rgocuévov coU & neol aielotouv 
no? perspieitur, separatim ad amicitiam trahi opertet, Re- 
-stat ut quae in libris discrepantiae inveniantur indieemus. Pro 
Elie Mon. 407. GAkav, pro dupotégors 2i habet &uqoréopag. 
Proxime libri ente Bekkerum editi (Steph. Heindorf. et Tenuchw.) . 
rocte scribunt dé cob, Monac. 407. Goth. Raudn. Ald. Bas. 1. 
2. Bekk., Stallb. et Haeniseh. dé cov; sed cet, non aliunde 
pendens, sed per se positum (quippe subiectum quod dicitar 
orationis) accentum non petest deponere, Flor. g. à» cov. — 
moegi) Sie Clark. GT Flor. iet pr. F (Goth. cum libris C 
edd. soë, Mon. 407. nouj.), A moet. Proxime Haeomi- 
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vokius scripsit av gol pro èv cou, idque probandum, quum ool 
praegresso dugorépors oppositum sit. Deinde av yeviodu 
Clark, A II T (in libro Clark. av additum esse diserte tradit 
Gaiaf. Lectt. Plat. p. 98.). -Mox uiAkov ër scribunt Clark. 
4 IILZDGNOT Florr. h. 9. Vindd. 3. 4. 7. a. Monacc. & 
Goth. In Flor. c. scribitur eixòtw6 à» ro?c ¿o@yraç qoffoio. 
Duplex An tot tantisque confirmatum auctoritatibus recte Bek- 
ker., Stalibaum. et Haenisch. receperunt; neque tamen repeti- 
ta est particula (ut Haenischius sumit laudans Reisig. de vi et 
usu av partic. p. 119. Adde Matth. Gramm. gr. p. 1203 aq.) 
sed prior ad eixortwc (wohl billig s. mit Recht) refertur (con- 
ferenda sunt tex” av, towc av al. Vid. Sekafer. Apparat. ad 
Demosth. I. p. 604.), posterior ad: sententiae conforma- 
tionem spectat ( v. Hermann. ad. Viger. p. 815. 943. ). — 
fè Avzobt»ra) art. abest a Or Vind. 1. et Raudn., 
qui praeterea A:xo)vra scribunt. Proxime pro aùrõv, quod 
Monaco. Goth. Raudn. ed. Ald. Bas. 1. et 2. habent, corrigen- 
dum avrév. Momac. 407. Afr» — voullovow. De- 
inde A yevioJat: voullovor. — úO meo] E de. — 
TÈS Se v. Akiovc] Sie de coniectura sctipseramus, 
quod librorum MSS. a Bekkero et Stallbaumio póstea collato- 
` "yum auctoritas confirmavit. Etenim libri edd. et corr. ZS seri- 
bunt r7c, Clark. rë, /19 Monacc. et Goth. zouc. — Heindor- 
Zug rijc retinens seripeit ròv-Èpwutyov. Verbum ¿moroner 
mon solum iungitur cum accusativo personae et genitivo rei 
(zov Tevoc), verum etiam eum accusativo rei et genitivo per- 
-Sonae (zí zivoc) , si est, aliquid, tamquam malum, avertere, 
quasi everruncare, h. e., aliquid ab aliquo depellere. — Sic €. 
-accus. rei supra 231. D: 7j» Covupooàv) odè” ¿y nyo- 
-Gev ovÒEl Euntpoc àv &roroénuy. Infra p. 233. C: +à 
#zovoua ntipoutvoc ANOTOÉNEW. 238. D: ¿goç yo dv ánorod- 
moito TÒ Èmiév. Polit. VIII D: Ze re ovx dv olol t^ gue ano- 
wegder, Theag. 128. D: ravròv vobvo Georgien xal ovx èk 
"zpürrt». Etiam ubi esse videtur impedire et in re bona pe- 
-Mitur, propria ei subiecta vis est eius quod timemus vel non ct- 
«pimus avertendi s. depellendi, ut Xenoph. Hist. gr. VI, 3.13: 
& dè Bovlouevol tives Gnotpézew t7». elozvnv duxfláAAovo: — 
dvyOvperO mre we qAvapgoto:. Cum accus. rei et genitivo per- 
.sonae Gorg. 509. B: Zei où retro (z. BonJe1av), Ze ano- 
Top Tj» utylory» Our BlaBnv. lam si cogitaveris rdc 
evvovoíac ambigue posuisse oratorem, ut consuetudinem vide- 
retur significare voluisse, reapse autem congressum venereum 
s. concubitum (haec enim vox etiam in flagitiosissimo illo pue- 
- rorum amore usurpatur) intellexerit, facile perspicies oratorem 
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mon aliter dicere potuisse nisi tèc ovyovolat éxorpénovoty, 
ut significaret, hoc quasi malorum omnium postremum esse 
quod amatori summa vi esset avertendum s. depellendum (quo- 
circa haec optime cohaerent cum proxime praegressis: narr’ 
ini zi avtov fA g vouliovor yiyveoĝaı), contra fri- 
gere quod Heindorfius reposuit zz; c zg0ç voc &AÀovc tòv fow- 
Mevov Gvvovolac &nozgénovoi: a consuetudine cum ceteris co- 
lenda amatum avertunt s, abstrahunt. — Ceterum A habet 
cv»ovoíav. Proxime Monacc. et Goth. zo?c 2guuévo». — 
vo)c év] T riv uév, A ovoíog. Deinde verba uù xg. 
— meNUÒ av iéVOVE om. H. Ceterum hic. quoque orator sibi pla~ 
cet in verbis similiter desinentibus (quod loquendi genus Ou 010- 
TéAevroy vel nupouolwou veteres dixisse constat, v. G. I. 
Voss. Instit. Orat. V, 2. p. 328.): xexvguévovc — menoudev= 
péyovg et vrEQlGAMvTAL — yérovsvou, Mox. AF NOT pr. D. 
et Monace. vztgfáAAwvro. Deinde rév Jè 2226 Goth. et 
Baudn. Mon. 407. rév dé Awt. Pron. z; abest a A, ¿ya= 
Goen OH T. — 
gviartovras Mon 407. AM. Bas. 1. guiétrovrou. —. D 

ázéígzOtoOalost rovrosc]) Libri edd. cum codd, pluribus 
&néy&0Jaí or tovroig, quod posterius sine dubio natum est ex 
altera soriptura anéyòsoJou, quae exstat in Bas. 1. 2. F. Flor, 
a. a. Vind. 1. et Raudn., quamque Schleiermachero auctore re» 
cepit Heindorfius provocans ad p. 233. A: zé pèv dedtozes ui 
antyJwvran. Huius tamen loci alia est ratio ; quocirca nihil 
confert ad v. anéyJeoJas hic confirmandum. Quamquam Bek- 
kerus quoque, Schleiermacheri sui vestigiis insistens, anéy— 
9eo9 reposuit. Minime vero aptum h. l. est v. anéyGeaJay 
quum orator nihil aliud nisi hoc dicere potuerit: amatorem, 
persuadere puero ut eorum fugiat consuetudinem qui aliqua re 
excellant, non hoc: persuadere puero ut in eorum odia incurs 
rat. Quocirca verissimam nune habemus libr. Vindob. a. 3. 4. 
` scripturam dzéxeoJal op zoUzaw, quam Stallbaumius et Hae« 
nischius rite revocarunt. 24néytoJo: autem non est abstinere, 
ut in rebus dicitur quibus frui licet, sed procul se tenere, non ` 
attingere, hinc etiam, ut b. l. nullum habere commercium 
(germ. Sich fern halten, in keine Berührung kommen), | Sio 

enoph. de re equestr. VI, 10: 42900: 02 dé vanor m@ç av more 
GAAijAwv Òvvanto anéyeoJut avrwe Gyoneyos; Cyrop. V, 1.13. 
ot dé ye xalol xáya20i éniJupoUvrec xal yovolov — xal yovaa— 
x» KAAWV, ÒpWGE UAUVTWY TOUTWY ÈGÒLWE GZÉZOVTOL, ÜÇTE 
pi anteoGa avrivv nagà tò Òtxaoy. Histor. gr. V, 2.6: 
puoovrvres uùtoùç Auge UZEIYAVTO AUTGY. Ceterum Vind. 1. 
et Raudn. got, Dr oot, superscripto €, Proxime C rov- 
Toig, superscr. ov, (Dr zovsovg, superscr. on (sio Bekker. 
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tradit), Vind. 1. 6. èt Monacc. rotors. — #astoraciv] 
int. vé, ut solent pronomina petsonalia omitti; sic 

316. B. Theaet. 151.- C. Gorg. 463. D.Phaedon. 96. A. 100. 
C. Polit. I. 397. C. 349. A. X. 614. A. Tim. 41. C. Hip. 
mai. 281. A. al. innum. Citavit Haenischius Lys. Orat. fua- 
nebr. p. 30. T: ép/Zuovc ð ádtigo?c xal marépué xal uy- 
séous xartetyoury, annotans formulam xaSGiortavae cc m 
Lysiam perdite amare et plerumque de rebus adversis usurpare, 
ut elc xívdvvov, xolo, ovjqopác," droëniéc, ntwyelar al. 
Proxime Monaec. phor. — av] Clark. N Flor. g. h. 3. Mo- 
nace. et Goth. b. quod Stalibaumius recepit. Proxime dé 
abest a G. Deinde Clark. 4 II ZDGNOT Flor. g. h. F. Mon: 
407. Goth. osavro?, quod merito Bekk, , Stallb. et Haenisch. 
receperant. Recte Haenischius haec interpretatur: .Sin vero 
tuum commodum spectans aliorum amicitia carere nolis. — 
B Zpéiscec Evvyov] Haenischius annotat: , čruyov 
Sehleiermacherus refert ad a» édéosro; equidem malim con- 
iungere cum part. ¿g@yzeç.% Sed ieiuna foret sententia: qui 
gon amant vel amarunt , sed virtute impetrarunt quod concu- 
piverant, nec vera adesset, quam noster tanto opere adamat, 
èppositio; potius u} Èpantec (non amantes, h. e., non aman- 
do 8. amore) et di dgetny , Vrvyoy et èzpakav inter se eunt 
epposita; éfvyoy enim in amantem cadit, cui taeca inflam- 
mato cupiditate fortuitu id obtingit quod cupit; &rootuy con- 
fra in callidum amoris dissimulatorem convenit qui meditando, 
ratione et via quasi id consequi studet quod appetit; ztguzrev 
est enim sedulo aliquid agere, agitare et moliri, deinde etiara 
eonsequi quod molitus fuerit (ut Polit. 307. E. Epinom. 992. C. 
Apolog. 40. Alcib. Il. 141. D. Theag. 130. E. al.), et h.1., ut infra 
p. 233. A., sensum habet obscoenum (est enim amoris fru- 
cfum percipere), licet oppositum dr apern»y aliud quid vi- 
deatur significare; etenim aperr no&tro est considerata illa, vel 
. potius callida amoris dissimulatio quae continentiam mentitur. 
Eodem spectat quod sequitur èx rov apdyuatoc (èx prava ile 
consuetudine). — ùn’ èxelvor) int. ræv uù GëäcÄprrgg 
Ovrtivas; sic solet pron. Zxeiyoc ad nomen proxime praegres- 
sum referri. Supra 231. A: Ber obx èpaotic dv dov'ruyyi= 
vw’ Gc Èxelyot (int. roig égactaic) xri. 231. C: Bowy ër 
Veregov épaoOd t, ixelvovc oëréy ntol ntlovoc tohor: 
Tou. infre 233. A: J pucr Zerbor uèv yào xÀ. B. ale 
Theaet. 154. B: de paly Qy Ifpwrayòouc ze xal n&c ô tè 
édrè Èxelvw ¿myspëy À) Say. 900. C: Be oix bois pedi 
déEa» aporéouv Cyrobuey ènworqune, Èxelvay (int. viv inori 
pg») apiye. 203. E: yof» — ridJeoIue u) tà cromo, 
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dik" PE Acten (ex his) y zz yeyoróc eldog. Sephist. 235. C: 
EvAlafeiv avròv perà và Èèmeorakyeéva vnrò TOU Gogo? 10- 
yov, xúdxsíyo navadorras anogpijyot riv ger, 257. C: kas 
ovijun — Min uév Zort xov xoi Èxelvn. Parm. 153. C: toč 
0Àlov TE xal évOC, oVr0 Ai ézeiyo (ipsum vero hoo) Gy 15 
sékevri] yeyovévau £y Te xai òkov. 160. D:. ovxotr xal Séile 
Üreo' avro? civar, 7] 908 èxsivo Erepov raw aikmn AéyeoJats 
Bic etiam Cratyl. 422. A. 435. B. Phileb. 12. C. Polit. Il. 
410. B. VIL. 558. D. X. 616. E. 620. D. Euthyphr. 9. B. 
Aloib. I. 119. A. bis. Euthyd. 271. B. 272.D.. Apponimus 
haec exempla ut probemue, neque duriusculum (quod Heindor- 
fims ad Lys. p. 19. et Append. p. 357. dixit. Cf. Schäfer. 
Appar. ad Demosth. II. p. 215.) neque rariorem (id quod Hae- 
n&schius ad h. L annotat) hunc esse pron. èxtivoc usum. Cf. 
Matth. Gramm. gr. p. 874. et Schäfer. Appar. ad Demosth, T. 
V. p. 322. — ees og ĵ æi) Heindorfius : , putantes oi 
dër te despici, a familiaribus autem adiuvari. Nam oe ne 
excidit, tacite id subaudiendum ad vrepopaoJut, nt ante cos 
ad cvrotot, neque id dure omissum.*^ Reote vero Haenischiua 
statuit verha vrepopioJu: et apeisioJa: non ad puerum re» 
ferri, sed ad eos qui eo utantur (zots u? èparvrtas). Etenim 
opponuntur inter se amator et amoris dissimulator vel amicus $ 
ille, ut ne puer aliis se tradat, a consuetudine cum ceteris co- 
lenda eum abstrahit, quam sibi perniciosam fore putat (ézi 77j 
evri» BAáfn vouitovos plyveaYa:), amicus autem se adinvari 
existimat, si alii (quos scilieet admiserit vel puero commenda» 
verít) eum puero consuetudinem iungant:. hos enim éausae suae 
patronos existimat ; quocirca eos, qui hoc patrocinium reeusent, 
negligere ipsum atque contemnere putat. Hune in modum 
Schlesermacherus quoque in vers. ed. IL, Heindorfiana expli- 
catione abdicata, locum aecepit. Corrigend. in vers. existé» 
mantes ab kis se negligi. Ceterum Zuyoyrey Coisl, libri re- 
liqui omnes ovyostav. —. (cie MOAD mÀtlo* hnic} 
Florr. a. c. oc, F. aAsiov. Ceterum eadem utitur eonclusio- 
ne qua supra 231. D. Quae sequuntur, ad priora referuntur 
Sold civar pa (ay ovtuévew , quasi dicere voluerit orator; 
amicitiam neque esse neque stabilem esse posse in amore, pro- 
pterea quod amator invidus et suspiciosus facile irritetur ediam+ 
que concipiat, amicus vero ex hoe ipso, quod amator quacum- 
Que ope possit propulsare studeat (e consuetudine videlicet quam 
puer cum aliis: eolat), utilitatem se capturum esse speret, Quod 
sequitur atz0ic ad pueros spectat, sicut supra 231. B. et atatim 
post E: GÓgÀov avrois el črti rote BovAyoorrat ploi elvat. 
233. D: aisloryv yaQ» avroic eivovròs. Orator enim modo 
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puerum, cuí se verba facere fingit, alloquitur, mofo. pueros 
in universum designat. Quocirga haud mirabile est avzoic, 
quod Schleiermachero videbatur. Quod sequitur èx zot apay- 
Hëtoc est er hac guam pueri colunt cum amico (amorem scili- 
cet dissimulante) consuetudine; vid. supra. 
tj] abest a AE. Pro zeräeegiäer 1212 0B C EF r Flor, E 
a. b. c. i. Vind. 1. et Raudn. yevéoJat, quem aoristum, quippe 
rem certius designantem quam futurum (vid. ad Protag. p. 56 
sq. Adde quem Haenischius citavit Brems Excurs, VUL adLys. 
orat. 445.), cum Haenischio praeferendum esse exigtimo. .N 
ytvviotaJat, — Kai pèv 05] pér abest a G, E scribit 
uýv. Proxime réi: pèv égeivra pro rà» igo» cum Bekk., 
Stallb. et Haenisch. recepimus e Clark. T4 II ZB CDF GN Or. 
- «Florr. a. e. g. h. Vindd. 1. 3. A . 6. 7. e Monacg. Gotb. et 
Raudn. Mox noù HGT et pr.r, A tónov. — cti» hÀ- 
Awv olxelwy] Oixzeta in uniyersum dicnntur quae, alieuius 
propria sunt, ut oixtéov éicAciodes , res suas curare; sie 
supra 231. A; dq dr Zero zepi vá olxeiuv Pouketiqcuyko, 
B: riv «dv elkelov-autkeay. , Sophist. 225. D: Zuele ron 
olxelwv. Polit. 1. 343. E: zé a olxt(n.0t., — djcÀttay po- 
x9"ootépug, ty. al, innum, Toy alor per se popitum. est 
ita ut voce apposita olxetwv .explicetur ; quacifta germanice, 
lingua reddere possumus: èke sie sowohl seinen, Çhacak(at 
kennen, gelernt, als auch reine Ferhültnisge erfabren. 
De v. A110 vid. quae supra disputayimus ad p.232. B, — £j Ex 
avroic) Pronom. a2zoig Clark. | A II XD GNO T arr, A 


h. 2. Vindd. 3. 4. 7. Monace. Goth, et Raudn, Apte Partt, 
fr: ponunt, quos recte sequuti sunt post Bekkerum Stallbann, 
et Haenisèh. Avroig cohaeret cum Gdaien, . Dr: poat ouka. 
Govrat ponunt, S dovAgeovuat, Koze OUzpig. Y Qe, qe de- , 
estin ZILSGNO et Mona 407. nu, 
ot xol agòtegov sti 3DO Florr, b, ga Vindd, a..233 
4. Moh. 407. et Goth. eal, A. gduiwree, ' Proxime «ovr 
¿oasay et rav" sixóg G, quod receperunt Bek] erus- et Hac- 
nischius, Mon, 407. tavrè sixog.. Mox E eum, Ald Bag. li 
&rzoy. Plur. vuiva., ut solet, in una re eague mwltiplici (lv . 
I. consuetudine illa venerea) positum, vid, Schäfer, ad Dionys « 
Hal. de c. v. p. 80 sq. Ind..əd Melet. critt. p. 161. a, Baigo- 
sad. ad Aristaen. p. 436 sq; et.Fritzech. Quaest. Lucian. p- 
127. Ceterum. raŭr” ènguénuv (de, quo. vid. supra). repetitur 
quodammodo verbis. a0:aaéq:, et huic passivo appenitur aetiz 
vum zooa, quasi dicere voluerit, id quo afficiantuy amjoi, 
efficiendi vim habere nom posse. 1*Vexba-oi xoi zgortQe» iàn- 
Àoig qíAos Üvrig vaUT  inpaguy; qui, emicitia tam: Suscla, 
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coluptate fruuntur, oppositá sunt praegressis rav ye. Zountan 
z0ÀÀol repòsepov ToO CGWUUATOG End AOU». xiÀ.: amatores, 
antequam pueri mores rationesque cognoverant, i. e, in fai 
miliaritatem eius venerunt, amoris frwotum appetunt; ama- 
tores igitur nihil nisi voluptatem spectant, quam quum perce- 
perint libidinemque satiaverint, plane incertum est utrum amicé 
esse velint necne; non amantes contra ab amicitia (hoc nimi- 
rum fingit orator) consuetudinem exordiuntur, et si amor eius- 
Jructus accesserit, kaud verisimile est hoc, unde volup-. 
tatem capiant, amicitiam esse imminuturum , guum potiue 
consentaneum sit hanc quae accedatvoluptatem aucturam esse 
amicitiam. Verba igitur taŭra èk dv Qy ed néswor consue- 
tudinem illam indicant impuram, e qua voluptatem capiunt s. 
per quam amore-fruuntur oí ja] Zodhrec: quos fingit orator : 
hoc autem suavissimum amicitiae additamentum (id enim tecte 
dicit orator) ut amicitiam imminuat? — Proxime atroic, quod 
F omittit, more post dativ. voi; Lä dbwous illatum est. Sio. 
Conv. 195. A. 200..A. al. innum.. Vid. Heindorf. ad Gorg. p. 
119. Sturz. Letic.-Xeuoph. T. K p.483 sq. Mox S ros- 
cuv. — uyata] Heindorfius: „monumenta rorum fufua 
rarum non Yereor ne quis oxymori nomine excuset; adeo hoo 
est absonum. Repone osjesfa.% At Lat efag, monumentum, non 
solum refertur.ad praeteritum tempus cuius memoriam conset- 
vat, sed etiam hd futurum, in quod. memoria rei conservatur; 
est igitur. non solum id quod memoriam alicuius.rei conservat, 
sed etiam id quod ih posterum eam repetit nosque rei admonet 
atque etiam ad imitandum s. idem faéiundum adhortatur. .Igitur: 
relatum ad praeteritum est monumentum (uvquouvvov), future 
antèm ratione habita eat documentum (zapdderyna, TexyenQeon),. 
ke, id quod nou solum nos docet vel nobis indicat quid agen- . 
dum sit, sed etiam ad idem faciundum admonet. Sic Lys. dra 
rep. Athen. T. V. p. 917.(278. T.): dvwoullouty — rès yeye - 
»npévac avjupopüc Ixavò aynata vij -néki xutaldenp3a 1) 
acre Lë Qy goe Untyeroufvovc éxépesc mMOkSTElac ÈzaJo ti. 
Haenisohius citat Lyoutg. e. Leger, XXX, 16: ónóuygue —- 
dc dd (int, in posterum) apòt zods TosovroUE Lye. Similiter’ 
Isoorat. n. ër, p. 3. Orell. vid ud pov xuralagO,0t63:0.. ` 
p. 31.: uvguetov xatulizetv. Proxime N Mon. 407. et Goth. 
xaralypJijvat, quae frequentissima est petsautatio, vid. no- . 
atra ad Conviv. p. 363. interpr. german. Mox N et Goth. gé- 
tiov loov, Moriacc. 8siriov loov. Vindd. 1. 3. 4. 7. a. et Stob. 
Serm. LXI. p. 404. 5éAzt0». t 
P. 138. ms 9'ou y] Mon. 407. mvdoutran, — 7: 
¿əgagry] i e, J mu9ouñ o šouorh. Sine causa Lentzius'' 
Tom, X. S 
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n 3207: idi extidisse putavit vedilanpe» Proxime Zxtizoa Te, 
fertur ad singularem .cónox7; eumque. oolective, qued dies, 
positum, simulque ad nomen speotat prexime positam, de qua 
vide quee. supre, exposuimus... Ia seqgq. «al ante naqiá qw, 3, 
Stob.. aapè c0. ve De voce Green supra disputari, 
Xenoph. Cyrop. V. $1. 8: ` Qtt — ixl ai A net xado ür Ipa 
HOU dyoyxalev. sèv Lè. Boukopeyon mouIzav og, cd PEAT 
0x9» (contra. atque'devet.et oportet)-. C£. Heinderf. ad Berg. 
Py 192 sq.. et .Krégen.ad Dionys. H. p 11. — x«i za] Q 
Proxime, èsavanèida habens: Flort;.a, bwe. g. h. i. 9. Mos 
we, Randu, : Stbb. Bakla -Stalib. kann; Ave pyese 
Retinendum Zraroäoe (sic libri ot:senizitizet editi Ald. Bae. K 
2, Steph. )» lioet ndosoname sequatur.: yid. ad Protagor, p. 30, 
128. vrè uiv] TÈ, (wën. et TA dé íefiermnfur ad ¿meet 
Ww yertete possis: parkis mentis: siguis dient ne DILUAT GRA 
do i» offensionem. incurrat: partim quin propter cupidatalem 
minus habent iniellegóntiaé. et Animadedragonss, : Proxime 2 D 
“NO-Vindé. 3. 4. Map 407. et-Gathidzze,Gdizosrati. Nind Tè 
dä ëévemczbr, Mon; 11, Zeg òiyanctu... Ma 3 giän - E 
xalgovc» BUPLIWAL ava. rn ahh f»; VW EN — = 
sti QE rb guoe 9 sie c] Flag. Monatep We B 

SC ch «oig autach ` Quodibequitun ¿gu #e(xyuzeu kim 
plioitar. eat: faeit, quasi: epar. ealih sin eiim £iraeoi put- 
pant meja (svus8'al-šoyowcvel ie yel. Xenoph! Cywop. VIII, 4, 
8 ed Enitxruuost.. ves; Some ndimi Dog. quiaxSouadac 3 
OU Ty zy (ao C£, VH, 5. 64. de eene, 1,13: ose ¿nad Sayo. 
eraj ° ‘Eh háda gës molo: Kilecoroce nMbrg. epit: AU, 8a mm 
uår MATEYWOL vrje Sui Goyo. Zeyen: ne Qy 
¿zuja(Eaayzo (nbi Wih pliciter, ent ; fasesbe)o Dé. gestr. XL, 
6:. glk. derf a zdvte- tè. xahiiota xahibamnedrara! ¿ru defa 
xvvodué ^ lu «eqq; (ud abest. à G, Hacptyeri S @D T z. 
Vindd. ]. 3. 4. et Raudá, maiss; D'a Rú en. noter, ,Ceternm, 
dvoxviatviec jg baba or&tione amatoria: ali hon:possunt ue. 
nisi qui.quod efporipisonati non -asiequaménr , Af recte Haeg- 
schius annotavit ,) vrai y6i res vero qui.opfatuni impetraruat. ' 
Paztieipium vero sèroyoswazc mutata verberam sfructura, quam. 
pro. éaauveiv, ofator-:dinerit. ézafrov Tvyyórcs ,. quasi absoluta 
positüm est: quoditero ed felices. Gliizet, efficdk at atiam res 
gaudit indignae: kanden e Acht eonsequaktur. N G.Mouac. 402, 
grato. Stob, 2xoYyox , N F-Mon. 407: &taygálziv. Proxime 
T gäe pro èzeik.. tiwado Zootocvove] Sie libri edd.,. 
membranae vero et praestantissimae et plurübae, Clark, D43£- 
JIISBCDHNOQXr Florr. a. b. c. g. b. i. 9. Vindd. 1:3.4.7. 
a..Man. ,407.. Goth; Raudn, et YO. F. dent TOL SE e 


C 
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E zodc éownéyovt, superscr. oic — oc, d toie ¿oo yote; 
superscr. bèç — ovc), quod Bekkerus, Stalfbaumius et Hae- 
nischius reposuerunt. Hoc autem lieet in tot librorum aucto- 


'ritate nitatur, famen propter sensum mihi videtur zo?c èpw- 


pírovc magis commendari: uf eorum qui «mantur, i. e. pue- 
rorum, rationem miserabilem potius quam felicem iudicari 
oporteat, s. ut puerorum nos polius misereri, quam felices 
eos habere oporteat.  Spectant enim haeo ad propositionem 
antegressari: BeAzlovi oo: zgocrix& yevloFou èuoi met9'on re, 


4 ipuor; deinde exponit orator, cur amator ad pueri cultum 


et perfectionem nihil possit conferre; etenim tantum abesse di- 
cit, ut amator, quae vitia sint in puero, èa'animadvertat, ca- 
stiget et ita, ut par est, bona ac mala discernat, ut, si per- 
inde ut optat ipsi successerit," omnia laudet, etiam ea quae 
reprobanda et vituperanda sint, €ontra si nón assequatur quod 
concupiverit, omnia vituperet et in omnibus offendat, etiamsi 
pibil habeant ^ffensionis. Talis autem tonsuetudo puerum ma- 
gis depravet qua emendet atque excolat necesse est. Quocirca 
(oer mad ulov — agocnxet, quod Lysias in conclusione 
adhibere solet, ut supra 232. D. al.) puererum rationem ma- 
gis miserabilem quam prosperam haberi oportet. In pronomine 
avrové non est quod offendas ; solet enim ita poni ut redundet, 
vid. supra annot. Attamen CnAodv illudin puero dictum dis- 
plicet, hoe enim in solum amatorem cadit, p. 232. A. Quodsi 
Toit ¿oc yoiç legimus-sensus exsistit: w£ multo magis pueris 
conveniat amatorum misereri, quam felices eos iudicare; hoc 
autem et per se ab huius orationis consilio alienum est (nam 
quid est quod amati amatoribus invideant vel felices eos iudi- 
cent), neque cum praegressis cohaeret, quibus orator expo- 
nit, puerum nihil proficere in cultu suo, si eum amatore con- 
suetudinem iungat, immo potius fieri non posse quin deprave- 
tur eiusque vitia confirmentur. “De pueri igitur, non de ama.. 
toris causa agi videtur. Qnod quidem sentiens Haenischius 
annotat: ,,nisi fortasse aut cum Stephano zotç ¿oou£youç seri- 
bere aut mecum a?rovc in avrovc mutare velis. Saepe apud - 
Lysiam homines sui ipsorum miseret, ut p. 22. 30. 243. ed. 
T. et passim alibi. — étroic quod plurimi praebent codd., re- 
tineri licebit, si dé verbo CrAotv idem potuerit probari, quod 
de Zei duobus Lysiae locis probatum esse opinor: simplex 
activum significare Zeep éuvrov. Cf. Lys. p. 200. Tauchn. 
opd" si note xivÒvrYEVOELY Èv tag vavuugiais LA ou, otd- 
nonor FJAÉjOU OVÒ” ÈÒuxpvou — p. 120: ovx AAsovrres (i.e. 
o? Avaovusyon), w avòpec AJ nvutor: tù telyn ed mevetran' — 
At six, ni fallor, non ad hominem, sed ad rem 8. id, quod 
S 2 
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fit vel eventurum esse cogitamus, relatum est nostratinm es 
bedauern. ipsa vero sententia quam Haenischius constituit: 
ut pueri illos magis misericordia quam admiratione prosequan- 
fur, meque cum praegressis satis cohaeret et alieni quid infert. 
Omnino autem tam multa in his verbis turbata et fluctuantis 
reperiuntur ut, quid Lysias ipse scripserit, dubium esse debe- 
at; libri enim quemadmodum inter Toig è Giele et tovc igu- 
pévovç fluctuant, sic etiam inter avrouc et avroic; namque 
“AOBFNOTr Florr. a. i. $.. Vindd. 1. 7. a. Monace, Goth. 
Raudn. Ald. Bas. 1. cum pr. TA TIC D E habent avrois, quod, 
ut Haenischius annotavit, non possit retineri nisi et ¿Aezîy et 
Enkovv sensu, qui dicitur, reflexivo (ut sit: sufmet ipsius mi- 
sereri et semet ipaum felicem iudicare) accipiantur ; hoc autem 
vereor ut cuiquam probari possit. lam si, id quod supra iam 
significavimus ,. neque roug égwatyovs neque Toç égautrou 
satis apte dici potest (illud enim significat pueros posse felices 
iudicari, quum tamen TÒ Guiot non possit nisi in amatores: ca- 
dere olouévovc t dré T@y GANWY EnkovoJui greg avrove g 
avrav, p. 232. A. ; hoc autem dicit, pueros oportere. amato- 
rum polius misereri, quam felices eos iudicare: quod non vi- 
demus quomodo in pueram cadat), nihil alind relinquitur nisi 
hoo ut amati significationem (rode égwmévyouc vel, ut alii libri 
scribunt, soft égaya£votc) proinsitiva habeamus ; fieri enim pa- 
tuit ut librarius aliquis sequens avrozc de amatis intelligeret et 
TOUG ÈQWUEVOVG , tamquam cogitatione supplendum, adscribe- 
ret, quod deinde i in ipsam immigrare potuit orationem. Exter- 
minato autem zovg éguuévove vel, quod alii libri babent, zoic 
àgcpuéroig, Sensus exsistit perspicuus reique accommodatissi- 
mus: exposita enim amatorum perversitate conclusionem addit 
orator: quocirca eorum (amatorum, de quibus in proxime prae- 
gressis egerat) potius misereri nos oportet, quam eis invidere 
vel felices eos iudicare. Hoc autem non modo cum proxime 
antecedentibus aptissime cobaeret , verum etiam ad id declaran- 
dum, quod tota oratio spectat, est eppositissimum, Nimirum 
enim orator callidus ac dolosus, ut puerum decipiat deceptum- 
que capiat, amatorem omni modo deprimere, amore autem ya- 
cuum (licet reapse amator sit) extollere studet; hanc ob causam 
hoc quoque loco probare conatur, amatorem non invidia, sed 
miseratione dignum, h. e., miserandum et contemnendum fere 
hominem esse. Atque hanc guspicionem sane quam confirmat 
Ficinus qui verterit : Quapropter miserari eos magis oportet 
quam diligere. — d è u o (| Sic X, ceteri dé uo«(Monacc.et Goth. 
ui), quod Heindorf. iam correxit. Haenisoh. attulit Lysiae loc. p. 
278: ávtuotye naJwueIu.p. 279. dv ènosye netèyoJe. ib. dës 
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pr aelJw. p. 169 : av $ èwol ze(95092. 198. 244. De re, conf. 
Lucian. Somn. 8. 10. T. 1. p.7. Schm., qui nostrum imitatus 
est. Proxime T Gdeounevosv. — ikè v?» p 62AÀ.] Part. 
xa post dii addunt Clark. ceterique a Bekkero collati libri 
(praeter ENO et edd.); accedunt Florr. a. b. c. g. h. i. $. 
Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. a. et Bas. 2.; recte igitur revocarunt 
Bekker., Stallbaim. et Haenischius. Goth. omitt. «gea». 

$ z^] Flor. g. Monace. Goth. 520, pr. D ónép, F ýrry- C 
uros, Mon. 407. Zrtóusvoc. T xosírrov, N ài pèv oue. 
xod , Flor. g. puxoú; Mon. 11. et Goth. paxou, Monac. 407. 
paxpdv, omisso deinde éyòpay. Ceterum confert eum hoc lo- 
co Gorgianis illis artificiis (v. Cicer. Orat. 50.) mirum quam 
affluente Haenischius Lys, de inval. p. 216. T. 218. 224. al. 
Atque notandum est contrariis h. l. ita opponi contraria (loyv- 
gn — Ärm, dvoipovyevoc — mouotyevoc) ut simul verba 
similiter cadant, sensus igitur oppositio soni ac numeri simili- 
tudine tollatur quodammodo, velut Zveigottetvog — Rotovye- 
voc. Quibus quidem artificiis puerilibus, quae veram, nativam 
et masculam plane exstinguunt orationem, inprimis referta re- 
peritur oratio illa celebratissima quam Plato Convivio Agatho- 
nem facit habentem. Vid. inprimis Conv. p. 197. D. — £ y- 
gvwunv] Gyrwvuyo. In praecedd. Mon. 407. rõv diù jièv 
daxovotwv. Verbis axovoru etèxovaia simifiter ludit Lysias p. 18. 
21.121:al. quae Haenischius citavit. Proxime Flor. g. Monace. 
et Goth. zè ð”, Vind. 4. dnorg£ne , supetscr. ava. G rofre 
mm yo, Vind. 3. toòjreva rexutou. — Èèvèivupeio at 
Zo] MHaenischius= „perpètua haee eet apud Lysiam audito- 
rum cohortatio: unius tantum -orationis (pro bonis Aristoph.) 
Yocos, quibus hae voce auditores compellat; indicabo ; sunt ` 
illi p. 172. 177.179. 182: 184-185. ^^ Proxtme pr: deest. ` 
ín Flot.'g. ` EN ae qua. DH a 

xixcrqut9 o): A' pi. T rxexvyuedea, 0 et Raudn. D 
dueuviyedu. — roic Beopéyosc) ot ðsóuevor, id quod, 
sequentiá deélsrant, esse non possunt rogifantes, ut Hemdor- 
fius intellexit, sed índYgentes s. egext. Bene #fwenischius: 
„negue recte dici poterat, qui maxime rogitassent, eos pluri- 
mum gratiae habituros esse, eum id de egenis tantum, quorum 
. inopiam sublevaveris, valeat. — rév XAXo»] Sio libri 
edd. (Ald, Bas. 1. Stéph.) èt Clark. (nihil enfm quod a libro 
Stephan. discrepet in Gaisford. Lectt. Plat: notatum réperitur) ; 
"Tür GAlov esset amatoribus oppositum (etiám e ceterorum, non 
solum amantium, numero egentissimis), at sensus fit: si egen- 
tibus gratificandum est, in universum non optimis, ged egen- 
tissinus bene nos facere par est, quippe qui, quo gravior fuerit 
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inopia.quam sublevaverimus, eo plus nobis gratiae habituri 
sint. Spectant autem haec (yon — xao(eo$%at et apocrza) 
ad pueros, ad quos item refertur sequens avroig (ut infra 233. 
E: noll dyaJè avroic eÜEovro:), quo, ut iam indicavimus, 
orator eximia quadam ration) pueros designat, querum scilicet 
captat gratiam. Vid. ad p. 232. E. Hec autem xoi rév ŭl- 
Awv confirmatur exemplo quod apponitur: xal pé» xal èv roig 
llais Janavatc eet: ut de beneficentia in universum, non de 
sola erga-amatorem benivolentia agere videatur orator, teote 
vero eos significet qui amoris indigeant, i. e., TODC fen egar- 
Tuç, quibus, quo egentiores sint (i. e., quo magis amore ci- 
rere videantur, reapse vero: quo magis amorem et cupiditatem 
suam dissimulent atque obtegant), eo magis gratificari debeant 
pueri. Verba xal tæv allov ita collocata sunt ut absolute yi- 
deantur posita esse, et genitivum sic poni constat ut sit: qued 
— attinet ad, ratione, nos: d Rücksicht s. Beziehung af, 
uth.l: par est, etiam quod ad ceteros attinet, non optimis 
cet. Libri autem plurimi (omnes Bekkeri praeter G, qui habet 
TovE GAkovc, etiam Bas. 2. Florr. a. b. c. g. h. i. 9. Vindd. l. 
3. 4. 7. Monace. Goth. et Raudn.) scribunt zoíg aAlou, Vind. 
a. xal roig &AÀoig avois. — Haenischius: ,,oi GAXo: sunt hi ad 
quos haec de amore disputatio non pertinet , qui in aliis rebus 
benevolentiae et humanitatis laudem quaerunt.“  Buttmannut: 

` somni medeberis incommodo si cum Be. — legas toic Glo 
. e., iis quibus cetera omnia dispensandi copia est.“ — Atque 
hanc scripturam tot tantisque stabilitam auctoritatibus Bekkerus 
et Haenischius sequuti sunt; quamquam equidem riy GÄler 
praetulerim, ut orafor more suo, quid puerum (non ceteros: 
Toùç GAÀovg) facere oporteat, exponat; quocirca avroic illud, 
aperte ad pueros spectans, bis sequitur. Ac facile fieri potuit 
ut r&v &AAcy a librariis mutaretur in toic &Alotg, ut ngosi- 
xs scilicet haberet quocum negti posset. Quociroa laudandus 
mihi videtur Stallbaumius gu. éi &AAcv retinuerit. — odp 
Bekzíavovg] rod, abest a F, deinde A. #üzoomrdrouç , G 
dnopwripovs, Gdnullayivrov. — adroic) Heiderfm: 
» lum in verbis uey. yàp — sigovrou pro avzroic mallem ot 
ni mox eodem modo inferretur adroic in illis solid dyadi at 
Toig eUéovrou. Sed dure est utique hoe ovros omissum. at- 
Toig int. Toic AAUuAALÉQO: xaxüv» seu TOTC EV zou 90: Nihil 
plane vidisse h. 1. Heindorfium patet. E praegr. roùç azope- 
zárovg subiectum verbi sicovras (nostrum sie) sua sponte sup- 
.pletur; quocirca cur separatim pronomine aliquo exprimeretur 
nulla erat causa; quin oùto: officeret quodammodo pronomiti 
avroic, quod primarium est totius orationis quod dicitur sub- 
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dectèm. — xa? aide day xal) prius xoldéest in TITSDN 
O Flor. e Vinédd. 3. 4.: et Goth., a Monaco. posterius abest. 
-Bekkerus: , mihi swspeatum est uér.“ ` Quamquam partt. 
wai piv ÒN xot non semper valent: quin etiam, sed lento- 
-rem afirmandi vel confirmandi vim habent, ut verti possint: 
-enimbero, corico, aique etiam, prout, loci euiüsque ratio postü- 
lat. Sic Gorg. 458. D: N tous Geov6 , — xal nen de xal 
asrós rolàeic FÒN Àóyótig nupayevóuevoç ox oio" ei TWAOTE 
So9n» obroç woneg vvvi. Polit. V. 464. B1 xual pèv dé xdi 
soic YOY e ye òpolwyotjiey. Tim. 18: B> xal uèv dé «uize- 
ol yovaixiiv ineur no NUEV xvÀ. Xenoph. Cyrop. VIII, 4. 8: 
2. AH, ipn ó Kbpoc: wel £v. 07) x«i Èmdelxvvyou zà ¿gya 

See gikavògwatbas 1 3 Gerten -Ivocrat. Panegyr. p. 
394. Mor. al. inawa. 

zugaxakti»] N T Mon. 407. mogohufteir. 
A etFlor.i. apocuipoivwras. Monae. 407. apocerotvrac. Pro- 
xime yui ante v. déou. abest a 2 et Vind. 4. In seqq. xal akte 
v. Gre, omitt. G. Deinde ta Monac. 407. dest v. xa) àxo- 
dovèoove. — 302 1 6evro1i] Vind. 7. xadijaovrai, Mon. 
sas Tamvyrar, Vind. 1.om. Verba kai osx — éeicovras absunt 
a Gr Vind. 1. et Roudn. ; A Flor. i. AAaglarov, 4 et Florr. 
b. i. avroi dorta 

AAA, loo c] Moriae. 407. Goth. allé, deinde N et 
Goth. ivor, Monacc. icòv. Hoc, quod miramur, sequutus est 
Achteiermaokerus vertens: Sondern ea ist. gleicherweise rati 
-sam , i006 seilicet pro nimis tenui habens; attamen igwç etiara 
in rebus certis et exploratis ponitur, ut sit sane, sine dubio 
-vel.tale quid (nostr. woki, unstreitig). Haeniachiua laudat 
Lye. Agor. p. 128: IEN mwe phot Gar FOOUVTA xux& èg- 
vyóo«od«. Cf. Locell, ad Xenoph. Ephes. p. 188. et Soháfer. 
d. Long. p. 357. nostra:ad Legg. p. 78. al- Proxime Monac. 
407. apocnren — óv»auévosc] XT drop ieorc, Proxime 
Clark. f H ZD GN O T Florr. g. h. i: Vindd. 3. 4. 7. a. Mo- 
mace, et Goth. zgoceoGor pro šp@o:. Mira haeo scriptura, quam 
-Kbri quam optimi tum plurimi praestant, ut e vulgata épwot 
per librariorum errorem nata videatur? Potius Z0dos e librorum 
vetustissimorum scriptura z006t0(/01 , quae vitiosa videri debue- 
Tit, videtur profectum esse. Ac vide ne in hoo zrgoceoóot ge- 
-nuina lateat seriptura. Etenim res ipsa postulat ofroio vel 
"7z00604T10U0t, et posterioris prior pars remansit in scriptura vi- 
tiosa roO 0c 0o Nimirum enim pro uiréiy, alrév al. scri- 
-bebatur Zeep, ¿ræv (sie p. 233. E. Mon. 407. scribit apoc- 
-£TODPIUC pro Tgoçamotyraç. p. 241. A. pro nuita? habet 
-@&mezei); et pro vitioso hoc ¿zr@y, irovo: al. in oratione hac 
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' amatoria sua spontése offerebant épé», Zoch al. Accedit qued vof; 
Zeche oratoris consilio plane adveraatur, quum id agat at puer 
persuadeat non amatori , sed amioo amoris experti esse gratifi- 
candum. — Proxime A uovoiç, T'àAAQ xal roic; longe vero 
gravius est 42 d sine part. xal positum, vid. notat. ad Pro- 
tag. p. 75, — Quod sequitur zo zeaygaosoç refertur ad prae- 
gressum xael,ca3 au, 

Ocot] A Goo, oic om. Z, Goth. dzoAavotmrras, G 234 
Florr. g. b. 9. Vind. 7. (ei) twig). Monac. 407. et Goth, 
dÀÀ' pro 222d, idque.rite sequuti suut Bekker., Stalibanma. 
et Haenisoh. ; j " 

P. 140. ysvopévo] H soo, Clar a ptm AN 
GT A pa N et Mon. 402. vida Mox F a Gyam, 
superscr. 9. Proximum ot om, l. — diang ebüpevesd 
quum consequuti sunt s. impetrarunt quod conoupiserumt; et 
hoo quidem sensu quavis fere pagina in Platonis, Xetophon- 
tis, aliorum scriptis usurpatum reperitur hoe verbum ; quid-we- 
yo sit illud quod quis concupiscere vel concupivisse diestur , © 
eulusque loci sententia colligi oportet; nam in omnibus, tam 
bonis quam malis, tam honestis quam turpibus, poteat hoe vex- 
bum poni, . In noatra autem oratione et perversissima. et fisgè- 
tiosissima significatur consuetudo illa turpis amorisdue fructuis 
quem amicus vel amator concupiscit. Sio infra mo in fe 
-venerea ponitur p. 256. C. Similiter Conv. 181. B: doua — 
sür Ote E o» palkov $T». yogy — 7:006 zà drosgéëegäer 
#òvov Bkénarr6s s authoŭvzeç dé oU xakdc 3j per, ubi v. dez 
AQUELO Ja. amoris fructum vel voluptatis expletioness 
praegressa docent. Cf. Xenoph. Conv. IV, 18. Plutarch, Ak 
«ib. 210, E. Praec, coniug, 138, D. al, De latinis (facere, 
opus peragere al.) cf. Burmans ad Petron. l. p. 522, — 422 
— 0i09z238ovza«] absunt. a G T Menac..407. Goth. Pro 
azavrac F. Ald, et Bas, 1. Gnavra. — ozovèagoudsa 
Stephanus in marg. „malim soribere qxovdádouge. * Hein 
dorfus in Corrig. p. 361. ,, onavòdow pro oaevódcegas ve- 
reor ne soloeoum sit [sed vid. Sohafer. Appar. ad Demosth. 
UI. p. 487. A], atque onoudadoudry hao respondet mta 
Kr Óvvoauévoic, égógi.* Ceteruaa gagudéiam, déit: 
gere et colere, illustravit Bergl. ad Alciphr. p. 120. — ë ce t- 
«€ 6] polo JIZDGNT Florr. g, h, Vindd. 3. 4. 7, Me- 
nace. et Goth, Deinde sitvec r. — mavodapevos THE 
Qaç] Recte Heindorfius annotat: „in extrema hae. verba- 
rum comprehensione vitium insedit manifestum. Nimirum amë- 
tores quomodo dici queant ztaua&uevos Tfjç weaç, non intelli- 
go, quum ege h. L ut paullo ante, dictum sit de erimis oar- 
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poris fòrma [ potius de flore aetatis, quem Latini simpliciter 
quoque florem vooant. AL Imo hi ravovrot &noA«vatoc 7575 
apas. Olim igitur reponendum videbatur zavouuéyo [ad hoo 
Heiadorfo ed. alt. p. 226. redire visum est; idque etiam Hae- 
mischówe scripturus erat, nisi Flor. g. zrovopévgc obtulisset. 
Al: sed tamen praegressa illa navopero: Tfç àni9vulac requi- 
rere h. L. videntur aliud participium quod ad ipsos referatur ama- 
tores. itaque nune vix dubito quin Plato scripserit dzoA3avadá- 
pavot sijc-WO., quod optime respondet prioribus illis ovdè 000: 
Täs ee Goac ánoAevcorrar. P Hoe vero ipse Heindorfius (p. 
226. ed. alt.) contra usum esse postea intellexit. Boeckhius 
Ephem. lenene. 1808. n. 177. p. 185., quum forma danoiav- 
Meissevpe ne usitata quidem fuerit, ézavoáussor TÄS 
49 Q € €, i. €. xAPMWAGUEYOL, seribendum esse censebat, com- 
par. Herod. VIL 158. Thucyd. l, 53. Andocid. de redit. T. 
IV. p. 76. Reisk. et Suid, s. v. èzavpaoJoi. Quam coniectu- 
ram viris doctis non potuisse satisfacere non est quod miremur. 
Prepius abest a vulgatae seripturae ductibus quod in ed. Phae- 
dri 1910.: Lips. emisse scripsimus zao &utvot tc Qoaç, 
Verbum aaouoJar, quod ap. Homer. est vesof s. comedere, 
IL E, 464. IX, 483. XIX, 160. XXIV, 641. Odyss. HE, 9. 
IX, 87. X, 384. al, posterioribus est satiari, velat. Sophocl. 
Antig. 209: o7ueroc xowo? rtoxoJar. — Callimach. fragm. p. 
333. Vid. Aen 1, 43. p. 89 sq. ed. Seliweigh. Valckenaf. 
ad Ammon, p. 187 sq. et ad Theocr. Adoniaz. p.383 sq. Vox 
ego esset iuventutis flos quo amator frueretur ad cupiditatema 
setwrendam. Legg. Vlil. 887. C: o uèv yàp tot vwuaroc 
doar xal v4 ç occ xoaSdzeo ÒrwsEus nepi š m À t g 9 Z- 
ses. Xenoph. Conv. VII, 25: aAA oxw6 avtóc ovt nÀeioru 
éier xaenwortu — Himer. Boph. p. 68: Tva 32v Ope» riv 
vd» yoga der Kab TONTON. al. Verendum tamen ne vox haec 
magis pootica e Lysize oratione abhorreat, de qua recte iudi- 
esvit Dionys... Halio. T. V. p. 455: mxora yàg òv vic evPpos 
Avolar reoni pokoen yonobyeevov — oig xorovotorg yow- 
pevoc dréueg xe) xoig tix c oty ANTOpEVOG KAT A 
extvfc. In notis vers, german. subiectis p. 201. ita mihi vi- 
debatur loeus restitmendas esse ut apac et éniOvulac transpo- 
meremtur: old oirtvec :mavOLÉYW 176 puas (i. e., deflorescere 
sneipienté) ¿y9oeç nedpacm Ënthoovow, GA" of navoúje- 
vos TÈS énid'vulag TrÉTE T1» owrüY doty ÈmidE(EOvTAt. lum 
-pro soos seribere etiam possis cum Florent. zatouévyc. 
"Vid. infra. Denique Jacodeius ad Achill. Tat. p: 594. yevou- 
ppo +ç donc corfigebat, quod, ut ab aliis rationibus disce- 

e sensus mihi videtur repudisrij yevoúuevo: enim, 
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quum degustaruni, nimis ténue foret atque iébunumr ia hao oam 
tione ubi cupiditatis expletio (i. e., plenus, non degustande 
contentus, amoris fructus) et virtus inter se opponnatu. 
Florent. g. habet zzavogjévgc , quod Stallbaumio: praeeunte re- 
cepit Haenischius. Ac Ficinus quidem id confirmare videtur 
qui verterit: forma deflorescente. Attamen quum libri reliqui 
omnes navodyuevo! tueantur , ex uno Florentino reponere zavo- 
geévyG vereor ne audacins sit; accedit quod tore non navon 
ync, sed navouuÉvAE videtur eflagitare. Quocirca- haud sele 
an aavoayutérvn6 (quod e conflatis scripturis zavgogieros & 
propotudrgrc sua sponte quasi proficisci videatur) omnes tellat 
difficultates. Opponuntur ut in praegressis TAS éniD vuíac et 
zous, sie h. l ri (üpgac et 17v AaQETAY., et.quod in prae 
gressis lenius signifioatur, `id in hoc orationis membro et for 
tius designatur et amplificatur quodammodo: nec qui, quand 
desinunt amare (zavoptevoi) , . inimicitiae causam quaerunt, 
sed qui, quum tua iuventus defloruerit (z uc a u £y n c), tum 
suam ipsi virtutem ostendent: ut inter se opposita sint TÄS 
@oaç (quod. ad puerum refertur, ergo i. q. c/c G76 wOus) et 
vn» aroy ČETY. Hoc igitur vel alterum quod supra propé- 
gui: navou£ro vijc Doas EyJoac MPÒYAOW Corécogom, eil 
ot nGvoápevot ric èmIvylas (supra 231. A. 232. E: ag, 
dën rác imOvuíac navOWvTOL) TOTE än gëtdin AQETIY šxe- 
Gefkovrus, reponendum esse arbitror; ac posterius quidem fot- 
tasse magis placebit, siquidem propter idem participium oppo 
situm zavouévo (int. col) et aavouusyo: (quae inter se oppe 
sita essent, quoniam unum ad puerum, alterum ad amatorem 
| referretur) facile traiici potuerunt nomina wọoaç et énidvulw; 
(quamquam Stallbaumius audaciorem hane iudicat ,,transposi- 
‘tionem quam ut possit omni ex parte probari“); Nomine autem 
émivplac praeposito participium novouéso . mutandum erat üt 
menter, Ceterum verba mavouérw Tij6 woas &yXpac ngr 
GO Entiicovat comparari possunt cum lece Couviv. 183. kb 
“ALA yào TW TOU cwpjaroc áy9& Anyovri — oper at &nonta- 
:;pevoc. Aristot. Ethie. Nicem. Vill, 4. 6. 1: Anyovoe, dé vi 
éipec èvlote xol 7 quia Anye. Cf. Alcib. 1. 131. E. , 
avrévi Florr. a. b. e. g. h. i. Monaco., Goth. et Rawda. B 
`avravy. G aviqv. Proxime Mon. 407. Dr Deinde H 
"éxelvov , T Éxeivov N et Mon. 407. éxeirac; deinde Flor. k 
&éptorac. — ovens] T òvrec. Flor. i. òvroc xéuov. Proxime 
A èuéuyavro, E A vob, Flor. c. xaç, A et pr. AF Ges 
Aouévoic , A éuvtoic, Mon. 407. et Goth. avrirv. — icws 
én oy] Clark. ATIS (i. e., libri praestantissimi), prae- 
'terea CDGNO T. Florr. g. h. Vindd. 1. 2. et Menger, igox 
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(Mon. 407: wwr) uèv'our, D et à rc. ra. C rue vèv dv, Vind. 
4. icc uev obv av, quod Stallbaumius reposuit. Ac sane part, 
pév optimorum librorum confirmatam testimonio interponi oper- 
tet (sic etiam Gorg. 465. E: lows uév otv &ronov n&nolnxa, 
al. innum.) et à» aliis quoque multis locis particulam oby ex- 
cipit, ut Sophist. 233. A: Ildc-ouv èv meté vig .— dire 
vyiÉG Ti heya ávremidy. Ib. Tí noz! ovy àv ti 10 — Jadya, 
al Etiam, wt nostro loco, sèv ouv praecedit, ut Xenoph. de 
rep. Athen. 1, 8: sin uèv obv àv. Cf. Stallbaum. ad Phileb, 
p. 169. Errat ad hanc pag. et Bornemann. ad Xenoph. Anab. 
IL 5. 20. Proxime Mon. 407. òpotoue — èpwow yap. — 
¿ya à oluas] Clark. AIISDGNOT Florr. g. h. Vindd, 
3. 7. (in 4. superscriptum exstat Jé), Monace. et Goth. ugy 
pro dé habent, idque, ut videtur, e vitiosa praegresai uv 
repetitione fluxit. Haenischius hos Lysiae. citavit locos: aco. 
Agor. p. 128: idwc pou Zem Toouvra xoxà épgyácacda:, 
taw Ó” ovx olua. de pecun. publ. p. 161: 190g tevis — èyw 
dè tocottov déw —. pro bon. Arist. p. 177: icws àvloig vuiv 
— fox? 0) ya give: QAN? èxeivo ÈvIvutiodE xA. In seqq. Z 
et Vind. 4. éowra, A èpwravra; deinde 2 GN Vind. 1. Mon. 
407. et pr. T narta. l 

Té Aauflávovzi) Clark. (rét lyw) AIIDNOTr 
Vind. 1. Flor. g. et Monac. 407. zà Aòyw AauBavorti, Z ce 
Aeyov AauBdvorti, D à loyw lauf., super « scripto o». 
Mon. 11. à&o»y zéi ly, Vind. 4. additum habet Aóyq , ita 
ut tamquam vitiosum notatum sit. Bekkerus scripsit z@ Aóyq 
Aapavovrt, quod Sohleiermacherus ed. Il. sequutus est ver- 
tens: denn weder würde es dem, der es sich recht überlegt, 
gleichen Dankes werth seyn. Vereor autem ne recte iudicave- 
rit Stallbaumius: , quod ex glossemate ertum non debebat à 
Bekkero probari“ Etenim Aoye, cui hio nihil loci est, a 
librario videtur profectum esse cui intempestive in mentem ye- 
misset trita illa loquutio A0yw Aoufféva (vid. nostra ad Legg. 
P- 58.); etalii qui margini appictum vel.superscriptum id in- 
wemissent, infercire potuerunt ad orationem scilicet explendam ; 
etenim nudum illud et tectum 74) Auyufuvorté si non cepissent, 
fieri non potuit quin orationem mancam iudicarent. Ceterum 
bene Haenischius: ,,sensus est: neque entm tuum illud offi- 
-ium, illi, qui amoris fructum colligit, eadem est gratia dig- 
num, ac si tu eius esses unius studiosus, neque tu pluribus gra- 
tificatus bonam famam aeque facile poteris conservare.“ — 
tonc] ATIT ovogg, Clark. orons, XD GNr Vind. 1. 3. 4. 
.7. Flor. g. Monacc. Goth. Raudn. cum pr. D et rc. C oicétc. 
Deinde E ébroc. — dei) Clark. AIIZGNOT Momacc. et 
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Goth. oi, Vind. 4. de de, Deinde L ADQDBCEHr Flur, 
a. b. c. 9. Vind. 1. et Raudn. èm’? attov. E avrav. Mox O 
Monacc. et Goth. ovdeulav. — uiv oy] otv om. pr. E; 
mox Flor. g. ixava oo, — €l dé te ad noperc) Sic emen- 
davit Heindorfius (v. not. Schleierm. p. 372. ed. prim.) id quod: 
editi libri cum plurimis scriptis habent %zro9ç (ortum illud 
quidem e: cà zo9:ic;), quod nomine sensus pariter atque con- 
 Structionis damnandum (de part. e? constructione vid. quae col- 
legit Matth. Gramm. gr. p. 1020 sq. Adde Krüger. Commentt. 
erit. et hist. p. 270 sq. et Taco. ad Lucian. Toxar. p.52. sq.); 
hanc confirmat emendationem Z, et eodem ducit vitiosa scri- 
ptura vroJelc in Il ABEH Florr. a.c. i. 9.5; CF Goth. ùro- 
Felç superseripto Sc, lure igitur hane Heindorfii scripturam 
receperunt Bekkerus et Stallbaumius. Idem vir ille praestan- 
tissimus ad Theaet. p. 428. praeterea pro a? dë ze scribi iussit 
el ô’ Eti Ti. Sic Protag. 329. D: toùt’ fore Ô Zet lmno- 
Jé. Polit. IX. 571. A: olo$” otv — 6 aoäéi Zei: Tim. 
19. A: A noGoduey Ete Tt vüv QnJévruv — ónoleanóuvoy 
(malim oe &zoAemóutvov). Idem post Heinderfium (uius 
enim ed. Theneteti prodit a. 1805. etBoeekhii spec. a. 1807.) 
visum est Boeckhio Spec. edit. Timaei Plat, p. XXVI. Atque 
hanc scripturam recepit Battmannus in edit. Heindorf. secunda 
p.227. Vulgatam tamen retinere possumus, si scribimus & 
ÒÉ Ti 0) ÈninoJeic, e quo vitiosae illae scripturae proficisei po- 
tuerunt. Etenim si pro ¿Zmuaro9<+iç e sollemni praepositionum 
vzò et nl in compositis confusione (v. Schäfer, melet. critt. 
p. 105 sq.) scriptum erat vrozoJeic, alterum syllabam zò pro 
vitiosa repetitione habere potuit librarius; et ita delete zo ex- 
stitit 5zr09-&ç quod in $zo9#(ç et ónoJzc transit. Atque his 
quidem rationibus adducor fere ut hoo: sè dé zi of ènimoJéit 
pro genuina habeam scriptura. Sic Protag. l. l. rop". Zoe $ 
ETI ÉminOFW. Legg. IX. 855. E: yon deeteAèivòT: av — 
iro dj rivè voónov. — Deinde Mon. 407. et Goth. zagat- 
Apa, Flor. b. nageltipJoi. Mox Clark. épwta, — ti 
got palvetati — ó A0yoc;) Charmid. 154. D: Ti og 
galveratò veavloxoc : al. Cf. Iacob. ad Lucian. Toxar. p. 87. 
et Fritzsoh. Ep. crit. Luciani dial, Deor. praemissa p. B. 
W Zroaioel o deest in Florr. b.i. Deinde Flor. i. ve D 
èxnkayijvou. Similiter Socrates quem Plato fingit irrisor Con- 
viv. 198. B: 70 dè èni rekevrijc rof xdilov6 zën Óvopáyam 
xal Qnuztov vlc ox Èv 2tnAóyn &xovov; Bene Lentsius L l. 
p. 309 : „Haec et similia non temere sive tantum zaudiaç cau- 
sa & Platone dicta putes, sed rhetorum quoddam genus sive se- 
phistss, vanam et corruptam eloquentiam sectantes, tangere 
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videntur. — roro] E Coisl. Bekkerus et Stallbaumius re- 
posuerunt zo?z' ; recte. — dià oé, w Ooiógezoócod 
&zofAénov] Monac. 407. ago ce. Ipsa iam pronominis cé 
repetitio et verba zp0ç oè ånofàtawy hoc w Qaíóos significan- 
ter esse positum declarant; ludit videlicet Socrates. Phaedrum 
gaudio elatum ac paene desipientem inter recitandam Lysiae 
orationem et ineptissimam et flagitiosissimam. Nomen Phaedri 
(Daiügoc) et sequens y&vvcOqa sibi respondent, sicut infra 
ovvtx(áxyevoa utro, doŭ et ër Gelac xepakig. Etenim ad- 
ject. d oerdodc est hilaris, qui gaudium vultu subridente de- 
clarat. Sic 4eschyl. Agam. 503. 704. 1200. . Xenoph. Anab, 
IL 6. 11: xa) yàp Fè atuyvòv TÒTE POUÒQÒV AVTOV e voi 
ocwaois pacar palveoYui. Ages. 1, 13: pala peido@ zé 
avi Pede Eunuch. $. 1: Mopsy — $4 ri Mr Susy 
gibati; dei uiv ye Paògòs dr TUYYUVES. Amor. $. 52: 
api TÉ aposwaw quidgüg AvannòyCus. Chronosolon.$. 16: 
xal TOUTO AuufPavitw 0 AkoVOLOG navu puð réi AQOEWAY- 
Philostrat. Imagg. L 8.p. 7175: èvravèa dè goudpòs5 yéyEaz- 
Ta xal ikapòv Bhénwv. Heroic. p. 112. (ed. Boisson.): gor: 
ópüg — xpi Èv 0pu3j pesdrauaros. Cf. Miscell. Observv. V. UL 
T. 1. p. 56. Recte. igitur Schol, p. 312. Bekk, yévwvoJou 
See xaio&y , ÒiaxtioJou. — èdoxeer) AE 
florr. b. i. doxéic, G èdoxe. Deinde e Clark. et Vatic. 4, qui 
librorum sunt primae notae, revocandum est yávvg2 ut pro 
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yarvvgłai, id quod e recentioribus solus fecit Buttmannus in 
ed. Heind. Il. Compara Xenophont. Conv. VIN, 30: xoà Zo 
dé gru xal l'avvudj05v ov oogaqoç, alè yuyic tvexa zà 
Aids elg" OAvunov vevey divan. parvos dé xal zovvOLUA GU 
eo: toti yàg ÒnzOv xà» Oui oq : 2E | 
| — — yávvra dÉ ET Gegen, 
TOUTO È ggote Äer AÒETOU dé T^ Axovwy. Praeterea conferri 
potest Aristaenet. Il, 21. p. 193: od dè ée rév òuuatuv ri 
Flu yuvvvutvovus üytg AUG. — GOL énóuqy) „tecum in 
J'urorem quendam rapi me paseus sus. ^ Heindorfius. Immo 
est simpliciter: fe, tamquam praeeuntem, sequutus sum et ad 
tuam me affectionem accommodavi. — ou vebaxyevoa) 
Supra 228. B: ot ko: tòv Gvyxopvflavru)vra. Similiter 
Philostrat. Imagg. Il, 17. p. 838: Evvékalpovo: Bonv xvveg 
GvÒpaciv, ws xul viv 7o Pavou EvuBoxyevew tý Zéeg, He- 
roic. p. 24: xal rò yQOnouwòte aviuic aposfuaxyevet. Cf. Olear. 
ad Philostr. vit. sophist. |, 19. p. 511. Ad nostrum locum con- 
formatus est ille in arte rhetor., quae Dionysio Halicarn. tri- 
buitur, c. 2. p. 20. ed. Schott.: dvafaxyevorta utr 009 TISE 
güç èpoi segoiëe, Buxgevecv est nostrum schwàürmen, 
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et Baxyélo. Behwòriterèi.” Conv. 218. B? rdvrec yo xero- 
vorrixoxe Tç qikooótpov dudlvlac TÉ xa) Buxysl&c (der philo- 
8ophtecken Entzitèkung und Seéhwürmeréi). Proprio sensu le 
gitur Legg. IL 6722 B: dò rác re'faryelac xal zr&oay ci» 
pipiviaty du aAA iv xyopsfav- tiuwdovutyoc. Huic autem verbo 
egregie respondet'quod sequitur jera ovd vic elas xia 
ës: Seoc est enim divino instinct concitatus, mente per: 
hiófas (entzückt, begeistert). Sie 238: C: Hetov nádot 
nth’ éra. ` Conviv: 209. B: O«fog dv. hl. Commode citavit 
Heindorfius Euripid. Hecub. 87: Gela’ “Ektvov "puya. Quo- 
cirer probare non possum Schleiermacheri interpretationem: 
din' ich immer. entzüékt- gewesen mit WE hePPlichen (sic!) 
Sales. Reddendum érat:: hade ich mit dir entzücktem Huupte 
Keichttármt.- Kt pa) zc ad Homericum illud Tivxoè, pan 
xepaiy (iliad. VDL 281.) fictum est, at e loko infra posito 
264. A: Quidoe , piky xegain patet. Gorg. 518. €: w qu 
xtpain:: Euthydem. 293. E: uer Atoviògodopeov zefér, çl- 
Ave wegoMjc. Ion. 531.D:: w g1in xeparh Twv. Posterioris 
scriptores aetatis in hoc quóque certatim imitando mirum quam 
aibi-platuerunt. Locis a Berglero ad Alciphron. Epist. I. p. 
b 50. (p. 349. Wagner.) aatis addi possunt praeter Athenaeum 
MI, 68. p. 414. Schweigh: Mazim. Tyr. Diss. XXIV, 4. p. 
297: X'XXVIII, 4: p. 449: Themist. Oratt. UL p. 46. B. XIV, 
f. 138. D. Liban. Ep. HI. p. 271. Synesit Epist. 56. p. 191. 
Ar "o Fela xol itok xepaky. Ep. 105. p. 249. C: xal vi riv 
lapav cov xepalnv.: Himer. Oratt. XIN. p. 600: w Jelac xe- 
quac mail. Cf. Suid: F.-IE p. 357. Eustath. ad liad. 6, p. 
1182, '92. et Gataker. Advers. XXXVIII. Ceterum Vindob. 
6. peri coU Tijg Orac uo xepakijc. — Elev ovrw di scil 
Rectius interpuhctio post ein deletur, quum hóc non ad prae- 
£ressa'referatur, sed cum sequentibus in unam coalescat ora- 
tionem. ` Est admirationis, h. l. improbationis ac fere indigna- 
tinis index. Quocirca male vertit Schleiermacherus: Wohl! 
Ku Hiese Art meinst du also zu scherzen? Potius est: Wio? 
go: beliebt és zu scherzen? Vid. ad Protagor. p. 27 sq. Pro- 
xime Monac. 407. ourw dé. Verbum Joxe? ante naer abest 
alor. 9. AGT et pr. II. Deinde Coièl. ovyé pro otx, omitt. 
pr. Or. De vv.eppositis nalei et èozoviaxérva. vid. Boissos 
nad. ad Philostr. Heroic. p. 525. j i 

Mad engel Heindorfius: ,,( Nicht doch), int. ¿ozroú- 
ðuxwç.* Hoc vetat et particula uydðauõç (esse enim deberet 
oviuyiic) et sequens imperativus sizé; suppleri igitur e prae- 
cedentibus oportet imperativum zate vel in universum zo?ro 
soft, vid. Engelhardt. ad -Lachet. p. 62. èt Mencx. p. 248. et 


E 
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&tallbaum. ad Gorg. p. 180. Sie enim uy et Gsdouéit elágties 
qnod dicitur: fregueutantur, yid. ad Protagor: p. 67. et Stall, 
baum. ad- Menon. p. 25. Buttmannus supplendum esse brbi- 
trabatur obre mile, sed particulam ovr. respuit iam id quod 
sequitur ` GAN” «c ànec dad, A sensu aberravit Soldešer- 
Sw okerus qui verterit: Freilich nscAt, o Socrates. Aber eet, 
Germanicum erati Nein, Socrates, sagt mir $m Ernte cet, 
Le, Sdherze nicht ( vel: Nicht:so), sondern sago mir im 
Ernate oet. — kn seqq. pant. wç om, G. — moóc Í ç pir 
2 dov] -lupiter p lA 406; amicitiae graese8 {0 TÈ NEPLPILLAS 
èmeaxozéw, Xehal. p. 312. Bekk. ròv:za negl quac Èmozon 
7o$vyróc. Cf. Suid. v. p/keoc) Megalopoli in Arcadia templum 
bhhébat, y .Pagsan. VIIL 3:1. Gorg. 500. B: Koi 2900 Qj 
Mov, a KaAAxAetiz... 619..Es 434^ 3 au yad, Gë 7r@0ç ` Di- 
Av. “Akeibind. 1.109. D: Mg cän DiAioy 30» UOV FE xai 
ein De leg. (Min.) 321..C: Oder dë mgs zfic gien: Lus 
cian. Tim. $. 1.. Toxar. $. 12. Praee. rhet. $. 4. al, C£. For. 
ster. ad Euthyphr: p.329. Gottleb. ad Alcib. Lp. 140. ed. 
Niüganberger. Creu£er. ad Proel in Alcib. L pn 223. iptexpp 
ail 'Áristaenef, pi 693. aa, Boisson. et, Jacoó. ad Lucian. Toxar. 
p. 62. — ¿w rev’) Sic Coisl et Bekker. Vulgo Zr ug, — 
4A4X0»] Hoc in omnibus Bekkeri et Stallbaumii libris compas 
ret (solus G scribit allc), etiam in. Ald. et Bas. 1. 2., pro 
vulgato (in Stepb. iesBip.) àAAov, quod Monac. quoque 407 ; 
exhibet. Etiam J'icinus qui vertit: putasne quemquam Grae 
eornm , et Cornarius.( putasne alium aliquem ez Graecis) UA 
Aen reddiderunt :Ante Heindorfinm: geg Te (1784, 
8.) id receperat. ` f 
.. P. 142. n elie foveas! Plurimiset optimi Ubri (etiam 
Monaec.) rovrao. seli, quos recte sequuti sunt Bekker., Stall4 
banm. et Buttm, -— 74 0 é;] Z Ere zi Lo-seqq.Flor. 3. ei 
Qxoroc. Quod. sequitur z o9 nocnzTod, in oratere.s. seria 
ptope et prosae orationis &uctore, ut nonnamquan solent. verbe 
TLOLEÈV , meter et: nolòua (v. Dorvill. ad-Cherit. p. 280. et 
angot. in libro qui est. de Platonis Phaedro p. 132 eil ; pesi 
twm est. Infra,286. D: TQ ayasJòv MOUZINI LÒLWINE.xTA. 
In. seqq. Q a corr.: m. pétdkonpro. ër, sxhibet. — goen 
sed, o T 00 yy À w. — ámortróg»ytusoi] Plutarch.: VI 
reeta audiendi rat.45. A: xal yàp ô Jean TÓY «Avotou Ao=. 
YON OUTE xarà Sin d'ësen rato» xai Ti;G` &raslac BiTiwue-, 
YOU y uws 1 avroð T) ünayysiay menni kk) Oze z@y. rang: 
TO» GG @ç KUÒ ATEQOYYVA Oç EKGOTOY ANOTETÒQVEVE. 
tat Vox OTQO/FÒA06 s ut Latinorum. rotundus (Horat. Satir, , 
IL 7. 86: ë se ipao (olus, teres aique rotundus, ubi v..^ 
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Heindorf. p. 419. Art. poèt. 523: Graiis dedit ore rotus- 
do loqui. Cf. Geer, Brut. 78. Orat. 13. al) in eo ponitur, 
quod instar globi nihil habet asperi, nihil inaequale, h. e., quoi 
perpolitum et perfectum est, vid. Lamóén. ad Horat. Satir. LL 
p. 187. F. et Ernesti Lexic, Techn. gr. rhet. p. 320. Eodem 
epectat verbum áztoropvesery, Latin. tornare, v. Bentl. a 
Horat. Art. poèt. 441. Aristoph. 'Thesmophor. 39. in Agathone 
pošta: rè di toprevEL. Hine ropevròv Èzoc Callimacho tribai- 
tur Analect, Brunck. UL p. 144. Cf. Fr. Matthaei Animadrr. 
in IL Homil. Chrysost. ( Viteberg. 1801.) p. 5. Schneider. Lexic. 
gr. Y. topevw et quae Creuzerus collegit ad Bekkeri specim. 
Philostr. p. 66 sg. Respexit h. L Hermogen. de form. orat. L 
p. 166. Sturm. Coisl. A Brd Florr, a. b. c. f. 9. et Vindd. 1. 
6. a. Grorerdërmrgr: Ë dnoterogrevros: superscr. oras, F 
ürroteroQvorros superscr. evrat, H azozreropvyrue. Mon. 407. 
uzorópvtvtat. Ceterum de verbis xa? &xoiffóc bone iam Hein- 
dorfius : „quod (axpr$i6) post adiectiva illa cag? xol atpoy- 

ue parum placet.“ Accedit quod neque . 1. L neque 
Hermias (p. 79.-Cod. 407. fol. 26. vers.) ea norunt. Quo- 
cirea cancellis ea eireumscripsi, Mox Mon. 407. dé pro de 
In seqq. G. Hafe, Mox libri et scripti et editi oddevelac, 
Bekker. et Btallb. o20&v(ac. Vind. 4. ovSevelac. A ob9vlac. 


Tè yYAD Qn ToQtxÓ xtÀ;] Sensus est: ad eloquutionem235 


tuntum a. eratiomis formam (Tò vagf xal orgoyyóka Basta 
ad òvoudtwv Grorogyettrr) animum attendi, non ad senten- 

germ. Inhalt). "Tovro refertur ad superiora TÒ tà dfov- 
Ta va À siv, ad sententiarum inventionem veranrque et idoneam 
rei de qua agitur expositionem; in hac enim, dicitSocrates, fa: 
eultate ne ipsum quidem Lysiam (quippe oratorem n non philo- 
sophum) arbitrabar se parem esse existimaturmm. Quo quidua 
factum est ut sententiarum inopia laborans veramque rei natu» 
ram ignorans his terque idem dixerit, quasi ostendere gloriose 
voluerit se posse eadem aliter atque aliter exponere et utraque 
ratione optime dicere. — Pro póry 4 2 DNOT Florr. g. h. 
Vind. 1. et Monacc. póvov, quod haud stio an praestet, vid, 
Heindorf. ad Euthydem. p. 389. Or véuw. Ceterumi bene iam 
enan aa „in qua (verborum sententia) aegre careo parti- 
cula dr, Facile av post v. Avolav excidere potuit; salve 
sensu abesse nequit, quum hic sit: in jerem aber glewbte ich 
würde sich wohl Lysias selbst nicht für tüchtig halten. 
A sensu, si quid video, aberraverunt et Heindorfius ( f hoc 
autem ne ipse quidem Lysias, opinor [est vero Gu in graec. 
oratione, non oloa), smfisfecisse se putabit“) et Sckleser= 
macherus vertens: vd dieses, dachte ich, würde Lysias selbst 
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sicht für himreichend kalten. In: not. p. 373, TÒ Gerogein 
intelligit: „das scheinbare und ülerredende ix den Gedanken 
und ihrer Zusammenstellung. Similiter Heindorfus: ,,al- 
teri disputationis parti, cui persnadendi vis inesse dehet. * Non 
de persuasione, sed de verbis lectis, artificiose positis cenatructis- 
que agi liquet, quam rhetores vocitant ¿Sy a. elocutionem, v. Her- 
mog. p. 166. Pron. videlieet rouze non ad tò gyzogezo», sed 
ad remotius ro zé déovra Adye, qued in verbis wç xà dorto 
elonzuzoc latet, refertur ita wt hoc, tamquam quod maxime 
eausam contineat , extollatur (hine B: avsó zo&ro xal auuova 
ó Aóyoc rn" Ftòv yàg tvòvzw» dEkos Gn9iwa èv ré ngúypa- 
Ti otDÈv napakikommev); ixavèv vero mon est neutrum, sed 
masculinum (cum voce Avalav ochaerens), « quo toro pen- 
det (vid. ad Protagor. p. 312. D. Annot. p. 32.).. Ceterum 
gw — eitadu: positum est ut Polit. IX. 584. D: ou odv 
ep Feyè — oitaJa sti, Ib. oùx ¿yaya — Zille quai oly- 
Jijvas av rèv toroUtor. . De lucri enpid. (Hipparch.) 226. A: 
Gë ¿arw Bvriya olsi — graffer ¿mo tovstav xegdalyer; al. 
— xai dà ovr] Clark. AIIDGT Flor, g. dixayotv, AZ 
B dixaoir oix, ICEFNOrT Florr. a. b. e. h, i, 9. Manaco. 
dteatay opr, Ald, Bas. ]. et 2. íxo;" en, Scripturae dixataiv 
et Jixatqu natae sunt e yerbis transponitis dé xa} oU» ( sic A 
in litura). —. Aéyesc]. Clark, 26%. Flor, 9. Aë, Mon. 
407. # uy xc où aadog In seqq, cum Bekkero pro ti avré 
dedi tuyru (41 ratru). Mox $ aúrot sine art. zağ. — (o o c] 
Libri omnes Bekkeri et Stalllanmi (aecednat Monace,) prae- 
stant Q ique, quod rectesequuti sunt libri reeentiores ; est: 
vel nihi foriasse hoa curana.s. curavit, h, e., vel quia fore 
tasse Aoc nihil curavit, Ald. Bas, 1. yé lov. Bas. 2. 7] uQ low 
Vind. 4. «vzò piov. In Coisl. a corr. m. zéie, Bed udo», 
ut ddor, 25óy al, solent, positum eat ita ut verbo quod dieitur 
aubstamtivo posait expleri, Vid. lakrò. f. wigsensch. Kritik. 
1829..N. 5.6. p. 37. In seqq. Coisl ¿palxezo xat Proxime 
A Arno, Fi d'ëueg, —. ravraj Sic cum Heindorfio scripsi. 
Fieinus; eandem rem. . Bekkerus et Stallbaumius retinuerunt 
/ um Core, Mox part. zé post ézégog omitt. @ pr. Dein- . 
de qugdrega NO Flor, g, Vindd. 3. 7. et Monacc. In Vind. 
A, Au SCH SUperscr. €, — i pi 
4930 pèv yàg FOVFTO] Sic cum edd. unus Æ; reliqui 
omnes et Bekkeri et Stallbaumi (accedunt Monaco.) particulam 
pv ignorant, quibus iure Bekk., Stallb. et Buttm. obtempera- 
verunt. — Tüv yàg.àyóávz ov, —. 97925 vai] proprie: 
quae isezant in causa (Èv zéi zQiypoi) digna guue comme- 
SECH rentur 8. quae digng poterant in medium ST Duplex 
om. X. 
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est enim participli 2vÓyro» sensus et constructio ; relatum ad 
v. Èv TW oyun: est Qveivos inesse, ratione vero habita vo- 
cum ¿(oç 959sjvo. Latinorum eese (ut: est dicere, non est 
dicere, i. e., potest dici, Sic nos quoque: es ist noch viel zx 
sagen, i. q., man kann — s. es lässt ích — sagen). Quocirca 
Grammatici ¿voty interpretantur verbe ZZeort s. duvariv iorm 
Ac posteriore quidem significatione praecipue cum verbis di- 
cendi iungitur, velut Thucyd. 1V, 59: ví ër zis zën 10 trav 
Ze) ren èv elóóot paxpnyopotn; Isovrat. Busir. 230. ed. Cor: 
noAkéivò” dvóvscv durch, Contra Sophist. 203: (oce urdšs 
vüv» ÈvòvIaY Èv BONE moéyuace nagolméy. p. 296: uio 
Aéyey vv. ivóvrov. Orat. Platae. p. 309: moll@v dè tror 
Twv £&ixti». De permut. p. 355: sòr Grilo réie évorzwy tintin 
JI. 7. levy. p. 355: dık dé rà mÀj9oç v6» lvóvsav sinir. 
Mesckin. Orat. falsae legationis, T. Ill. p. 222. Reisk.: ious 
yàp ovÒÈv vüv ÈvOYTWY tinci», wc ye oluo«, zapéAinor. Diw 
htys. H. Epist. ad Cn. Pomp. p. 42. ed, Krüger. v. Ind. verb.p. 
47 5. al. Ceterum in Venet, Z omissa sunt à» zé; deinde scrib. 
noŭyuú ti. Vind. 4. có mgóyuati. — ugóévy! av nost] 
Sic Ald. et Steph. J 4 II G et Bas. 1. uydév, Clark. TEDE 
FHNOTr Florr. a. b. c.i. 9. Vindd. 1, et6. (ut Stallbaum. 
memorat; nam Bekkerus librum D, qui est Stallbaumio Vind. 
6., refert ¿Ó scribere) undeva, SBC pò’ av yo. Sk 
etiam Bas. 2. Deinde DNO Florr. g. h. Vindd. a. 3. 4. 7. 
z0nott, Monacc.: 11. uzóéra awaore (407. God, n0n0tt).— 
vioc vt] otóc ye vel y’ BCHr Florr. a. b. c. i. 3. et Vindi. 
1. 6. Mon. 407. oios «^ Zog, DeindeClark. A G 2:909. 
In seqq. prius xal om. N et Mon. — 2EtA£yEovo«] SDN 
O Z pr. Florr. g. h. et Monacc. éAéySovol ue, Proxime v. 209 
où absunt a H. M | | à 
— Periw rovrwv] G roirwn Bedrlw, AH Basin C 
omisso ToUT(Y, quod abest etiam a Sre, Mox F. y our.— 
Ee sic, est sic slatim, h. e, nulla.praegressa medit» 
tione. Infra 272. C: ZAN odri vi» y! ovra. Cre. Apposits 
laudat Heindorfius Theaet. 158. B: & tig ¿Qodro vin ottas 
èv tw zaporte. Legg. IV. 712. D: oix ¿ye 00« ppdiem opt 
xTA. E: dj dè ovrw viv é&olqvzg ArveDwItic — ox ër — 
eintiv d TOUTWY lori Téiv noMvaGv. Xenoph. Memor. lif g 
9: odx av Zeit cot ovras ye Gand orouartos tintiv. Ad 
Gorg. 464. B: tij» di èni và owuatı piiav prèv ovrewe drot 
Gat ovx Èyw oo, Cf. Markland. nd Maxim. Tyr. Dissertt. 
XVI, 1. Ceterum J et Vind. 4. ovx av èy. dz. Deinde pre 
ort A pr. 0. — ziv» axnxoa) Cum hoc et superioribes 
ztuAatol — coqoi Gròges ve xui yuvaixes couf. Menon. 81. A.: 
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dxtxou sip dvòpév te xal yovanxéy ooqiw negl và Fea 
zo&ypara. Qui quidem locus, ut plures alii ilfive dialogi Sọ- 
eratici (non Platonis) ad nostrum est compositus. — 7 ç 
soi Sc) Plutarch. Amat. 763. A: èv olg 1 xai) Xango lé 
. Themist. Oratt. XX. p. 236. C: Zonge re $ xoà. Ka- 
die vulgare est Atticae urbanitatis blandimentum, v. Dorvil. 
ad Charit. p. 23. Heindorf.ad Hipp. mai. p. 131. ed. II. Creu- 
See, ad Plotin. de pulchrit, p. XVI. et Boissonad. ad Philostrat. 
p. 306. et Aristaenet. p. 205. Quamquam aliam in partem 
aceepit Maxim, Tyr. Diss. XXIV, 7: Zepu Zangovc vic xa- 
Ajc' ovrw yàp avriy ovoualwy yalpe dià viv cpav TÒN ` 
ER ÖY; xafrot pixpèv ovouv xol yékarwav. Vid. ib. Davis. 
p. 590 sq. Cf. Volger. de Sapph. vit. et scriptt. p. 24. Aelian. 
Y. H. XII, 19: riv monjreur Zango — xoi ID &raey — oo- 
p dvayodqet, ubi vid. interpp. Quod sequitur cog ó ç (ut 
.Latinor. doctus, v.c. Propert. docta puella, v. Heyn. Obscr- 
vatt. ad Tibull. IV, 6. 2.) per se quidem ad poesis studium vi- 
. detur spectnre, sed a Platone noh sine alique irrisione positum 
est in poëta a veri (s: philosophi) amoris intelligentia alienissi- 
mo. — Pro 7; lib. r scrib. soi — ovyypag twv] Sie ovy- 
yoaqtic! et oeyyoópirru počtis et carminibus opponuntur. Cf. 
Sext. Empir. c. Grammat. 1, 13. p. 207. Sallier. ad Thom. 
Mag. p. 813. et Heindorf. ad Lys. p. 7. — Part. xaf ante v. 
ovyyoaqéoav om. Z. — méien ù — Aéyw;] Z et Monac. 
407. zoJev dé — Adye. Lem Heindorfius scripsit Ficinum se~ 
quutus vertentem: unde vero hoc ipse coniecto? De part. dé 
sic poni solite in directa quae dicitur interrogatione vid, ad 
Protager. p. 18. Attamen praeferenda mihi videtur h. l. parti- 
cula dé (nostratium xun), quae itidem in oratione interrogante 
-solet adhiberi, vid. Zeng, ad Viger. p. 502. Lexic. Kenophont. 
L p.655. Bene igitur d; recentiores retinuerunt. — m Aij- 
Qíc nto — TÒ oerääecfrorl Bic Stephanus eum Ald, 
. dedit, Bas. 1. et 2. z2zoéc noc. Heindorfius: „Sunt autem 
haec haud dubie ex poëta desumpta, ut nolim illud zép mutari 
in ydp.* Attamen mmium consensus librorum (etiam Monacc.) 
scribi iubet zAZoéc nwe (Daw). Etenim particula zog 
(proprie: aliquo modo, quodammodo, fere; Attici vero urbani 
Jeniuspro fortiore ponere solent; quocirca multis locis zog verti 
-possis germ. gars. sehr, ganz) adverbiis et adiectivis sic ad- 
iungitur, velut Protag. 315. B: ev awc (gar schön) xal èv 
-KÒGNW AEQUEOYyovro. 398. D: uóyig nwe. Legg. X. 886. E: 
Aóyown dé zone ré MWE dg ré gëmét MEQpIZETEL LdvA. al. 
Eandem igitur intendendi vim habet h.l., ut reddere possis : 
ze Brust ganz ángefallt fühle ich: - Sic ao acceperim 
2 
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Conviv. 174. D: Swxparn éavré nwe nooclyovra ròv vovrs: 
ganz mit sich selbst beschäftigt. Respexit h. l. Maxim. Tyr. 
LL et imitatus est Themist. Orat. L p. 13: ?do? yàp aleS4- 
voual, W LAxEQroL, TÒ orëäoc Uromiuniouevoc. Ceterum 
mei quidem sententid haec nen a poéta sampta Plato posuit, 
sed propter poétas in praegressis memorates: simulque Lysiae 
' jeiuni planeque prosi ridendi eausa oratio assurgit spiritumque 
sumit fere peéticum. Haudquaquam hercle Píatoni, si quid 
poétici . erat prolaturus , poétis opus erat a quibus mutaum su- 
meret. — zaga yt èuavroð] Sie libri fere emnes Bekkeri 
et Stallbaumi? etiam Monace. ; ; soli A et E cam libr. editt. fa- 
.eiunt scribentes zog té Èwavrov. la E ye omiss.; deinde 
Coisl. èuavri, G atrw, om. T et @ pr. Proxime N et Me- 
nac. 407. dpoele. — ZE ZAlototov — vanazowv] 
Nëue, latex, rivus (v. Eustath. ad il. T. Hi p. 1059. ed. 
Polit. Kuhnken. ad Longin. p. 483. Weisk. et Hase Epist. 
Paris. p. 246. » est h. l. fons. Maxim. Tan LL siëger tò ai 
Sog Š CX (Y y öce ayyetov , GAlorolwv VOLUTO. Bongin. X SI. 
8.3: dzò rei 'OumbixoŠ ixtívov vijaroc — dnoysvevoa- 
vog. al. 
á óíxqv àyyelov] Socratem hac inscitiee simulatione 
.Phaedros patet irridere, qui non solum emnía statim audire et 
Scire cupiant, verum etiam memoriae mandem, ut aliis ere: 
citantes sese iactare possint; eosque iuré cum vasis oomperat, 
quae, quum nihil in se habeant, alienie demum rebus impleng- 
tur. Eadem ,usus est imagine Plutarch. de vecta madiendi rat. 
48.C: où yág, @ç Ryysioy, ô vote Anvninowotue — dera. 
An Monac. 407. pronom. ué post v. nexAnpioJue deest. 
P. 144. av«ó voóvo] G rotto avrè. — ovrirev 
ten G zé pro uév exhibet. Deinde H ¿#moc. Flor. i i cine. 
roxime Zeirin em. T. Deinde r déeoe, — Erepavdae- . 
oxéFyTe] Sic libri edd. Clark. érégar trooptom Etiam FS 
EH érépou (i. e, rég, ut in Ald, scribitur) vel évépa (sio 
etiam Bas. 1. 2.), Ambr. r devtoo. Deinde libri fere omnes 
(etiam Monaco.) vnoayice , qued cum vooe irtoa reduxerunt 
' -Bekkerus et Stallbaumins. Buttmannus: „illud davoyédye 
inauditam loco legitimi t;zó070v formam, solus Ven. P praebet, 
proximum frega praeter Stephanum nemo.“ — Lentziue p. 311. 
scribi volebat o Uvmocyóutvoc siné, et C. Fr. W. exius in Comment. 
de loco mathem. in Plat. Merona p. 42: frega t t'rógxsç Sri ke 
» 8u8tine dicere > fm te recipe dicere, fac ipse periculum dè- 
` cendi Bekriw ETEQU TE xal uù EAUTTW : unterziche dich der Er- 
Jüllung dessen , was du andeutetest. * At vero ónocye; esset 
sine a. iin ut Gorg. 497. B: dil” tnooyec Zowxouree 
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Ady Eas Oxo dy Gedierae, Mem vir doetus Erépa vindicare 
studuit locis 234. E: ote Qy rue Grp sinsiv — Zrepo Tov- 
Tosy pellw xol nielu. 235. B: «gre nagh rd èxelvw conul- 
vu ny Gr mers ÓéycaSo: dnev àa akskw xai nÀtlovog 
kša. C: magi roëro an yay ebzsiv Trega un yelow. 236. 
B: rà» dè koiziow tregu air xal mkeloroc sia elawr Tv 
«Mvolovvib. sinen magie TI» ixeiyov aoqíav Erspov Ti noizik- 
Tegev. Ae sene tsoa magis placet quam ¿tou , quod, cum 
#zooxica: coniunetum, quum nulla praecesserit promissionis 
cemmemosatio , ` nen possèt nisi ad sequentia: xul oot 2y@ — 
DuisyroUp0: referui, ut esset: dt s. itidem promittens — ut ' 
ego tibi promitio (Érepov enim ita poni constat). [psum tawen 

éae sequente elasfy (quod pro. imperativo positum esset) 
iasolentius videtur quam. ut ferri possit. Quocirca videndum 
me stoa vxódyov abzei» pristina fuerit scriptura. 'Yaooxov , 
facile permntasi. potuit eum aliis imperativi formis (ut vzooyé- 
Aert et enooyec) et e verbis onoey.eg elned» (es, ut millies fa- 
ctum est, voci praegressae adiuncto exstitit vzooyéou ekzsiv. 
Ita et sensus et oratio restitueretur: Ereou daou ensiy — 
ei GOL yr) — vnidyxoUpat. — ot. Èv vÉG kQyovsec] ,No- 
vem arcbontes (eponymus, rex, polemazchus et sex thesmothe- 
tae) , quum magistratum imirent, publice iurabant se observatu- 
ros esso leges neque passuros fidem suam donis munerihusve cor- 
rumpi: Sè quis ipsorum sems fecissót, eum multae nomine au- 
ream statuam suam pemsusam esse.“ Muret. Var. Lectt. VIII, 
18. Cf. Bimieroh. Solon. c. 25. V. L p. 367. Pollur VII, 
9. ib..intezpp. Sigon. de rep. Athen. IV, 3. Corsin. Fast. 
Attie. F. l, p. 23. Toup: Emend. in Suid. p.300. Lips. Eiusd. 
Curae noriss. in Suid. p. 147. Lond. Quod igitur alias summi 
erat honoris docimentum, statua donari aurea vel aureum, ae-, 
neun oet stare (ut ap, Haeret. IL 3.183: aeneus.ut stes), 
unde yovaot'y draotijoul ze provètbialiter fere in eo ponitur 
qui summo aflisitur honore (vid. Bergler, ad Alciphr. Ep. l, 30. p. 
127. Lipe. ), hecin arehontibus,quiipsi sumptus dehebant tolerare, 
peenae loco habebatur. Quocirca Phaedrus, qui gloriatus erat 
neminem fore qui et plura et meliora diceret eis quae Lysias in 
medium protuliaset, sponsione quasi facta cum Socrate, hanc poe- 
wam in se eonstityit, ut,. si secus evenerit ac spoponderit et 
Socrates sponsione vieerit, non modo suam ipse, vcrum etiam 
Secratis statuam pesiturus sit auream. — Pro èvvéu A scribit 
èv Zeie, — icopuéronvovy) ciusdem magnitudinis et sta- 
turae. Cf. Plin. H. N. XXXIV, 9. ubi c. Harduin. T. 1. p. 
642. Dorvill. ad Charit. p. 314. et Wyttenbach. ad Eunap. p. 
322 sq. Sic Anyt. Epigr, XVI, 3. Antholog. gr. T. 1. p. 133.: 
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pésgo» va Te)» xui xe2216ç dyeGaav, ubi vid. Facose..Animady. 
T. l. p. 432. — Ceterum pre dradsjacy Net Manace. 407. 
vitiose alode. | i 
Xovoočç]) quod tem in rebus, quam ia hominibus prae- E 
stantissimis dicitur (vid. Wesseling. ad Diod. Gic, T. I. p. 109. 
interpp. ad Diogen, Laert, IV, 2.. Bergler. ad Alciphr. Ep. lil. 
p. 17. p. 314. et Jacobs; ad Antholog. gr. T. H. P. L p. 9.), 
h. l. iosose (parediec) positum «56;.spectat enim ad Phaedr 
verba yovoijv dxéva — dradsionv.. Aosodit quod apeeeng 
per se quoque ironico adhibetur, ut Leejan.:de lapp. in salnt, 
. 6. 1. (T. L. p. 333. Sehmied.): Gre 44.6 xi Guo hdues 
voc. Liban. Ep. XLVIIL p 95. WeM.z "Beädeoegc dë A xot 
co)c xr. Cf. Mereer ad Arieteen, Eg. 1. — e£ poc] AT 
Fior. g. et D a pr. moien, N et —— Papay ps 
(re elt: Mon. 4). Max pre dé F. def». + maeh načsa músa 
Ta] Clark. AJIBCDHNOT r Eiere e e. th A: Vindd, 
1. 3. 4. 6. 7. a, et Manaco.. zapò' tdvca yaŭra, idque inre 
veposuerunt post Sec, et Buttm, In libh; AW 
EG et pr. E ndyra decat, in. Fier, b. i. ača, — sòs 
q«vàoratov] A Fher. i. zé 9. — a«drixa) atmis, ja 
€, wt exempla quad dn promptu est uter. Vid. ad .Protag. $ 
259. E. Sensus est: etiam wilissimus esater, qui rem-ajiquan 
sic traetat ut quod probatutus cet. asguunogtis eanfirmet, ` kace 
ipsa ad probationem novessavin (zè domyanèin) in. medium jwen 
feret; iam si nihil aliud, nisi argamenta .neesessaria , pwuponit, 
hoo ei permittendum atque eoncedendeam. est (Jaséx xai ezye 
En nec ulterius quid ab eo pestulendam, «quod. vol ae» 
it vel non potuerit praestare, in huiusmodi igitur eratisne 
quae nihil niei necessaria profert:rerum tantum tractatie et 
dispositio laudari poterit, siquidem nihil neri akiusve repetisi 
affert, ut praeter dispositionem etiam inventie laudari possit, 
— Tí o tsi] Clark. T'a N H3BGHNOTr eorr. F. Fiqa. w 
b. e. g. h. 9. Vindd, 1.4. 6. 7. st Monnoo. cum Bos, 9. (ën. qua 
est Tiva si Ady.) réva, qued merite seseporant post Helkernm 
Btallb. et Buttm, Cehaerent zévu (quemmme) oits — ebe" à 
diro Zeep: Mya, Fior, i ri olu Afyovs: (Roo. exstat. etiam ia 
Acet pr. E), — Heindorfina quidem iwa defendere studuit valg 
Tí, ut comparet Phaedri loc. 909. A: Ei od; và» peibyoun 
“Adouovrov olóue9a pri. ipse tamen significavit post: Y des 
interrogationem verbo norepov retexi, Neque eonforri.potest 
Conviv. 211. D: zíüjto, Aq, géien: hie enim ovatie 
pluribus interpositis interrupta nec ad.finem adducta redinte- 
gratar interrogatione repetita: dp" on — «qaUkow pior yé 
Treier xTA.: ut Aatiksaoun Gramm. gr. p. 917. mirer pros. 











PHAEDRUM. 296 


zi reduudare existimasse, Tire vero s1ó positum est ut simul 
respiciat praegressum TOY quilórarer Seyyouqgéu. — Pro 
bit A Oye; Dr sin, Bas. 2. Livu «l. la seqq. ws abest a A. 
Mox .A onagra. — sod] F roro, mupa tou T toù- 
To, ut in seqq. 
avayxata) GT &voyxator. Proxime N et Mousse 236 
' èv. Ceteruyh necessaria haee sunt argumenta quae practer- 
Jaittere nom potest orator qui persuadere volt homini amoris 
experti potius gratiicandum.- estquam amere flagranti; ut enim 
hoe degen og ostendere. debet, òlizm esse prudentem ac tem- 
-perentem, hune vere inzanwai; ilius igitur temperantiam lau- 
det, huius were insaniam vituperet aecesse est; nihil aliud 
praeter haces orator, «ui koe tantum. spectat ut persuadeat ko- 
mini embre.weewo (preprim, .sic orationis Lyeianae rationem 
babes, amerem dissimulanti), non-ammanit (h. e., amorem prae 
se ferenti) esse gratifieandum , babobit quod. in. meditum profe- 
Tt. — dr aki rra] In Flosr; i. 9. emisà. sèt'.' Flor. 
g. liw vè Be», Flor. e. 2224 urs’ Esr, Case, m. B 
Nkegr. a. b, err àv. — rà ui» Touadra] Sio T' HI Y 
BDGNOTN Flor. a b. c.g. h. Véi, 1. 3.. 4. 6. 7. a. et 
-Mouace., idque etiam Meisdgr&us pho vulg. và (eévrot vomÜre 
(in qua soribarum errore 4o; bis positum) seribi' iussit, Part. 
pp oui: x. in seqq. Mouan 407. sè Mèr-rerodron Robel, 
Bekk. p. 313: 20e v« xoi .Setevran (in proxime seqq. ) 
nse Eër Graynatler «qol , Ov TV Wee guos non 
e£, T2v dè BK MON ditio — vOv dë uğ ü voyxatav 
Aéyt TOV yenol, en xod 7, Vi veros xalh rd äugee 06 fu. 
-— FOsaVIA] Gesi, Tost; quod iure Bekkerus recepit. 
In seqq. uy abest a N. Mex. €— (1H. et. UT) Ron 
06 ek». 
pum eoi] T Zräesten Ta seyg. Chark.. 4 HGNOT B 
eum pr. D et yo. F et Monac. 407. sinòvroc, 2 corr. D. Florr. 
g- h..Vindd..u. 3. 4. eat roč, quod sequutus sum. Ficinus 
queque: s mure ot praesasinsiiora,. guam Lysias, dixeris. 

Libri « edd. (Ald, Bas. 1. 2. Steph. al. y, etiam recentissimi, 
Step TOY, ÁEFH pr. B. Florr. a. b. c. L 9. Vindd. 1. 6. 
ein» TW dé Avalov. — mapi tò Koyelidóov] N èt 
Mon. 407. tà». Ceternm lovis coloesus-sigmifieatur a Cypselo 
post tyrannidem oceupatem ,' ut nonnulli tradunt, Olympiae 
dedieatus , vid. 4rsatot. Pol; V, 11. (9. $. 4. Sohneid.) Schol. 
p. 313. Bekk. Adde Pausan. V, 2. p . 378. Strabo VH. T. 
HL p. 128. Tzschuck.» aw jv Set ó xoocoUc aqvorA«toc 
Zee, Gro Zare Koypélov ToU Kopròè€lev ,yvpárvov. p. 262: 
FÒ "OAvualdoi avakipa Krwéov ogvoniatoc yevooic v- 
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desè rëreréäae, Cf. Suidas T. IL p. 406. Ceterum -Clèrk. 
AIGT xvii (du. Phot. Lex. p. 142. Herm. Kowelndov. 
— 0QvorAoroc)] malleo cusus (non conflatus s. fusus, quod 
nos dicimus gegossen). Quae.vox ponitur in artis statuariae 
et fabrilis operibus, inprimis iu statuis solidis, quae totae sunt 
ex aere vel auro ( Theocrit. XXII, 47: oqverzAároc ola xo- 
Aoccóc. Cf. Pausan. lll, 17. p. 406. Fao.). Vid. Quatremèrs 
de Quincy lupit. Olymp. P. 3. $. 3. Schneider. in Lexic. gr. 
h. v.); in universum deinde in eo dieitur quod ost. solids, 
"e T. gediog egen, fest, ut apvoniasou dvityaous. Pandan. 
XVIIL. T. IL p. 94. Heya. epvoniasog soë, : Piw- 
ple de Pyth. erac. p. rds de adulat. ab amico- discere, 
65. B: ngógc dàgOwz* xod rèn g uay xe) apveniorai 
Cf. Wyttenbach. ad Piataroh. V. VL P. L p. 501. Leóeck. sd 
Phrynich. p. 206. Ceterum similiter xéAeecoc geg erer in 
Epigr. CXCIII, 1. Antholog. gr. T. (UL p. 157. -—. à» 'OÀvg- 
Ada] urbe Elidis, certaminibus Olympicis (p. 256. BA Je 
visque Olympii templo eelebratissima. Solebant autem vira- 
rum illustrium statuae vel imagines locis maxime kaqris poni, 
vid. Wernsdorf. ad Himer. .p. 636: — grau Tı} deeg 
enim non solum Graeci exox& vivóg ovíjeo: (v. Wolf. sd-De- 
mosth. Leptin, p. 289.), verum atiam otoki, ürkorkog: € 
iorávat Zug xyovooUv vel yodxa$v. Bic. Aristot. Rhet. HL 8. 
6. 9: Eig dè oraya xuÀxeUg ,.o9x kkas ov yradxad. Di 
narch. ady. Demosth. T. IV, p. 69:. dilè regetiveg veévèv à 
Ti yogi gakzotw otudlora. Demosth. x. auvraé..p.. 179: 
où xoMxoig | igTagay. Plutarch. de. superatit.. P. 170. E: e 
yap jene Tuparyovs —.Xevco)g éyizügir. AL... Çf, Borglar. 
ad Alciphr. Ep. l, 30. p. 127. Vind. z, aza9satvae. u : À 
"Eonoódaxag xrÀ.] Laudant haec Suidas 1. HU, p.64. 
Y. zfaudixá , qui dosorsigoegoer scribit, Phot. Lex. p. 260. Qa- 
Von égeaysAzacy ae. “Schel, ad Aristoph. Vesp. 1021. (p 
314. Küster.), Schol. ad Parmen. p. 39. Rabnk. Anecd; gr. 
Siebenk. p. 48. Bekk. p. 329. Lexic. Coislin. p. 474. (Bach- 
mann. Anecd, gr, I. p. 325, 8.) et imitantur Platonem ew 
des T. I. p. 334. T. II. p. 430. Liban. T.I. p. 311. A. al 
Verbum danosdaxag , quod in amantibus. ponitur per -iocem 
dicta in serium conrertentibus, iocose de Phaedro usurpatur, 
qui, quod Socrates Lysiam, delicias ipsius (hinc; rwv net 
Ó:x( v), vituperaverat, offensum se exhibuerit. De :v. sèv 
ztüudixiy Photius Lex. p. 269: ovzi dè povov oi ¿payaru 
xakovrrou Te ÖYÖUNTI, dilè xai zt&rstg oi GROVÒALOpLEYOL zé- 
yu, xaTÈ pETAQPOQUY thy dn" Èxelrwv. — ògeoyeiimv] 
Flor. b. égeoyeav , H èpeoyeklwv, contra Clark. A A IIBD 
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EG pr. T et Vm. 1..2. égeoynktòv, de quo vid. Piers, ad 
Moer. p. 159. lure id Bekkerus et hoc et alils Iocis Platoni 
restituit. ` "Forocsiefx (Anecd. Bekk. l. p. 258: épeoynitiv, 
exantery. Bachm. Anecd. gr. Il. p. 323, 11: 2nl có» quiet 
Qi) eyottércv QpenyrAeiv , Ayerat) proprie ioco {tritare (du- 
etum videlicet, ut videtur, ' a.v. Zeie, Quamquam Photius 
Lex. p. 16: véyore nò rod Ppüy xal anò Trç Morc), estin 
universum ludificare s. ludere, nostr. necken. Minus recte 
Schlesermacherus: um dick auf tuziehen, Vid. quae collegit 
Stallbaum. ad Phileb, p. 172. Partie. quaesequitur d7, irridendi 
vim habet. Vid. ad Protag. p. 320. A. Annott. p. 162. — zo = 
xiÀcirepov] Egregie hoc positum est: praegresso gog/a», 
h. e, artem, in Lysia ortiffciwm, ndtecta falsitatis vel fallaciae 
wuiusdam notione, siquidem Lysias: fd spectavit ut petsuaderet 
aliquid quod a naturà et veritate aversum esset; et haee falsita- 
tis vel fallacine (frandulenti ártificii) significatio eminet in voce 
adiecta roixAwrepoyv, dote, Quia simplici, f. é., naturali ac 
vero, epporitur, foli et frwudulenti habet séntentiam, Siò 
Polit, IL 365:€: riv dè vo? E Aoyikòyov' Quunixa 
¿Ax (oy Esomodev reodakéer' xal mo ex (An v. Cf. ad'verba 
superiora adAvi2exatepov `e re &n)locotrtooy To loc. p. 
230. A. In Vind, 7. seribifar monaAorepov, ` in A noktixu- 
segov. In seqq. pro piké pri B. étafde. — fe règ ó uo (aç 
Aañac Ankvéach Sensúg'est: effugium quod quaeris 
sil tibi pródest; nam eakdoxi ad prehendendum ansam das, 
at qirod semel promiseris evitare non possis. Loquutio a lu- 
etantibus sumpta est qui eandem “ad prehendendum ansam dant 
adversario, ut elabi atque effugere non possint; Sic Plutarch. 
Apophthegm; 186. D: Y ne RR ETI naig wv kúpy kufiy 
Ze nuldlotoa, xal pd Óvytpevog Óeacpuydqy Wazi riv zetou 
“Lod xuramalatovroc. Conf. Polit. VIII. 544. B: Tiliv tol- 
yor; Obhep-stdlalerne , tr adriv kafiv nóozyt. Legg. UL 
082.'E: sei ó Aóyog uiv olov kafiv čnoððwow. Aristoph.. 
Nub. 547: wç &nat muptòmxev ¿any “YnéoBohog. Idem 
Equitt. 8387: leb om Aafry Ndwxey. 843! lafiy yao 
¿yód5oxaç, `Lysistr. 623: -el yo èvlwau tit Ginn TUicdE 
x&v opp lafnv.. Aristid. Oratt. 1. T. ei 11: o?x eig 
sde Taag Auff&c fxopitv. "` CL "Themist. Oratt. YU. p. 36. A. 
Plutarch. de adul. ab amito dite. 6f. F. ` Lucian. Hermot. 6. 
70. T. 1. p. 384. Schmied: Schol.-Hom. It XX HI, 724. p. 
500. Heyn. Herm. p. 82. Schol. p. 313. Békk. — Pro An- 
Av9ac Clerk. 7/71 GNO'T' Flor, g. et Vindd. a. 7. Oéioäe, 
ed] F. A. Monae: 407. olóc ci d, quod recipiendum. C 
Proxime Jé abest a Clatk. f ITZDGNO Tr Florr. g. h. 3. 
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et Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. a. et Mon. 407. — zè sv sen 
don POETO yy] Schol. ¿9oç 7 Dn avrois TÒ rof toutian, 
olov dédwxus pos réie, mai» ré AVTÒ Ärer rode AZOxQYtYO- 
pévovg, dédwade vo točto. Cf. Herm, p. 82. Res illustra- 
tur sequentt, Sie 4Avistoph. Equitt. 286 sq. 361sq. Etiam 
"Tragiei, velut Sophocl, Qedip. T. 546 sq.al. — Pro pogre- 
sén G geovzrixóv ` Doprixé dicuntur putida, quae ab aurium 
approbatione abhorrent, vid, Heindorf. ad Cratyl. p. 58. Zelle 
in Creuz. II. Melet. li. p. 84; et Iacob. ad Lucian, Togar. p. 64. 
P. 146. Gvrazodidorres] G. arrazodidovre. Mox 
pro BovAov ag ANO Flor. i, et Mon, 407. few F fov- 
£99, Ald. et Bas. 1. povàs Proxime G à Quse 
sequuntur ¿£ — “nyen omitt. 2. ' Verba sè ye — Geht: 
Ajouu ie veis superiori. Socratis orationi p.. 228. A: `Q 
Quies , iv ko w Duideov dyvoGi xtÀ., ut sequentia. nens 
piv fur; grote dé, illis p. 228. C: ÈIQBZEITO WE de 
ov% Zuné Ärem, — draeogäarnl Clark.. d T. pa d£ 
dravon INTE, Deinde Floxr. b. Amen pro Gan, quod abe 
. est a X, qui mox scribit smog. —  éoué» dé] ZDNQ 
Florr. £ bh. Vindd, KA 4. 2. Mai et Monaee. ëGušy AR qued 
We tallbaumiua recepisset. . Etenim 60 nibil aliud eat. nir 
Si particulae JÉ interpretatio,.et sexcentis losis yap et di iater 
Be permuta£a reperiuntur y. v. Horaem. ad Xeuoph. Conwis. p< 
117. et Schäfer: in Steph, Thesaur. o. 2905. Particula vere 
di huiuamedi locis neque pre yao. ponitur (ut sit sempe, .gwenr 
admodum suat qui "accipiant Homer. JL VII, A0. Odysse lil, 
383. al.) neque.adversativum illud eu£em est, sed simplicem 
habet vim orationum vel orationis membrorum inter se pecten- 
"dorum (velut 229. E al, innum.); quociroe si oratio per part. 
d praegresais adiungitur, qua baeo explicantur vel illustrantus, 
explicandi vis non in partic. dé inest, sed in ipsius exationis 
adiunctae sententia. ltaque oratio cum bert, dé adiuncta pori 
aliquid addit, quo praegressa vel SES vel exsggersntap. 
Sie iam Homer. li. XIV, 416: 
— Tòv ò' ovneg iyu Fous, Öç xev sOqvau 
'Eyyòg ¿ey * ZaksnQç dè Aude peyakoso XEGAVTÜÇ. 
ubi Heynius: ,,0£ pro ydo* terribile enim fulmen est,“ Que 
ipse perverteretur loci pulcherrimi sensus; ita enim esset: tipos 
qui prope videt fulmen terquers: nam (i. e. , propterea quod ) 
grave est lovia fulman, h. e., timet fulmen quia grave est. 
Immo hie est sensus: timet qui fulmon videt immitti; et grave 
est Jovis fulmen (vertere possimus: dem bleibet der Muth nicht, 
welcher es ansieht Nahe dabei; und schwer ist des machtigen 
Donaerers Blitzstrakl, ubt und pronuntiatione acuendum est), 





b. 0., limot fulmen per 30; aceedit quod grave est, a. fulmeh 
per se est Mrriódp ; accedit quod etium grave eat (adapectug 
eiua terribilis est, et vis gravis s. perniciosa). Itaque videmus 
quantum differat inter partic. ydo et part. dé; illa si ponitur, 
preegreassa oratio non in se consistit, sed suspensa et et en 
omtionis membro in que part. yáe inest, quo. quidem multum 
penderis sui amittit; centra si oratio adiungitur partieulá Jé in- 
terpositè, preegsessa non sunt ex hac suspensa, sed in se con» 
sistunt an per ue posita suet, . Sie Georg. 461. D: xal viv ti ze 
¿ye xol Kopyias èv roic Aeyoig ewalloueJ9a, SÒ sapo inae 
vesSoo* .Óíncrg d' ci, ubi, si pra dé positum esset yap, praor 
grema o. sequentibus easent suspensa (fu praeaens noa, sé la- 
bimen, origo; nam pareat te hoo faeere, i. e., nog ersige guar 
man par. cat 4o hoo facere ); nuncautem dë sequitur: et s. 
etiam (i. q. aenedit quod) par eat se hoc fecere; quocirca enun- 
tiatio. praegresen. nos, ai labimar, erigo por se posita et abso- 
late est (non aliunde pendet). . Cf, eum his quae disputaverunt 
Hermannuead Viger. p. 845 sq. Beemi ad Epist. Socrat. ed. 
Qrell. p. 393. et Bornem. ad Conviv. 1.1. Adde Elaul. ad En 
rp. Bacch. 343, et Motthiues Gramm. gr. p. 1244 sq, Sio 
etiam nostro loco praegressa uù Bodo ue dvoyxeocc yt. 
m SAA duwonB si Gra Drev Dev obu Ürtipev x7). multo naig- 
rem vin babent, si per se s. absolute posita cegitantur, et ita 
eogitasi-en oportet , siquidem nihil segaitur wnde pendeant, h. 
6.,. quee sequüntbr, nen oum part; ydo. sie inferuntur, ut prae 
grouseruní reffogem. reddant, sed per part. Jé;tantam Anneotun- 
tur, Partie; d£ h, 1. respondet. Latinorum particulae «utem (quae 
twm non adversandi, aed assevorandi vim habet, v. Góreng. ad 
Cioor. de legg. l, 17. p. 25. ad fin. bon. et mal. HH, 7. p. 148. 
Aeadiem. Ä 12. p. 67.). — Ceteram past pør% vulgo legitur 
pér, qued eum ATIZDGNOT pr. A. Florr. g. h. 9. Vindd. 
3.-4.:7. a. ek Momaea. recte delevorunt post Bekkerum Stall- 
kenen, et ButGnann, De rp ipsa, eonferendi sunt similkimi Joo 
Polit. I. 327. E: 'Opze oi» Auëe, èn, oor èouty; Tlóc yhe 
90; "H tolvuy totuv, ipn, xotkttovo froe, Z oer" 
erof, Phiteb. 16. A: Zdo`,. & Zwaporec, ouy.òpac Zuné 
FÈ ANijHoe, Dr slo, nóvrec vulvy, xal où popet py, dot perk 
riv Pov EvrantJiineIu, dà» Zuëc Aoidep?c; Eandem iocg- 
aum adhibuit minationem Horst, Sage, L 4. 141: 
Multa poétaram veniet manus auxilio quae 
Sit mibi: nam wulto plurea sumus. 
Sè iyw) Florr. a. c. h, 9, Ambros. r. et Mon. 407. d° Aug, 
quod retipiondum videtur, 
' dn Ò’ ánáxccv] N et Monacc. di, Florr. a. h. 9. dè D 
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Gzdvrov. Quae sequuntur Elvec Š co: Adye notissima sunt 
Pindari verba (v. Fragm. T. HL p. 12 sq. Heyn. ib. Schneider, 
Cf. Boeckh. ad Pind. fragm. 71.). Menon. 76. D: "Ee tov- 
vov dg Seyeç Ó vei Alyw, Za Ilivóngoc. Sie enim seriben- 
dum esse librorum plurimorum et eorundem optimorum docet 
auctoritas (v. Bekker. Comment. T.E. p. 233. ad p. 338, 9. 
Stalitaum. Var, Leet, T. X. p. 371.). Etiam Aristopà. Ae, 
946 : Eovec 6 rou AGywv, mbi. Brunckius: ,, sic seriptum est in 
membr. et in B. Doricum est ro, pro got, Vulgo Š$ 7: Ad, 
Quocirca, licet Pindaricum' tllud vulgo scribatur 3 o Aéyw (v. 
Schneid. ad Pindar. fragm. LL Etiam ap. Proel. in Tim. B. p. 
88: lx do Totar Süreç 3 Te Adye), tamen Menone, nbi Pin- 
darus diserte citatur, ro: Aéyo , hoe antem loco, ubi Soera- 
tes Pindaricum illud festive in rem suam convertit, 0 vor Adye 
de e., quid Abi miniter) tenendum videtur. Etenim Schaei- 

erus monuerat Heindorfium hie quoque. scribendusa videri ô 
vi kóyo) pro 0 oor AÉyw, snffragante, ut Heindorfius addit, Fi- 
cino: ex Ap omnibus intelligo, quid dicam. Ceterum ANM. et 
Bas. 2. 000. — apòt ñiuy] Clark. ZTIG T pr. Vind. 1. 
apòs Bl«c, quod, quippe rarius magisque poéticum (sic Se- 
phael. Electr. 1202: noóc Bliye yo où orëreg, Oedip. T. 
1007 : apòs Qíxgc avdtv rofkav. Cf. interpp. ad Aristaenet, 
p. 254. Boissonad. Fischer. ad Weller. HE, 2. p. 262 eq. et 
Valcken. ad Eurip. Phoenies. Schot. 1686. p. 786.), hand soie 
an Platoni restitui oporteat. Certe Clarkiani Wbri aucteritas 
satis Jr00ç Blag tuetur; accedit Platunis festivitas Phoodrum, 
quippe hominem qui levimimo momento: convitetur, “Ha lu- 
dens, ut Pindaricis eum citatis faciat poétice loquentem, Ba- 
Zem festivitate (s. ironia) Lysiam, Phaedri delicias, at hemi- 
mem a poési alieniasimum, in seqq. voeat dyadòv zorgrër, Liset 
enim vox moyrnec etiam in oratore (s. seriptore proso) pona- 
tar, tamen apud Platonem, euius oratio summis et philoso- 
phiae et poésis excellit luminibus, de industria sie poni liquet, 
ut Phaedrus, Lysiae ieiuni amator, irrideatur. — Pro ¿xoy 
T scribit Gen, — elo 9’ wç Lytt} Sein? quid sim facta- 
xus? desine delicias facere; alioquin dicam, quo te sum ad di- 
cendum coacturus. “ Heindorfius. Nostrum est: weisst du waaf 
Proxime Ë azout pro natout. Deinde Heindorfias xoóc peé 
scripserat; recte Buttmannus vulgatum zrpóc ue revocavit. De 
v. xalÀcon(tto9a: vid. ad Protag. 333. D. — ayedòv zeg 
Ey o] h.e., statim enim in promptu miki est quod memorans 
te cogam ad dicendum, s. illico habeo quod dicam ut te —- 
cogam: nos: denm auf der Stelle weiss sok etwas zu sagen, 

wodurch ich dioh zum Reden swingen kann. ` Xysdóv (ut ox£- 
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deoc, a verbo oyeiy, i. q. eur, duetum) preprie est ad manum 
s. slatim , illico (nos: sogleich s. auf der Stelle). Sic accipio 
Cyrop. ll, 1. $. 10: xai oxsóóv Te ésouua ër, VIL 
7. $. 2: xal Ee édoxa aldéyou 0 Ort 100 Plov o çs) sur) nu- 
gtin; quibus quidem lecis uzedov nihil aliud potest valere nisi 
eiaiim, licet lexica hano vocis vim ignerent. Etenim ozedav 
per se est ad manum, prope, cominus (i. q. zAnolor, iyyvc) ; 
hine etiam, si proprie ponitur, lico, stalim, et, si trans- 
fertur, prope, h. e,, propemodum, ferme, fere (nahe — bei- 
nake, i. ga fast), praecipue adiuncto pron. té. Zy:óó» autem 
etiam , affirmandi (ut in responsione, v. c. Sophist. 250. C. 255. 
C. 263. B. al.) et asseverandi vi penitur, ut Phaedon. 61. C. 
Phileb. 41. A. Epist. VIL 224. A. al—einnc] 2 z éiztotc. In seqq. 
O pr. N et Mon. 407. ou dil“ Post part. oix interrogatio- 
nis signum comparet in Bas. 1. 2. Steph. Bip. al. (Ald. Ovx. 
aklè) quod recte Heindorfius auetulit laudans Parmen. J28. 
A: jiye ovx 009@ç xaraapD yas Ouxy dá, Quvat 10y 
Lnvisva, xedasc Oe ege gien zò younn. ô Bovkeran. Gorg. 
453. D: zd94, 7 ov; Ou dira, Olio z&vtaw pakotA nel- 
Ou. Similiter Protag. 343. D: ovx, 4AAó yevéaSuu XTÀ 9 
ubi plora attulit Stallbaumius p. 120. Etenim voce ovx nega- 
tur vel recugatur id quod alter postremo posuit vel petivit, Sio 
h.l out: Num (int. e postremis; reticee), immo vero dicoo, In 
seqq. Hoegeveenius ad Vi Wer, de idiotism, p. 474. Herm. par- 
tionlas #ll“ xol dy transpotitas case censebat pro dilè da 
xai 5. At enim ¿11 oppositum est praegressae negationi ovx, et 
xo) d est pero, aane s. prefesto, v. Matthiaei Gramm. gr. p. 
.12088 ag. Part. xat om. A pr. £ et Florr. b.i. Verba quae 
sequuntur ó d£ uo: kayog 0gxog tura: ad Homerica illa videntur 
fista esse lliad. 1, 233: 
ud Èx TOU 0géto, xol ¿zl ulyuy apxav ògovyuat, 


— 6 Òf zos péyas oostu bexos: 
ÜjvuMi yao Gq, KTA.] Locus, ut videtur, sio seribendus 
et interpungendus : buvopu yao aot — víva pévrat, tivu Jev; 
3j ovn thy uÀáravoy TUVINYE; — 1 ýy xr). iure enim tibi 
— per quem potissimum, per quem deorum? an vis per hancce 
platanus? — we cet. Oratio plane mimica est. Phaedrus 
enim cupidissime id agens ut Socratem ad dicendum cogat, iu- 
reiurando eum adigere studet, et vix minatus est se iuraturum 
esse, quum iuret (vurpu: yap ao: ; prae trepidatione vero se- 
cum non.reputavit per quem iurari oporteret ; quocirca trepi- 
dans et seeum quasi deliberans subiicit ziva uévton tiva Gewv 
(repetitum zíva egregie depingit Phaedrum dubium et trepidan- 
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tem : vide de hec quae dicitur conduplieatione s. èzaruinyu 
nost ad Legg. p. 5 sq. Cf. supra 228. B.); nesciens vero per 
quem deum iuret, platanum suam adhibet, quem divine seili- 
cet honore afficit homo huiusmodi amoenitatum amantfissintüs 
(vid. 229. A. B. 230. BL — Libri P ED N Or habent tíre 
piérvot rívo , reliqni (ut editi praeter Heind., Bekk. et Stallb.) 
sivà pévro: Tiva; illud recte iam 4éreschóts Observy. Mise. V. 
X. T. MH. p. 212. reponendum esse monuit Partic., uévros sie 
in interrogatione ponitur (nostrum doch), ut Aristepk. Nab. 
787: tl uévtoi noðtov 3v, tl nguror Jy; Eubul. im Exeerpt. 
H. Grot. p. 650: zengré siç $y uértoi, tic; Theaet. 163.5: 
prey ov dyes ndytor ti; al. Vid. Wyttenbavh. Philommth. 
P. ll. p. 13. Hanc queque venustatem (rive u£vroi, réra) 
scriptores posteriores certatim sectati reperiuntur, ut Max. Tyr. 
Diss. XXXII, 1. p. 377: tiru uévrzo Gi; $ (sic scrib.). Sy- 
nes. calvit. encom. 63. C: tivu èv Aer, tiva dè dasquorov 
ntofjAJov axarnyoontov; Ep. 81.94. p. 234. D. Liban. Orat. 
1X. 252. A: thu uéyrot, tivu Jev uitiaríoy, al, Vid. Bels- 
'sonad. ad Aristnenet. p. 632. et Wyttendach. LL Conferen- 
dus est Cicero Academ. prior. H, 40: vincam animum, cusque 
assentiar deligam. Quem potissimum? quem? — lib. r, et 
Monacc. Jeov scribant — Ù Poulet] „Vel e? Goéier, vd 
ed dè Povlat scriptum faisse existimo. Non #ntiterito antem fore 
tasse dubitari possit et de iis quae proxime praecedunt, an a 
scripta fuerint.” Stephanus. Etenim Stephanus scripsit & ov 
Aere quum libri omnes (praeter A E Hv Flor. à Vind. 6. qui 
eum Ald. Bas. 1. et 2. # scribunt) 7; fovA« exhibennt, caius 
mutandi nulla est eausa, licet Ficinus verterit? vel e$ vi. 
Part. 7; est an (oder), v. ad Protag. init. Stalibauming: ` >, Sed 
quid quaero? visne per hane platanum?“ quod in nostrum 
locum non quadrat. Bene Selilesermackerus vertit: Ich schwóre 
dir also, ja bei welchem Gotte doch? oder willst du béi dòs- 
ser Platane? dass wahrlich eet, Imitande expressit hune lo- 
cum Aristaenet. ll, 2. p. 134: òuvvyu dë oot, qièrary, tiva 
^ Bro, Fediv; el Povhe Gëllen (Boissonadius emendat e? fov- 
À& jetGAkov ove) inqviayunv apriwe Jeovc. Qui quidem locus 
videtur Bosesonadium, elegantissimi virum iudieii, adduxisse 
ut scriberet ad Aristaenet. p. 632: „Prave mutavit d in 7i 
Revoca el Povhe etsubaudi Öuvvpu: furo; per quem deoram f 
Si vis, per platanum šstam.% Sed vide supra posita. — Ce- 
terum hoc quoque, quód Plato festivus Phaedrum facit per pla- 
tanum iurantem, posterioris scriptores aetatis frequenter vel 
imitati sunt vel respexerünt, ut Lucian. vitar. auct. 8. 16.( T. 
I. p. 239. Schmied): xal uzv Gro yé gor Tòr xvva xui 
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tjv nÀáravov oUTO reit Zem, ` Tcaromenipp. 8. 9. (T. II. p. 
181.): oi dé xuz& xvviv xal ygvà xal niataviv ix0pvvy- 
to. Cf. Philostrat. p. 257. Theophil. ad Autolye. HI, 2. p. 
972. Wolf. Himer.p. 880. Eustath. ad Hom. Il. œ. p. 69.al. 
De Socraticis iurisiurandi formulis vid. Menag. ad. Diogen. 
Laert. p. 92 sq. 277. et Spankem. ad Aristoph. Nub. 627. 
v&vtrzvyí] N Flor h. et Mon. 407. zar». Mox Mon. E 
407. dno. Deinde Èvarrior uiv. ravryi, coram hac 
pre, tamquam persona vel den, festive Plato facit Phaedrum 
icentem. — Coisl. scribit avroic, deinde omittit raúryç. Pro- 
xime A Adyov pro Aòyov. In Clark. prius Git" desideratur 
(Flor, 9. et Monace. uzóevóc €" Zecd, Mon. 407. ad évóc e 
AnídeEiy.) , et pro altero per f IIDGNO T exhibent Z. De- 
inde Z IIBDHNOT Fiert, a. b. e. g. h. i Vindd. 3. 4. 7. 
Monacec. et TC a pr. m. ¿Sayy@ Ae AFG éSayyéAsiy , Vind. 
6. 2Sayyellay. Stalllaumiue: ,, In ed. Steph. vitiose scriptum 
est èsayyelkeiv.“ Immo does ey dat lib, Stephan., ut Ald. 
. Bas. 1. et 2. Ceterum voces negativae more cumulatae sunt 
pendéva pnõevòç ngre, ut Phileb. 19. B: ovdeic dc ovdèv où- 
devòc — otóénore. Plura huiusmodi exempla collegerunt 
Wyttenbach. ad Phaedon, p. 199. et Boissonad. ad Philostrat. 
p. 446. — üç eb dreëeecl Flor. 9. et Monacc. èv does 
Mox quÀoAoyo est disserendi amanti a. disputandi studioso 
hic est enim proprie prAoAoyoc, non, ut volgo scribunt, 
ipioAóyog, quod, quum vocis poç 6. grAsiv notio emineat 
(at in qpekouovoor, qxuAóÓopoc, geAoHnPOS, PiAoxakoc al. 
pro vitioso habeo ; quocirca recte v. ¢ Legg. I. 641. E. Clark. 
£ O v $ t et Vind, scribunt qiAdAoyoc, quod quomodo Stall- 
mius in Var, Lectt. T. XII. p. 13. reiicere potuerit non per- 
apieio, Negue satisfacit Sehtbeigkaeuserus ad Athen. T. II. p. 
103. 209., qui vocem geAloAoyos [sic scribit] in exceptionibus 
numerat. QQhAoAoyoc esset enlm öç gefor Ti s. oo À ys 
ut paxpokoyoc, ztoÀvióyoc, wevdoloyog al, non üç pihe? 
TÒ Live a. tods Aóyovc; hic est quADAoyoc. Verum sequutus 
est Lobeckius ad Phrynich. p. 392 sq. Proprio illo sensu po» 
sita reperitur vox quAoAoyog Theaet. 161. A. Polit. IX. 582. 
E. Lachet. 188. C. E. Legg. l. 641. E. Similiter quAoAoyía 
disputandi s. colloquendi studium significat Theaet. 146. A: 
DUTL nov — èyw DWÒ quAoAoyíag &ygoixíGotuus nooJvuovuevoç 
Fpòs morqout diullyeoGou x1. — xekevyc) Ald. Bas. 1.2. 
AEF Florr. b. i. et re, E xeevoic, Get pr. A xedevetc. Flor. g. 
et Mon. 407. 6 ¿Qy xekavn6. — Ti dijra Uy ov orol- 
orl Quid- tandem ita tergiversaris? Nos: warum strüubst 
ge dich denn so? h. e., sane excogitanda mihi erat ratio te co- 
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gendi, quoniam ita tergiversaris. Male Schlefermacherms: 
Was hast du also , dass du dich noch straubst? Etenim ti — 
iy» oroiga non est: tl — Èyas Gr OrQéqet (quamquam 
Stallóaumius ad Gorg. 400. E. ita accepisse videtur, verba 
ztofa vaoÓzuara qÀvagtic iov sic vertens: was hast du sur, 
dass du doch immer von Schuhen schwatzest? Potius est: was 
schwatzest du da von Schuhen ?), sed éywv, ni fallor, etiam 
cum verbo iunctum eandem habet significationem ac per se ha- 
bet; est enim kabere vel se habere, h. e, animatum, affectum 
vel comparatum esse (nostrum: sich verhalten), et in univer? 
sum esse. Sic łọwrixõç yev, EL čyev, et cum participio 
Suvuacag Èyw (nostrum: ich bin verwundert), égacO eg Oe 
(ich bin verliebt, ut Cratyl. 404. C., quod significantius esse 
simplici verbo per se patet) ^ Graeci vero, quod ad Protago- 
ram iam exposui, orationis membra ita solent connectere ut ` 
unam efficiant enuntiationem ; participio enim exprimunt unum, 
alterum modo qui dicitur finito ; et hunc in eo orationis mem- 
` bro adhibent quod potiorem habet significationem vel gravio- 
rem sensum. Sic h. l orọ modo positum est finito, Zeg 
vero participio, quia illud eminet. Per se enim duo sunt mem- 
bra: cur ita te habes ut tergiversere (warum bist du s0, dass 
du dich slrüubst, h. e., warum siraubst du dich so?). Quod 
Graecus, attractionis amantissimus, ita effert, ut verbum qued 
potiorem vim habet, otpépeoJur, modo exprimat finito, alte- 
rum vero (quod esse debebat čyaç) participium adiungat; ita- 
que dicit: +í — yw» orQépu ; Etiam extra interrogationem 
sic componüntur modus finitus et participium £c» (v. c. 25081 
¿yoy, givapéis xwv al), ut ec» redundare videatur. Quam- 
quam per se non redundat; usus enim bic loquendi, quod 
Matthiaeus Gramm. gr. p. 1120. iam suspicatus est, ita vi- 
detur invaluisse, ut ¿ywy etiam extra interrogationem ponere- 
tur et colorem quendam orationi induceret; est enim proprie: 
sic te kabes (int. si boc dicis) w£ nugere (nos: da schwatzesi 
du). Participii Zyc» sensum optime, ni fallor, particulis ne- 
stris so vel da, prout orationis sententia postulat, exprimere 
poteris. Varias huius loquendi usus explicandi vias iniveruat 
viri docti (vid. inprimis Hermann. ad Viger. p. 777.), quet 
citatos reperies in Mathiaei Gramm. gr. p. 1120. Apposite 
vero Heindorfius attulit Aristophanis locum Acharn. 384: ti 
TAŬTU OTQÉQEL, TEYVULEL TE xol noole zgifag; Zroéqeodus 
in eo dicitur qui modo huc modo illuc se versat ut elabatur, b. 
e., qui fergiversatur. Sic Lachet. 196. B: dilè orgéqeras 
Gre xal xáro énixovnróutvog 12» avro) ánoplay. Ib. in seg, 
lon. 541. E: GAN áztyvóg done ó Deuredr aavrodunis 
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ylyva atospoueyos Evw xol xávo. Cf. Bérgleri ad Aristoph. 
Nub. 131. Ceterum libri edd. ozoépz, Clark. orpége, GT 
oxpégan Flor. g. dro ovreépm Mon. 407. ozoégr. Pro- 
xime idem liber wuouoxac, Ald. Bas. 1. 2. òuwyozas. — 
deal G dz, D$». Dev. 9oívy vid. ad p. 227. B. 


Adye Ón] om. pr. r. Deinde ouv post o/c9' desideratur237 


in 3. Mox Mon. 407, oo9« , T ô pro wç. nomowov. — 
sod zégi] int. Aéye16, quid intelligis s. eignificae (was meinst 
d«?). Legg. Il. 658. B: ToU z£ Aéyesg; IV. 708. E: Too 
di] zo, Aéytsc ; Etenim praepos, reol eum secundo casu ponitur 
pro accusativo simplici, vid. ad p. 231. D. disputata. — èy- 
zulvy aunevos ¿o6] A. Gellius Noct. Att. XIX, 9: per- 
Millite miki, quaeso, operire pallio caput, quod in quadam 
parum pudica oratione Socratem fecisse aiunt. Ludit autem 
Socrates Phaedrum se pudore simulans affici, quod cum Lysia, 
egregio oratore, certaturus sit coram Phaedro, elegantissimo 


harum rerum existimatore; revera autem pudet Socratem de ` 


amore, tamquam insania mentisque morbo, orationem habere 
tam impiam quam Lysianae opponat. Quocirca infra p. 243. 
B: apiv yap zi audéiv, inquit, dré t7 v vo Eo wTtoç xa- 
anyootlay, raeQdoopor avris arodovye: trjv na) góíay yon 
prp 15 xepa Ñ, xe) on, deep tóve, vr qloxúvnç ÈyzEKA- 
Avuudvog. Etenim non solum pudoris erat signum caput obvol- 
vere (Xenoph. Conv. 1, 14. Cyrop. V, 1. 3. Aeschines adv. 


Ctesiph. T. ME. p. 443: àX 2yxaAonrouca xal ánoOidgócxo. ` 


Adr, Timarch. p. 53: vcre rovc ye ev PeovoirTas Èyxzalvpa- 
gä alayvvOérrug ünl vg MONWE, el vOLOVTOIE ovufov- 
dous yzowueJa. Cf. L. Hos. Exercitt. ad D. Marc. XIV, 22. 
Dorvill. ad Charit. p. 366. Lips.), verum etiam religionis ao 
piae cuiusdam venerationis. Plutarck. Quaest. Rom. p. 266. 
B. sq. ubi inter alia: roùç dé rode oizw mQogtxvvov» d tTa- 
nuvočyteç éavtoùç TJ émxoviyja 156 KEPAAiE xTA. Cf. Lake- 
' macher. Observv. philol. P. Il. p. 209 sq. — va ër raz.) 
Coisl. Ve pro “vya, quod Stallbaumius post Bekkerum reposuit. 
Flor. 9. Tva ws tay. Deinde dr ròv Aóyov dwòdeauw. Pro- 
xime F vin, Proxime cum Stephano scripserim zooç oe (vid. 
ad Protagor. p. 11.) pro eo quod in libris fere omnibus exstat 
 "Q0c cé. N atoyivatc , F diwnogovyo. 

Myers — Alyetas] Laudant haec. Dionys. Halic. Ep. 
' ad Cn. Pompei. p. 21. Krüg. et Hermogen. de form. orat. IL 
P. 244. Respexit Lucian. de domo 8. 4. Monac. 407. ayeras. 
Clark. Joen AG et pr. II Aner, T et Flor. 9. Alyvat. Hein- 
dorfius cum Heerenio ad Menandr. rhet. p. 34. vocem Aiyetus 
suspicatus erat post v. Mojo: ponendam esse, ut Ficinus vertit: 

Tom. X. U 
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Sic agite, o Musae ligie i. camene (sic ed. Venet. 1491.) 
Recte autem Heindorfius posthac nihil omnino hic movendum 
esse statuit: „quippe ad Afye petendum haud dubie Èzovoua- 
CeoJe vel tale aliquid ex proximis his tavrnv ¿oye? Zrong- 
piav.“ Festive autem Socrates Musas invocat tamquam car- 
men et gravissimi et difficillimi argumenti contexturus. Simi- 
liter Euthydem. 275. C: où yàg ouixpòv sò Zeen dvraoJas 
dvalaBtiv diEtòvra oogiav Guzyavoy 009v* WET Èywye, xa- 
aneo oi norai, dout èpzoueyos Tip denynoews Movoag 
TE xal IMvyuocovygy ÈnixalsivJas. De hoc hymnorum exordie 
vid. Meineckii Cur. «critt. in Comic. fragm. p. 28 sq. et 
W'elckeri Fragm. Aleman. p. 17. Neque tamen Plato haeo 
putandus est ex hymno veteris alieüius poétae sumpsisse vel 
poéctam certum imitando expressisse; licet enim «Sztesickorua 
(ap. Eustath. 1l. o. p. 10. Rom.) similiter cecinerit Jee dye, 
Kulhiónsia Xwyta, et: Aye, Méooa Maysa, &p5ov éowac 
(ap. Strab. VIIL 3. T. IM. p. 95.) , itemque Aleman.: Mag, 
dye , idee Aiyaiu (v. Weloker. LL et of. Ursin. Lyr. carm. 
p. 79.), tamen yvç (i. q. Auyvoóg. Vid. ad p. 230. C.) de 
Musis (ut Homeric. Hymn. XIV, 2. XVII, 1. XX, 1. aL), de 
Sirenibus (Hom. Odyss. XII, 44. Una de Sirenibas dicebatur 
Ligea, v. Aristot. Mir. Auscult. CX. ibique Beckm. p. 223 
aq.), de cantu, de voce (Eustath. ad Il. e, p. 1040. 48: ua 
yc dë — xal ankw6 ènt povis óEc(ac) al. eximie quasi usmr- 
patur, ut pro cemmuni acgenerali in hae re voce haberi opor- 
teat (Cf. 4nacr. VI, 11. Fragm. I, 1. Etiam de luscinia Æesckyl 
Agam. 1155. Sephocl. Oed. Colon. 663. al. Cf. Stephan. Thes, 
Lond, c. 57 89 sq.). Accedit quod Platonem poéticum ipsum Phae- 
dri ludendi causa hoc finxisse e sequentibus patet, ubi verba sité 
dr wòns eidog Ärger (int. ézovoudleo Ye) germanissimam illam 
spirant qua prae ceteris divinum Platonis ingenium floret festi- 
vitatem. [rridentur videlicet Lysias orator, Phaedrus, eius 
amator, et quicamque rhetoricam in ipso stare artis fastigie 
videntur indicasse. Nimirum enim wò7c elðoç, carminis s. 
poésis et in universum artis species est, ni fallor, eloquentia, 
quae iocose Ayca dicitur, propterea quod Homero (qui simal 
tangitur, vel, ut proprie dicam, quem Plato dum tangere vi- 
detur caecos eius carpit amatores) celeberrimus ille orator, Ne- 
stor, Arc &yoor;rnç dicitur, liad. L 248: 
toot dè Néotwo 
“Hòvezic avòpovas, Atyòs IIvilav dyooyins. 

Etiam Iliad. ll, 246. in Thersite: Arc zeo lov ayoprane. — 
ià yévoc — tò Atyvwrv]) AN zën, Mon. 407. 0v. G 
Anváy. Stephanus in marg. ,, Affertur alia lectio Adupa» pre 
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Ayaw, at Ficinus Ayvod videtur legisse. * Vertit videli- 
cet Ficinus: siwe propter speciem cantus, sive propter musi- 
cum genus illud lig ium et tanorum koc habetis cogno- 
sen.  Cormarius Eclog. Ill. p. 47. eorrigebat Avyvgov, sine 
dubio Ficinum sequutus. Bed recte habet ;feybov wignifica- 
tur enim Ligyum gens illa cantus tanto opere amans ut ne bello 
quidem cantu abstinuisse pérhiberetur, vid: Hermias p. 84. 
Bchol p. 314. Bekk.: Zäxoc er AntiQpwzixòv rév évneglwv 
zò Avyvwv (: Ligyes vel Ligures, vid. Ruhkopf. ad Senee. 
T. L p. 172.). Pausanias I, 30. $, 3., ubi inter alia Ayvov 
«cv 'HoiduvoU népan Quocirca equidem non traxerim hoo 
eum Heindorfio ad canoros illos apud Ligures tycnos (de qui- 
bus vid. I. H. Vose. Mytholog. Br. T. II. p. 08.), que admis 
rabilis loci festivitas exstingueretur. Etenim gente Ligyum' 
(voce à Aj?gc ducta), h. e., gente eemper stridente insane 
Phaedri Atheniensiumque tangitur lequacitas (vid. ad p. 259. 
B.C.). Ceterum Dionys. Halic. Ep. ad Pomp. T. VI. p. 763. 
Reisk. p. 21. (Krüger.) : dré yévoc TÒ «Avyvwv povoixov. Vind. 
4. Avyiwv, superscr. o, Stob. Serm. p. 404. rò Aug ër, Mox 
Ambros r. Flor. b. Vind. 1. ¿yer , Vindd. 6. 7. čyere, F. pr. 
toy. Deinde Dionys. Halic. 1. 1. cum DNO Florr. g. h. et 
Vindd. w, 4. 6. 7. rèv énwvvuíav (in Florr. g. h. Vindd. a. 4. 
et Monae. 407. praeterea Zort exhibetur, ut Gramm. Mes, 
ap. Creus. Lectt, Plat. p. 462. ed. Plotin. de pulchrit.), idque 
Gtallbaumius recepit; ged articulo nihil est opus, vid. ad Pro» 
tag. p. 89.159. His vero expositis compara, quaeso, Schleier» 
macheri interpretatiohem ut videas, quanto opere Platonis qui ` 
celebratur restitutor lepidissimam hane orationem depravaverit, 
Vertit enim vir cetera ingeniosissimus: mögt ihr nun wegen 
einer Art des Gesanges die hochgekehlten (sic!) heiesen, oder 
rach dem langhalsigen (1) Geschlecht der tonreichen Schwi= 
ne (/) diesen Namen führen. Nimirum hoc non est vertere, 
med pervertere vel in partem deteriorem mutare (quod dicimus 
travestiren). Perperam, ut assolet, de hoe loco, cuius festi» 
vitatem non percepit, Dionye. Halic. Ep.- ad Pomp. T. VI. p. 
763. 969 sq. iudicavit — Evi uot: AGBEOSE v. Gs 
9:v] ,,Miretur quispiam ita hic loquutum esse Socratem Eër, 
poi Àaflta 9e ToU ub9otu pro EvilafeodÉé uot zod uvJovi sed 
eum ex carmine quopiam verba haec sumpsisse puto.“ Stepha- 
zus. Etiam Heindorfsus ° „ex poëta manifesto desumpta sunt.“ 
Quasi vero tmesis quae dicitur usus ab oratione abhorreat et so-. 
lins poésis proprius sit.. Compara Gorg. 520. E: dvv ed zouiv 
— àyr eb neloeran Thucyd. ll, 13: uù Sòv xax@ç nouiv — 
aklè EuvekevIepoiv. Cf. Toup. Emendd. in Suid. L. p. 162. 
U 2 
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Schäfer. melet. critt. p. G8. Lobeck. ad Phrynieh. p. 620. 
Krüger. ad Dionys. H. Ep. ad Pomp. p. 21. Matth. Gramm. 
gr. p. 1190. et Boissonad. ad Eunap. p. 153. Totus quidem 
hic locus poéticae dictionis speciem praebet, neque tamen ita 
ut Platonem iure possis existimare singula verba a poéta quo- 
quam sumpta posuisse; quin festive ficta est species illa et pro 
pter rem de qua acturus est Socrates tamquam grandem et vero 
etiam Phaedri irridendi causa. Ob eam ipsam causam oratio- 
nem quam habiturus est Socrates irriser pi'Yov vocat; ficta est 
enim eius propositio, ei qui non amet petius gratificandum esse 
quam amanti, fingitur porro puer adesse (7v ovrw d: naig 
Cf. 243. E.), et ipsam orationem, tamquam opus grande, ne- 
mine extollit poético (čov eam appellans). Hoc quoque ja 
rem suam. converterunt posterieris scriptores aetatis, ut Cle 
mens Alexandr. Cohort. ad Gent. c. VL (T. 1. p. 59. Pott): 
En uoi afoù tÅ LqzqO0EWE TAYUDOD odp, ThemistiusOrat. 
V. p. 138: Zip ite ovv, w pàu Modoou — gët uoi ha- 
Beode zo vuvov xç). ak Ceterum H Evugot, Mon. 407. 
Evyou. G Aafieze , D Florr. g. h. Vindd. 4. 7. et Mon. 11. Lë 
posode, Mon. 407. Lotto Zo, Proxime Florr. a, o otou pro 
0». Mon. 407.6» pév. 5 end... 
P. 148. va] Coisl. tv”, qued Bekkerus sequutus est. 
ToT] DN et Mon. 407. zotro. In seqq. T déyo — B 

on oiire ð) Aaic] Vocula ovrw ($y ovr, nos: et ger 
einmal) sic in narratione frequentatur. Aristoph. Vesp. 1177: 
0UIW MOT ën noc xol yalij, ubi v. Schol, qui scrib. otra e 
deinde do omittit. Cf. Wyttenbach.. ad Plutarch. de Ser. N. 
Vind. p. 89. Respexit hunc locum Synes. Dion. p. 58. C. — 
MesQaxiaoxoc] Atticis usurpatur de molli et pathico potis- 
simum adolescente, vid. Oudendorp. ad Thom. Mag. p. 604." 
. -Heindorfius. De v. usípoS vid. Boisson. ad Eunap. p. 291. 
Quod volgo legitur post v. ueigoxíaxog , Analoc, id iure lihri 
Bekkeri et Stallbaumi longe plurimi praestantissimique (et 
Clark. Vatic. 7/ Venet. II. al.) omittunt, quippe e proximo ua- 
Aa xalóç (Flor. a. uaAaxóg) ortum, eosque recte audiverunt 
Bekk., Stalib. et Buttm. — org mohol) Ambros. r. et 
Vind. 7. uala zoAlot Deinde Vind, 3. et Flor. o. oçdëy 
1110». Mon. 407. ovxéon. — avròv alzóv] alrdv, int. 
vZv x4QY , cum tentans. Clark. avròv igi. Vind. a. der 
avròv, Vindd. 3. 7. xul nor avròv dein, Havriv, Z altar 
a. corr. m, «oz». Mon. 407. avro? èpav. Deinde B roiv 
avrò, superser. w, C zov avri yg. ró, SD NO rovro at- 
TW, H zoro T avv, Vindd. 3. 7. Florr. g. h. et Monacc. 
Tovro avrii. Mox ZS a pr. m. ¿ooroç. Vind.7, Zei voi odp, 
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Mon. 407. Hefe, — d mai] nai abest a G et pr. T. Ce- 
terum laudat haee Aën, Introduet. in Plat. dial. c. 1. p. 127. 
ed. Fischer. et seqq. Sext. Empir. adv. Mathem, VII, 140. 
Procl. in Tim. Il. p. 84. Cf. Conv. 195. A. 199. C. Theag. 
'122. B. Cicer. de Orat. 1, 48: Ego vero — pergam et id fa- 
ciam, quod in principio fieri in omnibus disputationibus opor- 
dere censeo, ut, quid illud sit de quo disputetur , explanetur, 
ne vagari et errare cogatur oratio, si si, qui inter se dissen- 
serint, non idem illud, quo de agitur, intelligant. De finib. 
M, 1.3: Omnis autem in quaerendo, quae via quadam et ra- 
tione habetur, oratio praescribere primum debet — ut, inter 
quos disseritur , conveniat quid sit id de quo disseratur. Hoc ` 
positum in Phaedro a Platone probavit Epicurus. | €f. Offic. I, 
9. 12. Orat. 33. init. — xalwc)] F x«xog, Proxime EZ 
PovieveoJai, superscr. 6, FBO BovlevosoJui, G Godisoiäor, 
— lévai detzmepi o9] „h. e. elòlvar Oti meo) rovrov s. 
sodto, 7tgl od äv A 7) Pouki, oportet cognitum habere quid 
sit id de quo deliberatur, quicquid id est.“ Heindorfius. Libri 
TAZEFHrò Florr. a. b. c. et Vindd, 1. 4. 6. eiòérat & det, 
Mon. 407. dier dé megi Bn, Mox 7 om. H et Monacc. , 7j 
em. T. Deinde Clark. 4 II SD G T Florr. g. h. Vindd. 3. 4. 
et Mon. zavròc pro eo quod volgo legitur &zavroc, idque post 
Bekk. et Stallb. sequutus sum. “NO Mon. 407. aduvre5. De- 
inde Dr drvayzaidv. — TOUG dë MOAAODG sch, „roùç dè 
— AO.g9:v Be male interpretatum. ab Hoegeven. Part. Gr. p. 
588. ed. Schütz. (ef. Zeun. ad Viger. p. 551. b. qui ôt: quod, 
quia intelligit), dictum puta pro ol Jë zoAloi Aclr9aou tav- 
vo9Q ovx dores.“  Heindorfius. — dtrouokoyovvrat] 
` Non eonveniunt inter se de re de qua sunt disputaturi.“ 
Heindorfus. De v. diwuokoytioJui vid. Graser. Spec. Adver- 
sar. in Serm. Plat. p. 78 sq. Vind. a. superscriptum habet dia- . 
púyovtar. In seqq. Clark. 2.4 H BE GN0OT 2 a corr. m. 
Florr. a. b. c. i. 9. Vind. a. et Mon. 407. zgociA9óvrtg. — 
adnodidouot 7] » exhibent s. faciunt quod poterat exspe- 
ctari.“ Heindorfius ed. alter. et ad Theaet. p. 398. Immo 
dzodidoaoiw (Anodidovat, reddere, persolvere, proprie: de- 
„bitum, vid. Wytten6. ad lulian. p. 211. Schäf.) est h. l. pen- 
dunt id quod par est, h.e., accidit eis quod par est; nos: 
"on Fortgange geschieht ihnen, was ihnen gebührt. Sic Theaet. 
175. D: núv ad rè avriotooqu azodidmaw. — éuvroits] 
Ambros. r. avroic. Deinde Clark. MAJISDGH Florr. g. h. 
et Vindd. 3. 4. 7. a. aAiqAoi6 pro GAAoic, quod in reliquis 
exstat et edd, Ald. Bas. 2. Steph. al. habent (Bas. 1. &AArc). 
Hlud Heusdius quoque Spec. crit. p. 119. reponi iusserat. Fi- 


_ 
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cinus &AAoi; reddidit: wt nec zibi neo aliis consentanea 
tur. Apposite Heindorfius citavit Aloib. l. p. 111. E: zé dé 
dé viv — oi moAloi Joxovat cot OpeAoyetv aŭro? éavroic g 
&AAgÀoig; Recte hac recentiores sequuti sunt, — uù) 7&9 w- 
uev] Laudat haeo. Pollup 1X, 139. p. 1124. Deinde pre 
&AXoi; F Flor. 9. et Vind, 4. àAAZAo«. Mon. 407. akilac, 
Proxime Q npoxetratò Aóyoc. — nzórtga] om. Clark. 4G 
T et pr. JL, libri S Dr Florr. g. h. Vindd. 3. 7. e, Monaco.et 
II a re. m. nótegov, quod Stallbaumius recepit. — oó y té 
Zort) Heindorfius malebat 7í dor: pro FÉéeti., Causa vera 
nulla est particulae rZ mutandae,; refertur non ad oov, sed ad 
seqq. xal 7» ër, Ójvogu»; etenim pronomen, ut solet, eam 
attraxit, Flor. 9. olov € ¿ore Deinde Clark. 7/ FEGT et Flor, 
9. dye. — Òyokoyla] Scribitur opoloyla. Stephanus in 
marg.: , Videtur seribendum ópoAoyí« iu dandi casu.* Sio 
Clark. B. òuoloyict (i. e. owodoylu); idque recentiores merita 
sequuti sunt, — Ficinus: definitione ex conaenax posita cag- 
nascamus, 

elc roärol Stephanus in marg.: „Sed et rovrov for- D 
tasse rectius scriberetur, referendo ad opov,“# Bene contra 
Heindorfius: „huic adversatur satis vulgata utriusque sermo- 
nis consuetudo , vulgatumque etiam Ficinus (atquo ad idre- 
spicientes) expressit. * Cf. Sokafer. ad Theocrit. p. 219. Coial, 
scribit, zouz'. In seqq. T uéuyiv pro oxéyev. Quod praece» 
dit ávag£povrec reciproco , qui dicitur, sensu positum est (no- 
strum: gich Gezicken, h. e., aich berufen).  Cratyl. 425. D: 


. où gg čyouev rovrov Bros elg © rt EmavevÈyxmiEy ntl 


dk;Helag vOv norwy Óvoucrcoy. Alcibiad. I. 110. E: ova 
gie" onovõalovç ye Qidaexólovg xatagetyeg elc TOUS MOAkov6 
àvagéguv (ed multitudinem pravocans). 111. A: gie toù aù 
vovc dvaytow. 112. D: ovxody dlc voie TOLOVTOVE didagxd- 
Aovc dvapépsie, odç òLokoyeic avròc uù elòéyas ; Similis fere 
verbi avaqéoetv usus est quando sine aceusativo ponitur, nbi 
viri docti zò yévoc supplendum esse censent (v. L. Bos. Ellips. 
gr. p. 76 sq., ibique Schàf. Heindorf. ad Theaet. p. 395.); bio 
quoque dvogqéoev verbum est reciproeum: ge referre ad ali- 
quem, quippe gentis principem, h. e., gentem ab aliquo repe- 
tere. Verbum autem drvaqéporres si oum praegressis conne- 
ctimus , eohaerent z?)» oxéyiv motiu e9% (neque seripto oxo- 
zéit gäe opus est). In seqq. Flor. a. pillar. 

ovv dé) Part. dé abest a N O r et Mon. 407.; ante otv 
ponit X. Mox ZD NO Flor. h. Vindd. 3. 4. et Mon. 407. de 
or d touc, quod fortasse praeferendum. Deinde Flor. c. 
dëioc, Verb. fouer om. r cum pr. @. In seqq. post v. xpeobueev 
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Ald. Bas. 1. 2. Florr. a. e. et Vind. a. eommate distinguunt. 
Stephanus in marg. ,,For. xgrvo pue» ; det av 05004 ott ete.“ ; 
idque recte sequuti sunt recentiores. Vid. ad Protag. Annot. 
p. 106. — óvo tevé] Clark. dvo tiré (sic) ; reliqui libri 
Bekkeri (praeter 4 IIE, qui eum libr. edd. òbw scribunt) et 
Stallbaumi (Flor. c. et Vindd. 1. 3. 7.) dvo vié, quod Hein- 
derfius quoque e Stobasi Serm. LXII. p. 404. recepit. Mon. 
407. vo tivi. Deinde Stob. däi, E lorla, om. pr. E. Ste- 
phanus affert scripturam tôle, addens: ,,alioqui certe idic le-. 
gendo dixissem subaudiri : EQWTE, quum ea quae sequuntur no- - 
mina dualia masculipi generis optime conveniant (quae cum 
šj éa feminine non conveniant quidem, sed ferri possunt, veluti 
quum dicunt rà zgiee et quaedam alia).4 Sed dualis mascu- 
lini generis mere eum nomine feminino iunctus est; v. Valcken. 
ad Eurip. Hippol. p. 386. Duker. ad Thucyd. V, 79. et alii 
qnos citavit Matthiaeus Gramm, gr. p. 813. Pro üpyovre 
litteris primis transpositis Ald. payorvre, Bos. 1. dayorre. Mon. 
407. Gozowtrot, Ficinus: dominantes atque ducentes. Cor- 
narius Eclog. p. 47: „Pro gayovre — legendum est Goyovre, 
wt apparet. Alioqui qépovzs legendum arbitrarer quum sequa- 
tur kyovrt: ut ad proverbiale illud referretur zò ek xai pé- 
geck, itemque áyeoJo« xal pépeoJou. < Huic autem nihil hic 
loci est. Bene comparat Lentzius p. 319. Phaedon. 94. E: 
goe &ytoda: VRÒ FWA TOU Owyatos zaJ919u6tuy, GAN où% 
las Gre TE TUVTQ xoi deonotétv. In libro A scribitur ¿o- 
zovtai xal òyovrat. — oiv] AENOT et Men. 407. otov, 
QD oiov superscr. afv, oË EV, a corr. m. aiy mg. T. Vini. 1. 
o£v superscr. aly. Deinde Florr. c. 9. of dv pro 7 èv. Hein- 
dorfins: „Ficin. quocumque ducunt, ut ot à @y placeret, ni post 
$. 31. itidem le eremus ¿muía — 310» KEXTNLLÉVOV roden 
ayovoa.“ Sed Si et 7, ut zo? et z7 (Latin. quo et qua), où- 
apio? et gddou? al. idem per ge valent; prius est enim neu- 
tršus generis, posterius feminini, vid. Blomfield. ad Aeschyl. 
Agamemn. 1510. Schäfer. Apparat. ad Demosth. T. 1y. p. 
128. et Stalldaum. ad Euthyphr. p. 94 sq. Pro Gyqcov Bas. 
2. üyevov , Moyace. &yorso. Mon. 407. Ñ av. — 5 ue» čp- 
qv vroc] Unum prineipium idque natura insitum est volupta- 
tum appetitio (tò ZriOvpugrixov: nobis: das Begehrungsver-.— 
mögen s. die Sinnlichkeit. Cf. Plutarch. Amat. p. 746. DA 
alterum, quod nobis comparamus s. acquirimus (Plutarch. LL 
ènelouxtov), est iudicium optimi appetens, i e, TÒ Aoyiote- 
xov. Polit. IV. 439. D: Ov da akoyaws — akuoouev avrà 
Jerzra Té xal ÈreQa doy elvat, TÒ pèv dà o Aoyllevu X oe 
GTLKZÒV APOGAYOPEVOVTEL FIE Or: FÒ dé d W épü TE xol TEL- 


Li 
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vij xol depi xal mol tèc Bloc tmIvnlac katònras, Èié- 


yicvóv re xal àniOvusgcixóv, nlgouotuv Twv xol 
qÒovisvy é£raipgov. — Tuira uèv volyvy — òdvo nuiv woloJe 
dia Èv Vwyi èvóvta xTA. Vox dó5a, émóvyulo opposita (Sos 
phist. 228. B: èv vue dotas èzidvylais xal 9vpv nòdovais 
xal Aoyov Avnasc — oux 7091 uea Atagepdueva), est iudicium 
vel sententia maxime rata certoque conclusa (Sophist. 264. A: 
dosu dè Òtuvoiusg Azworslevryo.c). Hino Legg. IX. p. 863. 
E. inter se opponuntur + ToU Jwuoð xal Qoffov xol Gdorät 
xai q9óvov xal Zu äouréin èv dax vvoavvc et 7, TOU &plarov 
dota. 864. B: qadovie Ó ad xol inmOvjudv devregov, kak 
don dè xai d0E16 FNE AANJOUE negl tò üpuoro» prois votroy 
fregov. Ante v. ¿mi9vuía A artio. 7) inserit. Deinde Clark. 
Òndoviv, A òzkov gy, G ònkòrver; T dijkov dr, adseripto 
in marg. 79ovóv, Im seqq. Monac. 407. dó5e xal èpuuiry 


Mox 4 zovro; deinde Z noté pro rosé, Fier, a. b. c. i. ré 





| 


| 


Zort — Öre) G cre. Proxime Ambros. r. fraleror. É ` 


Pro voz? uév Vind. 3. et Stob. noz? uév. — TW xpávti — 


vog a] Sic Conviv. 192. E: rop bleu otv zë èzeHvpia xa 
dree pog Oyona. His respondet in seqq. 77 dor vle 
Zoo éen, 


&Aóycc] N dvakoyog supersor. a. Deinde pro Zei N238 


O et Mon. 407. zgóg. — éx wvouác n) solent enim verba 
appellandi eum dativo rei vel personae, cui nomen imponitur, 
iungi, ut Cratyl. 420. B: dóga uiv — tÅ Ów Et énwvopa- 
035. Theaet. 185. C: @ tò ior èmavouvles xol ré otx 
totiv. Cf. Heindorf. ad Cratyl. p. 11. et Matthiae? Gramm. 
gr. p. 770. ; 

P. 150. dè dal Part. ôy deest in G et pr. &. — zov- 


pekéc] Volgo scribitur noAvueoéc, quod praestare Heindor- 


tius arbitrabatur: „quum proprie alias. iungantur uor et cidg.“ 
At molvucàéç non solum Stobaeus, verum etiam et plurimi et 
optimi libri (Clark. Z TID GN 0 T Vind. 7. Flor.g.) exhibent. 
Cod. Mon. 407. moAvueAèc yo molvardéc. Ceterum aimiliter 
Aristoxenus in Stob. Serm. K p. 132, 41. de èaiJvuiu: &- 
vat TÒ AUYOGC TOUTO zoixíAoy xal zoAonovov xal AOAVvELÒLGTE- 
Toy.’ In seqq. Clark. Zänn, T 7ó£wv. Deinde Vind. a. evage- 
zc, Mon. 407. 7 av. Stob. n ùv. Bas. 1. 2. d «iv. Set Vind. 
4. yo. — t3)» avric) KH éavrio. X auty avrigc, Florr. 
a. b. c. g. h. i. Mon. 407. «crc, Vind. 3. 1c avrijc, Vind. 
4. t» avriv avic. — óvou al óuevov) Stob. 2noropa- 
Couerov, quod Heindorfius recepit, sine causa. Phaedon. 103. 
B: ov iyovrov ¿ya tip énvvplay và òvoualojuera. Sensus 
est: et harum quidem libidinis formarum quaecumque eminet, 
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suo haeo nomine nuncupatum exhibet eum qui ea tenetur, h. e., 
efficit utab ipsa denominetur. Infra B: xexAguévyov napékt- 
got, Sophist. 224. A: allè Frega täs wvytjc — iunopov 
pdi Gr Leyóuevov maoaoysiy. Cf. Wyttenbach. ad Phaedon. 
p. 27 1 sq. In seqq. Mon.407. ovr` éno&lay. — x &xv:j0 9o] 
Sie Clark. 4 HI 3D GNO T Flarr. g. h. 3. Vindd. 3. 7. et Mo- 
mec, Vulgo spxizuifer, quod esset nomen appellatione in- 
dignum ; neque tamen nomen , sed res dici potest appellatione 
indigna. Ovx ènabsov xexzijo9aa dicitur quod inutile est, pro- 
tium non habet, contrarium Foy xexz709«. Polit. IL 367. 
C: Ë rév anofasovtwv ám avrav Èvexa akte xexrio9as. 
Xenoph. Conv. IV, 64: xal moAkot av astoc slvai xol moèsas 
xal qoi; xul ovuudyo: xextqjadai Flor. h. deg glav. — 
E gan y&Q) Part. uér abest a DN Florr. g.h. Vind. 3. 
et Mon. 407. Deinde volgo.scribitur sov 1óyov ze 109 Aolotov 
(non, quod Stallbaumius narrat, tot se Aoyov ç. ao.). Clark. 
ignorat part. re post v. Aóyov (ut Gaisf. tradit. p. 99.) libri 4 
JISDGNOT co? ce Aoyou tod ag., Coisk Aóyov 6 xai sod, 
Ftorr. g. h. 9. Vind. 3. 7. et Mon. 407. (qui praeterea seribit 
,xoaroUguv) TOU Adyov TOUV čglotov, idque recepit post Bek- 
kerum Stallbaumius ; mihi vero praestare videtur tou Té àó- 
yov sov. kolotov xal ví» GAkm» éidvpi&v, quod Buttmannus 
quoque sequutus est. Ceterum ó Aóyoc o) Qoíorou, ratio 
honesti , est i. q. tè agrotov 8. TÒ BÉAssotov: Phaedon. 97. D. 
Gorg. 463. A. 501. B. Tim. 48. A. Alcib. Il, 144. D. 145. 
C. al. Proxime èmidvuia om. N et Mon. 407. — yaecoc 
popyío) Isidorus Pelusiot. Ep. 384. Lib. I. p. 83. (ed. Com- 
mel.): yuotoiuagyla dë dom 7) neol yavréoa pavlo, ¿me 
ttagy0ç ô peusyos. Cf. Muson. in Stob. Serm. XVIII. p. 166, 
11. Glemens Alexandr. Paedag. IL, 1. T. 1. p. 171. Potter. 
Cf. Tim. 73. A. Ad v. yaotoiuogyiu e seqq. xexAguévoy na- 
péseroa intell. xÀz97joerot , ut supra 237. A. 

Tavtòv TOTO) ZO rzradzo, T rovrov. Stephanus p 
in marg.: „Fortasse deest adiect. yaotQiuapgyorv ante vel post 
partie. xsxAsuévov , et ravròv TOŬTO signif. eodem modo. im- 
mo Tavròv TOUTO est eodem hoc nomine; sic enim solent verba 
nominandi cum pronomine neutrius generis iungi, modo addita 
modo omissa voce oòvoue, ut infra 252. B: ë xalotow. So- 
phist. 224. B: oúxoby xal tòv uadquara Evvwvovyevoy;— 
vu)rÓ0y MPOLELEIS Groug, Xenoph. Memor. Soer. ll, 2. 1: 
Todc Ti MOLOTITAG TÒ voa TOUTO &ztoxaAoUGOiv ; Vecon. 7,3: 
BAN sè ucy — xakoiotl ue tovro TÒ òvoua, oùx olòv. Con- 
tra Gorg. 448. B: zé Qy avròv wvoualousy Òizalw6; ovy 
Ozep Èxtivov; Polit. L 340. E: 0 aposayopevouev actóv. Tim. 





314 — ANNOTATIONES IN 


98. B: A dé nc eXpuvic 7] sòouoc Ñ vel ie 8 ô dania 
Ceiuee Hëlt av déxorro, ToU)" Zutv wvoutoJw. Lucian. 

er. Hist. I, 36: Toro yàg &xoAstro. al. Cf. Fens. ad Lucian, 
T. IL p. 283. Bip. et Matth. Gramm. gr. p. 769. Ceterum 4 
xixrguévov. — nso Sè av] Pal, Vat. b. libri Florentt. et 
Mon. 407. ze) Ò aŭ, quod Stallbaumius iure recepit, Pre- 
xime Z uëäen, superscripto ac, 2 ul’nç. Deinde BH & 
Florr. a. b. 0. xexinuévov. Ad v. xexvnuéyov int. apy; est 
vero id quo4 supra ry E borsa. — ztadry] ZNO Vind. 3. 
Mon. 407. «vrzy. Mox pro Tala G xala. Deihde Sei abest 
a T. Proxime pr. Æ Gréter, H ëuere, — 1tiòc dsi dl 
4 II 2 @BD G Flor. 9. ais. Sensus: ot quod ad reliqua ka 
emilia siniliumque cupiditatum nomina attinet, quomodo, 
quaecumque dominatur s. principatum tenet, appellari (s. que. 
modo ex quaque eupiditate dominante appellari, h. e., peni) 
oporteat liquet. Volgo scribitur x; 7008 xakeioGui, im 
Stob. vero et Paris. A. comparet Ó zrpoczx. xa. „idque anti- 
quorum ratio flagitare videtur * Heindorfius. Vid. supra posita. 
Accedit quod Graeei xalsiv òvoua, (nomen usurpare et p 
frequentant (wt Polit. 279. E al Vid. Heindorf. ad Cratyi. 
init.); quocirca ô (int. Ovopa) ad praegressum òvouata refer 
retur: quomodo noming appellanda , h. e. d ponenda simt (int. 
ex quaque cupiditate dominante). Itaque ô sine dubie vera est 
scriptura ; 7 vero eius interpretetio ad latinum magis, qum 
graecum sermonem conformata. Genitivus tie — òvraorevov- 
@?ç more sic positus est ut, unde aliquid profieiscatur vel pe- 
tatur, indicet, Sio Polit. 279. E: rè vir vevgwa quráv i 
yc. Cratyl. 406. €: dtè riv vo agoor yéveciv. ak, Vid. quae 
collegit Matthiaeus Gramm., gr. p. 687. 688. Ceterum Vind. 
4. et Z xaksioJet npocrjxet. — Ge d'] Ó om. T. et Mon. 
407. In seqq. scribe Leeën dè Ñ uÀ Atx9év navrw6 sag. 
TlIayzoç dant Vind. 7. ZT et Stob., quod cum Heindorfio re- 
cepi; volgo ër nuc (G rèv nws ëch quod Bekk. Si Sha. 
retinuerunt. Mox av sUAóyovc G pro &vev AÓyov. 

àx9S:ico] Clark. in marg. &yovoe ; sie etiam Flor. 8. 

et Dionys. Halic. de Demosth. grav. p. 167. (Epist.ad Pompei. 
T. VI. p. 763. p. 22. Krüg. eundem citat locum nulla fere 
scripturae diserepantia ). ` Ficinus: rapitque ad voluptatem 
formae. Clerk. in marg. èv alle. H yàg avev Aoyav déëer 
¿zà ráya9y (e etiam Dionys. Halie. lud. de Demosth. L l. ¿zà 
Ttèyadòrv)o ELWING xeatjoaoa Zëtteg sr00ç #doriv ayovan 
(ut Dionys. LI), xalkeve xal raw Loge guyytyOy Ind vpn 
Zei owu&ro» xulAoc ldowuérac D eioay (Dionys. L L èz- 
Jouiav MS ig. Quo3. xal sixroac&) vixjoago Ger, 
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4n adrije ebe wuye èmdviilav Aaflotoo Zotoç Zi ääe, ' Libri 
vero reliqui omnes (etiam Dionys. Ep. 1. L) èni rò opor et 
ày9tica (Mou. 407. dyJetoay) praestant. In mentem mihi 
venerat rayJ:i0a, quod nuno pro nihilo duco; etenim nulla 
omnino est eausa vocis ayJefoa mutandae, ut e sequentt. pa 
tebit. Deinde scribe: x«l vzò ad r@y — Èwodeioa vixnoan 
Ou Genf, Pro vao Coisl. óx ; deindepro av à» T éavron 
Mon. 407. ovt», Flor. 9. xol tév éuvrij; etiam Clark, éav- 
vij, 4 II 23D GT Florr. g. h. éavri. Et hoe praeferendum, 
quippe rarias in hac fere dithyrambica (vid. infra D.) oratione. 
-Bic Palit, X. 611. E: oc ovyyavij6 ovou vi te Felw xal dSa- 
vÈTW xal del dövri Mox xúłloç om. A, Mon. 11. séiie, De- 
inde Clark. 'AAIISBCGH Trò Vindd. 1. 3. et pr. 0D 
dyioyz, quod et horum ecnsensus librorum et ipse, ni fallor, 
sensus restitui iubent. Etenim oratio haec, qua amoris eonti- 
metur definitio, data opera ita conformata eat, ut amorem de- 
claret rem esse et admirabilem et seeum ipsam pugnantem. Car- 
pit videlicet Plato Lysias et Phaedros, cui, omnes virtutis 
igniculos in amore exstinguentes, caecam intelligant libidinem, 
quae, quippe eaeca eupiditas, semet ipsam pervertit ac tollit 
propterea quod admirabilis eius sio constituta est natura ut, 
utrum abripiatur an abripiat, dubitare possis. Caeca videlicet 
libido, iudieium et rationem quae rectum et honestum sequitur 
superans, per se abripitur et corripitur (a4y3sica) a pulchri ou- 
piditate, ipsa vero etiam a oognatis voluptatibus (v. c. cibi et 
potus) corroborata corripit ita ut magis corripiat, quam corri- 
piatur (h. e, vixziouon dywyi, quasi dueendo s. oorripiendo 
vincens ; latet vero in vooe Gro? simul expeditionis militaris 
motio, ut praegressa quoque Èd gw uéveoc doeäefee, qua- 
si eopiis auxiliaribus, et sequens vixyouou videntur signifi- 
care. Quamquam Krügerus, vir doctissimus, ad Dionys. H. 
p. 22. adversatur). Egregie igitur, ut perversas haminum 
illorum amor ludatur, inter se opponuntur activum xputjoacu 
et passivum dyOeica, et passivo praecedente gec2'étoo activum 
vIXNOUOU rof (ducendo s. imperando vincens), quo passi- 
vum dydetou iocase quasi tollitur. Praeterea advertenda est 
verborum in re per se perversa et confusa perversitas atque 
confusio: in] ceuárev xaAkloc Zoé Quo9tica rviznou- 
go dywyij, quum cohaereant vixyouon àyoyr èmi owuatav 
xd)loç: vineens dum corperwm pulchritudinem hostiliter ag- 
greditur (hoc est enim ¿yeoyf) dei ompdronn xóAAog , ut dicitur 
Garg Èmi rod6 mokeulovc, aggredi s. impetum facere; de hac 
praepos. ¿zí vi of. Valcken. ad Eurip. Phoeniss. v. 79. Fischer. 
ad Weller. T. DL P. il. p. 242. et de v. ays Lexic. Xenoph. 
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Vol L p.29.) Simul verba viziionon dyeyi referri videntur 
ad praegressa &yovTtTE, dyotonc, ayovou et ày9tica 237. D. E. 
238. B. C.: quasi sit: ut quaeque cupiditas ducit et corri- 
pit, sic pulchri quoque eupiditas ducit, et licet ducatur et ab- 
` «Fipiatur (dy9efou), tamen vis abripiendi in ea superat (»«xy- 
ouca Gent), Igitur sensus in verbis hie latet: eupiditas, quae 
ab aliis, tamquam auxiliaribus, corroborata ita superat ac vin- 
cit ut corporum pulchritudinem subiiciat et libidini suae servire 
cogat. lam, quod festivitatem manifestissimam reddit, hoc est 
quod nomen £g w6 a verbis Zëgut une BwoJeiou ducitur (quasi 
fog contractio sit verborum ÈG QwuÉvwE EwoJtioe èzJvudia) 
Quod quidem Heindorfium miror latuisse haec annotantem: 
s De ipsa vero sententia, mirum mehercule, quod ex solo hoc 
additamento dën froe Èwodeioa, quo ipso commode carere- 
mus, vocabuli épwc originem duxit. * — Omnium vero mini- 
me audiri debet L. Spengel. Artium Seriptt. p. 52., qui festi- 
vitatem in vocibus et ducendis et explicandis conspicuam non 
erubuit Platoni vifie vertere. . Nec vero id mirum facit, siqui- 
dem hoe videtur egisse, ut sophistas eontra Platenem defende- — 
ret, id est, umbram probaret lueem esse. Pro dés Zvegc Il 
GT ègwueyoc. N T 2x (ut Men. 407.) pro år, Clark. in marg. 
èntIvuilom pro?zwvvglav. Totum autem locum (vitiosam corri- 
` gentes interpunctionem) ita scribendum esse arbitramur: 17 yàg 
SE Aóyov dóEnc Eni 10 0o90* OQLWONGE xoatyaasa ÈM Iv plu 
age 700v deen xáAlovc xal $z ad rivv avt) ovyyevin 
Zeränutéin àxl owudtwv xAlAws Qügmuévec pwoJeioa vixyou- 
da ywy) da acc Tijc Owuis Enovvulay kabovou Èpwo ÈxAtj- 
Qa: selimlich die ohne Vernunft das Streben nach dem Rech- 
den überwältigende Begierde, die zur Eust am Schónen hinge- 
rissen wird, von den ihr verwandten Begierden aber verstärkt 
and zur Schünheit der Körper gewaltig hingetrieben 
siegreich: wieder hinreizst, hat von eben diesem gewaltigen 
Friebe den Namen erhalten und wird Liebe genannt. 
Schletermacherus vertit: erhält von ihrem Gegenstande, dem 
Leide (sic! ), den Namen, und wird Liebe genannt. Quo ni- 
hil fere insulsius equidem novi. Mihi enim, qui, si quis- 
- quam, Platonem divinum venerer, talia si contra ipsum com- 
mittuntur indignattonem movent. — Ceterum respexit hane vo- 
cis Zooic a v. pwun deductionem Procl. in Alcib. I. p. 121. ed. 
Creuz. Plot. de pulchr. — Feror adJoc] Sic libri scripti 
omnes cum Bas. 2. [n Ald. Bas. 1. et Stephan. Jeioy omittitur. 
Etiam a Dionys. Halic. Ep. ad Pomp. p. 764. (p. 22. Krig.) 
abest. Stephanus in marg.: „Legitur etiam Soy nó2oc ; 
atque huic lectioni assentitur et Ficinus.“ Hic enim vertit: 
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mihi videor divinum quiddam passus fuisse, Similiter Polit. 
ll. 368. A: navv yo Ginn renovIure, el ur) néntw 9€ ádi- 
xíav Òixouoovvn6 čutov shan Ceterum his quoque sephistae 
tanguntur, qui, recondita quasi quadam repleti sapientia, tame 
quam eracula, sic verborum origines solerent fundere. Cratyl, 
396. C: osx av ènavõuny AteErwy cg 0690 a)roic «à vő- 
uara RETOU, Ecc ADEKEIQUI5N vijc coplas route — $ ¿uol 
éSeiqvegc viv ovrmal ApocnintwzEY dr. gës DIV” Zerd en, 
E PM. Kol uw dë, w Zoxoavec, ateyvis yé pos Óoxtic 
Wènep oi èvIOVOLWITES ¿SaípTç yONOLWÒsiv. 413. A: Tovro 
prèv nayra Òrantavouui de AnoZQÒrNTOLG. — loca] H 
ppo, Ceterum üg, in oratione positum fluente libere» 
que ingrediente, illustravit Valcken, Diatriab. in Eurip. Fragm. 
p. 148. Deh. v. in universum exposuit Blomfeld. Clossar. in 
Aeschyl, Pers. p. 163 sq. In seqq. Coisl. uc pro uov, et om. 
H cum Flor. b- Deinde NO Mon. 407. ro0zoç pro zózoc. 
Dionys. Halic. de grav. Demosth. p. 167. Fowey sivatò tó- 
gros. Proxime Mon. 407. sivas ¿ay Gen, Dionys, H. Ep. p. 
23. Ze" ën, quod recipiendum. Ap. eund. lud. de Demosth. 
der" ùv scribitur Ald. Bas. 1.2. Geo, De voce zoliaug 
(nostr. eielleicht) vid. quae ad Protag. 361. C. posui. 


t 


` 


` 


vouQoAnasoc] Festus: „vulgo memoriae proditum p 


est, quicumque speciem quandam e fente, i. e., effigiem nym- 
phae viderint, furendi non fecisse finem, quos Graeci vvuqo- 
Anarovg vocant, Latini Iymphuticos appellant.“ Cf, Polluz 
T. L p. 14. Cuper. Observv. HI, 12. Spankem. ad Callim. 
Hymn. in Del. T. Il. p. 437. Ern. et Ruperti ad Sil. Ital. I, 
459. Est h.l. proprio sensu a Nymphis correptue s. incitatus 
(hanc enim constat vim habere verbum AaufBiveoSai, v. Hem- 
sterhus. ad Lucian. Nigr. 6. 34.). Etenim Socrates festivus 
idemque urbanus offensionis vitandae causa animi sui affectio- 
nem nympbis tribuit, ut ne, si quid melius Lysia propositurus 
eumque reprehensurus sit, ipse videatur loqui, sed Nymphae 
per ipsum. Quocirca infra 241. B: Ge olo?’ Bert vwò cóv 


Nouqéi» , aic pe oi apovlakes èx apovolas, cagüg dro 


auow; 2634D: Qe), bow iyus Texvixoréoaç Nupous tès 
Ayekwov xai lláva ré Éouov Avotov tov Kegdakov apòs 
Aóyovg elvat, Dionys. Halic. LL vvug. yévwyet zgotóyroç 
T. A. Mon. 407. et Bas. 2. yévouat. — ovxéti] om. pr. F, 
deinde scribit didvxoufwv. Dionys. Halic. lad. de Demosth. 
p. 167. di9voau fluv Tiviv. Ceterum fuisse dithyrambos car- 
mina vere bacchica maximamque vim habuisse ad animos con- 
eitandos perturbandosque universa prodit antiquitas. Cf. Tim- 
kowaky Comment. de Dithyramb. in Act. Semin. reg. et Societ. 


-= 
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philol. Lips. V. I. p. 204 sq. Respexit haec verba Aristides 
Oratt. Plat. T. IL. p. 205. Ceterum more suo in Platonem pec-- 
cat Dionysius H. m. devore p 968: Z09ero — ts lòia 
&n&goxulíag xal ovouu Zëerg tur vüv ÒtJvEUNBON Vid 
Krüger. Commentatt. crit. p, 258 sq.  aiyS. Aéy.] om 
Palat. b. In seqq. icw6 — qéororé desiderantur in Ambros. r, 
— xàv] Sic Clark. 2 ID G 0 T Flerr. i. 9. Vindd. a. 4. 6. 
7. et Monace. Volgo am Heindorfiue annotat: ,, Fortassis 
enim averti polerit id quod me adoritur. Ita Cornarius, a 
sensu longe aberrans. Immo, ne divinus ille, quo incaluerit, 
pectoris fervor restinguatur, ut silentio ipsum audiat monet 
Phaedrum Socrates, ^ Eandem in partem accepit h. 1. Schleier: 
macherus: Doch höre das Uebrige, sonet (?) mochte viel- 
leicht verscheutht werden, was über mich gekommen.’ Pariter 
Hermias p. 88. (Cod. 407. fol. 37.): èkv uù otyrogcs dila 
GopvÈyoné, ixxpovous pe, TÇ xuraxwy5c tøv Nuugux 
Nimirum enim viri docti male praegressa ouy7 — pov Gre: 
TW Ger yàg HEios Eoixev 0 Tónoç civas (loco enim divino silen- 
tium teneri religio iubet) huc trahunt, ubi Socratem de mentis 
incitatione ac permotione, tamquam de re adversa ideoque arer- 
runcanda, loqui patet, ut Lysiam scilicet tangat; qui amorem, 
quippe mentis insaniam vel incitationem quandam, morbum et 
malum dixisset quod ne incepturus quidem esset, peritus quis» 
quam avertere (azotpézeer. p. 231. C. D.). Hine Socrates, 
tovrav, inquit, où atog (uius mali tu culpam sustines). 
Itaque verba tow6 —  &nzovQünoiro TÒ noy nihil possunt aliud 
significare nisi: fortasse etiam avertetur tamquam malum: 
in hoe enim dzozpént» ponitur) quod me invadit (etiam èni 
vat, irruere, invadere, in eo dicitur quod, quippe malum, 
| Ce hostiliter nos aggreditur) — 24. dè 05] Flor, g 
Aén. dé, 
ü P. 152. tè Aotaa] @ rè loni noóc udto: 
A¿yoney] Nò Vind. 1. Mon. 407. Adyouev. BC corr. 
ZS Flor. h. pe) (a, Mox ju om. Ambros r. Proxime II ee 
x«eiouéyov , FN et Mon. 407. ZE elkotwe: — 1 uév dä 
Part. uév a Clark. reliquisque libris (praeter Z) abest, ce dé 
vel zo d TIISTr pr. D, Florr. g. h. Mon. 407. rë dé, 
Vindd. 1. 3. 4. 6.7. a. zi 0” vao. Recte igitur dederunt 
Bekk. Stallb. et Buttm. rõ dy. — dovlevorri se] Libri 
Ald. Bas. l. et 2. 7j dovulevovri te: Stephanus in marg.: „Pro 
ve vel ye vel ră scribendum videtur. Rectius abest part. 7 a 
Clark. 2 IIZDFGNOT Fier, g. h. 9. Vindd. 4. 7. a. Mo- 
nacc, et Stob. Serm. LXII. p. 405. Ficinus quoque: manci- 


patum et voluptatióus servientem. Part. ze abest in 5, G Jé 


t 
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Mon. 407. ydorg. Deinde mov desideratur in Or, — tò» 
èo wu vov.) Sic libri tam seripti, quos equidem novi, quam 
editi (Ald. Bas. 1. 2. et Stephan.). Quod in ed. Bipont. exstat 
$Ó èowusvov, idex operarum errore in ed, Lugdun. 1590. p. 
341. E. commisso fluxit) quem quum propagaverint Bekkerus 
et Stallbaumius, eos ne Stephanianum quidem exemplum, nedum 
Aldinum et 3asiieensia, sedulo patet versavisse. V. ad Protag; 
p. 103. Quid qued Buttmannus, quum Heindorfius genuinum 
v0» égwpevov e Stobaeo.tantum ipsi cognitum recepisset, vie 
tiosum rò èọwuevoy reduxit? Et hoo expressit Schleiermachee 
tus vertens das Geliebte. —— Mox Vind. 4. čavróy (Monacos 
euro) napuoxevátem Post ziapacxevaley Stob. Cod. Par. 
A. inserit xocícroo« quod e proximis natum est. — fò uğ 
évv«reivo»] Coni. Aug om. G T, Clark. inter versus positum 
exhibet. Mox Coisl. Goen pro ivon . Deinde 2 di pro dé, ` 
icovusvov] A et Bas. 2. louvueva, Stephanus: ,,quod 230 ` 

convenit cum xptírzo , si hoc pro neutto pluralis accipiamus; 
sed potius dicendum sing. mascul esse, sicut sequitur #7rt dé 
xul vrodeéorepovs et aliquanto post m, dicit &yauoy cet.“ 
Recte enim habet X00vuevor, licet ad szoidtx referatur, v. 240. 
A. Cf. Matth. Gramm. gr. p. 809. et nostra ad Protagor, p 
54. Proxime Monacc. 7sz0» , A tnodetotepu. — Ansoy ú- 
eec] Sic Steph. librique qui inde fluxerunt. Ald. vero, Ba- 
sil. 1. 2. librique Bekkeri et Stallbaumi azepyaGetas, quod tot 
librorum auctoritate confirmatum recte revocarunt Bekk. Stallb, 
et Buttm, Neque enim quisquam graece doctus propter futu- 
rum praegressum desiderabit danepyacetat; Florr. a. b. e. i 
Mon. 407. ois. — #rawv] GN Ob et Vindd. 1. 6. rro». 
Deinde Flor. i. dëioc (Mon. 407. ÒyA0c) pro dedo, — 069 
Ègacrtod) Libri et plurimi et optimae notae (ut Clark. T 4 
41 IIBCDEF GTreob Vindd. 1. 7, a manu set. cod. 3. et 
Flerr. a. b. c. i. 3.) dant Zeoergn &puuévo (H ¿ocoudyo tou= 
Grip» denn rn), quod iure revocarunt Heindorfius et Bekke- 
rus, . Stallbuumius vulgatam retinuit scripturam annotansi 
»Eehitivus TOU É(AOTOT connectendus est cum zi Zero ër, 
quod nominis substantivi vim et potestatem habet, hoc sensu: 
amasio qui gaudet amatore. Quod, quum èpwutvoç per se 
iam cogitari non possit nisi égacrzrc supponatur, mirum quam 
friget; accedit quod structura zo) èpaosov sé épwyéve (ut 
genitivus e dativo zi ¿om yo penderet) insolens foret neque 
h. l. ferenda, siquidem sequentia 70e0Ja: — aaupavxevaltiv et 
oTépEIYa ad ipsum dgaotz/v, tamquam subiectum, referuntur ; 
quocirea in praegressis nihil aliud nisi ¿gaoryy (dpaorijv — 
&vüyxy — hóska: x14.) locum habere potest; et more èpa- 





320  ANNOTATIONES IN 


rv et 2prpiévo iuncta sunt, quoniam hae voces sibi respon- 
dent. Neque probanda est haec genitivi rou égaczo? defendendi 
ratio quam ipse olim proposui, ut genitivus pendeat e voce 
xaxiv (ut Sephocl. Antig. 10: twv éx9gàv Küxá , mala quae 
ab inimicis proficiscuntur. Philoct. 422: rà — xelvawv xaxá. 
512: zò xelvwv zaxov. Similiter scribendum esse Philoct. v, 
320: ovvivyov xax Order pro kt, xaxüv davòpéiv ad 
Sophocl. interpret. germ. p. 517. conieci, De hoc genitivi usu 
. vid. Matthiae Gramm. gr. p. 689.). -Etenim non solum de 
malis agitur quorum' auctor est amator, sed etiam de iis quae 
natura amasio insunt. Verba xautè tyv ðıúvorav (sio enim 
Òidvouu et güng inter se opponuntur, ut nostr. Geist et Kér- 
per: Protag. 326. B: Tva tè Gwuata BeAtiw čyovteç VAYEES 
` TWAL Ti] Òtavotg zENOT7 odon. Theaet. 173. E. Polit. IL 37]. 
D. Legg. VIL P. 816. D. XI, p. 916. A. 925. E. al.) infra 
repetuntur: TÈ uy oby xarà Òikrotay — Tf» dé ToU diua 
toc ÈGev TE xal Oepartelay XTA. — àvo»rov] Clark. £y ër: 
Em, — TWV uév] NO Flor. h. Monacc. et corr, I'D Tür 
uév; etiam in seq. pro rú N O Flor. h, Monacc, et corr. D. zór 
scribunt: , quae lectio omni ex parte satisfacit, ut eam sine 
dubio recepturus fuissem, ai in uno alterove ceterorum librorum 
reperta esset.“ Stalllaumius. Quod viri doctissimi indicium 
equidem miror.. Pro rc» Heindorfius scripsit toic, genitivum 
eo 70:070: iunctum ferri non posse arbitratus. Attamen Tl» 
recte habet ; positum est enim ita ut ad proxime praegressa que 
cu irta referatur; et vocibus zéw pèr — Té JÉ prior 
yiyvopévwv et qvou èvovtæv, quae cum verbis zocovz(y xe: 
xà xol ër nÀ&tOvoy in unam coaluerunt consequutignem , ia 
repetuntur ut simul distinguantür: ræv sè» (int. pios Zrgrgtn 
$0t0J04, TÈ DÈ (quod refertur ad ysyyouéZytoy, Li deer 
yreo da napuoxevaluv. Ficinus vertit: haec et plura ipsyper 
animi mala cum natura insunt vel finnt amato, gaudet ams- 
tor , atque alia insuper inferre conatur , non satis  distinguens 
quae inter se opposita sunt ytyvou£voy et gvou ivürtux, FOR 
dé Groot et Tå dé aapaoxmatery. Huius ipsius diatimationis 
causa post v. quot Évòvran. (qued refertur ad y. Hooda) 
ponendum erat riv uév, wt haec mala discermereptur ab ilias 
quae amator ipse. inferret (rit dè apoucHvALEY y int, (yere. yé 
yvéo3ot, quod e praegresso vewwouéwv cogita jone dE spp- 
pleri). Recte igitur Butimannxs in edit, Hein orf, alt era re- 
vocavit TÖV, conferri iubens Sophocl. Philoct. 215:. Ze ugi. 
oivoxvrov züparoc YANN dexézn XQOxov. Neque tamen. Jee 
nostro riv regitur a verbo deg Zort, sed ru» py refertur a 
proxime praegressa qoou dyovrQy. — 3j] aut s. aliter, yid. 
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ad Protag. 323. A. — tot rapavríxa doç) i.e, 
voluptatis illico s. in praesentia percipiendae (nos: des au- 
genblicklichen Vergnügens), ut Xenoph. Cyrop. I, 5. 9: oš` 
— tüy napavrixa 70ovàv ántyóutvoi. M, 2. 24: 2— novn- 
pla, dré ron napavrixu 7Óoviv mogevoutyn. VIL, 1. 32: 
ji) VRÒ rëir napavrixa NÒOVN élxóuevov dré TOv due ën, 
Demosth. Olynth. MI. p. 34: ris zoagavríxa ńðovňç xal yá- 
proc. Philipp. M. p. 72: $ aapavriy” doy xoi jab 
Lucian. Amor. 8.33. T. L p. 626: o xagavzíxo yotía. Theo- 
dect. in Stob. Serm. XXIX. p. 199, 47: 9a9vpa dè riv na- 
pavi(y' 5dovjv Avfotoa Àónag TO xoóvo Tíxrey quid. 
Similiter avrixa usurpatur, ut Thucyd. l, 41: guXoveixlag 
Évexa ris avr(xa. 42: ris avrixu paveori. Xenoph. Cyrop. 
Vil, 5. 76: èni tò avrixa nÒd aooityou. Cf. Wetsten, ad 2 
Corinth. 4, 17. et Taylor. ad Lys. T. V. p. 90. Reisk. 
néier") Sic Hb Flor. e, ` reliqui libri uaA«coro avyo. B 
Vox drop, utLotin.vir (v. c. Cicer. Catilin. Ili, 5.) et germ. 
ein Mann sensu h. l. positum est eminenti; à»70 uèv yap 
Zen xvplwe 6 èn’ deer? dunptinwr, üv9gunog 02 0 enl un- 
devi deanptnwv: Eran. Phil. de differ. signific. p. 156. ed. Am- 
mon. Valcken. Cf. Valcken. ad Herodot. VII, 210. Brunck. 
ad Sophocl. Oed. Col. 393. et interpp. ad Gregor. Corinth. p. 
203. Schäf. — 5 (yvoiro] Stob. yévorzo. Deinde elvai om. 
pr. A. Ad v. ueylovgc dé int. BAafimc et ad zc v. ovvovolagc: 
ut plena haec sit oratio: geylotys dè BAáflgc avròv avayxn 
oo elvai, dnsipyovra và moudixa ër (i. q. ravine TÄS) 
GOvrovoiuc 6Jev s. di” Ze sti, De articulo eum sequentibus 
unam fere efficiente orationem vid. ad Protag. p. 80. et Matth. 
Gramm. gr. p. 558. et 577. — p:łocopla] EZDNO 
Vind. 7. Florr. g. h. et Monace. cogío. De re, vid. infra 241. 
C. Tim. 47. A: dE dv ènoproduedx quAocogíag yévoc, oð 
peitov dyadòv oùt’ FAdew oð? fEu aorè TO Ivnré yere 
dwendiv ix Fediv (ef. Iamblich. vit. Pythag. 6. p. 23. Küst.). 
Aristotel. vel Theophr. zepi xóopov Prooem. zoÀAexig uiv 
Zuouys Osióv ri xal Óaquóvrov Bvrwe yosjua $ qukocog a (ogey 
vut. Cf. Cicer. Acad. L, 2.8. 8. Tusc. I, 26. 64. ad Divers. 
XV, 4. 8. 42. de univers. c. 14. De legg. I, 22. ib. Davis. p. 
141. Moser. Clem. Alex. Strom. I, 15. p. 303. Lian. Pro- 
gymn. p. 10. A. Morell. al. Proxime Mon. 407. vvyyáva Ëy. 
— jJç] om. T. Deinde Vind. 3. et Mon. 407. zo! qoftov. 
Proxime N et Mon. 11. 407. ye pro ze , in eisdem omitt. 222. 
In seqq. Mon. 407.3] pro 3. Pro návra. — advra eum Bek- 
kero dedimus étt" — ziavr” e libro Coisl., F závro». — 
&zo($4í£nwv»] Btob. Blézav. In seqq. E md pro zé. De- 


Tom. X. 
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inde Clark. Z TIG T +ë éavréw Men. 4071 &twrQ sine voc. 
dé. Mox 4 II D GO T et Florr. g. 9. BAafseutegoc. Pro- 
xime @ à» dn, quod iure recepit Stallbaumins; etenim parti- 
cula ¿y salvis et sensu etconstructioge abesse nequit. Oratio 
videlicet est hypothetica quae dicitur: qualis si erit, illi qui- 
dem suavissimum, sibimet ipsi vero perniciosisssmum se prae- 
bebit. Vide Matthiae Gramm. gr. p. 981 sq. Ac libraries. 
constat peccasse saepius part. av omittenda, quam apponenda, 
Stephanus in marg.: „Ne mihi (ut quibusdam) suspecta sit vox 
inírgomog, faciunt cum alia, tum quod.non lengo intervallo. 
sequitur éxegonía. H . 
x otv cv60g) Mon. 407. xouvòc. — eode 7] Flor. g. ov- 
Òapav. (D dvg ovò. Aug, Verba autem avi ¿yay gwra 
Schleiermachero videbantur a poëta sumpta ease, quod cave 
credas; est nostr. ein Léiebender, b. l., ein mit Liebe bekafte-. 
ter. De v. avyo vid. ad Protag. p. 9., verbum autem Gs 
valet affectum essa (ut Polit. IX. 575. As. a ¿g@ç — tòv iyor- 
TU TE AVTÒV (0gntQ MOUV Ee énl.nacav téiten), et eximie. 
ponitur in malis quibus vexamur, ut vernaculo dekaf set seyn 
respondeat. Sie supra 238. A. bis roy éyorza. Belit. X. 610. 
€: viv adixiuv iser DQuvéaquoy. vd frot: .dicnto vócov. E: 
T0» Ò’ Exovru (vy AÒsxiov). Gorg. 478. C: dIiiwregoc nó- . 
TEQOG dvoiv ÈYOVTOIN: xaxóy LIT: Èv GUMATE ELT) àv pozi — À 
0 UN laroevopevoc , igwv dé; D: 0 un yw xaxiav èv vz, 
ib. xaxiota Apr CH o xov. Giixfav xnl un Grakierréugsec, 
512. A: e di ric Gou Èv z@ toti owpatoE TYAMTLQW , TI YO- 
Zñ, TNOAlG voojuotw xu zal daxluta. Protag 323. Ct Geo. 
yko AYÒVITAL Gil diene xax& Drei AVÒ PWAN PLON. ropy al. 
— otav TE xoi uc] Flor. 9. op ar re. Coni; xul am. Z, 
wç abest a N et Menace. Vind. 7. Jegaz:£as:. Deinde. Ze de- 
sideratur ia T. Proxime II. zpòc. De. re, similiter. Gorg. 
465. A: öre ToU xdéoc ovoyalerou üvtv vot ftÀr(czev. in 
seqq. Mon. 4Q7..Avéyxaa Jou. Deinde pro uera G pei — tará 
pa 9-a xv») Clark. cum reliquis libris (etiam. Monace.) pase- 
` ter E uaA2axov rwa, quod recte sequuti supt: Bekk., Stalib. . 
et Buttm. Mox ZJIIGT.o20iw — èv nilw xadJagé] 
in asso- sole, Cicer. ad Attic. XII; 6., noa: in.der freien Som- 
ne, ut.èv xaJaQQ , em Freien: Hom. IL VIL, 491. X, 199. 
XXIIL 61. Aristoph. Eccles. 320. Legg. X. 910. A. Sic etiam 
Strab. XV. T. Y. p. 221: èx xaGagw zona: ax einem freien 
Orte. Etenim in corporis exercitatiohibus erat:apricatio 8. in- 
solatio (gAiwarsc eksdroxafu), quae hue apectabat at corpori sic- 
citas et color compararegtur, vid. Turned. Adyers. XV, 91. 
Elmenhergt.. ad Arnob, adv. gent. Lcp.7..et.Cutauóos. ad Pers. 
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Dn 346. Huic asso soli opponuntur ouer oxtal, non 
balneorum, quod Casaubono 1. l. videbatur, sed in universum 
umbrae humidae a. impurae, quales suñt locorum quos sol ra- 
diis suis non illustrat, lucetáque palustrem Pers. V, 60. dicit, 


ubi v. Casaub. p. 393. Erat enim mollium et effeminatorum : 


vitam in umbra s. umbratilem agere, quod Graeci dixerunt 
oxutOagétoJu ét ÈoxtatEgapnrévau. Polit. VIII. 556. D: 
qkitwpLyosc, naparayFeic Èv uáyg akovotw Èoxtargou- 
QNZOTI, MOAAUG Èyovti ouoxac ANkAotolas sr), Dio Chry- 


sost. LXIX. p. 622. A: ioxuezoaqguívog xal anakòg xol uú-' 


iora louwe Toig yvvaitty. Cf. Maxim. Tyr. Diss. XXVIIL 
3. p. 337. Mason. in Stob. Serm. I. p. 18, 4. LIV. p. 370, 
443. Plutarch. cuius fertur lib. de educ. puer. p. 8. D, Lucian. 
Abdic. $. 28. T. 1. p. 509. Schmied. Pollux VL, 185. p. 670 
sq. ibique interpp. Hinc Latini umóraticolae, umbra, al. fre- 
quentarunt, vid. Ruperti ad Iuvenal. VII, 8. T. il. p. 398. 
— àX2A'] Sic Coisl. Flor. c. et Mon, 407. Volgo dilè. 
Deinde Florr. b. i. evugayz. Cetetum verbis. ovuuiye? oua 
haud scio an Socrates Phaedrum tangat supra 239. B. dicen- 
tem: Zeg? oxid € 2011 xal nveðua jiéTELOV xTA., quae Socra- 
tes parudite quod dicitut exaggerat 230. B: tot ce &yvov zé 
DWOG xal tò ov03iov náyxoAov. Proprie ovyiquyij dicun- 
fur quae confusa at perturbata sunt. Lucian, Amor. 6. 17. 
T. 1. p. 618: xóv ovutuyz; Goovgor. lcarom. $. 17. T. IL p. 
189: riv ovuuiyh Èxelvny xal Araxtov wònv. Heliodor. Ae- 
thiop. 1. p. 32. (Corai.): Gäeren, xoótov xal Jovrifov 
eviquyodc nárra niqgooyrwv. Pro oxi N et Monacc. diyi, 
adscripto in libro N oxiz. Mox Mon. 407. zivov. — àv- 
elwy) T'Avòoitov. n seqq. Stob. Cod. Paris. A. om. Z;- 
pan. Suidas: Egoóg idowc, 0 u vrò Aovigüv, GAN tnò 
Livaolewv xal zéng yuoasyoç. Cf. Lentz. Auimadvy. in 
Phaedr. p. 320. Conferenda sunt Graecorum Engaloigtiv, 
ErpeAovtpity et EnpotHiBeioJat, de quihus vid. Wesseling. ad 
S. Petit. Legg. Attic. p. 378. Bene Heindorfius: , Inde huius- 
ntdt sudorem aròpixòv idpwra dicit Aristoph. Acharn. v. 697. 
Conf. id. Nub. 1041 sq.“ Proxime F ázaAXZc te xal. Cete- 
rum ef, Xenoph. Conviv. VII, 8. 
` ' BAkototots fzouwnaoc:] Sic Clark. et reliqui libri 
omnes (etiam Monatc.) one excepto Ë qui cum aditis scribit 
dAikoztototé te yowuaor Mon. 11. zotucot: Proxime X 7 
pro xul dat; Plutarch. de adul. et amic. disc, p. 51. D: allo- 
Tolbic Yoaljuxsbà xut byfuaoiy ,' Tj gnov ô ID dream, rire ol- 
zelev xoouovuEYOY. At, ut recte Heindorfius iam iudicavit, 
miflzek quidem tuncta repetiüntur yowuuta < oyýuata (vid: 
2 


D 
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Boissonad. ad Eunap. p. 236. et W'yttenb. p. 101.) , sed dun- 


taxat tum quum de corporis alicuius conformatione et figura 
externa agitur (velut Cratyl, 431. C. Sophist. 251. A. Phileb. 
47. A. 51. B. Polit. X. 601. A. Legg. il. 669. A. al.) — 
yyte.) Flor. 2. superscriptum habet azeozo&. De v. ziju 
(Homer. Odyss, XVI, 35: rire évevvalwv) vid Ruhnken. ad 
Tim. 275. (p. 230. ed. Koch.), ubi plures citantur qui hune 
locum imitando expresserunt. Conf. praeterea Propert. l, 2. 4: 
Teque peregrinis vendere muneribus? 
Naturaeque decus mercato perdere cultu, 
Nec sinere in propriis membra nitere bonis? — 
Zoe te ŭa] Stob. Sou ze xul 424a. Mon. 407. oou 
dlia. Proxime Coisl. Z dëro, ASBCDGHNOrb Fleeg, 
'a. b. e. g. h. i. Vindd. 1. 4. 6. 7. Mon. 407. et. pr. Z &ózàa. 
P. 154. all] Coisl, AU, quod recte sequuti sunt Bek- 
ker. et Stallbaumius, Sequentia èv xepulaov ZGërgutufrorg 
vide ne in vitio sint, ut scribi oporteat Èv xepalaiw , summa- 
tim, in universum (nostr. überhaupt, quod, ut graecum xt- 
púhuoy a v. xepaly , a voce Haupt ductum est). Sic supra 
228. D: èv xspala(og fxaozov èp dieu, 267. D: zò èr 
xepalalw Éxaota — VROUViOU Gei TELEVTIGE rode üxovovrag 
negl z@y elorulywr; Sophist. 232. E: ap orx èv Sieg? 
MEYÈ MAVTWVY ngóg éuquof rgo ixavg TIG ÒVwayus EOLX si- 
vagj; Conv. 186. C: «mc èv regakautw tre, 196. E: ou 
opge 0 Fgoc ayaJòs èv sptolëio nücay noinow rr xa- 
Tè povoixiv. Polit. VIL 522. C: léyw 0d avc èv aegaloie 
dorduiv te xoi koyiouor. Tim. 52. D: ovroc — napè tig 
éusjc Yi gov hoyioFeiç èv xepalaky dedooJwAoyoc. Euthydem. 
280. B. 281. D. Hipp. min. 366. B. Ion. 531. E. Nec ali- 
„ter videtur Ficinus legisse qui verterit: quae omnie — sum- 
matim in praesentia concludemus. Etenim verbum ooroayui- 
vovc non ad zepalaov, tamquam id quod definiendum eat, re- 
fertur, sed ad praegressa: Ĝ die: his summatim s. genera- 
tim definitis ad aliud se progressurum esse dicit orator. lgitur 
£v xepalatov ógicauévove (una summa definita, pro: re sum- 
matim definita et explicata) videri possit abhorrere; certe 
non f» xepúłaiov, sed zé xepakuor (quod est i. q. xarà rä 
xeqáAot», ergo summatim s. in universum) exspectabas, vel- 
ut Phileb. 48. C: Zoe 07) novrola ur zig tò xeqólatoy. En- 
thyphr. 8. E: Nal ro?:o uév àÀg9ig Linne — to ye xepa- 
Aerm, al. Stallbaumius igitur, vir doctissimus, qui verebatur 
ut opus esset correctione ¿y xepudalw, ipse viderit an recte it- 
dicaverit. Scriptura vulgata, ni fallor, sie tantum defendi 
posset ut verbo ogileo9a: afferendi, in medium proferendi vel 
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onmino ponendi vis subiiceretur, ut esset: uno, quod summum 
est s. ad quod summa rcrum redit, prolato s. memorato (Po- 
lit. IX. 581. A: eig ty xepaulasov anevadotucHu Ti Ào-. 
y); quae tamen explicatio neque per se commendaretur neque 
orationi universae consentanea esset, ` "Ex, ut millies factum: 
est, in Èv mutato xepdietor pro xegolaío scribi necesse erat. 
Ceterum O T et Mon. 407. ooroauévoi6., pr. D wgiouévovs. 
Mox Vind. 7. Ze AXAw. ` Deinde yáp am. O et Mon. 407. — 
odyua) A done, Accusat. zé — touitov oua pendet e 
verbo 2ad0oboíy; Jugotir enim ré vel riva est: aliquid vel 
aliquem non metuere (vernaculum etwas vel einen nicht 
scheuen). Phaedon. 88. B: oëdeni apocnze Juvatov Fag- 
golt u) oe Gros TWE Jaggeiv. Euthyd. 275. C: (gre nw- 
xc 9udgsi ré GnozpireoJui. D: 940068 — xol ánóxgwat 
dvÒpélw6 onoteQu oo: gairerat. Demosth. Olynth. Hl. p. 30, 
1: ovre Diluaznoc ¿942068 rovrovs, oi) ovrot Dikanor. 
De legat. p. 342: tò prèv ovy ¿81678 nvikè xal Quà ne- 
Noujqzotu ToUTOviI — Fugo xal n&vv uereg, Similiter La- 
tini audere, v. Gronov, ad Stat. Silv. I, 1. 85. Cf. Abresch. 
Diluc. Thucyd. p. 562. Lexic. Xenoph. T. H. p. 507. Boisso- 
nad. ad Phitostrat. Heroic. p. 364. lIacobs Additam. animadv. 
in Athen. p. 224. Matth. Gramm. gr. p. 758. et Krabinger.. 
ad Synes. p. 147. Quod sequitur (ogotrvras non est supplen- 
dum, quod Heindorfius existimabat, verbis megi avz( (,, quae 
paullo durior est ellipsis, * addit vir doctissimus), sed refertur 
ad tò rorotroy otia. Graeci enim dicunt goffeigJ'at et abso- 
lute: sollicitum s. in timore esse (velut Parmen. 137. A: x&- 
yw go: Òoxw peuvryÈyos uda gofeioYar, zéie yON — dia- 
VETOUI TOLOVTIOY TE xal Tog0broy z119oç Aoyoy. Conviv. 194. 
A: & xal pak üv gofoio xal èv navri due, Hipp. mai. 296. 
A. B. at.) et cum accusativo rei (de aliqua res. propter ali= 
quid sollicitum esse) vel personae (alicui timere), ut So- 
phist. 242. A: gofovua. dé tè elonutrya uý nove 0i& FTuitu 
cot fLUVIKÒG rot ÒOÉW xTA. Non satis recte vertit Wolfius 
ad Demosth. Olynth. LIL. p. 30. R.: eiusmodi corpus — ab ini- 
micis contemnitur, amicos vero sollicitos habet. Potius est: 
huiusmodi corpus — inimicis nullum timorem, | amicis vero 
ipsisque amatoribus sollicitudinem affert: ein solcher Körper 
flósst den Feinden — keine Furcht, wohl aber den Freunden 
und den Liebhabern selbst Besorgniss ein. — Coiro uév 
ot y] Pro ob» SDFNO Vindobb. 3. 4. a. Flor. g. et Monacc. 
di. Flor. h. rotro èv wç ó. De. v. wg dijAov (int. Ov) vid. 
ad Protagor. p. 90 sq. Deinde zò d èg. Pal. b Florr. a. b. g. 
h.i. 2., quod recte sequutus est Stallbaumius. Volgo rò dè 
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ig. Proxime Flor. a. wg:\lav. Mox alterum siya om. Coisl. 
Mon. 407. 24". | 

xT oy] G et Mon. 407. rie, Mox Flor. a. zou £go E 
Toc. Proxime Èmitpozéta libri omnes Bekkeri et Stallbaumi 
praeter E scribunt qui, quod in libris edd. scribitur, èrroonia 
exhibet. — todto yt) Flor. h. rovro dè. A Mon. 407. 
part. yé abest. In seqq. Géloerd ye (pro dè) scribunt Clark. 
AIIZDG Vind. 4. Florr. g. h., udktota dé ye Flor. 9. In 
NO et Mon. 407. omiss. dé. Proxime part. ze post qguita- 
Twv om. Stob. Pro evvovoratwy G ávorárgy. — xtzud- 
Twy) Stob. nouyudtwr; deinde apò auvtwv. — ðar], 
A Er , A suSerar, E eUSorro. [n seqq. Z et Vind. 3. rà» 
80. slvai. Proxime yap om. N et Mon. 407. In Clark. 3D 
GNOT Florr. g. h. 9. Vindd. 3. 4. et Mon. 407. urroóc 
Evyyevüv (omisso xal) scribitur, in A II xal ante v. dam 
om. Mon. 407. avro. Ceterum lyo Sai est cupere, opta- 
re, velle, ut Gorg. 468. E. 469. C. Theaet. 162. A. Phileb. 
21. A. D. 54. E. 60. D. al. Cave uáAAor credas supplendum 
esse. Etenim in hoc quoque verbo per se duae coniunctae re- 
` periuntur notiones; est enim accipere quod nobis acceptum s. 
gratum est, h.e., quod cupimus, volumus al; quocirca, si 
distinguimus notionem quae antecedit (optandi, cupiendi al.) 
et quae consequitur (accipiendi), antecedens dioere possumus 
pro consequente poni, Similiter verba dicendi notione .ponan- 
tur quae antecedit notionem dicendi (sagem pro: meinen s. sa- 
gen wollen). Cf. cum his ea quae Nitzsch. de compar. gr. ling. 
modis p. 71. (ed. Plat. Ion.) disputavit. — deaxwAvrTac] S 
diwtiuytTáç, omissis xal ÈziTiyenTaG. DF Flor. i. drezwmrée, 

AQÒGS aŭtor] G adrüv. — ovotay ye Eyovza]240 
Ambr. r. et Pal. b. cum Florentinis scribunt ode, y èyorra, 
quod recepit Stallbaumius; A ser. d, O pr. N et Mon. 407. 
Te. Deinde N et Mon. 407. z:vog xal àAAgc. Vind. 7. et Men. 
407. xrlcewc. Proxime Florr. g. i. oùr eèulwrov, quod Stali- 
baumius sequutus est, Mox alovra om. pr. F, — evpLETAzEL- 
Enotov H, ovuerayetprotov Mon. 407. Deinde elpioeras 
pro 7y5oera: H et Flor. h. [n seqq. e Coisl, cum Bekkero dedi 
züc pro noa. Proxime £ om. Z. Mon. 407. store, 
— èZoAkvuévnc] Sic Clark. TJISBCDGHT rb Flerr. 
a. c. i. 9. Vind, 3. et cod, Stob. Paris. A.; reliqui , ut edd. 
ánoAAvuévoic , pro quo, ut Heindorfius annotavit, ipsa gram- 
matica sermonis ratio requirebat ázroÀÀvvrog gen azeAAurr. 
Infra p. 252. A: ovoiac di duruar &nolÀvuévgc nag ov- 
dèv riäeror, — &oixov] ZHDGNOT et Mon. 407 oor. 
Deinde Mon, 407. xgovo» nÀdorov. Coisl. maióa. Proxime 
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“Clark, Coid. tibri rb Florentt. et Moni. 407. sè fair" dv ; reliqui, 
wt edd., Eao av. A front, — TÒ avrov yivxi) 5 
éavrov. Florr. a. b. e. i. 2. et Mon. 407. avrov. Suspicabar 
Beriberidum esse rò avrdj yivxu; sed haud scio an genitivus 
-défendi póssit vel potins debeat. Ex graeci enim sermonis usu 
secundus casus significat non- modo id unde aliquid proficisci- 
tur, ex quo quid pendet, verum etiam in universum id ad quod 
Aliquid refertur, h..e., ut recentiores loquuntur, relationem 
genitivus iMdicat, sive est rei (obiectiva quam vocamus relatio) 
sive personae s, subiecti (quam dicimus subiectivam). Quo- 
circa Tò avro? yAvxó valet: quod sii ratione habita (in Bezie- 
hung auf ihn selbst s. für ihn selbst) iueundum est s. quod sibi 
Vuckndum existimat. Quod quidem quum non sit huius dispu- 
tationis av temporis, tàntum attingere volui. Exempla geni- 
tivi obieetive, qued dieitur, positi collecta reperies in Mat- 
thiací Gramm. gr. p.681. Compar. Hermanni Opusc. V. I. p. 
183. — áAÀ« tic Euge xrA.] Libri Bekkeri et Stallbaumi 
(etiam Mon. 407. Clem. Alex. Strom. V. p. 593. B. et Euseb. 
Preep. Ev. XIII 13. p. 670. D.) delpwv Zui£e, quos sequuti 
sunt Bekker. Stelib. et Buttm. De re, cf. Theodoret. The- 
. Tapeut. lil. 526. B. Mon. 407. nAe(orzc. | 
xokaxi) De xokaxt, assentatore vel parasito, vid. quae 
dieputavit Asdkenaens VI, 30. T. IE p. 408. 452., qui hunc 
loeum affert VI, 65. 'F. l. p. 475. Epistol. quae Platonis fer- 
tar HI. p. 317. D: dwew» — tàs usya) aç otolec — eysdòv 
Sowno àv pekovi de, TOUOVIW AksiovE xal pellovs TOUS 
, Staf uàkortaç xol mpoç ndovijv uer& aloyoüc Plon òpukovv- 
Tas FPpSfYOVOUE, où xaxüv ODÒÈY rsltoy YEVYÈ AAOUTOG TÉ xal 
3$ 156 BAANG Kovofac dtvanic. Dio Chrisostem. Orat. III. de 
regne p. 39. A: zegin yo «c Enoc sineiv rév xoxiv uloyl- 
Gras à» ebgot vic TAY xoAaxtlov. Plutarchus de adul. et amic. 
diacr. G1. C: 09er» oùðè ó Bius anexothato xoÀdg tõ mu9o- 
péro, tl réie Dem yakemawruròv Aer , knoxgivópevoc Ott 
zéit uy dyolav ô TLEUYYOS, Tréin dë ju ooy 0 séin, Cf. 
Sept. Sap. Conv. 147. B. Ceterum xolcé voeatur Broin (v. 
Plutarch. 1. 1.), quod, sicut Latinorum elua, de quovis malo 
imfeste usurpatur. Philostrat. Heroic. p. 14: zò dè 95olov 
Toto (ó OVKXOPAYTNE) deéic Gerdéc. Athen. VI, 65. T. II. p. 
474: xeAaxtiluc, Onolov yakenwrarov. Cf. Jacobs. ad An- 
thol. gr. V. Ili. P. Hl. p. 114. et Boissonad. ad Philostrat. p. 
321. Vox 9soío omissa in G. Mox ZE fAafzv peyol;jv. 
— 6uoc) G'óuolog. Proxime Mon. 407. vaéyuiéev. 
$9ov15v] Plutarch. de adulat, ab amico disc. 5]. A: B 
Sti uévsoi ye násiow Aëiorés Zeg 7 quia xul ovdèv Mo 
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xui ntgl mdovus Zero, Loquutionem 7ov]v — oix Zuougos 
plures imitati sunt, quos Wyttenbach. Ep. crit. p. 14. indica- 
vit. Hinc etiam ducta sunt uio» ovx Guovcov Gregor. Nas. 
Ep. I. p. 767. ed. Colon. zaidtèv ox auovoo». Tim. Soph. 
Lex. Plat. p. 3. Ruhnk, al. Cf. Jacoós. ad Callistr. p. 726. 
Eandem vero sententiam qua plurimis in rebus boni quid et iu- 
cundi cum malo commixtum esse ponitur, Euripides ap. Piu- 
tarch. de Is. et Osir. T. II. p. 369. B. et Stod. Serm. XXXIX. 
p. 240, 53. sic adumbravit: 
Ovx dr yivoito ywpis 2o091à xal xaxá, . 
ANN Zon vig 0vyxoacig, WET ¿yuy xolg. 

yp uuo àv] ET reéss av, SDNO Flor. g. Vindd, 4. 7. 
a. et Mon. 407. uev £5uey av, Flor. h. SA. t&usy av. Deinde 
Ambr. r et Vindd. 1. 6. uaAa (pro 2226) zoèia. Proxime IE 
TouvrotEONWI Te, DNOT Vindd. 4. 7. a. Flor. g. et Mo- 
nace. tosovrwr 7907 TE, Flor. h. Vind. 3. rév touvrorga- 
TWV Tè, Z rosovrwy TQ0n0y TE. Ceterum 9 o Zu ja s à dioan- 
tur quaecumque vel utilitatis vel voluptatis causa nutriuntur 
ac foventur; quocirca latissime patet eius notio, ut modo im 
animantibus (velut 260. B. Theaet. 174. B. Politic. 261. D. 
264. A. 266. A. 268. B. Tim. 30. D. 70. E. Legg. XIL 953. 
E. al.; etiam in homine, velut Critia 109. B: 9601 — xrzua- 
Ta xal Jolupata tavtõv zuüg Zrorgen, Legg. VI. 777. B: 
ène Òvoxokòv Zoe tò 9pfuua áv9Qwnoc al.), modo in re- 
bus inanimatis ponatur, velut in orationibus Phaedr. 261. A. al, 
etiam in malam partem, v. Blomfield. Glossar. in AeschyL Sept. 
c. Theb. p. 115 sq. — Part. ze post v. Gpsuuarav om. A X. 
— otc TÒ ye xa?’ $udQuy xTA.] „in quibus tamen quo- 
tidianus est voluptatis maximae fructus Heindorfius. Te 
ys xa?’ guégay est Latinorum ix diem, quod non semper 
valet quotidie, sed ad tempus (nostrum momentan s. auf kur- 
ze Zeit, vorübergehend, für den Augenblick) Solet enim 
praepos. xar& in tempore poni sive longius sive brevius duran- 
te (v. Matth. Gramm. gr. p. 1155), et artic. ro cum partie. 
yé (wenigstens, doch) dictionibus tempus indicantibus praefigi- 
tur, vide Matth. Gramm. gr. p. 572. Polit. VIII. 561. C: sei 
doot? FÒ xa? quíoav ovr repijóutvog tjj FACOCAIZTOVON 
ènidvula, TOTÈ pèv Agen xal xatavlovuEYOE, our dé 
$Óponortüv xal xATIGXvOUVOLEYOC. Epist. VIL 331. D: law 
Hërtot Tò xa? Zu£oav noõrov. Ceterum E scribit ofog ré ag, 
Flor. ofoc tó ye. Proxime SDNO Florr. g. h. i. Vind. 3. 
Monacc. Stob. et corr. F Vind. 7. ijòtorois. „lllud tractum ex 
lonismo frequentatur ab Atticis, Platone inprimis, v. Dorvalf. 


A 
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ad Charit. p. 237.* Heindorfius. Cf. yot. ad Legg. p. 11. et 
Matth. Gramm. gr. l. p. 146. 150. '— aatdizoic 0£] 
JIZDNOT Vindd.' 7. a. et Mon. 407. mað: te. Deinde 
N et Mon. 407. tò fAafegóv. Mox Vitid. a. in marg. ovyór;- 
peosvewv. | | 
jj uxo yàg. xrk.] Schol. p. 314. Bekk. toyta ër ève 
savIa ri Ilkáruw ovra,s" Haiza ydp xdi 0 zaAtuóg Aoyos 
Tépn&uy 10» ijjuxa* 10 dé TÉkatov Eyes | ' 
TAE Bien tione, ylpwv di re téone") yéporra, ` 
Ge qoi xal ó Eevogtov yegovroxðuixa: Aristot. Rhet. L 11: 
69v xul ai raQOHULhas envio, WE AME Haizu tonei, xal 
wç de të òpolw pov tò Ouorov.. Cf. idem Ethic. Nicom. 
Vili 1. 6. Viii, 12. 4. vid. Zell. p. 333. Gorg. 510. B. 
Conviv. 195. B. Lys. 214. A. Cicer.'de sénect. 3. Vid. in- . 
terpp. ad Aristaenet. I, 18. p. 482 sq. Boisson. faco6. Prole; 
gom. ad Lucian. Toxar. p. XII sq. et Boissonad. ad Manass. 
T. IL p. 404. ‘Ceterum II T réotrest, N et Mon. 407. toé 
new, Palat. Aóyoc prol répnav. In Vind. 4. omiss. artic. ante - 
v. Bic, Cod. Palat. addit rol post v. zéone. — yoovov] 
Sic Bekkeri libri (praeter E) Florr. b. c. g. i. 9. Vindd. 1.3. 
4. 6. 7. a. Monace. Stob. Aristaenet. I, 18. pro eo quod editi 
(etiam Clark.) habent, gäe, Etiam Ficinus: aequalitas 
femporis. Proxime Zeg fonc cum Bekkero dedi e N et Mon. 
407. — qg:à(a»] A Florr. b. i. plaç. — GAA` òuws6 
xzÀ.] Mon. 407. ouwot. Sententiarum haec est cohaerentia: 
amator deliciis suis insuavissimus sit nevesse est, siquidem laeta 
suavisque amicitia non- potest nisi inter aequales esse. lam 
quum etiam haec amicitia fastidium et satietatem afferat, quanta 
esse debet illius satietas consuetudinis qua inter se coníuncti 
suut amator natu maior et puer amatus! Etenim accedit ad ae- 
tatis inaequaelitatem nécessitas qua puer amatori cogitur grati- 
ficari. Flor. h. tovrwv ye ovvovolu. G tovtov. Mox b zapéza. 
A et Florr. a. c. i. rété pro ró yt. Cod. Stob. Paris. A. pro «v 
seribit cvai. Sophist. 238. E: xal pòv ad xal ouixpòv ču- 
ztoodJtv épOtyxróv TE UÒTÒ — Zë elvai. Politic. 269. A: 
xal pei» av xol 19v ye Baoikelav — dxgxoausy. al. — G núv- 
quw» pro riv. | | 
P. 156. véier" ) Sio Coisk, unde Bekkerus recepit 
pro páliota,. Proxime Clark. AJISDGNOT Florr. g. h. ` 
9. Vindd. 3. 4. 7. a. et Monace. Zerän anoielntrar, quod tot 
firmatum testimoniis iure receperunt Bekk., Stallb. et Buttm. In 
libro ZZ oniiss. xcv. Mon. 407. AnoAvnerate. — ùn àv Gyx T ç] 
Vid. ad p. 231. A. | 





*) 99 Libri bis Vi d * Bekkerus. 
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otorgov] Mon. 407. Gergen, Oierg oc furiosam de- D 
signat cupiditatem vel libidinem. Ammonius p. 92: ojezoec 
dé paviwòng Ze Ze, Vid. Filloisson. ad Long. ll, 36. p.94. 
et Lennep. ad Coluth, p. 59. (de v. olasgiv vid, Lennep. ad 
Phalar. p. 43.). Latinorum furor, Virgil. Aen. IV, 101: 

i Ardet amans Dido traxitque per ossa furorem. 
° Polit. IX, 577. E: nò dè otorgov di Qxopnérg Gin (7 sv- 
Qavvovutvn së) vugaytgc xal pETApElIaS MEOTN Cora 
Legg. VI. 782. E. XL 854. B.al Liber S seribit dréyang 
xai toù oloroou. Proxime 4 II O B G etFlorr. g.h. 9. alel. F xal 
alil. Pro asi Qidovc Schneiderus ad Xenoph. Conviv, VII 21.p. 
212. malebat diene. Verba autem sie construenda sunt: de 
daer xelvq pèv dei zjdovàg didovs; propter seqnentia vero té 
dè dé ¿eo gp — «ivag F”deviE Jidous praepenenda erant 
¿xš (yQ pèv ndorèc «ei didorus. Quocirca nulla locus indiget 
correctione. Vid. Ephemerid. nostr. Zeitschr. f. Wiseonech. 
x. Kunst. T. I. Fasc. 3. p. 51. — doagotwsc) Flor. 9. saper- 
scriptum habet &gepévze». — TW dÄ dé igo yg xà] 
» Illa qua ardet amator cupiditas ipsi quidem plurima affert 
oblectamina: at vero amato quale solatium quasye afferent 
voluptates faciet, ut ne eum, dum usque ot usquo cum ama- 
dore versari cogitur, maxima aliquando enpiat satietas?“ 
Heindorfius. Verba zòv ico» xoovov Hoogeven. de partt. p. 
509. ed. Schütz. ita expressit: at vero amasio quale solatium 
aut quas praebelit voluptates, quibua consuetudinis aequalia 
reddat tempora, quo minus in extremum incidat taedium? 
Heindorfius Spec. coniect. in Plat. p. 8: „quasi vero Plate 
scripsisset ¿oov Tòv yporav; neque quid sinteequalia illa tem- 
pora, facile quisquam dixerit, Scilicet Hoogevenius non vidit, 
levissima quadam emendatione opus esse. Repone tò» &vegoy 
gedyon ; iam loci sensum verborumque structuram expeditam 
bebis. Hoe enim dicit Plato: at vero amasio quale solatium 
aut quas voluptates afferens efficiet, ut ne ipsi (ovro»r:) aetatis 
inaequalitas (ô Aviooc yoovos, ut supra 7; zgovu loórrjç serie 
pserat) in summum aliquando taedium vertatur,“ Recte vero 
in Phaedri edit. vir doctissimus hac se abdicavit couieoturs. 
Verba zòv ico» ygóvov (per totum témpus quo amator vol 
platibus fruitur) referuntur ad praegressa où? 7cgac ovrt 
voxrüg ¿xé ANOAsiNETOU. Part. di post yj om. Z. Deinde 
Mon. 407. 7 tids. Pro didovs G Florr. i. 9. ajóosc, Clark. 
ATIT aido?;, ZDNOrb Vindd. 1. 4. 6. 7. a. Monaec. et 
pr. F dé aióovg. Proxime N et Mon. 407. zonjotic, Mox ov- 
*óyza scribunt Clark. l7 4IIBCEFGHT rob Flerr. a. t. 
c. i. 9. et Vindd. 1. 3. 6., quod iure revocarunt Bekker., Stallb. 
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et Buttm.: sic enim solet aceusativus post dativum inferri, 
Coavir. 176. D: ouré AAA ovuBovievouyu, GAAw6 te xal 
xpaenalüvcao Ui ¿x tie zgortgaíac. 188. D: soo 
uiv ev pyoriay naouoxvibu xal Ajo Òurayutrov 

gleck xai pikav6 frot xol roig xosírroouw JH Gv Heoic. Polit, 
HI. 414. A. al. Cf. Elmsi. ad Eurip; Herael. 693. interpp. ad 
Thucyd. VU, 57. Wistemaun. ad Eurip. Alcest. w. 20. et 
Tacobs. Addit, animadv. in Athen. p.97. Cuius quidem rei 
causa non ab elegantia, quam sumunt viri docti (v, e. Elmal. 
ad Eurip. Med. 436.) petenda est, sed ab oratjonis vi et per- 
spicuitate; etenim si v. c. participium. quarto casu ponitur, licef 
dativus praecedat, propter hanc casus mutationem ex dativo ` 
suspensum esse desinit, et per se videtur positum esse; quogir4 
ea orationem quasi in se consistentem efficit, velut illo Convivii 
loco: zeque alii suaserim, praesertim si crapulae adhuc plenus 
sit. Quam rationem etiam Latini sequuntur, velut Cicer. Tusc. 
L 38: Quare licet etiam mortalem esse animum ixdicantem 
aeterna moliri, ubi Ernesti scribi volebat iudicanti , quo ora- 
tionis vis periret, subiectum enim quod dicitur orationis pro- 
nomen est infinitum (germ. man) et iudicantem, per se quasi 
positum, valet: wenn man auch dafür hält. Offic. I, 26: Haee 
praescripta servantem (wenn man — beobachtet) licet magnifice 
vivere. Cf. L, 19. al. Comp. Cicer. Eclog. p. 224. — x«à 
oUx Èv m Heusdius Spec. crit. in Plat. p. 17. corrigebat 
oUxér Èv d deg, Sed recte habet vulgata; verba.enim goë: 
*£gay xul ovx iv (pg (int. ovoav, vid. ad Protag. p. 90.) sia 
posita sunt, ut Graeci affirmationem negatione apposita efferunt 
(v. e. Evo xal ovx xcov), v. Wernsdorf. ad Himer. p. 24. 
Coraius ad Hippocrat. de aére ete. IL p. 250 sq. et-Jacoó, 
Quaest. Lueian. p. 19. Ceteram cf. Xenoph. Conv. VIL, 2 l. 
— ÈL reonéc] 4G ènitQenés. Mon. 407. Aòyw6 — ox 
Jou Teonte. l)e partt. uù Or; vid. ad Protag. 319. D. Anmot, 
p- 75. De re, vid. Aristaenet, I, 18. p. 86. 

dal om. E et pr. F. De partt. 13) Orc vid, ad Protag. 
p. 76. Proxime T Æ F b Flor. c. geesde, Florr. h. 3. 
uisi. Ad rem exaggerandam egregie faciunt verba ávéyxtg sl 
MAPQOCKELUÈVNE; úvuyzy est enim quicquid urget et torquet (v. 
Wesseling. ad, Diodor. Sic. lil, 14. p. 183. IV, 44. p. 287. 
ad Herodot. L 58.), et apocxeioJat, i. q., buxtious , est 
instare, urgere, v. Thom. Mag. et Lex. Xenophont. T. HI. p. 
725. Rem vero complet verbum prezayesQlleoJat, manu iran 
ctare vel attrectare, ut Parmenid. 130. D. — gekaxus 
té y] Sic Vindob. 7. Heind. Bekk. Stallb. Volge: gvlaxús 
Té do, Crebra est vocum quissag et puiexw5 permutatin, 
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velut Xenoph. Anab. Lt. 6. Ovèaxat, ut Latinorum praesidia, 
èt germ. Wache et Wachen, sunt excubitores s. custodes, 
vid. Wesseling. ad Diodor. Sic. I, 2. Lexic: Xenoph. TI. 
'P. 504. Etenim nomina quae dicuntur abstracta pro concre- 
tis (vel res pro persona) ponuntur, ut depanela in servis, de 
xaotqprov in iudicibus, al. Vid. ad Legg. p. 158 sq. ibique 
citatis addi possunt Valckenaer. ad Eurip. Phoeniss. 1498. 
Hippol. 406. ad Theocrit. Adoniaz. p. 357. et interpp. ad Gre- 
gor. Corinth. p. 182. Custodes vero male suspiciosi sunt et 
ipse amator amatum ubivis acriter observans et ii quos subornat 
&mator qui amatum observent. — »xa«yvzózrovg] Clark. 
xayvzó rónovc (in marg. xuyvrontovç), Coist. 4 4 ITBCEF 
GH Trb Florr. g. h. i. et Vindd. 1. 6. xayvnotozovc. Bas. 2. 
Florr. a. c. xayvnotòzac (in marg. yo. xayvzorózouc). Etiam 
X a corr. mëng habet xcyvzozónaog. Stephanus in marg.: „le- 
gitur etiam xayvnosózag: a quo nomine est etiam verbum xa- 
yvnorozttoOa: ; alioqui et alibi usus nomine xexmozroç com- 
peritur Plato. Paulo post autem post axatoovc legitur etiam 
ixxaípovg.* Suidas: xayvnoromoc, zuyinonroc: tonaou 
yko rd VTOvotjoat (Pollux H, 57. p. 181: xayvzrovortov;) ti 
Kayvnoronsio9ui tò téketov zaxè VnovotioJai, nap Apron- 
ave (, Ran. 958. quamquam ibi variat scriptura.“ Heis- 
dorf.). Altera forma xuyvnonroc exstat ap. Platon. Pet II 
p. 409. C., ubi libri nihil habent discrepantiae, et Aristot. 
Rhet. II, 13. Kayvnorónovg receperunt Bekk., Stallb.et Buttm. 
In seqq. G gvAazrouévovce. — axaípovg te ànalvovt] 
importunas s. ineptas (Cicer. de orat. II, 4. 8.) laudes, Clark. 
A II G üxa(govg ve xai ¿zalyouç, Æ SDN O Florr.g.h 
Vind. 7. et Monacc. axatpov6 té xal 2yxaíoouç 2naivovc. Bu. 
2. axalpovs ve xal ixxalpovc. Vindd. 1.6. verba xal 2yxaíoovt 
ignorant. Proxime F áxovovrec, superscr. £, Deinde Vinèl. 
1. 6. w6 airwe. Mon. 407. oc d ofroc, De partt. oc P 
avrws vid. ad Protag. 313. E. p. 32. — viQPOVTOS Chik, 
4 H G T vipovreg. In seqq. A čvexrý. Deinde X nous, 
superscripto gie, — èm’ aloye) int. ovrus vel Asyopérors: 
vituperationes in dedecus dictae s. quae dedecori sunt. 
hac praepositionis ¿zí vi quae non tam consilium, quan effe- 
ctum indicat (nos: die zur Schande gereichen), cf. quae colle- 
git Matth. Gramm. gr. p. 1166.  Heindorfius annotat: ,,ma- 
gis — placeret Ènaroyeic. At cur èr aloye? Nimirum ebrius 
non erubescit clandestinum illum amoris fructum apud omnes 
effutire.4& — xaraxopti] Suidas: azizote, h. e., nimis 
et fastidiosa. Plutarch. Apophth. Lac. 207. F: évòc age 
dis xal xataxopw6 nagggoiabouérov. In seqq. Florr. b.i. $, 
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Avansnrantvy. Ceterum ,madógaía dicitur Avanentauivn, 
quae nihil non aperiens ipsa clandestini amoris gaudia effutit. 
Hoc quoque Plutarchus sequutus est, Praec. coniug. 139. F: 
xaQnoi KOGOD ou paregis xal dvanenrayntvn. Hine tè dva- 
Rexvauéva in universum modestiae decoraeque temperantiae 
opponuntur, ut Xenoph. Mem. li, 1. 22. de muliere volupta- 
ria: rà dè Ou4uaTQA Er vamanta, Zeno Stoic. ap. Cle- 
ment. Alexandr. IL 11. T. 1. p. 296: Zero Agence uù) voie: 
ivy, nó oupa &vanenrauévoy, uendÈ avazexkagutyor. CF. 
Licymn. Chius ap. Athen, XIIL p. 37. T. V. ed. Schw. — 
Ceterum. Mon. 407. óvansuazauévy. Deinde pro Zënn eg 
E pr. scribit xarayoouévov. — BAufepógc] X fAuftquit- 
jg. Proxime BH Florr. a. c. dpiivrog, C ipóvrog. — elc 
0» ] h.e., eg zoirov (int. aziotoc) òv — Häng xatelye: in- 
fidus s. perfidus in eum quem multis promissis — vix retinuit 
cet. Unde interpretatio latina corrigenda. Etenim cum Hein- 
dorfio ad v. sig ov supplendum esse Xgóvoy (e praegressis ec 
tÓv Zero  Xgóvov) existimaram; sed unice nunc mihi probatur 
explicatio in ed. Heind, IL, ubi apposite allatus est Xenopkon- 
tis locus. Mem. Socr. li, 6. 34: aki xai avriv pou — Èyyi- 
qyevat Son agòs oe Gr (i. d. z00ç tovrov6 obe av) VAOAU= 
fw evvoixue Do ngog iud. 35: rara uiv do — ÈGEOTUL 
pou Äre nol 009 agòs obç av ovy pov 000909 ut. 
Cf. ad Protag. 313. C. p. 37. Annot. — poyig xavetxe] 
int. avzòv, zÒòv ÈgwueEYOv. Coisl. éi, superser. y, C et Mon. 
407. pous. Mox Clark. A4AJISDGNOT et Florr. g: h. 3. 
thv ¿y 16 TòTE pro eo quod volgo scribitur zv y” à» và TTE. 
e io av] deest in Clark. J II SDGNO T Florr. g. h. 3.241 
Vindd. 4. 7. a. et Mon. 407. d idque sane quam probatur. — 
¿zr (v iy] Ald. Bas. 1. 2. T'I Vind. 7. a. et Mon. 407. èx- 
Teiy&ty , b éxrlyèl, BC 2xzíve, superscripto ef, .A Flor. c. i. 
— 9. èxrelyvet, in Vind. 3. a m. sec, èxtirvay — uera aio] 
NO mg. F re. TD Florr. g. h. 9) et Monacc. uetralufpwv, quod 
Bekkerus recepit, recte, ut mea fert sententia, Etenim uera- 
Bala defendi quidem possit: est videlicet Geroëoilnx, ut 
Graecorum Geier et uerayuetZew (velut Pindar. Olymp. XII, 
18. Pyth. IV, 30. al. Sophocl. Philoct. 1262. al.), et Latino- 
rum anstare (v. Lambin. ad Horat. 1, 16. 26.), permutare, h. 
e., pristinum relinquere et notum s. alterum accipere, etin 
universum accipere s. recipere. Cratyl. 405. D: pertapa- 
Aorrec avri TOU ou (fort. òuov) akqa. Polit. IV. 424. C: &- 
dos — xuóv novouixijg perafuiksiy evhafyréov ug èv Olm 
xtvÓvvevoyrd, ubi v. not. p. 482. Legg. X. 904. D. Alcib. L 
135. D. Bene citavit Heindorfius Euripid. Iphig. Aul. 343: 
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pteraBakdry &Alovc To0mouç. 363: perafakaw Ziler you- 
qc. — Attamen praeferendum videtur ueralafwy, in quo 
hotio pro altero sumendi (ut in perafaluv notio mutandi) 
emineat. Vid. quae collegit exempla Graser. Spec. Advers. p. 
86. Contra in seqq. recte ponitur uezafaAcv (mutatus). Bas. 
2. vitiose ueraflaAAcv Gil, — In libro E setibitur apyon- 
Tu GAlov; deinde Clark. èv &ür@ xal apoorurnv (sic etiam 
` Mon. 407. scrib. èv'adrew), reliqui libri (ut Florentt. a. b. g: 
h. i. 9. et Vindd. 1. 3. 4. 6. 7.) ¿v att xal npoorárzv, quod 
jure Bekkero praeeunte receperunt Stallbaumius et Bottmannus 
pro vulgato xal ztgoozárzv èv éavri (Bas. 2. ¿y oéré), E dy 
éavràQ NQOOTÓTNY , E ngoorürzv Èv uvt. — ZiioclN et 
Mon. 407. dikwc, X àAAgc.Proxime N et Mon. 407. yeyovóc, 
X ysyaç. Proxime Mon. 407. pro nate? ser. dnezei. Mox 
pro autòv Xr aùrõv, T «vré; idem deinde tòv rotè, ëng 
puuvyoxovra. In seqq. v. xal AeyOérru absunt ab Ambros. v 
pr. — $zó0 atozvvnc] Libb. rb Florr. g. h. 9. et Mon. 
407. Ge alay)brrc , quod recte reposuit Stallbaumius. — 6 + :] 
Clark. 4 II >D G T Florr. h. 9. Vindd. 4. 7. o otv al, NO 
ovre. Mon. 407. ovrakloc. Proxime > aklwc. Deinde G zgo- 
végov. Mon. 407. 17 ngotéga (sic). — ópxcopóctia] riz 
Ovvrixég. IDdtwv Daidow. Antiattic. in Bekkeri Anecd. 
gr. l.p. 110,28. Pro ze AF scribunt ye. 

èuned wor) Clark. T' 4.4 BCGHo Florr. a. b. e. g: i. 
Vindd. 1. 3. èunedwan, Z Vind. 6. èuredwoaus. Proxime 
Mon. 407. Zder pro zóz. Deinde FT crueqoovixóoc, Mon. 
407. osowqioovixiuc. Mox Clark. 7/IIG Mon. 407. tuš- 
Tu, G. om. — Ti] vá corr. F, om. A. Mox re post ätuoec 
om. G, deinde utroc sine ó pr. E Flor. i. — èzsoreon- 
xoc] Clark. azeornorxw6, Mon. 407. amootevnzide. Stepha- 
nus Annott. p. G1: ,, Mendose scriptum hic esse dasoteorsxan 
persuasum habeo; neque vero suspicari possum quid pro eo le- 
gerit Ficinus, qui locum hunc ita vertit: Hinc efficitur wt qui 
ante amaverat, iam aufugiat mutatusque abeat, quasi testa 
ón adversum cadente. Heindorfius. ,, Mendose scriptum esse 
. énsoreonxoc Stephanus recte animadvertit, quod ita simpliei- 
ter adhibitum. tolerari non potest. Correxissem eum Dorvillie 
ad Charit. p. 499. áztortoyoc, amore deposito, nisi de hae 
verbi forma dubitarem.** Locus, ni fallor, restituitur si pre 
ô scribimus où, ut sit: dztOrtQnxOc (TOTTOY) ob moi ipa- 
orjc (2»): et postquam fraudavit s. defraudavit eum cutus- 
amator fuerat(nula videlicet eorum quae fecerat promissorum ` 
soluto, supra: ovè önwç tà — doxwuóoih TE xal onoozt- 
cac èunedwot Ua). De verbo substant. Zu omisso vid; Schk- 
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fer. Melet, critt. p. 43 sq. Verbum autem AN0OTEQEIY Tiv, 
privare aliquem, est in universum quoque aliquem fraudare, 
h. e., non reddere vel solvere quod ei debes , quod promisisti, 
mutuum ab eo sumpsisti et quae alia sunt generis eiusdem. Sie 
Gorg. 519. €: ws kdixodot apik TOUC TE pucYode Ç dnoore- 
Ürric xci Glo gage otx vunodidorteE. 420. C: iowc av 
denooteQroue 17v yuon. Cf. Lexic. Xenoph, 1. p. 367. No- 
strum igitur est quod volgari sermone usurpamus: nachdem er 
den angeführt s. geprellt hat, dessen Liebhaber er zuvor war. 
— peTATEGOVTO ç] 4 et pr. II perayueoovroc. Ceterum 
ÒGCTQUXOD |LETAMNEGOVTOG B. MEPLOTQAPÉVY 0 G, testa 
coxversa , proverbii loco dicitur in repentina et necopinata rei 
conversione (simile est nostrum proverbium : nachdem sich das 
Räichen gewendet kat). Schol. ad D. Chrysost. p. 19. ed. 
Morell. z«poiuía nl taw á990t6 xal drekalatws Lë? 
vw». Eustath. ad li. 6. p. 1219, 35. Erasm. Adag. Il, 1. 
51. p. 311 sq. Graecum ductum est a ludo illo dorgaxiyda 
8. 00TQUXOU 76001 Q0q Tj, in quo testa, cuius interior pars pice 
oblita, exterior candida erat, ad lineam in medio ductam mit- 
tebatur; iam prout vel interior vel exterior testulae pars su- 
perne ceciderat, ita vel haec vel illa puerorum turba fugiebat: 
et altera persequebatur fugientes. Cf. Herm. . 90. Schol. ad 
Polit. Vil. 521. C: (zodro 07 — ovx borodxovÈ av tin c 
ergoe, QÀ Pvzyij6 negiaywyý) p. 59. Ruhnk. Pollux IX. 
3. ib. interpp. p. 1097. Meurs. de lud. Graec. in Gronov. 
Thes. ant. gr. T. VII. p. 979 sq. Hoc quoque posterioris seri- 
ptores aetatis frequenter adhibuerunt, ut Lucian. Apol. pro^ 
mere. cond. $. 1. T. l. p. 324. Schmied. Dio .Chrysostom. 
Orat. IV. p. 77. A. Orat. XI. p. 174. A. XV. p. 242. B. Li- 
dan. Ep. 423. p. 216. ed. Wolf. Cf. Fabric. ad Marin. vit. 
Procl. p.100. ed. Boisson. collatis Boisson. ad Eunap. p.364. 
et W'yttenbach. ad eundem p. 299. T. Il. — 9v»; ueta- 
farwy} T uerafaüiav quy, pr. N guy] xal pera folo, ` 
E org pevaBakwv. Ceterum ez uf & AA &ivv. sensu qui di- ' 
citur reciproco est se mutare s. mutari (Latinorum enim passi- 
vum saepennmero est reflexiva quae dicitur verbi forma, Grae- . 
corum medio respondens, ut exerceri, sich üben, avari, sich 
badén-al. innumerab.). Parmen. 156. C: Ozay éotòc.èmi ré 
xietoO ur pevaBalkye Theaet. 182. D: ¿ze dé ovVÈ roiro 
pive — QAQ eran d) A ea, Politio. 273. E. 974. B. Cratyl. 
439. E. Potit. V. 473. B. C. VIH. 545.D.al. Cf. Gataker. 
ad M. Antonin. T. Il. Opp. p. 156: Wernsdorf. ad Himer. 
p.179. Orelli ad Opusc. gr. vett: sentent. T. I. p. 455. et 
sSekafer. ad b. Bos. Ellips. graec. p. 312. — diwzeeo] Clark. 
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N 
AAIIGT dewatv. Proxime Clark. 4IIZGTr Flor. 9. et 
Vindd, 6, a. &uS&dGo». 
"^. P. 158. sad om, I', verb. xal 9m — uj feet xal 
desiderantur in AH. Ceterum $z ávóyxzc non est necessarie, 
sed prae libidine , vid. ad p. 231. A. 
si dè uq] ex totius orationis conformatione explendae C 
sunt hae particulae,. ut h. 1.: guod si non faceret s. observa- 
ret, sin minus, h. e., alioqui (vernac. sonst, ausserdem). 
Vid. Dévar. de gr. ling. particc. p. 123. ed. Reusmann. Heis- 
dorf. ad Hipp. mai. p. 134. (145. ed. alt.), ad Parmen. p. 
208. et Schäfer. Appar. ad Demosth. I. p. 295. — eiel 4 
pór. Proxime Clark. Florr. g. 9. et Mon. 407. adrav. — 
Deinde G gAaffsgóv, T ovvovoiav, G iterum flAafsgov. Mox 
articulum zo) ante v. cwuatoc, qui a libris edd. abest, ser- 
varunt Clask. T'A EJISBCGNT rd Flerr. a. b. c. g. h. 9. 
Vind. 1. 3. 4: 6. 7. a. Monaco. Stob. Serm. LXII. p. 406,37. 
Receperunt eum Heind., Bekk. et Stallb. Mox 7f 92 pidàor. 
Ceterum símilis eiusdem verbi repetitio reperitur XaxopA. Oe- 
cou. l, 13: dik Tadrqv xúxiov plv tÒ Givya rar, xaxov dd 
ën Wvyn», #Gxov-dè zóv oixov. — 7c] A Florr. g. h. 9. 
iy, T Flor. h, oic. Similiter.Legg. Xil, 942. C: zoózov ydg 
OT lote OUTS noté UÙ) yavru: KPEITTON OUTE üutevov OULE 
TEeNIXWITEPON &g deysr 0 (oy zAv raTU NOdELOY xol vixsyv. Hein- 
doxfius annotaf. : „in his eubadüdiendgm ovdéy, mon zé, quod 
male aliquis inserere iubebat ante ¿gz ^ Sed nihil, opinor, 
intelligendum ; potius contracta est eratio, «ut tegswvregor ovre 
lor eier — Zero positum sit pro obrs ZOTIY eier — ¿Gros 
Š TILIWTEPOV` dëter — osai; pronomen igitur zl (in eratiene 
negativa osòév) latet in relativo 0 quod in oratione dilatata pe- 
nendum. esset. Vid. ad Protagor. 340. D. Annett. p. 155. 
Ceterum Ambr.,r ouz' dozi» , deinde G dozív pro ¿eras Mon. 
407. nor Zoo, Dere, vid, net. ad p. 239. B. Adde Pis- 
tarchi cuius fertur libell, de paor. educ. p. 5. E: mtadefe dé 
viv èv Aë povov Zoch üJávatóv ral Aen, 
.Tairé ve] Mon. 11. rare. Deinde Z o wat zon. Mox 
A lgagráy. - Varba v7» 4gnozoU galiay post v. véyretas ponit 
T. — girl(ov voózov»] Corrariwe Eclog. p. 47: ,oczéov 
vox mihi suspecta est. Negue onim, praeclaram  sontentiam €x- 
hibet, si dicas, sed esbi podo exspletionis gratia. Pro orlov 
igitur voce legendam pute 9+0/ow vocem, ut accipiasrus, quod 
amator velut bestia ait, et amicitia cius bestiae more expletre- 
nis gratia fiat. Et huio-sententige consentit vereus qui mex 
sequitur: wç Avxo: apra quÀoUo, wç naidu piovow ¿oa- 
orul. Quem quidem respiciens Stephanus annotat: ,, Affertur 
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Mon. 407. Gova Geng, Bas 2. òpra duoséier, Clark. 
Florr. a. b. c. g. b. i. 9. Vindd. 1. 4. 6. a. ceterique Bekk. 
libri 2gyaç dyanwa, Schol. Hermogen. cod. Paris. 1983. f.. 
186. aiy ayunivow. Etiam Aristuones. Il, 20. p. 189: ws 
yke Avxot Code apraz dyaniouv, ovre tè yvvoua nOYoUVAV 
of vlou" xul AvxogiAla sovray ó zòJos. Libri editi exhibent 
q«AoUc , ut in Schol. Homer. Il. X. ap. Valcken. p. 34: oito 
G4A0TOL Av£0s rode ügvac , cuc quAéovarv Avregaorul. Ald. Bas. 
1. Steph. Lugd. Bip. Heindorf. ed. I. pra gedovo`. Ceterum 
Hermias p. OO. et Schol. p. 314. Bekk.: sogoäet rò Ounee 
xà» Soa for iv và X gaywòt 

wç. OUK Zozt AéovO: sei y mm 6pxta MOTA y 

otidè Auxas ve xal apres òuòpgora Zeuén čxovaw. 
Locus est Riad. XXII, 262 aq. Quod Grammatici sumunt, id. 
cave eum Heindorfio pro nugis habeas. Quemadmodum enim 
ex hoe Homerico ovdè Avxos v& xal &ovec ouòggora Sv- . 
pòv ova sine dubio exatiterunt quae proverbii fere loeo dici 
solebant, &ovec Avxav et Àvxequ Ma (vid. Lucil. Epigr. V, 5. 
Anthol, gx. T. IL p. 30. Strat. Epigr. LXXXIX, 2.. p. 88. 
Cf. Gatak. ad. M. Antonim AL 8, 15. p.. 328. Valcken. ed, 
Egrip. Phoenise. 841. p. 315. et interpp: ad Aristaenet. l. L p. 
727.39. Boisson.), sic etiam Plato ad eundem poëtam hune 
finxisse yersum tamqueni parodiam putandus est, partim ut in-. 
sanes illius peétae amatores, quorum Phaedrus erat, iuderet, 
partim ut exationem snam, quippe isiunae Lyeianae oppositam, 
vexsibug extollere& interiectis: eisque herois. kozirco giereg 
paullo pest faeit. dicentem: Ovx Jo9ou, w masage, Ort FÒN 
Zeg LU. ej versus heroes) q Jéyyeucu, #Ai' ovzite 043v - 
gén Bove; | : 

Tar’ lasivyo) En quod dixi, hoe orat (v. Barth. Ad- 

Tom. Y 


N 
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vers. XLV, 8. Barman, ad Potron. 93.) , nos: da kaben wir 
es. Etenim zotro est Qexrixioc positum Afè, en (nostrum da) 
et Èxsiyo refertur ad ea quae supra dixit Socrates p. 238. D. 
non futurum esse quod miraretur Phaedros, si ipse oratione pro- 
grediente divino instinctu ooncitaretur. Plene Aristoph. Acharn. 
Al: vovv ¿xe? obyQ "Leven, Lysistr. 241: ruft èx 
o9yd"Asyoy. Xenoph. Ansb. VIL, 3. 47: Tade dy, w Hero- 
qv, & od eyes. Euthyd. 296. B: zovr' éxeivo (da haben 
wir es)' Bee ré avrò zapgágOtyua. Loeus Conviv. 210. E. 
quem Meindorfius excitavit: totzo èxtivo — od di trexa xal 
dÍ l'ungoó Oy návttc novòt Gay, alius est generis, etenim 
TOUT Èkeiyo hon est : hoc illud eat (ut Stallbaumius quoque in- 
terpretatur p. 129. ed. Goth.), sed nostrum eben das (ut 252. 
C: òuws JÉ — +Ó ma9oç TWÒ 200yroy TOUT Èxtivo tvyyara 
òr). Sic enim pronemen ovrog usurpatur ubi accuratius aliquid 
definitur (v. Matth. Gramm. gr. p. 873.); et éxeivo positum 
eát ratione habita sequentium: ov dé vexa xai ot čun qo. 
09ty návric nóvor jony. Plura collegerunt Dorvill. ad 

rit. p. 180. Elmsl. ad Eurip. Med. 97. Matthiaeus Gramm. 
gr. p. 874. et vir doctus in libro qui inscribitur Jahrbücher f. 
Phslolog. w. Paedag. lahrg. I. T. I. Fasc. 2. p. 271. Ceterum 
Florentini votro èxelyo, N et Mon, 407. zoro ?xeivog. Dein- 
de ij om. F, C scribit 0. — za] Sic Ald. Bas. 1. Steph. 
Heind. ` Libri autem fere omnes Ms. artic. ró ante z£ga (ut 
Bas. 2.) interponunt: Clark. zò zepal, T'A 8IIBCDGHN 
Or Florentt. Vindd. 1. 3. 5: 6. 7. et Monaec. tò ndoa, AZ 
TÒ asouè; wade Bekkerus et Stallbaumius receperunt tò aépa; 
quod sane; quum tot libris confirmetur, nunc mihi videtur re- 
tinendum esse, ut sensus sit: quod ultra est, non audies, me 
(2100) dicente s. referente; (Socrates enim fingit quae in me- 
dium proferat alifa se uccépta referre); contra verba: o2x£? av 
7ziépa axovoas uov (sic enim pro luo scribendum esset) Aé- 
yovroc hune haberent sensum? tam ultra me non audies di 

tem. ` Hlud quanto opere festivitate excellat, non desiderat 
orationem meam, — 7/07 oo) Sic Clark. AIISDGNÒT 
Florentt. Vind. 7. et Monacc. (yo. in C. Ei: reliqui, ut edd, 
dilè òt. Etiam Ficinus: sed tom finem habeat sermo. — 
+A oc] Sic fibri omnes seripti praeter E et F, qui cum editis 
exhibent fonc, quod e praegresso za, ubi lihri aliquot z£ 
onc habent, videtur fluxisse. Heindorfius annotat: „Sed reete 
videtur Lentrius in verbis zoo et zdooc paronomasiam ag- 
noscere, Platoni quoque satis frequentatam, e. g. Hipp. mai. 
48: “Huer 75> W BÉltiore, oirwo QBELTEQU: Zus, 
Charm. 49: Od yàp dv nov — roro uiv dregciie épa- 
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"eg, U ci duod lU paxoc d». * Bene contraBufisionnus: „Hio 
tamen huius lusus tam parum gratine-esset, simulque codicum 
EF tam exigua est auctoritas, ut nefas foret eeterorum om- 
nium oç prae illo spernere.“ — xalz04 Qs» ye) Sio 
libri scripti (etiam Monace.); in solis E et. F' exstat xalzo4 ye 
uŅY ye, quod editi. lihri dant,. idque erunt fortasse qui de- 
endant (vid. Comment. in Axistoph. V. VI. p. 426. et adde 
quos Matthiaeus Gramm. gr. p. 1208. not. L. citavit auctores). 
Quamquam vero particula ys bis posita saepenumero »eperitur 
(vid. praeter laudatos Heindorf. ad Euthyd. p. 319. Stall- 
baum. ad Phileb. p. 213 sq. et nostra ad Politiam p. 520.), 
tamen numquam, quod sciam, sic repetitur ut altera utra re- 
dundet; in his vero xalso: yé Quny ye alterutrum, opinor, 
supervacaneum esset, siquidem ye nisi ad xaíro, non posset 
referri; sic enim solent Graeci particulam ye addere voci xak- 
so: ut eius vim augeant (v. Hermann. ad Viger. p. 840.), nec 
solum usurpant xaíro: ye, sed etiam xafrot — ye (alia voce in- 
£erposita), ut Thucyd. lll, 58: xafzot aktovuéy ys. IV, 85: 
' aeulros ox poti ye týð. al. Cf. Krüger. Commentatt. crit. ad 
ealc. Dionys, Historiogr. p. 266 sq. — avrò»] Clark. Pa 
f IIB E G T pr. F. Vindd. 1. 6. Florentt. a. b. c. avrov, M 
aùtóy ti. Mox Mon, 407. wc dé. Pro èxelve T ¿o@wvzeç 
scribit, ex vitiosa praegressi ¿q@yroç repetitiene. — A éy to x] 
TIT Afw, om. Z. Stephanus annotat: „Non video quomodo 
Aye ferri hio queat; atque adeo in Afyo»ta mutandum cen- 
eco: quum aliter intelligi non posse existimen quam wuy” zò» 
Aóyov (sicut Grofe avròv intelligitur vie 1070) lgeiv và loa 
ergi taŭ uÀ Z20Gyroç, wç dei eto. Adyovra av don. Non pla- 
eet autem mihi nec cuiquam placere posse arbitror verba haec 
malrot ye (guy ete. a Socrate dici, suum sermonem continuan- 
te: usque ad viv dé de etc. quae a Phaedro dicantur. Apud 
Ficinum tamen illa verba a Socrate dicuntur, haec sola a Phae- 
dro. interpretatur autem ille 009v avzòv, dimidium dispu- 
tationis transactum esse.“ Heindorfius: „Mox Aéyov, pro 
quo sane accuratior stili ratio requirebat accusativum; nolim 
famen cum Stephano mutare in Aéyovra, .Quidmi hic potius 
&raxolovOía»y quandam esse putemus, Platoni quidem non 
adeo raram?“ Partioipium vero Aéywv. non ad grammaticam 
verborum constructionem, sed ad sensum positum est; et hoo 
graeci sermonis propriuia esse in eoque egregiam eius indolem 
elucere saepius significavi. Etenim si participium praegressi 
subiecti (h. l. adrov; tò» Aóyov) casum non sequitur, sed ab- 
solute ponitur, verbi vis effertur. Bio h.L Aéywv non est di- 
centem (int. çoy Aoyov), sed éta ut dicat s. n Plura 
2 
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invenies colletta in-not. ad Phaedr. ed: prior, p. 269. ad Legg. 
p. 164., ibique laudatis adde Valcken. ad Eurip. Phoenise; 
999. Boeckh. ad Plat. Min. p. 102. et lacobs. ad Achill. Tat. 
p. 860. — av òca] Clark. Monace. al. boz aŭ; idque re- 
cepit Buttmannus ; reliqui quòs Bekkerus contulit cum Florentt. 
a. b. c. g. h. i. 9. et Vindd. 1..3. 4. 6. 7... 90 -ad, quod se- 
uuti sunt Bekker. et Stallbaum. In seqq. T Zon, . Proxime 
dnenava servarunt pro vulgato gzozavn Clark. DG O T Florr. 
. h. Vind. 4. et Monace. — ôy Enn) E CGenädn, Ceterum 
£, non sunt bh L in universum versus legitimo numero adstri- 
cti, ut Heindorfius interpretatur, sed versus heros; Pr» sunt 
enim modo carmína (integra) epica, molle versus (singu) he- 
roi. Polit. fl. 379. A: èdv ré rue ddtüv' èv Zregt wouj Zén ve 
èv Giro dáv te fe rpozudio, VI. 394. C: de — ri T@* 
¿z@y noros. X. 602. B: èv lanBèlou zéi ër Zero, 607. Ax 
el dè viv RÒvoutvny LOVOAV zmapajiEe Èv därs d) èntow. 
al. Cf. Aristotel. Poet. 4, 13. 5,9. 25,:4.' Lambin. ad Ho- 
rat. T. II. p. 92. E. Francof. Schäfer. nd Dionys. H. de comp. 
verb. p. 30. Iccireo sequitur ZAN obxés dt9vgdpifovc (e. 
supra 238. D.), sicuti Plato solet poësin epicam,. quippe quae 
et imitatione (uyot) et poétae ipsius expositione (AzayyeAda) 
nitatur, opponere lyricae, quae in dxòyyaila uvrot v0U-X0o 
zo) versetur, v. Polit. HI, 204. C: ubt additur: t6poic." pi 
ejr (riv geo kay UÒTOT TVD nouod) ui OTÈ nov dv 
diOvoáufoic. Eodem spectant quae panllo post ssquuntur yver- 
ba: sei tatra w£ycv (int. zn pIéyyouzi); etenim verwas he- 
roi et carmina epica proprie ad hetoas'al.`landandoe funduntur. 
Pro ènn q9éyyoucs TAN et Mon: 407. -èripIéyyonuer. Re- 
spexit h. 1. Athen. VI, 100. T. H. p. 537. Schweigh. -Sovra- 
tes autem hoc perinde dicit at si concitatio mentis, quam si» 
mulat ut Lysiae et Phaedri irrisionem ea praetendat invitum 
ipsum invaserít Phaedri culpa, qui, ut coram Nymphis et loco 
divino orationem haberet, eum coégerit. BE 


Gefoer) Vind. 7. Bpkoueu. Proxime T ue pro pe; 
Mon. 407. r(uci.— apov8akec] II et Vind. T. troovfaAsc, 
2 . H l š 


Vind. 6. ztpovAafec, r zpovAafisc. Ceteram zpoëéiizeg, proii- 
cere, est obiicere, sensu malo (nos dicimus: ais Beute hinge- 
Gen s. Preis geben), vid. Hesych. T. H p. 857 sq. Them. 
Mag. p. 658. et Abresch. Dilucidd. Thucyd. p. 214. Quae 
sequuntur ¿x zgovoíug (dedita. opere s. consulto, vern. vor- 
sätzlich, ut Antiph. p. 607. 616. 773. al. T. VH. Reisk. 
Legg. IV. 721. C. VIII, 838. E. 1X. 871. A. 873. A. 874. 
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E. 877. B. C. XI. 932. E. al.) eum praecedentibus al pe c) 
zQoisJa).:c "cannectenda esse :animadverterant: iam. Lennepius 
od Phalar. p. 143: (p. 159 sq. Lips.) et Lentzius p. 325., et 
mic etiam in Vind. L. 4. verbe reperiuntur distincta. In Mon. 
407. et: Ald. sine distinctione (quod' mihi probatur) leguntur . 
verba: Nuugir ai; — Ze ngovolac capõs tvè. ` Vulgo (Bas. 
2. 2. Steph..ak): apoufuèsc, ix» aporokas oupius ivJovois- 
em; — Proxime Z oopõç .Deinde Clark. vvotaw , AH 
érdovaala —: Èèvi. Aóyo 074] Aber 0 OTI a Flor. h. In 
segg. Moa.: 407. ti dë. Pro tioxpov Adyev Z azok Aéyery. ` 
e— xal asw.) 0 u)0Jec xi.] Heindorfius: „atque ita 
kase disputatio. sen laudalitur sew vituperabitur , quemcum- 
que in partem accipi. merebitur, accipiatur,‘ MdJos est 
oratie fere postica et ficta, vid, supra 231. A. Pro ¿ öt Florr. 
a. h. 6. Mon. 407. xgogzrev. Mox T avzò pro avzri. Provi- 
mte pro xai eu Clark. 2 TI 2 D G Glorr. a, A. et Mon. 407. 
mëi: quod.iure sequuti eunt Bekk, Stallb. et Buttm. 

jè xz épxou at] E cum Ald. at Bas. 1. Gadgrouer, Pro-242 
xime 2 et Vind. 3. apiv àv ged co). Stephanus iu marg. : 

> Vel dE ante z), vel gizxeiv (aut tale aliquod verbum) ante si- 
ve. postidrayxadtiyon videtur deesse. 1 Sed, ut Heiridorfius 
jam indicavit, nihil hapatructura est frequentius, v. c. Polit. 
Y. 423, A: Tavro pèv di, Wir avisyanké we. Phaedr. 254. 
A: GYANALTODNTA: Qi aig dd xal moagévota ava, GG dd e. Sic 
etinm, 7:90 49 (XIX GEL, . (Cony. 18 L. E: X0 jv Jè x«i touUTOVÉ 
T0986 sa) NAOUC ¿guar AGOGAV Eech i0 gotovtoy ) , fid- 
keadas. (/Sophocl.. Antig, 66: ws done: tade. Vid. ad 
Eretag.n 332... pe, 144, Annott, ) al. Latinis quoque dieitur 
aliquis aliquid cogi, vid, F~ Gronov. ad Liv. IN. 26. Addit 
ddeindorfius:, „Hune. in modum; opinor, scriptüram h, l. tueri 
debebat ,DospilL.,ad Charit.. p. 455... lam intellige Socratem 
ARTERLER Ax. yersus llisgum discedentem.* — zao 1921 
di Vind, B SO Dt. In praegressis Photius Lex. p. 393. 
geijaws, w 2. scribit. Proxime J pro j (in Ald. Bas. 1. 2. 
Steph. al.) libri et. plurimi et praestantissimi scribunt, idque 
iam Bergler. ad Alciphr. p. 304. correxerat. 7 exhibet odyè. 
— 4203 Eeg Nyu olo FS Volgo (etiam ap. Phot, Lex. P: 
393. Herm. ) legitur: de oyedòv Zén HEO uBotu totarat 7 
en). HALON Fart ea d epit im quo, » Yerba 7; 7] d XUAOVUEVN | OTa- 
Jegú .a Grammatica, locntionem ¿sanu ñaíz Varara: explicante 
proficisci patyerugt, a Platone mọn potuerunt. “ Ruhuken. ad 
Tim p. 385. (p. 196. Kach.) eunque audivit, Heindortius. 
Recentiores centra,. Bekker., Atalib. et Byttmann. yulgatam 
-xeduxerunt ER , cujas, patrocinium A quoque 
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(in seriptienét De locis monnallis Phaedri Platonici p. 14.) 
suscepit. Ae oradspi quidem et Yoracdu (licet edi, orade- 
jc eiusdem sit originis atque v. Zora d9 au) et sermonis usu et 
rammaticorum explicationibus (v. Hérm p. 03. Phot. bes, 
Ms. ap. Ruhnk. 1. L p. 393. ed, Hermann. Tim. Lex. Plat. He- 
sych. Suid. T. UL p. 367. Thom. Mag.p.302. al.) et posterio- 
ris aetatis scriptorum imitationibus (v. Ruhxkex. p.235 sq. 
collata Wayitezbachto ad Eunap. p. 273 sq.) satis sese 4utan- 
tur; or«Jeoá» dicitur:.enim im meridie, m sole, in aliis, quae 
ad medium vel summum venerunt, in quo tainquam termine 
subsistunt et stabilia quasi manent; unde oroiegé uto ole 
est raeridies summus s. ferventissimus ( Photius L 1: zò coo 
TAZOV xul mVLYNEOTEPOY TIG -mpíouc. Cf. qune exeitavik ex» 
erepla Kuhnkenius LL Adde Sehellenberg. de Autimach. vit, 
et rell. p. 109 sq.); et in universum ponitur in oo,. quod sams 
mum, perfectissimum vel pürissüumum eet (vid. quee ei 
Lobeckius ad Phrynich. $..215.)5 azentu: vero, share, 
e., 'hondum ad finein vergere,'ést modo esee et in universum 
esso (ut Latiner. stare, v, Broukhus. ad Tibüll. 1, 7.3. Ch. 
Dorvill ad Charit, p. 383. Wagner. ad Alciphr. IM, 12. 
Fac. ád Eurip. Orest. 656.  JW/yttenóach..Animadv..in lulism. 
Orat. L p. 43. Heinrich. «d Mus. v. 305.: Quooiven nihil 
omnino in his verbis est in quo offendas, nec audienlus. Rika- 
kenius, qui Damascii quoque loco ap. Plot. o..242. p. 1030, 
54: geonuBolac gra KNegas idrauévn, alterutrnm emitti. po- 
tuisse existimabat. . Similiter Philostrat. Heroic, p. $4: xal 
yàg Bxuaklovoa peonufploa msg) TIV AVYANY cio ze xat, 
ubi Schol, p. 403: otadepè peonpBota xkl GupácovoR pre+ 
on Bela tò peoatlratov TIG Nuteac. Cf. Synes. p. 202. B. 
Liban. Ep. 173. C. al. Itiud vero 4 45 xaklovuévn ad- 
lectio est intolerabilis, quam miror. post' Bekkerum Stallban- 
mium et Duttmannum revoesre potuisse. Ae posterior quidem 
excusationis causa addit: „et quid si, quod Platonem fortasse 
dedecet , non item a persona quam loquentém iHe facit, abhor- 
rere pronuntiamus?** Sane quidem irrísiqnis causa homines 
etiam inepte loquentes (ut Phaedros, "Pausanias et Eryxime- 
chos Convivio) inducit Plato; qualis vero iw fatwo hoo 7; Ò) 
xaulovuévy aradeou (quasi in eo qued. quvtidianus sermonis 
usus sanxit et frequentat adhiberi possit: gwed ifa dioitwr) ìa- 
sit irrisio , equidem exputare non possum. Sed qaid multa! 
1 dü natum e confusione cum ó? et ad $ ó$ orationis eos- 
plendae causa interpositum est xaAovjéyo : nt exvizteret $ 
xakovuévn oreSegé.  Etehim pro s do (AM. $ó) Clark. D 
D GNOT Flor. g. Vindd. a. 7, et Monavc. epribunt Sa: wt 
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pristina sine dable seriptwra fuerit: ese Gyxed2y utonuf 
Sorata 105 oeroäapd, Vocum zòn et 7 dé dee es 
est ut et gonainum zòn et adulterinum 5 07, .completum par- 
tieipo xaÀovuévr, servarentur et oratio sio confermaretur : 
as Oytdóv Fòn peonuBolu torarou 7j dé xakovulyn otadtou. 
Flor. h. exhibet ode xalovuéyy, Flor. 9. totara: xakovutvn, 
Men. 403. iozacO«wi. Palat.) xakovutéy] oradspa. In Bas. 2. 
(nen Bas. 1., ut Stallbaumius Var. Lectt. p. 306. memorat. 
Nee Ruhnkenius |. L setis aecuratus est in Besilientes tradens . 
irrepsisse hoc scholion.) scribitur evarspóv, bis &dieetis: zé. 
0pódpo deguòv Gn Tc Èv TW Floci ueoruflp(uc,. qane reote 
jam Berglerus ad Altiphr. p. 305. glossae nomine damnavit. 
Ceterum .A scribit caso, quae vocis forma rarius usurpa- 
tur, vid. intprpp. ad Dienys. Halic. de compos. verb. p. 338. 
od. Sehifer. et Lobook. ad Phrynich. p. 916. — révisien- 
gés»co»] G ròr clgyuévov. — | váy a ¿xe y] siatim ut, 
h. e, simul atquo, quod dici solet breidày záywte; Zë 
est enim modo mor, modo statim, confestim, ut supra 228. 
€: òmep téya RAUVTWE noioe, Poli. X. 596. C: Ativév 
avk Atyec xa? bavpaartòv avòga. .Ounw ye, dilè taye 
pido» press! Oratyl. 410..E: Taya puaklov pasus. So- . 
phist. 247. D: Adye walrdya doburGa. 254. B: ao èn- 
oxepluede cagégreoos, Evthyphr. 9. E: Tú, © yaé, 
fio» siooyuesa. De leg. (Min.) 314. C. al. Sic apud alios ` — 
quoque Atticon, ut Aesokyi. Choeph. 303: et 0? us, TAX &- .. 


gevae. Sophocl. Oed. Tyr. 84: Ty siooueoGa" Eouperpog . _ 


gèp we der, . Aristoph. Nub. 1147: Téya © saouat, xo- 

ger rò gportroréëpoe, Xendph. Anab. L 8. 8: Ger di 2yyv- 

vtpov èylyrovzo,. Taya Òù xal zakkòc vic josganse. — 1V,.4. 

12: ind di Emogüw èzokunos yvurèc dp ávacsóc gien 

bi, réya dvactüc vic — Zongen, .V, 7. 21: xal taya di 
òodijier 20 Aóo9c noocO9éorrac. . Vk, 5. 18: rai Tara anovey 
Cyrop. UL 3. 66: raya dè xai.xarauadom 

Eer Té» Mepodm wivüg draktxogór&c apòs vOc.claódovg ToU 
ipépetoc érpénoyro xal anò ër xtqaló» ipoyov. el. Cf. 

Lennep. ad Phalar. Ep. 95. p. 266.  Scháfer. ad Aristoph. 

Pie, p. 538. et Fritzsch. Quaest, Lucian. p. 71. Etenim.zàá-. 
Ya, ut per se patet, prout loci fert ratio, modo leniorem mo- 
de fortiorem habet significationem , ut nune sit mor (nostr. 

bald, bald dananf) nunc statim a. confestim (gleich, so- 

gleich). Quocirca non est audiendus RuAnkenius ad Tim. p. . 
151. (p. 127. Koch.) .seribens: „ubi (de nostro loco agi- 

tur) raya pro statim capere licet, «ex apad prosae orationis 

ecriptores rardore.* Quamquam obtemperaverunt viro erudi- 
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tissimo Heindorfius ad Phaedr. p. 207. et Sochleiermacherus 
ad Euthyphr. l. |. p. 400. annotane: „Dies scheint fast eine 
von den seltenen Stellen zu sein, wo teya Gold heisst, wenig- 
utens würde sonst nichts ohne grosse Hárte fehlen. ** —- dà zr o- 
4Ap9$ E95] Sic kbri editi cum Vindobb. 1. 6. 7. a. Zr cum mg. 
F; libri contra praestantissimi partim dzroVvwy;) partim axo- 
«pryij ye» scribunt; unde coniicere possis Azoyvyauev (ab aor. 
9. éxoyvyijyo: ductum, dequo vid. Lobeck. ad Phrynich. p. 
318. et Matthiaei Gramm. gr. p. 340. not, 2.), ut sit: sse 
atquo refrigerati sumus (sobald wir uns abgekühlt haben); in 
quo festivitas quaedam et Phaedri irrisio inesse posset; etenim 
nom Socratem, sed Phaedrum mollem haec dicentem faóeret 
Plato, quasi ipse, non Socrates, orationem praegresiam eam- 
que fervore quodam poético incitatam ipso meridie habuisset 
«eque inoaluisset. At vero ué» natum manifesto est e truncate 
qued sequitur iwe». Liber videlieet Clark. exhibet dzoweya 
uer 9; (h. e, dnoyvyz iuen Geinc ail, II ánoysyze- 
gt» (bh. e azowoyi iue»), D Aanoyeyn, O dré qvy?, N 
et Mon. 407. azò vvynv, T èzoyvyi, Q anowoyi, A &xo- 
yozquer, T ézoyvyn, quae omnia ad genninam ducunt seri- 
-pturam azovvzij, quae exstat etiam in Vind.:4. et Flerr. g. 
A 9- Atque iure hanc revecavit Bekkerus ; Stalbanmiuscoa- 
tra anoyvén retinuit. Mox pro fose», quod editi libri ha- 
bens eum seriptis I', Vind. 3. (raya àv dànovvyn tener) al 
revoeandam est e libris et praestantissimis et plurimis ige» 
' (hoe latet in. Clarkiani libri scriptura ànosyvym ue»; acoodant 
IDN Xr Vindd. 1. 6. 7. a. et Monaco. Utrumque, axoyr 
xj et (uev, servarunt Vind, 4. et Florr. g. h. 9. Sie etiam 
legit Timuess Lex. voc, Plat. p. 151. (127..Koch.): xaà ta- 
ye (corrigendum vaya. Vid. Bast. Ep. orit. App. p. 21.) 
dier ` vol zayéoc nogevaóus9a , ubi v. Ruhnken. Phryaich. 
in Appar, Sophist. (Bekker. Anecd. gr. I. p. 26, 13.)» orav 
40 xAVMA Asyr xal eg yóroc zoéngra ID ¿vor èv Ma : 
ènesdèv deodrérn (sic), inipev. Quotirea recte Bek- 
kerus et Stallbaumius receperunt Auer, — Feřóç y' ed xz. z. 
.40 y ovg) Consulto, ut videtur, ambigue dictum est; etenim 
-et eum significare petest qui eximius est in hominibus ad ora- 
tiones habendas excitandis (paullo pest: uyga mÀefouc $ o2 
nenorxévos yeysvijaO v4) et eum qui quolibet incitatur oratione 
(supra: xal ézòmevos ourefdxyevon uer coU ris Š lG ç 
xtQaàsc ). i 

P. 160. yeyovótwvy kòy w»] Vocem kòyay, quae e 
praegressis per se intelligitur, iure exterminarunt Bekkerus 
et Stallbaumius librorum optimorum (Clark. 4/11 DGN O 


4 
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“Fr Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. a. et Florr. a. o. g. h. 9. Accedit 
Mon. 407.) sequuti auctoritatem. Proxime Flor. g. h. N et 
Mon. 407. udv čv, „quod fortasse in rd dr mutandum, 
"ut est in Vind. 4.“ Stallbaumius, H ipsum comparet m: ZO 
et re. D.; C etre. F. genóéva av, H enôéva vi. Hoc autem 
quiocv av equidem pro genuino habuerim; est enim: neminem 
fere plurium orationam quam te auctorem fwiste (nos: dass 
wohl keiner mehr Reden veranlaest: kat, ais du) ; in quo 
latet: siquidem orationum auetor fuerit. : Habo effini, ut'con- 
stat, vim habet particula: Xy {nostram wòki), ut orationem 
conditione aliqua (quam redeutiores vecant: motiifitationem ) 
affieiat, v. Hermann. ad vigen Lé 943. et Matikisewo Gramm. | 
gr. p. 1196 sq. ` IO E: LEETE 1? d 
nrenoinxÉvas) s Bertkenduri eesot-nesormedros ut u7- B 
'déva yeyevtjaO 0e meoo a cintellipéfemus - Nemiuwm" faisse 
qui scripserit vel eopip pekt. Vidétur tomen Ficinus "infmi- 
tivum yeyevijoJou mendose pre partioipiu positum non existi- 
masse, quippe qui vertitr Arbitror equidem; orationum quae 
his temporibus. habitae sunt,: neminem: pluribus auctorem tau- 
samque fuisse quem te, sive bon dicendo, geg quoquo miedo 
-alios compellendé. : i Qusa Bieterpretationom, prima fronte alio- 
qui non satis aptam, ' cohfirmare videtar mod: Segeler : waè 
viv «ù doxdio altióc: pov ysy8pjóQ'or Ót Tvivl on vas ` Si- 
quidem. pogdreg aketove Renotqiéout séyestivJou idem valet 
quod uyålva' yavdoGar gou sèv rekelodc'yeye»AoGan - tan 
aszév non video eur debuerit: xito interprete ` 
jm Anunutt. . Reste gutem ' Hivindorfius: . i, Fecitetn haco habent 
vexplicátum , ut in. hie don videkm euxftephawus haeserit : ` of. 
paye My oc unódc. s1dove 109 èn "rei 00D (No? yiyo- 
pnus Ad seyesija doue meolqxev A gu. € "Quod Stephanus 
cerrigebat frezoixóra comparet ia l’ a correct. manu. BC 
e corr. DF zenoygxéyoi, X H Flor. g. et in-marg; BC Florr. 
a. c. Vindd. 1. 3. 7. a. zen&xévor (quod ex itaeismo qui dici- 
tur fluxisse liquet ), —. roi] EF 4. Proxime 'F Aiws, 
superscr. ou. — “évé yé vovpónq] una aliqua ratione, 
b. e., quaoxmoue ratione (nos: auf irgend eine Weise, h. e. 
auf sede mëglsehe Weise ). Sic cnim Graeci gie et dc (ut 
Latini unus aliquis, vid. Beier. ad Cicer: Offe. 1f, 12. Nos: 
irgexd einer ) neotunt. Homer. Odyss. XV, 88: deer dé ze 
Èv ye gíoto2ar Phaedon. 85. C: Ee i atrd &y yé Te 
TOT òtanpdSaoJou. Sophist. 235. B: gé ToU yé- 
vous ekva TOU Tiv Zoenrtosotd vic elg. 257 E GC Avoy- 
x5 rà» Tl Aéyorra (den, der ótwas sngt) v yí e Adyar. 
Polit. V. 478. B: air: EN et deër 0 Aobiilwr 5 — ovy Su 
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«. VL. 485.D: e elc £y ti ai tradi opòdèa ézou- 
Gu sti, Hino MS zeg, Tu agony (Etym. Magn. 95, 20. 
v. Guerre,  Ilórov sò èx ravròc soónov, èvi yé tin. 
Harpocrat. QuesyGceoç Avril sov évl yé voi TETP), velut Mo- 
mon. 96. D: CGorgrdon ügric quis ei yé re trosne BeAziovs 
AUGO- Laudat Heindorfius Aristoph. Plut. 402. 

430. ibique Brunck. et Bergl. Thucyd. VI, 34: ZE èvòg yé vov 
«ponev. Ceterum volgo scribitur éx/ ye có $ 
a, Vel évè mutandum in gi, vel post Zei ye addeudum revi ar- 
hitror, i. vel legendum, d Ğìłouç zi ye sonw zQocavayxá- 
dovra, vel ita, 7 Gan éví ys tinì (potius: yé em, A.) reé- 
xp noecurayxülorra. Ficinum quoque cu) legisse aut certe 
legendum oensuisse, sive solum sive cum év/, ostendere vide- 
` tur haoc eius interpretatio: Se ultro dicendo, sive quoguome- 
de alios oempollondo.* Verum vidit Heindorfus qui zer inas- 
rait ex Atticorum more, idque cenfirmant Clark. (quì habet 
sõ voénoi. Mon. 407. siw s0óno.) FATIZBCDGHNOT 
Florr. e b. o. g. h. 9. Vindd. 3. 4. Monace. 11. et Are. 
Quod sequuti sunt Bekker. et Stallbaum. Ald. Bas. 1. 2. Zei ye 
voónc. Mon. 407. Xoi — noegaraysdiorszac. — Žim- 
plav] Siamian Thobanum, Socrati amicissimum, vid. Cri- 
tou. 45. B. Phaedon. 69. Ç sq. Epist, SD 363. A. Diogen. 
Xaert. Il, 124. Ceterüm T re. eutio dè 9:8otoy. — Eai- 
pé) erimo, h. e., oxrcipio. Sic pro vulgato &ofors (qued 
esset owdollo) scribi iussit Heindorfus ad Theaet. p. 352. CE 
Wyitexdach. ad Plweareh. de s. N. V. p. 141. Legg. V. 727- 
B: ékvròv dé dsi avatrièv ooi. Libri H ZDT Fier. A 
Vindd. 3. 7. a. é&«íoomy. Vind. 1. 6. 25odot toU Aóyov. Etiam 
Ambros. r. tot Aóyov. Sed koet posterioris scriptores aetatis 
erticulum aditeiant (ut ,Arietid. Orat. IL p. 269. ed. Iebb. 
JBateva arp roi Aòyou. Liban. Orat. In Iulian. 1. p. 379« 
Bobhwa d Sup- soU Aéyov. al. ), tamen locis Platonicis, 
Convív. 176. C: Zuxgósy Ó iam A0yov et Polit. VI. 492. 
E: Ssidv mévzos — èEatpidyuev Aòyov, sine artieulo wox koyou 
adiunota reperitur. Parie. E. Aóyo. — t&v» dè ZA Ay] 
Ambros, r. Š Ziil,  F'üAAov di, Proxime T av po o- 
xei.. Deinde ed v. Aóyo tvi Heindorféus bòne annotat: ,,2ó- 
yw tivi, in quo offendit Lentzius (p. 326.), cape de en, quae 
mox a Sodraté proferetur, amoris laudatione. “ 

Où xmóàÀtuóv ye dyy.) Stephanus Annot.: ,, Neque 
enim dubito quía haec vérba Où x. y. diyy. male sint Soorati 
assignata, et Phaedro tribai debeant, haud minus quam ea 
quae proxime sequuntur: 6120 mwe dä xol en roëtn ;^ oet. 
Veram hanc verbopum atiribuondorum rationem prsebent otiam 
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MEZBCDFHr ek Vinèd. a, 6. Ceteram Sekol. p. 315. Bekke — 


oè moksyuoy UyyDtc, Ze) vèv dyadin dyysóvews* lavi 
607 TavTnE xal Èv TÉ volvo và» Nóue» (p. 702. D: ON 
néAcuóv y£ ÈKOyyEllac). Stephamss: „quum pé nékepov dye 
zéien proverbiakter dicatur qui laetum nuntium affert, sut 
sakem quod minime ent triste.“ .“Cf. Erasm. Adag. p. 627» 
Focone autem Plato his verbis Phaedrum facit oratienum audiens 
darum cepiditatem. suam prodentem. — Pro o? T corr.. oí, 


et Ambros. y. dsomdiierc, Proxime dé pro ó Z D et Vind, . 
4. — 4$vix' Fuskáoy] Flor. h. et Men, qolxa ègsiton . 


Proxime T zòv zorapóv wyadé. Respexit haee Mazin. Fyr. 


Bássert. XIV. 6. p.. 157.. Ceteram Appuleius'de deo Goèra» — 


tis p. 52. (ied. Ekinremhorst.): Quwippe ctiam semotis arbitris 
una cmn. Phaedro extra pomovriwum sub quodam erboris opa» 
cae wmbracklo eignum-illud adusntius sensit, ne prius tran» 


seonderet Ilissi amnis modicum uentum, quam inorepituy in- - ` 


digxatum Amorem recinendo pl&casset. — v0 Òayuoòvyton 
w ONMESOV]) @ pro re exhibet uu, deinde Vind. 4. xarà 
ed &w3J0c, Flore. xe) guide, Proxime pron. go: deest in 
33 DNO Flor. g. b. Vindd. 3. 4. et Mon. 407. — deldé 
fr Èntoxzet v. ] ZTIZBDGO Mon. 407. edel. In seqq. 
ër om. H. ,, De Secratis hoe Surovy cont. Apolog. 31. Du. 
Theag. 128. D.. Xenoph. Mèm. L 1. A Plwiarch. de genie 
Beerat. Maxim. Tyr. Diss. XIV. et XV. Appulei. de deo Se 
eratis.“  Hoingorytus. Adde Diogen. Laert. 11, 32. ibique Mes 
nag. Interpp. ad Minme. Felic. Octav. p 943. ed. Ouzel. Me? 
kors. über dem Genius das Soorates in: Vermischt. Sohrift. 
T. HL nostra In libro: Platon's Lob, w. Sohriff. p. 482 sq. 
Chssic. louxa. 1817. T. XV. p. 206 ei. T. XVI. p. 160 29. 
et :Solger. Nachgelass. Werk. T. 1I. p. 666. Similiter zò doc» 
povroy dieitur Polit. VI. 496. C: sò daruomov ganging, Eu 
thyd. 272. E: Geeeotévoug $ no% èyévero rò pad 
puSov và dautyoror. Theag. 129.B: véyove yao uos vó $ 
exputo» tò dezuorvtor. al. Verbum yóyyzo9mu: est Latinorum 
exsistere B, obiici (vern. erscheinen, sich zeigen s. anmelden 
ut Thees. 128. D. bis. E. 129. B. C. al. Addit Hesndorfiuse 
4 Sed haetee in verbis čel d£ pe — apazrem.. Quid? num di» 
eere eum putas, semper se illo seigno deterreri, quicquid sit 
facturas? Ergo ebsequenti nihil plane facere licebat. Quante. 
awekius in A . 81. D. : "Euol dé tot9? Fori». ix mwidès dio» 
tügeevov , Ze? sap quyvopéys , 3] tav vlvnTE, Zei ánotot- 


me pte TOUTOU Ò dy LÉNO TMQUTTEY 4 POTERNE dé OUMore. - 


Hime igitar verba. haec intrusa suspicor.^  Lenitur quodam». 


modo haeo oritío semper antem mo prohibet. ai quid sum fae | 
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. eturus (e quo colligi posset Secratem ahil umquam facere 
I potuisse : id qaód foret absurdissimam ), si def ad praegfessa 
tlwIJòs — vlyveoJas ¿yéyero trahimus, igitur ex bis verbi yi- 
yvsoþĴas participium supplemus, ut Apol. LL Z 0vev ye 
vat del n xt). et Theag. 128. D: ton dè TOUTO 
pur s 7 dray pon Qel Go ggteiun, Z dr pw 
` wpárzt TOUTOU ünotgom?, Tiporgíne dà otnore. Etiam 
Ficinus sit vertit: quod sane, quoties aocoidit, quod fa- 
éturus eram, agere prohibet. “Et hac quidem ratione ipse 
Phaedri edit. 1810. p. 272.) verba An conatus sum tueri. 
ostea eandem ingressi sunt viam Thierechtus,; colega mihi 
amicissimus, in Annal. Vindob. ( Wiener. IaÀró, d. Littora- 
dur. 1818. T. UL p. 85.) et Butbnasnus m ed. Heine. alt., 
qui haea annotavit; „Cum relativos-fere sit: vocis dei sensus, 
verba ürav yévrra: non yraetér usum, epirler, efiam eubau- 
divuntur.“ Bed non tam vetberum interpretatio, "quum ipso 
sensus magnam babet diflioultatem." Etenim verba hoc disant, 
divinum illud signum , quoties éxsistat s. obiiclatur, Tevecare 
vel prohibere Socratem facere id quod faeturus sit, ergo tò 
Òatuoviov vocem esse revocantem £. probibentem, non impel- 
lentem. Quod quidem confirmari videtur lotis illis Apologiae 
et Theagis Jaudatis; accedunt Cicero de divisa, I, 54 :- Hec 
geben est illud quod de Sácraté accepimss, quodque <Š ip- 
ix libris Socraticorum' saepe dicitur ` esse' divinum. Guid- 
Së quod daemoniom appellat,' eui sempèr. ipae peruerit, 
numquam impellenti, saepe revocanti. Vid. ih: Da- 
yis. et Appulei. de deo Socrat. p. 52* ;, Quod avtem treepta 
Socrati i£ ipiam daemon ille ferme: prohibitum dei, 'mav 
quam adAortatum , quodammodo ratio praedicta. det. ` Enim- 
vero Socrates, utpote vir apprime perfectus ex seco et ad 
omnina cóngruentia sibi officia proutptus, nulo adhortetere 
umquam indigebat, at vero prohtbitore nonnumquam, si: gui- 
$us forte conatibus eius peritulum suberat , ut'menifus prao- 
caveret, omitlteret coepta impraesentiarum, quac. tutius osi 
postea capesseret vel alia via adotiretur. In huiuscemodi 
rebus vocem quampiam ditínitus exortam dieebut. bo tudi- 
reo.“ Cf. cum his quae more suo nügatur: Hermiaa p: '94. ed. 
mostra. ` Attamen neque Ápológiae seriptori, qui, ut Sien fert 
sententia, non divinus Plato, sed rhetor nescio quis fuit, ne» 
que Theagis conditori,` qui Apofogise locum expressit'et. zm- 
plificavit , neque denique ipsi Ciceroni , qui ítem illum Apole- 
giae locum videtur respexisse (id:quod intelligitur ex libro- 
æius qui est de divinatione T, 54. ad fin.) tantum equidem 
éribuerim, ut quae tradant vera existimen, quum plane ad- 
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versus aliorum scriptorum narrationibus; inprimts Xeno= 
phontis, euius maxima esse debet hac in re auctoritas. Hio 
enim aperte tradit, signum illnd divinitus datum non solum 
eiusmodi fuisse quod prohiberet s. revocaret, verum etiam talc 
quod iuberet et impelleret, Memor. Socr. 11.4: à di pèr zÀei- 
rof aou vnó TE TÖP Zeien xal viv énuvzovtov dnotoé 
ze09aí TE xal AQOTRÉZE can Sexgurns: dé, sneg eyla 
Trowegg- groe Zeg": TÒ dounoyioy y&0 tpn onuotvery (i. e 
dizrorpénery et noorpénuy) xal noklo viv Svvértwv "goe: 
yogeve t&.uày morsiy, r Q. ÒÈ pi mo¿¿iy, tòg Tod at~ 
ponov ngoengalvorToc. AN, 8. 1: q&oxovroc avrov. 
ed daryorové ¿aus eege & re Òtot xal à nä 
déo: ROLE ÑV. Hine Apologiae quae Xenophontis fertur au- 
ctor $. 12: OTi GE0V pot gu?) palverat onpualyovou 6 7t 
x e 7 noui wm Sio etiam Plutarchus de Soerat. genio P- 581. 
A: Ger TÈ. ; Suxoárove Ógagtóvitoy avaguòs 7 ÑY 0 TE mop. erof 
xal nag aliwv' èvépov ner. -mugüvrog ¿x deërëe Er Onte 
ON siT Borger. ópuüv avròv èzi TAY noábiv, 
a d ë dëroregëe ázorpéztodau TY dè avzob avag- 
pi» T0y Gët čti mékkovros Befatoivy, tò» dé JÒN apaooov- 
voc éyü» xal xwivesy TAY 0gh5». Signum igitur 
illud divinitus datum (du:uóvrov) et iubebat impellebatque So-, 
eratem , quotiescumque boni aliquid prospereque cessuri factu- 
rus erat, et prohibebat mali aliquid maleque cessuri facturum. 
Quocirca dici simpliciter non. debuit Qel dë ue ànloyu Q av 
pu) zaurrav (hoc enim indicaret, signum omnino, quoties- 
cumque ohiiciatur, prohibere si quid facturus sit, igitur etiam» ` 
si quid boni prospereque cessuri facturus sit), sed del JÉ ue 
&niuye © Qy uo pÀ dp 3d MEUTTEWY: semper prohibet, 
si quid mali atque infelix. facturus sum. Sio Apolog. 40. A: 
yao. elo3viá pou navi; 1] TOU òaiuovlov — "VU muxy 
a vol, méig Zei ouexoic ènavriovuévy, & vt nÀ oue u 
ed ç pro, .Quae copiosius quum exposuissem in libro 
qui. est.Plafons Leb. w. Schrift. p. 484 sq., exstitit loci no- 
stri ab Heindorfio et me damnati patronus cl. Tierschius, 
nostrae scriptionis censor in Annal. Vindob. 1. l. p. 85., cuius 
verba iuvat apponere: ,, Indess liegt dem 4bwehren das 
Zulassen zur Seite, ist oft in jenem schon enthalten, und: 
insofern kann das abmahnende Gütterzeichen auch ein Zulas- 
sen einschliessen, ohne desshalb auf zuhören, ein bloss (1) ab- 
wekrendes zu seyn. Mira narrat vir ingeniosissimus. Ete- 
nim signum divinitus datum si nihil aliud quam prohibet, tan-: 
tum abest ut nihil aliud quam prohibeat, ut omnino non pro- 
kibeat, si quid permittit s. concedit. Confirmare quidem sen- 
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tentiam suam studet vie doctissimus Theacteti loco 151. As 
dvloic pièv TÓ ytyrdpevón mot doudrwg Qxoxelúsu kuysiyaun 
vlote dè ka; sed miror virum sagacissimum fugero potuisse 
hoc leeo non confirmari, sed refelli sententiam suam; inter se 
enim opposita sunt dioxmAUu et èd (non in v. ázoxwloeer 
favelutum latet sò fò»); est videlicet: nounullis me uti pro- 
hibet, noanullis: vere mihi permittit, igitur: modo prohibet, 
medo permittit, non, qued vir dectus velt, prohibet si 
permittit, quo nihil repugnantius dici posset. Quocirca in hae 
persevero sententia ut verba del di ue ànlayu ô av péiie 
so«rrt», ex Apologiae loco: del dnorpize ua tovtov © an 
pil. zorras sumpta, primum explicatienis caasa 
adscripta (eaque truncata, omissis videlicet Amx zërrcer kA 
deinde, ut millies factum est, in ipsam Platonis orationem il- 
lata fuisse existimem. Atque Heindorfii quidem iudicium so- 
quutus quoque est SeAleiermacherus , quamquam im ed alt. 
, haec verba, quae in priore omiserat, expresait ita vertende ? 

das mich immer abháült, wenn sok etwas thun will, annotatio- 
me p. 377. subiecta: „Noch immer nicht mit recht grossem 
Vertrauen habe ich diese vorher verworfenen Worte jetzt 
aufgenommen, denen man auch im déuischen das üb 
ge und sohiof o anfiklen (sic) möge.“ Acoedit quod his ex- 
— faciliorem oratio nanciseitut y od YO dauoriéy 
Ta xal «à elo9'0ç onuetorv po: viyreoFa dyévero, xal tiva 
riv ¿Josa ad9r09cv GxOVOUL Sri, ° idi 

gor — avrobderv) Appuleius l.l. vocem quampiam C 

divinitus exortam. — JIzutiov igitur illud non est signum vel 
visum qued extrinsecus. abiicitur s. a diis hominibus portendi- 
tur ( Xenoph. Mem. Socr. 1, 1. 4: ol ui» nAtiorol paotv ox 
T& TY» Ó ov(O o» xal rv AKAVE WIT MWN ánosQénto9al 
gp xal mposQpéreoGou: quibus in seqq. Socratis opponitur rà 
Soupòmov ,' in quo ponitur oyualvty et apoonualrer), sed 
indicium interius quod quasi voce datur, h. e., praesensio bos 
ni prospereque cessuri üo mali maleque oessuri, s. vox interier 
per quem deus nobis significat quid prospere divinoque Song, 
lio eonvenienter tessurum wit (et tunc iubet et impellit) et 
quid divine consilio supremoque rerum et causarum ordini ad- 
versetur (tune revocat, prohibet vel deterret). Ita perspici- 
tur, hec quod Socrates dizit zò daut0viov esse perfectissiman, 
quam homo assequi possit, agendi rationem, quippé quae non 
suspensa sit e primeipiis ao legibus virtutis, quas homo sibi 
statuit fregiles illas quidem ac mutabiles, sed ex ipsa divini- 
tate animo mestro insita atque innata manet, qui quidem abse- 
lutae atque aetermae veritatis, virtutis ac pulchritudinis fons 
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est perennis. Atque hane Socraticam agendi vivondique ra- 
tionem perficit atque oonsummat quodammodo Christianus, 
quem divinus amor atque gratia inspirant, — as tr] Fòn, 
JI et Vind. 7. w ozé. — siut] A Mon. 407. d un. 
Mox A ulv ves. Deinde G ov zéng ye, etin seqq. oo. — 
Ocoy] Clark. AIISDGNOT Florr. g. b. Vindd. 3. 4. et 
Monacc. particulam quy interponunt, quem recte Bekkerus et 
Stallbaumius revocarunt.. Constatenim Gë: non sequente dé 
gio poni ut sit quidem (nostr. wohl; deck, wenigstens), prae- 
cipne cum pronominibus. Ac videri quidem possit ea oratio- 
nis pars in qua JÉ sequi debebat omissa esse (v. Hermann. 
ad Viger. p. 841 sq. Heindorf. ad Sophist. p. 288.), sed 
tantun:, opinor, abest ut omittatur, ut ín altera involuta la- 
. teat; ué» enim habet vim eoércendi s. restringendi ideoque 
etiam exeludendi. Velut Apolog. 21. D: oóg ipavsóv — 
ékoyilòuiqv, Dr vobrov uiv TOU rono ¿yë gogeirsgde 
gin, in quibus, quum verba cogotepóg gin ad hunc unum 
hominem restringantur, ceteros excludi per se intelligitur; 
haec igitur exclusio (in qua poni deberet dé) ipsa particula 
Be restringendi vi praedita significatur, h. e., non omittitur, 
Bed tecte exprimitur s. involuta latet. Hune particulae ër 
usum exemplis illustrarunt Lecell. ad Xenoph, Ephes. p. 226. 
Heindorf. ad Theaet. p. 468. Cratyl p. 25. Phaedon. p. 5. 
Stalibaum. ad Criton. p. 105 sq. Adde quos Matthiaeus 
Gramm. gr. p. 1264. citavit. — pávov] N et Mon. 407. 
povas. Mox Clark. 4 IIGHN iras Ceterum similiter 
Maxim. Tyr. Diss. XIV, 3. pa "dn , xul FOTO, 000» ADEW 
ixavóv tivat, zenouodeiv. — Ge ô) vi] AHBHr marg. 
T. Florr. a. c. g. h. i. Vindd. 1.6. Ph ý tot, Clark. wode nouv 
ézaiQt. F corr.. d7 ap w, ZDNO Vindd.3.4.7.et Monaec. 
òt, mou a, AG et pr. ILS? soë, T dè note. illad ec Ó$ vos 
sequuti sunt Bekkerus, Stallbaumius et Buttmannus. Etenim 
voí (nostr. doch) particulae do sic adiungitur ut eius vim au- 
geat. (doch wirklich a. in der That) Polit. IL 366. 0: ax ór; 
TOL — Soll zov vyyvwuny Üye: (ubi servandam esse vulga- 
tam punc persuasum habeo, licet Flor. a. id quod coniiciebam 
Fé pro rol confirmet. Tim. 26. B: wç ð zo: (sic libri scripti 
pro $i z) — tè naid padipava Gavuaotòv š EXEL Te vy- 
Lachet. 195. C: oi dà Òn Tou zoooirov pévor iou- 
Kä Menex. 245. C: oro Òn TOL TO ye vijc élu yevvalo» 
xzà. , Neque huc pertinent loci Lucian. Mort. dial. XXIV. 2: 
«oc dë Ti iya olxodó,mua avrois ëozí. Dio Chrysost. Orat. 
Kin 127. D. al., ubi recte wç di z: legitur, quoniam -— 
= ad sequens aliquod refertur, et pronomen hoc particulae dé 
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solet annecti (v. Heindorf. ad Phaedon. p. 220. et Boissonad. 

ad Philostr. Heroic, p. 299.). Ceterum ws et per se (vid. ad 

Protag. p. 310. D.) et cum part. Zë coniunctum est quippe,. 
nimirum, non vern. wie, ut Heindorfius, Schleiermacherus 

(qui vertit: wie ein weissagendes Wesen ist doch auch die 
Seele) et Matthíaens Gramm. gr. p. 1282. intellexerunt; ne- 
que wç dd est quasi vero (ut Heindorf. ad Gorg. p. 74. et 
178. et Stallbaum. ad eund. dialog. p. 95. et 184. ceperunt), 
sed nimirum, scilicet, et praecique in irrisione ponitur. De 
bac partic. do vi cf. Marcland. ad Eurip. Suppl. 521. et Seid- 
. ler. ad Eurip. Iphig. T. 1304. Part. vero zot si adiicitur, cq. 
do tou fortiter est asseverantis (im der That, wnstreitig, 
doch) De re, vid. Mazim. Tyr. Diss. XIV, 3. Cf. quae 
Lentzius p. 327 sq. congessit. Proxime Vind. 1. Ai èt. — 
ÈG pake] Verbum Zero pro zagavre&v (vid. Ruknk. ad 
Tim. p. 93 sq.) Attici frequentant de scrupulo stimulante 
ac pungente. “Themist. Orat. XIV. p. 333: due anoorouatt- 
Lovra 17» IDútwvos Qijow Foul Ti xal Èvvle v5)» Òtavoay 

xi. Theaet. 187. C: Foutre pé nag viv te xal Eller dä 
z0ÀÀóxig.  Parmen. 130. D: jòn uévros noré us xal gie 
UÑ Ti i negl núávrwy vavróv. Phaedon. 86. E: Adye Te Jy 0 

0$ av JEUttov Amortiav maglye. al. Posterioris scriptores 
aetatis citavit Ruhnken. L l. Flor. 9. 2rupaSe rubrica super v. 
Joute scriptum habet. — uv Te] Tr et Mon. 407. ué 
tou. Mox T et Mon. 407. navy. — èdvownovuyy] De 
verbo ÒvowzeioJou (vereri, vern. sich scheuen) satis exposue- 
runt Grammatici, vid. Sallter. ad Thom. M. p. 256. Ruka- 
` ken. ad Tim. p. 90 sq. (p. 77. ed. Koch.) et Lobeck. ad Phry- 
nich. p. 190. — xaz' Igvxo»] Ibycus Rheginus, qui Po- 
lycratis tempore Sami vixit, septem libros carminum (seicv) 
dorice condidit, quorum pauca reperiuntur in Ursini et Ste- 
phani collectionibus fragmenta. Grues eum vindices nobilita- 
runt, vid. Plutarch. de garrul. p. 509. F, Erasmi Adag. L, 
9. 22. Fabric. Bibl. gr. II. p. 324 sq. Egregiam hanc Ibyci 
sententiam , honorem apud homines non ita captandum esse ut 
in deos pecces, post Platonem plures vel respexerunt vel imi- 
tando expresserunt, velut Xenoph. Memor. 1, 3. 4: xal rn 
Awy dé pwElav xaTNYÒQEL, OITIYES zagà và zagà vy Our 
mée 7t01000( Tt PUAATIOUEVYOL Erën NAQA TOI AVIQWADIS . 
ddoétav. Plutarch. Sympos. IX. 15. p. 748. C: dió xoi n£no»- 
Fev 6 gqoñn9eiç "IBvxoc inolyos, dédouxu uq te xagà 9#otç 
duziaxav Ti Qy zg0ç GròQwanv auelpw. Synes. Ep. 105. 
p. 247. V: o) yọ vewtepov Zort 10 dtóg, GAlè xal lien de- 
aio Tò uý Ti naQ. J'ai) (scribitur egi Geòv) Quakaxis se- - 
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prèv noóc avIouman Zeien, Cf. Ruhnken. ad Tim. p. 90. 
Fabric.. et Boissonad. ad Marini vit. Procl, p. 65. Ceterum 
pro dunÀaxow Clark. 4 IIG T uf Aaxov. Mon. 407. 
dr o M ed xatifgoxov pu sou De v. duelfluy vid. ad 
p. 241. A. 


erh dr) Clark. et Mon. 407. ur, Proxime Vind. 4. D 


mpóc voveo. In seqq. Flor. h. et Mon. 407. viv 02, N et 
Mon. 407. xal tò.au. — dè Å +ç (J 07 om. SNO et Mon. 
407. — 4 «vo» — ücivóv] Vid. de hac verborum condu- 
plicatione annot. ad p. 236. D. al. Imitando videtur hunc lo- 
cum expressisse Jo. Chrysost. Orat. LVII. in loan. Evang. 


Òtvòv yag, detyòv 7] vOv novyodòv cvyzJta, Praeterea citat. 


h. 1. Proclus in Polit. p. 399. 4., ubi od tl — ðevótegov 
scribitur. — xig ò7) desunt haec verba in Flor. 9. — 
sùn In) IIT c0595. Mox vno Tı est nonnihil, germ. eta 
was, einigermassen, Gorg. 493. C: zar èmexisc ulv Zorte 
Önó Te ATONa. Aristoph. Vesp. 1290. Xenoph. Cyrop. IV, 
1. 13. Ap. Athenaeum XIII. p. 93, 31. T. V. Schweigh. : 620 
Te OxvOpunécac. p. 04, 40: $nó ti yàp dédouxa ce. Cf. Ca- 


saubon., ad Sueton. Iul. Caes. 41. et Schneider. ad Xenoph.. 


Cyrop. IV, 1. 13. — oð vic] Clark. AG Flor. b. oe, 
Proxime Vind, 4. dÀg9éc. Deinde Z Jegy elvos pro Jedv Te 
ya. — "ytt] Sie Clark. N Flor. h..et Mon. 407. Vulgo 
vid. Hermann. ad Viger. 828. — Ov cl NO Flor. h, 
Mon. 11. 407. et corr. F otre, GT ore. Heindorfius: ,,Ma- 
lim Odrot. Ficin, non tamen.* Sed nihil mutandum esse bene 
iam indicavit Boeckhius in Min. p. 50. afferens Hipp. min. 373. 
B: w fuot Inala , oti Exwv ye Tavra zouòv. Adde Pro- 
tag. 317. A. Cratyl. 303. B.' Sophist. 255. A. Polit. I. 351. 
A. Il. 358. C. V. 451. A. al. Vid. ad Polit. p. 324. et quos 
citavit Matthiaeus Gramm. gr. p. 1231. not. e. Etenim pro- 
nomen Ti, ut in učo» vc al. (v. Ezstath. ad IL a'. p. 46.) 
intendit; quocirca otv; est haudquaquam. s. minime. Et solet 
part. yé adiungi, v. Reiz. ad Viger. p. 803. ib. Hermann. Où- 
Tou veto et oir. frequenter intèr se permatata reperiuntur, v. 
Valcken. ud Eurip. Phoeniss. p. 167. — Proxime verba ocó2 
——-.oeróuaroc desiderantur in o Pro ovdé Mon. 407, scribit 
ovd'. Mox 0c pro oç (quod Paris. E cum libris edd. habet) 
membranae (etiam Monacé.) praestant. Ficinus quoque: gwé 
— prolatus est: | ; 
xaüragapuaxtud éyroc] G ravrunpayyotevIévzoc. 
Verbum zazGgaouaxeúsuy in veneficio et magica incantatione 
ponitur. Vid. Wyttenbach, ad Plutarch, V. VI. P. L p. 183. 
Tom. X. Z 


7. —' yt 47] ye om. Nr et Mon. 407. De partt. yz dä . 


E 
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En seqq. «bezig obv Port (sie enim scribendum mihi videtur pro 
vulgato È03() part. ob» affirmationi servit ( vern. auch, wirk- 
lich). . Apolog. 21. D: 2yà dé, dignsQ oft oix vida, ovdè oto- 
pot. €f. Matthiae Gramm. gr. p. 1274. — Ñ Ti) Ge, 
Mox idem xalòv. — v9 dèkoyw] Clark. we dè kòyan xax. 
Mon. 7 dé Àóyo nd Ald. ti — oyw tip. Etiam Flor. 
g. b. Vind. 4. 7. a. et Monacc. dé pro eo quod volgo legitur 
dé, Ficinus: at sermones, unde recepit Heindorfius, cui iure 
obtemperavit Stallbaumius. Miror Bekkerum retimuisse dé 
In seqq. em. pr. E té ou». Clark. zuágzove viv. — fer dé] 
4 IIDGNOT Flor. g. h. Vind. 4. et Monacc. eire. Arte, 4 
em. N pr. D. Flor. g. b. Vind. 4. et Monaco. Proxime N et 
Monac. 407. aùrõv, superseripto $y, F avrnc. — zò) Ar- 
ticulus cum infinitivo coniunctus est id quod 074 c. verbo finite: 
quod — se iactarunt, Sic enim articulus cum infinitivo usur- 
patar, ut patrio sermone exprimi possit coniunctione dass cum 
modo qui dicitur finito. Sic 244. A. Phaedon. 61. D: zc 
toUro Äere — TÒ u?) Jeurcòv elvai. 62. B: où pévro: GALG 
géit yé pou oxe? — ev AlyeoJot tÒ Feodc sloe uà» xot 
èmuskoutyovs. D: eine — #t10yoç čyu zé tov ré fro: sèv 
iniuslónsvo» uv. 92. A : dávnto peivn 70€ n oixn016 TÒ &Q- 
povlav udy elyai EóvOeroy noŭyua. 94. B: d ¿097 n vaoJe 
eig 7v TÒ Youri &éouovíay elvai. Polit. VI. 4098. D: tò uér- 
Tou u) zelO'o 04 toic Aeyou£voic ropç nolloùç Javuea ovdÉv. 
Legg. VIL 805. A: gui — múyroy ávorrórara — ylreoJas 
TÒ uù) néon wun navraç — Zrtndréen ŭvõgaç yvovarŞl 
mavt. Lys. 207. A: où rò xakòs elvai uóvov ditos axovaas, 
GAN 0r: xal0ç ve xàya90c. al. Cf. ad Protagor. 127. Plurima 
huc pertinent, quae Matthiaeus Gramm. gr. p. 1067 sq. col- 
legit exempla, v. c. Lach. 190. E: àyo uitwc — zé 0? àzo- 
xo(yao9% pi] TOUTO xTA. ich bin Schuld, — dass du nicht 
w— geantwortet hast eet, Sio etiam in exclamatione artic. 76 
«um infinitivo ponitur ubi nos usurpamus coniunctionem dass 
eum modo finito, v. c. Aristopk. Av. 6: zò Ó iuàxogerp 
zeJopevov xóv KI MOV 0009 ztQuÀOtiv oradiw aktiv n zue, 
Phaedon. 99. B. Conviv. 177. C. Cf. Hermann. ad Viger. p. 
745. Plura alia excitavit Matth. l. 1., qui infinitivum arbi- 
tratur videri absolute vel casu quarto positum esse. Ceterum 
EF et corr. D ré, Vind. 6. tà. 


| e 
P. 162. Aéyovz e] H Adyovra, N et Mon. 407. Xéyorrec- 
Proxime Clark. 4 I1D GN O T Flor. g. h. et Mon. 407. uzre- 
. avèowaloxovs) Vind. 1. áv9gunivo)c. Deinde N 243 
et Mon. 407. èéanartnouvrtes. In seqq. ouv abest a N et Mon. 
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av 

407. — podokoylav) Euvlodoylas, H et Flor, b. uv- 
-Sodoylas. Laudat haee Proclus in Polit, p. 398, 8. — 
“Oun Q06 stà.) Et serio et iocose (Phaedri videlicet kudendi 
causa qui Homeri erat amator) inter se opponuntur Homerus 
-poèta epicus et Stesichorus lyrieus s. uovoixóc , ut paullo post 
significatur (cf. quae Plato in Politia lib. H. et X. de hoc 
genere toto disputavit). Accedit quod Homerus fuprimis im- 
pias illas naturaque divina indignas carminibus suis dissemina- 
vit fabellas (vid. Polit. II. ubi v. met. p. 427 sq. y: ut iure 
mune dicatur xaGaouov (h. e. puram veramque divinitatis no- 
tionem) non tenuisse. Egregie enim xaJoouóv adhibuit 
Plato, ut et llissum , ad quem Soerates et Phaedrus versari 
finguntur, celebraret et impiam illam quam Socrates a Phae- 
dro eoactus habuisset orationem tengeret, Kea9agnoç videli- 
«et proprie dicebatur prima pars gevqoeose, initiationis, quae 
fiebat ad Ilissum flumen, ubi initiandus aqua adspergebutur. 
Vid. Theo Smyen. IMa9yu. Irar. c. V. p. 18. ib. Bultiald. p. 
215 sq. Meurs. Eleusin, c. 7. p. 18. Crexzer, Symbol. IV. p. 
347. al. Hane autem vosem et'similes (ut séëopoc, ` xaJa- 
góc, xaS«aptóety al.) Plato aveomimodat ad id quod mentem 
nostram expiat s. purgat, ad virtutis praecipue et veritatis 
stadium ; queeiroa ipsa philosophia xaSaouóc et xd9wgoir di- 
eitur, ut Phaedon. 67. C. 69. C: tò @ aknJèc rat Bar ( de 
Sapolc tic TÉ» TOUTTMY KAVTWI, RAÈT cupooctry xa) 3 di- 
mouoovyy xal 7 davòpela xal «it? A qpoórimc n] xoJapuóe 
sic A. Cf. Pilotin. Ennead. Ë 6. p. 55. A. Etenim # xdJug- 
cic xal oí raGapuol, ut Cratyl. 406. A. exponitur, èv te — 
déxorg av, xadagóv naglyev ròv Ky9'o0mop xul xarà 10 
opo xoa) xuvà tjv duër, Atque hoe altiore s. philosopho 
sensu iam Orphici videntur voces xaJuporc, xaJap.oc, alias 
usurpasse, vid. Aristot. Polit, VIH, 7. qui ipse has voces ad- 
hibuit, v. 6. Post. VI, 2: tpayodik-— mrepafyocoa riv viv 
TotovEWY zaOnudrov xáJaporr. lam Phaedrus dialogus, qui, 
-tamquam in scena, sic ad llissum mysticum agitur, ipse dici 
poterit radagdudc, h. e, expiatio ae defensio philosophiae et 
religsonis eentra impias sopiistarum rhetorumque et rationes 
et orationes. De Stesichoro eadem tradit Jsocrat.' Encom, 
Helen. p. 218. Corai: énedelEuro (n Pia) xol ZrgoiyüQo 
TQ noth TY éovvzc déet: ÖTE ulv yàg ČPZÓLEVOŞ TRC 
edic dfiaogsugoí ti negl avENC, uvloty vüv ügOuAnüm 
eoztgnuéyoc* Zrpdo dé yvouç 17v altlav TAS vvuqogüg 
zzv xekovuivny makvoòtuv ènolyoe, núv wòròv elg riy 
avriv qvo xaríorgot. Cf. Epist. HI. fin. Philostrat. vit. 
Apollen. VI, 11.-p. 245. Pausan. Ili, 19. SI 1. Max. Tyr. 

2 


— 





356 ANNOTATIONES IN 


Dissert. XXVII. p. 321: nbi v. Davis. p. 599. Adde Werna- - 
dorf. ad Himer. p. 757. et Harles. ad Fabric. Bibl. gr. T. M. 
p. 155. In palinodia vero, ut videtur, ita se correxit Stesi- 
chorus ut Helenam traderet non Troiae, sed in Aegypto fuisse 
(v. Herodot. M, 113 sq. Philostrat. vit. Apollon. IV, 16. He- 
roic. p. 693. Olear. Segt, Empir. adv. Logic. VII. 181. p. 
405. A21. Eustath. ad Iliad. à. p. 173. y. p. 301. Proci. 
in Polit. p. 421. 6. a fin.) et de imagine ipsius pugnatum esse. 
Polit. IX. 586. C: (gzeo 10 1c Ekivn6 etdòwiov vnó riv Èv 
Togolu Zvyotyooo6 gnor- yevloĝai. negiuayytrov  dyvolo zo 
dkinJoic. Tzetzes ad Lycophr. 113. T. 1. p. 392. ed. Mat 
ler. Toõsç ot tor Zeen Ekévnc eidwiov £yorseg. Cf. Eurip. 
Helen. 590. et Aristid. ep. Phot. Biblioth. 247. p. 415, 5. b. 
Bekk. Arcadius vero Cyprius, ut Ptolemaeus Hephaestionis 
filius ap. Photium Biblioth. CXC. p. 481, 19. p. 149. Bekk. 
memorat, narrationem de Stesichoro oculis orbato falsam esse 
contendit et Stesichorum de Helena sua amata; Mieythi filia, 

uum ab ipso discessisset, tradit cecinisse: “Eklvy ixovoa 

nge — xaxgyopíav] CDGNO Flor. g.h. Vind. 3. 7. 
a. Mon. 407. et Procl. p. 208, 10. et 41. xarnyoplav. ` In 
seqq. Flor. b. et Monac. 407. .GÀ A zé pro &àà are. — pou 
01x60gc] haec vox Stesichorum significat lyricum poetam , qui 
suos ipse sensus et cogitationes exprimit, Don, ut epicus et 
mimicus, aliorum et facta et sensa imitatur (v. Polit. IIL 393. 
394 sq.) ; ille in cogitatione suimet ipsius ac veritate versatur 
. (quocirca philosophia ipsa dicitur summa ars, Aovgteg, Phae- 
` don. 61. A. Cf. Strad. X. p. 717. B.. Theo Smyrn. Math. 
Plat. p. 12. al), hic in specie vana, quippe fabulosas narra- 
tiones ac traditiones sequenà aliorumque persopam gerens. 
Plato videlicet, cuius divinum ingenium ad summa quaeque 
atque perfecta ferebatur, quemadmodum verum, bonum ac 
pulchrum una perfecti et summi, h. e., divini, comprehensione 
complectebatur, sic philosophiam, artem et religionem ipsa 
notione divini (quae summa est et veritas et pulchritudo s. 
harmonia et sanctitas) artissime copulatas intimeque iunctas 
cogitavit. Explicatur quodammodo povoixoc verbis appositis 
Éyvw viv oirdon, — mois? evévc]) I et Flor. 9. eviVE 
not. — ovx ot] DN odxér.. Vind. 4. 7. a. et Mon. 
407. oix čr. Deinde art. ô ante v. Aóyog abest a Clark. TA 
TIZDGNO Flor. h. Vind. 1. 3. 4. 6. «. Mon. 407. Dionys. 
H. Ep. ad Amm. p. 723, 7.. Athen. XI. 505. B. et Procl. p- ` 
398. 8. (qui Éroeuoc pro Frvpoc scribit.) Cf. 244. A., quos 
recte sequuti sunt Bekkerus, Stallbaumius et Buttmannus. Cf. 
Krüger. ad Dionys. Halic, Historiogr. p. 18. In seqq. Clark. 
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et -Vind. 1. oddè fès. Mox T xvòlv pro vyvolv.' Ddindé N et 
Men. 407. evotfuuoic, 2 cum libris edd. (praeter Bekk., 
Stallb. ét Buttmann.) èboéiyo:c. In sqq. Mon. 403:: 080” "een, 
F 7xeç, I' corr. ixov, Vind. 4. Zeg vwalè zéoyana Toolaç. . 
Hoc néoyaun exstat etiam in Ald. Bas. 1. et 2., quod praestat 
vulgatae. ITéoyauu Toolac, quam Stephanus intulit.. Vid, 
Weleker. in? Iakr6. f. Philol. w. Paedag. T. IX. F. 3. p. 260. 
Ceterum el. Buttmannus in: Abhandlungen der Berliner eoa- 
vinis Wissensch. a. 1815. p. 24. sic scriptos volebat hos 


oe Zem Seuugc ô Aóyoc obroç, avè” Dee 
Ex vyvolv èvooiiuouc, 
Odòd” 1xco Hépyouo Toolac. 
CI. Nacokius ad Choeril. Sam. p. 120. Ma eos constituit: 
| (ën Zug ` Zrétoeg Adyoc ovros. o9? Dag ¿y 
NNavol» Èvooéiuoi 
| Od Yxeo IIéeyaua Toofaç. 
CL Boissonadius in Poet. graec. Syllog. T. XY. p. FER sio 
eos seripsit: : 
' Ošx Zert!" Üropoc Se otoc’ 
Où yàp ida 


ç 
Nrooly o n di 038^ Zeen Ffoyoua Toolos. 
Cf. Welcker. 1. 1. p. 268 sq. D. Lambinus ad Horat. Epod. 
XVII. P. L p. 306. D. Francof. sic eos in latinum eenyertit : 
Non verus tlle est sermo; numquam puppibus Voota e$ velivo- Ç 
lis opulentae.ad pergama Troiae. Verba illa ovx Zort" #uuoç 
Aóyoc sollemnis facta sunt post Stesichorum et Platonem re- , 
tractandi formula, qua usi sunt: Cicer. ad Attic. n 12. 
Athenaeus V, 55. T. 1. p. 331. XI. T. IV. p. 378. al 
x0:40a£] Partic. xa/ praefigunt Clark.. TAI 2DGN B 
O Tr Flor. g. h. 9. Vind. 1. 3. 4. 6. 7. a. Monacc. et re. Z F., 
Quos recte sequuti sunt Bekk., Stallb. et Buttm. Part. ó+ om. . 
Flor. 9. — nalivoólav] proprie carmen prioris contra-. 
rium s. in quo priora retractantur (rak enim in compositis . 
vocibus est et iterum et contra). Horat. Carm. L 16. 26: 
nunc. ego mitibus 
Mutare quaero tristia, dum mihi 
Fias recantatis amica | 
obriis, animumque reddas. 
De Stesichori palinodia cf. quae collegit Harles. ad Fabric. 
Bibl. gr. LL Adde Creuser. ad G. I. Bekkeri Spec. var. Lectt. 
in Philostrat. p. 126. — éxseívwov] E èxetvov, quam unius ` 
libri scripturam praetulit atque expressit Schleiermaoherus an- ` 
notans; „Homeros ist schon so weit. unter den Stesicheros 


` 
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gasiéllé, fase nun wohl nioht wieder oide konnen xusammisn- 
gafwast worden.“ Sed lepide, ni fallor, componuntur Homerus: 
et ftesichorus propter maledicta et impietatem caecitate mul- 
tati; de Hemero enim brum eie Rib c. Hermias p. 98: 
ow (^ ) » 2meed eine vye ‘Ellens Ge: 5024031 xa) 
Sa ET zf) &uydooç sc zé 'Duov xa) Zoe dic yovaizu, 
xay. qi» fc 3oeiiryc, «c VfELOIskone map” avrov, 
dregiwiy. Cf. Hom. vit. 13. T. IV. p. 311. ed. Herod. 
ish. Harles. ad Fabrio. Bibl. gr. IL p. 155. Quocirca. 
Soeratem Plato faeit dicentem se utroque sapientiorem in hee 
uno futurum esse: priusquam aliquid pateretur (i.e. propter 
impietatem multaretur, sicut Homerus et Stesichorus), pali- 
nadiam se persoluturum esse Amori, id quod Stesichorus qui- 
dem poena iam affectus fecerit, Homerus autem, quippe quem 
eaecitatis fugisset oausa, intermiserit, lam praegresse ôy 
“Ouypos uiv odx poJero, Z:golyopoc di flagitant fere. b. I. 
èxelvoov, — xaT’ AVTÒ ys ToU T0] yin koo una: Hein- 
dorfius, qui Palokenaria (ad lo. Chrysost. Orat. L T. IL p. 
181. Opusc. philol.) videtur obtemperasse. Potius est im heo 
ipso (darin eben vel, ut Sehleiermacherus vertit, gien Àierix). 
Vid. Valoken. ad Herod. UL 71. Matth. Gramm.. gr. p. 866. 
Mon. 407. xas’ adré. Proximo C ydo roi. — xaxsyeota»] 
GNO Vind. a. et Mon. 407. xazs;yooíay, ut supra. Ante v. 
"Heerec art. sod om. Flor. 9. et Vind. 4. — yvurğ 1j 
xegaij] qnippe vera de Amore prolaturus, ut oratio non 
futura sit pudori; vid. sequentia et priora 237. A. Verba 
go? FÒ xegpo) in proverbii fere consuetudinem apud poste- 
rieris scriptores aetatis venerunt, v. Ewseó. centra Hierocl. 
p: 544. D. (Demonstr. Evang. ed. Colon). Gregor. Nasianz. 
Orat, I. p. 10. C. TAemist. Orat. XIII. p. 161. D. Cf. Lobeck. 
ad Phrynieh. p. 265. — Art. së om. Clark. Proxime verba 
Ür’ aloyvvye om. r et Vind. 3. 6. 7. — tovreri] DNOT 
et Mon. 407. rovrov. In seqq. libri dant &zz* àv èuo? (G Acel 
Ger" av. Flor. 9. Ger" èuol.) ege, (Ald. exc) Clark. vero 
eum F (in quo # supersor.) Vind. 1. 3. 4. 6. 7. a. et Mon. 
407. sinc, quod iure receperunt Bekkerus et Stallbaumius. 
Etenim per linguae rationes poni non potest siz7c (ita enim 
TE” Ky esset: quaecumque; siquidem coniunctivus sequitur 
praegressem particulam av quando ad pronomen relativum 
réfertur), sed vel szor vel sizec dicendum erat; illud est: 
non eunt quao mili dicas (dicere possis) gratiora, hoe: non 
ouné quao mihi dioore potussasea gratiora, nos: dx kèt- 
test mir niohta angonehmores sagen können; et hoe posterius 
gonsum liquet postulare. De hae particulae &y vi, qua signifi- 


- 
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catur: si fieri posset, ergo: fleri non posee (ut ¿Baulon 
dv: ich wollte wo hi: vellow sé fieri posset s. vellem, at non 
possum vol fieri non potest; pontra Dovio(ty» àv est velim et 
malim, qued non potest nisi in eo dioi quod optemus vel prao- 
optamus, i. e., in eo quod fieri potest) exempla collegerunt 
SSeháfer. Melet. crit. p. 124 sq. et Matthiaeus Gramm. gr. 
p. 969 sq.; huius tamen viri eruditissimi explieatipnes mihi 
non sane probantur. Ego scripsi &zz èv po: sinoiç: quas 
miki dicas; nunc vero libzerum seripturam erc unice am- 
pleotor, et pronomen quoque uol verum habeo; uol enim 
maiorem habet vim: mihi, quippe orationum avidiseimo. Mot 
esset: du kannst mir niohte angenehmeres sagen, 21,04 vero: 
mir kannst du nichts angenehmeres sagen. Atque verba una 
eontinua serie soribenda sunt: o?x Zort Tp Qy duo sins 
nòlw, ut nol simul referatur ad verba osx Aren — Zh. — 
RÒlW] G ydiw Zuel, N et Mou. 407. dedko, H Zéien, — 
xal yáe] vap om. N et Mon. 407. P. 54. vers. idem scribit 
xal yo w ayabè. Mox v. Daidpe — rw Aye absent a G. 
và Aoyw] Clark. Vind. 1. 3. tõ: Aóywr. Mon. 407. 
ee Aóyg. Proxime art. vo? abest a G. Pro (igAlov N et Mon. 


o5 
407. plov scribit. Mox T zé pro z16, X soyy. — yevrádag] 
š. q. yevvaiaeg, ingenuus, generosus, deetrinis liberalibus ex- 
cukus atque expolitus. Charmid. 155. D: é yendde. — 
£opacOíc) N et Mon. 407. ègaornc. Mox Flor. b. g. b. 9. 
puxo, T paxodèc, N et Mon. 407. paxeu. In seqq. r deaoreè 
pro épaoral. Deinde G zal g9evtgéc. — nec) Q z@ç dy. 


o 
Mox 4 à» d, H ën doi, F ote av. Mon. 407. 91%, omisso 


$4 

adròv. — èv vavrtaiç) E roëroe, A Flor. 1. ravrac. 
Ceterum nautae (ut nostr. Matrosen), quippe moribus corrupti 
omnique vitiorum genere inquinati, immanissimum designant 
hominum genus. Heindorfius excitavit fsecrat. de pac. p. 335: 
d TEIn QUE zÀngoitv, TOUS mèr Efvovc xol todg QovAovg vav- 
vac elcefifalov, todc dë noArag pey òakwv Pntunov. 
Legg. IV. 707. A: Ruësgergro? xol nevrqxovroQxy (a xal 
loeti) marroduniy xal où nüvv anovialwv avèQpwawv yi- 
yvouéyn. Theopomp. ap. Athen. VI. p. 254. B: nìjọoeg evar 
TÈS AdNvas jaovugoxoldxoy xul vavrüv xal Awnodvriv. 
Plutaroh. vit. Demosth. p. 849. A: òdupoutyov vov Anuo- 
69 £vovc Dr — xgatzalümrec üv9ounzor, vabros xol áuaS tig 
Axotovrui xai xatéyovo: TÒ Piue. Tuvenal. VU, 174: 

Invenies aliquo cum percussore iacentem, 

Permixtum nautis aut furibus aut fugitivis. 
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inde forum Appi, 


Differtum sentis, cauponibus atque malignis. 
Dio Chrysostom. Orat. XXXII. p. 389. A: inl roic Totovroc 
AXOAUOTOE Bio vavtixs: TE GTAE la. — vtOpapuut- 
ywy] Clark. AAIIZBCG Flor. b. Vind. 1. 3. 6. reJeay- 
. pévo». Quod libri editi habent, exstat in Mon. 407. et T 
a oorr. x 
& ypéyopev] Verba laudandi et vituperandi cam duplisi D 
constat accusativo Atticis iungi , ut verba dicendi, quia ipeum 
dicendi verbum in illis latet, ut h. l. & wéyouev tòr "Eowru 
est i. q., à ste |péyouey zé Eporo. Polit. II. 363. D: 
sabvo dä xal KAla Touadra èyktoualovot dixusoovvnn. Con- 
viv. 222. A: à Zei SJwxpdry nawa. al. Cf. Matth. Gramm. 
gr. p. 774. — Tovrov ye] A Flor. 9. abest ye. Prexime 
èyw. — zotíuo Aóyq xA.] h.e., oratione ingenua at- 
que honesta, tamquam aqua dulci (quam posterioris seriptores 
aetatis potabilem dixerunt), amarum illud et impurum , quasi 
salsum et marinum (aGAuvoóv two Homer. Odyss. LV, 511. 
V, 100. GAugv mixov V, 322. al), quod auribus accepi, 
abluere cupio. Etenim zózio» vdwp, Latinorum aqua dulcis 
(vid. Lamdin. ad Horat. Ep. L 15. T. H. p. 262. C.) est i. q. 
xonoró», aqua ad usum bona, v. Suid. v. ayevotoc, ib. Küster. 
Athen. L, 25. p.175. ib. Schweigh. Animadv. V. I. p. 32534. 
Hòtiuov in universum quoque ponitur in eo quod mite et gra- 
tum est, vid. Toup. ad Theocrit. XXIX, 31. Addend. in Theo- 
erit. p. 406. Wart. et Jacobs. ad Philostr. Imagg. p. 332 sq. 
Athenaeus lil, 94. p. 470. ad locum nostrum finxit illa aluv- 
Qods Aoyovs yÀvxécw dnoxivieoJe váuaciw , ubi Schweig- 
haeuserum V. II. p. 353. miror loci Platonici non recordatum 
esse. Plutarch. de esu carn. p. 997. F: d u vg Ala èxeivaw 
xadapuóg loti TÒ negl TOUTWI drelëreoäor, notluw hoyos 
Ge gor ID ären, &Auvoày Qxony See Se Herme- 
gen. de grav. p. 12. Sturm. xal ID Arem, olov &Auvoár axon» 
anoxAvoaoJot notiuw loyw. Plura alia laudat W/yttenback. 
Epist. crit. p. 55. (271. Lips.), addens: , Plato autem, ut 
multa alia Euripidi debet, sic hoo expressit ex Hippolyt. y. 653: 
A “yas Qvroic seggt ÈEouooEouou 
` Elç Ora siéiwn, ` 
Cf. Creuzer. Lectt. Plat. p. 463 sq. ed. Plotin. Praeterea 
dignus est qui afferatur Gregorius in exposit, libelli Hermogen. 
neql ped. devor. p. 899. T. VIII. Oratt. graec. : notiuov pèv 
ovv ÀOyo» tòv nepi vo) xal Gediv Zedlege xal ròv negl cv 
rafen Gewglav üávaorQtqoutvor, áApvgóv d? rèv negl ré 
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gor s[óyov TOU tQUTOC, "zëttuen dé + y Éncuvov avrov. Cf. 
Hermiae Schol. p. 101. Idem hio locus videtur Ciceroni ante 
, oculos obversatus esse de nat. deor. l, 7 : sic orationis flumine 
reprehensoris convicia (sic enim cum Davisio pro vitia sori- 
bendum) dilxuntur, et Minuo. Felic. Octav. p. 119: xt con- 
viciorum amarissimam labem verborum veraoium flumine di- 
luamus. Quemadmodum autem moris erat veterum, ut oculos 
et vultum lavarent ac purgarent, sic nunc Socrates volt aures 
inquinatas pura et dulci aqua abluere abluendoque purgare. 
Vid. Wyttenbach. ad Eunap. p. 91 sq. — ovugovityw] 
A et Flor. i. ouu Bovievértw. Mox 2 et Vind. 6. paktora uči- 
dov, uq) om. pr. E. — ¿x riv op olov] „si cetera paria 
sint, ut dx rv ÈvoOVTWI, ix T@y Óvvaviv, ÈK vv vortar.“ 
Heindorfius. Quem Sokleiermacherus audivit vertens: mwenn 
sonst alles gleich ist. Sed ¿x rév ouolov est i, q. ouolac (auf 
gleiche Weise): perinde atque contendit amoris experti 
potius quam amanti gratificandum esse. Praepositio enim èx 
eum adiectivo coniuncta, sive adest articulus sive abest, ad- 
verbii partes obtinet. Cf. quae collegerunt exempla Fischer. 
ad Weller. Sp. III. P. IL p. 124. et Matth. Gramm. gr. p. 
1134. Adde, si tanti putes, nostra ad Legg. p. 267. — c5 
yào eizovroc) 4-4 GT pr. II Flor. i. où yàg elr., idque 
in Vind. 1. maqg. adscriptum reperitur A si yàg eizouc. Proxi- 
me Zperroc pro éoaotov yo. Z Flor.a. c. — Ege) Verbum 
yev cum adverbio coniunctum est se kabero, h. e., esse, et 
esse ponitur pro fieri (ut Latin. est, wt, Liv. XXXIIL 27: 
quidnam se futurum esset. Nos: das kann nicht seyn, i. e., 
geschehen). Polit. UL 415. D: xal zovro pèv 07) 85e onn àv 
avr À phun Grën, Xenoph. Anabas. VII, 7. 51: taŭra pèv 
¿yery ovrw6 ovy olóv TE. Ra 
P. 164. yoayat] G sei youya.. 
Aoyov] AC Flor. h. Aóyov. — öç at] H mg. olos z” 
si. Sed öç pro oləç (ut Latin. qui pro qualis) poni constat; 
accedit quod maiorem fere vim habet óc šf, int. orationum 
audiendarum oupidissimus promtissimusque earum auctor. Bene 
Heindorfius excitavit Theaet. 197. A: &v ye 06 ein, Euthy- 
dem. 283. D: .Ovxoiv, Ze pèv o)x toti, flovAsa9e avdrèv 
VEVÉCJ AL, 0g Ó Zort VÒV, peNKÉTE eive. Polit. VII. 529 A: 
ovx dyavvibE uot Òoxtic viv — pasyan Aaufáva» nuo% 
. cavzà D dest, Cf. Porson. ad Eurip. Orest. 910. ibique Sonae- 
fer. p. 84 sq. ed. UL Porson. Advers. p. 209. Matth. Gramm. 
. gr. p. 900. not. 4. et Fritzsch. Quaest. Lucian. p. 35 sq. — 
xal stotro] Sie Clark. ZIIDGNOT Vind. 4. 7. a. et 
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Monaec. "Reliqui, ut editi, toutou. — uuha Al] H pòl 
Ao», NO et Monaco. 44:070. Mox Mon. 407. aid. — 
ray xal] Expungenda est part. xo/ oum libris seriptt. tam 
Bekkeri quam Stallbaumi, quibus accedunt Menaoec. Proxime 
Flor. h. Vind. 4. 7. a. et Monaco. ovA&. In seqq. X etzoci. 
Mox v. xaAé om. T. Proxime FO et Mon. 407. zoórtoo». 
Aóyoc] om. pr. F. Proxime v. Mvuigiyovolov — uhla 
Asi desiderantur in G Clark. Flor. g. h. Vind. 4. uvgervoc- 
olov, I uvoivovolov , N et Mon. 407. uvosovvotov.= Festive 
autem et orationis superioris et mox habendae ingenium adum- 
brat Plato priorem dicens fuisse Phaedri (siquidem Socrates a 
Phaedro coactus eam habuit), et mox habendam Steaichori, 
Phaedrus autem nitidus et qui eo quod nitet (vel in vana spə- 
cie se iactat) delectatur (quidoóc, vid. ad p. 234. D), filius 
dicitur Pythoolis, quo homo famae et gloriae ( xAfovc ) eupidus 
significatur (maoQ Jeoig dunAoxov Fieuèv ngóg drépwann 
üpt(gay 242. C.); praeterea Myrrhinusius voeatur (a Myr- 
rhimunte, tribus Pandienidis page. Muggivoðç däuec èv At- 
suxjj uavèD vas Gro, Schol. ad Aristoph. Plut. 586. Cf. Es- 
ataih. ad Dionys. Perieg. v. 453. Steph. Bes. al), qaasi in 
toris myrteis cubans, quod facere solent delieati et otieei (Po- 
lit. Il, 372. B: xaraxivivrec èni orifddwr Zerprottëroen opl- 
Aaxi te xal uvégívoug vwyNGOVTAL oSrol TE xol và moda) 
wel sertis myrteis redimitus. Alterius vero orationis, quam 
Socrates acturus est, ingenium vere musicum ac religiosum 
egregie hoc significatur, quod Stesichori esse fingitur. — Stesi- 
chorus videlicet nomen invenit a choris institaendis. — Swsdas 
T. IM. p. 375: 4x19 dè Zrnyolyopoc, òti mpiroc xHagw- 
día xopàóv tonos» ( Callšmaeh. Hymn. in Dian, 242: : 
grevaL X90017 Eër ) , nel vot noótsgov Trolac èxaksiro. Ste- 
sichorus porro dicitur filius Euphemi, quo vir pius desi 
(infra p. 265. C: xepácavrig OU xavrünacw üzmiJurov Aoyor, 
ps O9uxóv viva Uuvov, ngocenoicauey uerolug T€ xai 809 7- 
pwo ro Èwòv TE xal eóv jJsozórry ”Egwra). Denique Ih- 
meraeus (ab Himera, Siciliae oppido, v. Cluver. Sic. L 9. p. 
117. ll, 3. p. 280.) dicitur, que h. L vir amori (tu£ox) qaa- 
gi initiatus, designatur. Atque solent sic veteres non modo 
omnino verbis ludere (vid. Boissonad. in Not. d. Manuser. d. 
L bibl. impér, T. XI. P. Il. p. 141.), verum etiam mores, in- 
' genium vel fata hominis ab eius nomine repetere, vid. Abresck. 
ad Aeschyl. T. 1. p. 370. Valcken. ad Eurip. Phoeniss. p. 242. 
Gurlitt. Animadv, ad vett. auctt. (1800) ad Eurip. Phoeniss. 
649. Jacobs. ad Anthol, gr. V. IH. P. IL p. 231. et Lobeck. 
ad Sophool. Ai. p. 288. — A6xréoc] abest a Clark. GT 
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et. pr. IL In Vind. 7. exstat dexréoc. —' od x Por? Vind. 7» 
oix KP. Vind. 4. Frvuoc. Proxime Aóyoc sine articulé dant 
Clark. ZJIZDGNOTrb Vind. 1. 6. 7. et Men. 407. Cf. 
243. A. In seqq. Flor. g. vo égacvo. Flor. e. od &» nuo. 
Heindorfius: quando quis habeat amatorem. | Hic igitur amo- 
rem manifesto ponit unum uo»íagc genus, cuius statim tria prae- 
terea genera profert, divinatltonem mysticorumque saororum 
iniliationem et poesin,“ — ery] N et Mon. 407. det, Pro- 
xime dé om. A. Clark. ( Bekkerus addit: , et in rasura; aed 
pertinet hoc ad sequentia D zé yào óz ). Mox Ai om. in lacuna 
G. Mon. 407. ó È coxpérzc poon. — sè uiv yàg ai, 
N et Mon. 407. yọ Gi, Laudat h. L Aristid. Orat. Plat. I. p. 
13 sq. T et Flor. 9. ankoiv 7». Ceterum ézioòv dicitur quod 
simpliciter s. aine ulla exceptsono volet, ut millies positum ex- 
stat. TO — elva i. q. ote cum modo finito, vid. ad 242. E. — 
paviavy] Vind. 7. uayíac; Mox F tò uéywzov. Proxime riv 
em. N et Mon. 407. — “H té yàg 07] 05 om. Clark. (,,sed 
ras. post yèp“ Gaisf.) G Flor. g. et Aristid. LL. + H. Mon. 
407. èv dekpote npogoic apogiric. Proxime aire. Cod. Ari- 
stid. Oratt. Plat. L. T. Il. p. 13. -lebb. of té apog rtc al. ot 
TE AYOQPATIBEG „male, quum unam fere Pythiam memorent vete- 
res“ Heindorfiws. Veram servavit soripturam cod. Aristidis 
Sehellershem. Vid. Creuzer. Lectt. Plat. p. 462. ed. Plotin. de 
pulchr. et ad Cicer. de nat. deor. p. 221. De Pythia vid. Hewsd. ` 
Init. philos. Plat. p. 125 sq. 

¿y Awòwvn iégesac) feminae quae Dodonaeorum sa- B 
erorum et antiquissimi oraculi antistites fuerunt, vid. Herodot. 
JH, 63. ib. Wesseling. Inprimis celebratur quercus Dodonaea 
vocalis et fatidica, v. Davis. ad Max. Tyr. XIV, 1. p. 547. 
Heyn. Excurs. II. ad Homer. Il. XVI. T. VII. p. 283 sq. — 
soiié dal Part. dn om. C. Mox fouydéa est i. q. óA(ya, 
ut ap. Thucyd. Il, 83. Xenoph. Conv. IV, 34. Cyrop. L, 2. 15. 
L, 4. 4. Memor. I, 4. 8. al. Proxime Mon. 407. xa) av — Ac- 
youty. — Sif vXXáv rel Sio scribendum pro ZifóAAav, quod 
in edd. comparet. Mon. 407. et N oiffovAXavy. De Sibyllis vid. Sal- 
mas. ad Solin. p. 80. Perizon. ad Aelian. V. H. XII, 35. Lennep. 
Etymol. p. 654. adde quae Creuzerus collegit ad Cicer. de nat. 
deor. p. 221. Unam tantum Sibyllam (quam modo Cumanam, mo- 
do Erythraeam vocant, etiam Herophilen et Amaltheam, v. Clem. 
Alex. Strom. I, 21. T. 1. p. 399. Pott. Lactant. de fais. re- 
lig. 1, 6. ib. Bünem. T. 1. p. 40.) veteribus cognitam fuisse 
plures tradiderunt. Cf. Mémoir. de Litterat. T. XXIII. et Bót- 
tiger. libr. Ideen zur Kunstmythol. 1. p. 106. Platonem Si- 
byllam Cumanam significasse censet Jwstin. M. Cohort. ad 
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Graec. c. 37. p. 34. A. ed. Venet. Ficinus vertit Sibyllas. Pro- 
xime Aristid. LL 000 do — pgavrex7n]) N et Mon. 407. 
pavrixoi. Proxime Clark. //IIDGNO T Flor. g. h. Vind. 4. 
7. a. et Monacc. èvJeoic. Heindorfius: „unde coniectabat ali- 
quis Zeg, Sed pavrixiy èveov opponit z7 nag. avIowanav 
got rn, Cicer. de divinat. I, 18: Iis igitur assentior qui 
duo genera divinationum esse dixerunt, unum quod particeps 
esset artis, alterum quod arte careret. Est enim are in iis qui 
novas res coniectura persequuntur, veterea observatione di- 
dicerunt; carent autem arte ii qui non ratione aut conjecta- 
ra, observatis ac notatis signis, sed concitatione qua- 
dam ahimi aut soluto liberoque motu futura 
praesentiunt, (quod et somniantibus saepe contingit et 
nomunquam vaticinantibua per furorem), ut Baci 
Boeotius, ut Epimenides Crea, ut Sibylla Erythraea. 1, 6: 
Duo sunt enim divinandi genera, quorum alterum artis est, 
alterum naturae. li, 11. Cf. Tim. 71. E. Davis. ad Cic. de di- 
vinat. 1, 18. 19 sq. et Böttiger. libr. Ideen s. Kunstmytkol. L. 
p. 83 sq. — apodisyov] Clark. oum libris Bekkeri (sole 
A excepto) et Stallbaumi mooAéyo»zec; accedunt Bas. 2. Mon. 
11. Aristid. et Ficinus qui vertit: quam multa pracdicentes 
in futurum profuerint, idque iure revocarunt Bekker. Stallb. 
et Buttm. Mon. 407. zoAAZc Aéyovrsc. Deinde Z corr. @ et 
Aristid. woJwoav (H corr. F. et mg. T 0p9«cav, Vind. 6. 
óp9üg üv), quod recte sequuti sunt recentiores, — v óós 
. uj») N et Mon. 407.47, Flor. a. h. zò dè gy. Deinde G 
èmipaptvoenOUOCYaL, et in seqq. 7yobrrai. Mox Aristid. l. L 
ovÒ” byedoc. — jt oavíav) G uavíac, Flor. c. uavígc. Pro- 
xime art. 77; abest ab Aristid. 

pavixiv Èxakeoay] T et Flor. 9. exaAtoav avri». 
Plato igitur a vooe uavía sumit ductum esse uayixs;, indeque 
factum esse posterioribus, 7 interposito, uavtixý: quod qui- 
dem recentiores interpretes, licet apertus sit ludus, in serium 
oonverterunt. Fleindorfius: „Mira sane haec est vocabuli uav- 
geg explicatio, quod azò ToU Gëtoxtoer formatum Plato non 
vidit (1). “ Sohleiermacherus p. 378: Nur istin der Sprache 
des Platon die Ableitung wirklich acht, so dass selbst der Vor- 
wurf, das 7 habe durch Neuerung erst aye in pavroen ver- 
wandelt, ungegründet ist, und nur den allgemeinen Mangel an 
Sprachkunde zu den Zeiten des Platon (?) beurkunden hiift.“ 
Etiam Bóttigerum, virum eruditissimum ( Ideen z. Kunstmy- 
tholog. L p. 93.), Platonis videtur irrisin latuisse, At vero 
Plato sophistas et Socraticos (praecipue, ut videtur, Antisthe- 
nem, cuius plures memorantur soriptiones grammaticae vel phi- 
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'lologae, v. Diog. Laert. VI, 17.) ludit in vocibus occupatos et 
derivandis et explicandis; quod quidem inprimis e verbis elu- 
cet: oí dë viv üntipoxóAcgc rd tað vtufolovrtg pavrixiy 
èkulsvav; talia enim tam.crebro sumuntur in Cratylo, ut non 
possint nisi irrisionis causa a Platone posita'esse ad falsam il- 
Jam vocum derivandarum et explicandarum rationem perstrin- 
geudam, qua sopliistae videntur usi esse, quippe qui non leges 
certas sanasque rationes &equerentur, sed ad suum arbitrium 
vanamque opinationem voces et deduoerent et explicarent: ut, 
si littera aliqua ex eorum explicatione redundaret, a recentiori- 
bus eam dicerent insipienter interpositam esse. Quae quidem 
drrisio etiam magis conspicitur in ea quae mox sequitur vocis 
oiwrotixq derivatione, quippe quae ducatur a vocibus 017016 
yoŭç et toropía.. In hoe si quis Platonem censeret non ioca, 
sed seria egisse, is ponere deberet (id quod ineptissimum foret) 
Platonem nen vidisse vocem olwrortexic ductam esse a verbo 
olwvitety (oleovoc). De olaviotixi (t&vy tis hoas toù ul- 
Xorroc dr" ògridur, v. Iumblich. de myster. UL 15.) cf. Span- 
kem. ad Callimach. H. in Pallad. p. 618 aq. Inprimis huc per- 
tinet locus Cratyl. 414. C: o uaxúgie, gé ol09^ Öte tè agdi- 
Ta òvóuatu TEHÉvEU xataxlywotAt 3059 tnò z@y Boulou 0 oy 
vouygósiv aŭta, Jep ir i 9 £yroy you puta xal ÈE At- 
Qovvrov t98tToulac Fvexo xal mayrayxñ orQe- 
qórcrwov, xal Zeré xalwniouoð xal twò yobvov. inel xal ¿y 
FÒ) KUTONTQMW o9 dox co. Groo eivas TÒ Qu ef A509 as 
ed gé; Quamquam ipsos videtur veteres Platonis irrisio la- 
tuisse, siquidem Cicero de divinat, L 1. scribit: Itaque wt alig 
mos melius multa, quam Graeci, sic huic praestantiseimae reš 
(divinationi) romen nostri a divis, Graeci, ut Plato in- 
ferpretatur, a furore duxerunt. ib. Davis. Ceterum 
respexerunt.h. l. interpretes graeci ad Eurip. Hecub. p. 61. 
Gorgiam pro Phaedro laudantes. — œç xalot òvzoc)] Par- 
ticipium óvrzoc pro otozc (int. +ç ua»íac) positum est propter 

adi. xalov (solvi enim haec ita possunt: vouloaryrec xudoy | 
va riv yavlav). Vid. ad Protagor. 359. D. Quocirca audiri 
non debet cl. Wer Comment. de loco mathem. in Platonis Me- 
none p. 12., qui ad xalot intellectum volt zevoc , et subiicit : 
Alioquin equidem legendum putaverim ç x«Ao) üvrog, 0 Ti 
üv 9sía oloy ylyvgror. Cave enim ne tu illa verba w5 xulov 
Üvroc stricte ad ty uaviay referas (w6 xulov ti tin 7j pavla), 
ita ut Arer — yíyvrrai contineant quasi aliquam conditionem 
quando 17 pavla sit xalòv T: et ita speciem zc uaríag signi- 
ficent; nam in antecedentibus iam simpliciter affirmatum est, 
"Y uav(ay semper Fele d00« didoutyvyy slyat atque Hein uol- 
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ou eessen, * Quod à vero aversum est, vid. quae supra ad 


.244. B. annotavi. Ceterum fuerunt qui eoncitationem animi 


vel furorem malum et morbum existimarent, velut Theophra- 
stus. Vid. Aristot. Probl. XXX, 1. Jamólich. de myater. IH, 
4. p. 67. lil, 8. p. 68. et Th. Gal. ad Iambl' de myèt. HA, 25. 
p. 246. — in seqq. Monaco. Gr av pro ora». Proxime Ald. 
Bes. 1. 2. yiveru. — anstepoxakwe) Quippe qui nomen 
gravexs rem tam bene et dilucide significans (vaticinationem a 
gouviu proficisci) obscuraverint littera inserta. Cratyl. 414. 
€: Gi tuura, olum, noiotoc ei FE pèv alnHelac ovè 
geesrilorres, TÒ dè. oròuu "À&rrovtég, WOT ÈmeuBdANorres 
sella in| TA open évópata vtÀesrüvstc 04000: 
479 av Eva ÈvHownwy ovyetvas 0 vl. nore Bov- 
Letar TÒ Dvou o. In praegress. pro of dè T scribit oidè. 
Proxime Clark. ' 4.4 5H 3BCGHNOTr Flor..a. b. c. 9. 
Vind. 1. 3. 6. èneufalkovrec (Mon. 407. taŭra èze8ailor- 
Tec) pro eo quod volgo scribitur èxeuZalorzec (Ald. Bas. 1. 2. 
èzeuBakovrec) idque iure Bekker. Stallb. et Buttm. revocarunt. 
Flor. c. tò nitv neuf. — Zei xal] Part. xal abest a H. et 
Aristid. p. 14 et 39. — zxo:iovuévsv] Libri ómnes zorr- 
tiévwv, Stephanus in Annot. „Quid zov vuZvov cum ópríSuw 
significare dicemus? nihil certe nos inventuros puto quod satis 
epte significare possit: ideoque in zorovuévyy mutandum cen- 
seo, ut cum Core iungatur, eum quo nomine locum habet 
longe aptissimum.“ Et hoc quum servaverit Aristides Orat. 
Plat. I. T. Hl. p. 14. (p. 39. autem habet srorotuéycv) , cum 
Heindorfio et Stallbaumie recepi, quamquam Bekkerus et Butt- 
mannus zoiovuévwv retinuerunt, recte fortasse, siquidem Graeci 
participia solent ad propius posita nomina (h.l. ad zov èu- 
woóvov) accommodare. Vid. ad p. 249. B. Liber r aoribit y- 
voutyoyy. Proxime Aristid. xa) dr GAAov onuelw», Ficinus: et 
alia ostenta. — art èx dtavolac) Aristid. Gre. Ceterum 
Ot&»ora, ratio et cogitatio (quam nostri philosophi dicunt Re- 
flexion) opponitur concitationi animi s. furori. Procl. Theol. I: 
oi uy xavà diavoruv, oi dé xozà ènizyauun (Adyorvres). CE 
Jamólich. de myster. Ill, 8. p. 68, 34. Gal. et quae Creuse- 
vus collegit in libro Symbol. u. Mytholog. I. p. 192 sq. — 
zogttot£vov) Stephanus: ,, Verum et in altero participio 
7zropt;ouévory lubenter eandem mutationem mihi permitterem, 


quum itidem ad /7:50:» commode referri possit.“ Heindorfius 


scripsit zopiLóuevoy interpretans: velut mentem quandam et 
cognitionem humanae opinioni ex sobria animi agitatione pro- 
ficiscentem. At vero particula ate non est velut, ut compara- 
tionem designet, sed causam appellationis indieat ( gurppe). 
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Quocirea sensus hic est: auguratio s. are augurendi olovotose- 
xy (quod recentiores depravarunt olw»w rix fingentes) dicta 
est, quia ratione et cogitatione humanae opinioni intelligen- 
tium et disciplinam affert s. praebet; itaque nomen invenit a 
vocibus 025046, vOUG et loz0opía. Quocirca zogitouéyov 
servandum est, in seqq. autem vel voiv re xol tasooíao» reti- 
nendum erit, ut nopilou£yoy referatur ad z@y èuqourov (sen= 
su autem ad zou zo), vel scribi oportet mopilouévwp 
(passive) — vo? Té xal ivtoglas: quippe quum ratione et co- 
gitatiene — intelligentia et disciplina comparentur a. ex rati- 
one et cogitatione — intelligentia et disciplina proficiscantur. 
Prius nunc praetulerim, ut mopileotos sit afferre.  Saepenu- 
mero etiam valet arcessere, petere, vernao. korbesechaffen, 
heróringen, hohlen al. Sio Polit. IV. 427. D: põç rodèv zo- 
ceduusvoc ixavòr. Cratyl. 421. C: Èv uév rof Zort nou 
oeravyueda. Xenoph. Cyrop. VI, 1. 22: éxop(tovro uiv un- 
gavozotovs. Etin universum quoque est vernaculum ausfindig 
machen, ut Aoyovc, unyavyy (Conv. 191. B.) al, 
P. 166. àv9pwnívzg) GT et Clark. a p. m. à»9oo- 
sivy. Proxime olgo& suppeditant Clark. Z JIIZ D HO eorr. 
E. mg. F. Flor. a. c. g. h. 9. Vind. 4. 7. a. Monaco. et Ari- 


0t 
stid. pro vulg. voyozi. BC voioeu, G olzow, T oiZctv. Ve- 
eem 027017, opinionem vel sententiam, frequentat Plato. Phae- 
don. 92. A: ¿¿yzš0 (rien $0s n oiyois tò aguovlav pèv eivue 
EovOcro» noŭyua. Theaet. 171. A: éxetvog uev negl ths aù- 
goë olycsec T5» TÈM QyridoSatóyroy ole — Evyyopst noo 
ëlo? sirar. Cratyl 420. B: 3 yoUv olo: ër Zougeng, 
Aleib. L. 120.C: 75» oiņoiy rogërg axóne dier Ute. D: ovx- 
o8» Èv uiv TOUTO TOUOVSO xaxóv ¿yet 7j oinec, Hine ap. Iam- 
ich, de myster. MI, 15. p. 78., ubi de divinatione agitur, 
oinais eum croxaouóc coniungitur. — voi TE xal ioTOo- 
e (a ç] Libri dant voiv ze xul toroplav, quae quidem seriptü- 
ra sensui videri possit adversari, quippe qui postulet JrooOo= 
pedvoov (passiva significatione) — vo? e xal igzogtus, vid. su- 
pre annotata, Suspieari porro possis seripturam illam ex ma- 
Je profectam esse verborum distinctione, quam Stephanus iam 
notavit: „dico in praeeed. quidem editionibus post voro: (oi- 
you) poni hypostigmen, ut haeo voiv re xal iotopíay cum se- 
quentibus iungamus: at mihi magis placere nt non ante, sed 
post illa verba ponatur bypostigme, et intelligatur mogiloué- 
vay (sive zogiloutvyy, ut me lubentius seripturum esse dixi) 
Soft: TE xai IDTOplar AVI EWAlvp oioon, Facit certe pre hae 
interpunctione vel illud quod vox oiessozixs; (quam in loeum 
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illius o0xozot:x7] introductam esse ait) sine illa adiectione di- 
eitur.“ Falsa igitur interpunctione (Gr èx deavolac rogiloui- 
van avIpwalvn olt, voU TE xal ioroglac olovoiOTIXIY ène- 
vóoy.au0ay) factum videri possit ut yo z€ xal ictogiac mutare- 
tur in vot» rt xul totopta», quo cohaererent vov» Z€ xal 
toropía» (artem s. disciplinam) otovoiotixnv. Attamen quum 
libri omnes dent vo?» et tozopíay , satius est hoc retinere eame 
que quam supra posuimus sequi interpretationem. Ceterum 
govs est intelligentia (nostr. Einsicht, Kenntniss), ut So- 
phist. 227. A: vov ENOUGH OU ip Èvexa voUv nacdv TELVÒW 
ad EvyyevèE xal zé uù) Evyyevès xaravosiv muguuévg ug 
aApÒS toto. JÉ loov z&Gcag. Alcib. L 134. E: voiv latpexòv 
un Grott, 135. A: vou. te xal aperije xuBeorntixie toteen- 
éru. ak Quae sequitur vox icropla est disciplina (germ. 
Kunde, Wissensehaft), quo respicitur simul id quod haec 
verba excipit: olovoiotixiyv (int. Èmorquy», artem) ixuró- 
paoav. Sie Phaedon. 96. A: oc ¿ms9%urnoa ravrne tis co- 
g (uc, Zu ù zakovar neol qvotuc IoTOQlav. Sophist. 267. D: 
geän udy peTÈ Sogne ulunoiw Oobouumgraxyy AYOGElAWLLEVS T7» 
dë uer" Èmiorqun6 ioropixyv Tiva uluyoIv. Cf. Perizon. ad 
Aeliap. V. H. IV, 19. et Wyttenbach. ad Plat, Phaedon. p. 253 
sq. Atque haec, ni fallor, propria et prima est vocis iozopía 
significatio, quippe quae ducta sit a v. torwp, torootiv, et 
hoc a verbo ¿oryza (verbum primitivum est 20civ: videre et 
germ. wissen); quocirca graec. sotopla et german. Wissen- 
Schaf $ eiusdem sunt et originis et significationis. Verba voi» 
er xal ioroglav om. H et Aristid, — odovoiorexg»] Sic 
Fr Flor. a, c. Vind. 1. 3. 6. Mon. 11. et Aristid. (in li- 
bris nonnullis oloviotixq»); et hoc pro vulgato oloroyotienv 
reponendum esse iam Buttmannus (vid. Heindorf. Addend. p. 
362. ed. pr.) viderat; eodem ducit scriptura libr. Paris. C. 
oiovototixyy. B a pr. m, olov voiotixijv (eraso y post alterum ò), 
AE otov vonotixqy, Clark. A I1 G T corr. T Flor. 9. Vind. 
a. 4. olwvtoixz», DNO Vind. 7. et Mon. 407. olonuxij», 
Flor. g. h. olovixtv. Rem bene illustrat Hermias p. 110. 
(cod. 407. fol. 65. vers.): tè tola ravra oi zzaAciol óvó 
ei7g0, vov xo) icvogíav èvrelvavreç elg Èv Sroua 
olovoiozix1y abri» moocryógtvgav, NAGAV GTOYyACOTIXIV 
xal GvIpwaixiy TÉYAY oloyotorixjy APOGAyYOQEVOAVEES, 
&nàó uévro: TOU Oto (Mon. 407. olw) riv oben ònkoirrss, 
anò È TOU yo TÒV YOUY, nò dè vo LOTIXAYI TAY loro- 
ola» onualyovres. ' 

otloviotexny) DNO pr. F et Mon. 407. etovoniziv, D 
Flor. a. e. in marg. et codd. Flor. g. h. Vind, I. 6. 7. war- 
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grmrgp, Hermogen. de form. orat. 1. p. 66. Sturm. de mov 
xal o IDatwv viv olaviotixýy quo Wanorixiv òvoudoas 
Tivàç AzocdeuvvvOVTAC TÒ W. Schol Hermogen. cod. Paris. 
1983. f. 186. Š vogwrazos ID dry gnol riv olonotixiv 
ÒVOLIUOOU TIWÒG WWIOTIXNYS Gnoctuvvvovrac TÒ oi, Ze a 0 
ToU V CIE TÒ uéAAoy ¿197 ObwnoTIXT , xal sapixrat 
èx zot olov’ TOUTO yàg TÒ OTOZUOTIXÒV. oi dë ceuygy ZovlÒ- 
evot moujOU TAY Acto ÈTQEYAV FÒ 6 elg tò w. — FÒ W 
osu»vtvorztc] Clark. (rin w) I4 IIBCGO: Vind, 1. 
4. vé w, quod receperunt Bekkerus, Stallb, et Buttmannus, 
qui annotat: „praeferenda — utique erat optimorum codd. 
scriptura z@ ep get H Equidem assentiri non possum: TQ a 
ab iis profectum esse mihi videtur, qui vocem olovorixi» 
(in qua w pro o interpositum est) et verbum xaAovo: respexis- 
sent, participium ceuvúvovteç negligentes, quod aliquid tam- 
quam obiectum quod dicitur requirit quo referatur. Etenim 
GegviveOYau est sese extollere, gloriari, superbire, Geuvóvety 
vero efferre, extollere vel affectare, et hoc postulat rei quam 
quis effert vel affectat significationem. Sic Phaedr, 272. D: 
ovdèv oirw taŭra de atuyvvey. Politio. 263. D: csuytbyoy 
géëré éavró. Phileb. 28. A: SJeuvivac yap , W Zuxpatte, ròv 
ctavroo Jeòy. C: Gil òvres vè ¿y@ — deyuvivwv Èv ré 
nalGev èJopvbyon. 1b. of cogol éavrodè dvTWE VEUYLYOVTEL. 
Legg. IV. 710. A: 5v vic oeuvirwv av Adyon Epin. 977. At 
tiva di] xal oeuvivwv motè Adyw 9éov; al. Igitur e verbis +@ 
a ad part. geuvúvovteç intelligi oporteret adr6 (rò w). Etiam 
ei sensum spectamus, vulgata praestat scriptura rò e ceyuvu- 
vorric illud enim esset: quam nuno oloviotix qz» littera 
a dicunt recentiores extollentes (illud autem littera w iam 
latet in ipsa vocis olwvotex7 et scriptura et pronunciatione $ 
quocirca adiectio foret fere supervacanea); hoc autem est: 
quam nuno oloriCTIX1Y suum w offerentes s. affectantea 
secentiorea vocitant; in quo insignis est irrisio sophistarum, 
qui ad arbitrium nomina et deducentes et explicantes, si quid 
obstaret, id recentiore demum tempore invectum esse sumerent, 
Litteram videlicet w ignoravit Graecia antiquior. Cratyl. 420. 
B: ri yàg ov vrl «o9 w èyouusYo Cf. Muret. Var. Lectt. 
XVI, 1. et Maittair. ling. gr. dial. p. 230. ib. Sturz. Pro- 
xime NO et Mon. 407. oeuvivarrec, I'óaocoyoyrsç. Deinde 
Flor. i. xakovon — pavtıx) olovicvixijc] lllud est 
enim, ut Cicero de divinat lI, 11. explicat, naturale divinandi 
genus, hoc artificiosum (illud divinum, hoc humanum)..Addit: 
er Kificiosum constare partim ex coniectura, partim ex obser- 
patione diuturna , naturale, quod animus arriperet qut exci- 
Tom. X. Aa 
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-perel extrinsecus ox divinitate, unde animos hausios aut ao- 
ceptos aut libatos haberemus. Artificiosae divinationis illa 
fere genera ponebas, extispicum eorumque qui ex fulguribus 
ostentisque praedicerent, tum augurum eorumque qui signis 
aut ominibus uterentur, omneque genus coniecturale in hoc 
fero genere ponebas. Liber 4 habet uavzixr,v, N et Mon. 407. 
pavtixoi. Proxime H et Aristid. ró re igyov roð épyov, X 
£pyo» , Florentini et Mon. 407. épyov T° épyov, quod Stall- 
batmius recepit. "Ovopao vel Aóyoc et épyov vel zpàyua modo 
componuntur, modo inter se opponuntur, vid. Lennep. ad 
Phalar. p. 229 sq. Lips. et Boissonad. ad Eunap. p. 420. 424. 
Deinde NO et Mon. 407. zocov, Flor. i. et Mon. 407. ywo- 
Lévi. 
T ff Dën vócqwy yt xA.] Mon. 407. aklè uù. Alte- 
rum divini furoris genus est scelerum expiatio gacrorumque 
mysticorum expiatio. Pro zänn Valckenarius ad Eurip. Hip- 
pol. 141. legi iubebat zoo». Commode vero excitavit Hein- 
` dorfius Eurip. Orest. 275: 
Atoyirouul oot ueTzadidovs nov cv Èviv, 
bylov te zapéyov znauo9£o vOOOL6E Èpaic. 
Proxime & dé (quippe), quod Heindorfius mutatum volebat in 
dire de, libri omnes, etiam Aristides (T. IL p. 13.), tuenter. 
Legg. Vl. 778. A: & ù rpòc doviov6 pločo ztoAAol agodpe 
negt Oovnczovrtc iioi si anspyaleoJat zën flov 
Èxelvois té Gpreoäot xal éuvroic oye. ubi v. nostra p. 326. 
"Sophocl. Ai. 1022: & ù xaxovpyoc — &vzp. — xaXaíov 
èx ugviuóá rov] Euripid. Phoeniss. 948: naXcióv Aptos 
èx unviyètan. Iamblich. de myst, I, 10. p. 71: Avottc aa- 
Aav nvipatwv. Dale vnviuata sunt irae deorum s. 
caelestes antiquitus, h. e. ob maiorum facinora, conceptae; 
illa enim etiam in posteris puniri veteres credebant. V. Falck. 
"ad Eurip. Hippol. p. 253. IIo 9 £, alicunde, sic adiungitur 
verbis et particulis motum designantibus (ut 2»3é»dt no9éry 
229. B. 270. A.) praecipue praepositioni 2x, ut sit vernaculum 
her (von — her) vel etiam ex nostri sermonis usu redundet. 
° Phileb. 16. C: 9*@y pèv sig &v9ownovc déer — noir ix 
Getdv Zëgieg, Polit. VII. 544. D: 7 ore ¿x dovòc noder 3j 2x 
nérgag tàs HOUTElAC ylyyto9oi. 559. E: xal ¿Qy ulv ye — 
dvriBonINON FIS TQ Èv avri òMyaQyixi Evuuayia , 7j; z0 SEY 
magà ToU MATQÒG 7 xol zu» &AÀcY olxelwv. Infra 268. C: 
` èx BiBAlov modèv axovonc. Coterum post v. moJév interpun- 
gendum esse duxi, ut sequentia Èv tiot TWY EK connecte- 
rentur cum part. àjyevouéyg. Libri enim tam scripti quam 
èditi dant 4 do noAouiy Ze ugvipáro» (A pr. Ë Flor. g. h. 
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umu dirty) 092» Py erer (Vind. Seed riv yevidy, 5 uavla 
oun ; Sed zodéy, ni fallor, verbis gailen èx uguv- 
porov subiici oportet, ut maximae aerumnae morbique hi si- 
gnificentur, qui ex ira caelesti propter maiorum facinora ma- 
naverint, Etiam praepositio èx, cui respondet partioula ;o9y 
(v. supra posita) hoc efilagitat. Verba autem Èv teci Tiv din 
ut cum sequentibus iungantur, postulat fere participium èyye= 
voutvy, quod alioquin non haberet quo referretur. "Ev tiot (ov 
yonn (ut tra Fev 236. D. revèc laroõv Tim. 83. B. alia 
nnamerab. v. Matth. Gramm. gr. p. 628.) hoc videtur de- 
signare, familias certas (velut Eumolpidarum apud Athenien= 
ses, vid. Taylor. ad Aeschin. T. HI. p. 406. Reisk. interpp. 
Hesych. s. v. Eùuoin. et Wesseling. ad Diodor. I, 13. p. 84.) 
sacerdotio praeditas et quasi sacras fuisse, et in his exsti- 
tisse qui praecipuam vaticinandi expiandique facultatem ha= 
buerint (èv tiot c» yevàv 7) avla kyyevoutyn). Vulgarem, 
quam vitiosam habeo, interpunctionem retinuerunt Bekker., 
Btallb. et Buttm. Ficinus v. zo9éy cum seqq. èv Tici rév ye» 
gin ad part. dyyevoutyvn traxit vertens: atqui adversus mor= 
bos et lubores maximos, ob antiqua delicta quandoque divina 
$ndignatione mortalibus énminentes (quibus amplifioavit grae 
ca: à 07 aakoudv èx ugviuürov), gentibus quibusdam alicun- 
'de (092v) furor adveniens. Cornartus vertit: atqui et mora 
borum et dolorum maximorum, propter peccata ex deorum 
éra in aliquibus factorum, depulsionem reperit insania , aca 
cedens ac praedicens ea quibus opus esset. Quibus quidem ex- ` 
pressit scripturam quam Eclog. HI. p. 334. (p. 48. Fisch.) 
proposuit: GAlè vin vóowy ye xol movan rim ueylavuv Ó 
&uapc5yuoto fe LIVILATWI tov Sev Uv quc ysvoudycov, 
(idem iam Canterus ap. Aristidem l. l. pro ræv yeviv reponi 
fusserat) A pavla èyyevoutvq «vl npopntevovoa olg ide, 
dzaallayiy eveeTo. Atque hanc recepit scripturam Stephanus, 
, uno zipog7revoaco servato. Åc nescimus quidem, utrum Cor= 
narius libros scriptos ante oculos habuerit, an, qued Butta 
mannus sumit, solo ingenio grassatus fuerit? hoc tamen liquet 
plura in hac scriptura inesse quae non statim videantur reii- 
` eienda esse, Inprimis arridet zov ðv, quod si mutaveris in 
Tov Geiuv (nakaiiv èx ugviuázov TOU Zeéin veteres ob iras 
ulicuius dei) respondebit illi Euripideo rakoiiv Apeos èx un- 
guten 5 deinde e ygyouéyov per compendium scripto facile 
nasci potuit yev», et hoc recepto verba £y Cor praeponi po- 
tuerunt ut scriptura exsisteret èv Tio: zéit: ycviov. Pristina vis 
delicet scriptura esse potuit: rov Fey yevopévo (int. voowv 
et nóyu»); i TWOU 7 pavla )yyevouévg ; A illis Tov Besdin 
| a2 
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proficisci potuit zou Oti» (in altera scriptura zov, nisi ma- 
lis, hoo servato, scribi mo év zov FeEGVY yevouévcv), 
ex. ultima vocis Zréin syllaba et sequente participio yevouévan 
nasci potuit id quod scriptura vulgata habet ron yera, et 
verbis èv tigi praepositis èv tioi z@y yey@y, lam etsi ipse huic 
4oniecturae non multum tribuo, quum dubitari possit an Cor- 
marius in scriptura illa constituenda membranas sequutus fue- 
rit, tamen praestare mihi videtur lectio uzviu&zu» tov Jeu 
yeyoudyoy, ÈV tioi F Lavla tyyevoutvn vulgatae scripturae 
uniuárov MODÉY, ÈV vui TOv. "enn 9 pavla ÈyyEvOLÈVN; 
offensionis enim aliquid habet articulus ziv, nisi illam quam 
supra proposui amplecti velis explicationem, ut significentur 
quidam er familiis illis quae sacerdotio praeditae fuerint. 
-Heindorfíus coniiciebat: aze 07) nahuy èx Gurt nodèv 
Èv tioi z@y yevüv yevouévov. Etiam minus mihi probatur quod 
Buttmannus annotavit: „Manifesta sunt poetae alicuius vesti- 
gia (1); et nisi ipsos versus, facili sane negotio, tentandos 
censes, A do nakoutwv tx modev unmuatrwy Ey tisi yevém, 
qua ratione fortasse suppressionem quoque verbi in vocula ¿y 
mon aegre feras, certe Euripidis versum Phoeniss. 941. Kaó- 
pov nakay "Aosoç èx pnutuatov, in mente habuit Plato.“ 
— èyyevouévy] N et Mon. 407. 2yyvouéyz. Deinde NO 
et Monace. zgogzrevovoa, quod reponi iubebat Cornarius. 
Quae sequuntur verba oig ðs: cave cum Schleiermachero con- 
mectas cum praegressis uavía èyyevoutvn et zxQoq::00a08 
(vertit enim: Eben so hat auch von Krankheiten und dez 
schwersten Plagen — ein Wahnsinn eingegeben und ausge- 
Sprochen denen er Noth war). Verba oí; édes, ut poni 
solent huiusmodi dictiones, ad sequentia referuntur et his sup- 
pleri oportet; ApOQNTEYOUOU olg Gier, int. AzakAiatreaJo: 
(ea indicans) quibus oportebat a malis illis liberari, h. e. , in- 
, dicans (Vaticinans) ea quae adhibenda erant ut a malis morbis- 
ye liberarentur; et haec morborum calamitatumque remedia in 
seqq. dicuntur Jed» evyal ve xal arotar Scrib. in transla- 
tione pro its quibus opus erat: ea quae adhiberi oportebat. Pro 
nic Zr.dant wç. — evgeto] CDNO Flor. g. h. Vind, 4. 7. 
Monace. et edd. vulg. Aristidis evpazo,. quae aor. 1. forma 
Alexandrinis est relinquenda. Vid. quae collegerunt Fischer. 
ad Weller. II. p. 435. IH, 1. p. 95. Wolf. ad Demosth. Lept. 
p. 216, Sturz. de dial. maced. p. 62. Lobeck. ad Phrynich. 
TO 


P- 139 sq. et Matth. Gramm. gr. p. 342. Lib. H dese . 
Fev] AHG Ieòv. — 032» 05] Heindorfius: ex 
deorum responsis. Immo est: unde, h, e., quibus (precibus 
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ad deos missis et ministeriis) nacta est insania explationes ae 
lustrationes. Polit. 11. 364. E. ac oa AVoss te xo) xa$aouol) 
GdixyuaATtwy Ó Ivory xal motdide jðovðv elol uiv twe 
Lào, elo) dè xal zdeurdenom, Qç di reierdc xakovom, 
at vv éxei xaxtiv &nolvovo: Zuüc, u) 9%oayraç dè dad 
nepiuéve. Legg. V. 738. C: meloavres dé 9volag rekerais. 
Evuuíxrovg XatTEOTNGAVTO xiÀ. Teletal im universum quoque 
dicuntur consecrationes (vern. Weshungen), ut infre 249. C: 
qe) Zouç Ge) riede veAosusvoc, 1Acoc ÒvrwE udyeç ylyvevat. 
250. B: Èrekovyro rekeviv iv Fluis zy pyoxaorwrasn». 
253. C: Telet) — otrw xuAn té xal evòcapoviin eet, Cf, 
Ruhnk. ad Tim. p. 210. Koch. Praecipue hae rerum sacrarum 
appellationes (ut feed, ut ògyia, ut uvotqes, al.) ad philo- 
sopham trensferuntur contemplationem et perserutationem. 
Vid. quae collegit Wernsdorf. ad Himer. p. 177 sq. In quo 
quidem usu, ut in sexcentis aliis rebus, posterieris scriptori- 
bus aetatis Plato, philosopherum heros, praeivit, euius divi- 
mum ingenium mirificus fuit religionis, philosophiae et poesis 
consensus, In Clark. /7/ G T Aristid. et pr. TI deest part. à. 
Proxime ze om. 4. Florr. b. i. et Aristid, — dZEéxral ¿Sas 
droe 8. BAafinc. Hermias p. 111: dvzl zo? öyiğ xal FEo Groe, 
TÒ dë y EyxatTO di sdotouluv. Vid. Rwhnken, ad Tim. p. 
108. (92. Koch.) „Eundem Platonis locum laudant Zenobius 
MI, 96. et Suidas in v. atque imitatur Dio Chrysost. Orat. IV. 
p. 73. D: 7 wç eleJaamw čvor z@y nasol rde Terç xal TÈ 
xag9ágoin, Aën "Exézgc ikaoxouevol re xai Sayri paoxov- 
TEG MOUJOEWV.'S — TÓY AVTV Ey OVTA] «ÒT, TY ua- 
»íay. De hoc verbi yzy usu vid. ad p. 238. A. Pro a?v5v 
vero Clark. 1724 SIIBCDGNOT rb Flor. a, b. c. g. h. i. 
9. Vind. 1. 3. 4. 6. 7. a. Monacc. et yo. EF dant avtc, 
quod tot tantisque confirmatum testimoniis recte Bekkerus et 
Stallbaumius restituerunt; accedit quod forma quae dicitur 
reflexiva Znorëc rectius habet (refertur enim ad 7 uavíæ, ora- 
tionis subiectum), et genitivus, si sensum spectamus, magis 
oommendatur; est enim genitivus qui dicitur partitionis: ewm 
qui ipsius (furoris) partieeps est; divinum eum furorem , si 
verum quaeris, nemo dici potest habere (ut totum quasi possi- 
deat), sed particeps tantum eius esse. Atque haeo quoque 
prope singularium graeci sermonis est virtutum , quod totius 
et partis notiones solis casibus indicat; quocirca verba, qnae 
accusativo selent iungi, cum genitivo componuntur, si de parte 
vel partibus rei agitur. Sic Sophool. Oedip. Tyr. 701: xai 
uú?’ oVvex' Zort on Booruov ovdèv (i. q. Peoròs ovdelc) 
pavrixij6 Cxov téyvgc. Plura alia collegit exempla Mat- 
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thiaova Gramm. pr. p. 630 sq. — apòc ze] G npoc ye: — 
xatactyouévy] int. èx Juv. Menon. 99. D: Èxézvous 
üvrag xol xateyoulvovç ÈK TOU Aeog, lon. 534. E: xatexe- 
pevos ZE Srov à» Éxaasog xariynrou. Cf. 536. B. C. 542. À. 
Xenoph. Conv. l, 10: nadrvres pèv ouv oi èx 9+@v roo xatt- 
xóuevoc abo lazos ouovo slvai Verbum xatiyeo Jou (germ. 
éeacesen. asyn; Lytiv, germ. egon, eigen, est enim Óesitzon s. 
inno hahen; sod germanicum Óesessen seyn bonam amisit sen- 
tentiam) in concitatione mentis s. instinctu divino afflatuque 
, pouitur. Explicatur lon. 536. A: ó dè dE ailyc (Movonc) 
Zero: ÒvoudLoUEw dé avrò karéyera +Ó dë iow 
naganigouv* Zreror yao. Conv. 215. C: pova xaréyeoJas 
mor? xæ yho? TodG vv Otüv ve xol seXevily Òsoulyovs dik 
sò Aen a, ib. C, Ion. 533. E: Aäen òvrec xa) xaveyo- 
ivon 534. A3 soreduguger, čupooveç dè oboe, ob. Cf. 
Cuper. Observv. UL 12. Perizon. ad Aelian. V. H. XIL 64. 
Bach. ad Xenoph. l. l. p. 117. et Iacob. ad Callistrat. p. 684 
sq. De passiva medii xartacyouéyo significatione vid. Matth. 
Krieg gr. p. 936. — Proxime T'evonuéyn, ZC et corr. H 











Telry xsA.] Tertium fororis genus est inflammatio animi 245 
weg Hune locum eleganter, ut solet, Lambinus ad Horat. T. 

p. 148. B., qui acriptoris fere classici instar habet, sic ver- 
tit: Tertia autem mentis conoitatio et insania, quae a Mu- 
sis proficiscitur, nacta animum tenerum et recentem , non- 
paese eg ulle quasi fuco tinctum, eumque excitans et Bacchico 
quedem furore affioiena, cantibus et hymnis et cetera poesi 
innumerabilia antiquorum facta erornans, posleros instituit. 
Qui vero sine Musarum furore ad poéticas fores adierit, aibi 
pèrauadens, se arte bonum ot probabilem poètam ovasurum, et 
ia ipse et eius sapientis ef sani scripta imperfecta ab operi- 
bus furentium absourantur. Ad Epist. ad Pison. p. 374. A. ita 
vertit: qui autem sino Musarum furoro ad fores podticas ao- 
cesserit, persuasum habens fore, ut arte idoneus poëta eva- 
dat, et ipse imperfectus erit, ot eius poésis sani hominis ab 
dnaania et furiosis statim absourabitur. Atque dignus est prae- 

, ter ceteros qui apponatur dgathiao , Scriptoris elegantissimi, 
locus Hist. Praefat. p. 4. A. ed. Paris., Niebuhr. ed. p. 6: xal 
YAP fva 1j zouge Zegdr t yLTUA xal 9eon£atoy. 'EvJovatio- | 
gr yağ Èv avri] ai yuyal, einer ër ô cogüc ô Aplotwros, xal 
Ma» dívovci» inagoddira, bous à?) wo Aki povoskn- 
erop yivovtai xal de xaFOZO: TA Poxyela. Cuius quidem me 
loei admonuit Krabingerus amicissimus. — T zoízs;ç; proxi- 
me N et Mon. 407. ve. — xaztoz1] Sio Ald. Bas. 1. Steph. 
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et Aristid. Plu£arch. vit. Alexandr. T. L p. 665. D 7 l'O- 
Avuzlac, uüAAov étéQwWv Couiogoob, tàs xaTOYÈG xol roér èv- 
Jovaeaouods èEsyovoun Buofagixuteoov, opec — àpe()xero 
xzÀ.: Amat. T. IL p. 758. E: éwGovouaouov dè parvrixòv ZS 
AnvAdawos ininvolas xal xartoxij6. lustin. Mart. Paraenes, 
p. 36. lamblich. de myster. UL 9. p. 70. al. Hinc xaroyor 
dicuntur divino afllatu concitati s. mente permoti, ut Cels. ap. 
Origen. VIII. p. 407. Plutarch. al. Bas. 2. autem cum ,3DFO 
et corr. TE xartaxwyn, qued exstat quoque ap. famòdlick. de. 
myster. IH, 5. 11. Procli. iu Polit. p. 365, 5. infr. 398, 26. 
Theolog. 1, 26. p. 63. Damasc. ap. Phot. p. 1035, 25. Marin. 
vit. Procl. p. 27. Boisson. al. Libri N Vindd. a. 3. 7. et Mon. 
407. xataxoyń, membranae vero 42 BC b pr. TE Florr. b. c. 
g. i. et Vind. 1. dant, qued genuinum est, xar o xe yj (Clark, 


e 
xa0ixuy), ATIGT xaroimwyý), idque iure revecarunt Bekk. 
Stallbaum. et Buttmann. Lieet enim xozoxo, dvazwyn, diu- 
xy] al. saepius libri exhibeant (vid. Poppon. Observ. critt. in 
Thucyd. p. 134 sq. Schneider. Lex. v. naQuawyn), tamem, 
quum hae voces a verbo yw (yo, òxwya, unde xatoxori, 
L. 4. xa0y:5) . ductae sint , scripturam dià o? o (ut Gramma- 
tici iam. praeceperunt, Ammon. de differ. vocal p. 16. Anecd. 
gr. Bekk. .p. 406. al. potiorem existimari oportet. Vid. Val- 
ckenar. ad Ammon, I, 5. p. 23 sq. et Pierson. ad Moer. Attie. 
p. 221. Vid. tamen Poppo Prolegom. ad Thucyd. P. I. V.E 
p. 239 sq. lidem xuztoxwy7 restituerunt vivi docti Ion. 536. 
C., et reperitur ap. Procl, in Polit. p. 368, 17. 400, 14. 23. 
401, 18. aL — anaAdrv xal 28 avrov yvxdv] animum 
tenerum (s. flexibilem, ut facile divinum afflatum recipiat) et 
integrum intactumque, quasi sacrum. Vox enim Agatov, quae 
praecipue in rebus sacris ponitur, egregie ad animum translata 
est. Critia 116. C: èv u£eo pèv iegòr üyiov. efgdäy TÄS TE 
.KAstto?g xal woo lloctóóvoc faror óeelyo. 113. D: 
ere & fuz ov ádxOgdnoi Se, Laehet. 183, B: rodc dè dy 
Onkas uayoulvovc ey) vovtovc 000 vi» ui» Avxedulyora 
syovuévove gien: Q B aov legòv xal od02 xow modi èmfut- 
sovrac. lsocrat. Helen. laudat. p. 217. Cor. Don à. èv riv 
abr» (pav diwgviutwouv, & B «xov Geng tepèv nosar- 
TEG, TOUTOUE — TeIpOLEV. — Èxfuxyeðovoa) Aristid. et 
Vind. 4. iys(povsa x&voflaxyevovaa. Verba quae sequuntur 
Ficinus sic vertit: unde per oantas aliamque poesin infinita 
antiquorum gesta exornans posteros instruit. Sed rectius ver- 
ba xoTó te wòde.cet. eoniunguatur eum partioipio 2xayev- 
ovou, ut xará sit ad. Politic. 284. B: ¿nud xarà Tovro òté- 
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gå Twa éavtoU AvaEtov. Cf. Abresok. Animadv. ad Aeschyl. 
, T. L p. 83 sq. Fischer. ad Weller. Ill, 2. p. 182. Sie etiam 
Proolua videtur looum aecepisse in Polit. p. 365, 20: Stray T» 
anò Movaü» xazoy)v Aafovouv Gold xol &favovw pvz 
&vsyslpem xal ixfaxytóuy. xata TE qidàc xol v?» GAAnv noby- 
em, Similiter £uoian. Demosth. Laudat. $. 2: Je/ec yáo ans 
gal uavruxüc de viv molnom èkefaxyevIav. Himer. Eolog. 
. X. p. 180: dvafaxyedwv zi pavlav Zorten, De verbis èz- 
Paxyevey, AvaPaxyevem al. vid. Wernsdorf. ad Himer. p. 181. 
et Creuzer. ad Plotin. p. 219. — #eya] Z čoywv. Proxime 
N et Mon. 407. ¿muyevouéyouç. Rhetor. quae fertur Dionys. 
Halic. p. 328. Schott. totre xal ID aroy £inev Be 7] xon 
$?) uvola ër nakuy Soya xocuoboa roue ÈniyivOLÉYOUE nas- 
debu. Ceterum exstingue quae dicuntur commata post uaria, 
Vyvy))v et malnov, quippe quae divellant quae Graecorum ser- 
mo artificiosus participiorum ope arcte copulavit. Etenim co- 
haerent àyaleovoa úz. spy 5» Aafodon (i. q. jv Rafe) et zar 
deves xocpuetou (i. q. TÉ »xocusiy): ut voces primariae sint: 
pavla èyeloovaa rode, et seoundariae Aafodoa, quod re- 
fertur ad éyalgovou, et zocuovoa, quod spectat ad zogen, 
— vev paylaş Movoé»] Genitivus Movogv obiective 
qued dicitur accipiendus est ut sit furor a Musis proficiscens. 
Sio Gorg. 479. A: àv oi relrodes oi debäe éorarté; gor àv 
TW Atovvolw (nos: von denen die Dreifüsse — sind — s. ker- 
führen). Cf. Matth. Gramm. gx. p. 689. — èzi noenzen 
zòc 940agc] Proclus in Polit. p. 364, 16. afin. 0; yàg an, 
got», &vev movodv ladluç (corr. uavíac) ¿zz nouyrix7e (sic) 
Gupas dgürgron xal avróg ATEANC oTi notizie (oorr. mort- 
976) xol zoíncic adrov vaó TZc réit pnewouérvow $ TOD Tai- 
goorobrrog F”PpavloYs. Unde coniicere possis Proclum zoesrzi- 
ër pro aorgtuadc legisse: ad poéticae vel poësis feres; no- 
que tamen, quum plurima ibi vitiose scripta sint, eerto aliquid 
inde iudicare licet. Accedit quod libri omnes de lectione val- 
gata nouyrixac coneinunt. Ceterum ¿zr Gupec lévas , dquxwei- 
aJas al. praecipue est mendicantium vel pauperum, deinde im 
universum opem vel aliud quid petentium (ut Xenoph. Anab. L 
2. 11. Il, 1. 8. Eryx. 398. E. al), gratiam alicuius sequen- 
tium, salutantium et quae alia.sunt generis eiusdem, ut fere 
-ait id quod nos dicimus einem Aofieren a. den Hof machen, die 
Aufwartung machen, Sic supra 933. E: ixtivoi xai 
&yaz50ovo: xal azoxodoviqoovai xal.Èmi và ç Joópoac 
Sovou Polit. IL, 364. E: yeta: re xal pa» x eec 
Eri mkovolwv Gipuc loyzeç. VI, 480. B: ovdè rode coqobc 
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èni vàc tám nAovolu» 9<oaç lévai. Aristot. Rhetor, IL 16: 
To9c yàp coqo)c p&r ànl raiç vv nAovolov 9vodic. Idem 
Simonidis affert Sto). Serm, LX X XIX. p. 504, 8: oð ulr- 
Tou yE TOUE cogo); nl TÈS TAW nAovolov 9vpac qorróvrag. 
Cf. Wesseling. ad Diodor. Sic, XIV, 25. T. L p. 660. et 
W'ernsdorf. ad Himer. p. 866.  Similitudinem viri docti du- 
etam esse opinantur a more ianuarum templorum adoranda- 
rum, vid. Boissonad. ad Eunap. T. L p. 148. Ex his iam per- 
apicitur, ëm) gc mounTIXAC Zégoec déyo s. AopixveloJa.s non 
simpliciter esse ad poéticas fores accedere (h. e. ad poésin ag- 
gredi, poèsin attingere), sed contemptim h.l. poni in eo qui 
tamquam pauper (furoris videlicet inops) ad poésin aggreditur. 
Hino egregio Juvenalis VII, 60: A 
neque enim cantare sub antro 
Pierio thyrsumve potest contingere sano 
Paupertas. 
Ante oculos locum nostrum habuerunt Senec. de tranquill. ani- 
mi e. 15.6. 16: Nam sive — Platoni (credimus), frustra 
pooticas fores compos sui pepulit. Lucian. Demosth. Lau- 
dat. 6. 5. T. IL. p. 583. Schmied. xà» gd z0AAZc dere pa- 
elas Èni zé mosnzixèc lovos 9Xoaç. Cf. Philo Iud. T. Ili. p. 
290. Aristid. Orat. Plat. I. p. 26. al. Quibus quidem locis 
lectio simul vulgata mo¿mruxéç confirmatur. Sententiam vero 
ipsam quam Plato profert, poesin ex afflatu quodam furoris 
suspensam esse, veteres Democrito attribuunt, cuius verba le= 
guntur ap. Clement. Alexandr. Strom. VI. 608. B. (T. II. p. 
827. Potter.): zosis dè 000a uèv ër yodpy uer Èvèovoun 
Guov xal iepov avevuatoc, xalg ap Ae losh. Cf. eiusdem iu- 
dic. de Homero ap. Dion. Chrysost. Orat. LIII. p. 553. A. Ci- 
eero de divinat. I, 37: Negat enim sine furore Democritus 
emquam podtam magnum esse posse, quod idem dicit Plato. 

D. Orat. Il, 46: Saepe etiam audivi, poétam bonum neminem 
(3d quod a Democrito et Platone in scriptis relictum esse di- 
eunt) sine inflammatione animorum exsistere posso ot sino 
quodam afflatu quasi furoris. Tusc. Disput. L 26: Mihi vero 
ne haeo quidem notiora et illustriora carere vi divina viden- 
dur, ut ego aut podtam grave plenumque carmen sine caelesti 
aliquo mentis instinctu putem fundere aut eloquentiam sino 
maioro quadam vi fluere cet. Horat. Art. poét, 295: 

Ingenium misera quia fortunatius arte 

Credit et excludit sanos Helicone poetas 

Democritus, bona pars non ungues ponere curat cett. 
Cf. lon. 634. B. Apolog. 22. B. Spanhem. ad iulian. Orat. I. 
P. 18. Davis. ad Cicer. de divinat, 1. l. et Tusc. Disputt. LL 
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Lambin. ad Horat. l. L p. 374. A. B. et Heusd. Initia philo- 
soph. Plat. l. p. 124 sq. In eadem exponenda sententia versa- 
tur Lucian. Iup. oonfut. 6. 2. T. H. p. 97: oi nouyrai dè ônór 
ca pèv ùv ix viov Movoiiv xureyouevot dovo, Gin? Tað- 
TÉ doru, ÒMÒTUV dé põ UvTOÒG of 9eai xal xa9' avrode 
2101001, TÒTE dé xal opahàovtai xai vreyavria voig AQOTEQOY 
ja sikou, Ad eandem quae nunc agitur rem pertinet insignis 
ille Dionis Chrysostomi locus Orat. L. de regno p. 12. B: ei 
yàg avèQwnwv Àóyor xol và náyro oogiouarta ovótrvüc Gg 
zQóg Tip nag viv Oeüv Ènixvo1an xol puny. 0001 yág nerts 
cogol xal dÀg9tg xav ávOgumovg Àoyor mepi Jub» Te xoi 
zod EvuaurTOE, oUx üvtv Felaç notè Boviyosws xal zuxnç Ze 
yvy] orë ivè Qpwawv èytyovzo, wç Zort LAY civ dré TOV AGW- 
Twv LLONTIXUY. TE xal Fslwv AvòQwn. Cf. idem Orat. LILI. p. 
554. D. Etenim quod in poesin cadit, idem in philosophiam 
omnesque vitae rationes cadat necesse est: nihil potest esse 
pulchrum , verum. ac bonum nisi quod ex ipsa pulchritudine, 
veritate ac bonitate aptum est; haec est autem divinitas; quo- 
circa bonus poèta, philosophus ac vir nemo est nisi qui divine 
afflatu concitatus vel jaztt0ytoç est quem Graeci dixerunt (vid. 
Conviv. 203. A. et cf. supra quae exposui de Socratis Satyo- 
vl ad p. 242. B.). Atque huius quidem generis fuit ipsius 
Platonis philosóphia, quae hoc spectabat ut pulchri (s. artis), 
veri (a. philosophiae) ac boni (s. virtutis) patrocinium suscipe- 
rèt et aequales, si fieri posset, ab impiis, falsis atque perni- 
eiosis sophistarum rhetorumque (ut Lysiae in hoc dialogo) et 
rationibus et orationibus avocaret, — ixayoc] Sic Clark. 
3BCDFGHNOTrb, Flor. a. b. e. g. h. i. 9. Vind. 1. 3. 
4. 6. 7. a. Monaco. Aristid. Stob. Eclog. Ethic. Il, 5. p. 158. 
Paris. E. ixardc superscr. òg. Ixavóc etiam P. Victorius ad- 
seripsit-exemplari Aldino, quod locupletissima bibliotheca Mo- 
mnacensis mihi commodavit. Libri edd. ixavic. Ficinus: arte 
quadam poetam se bonum evasurum. Sententiam expressi 
Plutarch. de virt. moral. p. 452. B: où yà uovov èv noua- 
oy, 5 grav ô ID aroy, và» ttyvirgv xoi Qupepifeueévor 0 
MOVOUANATOE xal xarácyttog ünoÓtixvvO: ysÀoiov , dii xal 
wegl Tüg pu yac TÒ AANA”TIKÒV xol TÒ ey9ovausütc ANVAOOTA- 
TÖV dert xal ANTINEOV. — T5176] non solum est imperfe- 
ctus (ut Protag. 314. C. al.), verum etiam inanis, irritus 
(Legg. XI. 954. E.), is qui non consequitur quod volebat. 
Sio infra 248. B: dzreAsic Tij6 rop òvroc Quac danégyorraL 
Conviv. 179. D: Oopéu dè — arekij antreuyav ¿8 “Arde. 
-Non satis recte vertit Schleiermacherus: ein solcher ist selbst 
uxneingeweiht. Quamquam existimare possis Platonem si- 
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mul ad zékn. et veXezác respexisse. Flor. F. Ègòutvoc vrò tõe 
omissis quae interposita sunt. Proxime artic. tç abest a T. 

gy ooi) Clark. AIIDGNOT Flor. g. h. Vind. 4. 7. B 
a. et Monacc. uévrot. — Aéyci»] deest in H. Proxime u 
om. N et Mon. 407., Flor. a. 7. pofovueYo, et re pro zig N 
cum Mon. 407. Proxime idem Adyoic. — déditrouevoc] 
H dederzGuevog superser. ovc. Stob. Eclogg. Phys. L 12. dzu- 
éioxónevoc. Heindorfius. annotavit: „Ficinus: neve ulla nos 
ratio absterreat, ostendens cet., ut, ni deditzouevoc hoc pa» 
rum intellexit, aliud quid legerit in Platone. — Mihi quidem 
particip. hoc. pest Joov circo paullulum languet, vellemque hio 
positum verbum ostendendi et probandi potestate praeditum, 
quod responderet seqq. 4AAà rode — Ós/£ag.* Neque tamen 
ullum scripturae discrepantis in libris reperitur vestigium ; 
quocirca vide ne Plato de industria dzdırróuevoç pro verbo 
probandi posuerit ipsique sequenti dèlSac opposuerit, ut per- 
versam siguificaret Lysiae rationem, quippe qui non probasset 
argumehtisque docuisset amorem esse insaniam et insaniam 
morbum vel malum, sed hoc tantummodo sumpsisset ut pue- 
rum terreret quominus amanti (quippe insanienti) gratificare- 
tur. Jejrrróneyoç igitur ad sequens elac spectat, cui oppo- 
nitur; eamque ob causam sequuntur verba gc — det zgoaigti- 
oer, quasi praecesserit: ou deiéac üç — Oti apoursiodas 
dilè Òedirrouevoc (nos terrens, int. quominus amieum mente 
permotum sano praeferamus). Verba drdurzéuenge wç — de 
npoaiQsioJat e sequentt. quasi supplenda esse, perspicitur ex 
his ipsis: 4AA& (quo sequens delEug praecedenti dedirrousyoc 
opponitur) zéie mpòs Èrelvw (int. wc deg — ngocipsio3ua) 
ós(Sag: oratio ne terreto nos, sed probato primum, amicum 
sanum praeferendum esse mente permoto, deinde, amorem, 
quippe deorum donum atque munus, non bonum, sed pernicio- 
sum esse, Verbum dedirrceoiäer (diw, DiTtzw, dediztw s. Sedla- 
ow, dudiooouu et desòtoxouas, v. Eustath. ad Iliad. o. p. 
1184, 46.) est Homericum (vid. Odyss. IIl, 41. H. II. 190. 
1V,184. XII, 52. XIL 810. XV,196. XVIIL 164. XX, 201. 
432. al.), quod post Platonem posteriores frequentarunt, velut 
Plutarch. Quaest. Rom. 290. C. Lucian. bis accus. 6. 7. T. II. 
p 206. Saturn. 6. 4. p. 514. Soloecist. 4. p. 625. Synes. de 

. p. 17. Theodoret. Orat. V. de provident. T. IV. p. 376. 
C. al. Cf. Graev. ad Lucian. T. LX. p. 467 sq. Pierson. ad 
Moer. Attic, p- 118 sq. Valcken. ad Thom. Mag. p. 155. et in 
Ruhnken. al. Epistol. ed. Tittm. Atque haud scio an Plato 
Phaedri ludendi causa Homerico illa Il. XX, 201. respexerit: 

Daiedän, us; dät ÈNéEOOL ye, VNAVTLONV dic, 

"FAnto dediZeoäor, 
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Oratio enim haee ad puerum quem Socrates cogitatione fingit 
(243. E.) est conversa, — apò T. xex e» yuévov] Kex- 
anuiévot sunt, quos Cicero dicit (v. c. de divinat. I. 57.), men- 
te permoti, sicut permotio menfis, de divinat. H, 3. Cf. I, 40: 
mentis incitatione et permotione divina. Vind. 4. xexiruévov 
superscr. pavo. — zgócéxtí»q] pr. F apò, E apò s- 
perser. Ae, EF ?2xeívov, superser. w, N et Mon. 407. éxeiyox. 
— gtogéco2. cw]. Ald. Bas. 1. 2. gépeoJou. Stephanus tacite 
reposuit peosoJw (quod libri reliqui confirmant. Ficinus quo- 
que: victoriam reportet ) de Cornarii emendatione, v. Eclog. 
Hi. p. 48. In seqq. Flor. b. i. 2 &geAía. Proxime ó om. @. 
et véi ante v. ëng, — Ó(dova) Ë aduneros. 


$0809] N 7 uiv dä. Mox de deryotç et cogoic inter ( 
se oppositis vid, ad Protag. 341. B. In seqq. Mon. 407. co- 
goic Gët, superscr. dé. — guosws] om. F. 


P. 168. ¿oz? dé] Part. dé abest a Flor. g. — Iláea 
v/v y 1j] Sic libri edd. Hermog. de form. orat. I. p. 74. et Pa- 
ris. E. Clark. autem eum reliquis quos Bekkerus contulit libris 
(etiam Florr. a. b. c. g. h. i. 9. Vindobb. 1. 3. 4. 6. 7. a. Mon. 
407. et Euseb. contra Hierocl. p. 542. A. ed. Demonstr. Er. 
Colon.) yvy? nzüca, quod iure revocarunt Bekk. Stallb. et 
Buttm. De re, Cicero Tuscul. Disputt. I, 16: sed, quod litte- 
ris exstet, Pherecydes Syrius primus dixit, animos esse ho- 
minum sempiternos — hano opinionem disoipulus'etus Pytha- 
goras maxime confirmavit. — Platonem ferunt, ut Pythago- 
reos cognosceret, in Italiam venisse et didicisse Pythagore& 
omnia, primumque de animorum aeternitate non solum sen- 
aisso idem quod Pythagoram, sed rationem et- 
iam attulisse. Cf. Clemens Alexandr. Strom. Vl. p. 629. 
T. II. p. 752. Potter: Rittershus. ad Porphyr. de vit. Pythag. 
p. 22 sq. Holsten. p. 24. et Davis. ad Cicer. Tusc. Disputt. 
1, 12. Vertit hune loeum Cieero Tusc. Disputt. 1, 23. et de re 
publ. VI. (Somn. Scip. c. 8.) p. 504 sq. Moser. p. 492. V. IV. 
P. I. p. 492 sq. Orell. (vid. Muret. Var. Lectt. VIIE, 3.) Cf. 
etiam Lactant. Divin. instit. VII, 8. $. 4. Wyttenbach. Disp. 
de plac. immort. an. p. XIX sq. et Classic. Journal. XXI. 
p. 202 sq. Ratio autem animi aeternitatis quam Plato affert ex 
ipsius natura petita, h. e., vere philosopha est: animus sua 
ipse natura s. per se est; igitur aeternus est atque immortalis; 
siquidem quod in se consistit et suimet ipsius causa est, id 
nulla alia ex re pendet, h. e., neque ulla ex re alia nascitur 
neque ulla a re occidit, Atque hanc interiorem, a se ipsam 
proficiscentem neo aliunde pendentem, i. e., aeternam et im- 
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mortalem naturam vocat Plato sjvy7» , animum, euius vita et 
notie est immortalitas. Hoc autem quod motu cietur interiore 
et suo, non pulsu egitatur extérno, (h. e. quod vitae et agita- 
tionis causam in semet ipso habet), Graeci vecant Tò atvrò xe- 
vovv, motum intelligentes neque Pogy 8. Tozixijv peTaB OU 
(v. Aristot. Phys. VIL 2. Sext. Empir. Pyrrh. Hypot. IL 8. 
6. 64.) , neque avéyouv xal q39íow et quae alia motus exterio- 
ris genera posuerunt veteres (vid. annot. ad Legg. p. 481.), 
sed meram quam dicimus agitationem. Voces igitur sei et 
elvyot in animo positae eodem sensu intelligendae sunt quo nos 
usurpamus verbum bewegen (v. c. dieses hat mich bewogen, i. q. 
#estimsmt; unde Bewegungsgrund, i. q. Bestimmungegrund al.). 
Etenim xiyéy ductum est a xo, xtéw, Latinor. cio, cieo, quod 
in universum est i. q. agito, deinde etiam (ad res in spatio po- 
sitas translatum) i. q. moveo. Quocirca voces xeeioOat et xl- 
?70:c ipsam animi vitam, quippe quae agitatione et cogitatione 
contineatur, designant. Sic Tim. 40. A: xivijoetg dè doo apo- 
Zen éxáotQ, T2» uev ÈV va 9T XAT rodrdsroiréin 
ubcrür dei cé avrè éovrQ Òeavoovyuivw. 34. A: 
oho — tõv ENTÈ v3» negl voUv xal goóvmotvy uu- 
iota ovouv. Recte igitur Athanas. c. gent. c. 33. T. I. p. 26. 
A. Petav.: Z yàg xívgoig 156 puzic oddèv Zregén lotir Zo. 
Lo avric. Cf. Herm. p. 118, 5. Hine: zab)ay pov xry- 
.GEW6E MAVluv iye Cojo. Uf. Origen. de orat. $. 6. T. L p. 
206. ed. Par. Macroó. in Somn. Scip. Il, 15. p. 179. Bip.: 
$ta et quum animam per ge moveri dicimus, non gemina con- 
eideratio sequitur moventis et snoli , sed in ipso motu e8- 
sentiam eius agnoscimus. — de eo autem quod sta per 
se movetur ut sit ouv ox (v TOY , Quum moveri dicilur, quia 
er se, non ex alio movetur, nulla potest suspicio passionis 
intelligi. Cf. idem p. 184 sq. Ita perspicitur, a vero Platonis 
sensu quanto opere recentiores aberraverint, v. c. Tenneman- 
nus (Geschichte d. Philosoph. T. IL p. 458.) ita scribens: 
»Spontaneitüt ist der wesentliche Charakter. der Seele, und 
deswegen nennt sie Plato aus Mangel eines bessern 
Ausdrucks (sic!) sch selbst bewegendes Ding (1). At 
vero Plato animi naturam melius designare non potuit quam 
vocibus zò avzrò xıvoŭy (h. e., das sich selbst setzende und 
,bestimarende, quam recentiores dixerunt philosophi deg auto- 
nomische , die selbstthátige Causalitat). Ceterum dignus est 
qui cum nostro conferatur Plotimš locus Ennead. IV, 7. 9. p. 
463. A. Adde Hermet. in Stob. Eclog. Phys. I, 52. P. 1. 
T. IL. p. 806 sq. ed. Heer. famblick. in Eiusd. Eclog. Ethic. 
IL 8. P. Il. p. 394 sq. Procl. in Tim. II. p. 72. et Porphyr. 
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de vit. Pythag. p. 26. ubi v. Holsten. — Proxime Mon. 407. 
zò JÉ. Euseb. l.l. rò d' ùp’ érfpov xtvovusvov. — Zxov] 
Vind. 1. Zeen, Deinde Herm. Schol. p. 118, 14. a f. (Cod. 
“Mon. 407. p. 76. vers. 4. a fin.) et Schol. ad Aristoph. Nub. 
95. p. 280. zaiAa» Èya xal Goëe, Chalcidius in Tim. (Hip- 
'polyt. ed. Fabric. T. H. p. 300.): Pausam quoque vitae 
patiatur necesse est. Ficinus: cum terminum habeat motus, , 
terminum habet et vitae. Etiam ap. Cicer, Tuscul. Disp. L 23. 
libri plures dant: vivendi quoque finem habeat necesse est, 
Neque tamen est quod desideremus particulam xa/; immo re 
'etius abest, ut xívyoic et og in unam fere concludantur no- 
tionem (cum motu vitam finit); quocirca sine interpunctione 
scriptum malim: MADAAv £yov 'XIVN]OEWE MAVAAV ÈYEL Gwig- — 
'povov ý) dè pr. E et Vind. 7. Proxime Ald. Bas. 1. 2. 
Clark. Florr. g. h. i. avrò pro avrò. Monacc. atroxiroiv. 
Vind. 4. tò avzò avrò xivotv. -= ovx ànzoAÀtimzov)-Zr 
Vind. 1. 3. 6. o? xataAsizov. Mon. 407. où xanoitinov 
éavròv. Proxime Vind. 4. GAlè xal &AXoig et pro xerveiras A 
ylyvorro. — nyy xal dez] O ¿ox xal anyè. Legg. X. 
896. A: apa Fri mo9obney uj) ixavisc dedeiyJou dré tav- 
'Zòv (fort. zodro) öv xal Tùy ApWINY yéveow xul x(vnoty tõ 
TE ÒVTWI xal yeyovótwv xal dooulvwv xal MavIWY ab tT» 
` “tvavrlmv rovro: , intr ye dvepavn uerafloAzc TE xai xvi- 
groe &na&onc alza Zog: KA, Ovx, GÀ) ixaværara de 
emra: dag, Zéit návrov ngtoflvrüvm yevouévr ve (fort. re 
«al) doyij xwunosoç. Ut ¿oz? (vid. Aristot. Metaph. IV, 1. 
Cf. qui fusius de toto hoc genere disputavit Rudolph. ad Orell 
Lucan. p. 241 sq.), sie zy in principio ponitur, vid. Dor- 
vill. ad Charit. p. 374.; quo quidem factum est ut dog et 
‘uny saepius coniungerentur, vid. Orexzer. ad Plotin. 58. A. 
p. 393. — Mon. 11. xal xivyotwc. 


y 
ayévntov] Z dyévqtov, FGHNO pr. C. Flor. b. D 

Vindobb. 3. 6. a. et Mon. 407. ayévvijrov. Mox pro uzó" A 
p: Mon. 407. undé 2E. Proxime èx zot. Ceterum respexit 
, haec et praegressa Procl; Plat. Theol. V, 34. p. 315. VI, 1. 

p.341. — ovx àv ÈE &ápyzc yiyvouro] Sensus esset: 
nam si principium ex aliqua re s. aliunde nasceretur, non e 
principio oriretur (siquidem illud, ex quo principium nascere- 
tur, non posset ipsum esse principium, quippe quod ex illo 
demum orietur). Sic Hermias Schol. p. 122. med. si ylveras 
gerne ÈG ovx GQXNE üv yévorro dré v0 oeërën vnoxtio9or àp- 
x5v elvou. Ficinus: nam si principium oriretur ex aliquo, ex 
principio utique non orietur. Quod fere repugnat, quoniam, 
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pPrincipiam, quod nasci nequit, diceretur nasci: od» dv 2 
&orzc yíyvotro; igitur nasceretur, lioet non e principio 
gigneretur. [mmo dieendum erat aut: omnino non gigneretur 
(quia quiequid gignitur non potest nisi e principio oriri) aut: 
prinoipium non esset. Sensum videlicet hunc exspectabas: nam 
si principium (h. e., id e quo oriuntur omnia) aliunde gignere- 
tur, non esset principium (denn wenn der Ursprung aus etwas 
entstande, 80 wire er nicht Ursprung). Et hoc expressit 
Cicero 1. ll. nec enim esset id principium, quod gigneretur 
aliunde. Muretus LL „videtur ergo (Cieero) apud Platonem 
legisse: si yàp Ze vov G0X9 ylyvorro, ovx av yr) yévorro 
(sic scrib. ed. Paris. 1586. Heindorfius et Stallbaumius Mure- 
tum tradunt coniecisse y/yyotro). quod mihi, ne quid dissimu- 
lem, verius videtur. Aristoteles quoque principiorum tres pro- 
prietates esse voluit: ut ne gigneretur ex aliis: ut ne ex se 
invicem: et ut ex ipsis cetera gignerentur.“ Similiter Viger. 
ad Euseb. Praep. Ev. XIII, 13. p. 681. D. not. p. 65. conie- 
cit: ot'x ky doy?) yiyroiro, addens vulgatam lectionem defendi 
posse. Atque hanc Mureti vel Vigeri coniecturam recepit Stall- 
baumius scribens ovx av Qoyů ylyvorro, quam se reperisse 
tradit in Vind. 4. Neque tamen commendatur illud yíyvorro, 
quod nibil aliud posset esse nisi: non principium (als Ursprung) 
oriretur. Heindorfius: „in quibus tamen scribere debebat Plato 
gin, non yíyroizo. Mihi reponendum videbatur oa av ztüy 25 
&oyc ylyvorro.^ Quod maximam partem sequutus Schleier- 
macherus vertit: Dean wenn der Anfang aue etwas entstünde, 
80 entstünde nichts mehr aus dem Anfang. Mem vir ingenio- 
sus not. p. 381^ ed. alt. suspicatur post primum vel alterum 
yiyvorro excidere potuisse rotro , ut locus verti possit: denn 
wenn der Anfang aus etwas entstünde, so enistánde dieses 
nicht aus dem Anfange; quod neutiquam mihi probatur, pre- 
pterea quod ¿ox? sie obscuraretur quodammodo (subiectum ` 
enim esset rovro, ZŠ oÙ py: yíyvorro); immo probare volt: 
Plato principium non esse principium, si aliunde oriatur, id 
est, principium non posse aliunde gigni. Quocirca vitium vi 
deri possit in v. 2E &py7c latere, quod Muretus Cicerone duee 
(nec enim esset id principium) in ópyr mutatum voluit. 
Similiter Buttmannus coniecit: oùx av èt: doy?) yévorro, quod 
Heindorfio verum videbatur; quamquam si &ọyý omnino seri- 
bendum esset, equidem praeferrem quod ap. Jasblichum In- 
troduct. in Nicomachi Arithmet. p. 111. Tennul. exstat: ð:óre 
dè itapyüc ovx àv dn (scribendum videtur: dote el 2E áoy 7e 
Sol, gyaiv ô Diren, ovx av Ete ox?) civ. Sic Hipp. 
maior. 303. D: el yọ tovrw» y> Por] tò xalór, o9x üv 


384 ANNOTATIONES IN 


fra fa FÒ de” Buet wal óxof;c 789 rakòv. Sihmttiter Ti- 
maeus qui fertur Locrensis-ap. Clement. Aler. Strom, V. y. 
604. T. Up 718. Pott. et Theodoret. Therap. II. p. 504. 
A: pla dozè n&yzav oriy ádyévrqroc: si yàp ¿yOzro, ox 
si y » > € 3 > , T c ` 

üv on Èti ĞE%Ú, GAA' Extiva ÈE aç a daoyi ¿y@eo. 
. €halcid. in Tim. p. 300. (ed. Hippol. Fabric. T. 1l): ram si 
ex aliquo, énétium non erit initium. Etiam Wyttes- 
dachias Disput. p. XX. ed. Phaedon. Plat. ipsa re, ut videtur, 
impellente vertit: principium quippe omnino non essef, si 
ipsum ex alia re natum esset. Quos quidem locos si eompara- 
veris cum Ciceronis interpretatione, fieri nom poterit quin 


ged, non i$ doyijc (quod e praegresso 25 áoyijc yàp 
dvayan mëi — yiyveodue videtur manasse, Z dozic autem 
scripto sequens sig mutandum erat in yíyvorzo) et sin, non 
ylyvorro (quod e vitiosa prioris yéyvarro repetitione proficisei 
potuit) pro genuinis habeas lectionibus; certe si seripseris: & 


y&g ix vov, GQNN yiyvoito, ovx AV GQys vel čte Gerd EN 
(h. e. desineret principium, i. e., hoc esse ex quo gignitur 
quicquid oritur, si aliunde gigmeretur), neque ad erationem 
neque ad sensum quicquam erit quod desideraveris. lllud vere 
Yr: in argumentatione hac breviter conclusa salvo sensu etiam 

mitti potuit. — «p 9ogoy] T et pr. T'A H dóiaqogor. 

roxime E cum Ald. Bas. 1l. et 2. ázoAAouévrc. Deinde N 
y&vgGoizo. — TÒ AVTÒ xivoUv] Ald. Bas. 1. 2. tò avròè x 
“Clark. sò avzò avrò x., et sie (TÒ avrò atò x.) reliqui Bek- 
keri libri (praeter A T et pr. E), etiam Florr. a. b. c. h. i 9. 
Vindobb. 1. a. 4. 6. 7. a. et Stob. In Monaco. scribitur rò 
avrò avtoxwovy. Proxime part, dé om. A. Ceterum vertit h. L 
Cicero sic: nam ik irm exstinctum nec ipsum ab alio re 
nasootur, nec'er se aliud creabif (aocuratius erat: nec aliud 
.quid ex illo nascetur), siquidem necoese est a principio oriri 
omnia. lia fit, ut motus principium ex eo sit quod ipsum a se 
Movelur; id autem nec nasci potest nec mori. Annotat Mure- 
tue LL „Cicero aliquanto liberius: fta fit ut cet. Cicero: id 
gulem nec nasci potest nec mori; legit igitur apud Platonem 
oitE yiyreaSas, oit” anoiivaJas et sane is ordo melior et 
magis naturae consentaneus videtur. Bene Heindorfius subii- 
cit: ,unde tamen nihil efistimem eum Mureto de Platonis 
scriptura. Nam quam hic in proxime praegresais (xal ádid- 
qJogov ogërd üváyxy siva" dexëc yàg dé &noAouérrc) dixerit 
de interitu, de ortu paullo superius, bene tò dz6AÀvoOus 
anteposuit alteri.“ — 7) aliter, vid. ad Protag. p. 323. A. 
Sensus perspicuus est: Quod se ipsum movet s. principium 
movendi et aeternum et immortale est, h. e., neque oriri neque 
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interire potest ; nam 'si- orire(ur, ante ortum nen esset, etsi 


interiret, post interitum nen esset; ita autem nihil omnino 
esset (rerum universitas corrueret neo haberet unde rursus mo- 


veretur ac gigneretur), siquidem, quiequid est, id e principio. 


eriatur vel ortum sit necesse est. 


y £vtoiv] Hoc pro vulg. air suppeditant Clark, AA E 


AIL ZBCDGNOTrbmg.F. Florr. a. b. c. g. h. i. 9. Vin- 
dobb. 1. 3. 4. 6. 7. Monace. et Stob., idque etiam P. Victo- 
rins exemplo Aldino mdseripsit. Assentiuntur Cicero vertens: 
vel concidat omne caelum omnisque natura (sio plurimi et 
eptimi libri pre eo quod in aliis reperitur ferra, v. Orell. ad 
Tuse. Disp. p. 243. Moser. ad Libb. de rep. p. 507.) consistat 
necesse ost, nec vim ullam nanciscatur , qua a primo (vid. 
Orell. ad libb. de re publ. p. 452. not. 4) impulsa moveatur, 
£t Ficinus: alioquin omne caelum omnisque generatio. Mure- 
£us l. L. affert lectionem e£ consistat, quae in pluribus reperi- 
tur libris (v. Orell. p. 243. et 492.), eamque veram existimo; 
aliter enim, contra Platonis mentem, concidat ad solum cae- 
Ium et consistat tantum ad satura referretur, quum in graeco 
ovuneaovoay et ErIYAS ad utrumque spectet. Addit elegan- 
tissimi vir iudicii: „Deinde quum Plato dicat z&oó» rt yin, 
non est, ut opinor, dubitandum quin apud Ciceronem legen- 
dum sit non omsisque natura, sed omnisque terra.“ Quod 
longe secus est. lv:ci» tuentur libri et plurimi et praestan- 
tissimi, et per se quoque magis commendatur quam yfy, pro- 
pterea quod y7» iam in verbis advra ovpavov latet, (mic enim 
pòpavas est rerum universitas s. universum, at Phileb. 30. B: 
èv QÀ)@ ovgavg. Tim. 28. B. 31. A. B. 36. E. 48. E. 92. C. 
Legg. X. 900. E. 906. A. Epinom. 977. B. Aristotel. de 
eael. 1, 9. Procl. in Tim. II, 83. Plin, H. N. I. init.: Man- 
dum et hoo quod nomine alio caelum appellare libuit, cuius 
eircumflexu teguntur omnia. Vid. Menag. ad Diogen. Laert. 
VIL $. 138.) , yévéouv vero novam adiungit notipnem, rerum 
videlicet singularum (tamquam totius partium) quae perpetuo 
in ortu et mutatione versantur. — Gouzegopgoesgl col- 
lapsam; ovuninvu» enim dicuntur quae fracta compage ruunt 
(Iuveral. VI, 618.) a. corruunt et concidunt. Sic Phaedon. 
80. C: ovutoóv yọ TÒ owya xol ragiyevO ty. Legg. VII, 
793. C: olo» vtxsóvwv dv olxodouruaou èpelouata èx loov 
vzogÈtorta ovunintauv dg TaVTÒV nou? TÈ Evuruvra. = 
or52voi] consistere, est i. q. desinere, cessare (germ. still 
stehen, stehen bleiben, h. e., aufhören). Sic Apolog. 28. B: 
otJèv dé daryoy uù èv Aral or. Recte Ficinus: concidat de- 


sinatque necesse est, et W'yttenbachius p. XX: „hoc enim ai 
Tom. X. Bb 
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eoederet, consequeretur a£ caelum ac terre collaberentur et 
` a motu cessarent, neo ulla ratione ad motum redigi possent.'* 
— u54zocre] Flor. 9. ugzoz'. N et Mon. 407. ugëtt, Proxi- 


€ : 

me F xivyévroc, A xivndévroc. Proxime post v. ¿yay (Mon. 
407.) in libris (etiam "Mon. 407.) vitiose rep&itur or5»ot 
(in Vind. e, deest, ita ut vacuum spatium relictum sit, etiam 
Cod. Stob. Eclog. Phys. I. om.). Muretus: „in verbis autem 
Platonis delendum videtur illud secundum otivac, quod neque 
Cicero agnoscit et sententia repudiat. ^ Iure id recentiores 
omnes expulerunt. Boukoriué Animadvv. ad Cicer. Tusc. p. 30. 
coniecerat ¿yuy oJévog, 094v, quod recte Heindorfius et 
Stallbaumius repudiarunt. Ad v. erëror et ¿xet e praegreasis 
petendum est avayxn duri vel tale quid; vid. quae disputavi- 
mus ad Protag. 323. A. — aJavatov dé] Part. dé om. 
Clark. AGT et pr. II. Flor. 9. do, Proxime N gt Mon. 407. 
nepauérov. Cicero vertit: Quum pateat igitur aeternum id 
esse quod se ipsum moveat (de re publ, p. 493. Orell. quod e 
Be ipso movealur), quis est qui hanc naturam animis osse 
tributam neget ?. Quod Muretus immerito vituperavit scribens: 
cuius periodi posteriorem partem si Cicero ita legit ut hodie 

legitur (neque aliter legisse pute), nae ille mirificus in ea 
convertenda fuit. Hoc enim dicit Plato: si quis ita defimiat 
animum ut dicat animum esse id quod se ipsum movet, eam 
.; definitionem numquam auctori suo incussuram pudorem. nam 
otoíay et Aoyov et paullo post poc: vocat id, quod Aristete- 

les zé 7i 4» elva: (scribendum: zò ví 7» civar, vid. Fr. Ad. 

Trendelenburg. Platonis de ideis et numeris doctrina ex Ari- 

stot. illustr. Lips. 1826. p. 40.). ea vero sententia quomodo e 

Ciceronis verbis efficiatur, deus aliquis viderit. Magis ad ver- 

bum looum expressit W/yttenbachiue l. l. „igitur quum appa- 

reat immortale esse illud quod se ipsum moveat, minimea vera 

ratione aberraverit qui hanc essentiam et naturam animae esse 

dixerit“ O2oí(a» et Aóyov sunt: naturam et vim (nes 

dicimus: Wesen u. Begrif). Sic Legg. X. 895. E: “Q di 

vvz7 sovvoua, Tiç TOUTOU Àóyog; Lyoutv üÀAov ët có» 
viv dü QnJévra , v7» duyapifyry gtx oërën sud» xivrjouw5 
1oyoç est enim quo nomen definitur ac declaratur et quo rei 
differentia indicatur (vid. Theaet. 208. C. sq.) Sophist. 21 8.C. 
221. A. Cf. Polit. 271. C. Polit, L 343. A. Legg. X. 895. D. 
ter. E. 896. E. Euthyd. 285. 286. A. Epist. VII. 342. B. 
343. A. 344. B. Cf. Schneider. ad Aristot. Polit, IM, 2. p. 
174 sq. et Wyttenbach. ad Phaedon. p. 198. et Plutarch. 
Defect. Orac. p. 422. B. — rodrov astó» Tiç A] Sie 
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Cirk, P7 DP ITSBCEF GH rb From. à. b.e. L O. Vind, 3. 
3. 6.; libri reliqui c. edd. rotro uré tic A. (quod referretur 
ad praegress. TÒ Ùp’ èavrov xtyoÚueyoy); sed praestat roUrov 
avrov cum v. ¿0yoy coniunctum. in eeqq. Boukerixe l. l. con- 
lecerat ré Adywv ob» aloyvyéroc; Nusquam íta ody positum 
repetitur.* #feindorfiue. Quod sequitut otx uloyvyečrai nimis 
extulerunt Muretus (v. supra) et Schlelermacherus: so darf 
man sich auch nicht schämen (! ) ; immo simplieiter est vere- 
ri, h. e., dubitare (nostrum: sich scheuen, h. e, Bedenken 
fragen, Anstand nehmen). Phaedon. 85. D: oók &roioyo»- 
Hjoouas dpéo9ai. Sophist. 247. B: aloyóvovrot tò toiuav 
jj jindèv riv Üvrov adta Ouoloysiy Z návv^ elve ouuaTA 
duozvgleodou. Epist. VIL 324. E: Zoxodeyy, òv ¿ya oye- 
òy o)x av aloyvvolugv ay Aixzoubtarov elvat riv TOTE 
Isocrat. z. t, Cevy. p. 354. Corai. aloytvouat Adyen al. — 
müv yàp cuo] NO et Monace. aër uèv yàp 0. Proxime 
avrip PE avrov Clark. T'A E IIBCDO Vind. 1. 3. 4. (NO 
Monace. éavr ZE avrtav), idque Muretus iam reponi iusserat 
pro uvrò dE abroU (ed. Steph.), Vind. 7. avzrò 2E avrov , Ze 
et Vind. 6. avrò dp” éavrov, Ald. Bas. 1. 2. et Flor. b. adrò 
8E avrob. Cod.r. éavzo). Verba © di — čuyvyov desunt in 
A. Egregie haec vertit Cicero l. l. Inanimum opt enim omne 
quod puleu agitalur externo, quod autem animal est, id motu 
ciefur interiore et suo; nam haec est propria natura animé 
atque vis. Ad quae annotat Muretus: ,,Invertisse videtur Ci« 
oero ordinem z@y zQporücto», id est, fecisse FE vzoxesyttyon 
zarnyopovusyov xal ávámaAc. — tò ubrò avrò wl 
Clark. Florr. a. b. e. g. h. i a. al. +Ó avrò éavrò x. quo 
Bekk. et Stallb. receperunt; £C e. libb. edd. soribunt rò 
adrò avrò x. Mon. 407. éavtoxtyobv. 

&yévgvov] A4 SEFTr et Vindd. 3. 6. u. dyévryron. 246 
Cicero: Quae si est una ex omnibus quae se ipsa semper mo- 
veat, neque nata vorte e&t et aeterna est. — zcol pèr 
ob » á9ayacíag) Verba pi» kori — drasteet om. N et 
Men. 407. — rijc ló £ac] de elus specie s. forma (Gestalt, 
non Wesen, ut Bohleiermacherus vertit). Sic infra 251. A: 
j v«va owyatos ldéay. Protag. 313. D: viv ò’ oiv idéav 
zt&*v xalòc. Phaedon. 108. E: viv uévrot lüfav 176 yis olay 
ménesouas elva — ovÒÉY ue xwAva Adyen. 109. Ë: Navro= 
anà xol toç lòtas xal và peyld. Parmen. 132. A: ula Ce 
towc Ooxe ld u 7j aùr) elvou dni narru 000 vre, òdey €v zò 
peéya asyet ea. Potit. 291. B: rayo dë uevoffaMÀAóvot ras TE 
ldÉac xal viv dóvouty elc éiliëieut, Conv. 196. A: eut, 
Too dÄ sol vygüg Mag uéya EES 7 Ga 
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- Aristoph. Nab. 289. aJavarac ldéac. Plut. 559: BeArlovac 
Èvòqac xal riv yvwuny xal riv lüéav. al. Cf. Alberti Observr. 
ad Matth. XXVIII. p. 163. Addend. p. 405. interpp. ad Thom. 
Mag. p. 465. al. — In proximis Peellus p. 417. (Cod. Monae. 
XCVIII. v. infra ad p. 246. E.) MNUVEN xal navrewe. — o dè 
Foixty] Pier, c. o dù, DN Flor. g. et Mon. 407. cc dè. 
Proxime @OTb et Vind. 1. Mon. 407. et Psell. Aéyouav. In 
praegr. re om. Psell. — "Eocxév cw] Sic I'b Cod. Stob. Psell. 
.et yg. EBCE Florr. a. b. c. g. h. i. Vindd, 1. 3. 6. 7. a.; 
eodem ducit lectio Clark. AG pr. II. Florr. a. b. c. g. h. i. 3. 
Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. a. Mon. 11. et Bas. 2. £oixe riv dy. 
Volgo Aner dé réi, Nostrum locum respexit Jamòlich. de my- 
ster. l, 3. p. 5: dtoixérw dé on oic Atdioc TAY Aeéir ovvo- 
zaóoic xol j ovuovTOC oëtéin ratavòNOU. — do Evgg-.] 
Sic Tò et Bas. 2., ENO Mon. 407. 07 tõ, AESOBCF 
Hr dé twe, Ald. Bas. 1. à?) ri, Cod. Mon. XCVIIL čorxe 
ór, Steph. A4 zij. Cum Bekkero, quem Stallbaumius quoque 
et Buttmannus sequuti sunt, dedi Èotxétw 07 Evup., quod 
Ficinus confirmat vertens: Similis esto (sic: non est) ce- 
— Enathe potentiae cet. Proxime Psell. xal vnoxrépov, G eë- 
nonTépov vel iimonzépov, r vztoxríoq. Ceterum Hierocles ad 
-Pythag. carm. aur. 69. p. 290. Paris. xai 6 vO99toc óuolec 
yuy Joch perè ovuqovobc AJavitov Owyatos. xal TOTTO 
và» IIvèuyopetun Zn ien de Tore Ooregpep Zieser, 
dnttzaous Suuqtreo Auvvayti vwontépov Ceóyouc ep xal vio 
xov rouv Oel» te xal av WAlvny uréäy, Cf. Galon. de Hip- 
pocr. et Plat. decret. VI. p. 298. Bas. Vox Ce#yoc iugum s. 
bigas (germ. Gespann) significát, ut Gorg. 516. E. Legg. X. 
905. E. 906. E. Theag. 123. D. al. Cf. Dorvill. ad Charit. 
p. 649. Wesseling. Observatt. l, 27. Ap. Cieeron. (v. La- 
ctant. Instit. VI, 17. de re publ. p. 328. Moser.) íuncto currui. 
Animi naturam h. 1. Plato ita adumbrat ut dubitare possis, 
jocansne an ita sentiens haec seripserit. Etenim more suo seria 
eum iocis copulat, et ioca non solum ad Phaedrum spectant 
ludendum (hinc Homeri parodia illa, quae dicitur, per totam 
fere hanc orationem pertinens), sed etiam ad oratores suae 
aetatis irridendos, inprimis Lysiam prosum et ieiupum, euius 
orationi hane opposuit poeticis luminibus tanto opere illustra- 
tam ut satietatem possit afferre ei qui, quorsum haee speetet 
ubertas, non intellexerit. Animus equorum alatorum et aurigae 
vis describitur concreta, qua quidem imagine et bipartita et 
tripartita eius natura adumbratur, Animus videlicet, qui se 
ipse movet (zò avrò sgr) et movet et movetur, h. e., et 
ducit s. regit (haee eius pars est ratio, Aóyoc s. sò Aoyiote- 
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xóv: òqvloyoc, zv Ó Zozen- qui paullo post dieitur) `et 
ducitur s. regitur (haec est pars rationis a TÒ GAoyiatov 
s. Èzuidvunvixav). Cf. Polit. IV. 439. D. X. 604. D. Cicer. 
Tusc. Disputt. IL 21: Eet enim animus in partes tributus 
duas, quarum altera rationis est particeps, altera expers. 
Quum igitur praecipitur ut nobismet ipsis imperemus, hoc 
praecipitur ut ratio coérceat temeritatem. — Haeo ut impe- 
ret illi parti animi quae obedire debet, id videndum est viro. 
Cf. IV, 5. ib. Davis. Animi autem pars rationis contraria ` 
quum duplex sit, ira et cupiditas (rò Jvuosiðèç et tò Zë. 
Hëtze, v. Polit. IX. 580. D. sq. Cf. Cic. Tusc. Disputt. I, 
10. Acad. IL, 39. al.) triplicem Plato finxit animum, ratio- 
nem (dominam omnium et reginam: Cicer. Tusc. Disp. II, 21 
s. moderatricem omnium commotionum: V, 12.) et motus tur- 
bidos tum irae tum cupiditatis contrarios inimieosque rationi 
(Cicer. Tusc. Disp. IV, 5.). Cf. Plutarch. Quaest. Plat. p. 
1008. C. sq. Clem. Alex. Strom. V, 8. p. 572. D. T. IL p. 
678. Pott. Procl. in Tim. V. p. 326. in Polit. p. 399. Davis. 
ad Cie, Tusc. L 10. IL, 20. Potter. ad Clement. Alex. Strom. 
IV. p. 638. T. I. et Creuzer. ad Plotin. de puler. p. 159. lam 
quemadmodum ratio, quae principatum obtinet, aurigae ima- 
giue adumbratur, sic partes illae duae rationi inimicae et con- 
trariae, ira et cupiditas, iumenta describuntur quae ratio 
zvíoyog agit; et equorum quidem unus (zó Huuoedés 8. pars ` 
animosa) dicitur xa4óg Té xdyaJòg, alter vero (tò èzieyh- 
Z6x0») contrarius. Haec autem currus et equorum quam Plato 
adhibuit imago sponte quasi sese .offert; quocirea Orientales 
queque frequenter ea usi reperiuntur. Dio Chrysost. Orat. 
XXXVI. p. 448. C: Érepoc dè uoc èv dnogòswors tedeyaic 
$70 Máywv avdodiv à Gderor Pavualóutvoc , ot 0v Jedy Tav- 
sov vuvOBOU , @ç tuy 7t xal moro» 7jvloyoy TOŬ TASO- 
TATOV aouaToOs" Kr gp Hov å &oua vewTEQÒY og sirat 
"toc àxsivo rue gavtgó» dè Toíc MoAioic, dire ngo- 
doo yiyroueyrç Tic qopüc — TÒ dè lazveòv xoi TÉAé10V 
ñea zo Aude ovòsic VuvqOEY asime Téin vide, ovre “Ounpos 
otre “Holodoc, ìlà Zwoouoronc zal Maywv xaiüsc édovoi, 
nag’ éxelvou pa Jovzec. Ja. p. 449. B: xai do TW Em To- 
govaw doua Nnoaluv Za ` oi dé elei xálÀw T0: — TÕV 
xarà vy» Aolav" të dé ye ly Eva amoy. De equis alatis 
Zoroastris v. id. H 449. d Etiam Indi animum , corpus tam- 
quam currum (òyyue Tim. 41. D. 44. E. 69. `C. Cf. Iam- 
6léch. ap. Stob. Eclog. Phys. T. II. p. 884. Hermes ap. eund. 
p. 770. Maxim. Tyr. Diss. XLI, 5. p. 491. al.) regentem 
eum auriga comparant, vid. Oupnekhat. T. L p. 303. IL p 
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314. ed. Anquet. Duperr. Etenim graeca eum indicis eompe- 
rari, si evidens atque memorabilis eorum est similitude, ipea 
ratio iubet, quae sanum haminem docet idem per se esse he- 
manum ingenium, licet maxima sit temporum ae natieawm 
diversitas. Hanc vero diversorum et temporum et pepulorom 
comparationem qui instituit, minime, si sapit, id agere poteat, 
ut v. €. „intimam Brahmaismi et Platonismi coniunctionem ^ 
ostendat (huius enim temeritatis #enrious Richterus in sori- 
ptione: de ideis Platonis, Lips. 1827. p. 3. me inousare sfa- 
debat, male accipiens haec quae in Hbro Plat. Leb, w. Schrift. 
p- 106 sq. exposui) Neque temen, quod iam significavimus, 
Plato putandus est plane seria agere, sed iocesa in hao eratiene 
cernitur Homeri imitatio s. parodia (cf. Iliad. V, 768 sq. VIII, 
41 sq. Inprimis immortales Achillis equos ante oenlos videtur 
habuisse, vid. ll. XVI, 148 sq. XXIII, 276 sq. Cf. Barnes. 
ad Eurip. Rhes, 185.) et aequalium irrisio, qui amorem habe- 
rent libidinem s. coeundi appetitum (unde p. 251. A: 5orjj 
zapadobc TET Qázodoc réie ffaivav inepti. Theodsret. 
Therap. Serm. UL p. 520. D: xul sòv Hăva dè xal toù 
Zarvgove Vzmzoic xal dvote zagunigoímc ògelac geyve 
sévove xal Jogvvuévove Ayutovgeyovoiuw. Cf, Bebe, ad Ar 
stoph. Eccles. 1021. et Alóerti ad Hesych. v. trnov): — De 
Y. Evupvre dvviua Damólich. Stob. Eclog. Phys. T. Il. p. 
872: IDXárcov pèr oiv ody wç šr£guç rác Avviruee tv iriga 
$f; dau? èvelvos gyétot, ovupúrtovç ð’ avrg; xoi werd 

plav lòlav cuvuqaornndya, e dià riv osvSerev. odoley 
— $ç qvyüc. Totum autem hunc locum singulasque dictiones 
(ut Zvíoyoç, in univ. rector, Theodoret de provident. Orat. 
L p. 321. D. T. IV: xal ròv atrozouropu vor» Sir naJiv 
divloyov. Cf. Orat. V. p. 371. A. Orat. Vl. p. 379. C. Ma». 
Tyr. Diss. XLI, 5. al. Cf. Wernsdorf? ad Himen p. 313. et 
Zacobe. ad Anthol, gr. T. VL p. 17.) certatim fene posterioris 
Bcriptores. aetatis et respexerunt et expresserunt, Cf Lucian 
Somn, 8. 15. T. L p. 9. Gregor. Nyssen. de anim. p. 201. A. 
T. HII. Paris. al; Equi autem describuntur alati; quemadmo- 
dum enim ourrus et equi (v. Parmenid. fragm. v. 1. Fülteborn. 
Beytr. z. Gesch. d. Philos. F. VI. p. 34. Espedool. fragm. v. 
343. ib, Sturz. p. 640. Hemsterhus. ad Lucian. T. 1. p. 198 
sq. Bip.), sic etiam alae sublimitatem. quandam et ineitationem 
. adumbrant. Dio Chrysost. XXXV. p. 431. B: pendè šmados- 
adas (v. Aristoph. Nub. 42. ibique Küster. Av. 1448.) oic 
MOAAGv - Àoyoic wsaro Zzegoiç. Cf. infra p. 246. D. Gataker. 
Opp. oritt. p. 555. C. et Blomfield. Glossar. in Aesehyl, Checph. 
v. 223.. Simul vero homines amorem libidinouuar sectantes 
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aviumque cupidarum instar inhismtes luduntur (p. 249. D. Ct, 
Epist. VIL. 348. A. Aristoph. Av. 51: yw xolotòc ovrodi avw 
xíygvev. Cf. v..264.); unde iocosa fere illa ézralpeoSou, 
ávaxrtpoUcÓo: (Aristoph. Ae, 432. al), avepogovéiv al, 
quibus quidem haud scio an philosophus *) satyrorum seriptor 
Aristephanem (v. Av. 106. 284. 1449. Nub. 173. al) re- 
spexerit. Atque haec Phaedri dialogi festivitas, licet recentio- 
res plerosque latuerit, veteres non fugit. Aristotel. Rhetor. III, 
7: 75 ù ovrw det, j uev? &lpovelac, ceni Tooyiuc 
éxoíu xai rà àv tw Dulòpw. Lucian. de domo 8. 4. T.I. 
P. 394: xávraV2a xuHelòyeroc Dalòpov ze Mvdswov- 
giou xartetQwvavsTO xal v0» Avotov tõ Kepålov 
Aóyov» ÒLFAEYXE sti 

aarsec]) Clark. ZIIDGT xal nárrec. Proxime adrol 
yaoi, omissa part, ze, Clark. AGT pr. H Florr. g. a. 
Vindobb. 4. 7. a. et Mon. 407. — áya9el xat iE aya- 
9] Sic plene homo et res deseribuntur quales et per se ot 
ratione stirpis vel originis sint. Homerus iliad.. XIV. 472: 
o9 uly pot zaxòs deru 0002 saxan EE. Theocrit, XXV, 38 
Infra 249. E: oe ge avrn naotiy 1ív ivJovauiote» aoloty 
TE xal FE dolorem vd TE EÉYOVFI xal réi xowawovyri AVINE 
ferot, 274. A: Otonóraig üyadoig Fé xal dE dron, 
Andocid., de myster, T. IV. p. 54: &ya9oi ¿£ &yaSiiv òvres. 
Cf. Bergler. ad Aristoph. Equitt. 186. interpp. ad Ran. T. IH, 
p.187. Beck. Markland. ad Lys. p. 367. Reisk. Lobeck. ad 
Sophocl. Ai. p. A09. et Weloker. ad Theogn. Proleg. p. LIV. 
Ceterum laudat b, L. Procl.. Theol. Plat. I, 24. p. 64. — cé 
dè v. G11. 0v] i. q. oi dé BALot (i. e, rév dé Awy Tros 
gg xal Avloyos). Vid. Matth. Gramm. gr. p. 574. BE 

746»]. em. NO et Mon. 407. Proxime Evvwoldoc e B 
DNO Flor. h. Vind. 4. Mon. 407. al. eum Bekk. Stallb. et 
Buttm. dedi pro vulgata ouvwpldoc (Vind. 7. Mon. 407. Psell 
Evvoglòos). — äi ó ágxywv| 6 Auer s. zò Aoyiotixòv. 
Plutarch. Quaest. Platon. 1008. C: xal ID &rey adròc sixa- 
eac ovuquro gye xal io tò FÒ fe eldoc, Avlozov 
pér, ws nami ÒTAOV , &xuégmye FÒ AOyIDTIXÒV, TOv dé inwWV 
FÒ ui» pi FÒS èm uses nubis xa) áváyoyoy auvrunaos 
— TÒ dé Ovpoudig eegen TÈ 20120 v) Aoyiou Qo x«l ovuua- 


*) Ne qui in hoc offendatur, vox philosopAus cum substantivo 
coniuncta adiectiva est; ignorant enim Latini adiectivum 
peo cus. Quocirca recte seribitur v. e. Cicer, Tusc. 

isputt;, V, 41. ad philosophas scriptiones (vid. Orell. p. 389.) 

. pro.eo. quod. volgo legitur pAosephicas. 
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314. ed. Anquet. Duperr. Etenim graeca eum indicis eompe- 
rari, si evidens atque memorabilis eorum est similitude , ipsa 
ratio iubet, quae sanum haminem docet idem por se esse hu- 
manum ingenium, licet maxima sit temporum ae nationum 
diversitas. Hanc vero diversorum et temporum et pepulorum 
comparationem qui instituit, minime, si sapit, id agere poteat, 
ut v. €. „intimam Brahmaismi et Platonismi coniunctionem “ 
eatendat (huius enim temeritatis #fenrious Richterus in seri- 
ptione: de ideis Platonis, Lips. 1827. p. 3. me inousare sta- 
debat, male accipiens haec quae in libro Plat. Leb. w. Schrift. 
p. 106 sq. exposui) Neque tamen, quod iam significavimus, 
Plato putandus est plane seria agere, sed iocesa in hae eratione 
cernitur Homeri imitatio s. parodia (ef. Iliad. V, 768 sq. VIII, 
41 sq. Inprimis immortales Achillis equos ante oenlos videtur 
habuisse, vid. Il. XVI, 148 sq. XXIII, 276. sq. Cf. Barnes. 
ad Eurip. Rhes. 185.) et aequalium irrisio, qui amorem habe- 
rent libidinem s. coeundi appetitum (unde p. 251. A: Gdosn 
zagaóobg TET Qázodoc rouy foire ènizuoe. Fhoodsret. 
Therap. Serm. UL p. 520. D: xal sòv Ilòva dè xal tovg 
Zarvpouc Inmoec xal dvoue maguniyotwe dree Ópeyrw- 
#eéyous xal Jogrvuérove Anuoveyovoir. Cf, Schel, ad Ari- 
atoph. Eccles. 1021. et Alberti ad Hesych. v. Zanev): — De 
Y. Evupvre drun Iamòblich. Stob. Eclog. Phys. T. H. p. 
872: IDdtwv pèv oiv oy ws šr£guç tite Auviyees dr riga 
$f; Peyi] deier ayelrat, EVUPVFTOVE ð’ «vrg; xoà werd 
plav iòlav ovvvgeoryatyou Mya did riv gdrëerge odolay 
~ 856 Pruyijg. Totum autem hunc locum singulasque diefiones 
Cat 5v/oyoc, in univ. rector, Theodoreti de provident. Orat. 
L p. 321. D. T. IV: xal ròv aàvoxoütaga vot» viv nadan 
Zjvíoyov. Cf. Orat. V. p. 371. A. Orat. VE p. 379. C. Max. 
Tyr. Diss. XLI, 5. al. Cf. Wernsdorf: ad Himen p. 313. et 
dacobe. ad. Anthol, gr. T. VI. p. 17.) certatim fene posterioris 
scriptores. aetatis. et respexerunt et expressemmt, Cf Lucian. 
` Somn. 8. 15. T. L p. 9. Gregor. Nyssen. de anim. p. 201. A. 
T. HL. Paris. al; Equi autem describuntur alati; quemadmo- 
dum enim ourrus et equi (v. Parmenid. fragm. v. 1. Fülleborn. 
Beytr. z. Gesch. d. Philos. F. VI. p. 34. Empodocl. fragm. v. 
343. ib, Sturz. p. 640. Hemsterhus. ad Lucian. T. 1. p. 198 
sq. Bip.), sic etiam alae sublimitatem quandam et inoitationem 
. adumbrant. Dio Chrysost. XXXV. p. 431. B: peyòè énodge- 
oda: (v. Aristoph. Nub. 42. ibique Küster. Av. 1448.) voie 
zeÀÀd)» Àoyoig togzeQ arepoic. Cf. intra p. 246. D. Gataker. 
Opp. otitt. p. 555. C. et Blomfield. Glossar. in Aesehyl. Cheeph. 
v. 223.. Simul vero homines amorem libidinosus sectantes 
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aviumque cupidarum instar inhismtes luduntur (p. 249. D. Cf, 
Epist. VII. 348. A. Aristoph. Av. $1: yw xoAotòc ovrooi Gro 
xéyyqvav. Cf. v..264.); unde iocosa fere illa 2zaípeoSau, 
GvaztepovoJot (Aristoph, Av. 432. al), zzregogoveiv al, 
quibus quidem baud scio an philosophus *) satyrorum seriptor 
Aristephanem (v. Av. 106. 284. 1449. Nub. 173. al) re- 
spexerit. Atque haec Phaedri dialogi festivitas, licet recentio- 
res plerosque latuerit, veteres non fugit. Aristotel. Rhetor. Ill, 
7: 3 do ovrw dei, j uev? eloovelac, wonso Togylus 
ëmoíu xoi rà à» tõ Ooidee, Lucian. de domo 8. 4. T.I. 
p. 394: xàvraOn xaFdelòperoc Dalòpov ze Mvügwov- 
gíou xatetQwvavsTO xal T0» Avolov ro Kepilov 
A0yov ÒiyAeyxe si | 
z4»ztc] Clark. ATIDGT xal nárrec. Proxime avrel 
éyaOoí, omissa part. ze, Clark. AGT pr. H Florr. g. a. 
Vindobb. 4. 7. a. et Mon. 407. — áya9ol xal éE aya- 
Fær] Sic plene homo et res deseribuntur quales et per se et 
ratione stirpis vel originis sint. Homerus iliad.. XIV. 472: 
où uly uot xaxàc cidera 0002 saxi EE. Theocrit, XXV, 38 
Infra 249. E: wc ape acq naOQy t6» ivJovoiáctov áglozg 
vt xal iE dgíorom réi TE EYOVTI xal réi KOUVWYOVITE AÒTAE 
ylyvexat.. 274. A: degeérug Groot FE xal èE dyaday. 
Andocid, de myster, T. IV. p. 54: ayaJoi i& Géi òvres. 
Cf. Bergler. ad Aristoph. Equitt. 186. interpp. ad Ran. T. IH, 
p.187. Beck. Markland. ad Lys. p. 367. Reisk. Lobeck. ad 
Sophocl. Ai. p. 409. et Weloker. ad Theogn. Proleg. p. LIV. 
Ceterum laudat h. L. Procl.. Theol. Plat. I, 24. p. 64. — zé 
SÈ v. &11 0v] i. q. oi dè Alo, G. e. rév dé Awy Zero 
se xal 7víoyo:). Vid. Matth. Gramm. gr. p. 574. 
guin]. om. NO et Man. 407. Proxime Evvwoldoc e B 
DNO Flor. h. Vind. 4. Mon. 407. al. eum Bekk. Stallb. et 
Buttm. dedi pro vulgata evvoíóoc (Vind. 7. Mon. 407. Psell 
£vrogídog). — Zéi 0 ágx wv] 6 Aoyoc n. rd Aoyirixóv. 
Piutarch. Quaest. Platon. 1008. C: xal ID &rey aðtòç tixau- 
eng cuuqureo Grénst xal quedyw tò FÒS aëe edos, Aviozov 
pEr, WE.KANTI dien, Gsëtamg FÒ Aoywrixóv , TWV dë inwv 
40 piv wep) zág éniQuudag nubis xal ávdyoyoy nuvranaos 
— TÒ Jè 9vpoudig avqrioy +à modkè v) Aoyioui xg) atyuyuo- 


*) Ne quid in hoc offendatur, vox philosophus cum substantivo 
coniuncta adiectiva est; ignorant enim Latini adiectivum 
pone Quocirca récte scribitur v. c. Cicer, Tusc. 

l isputt. V, 41. ad philosophas scriptiones (vid. Orell. p. 389.) 

. pro.eo. quod. volgo legitur philosophšcas. 
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xov. Cf. Clemens Alex. Strom. V, 8. p. 572. D. T. II. p. 678. 
Pott, Galon. de Hippoer. et Plat. plac. V. p. 291. T. 1. ed. 
Bas. Schol. ad Gregor. Nyssen. de resurr, T. II. p. 229. Anecd. 
gr. Wolf. Etiam Gail. Budaeus de studio litter. reete insti- 
tuendo Opp. T. 1. p. 11. A: „E partibus animae bigas iunxit 
equinas, quarum alterum equum honestum esse dixit et benum 
ex bonisque et honestis oriundum, alterum huio centrarium at- 
que e contrariis ortum, his bigis iracundiam cupiditatemque si- 
gnificans, quibus aurigam etiam accommodavit, quam ratioci- 
nandi vim nunoupat.“ — avzo) , Pro avré hoc dubito an 
praestet ogréin, ^ Heindorfius. Hoc recepit Stalibaumius e 
Vind. 4., vereor ut recte, quum pronomen quoque aezóg sie 
interponi soleat ut redundare videatur, saepenumero autem pro- 
nomine possit possessivo exprimi, ut h. 1. das eine seiner 
Pferde. Sophist. 229. E: òtav avroic (quod ad patres refer- 
tur) Z&epagzavoo! ti. Polit. L 343. A: öç ye avri (refertur 
ad rír95) ovdè noóflara oúd2 mouuéva vervoer, Legg. VI. 
767. D: Öç lv — EQoròs vc einas dén xal apror dv — vès 
òlxac voit mokitaic arë — palryraı Òtaxoterw. al. PselL 
Cod. Mon. p. 417.) habet avrov. — xayaJoc)] Sie Te 
Flor. Z- quod Bekk. et Stallb. reposuerunt pro vulg. xal 


06. 

F. 170. ó dé] rb Flor. a. e. i. 0 P. Proxime post v. 
dvartéwy partic. zé om. EF (non, ut Stallb. refert, Clark.; 
namque quod Gaisford. annotat ,,ré om,“ id ad lin. 6., i. e, 
ad verba Jvyróv vt spectat). — yalen déi H zalè n 
adscripto pro yo yoAen7. Part. òn om. A..Cod. Mon. 407. dé 
— AUS 5j) Part, do om. A, Flor. 9. noc di e%v. A 9vz- 
Tòv oi». Flor. g, om. ou». Proxime part. rs abest a Clark. 
AGT et pr. IL. Sensus est: Quid sit causae eut, quum ani- 
mus omnis immortalis sit, animalia mortalia et immortalis di- ` 
eta fuerint, eomemur exponere. Cf. Hermet. ap. Btob. Ecl. 
Phys. T. IL p. 798 sq. Heer. — 7 wvx? xë ce] Clark. 
AGT pr. II zčoa 7) vy. DNO ro TI Vindd. A 7..a. Flerr. 
g. h. et Monaco, gëoo qv. Euseb. Praep, Ev. XV, 9. p. 809; 
zügo yo vurg, Psell. yuy) nüoe. lad (nàea wen) 
Bekkerus et Stallbaumius receperunt: Equidem peectulerim 
"cg PVG, quisque animus ( vorm. alles was Seele hoisst ); 
contra 5j yox) züca vel nüco 7 ux? estet totus vel ansver- 
sus animus, ut ó (oc mòg, o Qosudç nüg, TÒ OTEGTEULA 
«iv, al. Vid, Stallbawm. ad Phileb. p. 48. Sie in seqq. sdvra 
tòv xòcuev. Proxime ad v. ayvyou Stephanus in mg. snasta- 
vit: „Ita et Fic, legit, non Zukëzxon, D Heiudoafisis: ,, Nihili 
eat quod Steph. nescio unda profert syozev. A Serranum. vi- 
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delicet spectavit Stephanus vertentem: Omnis animus tolus 
animati (sio!) curam habet. Verbs autem haec naca yu- . 
zi — Gren saepius respexit Plotin. Ennead. HI, 4. p. 283. 
IV, 3. p. 372. D. 376. F. G. Cf. Attic. ap. Euseb. Praep. 
Ev. XV, 9. p. 809. B. — zavra ré o9pavóy] Flor. i. 
d' ove. Mon. 407. dè ovvóv Vind. 3. 4. ouvòv meoir., Sr eum 
pr. @. et re. TI èvèownov. Proxime rb et Florr. a. e. g. h. i. 
et Pšell. fol. 417. vers. "AAlor' èv &AX. , quod Stallbaumius re- 
eepit. Mon. 407. aAlote Giiore, Prell GAN 02 èv. Mox pro 
uèv NO Mon. 407. ve Part. ov» om. //,2II ZGNO Tr et 
orr g. h. et Mon. 407. In Mon. 11. exstat zc uèv. Quod se- 
quitur érreoouérr non alatum, sed pennatum (vern. befiedert) 
designat animuin. Infra 251. E: züco yàg jy TÒ séint ste- 


peremponopef)] Sic Clark. DAZ EITSBCGHO C 
Florr. c. i. 9. Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. a. Volgo (etiam Mon. 407.) 


n e : à 
petewponols?. F petewponolditas, Tr peremponoptitat. — 
&zavv«) Clark. ZIIDGNO T Florr. g. h. et Monace. nav- 
Ta, quod Bekker., Rtallb. et Buttm. rite receperant. — Zeot- 
xti) Steen in marg. ,Affertur alia lectio drëzxen, at Fic. 
alteram sequitur. Quam lectionem ductam esse ex Ewseb. 
Praep. Ev. XV, 12: 408 IDatevoc A£yovvog riv dogän dia- 
noopt? TÈ narra, Oif;xovoüy: dit: ravewn jwaspicati sunt Heind, 
et Stallb. At vero lectionis filius fons est Serrani quam Nte- 
phanus:more suo. respexit interpretativ: ef por (btum mundum 
pereadit. Verbum dro:xet» est administrare, regere, ut 
sexeentis locis exstat; inprimis vere huo pertinet Legg. X. 896. 
BD: wy)» d) dioioUoany xal Èvouxovoav Èv nuo: toic AUYTN 
xcvouuévorg. Mët: où: x«l TÒV ODEUYÒPV AVAYAY Oeomxziy PUvAL 3 
906. E: üpyevrec pèv Gvoyxaióv mov freet tovc ye ði- 
ortaç tòr narra ¿wreley@ç obpavós. al. — n dè 
«vtoogovyocaoaco p.) Sensus est: is vero animus, qui 
pennas, h. e. vitae sublimioris divinique appetitionam, amisit, 
agitatur dum firmi quid ee solidi (terreni) apprehenderit ; et 
quemadmedum animus perfectus atque pennatus in sublime fer- 
twr, universum gubernansoaelam, sio animus pennis orbatus 
in rerum terrestrium orbem magis magisque delabitur, donec 
eerpore induatur terreno. Cf. Macrob. in Somn. Scip. I, 11. 
p. 98. et c. 12. Verba avepogovéiv (de quo vid. ad p. 246. 
A.), mrepoquziv, adepovoGat et quae similia sunt post Plato- 
mem certatim frequenterunt posterioris scriptores aetatis, vèlut 
Pilotin. Ennead. ll, 9. p. 202. A. 1V,9. 472. D. Luoian. Ica- 
. ram. 4. 3. T. IL p. 178. Plgtarok, Amst. P» 201. k. Tho- 


394 ANNOTATIONES IN 


euet. Orat. IV. p. 61. D. XXIV. p. 307. D. XXV p. 324. D. 
Clem. Alexandr. Strom. V. p. 588. C. Die Chrysost. Orat. 
XXXVI. p. 444. D. Origen. e. Cels, VI, 43. T. L. p. 666. B. 
al. fere innumerabilia. Conferendus est autem cum h, L Hie- 
rocl. ad P carm. p. 253: xategi yèp xal Goen ric 
sùdaluovoç yægaç o üvJpemnec, ec EuntóoxAsc gnob ó Hv- 
Soyógeec* Quvyàg 9:09 xal aizrye (vid. Empo- 
docil. ed. Sturz. p. 540.). Etenim animi pennis orbati (h. e., 
instinctu divino afflatuque privati) sunt Empedeclis QezAe«ro 
«al osgarenertig Oa(uovsc (v. Plutarch. de vitand. aer. alien. 
p. 830. RL Communis videlicet vetustissimorum sapientium erat ` 
sententia haec, terreni et in universum mali causam et origi- 
nem esse animorum lapsum vel a divino vitaque divina defectio- 
nem. Cf. Chr. Gottl. Schwars. Diss. de lapsu primorum huma- 
ni generis parentum a paganis adumbrato (Altd. 1730. 4.) p. 
11 sq. Gale in Opusc. mythol. p. 266. et Fr. Majer. Mythol. 
Lexic. T. L p. 230 sq. — &»v:XA4fgva1] Mon 407. ar- 
Te) Amsa. Laudat haec Origen. c. Cels. IV, 40. T. L. p. 535. 
A., ubi Adfyrou begitur; et respexit Synes. de insomn. p. 142. 
C. — cŠ novesxio 8 eica] X vitiose xarorcO eoa. Parti- 
eipium hoe absolute positum est, quum subiectum quod dicitur 
sequatur rd Eius», garg xal cua soë, Verba igitur sie 
intelligenda: ín quo si domicilium collocavit, corporeo terreno 
aseumplo, quod se ipsum videtur movore per illius vim, ani- 
mans koc tolum appellatur, animus ot corpus concreta s. com- 
pacta (ut haec: enimus et corpus compacta appositionem prae- 
gressi rÒ Súgoray efficiant). Pilotin. Ennead. Í, 1. 3. p. 2. B: 
dE ob (cepusoc ) xaà avrije (176 Wuyi6) Go» sò ovuxay è- 
xinon. CÉ Arohyt. inStob. Serm, L p.14, 46. Nemes. de nat. 
kom. e. 1. p. 56. Matth.al. — avrò avrò d.] A éavse, 
em. T. Florr. b. i. 9. ogërd avric. Mon. 407. avrò doxos». 
Proxime H om. xiv, E xeveiv dozorv. Deinde Vind. 7. dié 
FY ÈKElyov Avvayuv. Ceterum interpunctienibus deletis seri- 
ptum malim: ov xatouroIsioa géng — Aufovaa aùtò avrè 

` dozoiv zivéiv Sià z. èx. Òvvayur Lëen — Èxiqgan. — zmay év] 


8 
H zayérra. Proxime AT Ivnrde, NO éya. Mon. 407. zé 
Gre, — adavazov d£] Referuntur haeo ad praegressa: 
ul dé ob» Iryz6v te xol á 9 ávavov LOV ÈxAyIN, xupo- 
téov elzsiv. lam exposita eausa cur animus humanus deytòv 
Ètwov dictus sit (10 Eveza», yvy) zal ñua anyin, 9»5- 
Tór V (cy incevoulav), alterius nominis, zo àJcróroo 
bow, ratio declaranda erat. Proxime igitur praegressis: Jvg- 
sòr Zorer ÈKANMLAAW adiuagitur hoc dOarosoy dè (inf. dxe- 
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volar); id vero quod sequi debebat ad orationem explendam: 
Fòs Zog (immortalis vero. animalis nomen reperit deus) ` 
propter interposita oëd ZE évòç Aóyov Askoyiautyov, dilè sch, 
sie in sequentem transivit oratienem (411 rÀdzrouev — 940» 
é&Jávesór v: Lijev), ut, quod praegrossorum subiectum esse 
debebat (GHavare» dè, int. Èzavvular Gsòc Faye»), in gege, ` 
praedicati (nAdrrouev — O40») partes sustineret. Heindorfius 
eoniiciebat: TÒ d9uvosov dà ord’ ZE avòc — goigortrec Ban, 
é&9árarór TE Gõov ixáAigav, Eyoy uèv xx). Verbum 
quod Heindorfius desiderabat, suppeditant DNO Flor. g. mg. 
F. Mon. 407. et corr. Q., quippe qui pro. zAazrouévov ovre 
seribant mAdevousy ovse (etenim zlorrouérow videtur e vitio- 
sa sequentis Syll. ov repetitione profectum esse); et hanc seri 
pturam sequuti Bekkerus et Stalibaumius, eandemque probavit 
Buttimannus annetans: ,, Admodum probabilis est lectio quam 
ex Hermiee codd. adoptavit Be., qua vox unica nAarzouévov, 
ante.o$rc, mutetur in xAdáTTOutr, sermone in hune modum dì- 
atineto: dädéroerer di edé” ZE èvòc (v. Gramm. ampl. 6. 70. 
Obs. 6. Add. not. ad Demosth. in Mid. p. 67.) Aóyov AeXoyt- 
Opíroo , ALÀ niérroutr , ODTE ÈÒOVTEC — Geby,  AOdvatóv 
Tt LWOV x. T. À., ita ut verbum akazrouer, seu potius univer- 
saulius aliquod, at »oodyer, intelligatur etiam antea ad d9dya- 
Sov.“ Makim tamen verba Ma accipere, ut, id quod ratio 
grammatica postulat, &9uvorov referatur ad proxime praegros- 
Sum Jvryró» Y icytv ènwvvulay, sensum autem si speetas, pro- 
pter subieetum mutatum (os, latens in V. nActrTORtY, prae- 
gresso dxi73n et Zeep, int. Ñ Poz) ita positum intelligatur, 
ae si praecesserit xalotuey (ut plena haec esso debuerit oratio: 
édO9ovaror dè Çõor xakovuey Fór). Sic Plato orationem solet 
variare subiecto vel structura mutata; et struetura tum pric- 
eipue mutatur et eratio praegressa incheata relinquitur, quum 
eratie alteri opposita infertur, ut h. l. 41 1è nidrropev. Ex- 
empta collegit Matth. Gramm. gr. p. 1299 sq. Verba quae se- 
quuntur dilè rÀdtrrojty — Jedy G9ayeróy Te Lov gem im- 
terpunetione dirempta; equidem haec ita aceeperim : sed oogi- 
£atione fingimus doum, quem neque viderimus nequo satis co- 
gnoverimus, immortaló animal (germ. sondern wir stellen nne 
Gott, ohne ihn gesehen oder kinlanglicA erkannt zu haben, 
als ein unsterbliches Wesen vor). Illdrrev est enim non so- 
lam fingere (bilden), verum etium cogitatione tingere, confin- 
di fere et comminiseendi notione adiuncta. Sie Polit. FI. 
377.B: 1g'obv Godinc ovrw maetcormey ode èntvyovras 
$u0 rn butvyOrvrov uóJovc Ano Sévr ac Axobriy rToUC 
weidag; Tim. 90. B: pi) n&acOrse pidov, éi) d'iaäeën 
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Aóyov. al. Sic Cicero de nat. Deor. Il, 23: - Quas verens Epi- - 
ourus monogrammos deos et nihil agentes. commentus 
est. Cf. Spanhem. ad Iulian. Orat. I. p. 18. Ipso igitur verbo 
akarvrouev Plato significat reprobandam esse eorum et ratio- 
nem et orationem qui deum sumant d9varóv vi Léier esse, 
animo et corpore instructum, licet addant rò» dsi dè yoóvos 
vaUra Evuzegvuxota. Hoc ipsum autem, 9&0c Giov dSüvaro», 
saepenumero posteriores usurparunt, ut Origen. Anecd. p. 78. 
Montf. Hexapl. Definition. auct. p. 411. A. al. Cf. Procl. in 
Tim. Il. p. 82, 13. famblick. de myster. 1, 17. p. 30. ib. 
^ Gal. De re, Arnob. adv. gent. Hl. p. 65: Si veram vultis 
sententiam audire, aut nullam habet deus formam, aut, si in- 
formatus est aliqua, ea quae sit profecto nescimus; neque 
enim, quod vidimus numquam, nescire ducimus turpe oett, 
Etenim divinitas est 7 dxeupueróc TE xal Gerouérgroc xoà 
dvagtis ovoía ovrog ovou (p. 247. C.), quam sola mente 
comprehendere, non sensu ullo percipere possumus. Quocirca 
ipsi repugnat rationi deum cogitare animal immortale, animum 
et corpus habens, licet aeternnm sumas esse; idque siguifica- 
tur verbis o$0' 2E évòc Aóyov AeAoyioutvov, neutiquam gr ra- 
tione conclusa s. conclusione (nos: keineswegs einem Vor- 
nunftschlusse su Folge s. aus einem orwiesenen Grunde). Et- 
enim AoyileoJui, computare, ratiocinari, est etiam conclude- 
re, colligere, velut Gorg. 524. B: xai àx Cotton rà» Ào 
TouvÒt Ti Aoyliouas Evuflalyuv. Theaet. 165. C: dE o tov- 
Twy Aoyilov ti oot Evubatves. Polit. L 339. A: ger Evufak- 
v& TW 009'@ç Aoyibouévi aavrayov eivai TÒ oérd Jixator, TÒ 
ToU xpElTTOYOE ÈvuPéQov. Tim. 52. D: ovrog ué» otv Öğ 
 magà fe Zufe pov doyiLOGEd Èv xepolalo dedoodw À d- 
y 06, 0v FE xal zcQ9av xal yÉVEOUY eivo«. — N eum Mon. 407. 
scribit oux pro ovÀ , deinde ST A&koyiauévov. Proxime E EF 
nÀarróutvov. Flor. e. zÀarrouérov soiro idóvrsg, Clark. 
Flor. h. et Vindobb. 4. 7. a. ot? diärec: hoc posterius ex- 
stat etiam in J IIDGNOT Mon. 407. et corr. F. Mex T 
Flor. h. et Mon. 407. 009 ixavõç, quod recte mihi videntur 
Bekkerus et Stallbaumius recepisse. Proxime Clark. ¿Say. tò 
Goto ; illud ró pro zé reperitur etiam in AGT et pr. JI. 

—. Exo» ðE) G dè zò oco. Deinde Mon. 407. tò ais. — D 
vaUro] om. .4BC EF Florr. a. b. c. et pr. Æ. Proxime pre 
do AIIGNOT Flor. g. Vind. 4. et Monacc. Zén, Imitatus 
est h. l. Aristid. Orat. in Aesculap, T. I. p. 37: dilè ravra 
pév, Oç gnoi ID, droy, òzwe uvroic oig Fois plov, ovre 
éxérco xal AeyloJw. Dictio rë degi plov, deo amicum est, h. 
e., placet, qua Plato saepissime usus reperitur, ex Homero du- 
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eta est Odyss. I, 82. Cf. Muret. Varr. Lectt. II, 12. P. Fictor. 
Lectt. Var. XIII, 2. Lamóén. ad Horat. T. I. p. 125. et Ga- 
tak. ad M. Antonin. IV, 31. p. 118. — In seqq. voc. ré post 
èxfrw abest a Sr et Vindd. 1. 4. 6. Proxime Mon. 407. Aye- 
geän, Deinde d om. AE et pr. F. Ceterum verbum Aayufid- 
gem, cui adibngisolent 20yw, Aoytaj al. (vid. ad. Legg. p. 58.), 
absolute quoque ponitur vi percipiendi vel comprehendendi, 
ut infra p. 265. E: &jenzp loti roi Aòyw tò uà» Zqoov tfc dia- 
volas Èv Te vor? ados Qañérm. Legg. UL 676.C: ravine 
7) neol Lëntgen, sè dvvalneIa, tă uerafloAgc riv alríay. 
Phileb. 18. A. 29. B. al. innumer. Cf. Bückh. in Min. p. 155 
sq. Mex Mon. 407. azogei. Deinde A dé pro dè. 

JIépoxey 7 at. déxoetrcl Heindorfius: „Mentis 
alam dicit, non quamyris.“ De ipsa re exposuit Plutarch. Quaest. 
Plat. p. 1004. D., ubi inter alia: aAN GzÀGç dxovoréov, öte 
T» xto) tò oëug Tg fe Òvviueuv nÀuóvauy otoüm A 
divAloyiotixi] xol ÒeavonTixA] LAMOTA TOU Gelov xexotvvmxty, 
iv vv Helav xal oupavin» ipno’ Ze oix čno rodmou nte- 
Qòv ApocnyÒLWWON, öç TAY Pvy» AMÒ TOv TANMUYÒW xal 
Gvnzisy áragépovcay. Gregor. Nazianz. Oratt. XV. p. 234. 
D: xal tò yetodec oxiwoç Boí9u rä vob» Zo pepdueyov Ni 
vw qfotogo« Oedgtuovoynuévov: QAX elxaw avaxaJasntra 
siv Dër xal vw zët FIY OUOLVYEA odoxa TOIE TOU AGyOU 
AzeEPOIC xovgllovoa. — ntel FÒto Gua rof Felov) AB 
Florr. b. i. zò 9«iov oca, E et pr. F. zot Jelov owa. De- 
inde libri post v. zot Jelov addunt vox, quod sensui adver- 
sari, quum nihil aliud possit subiectum quod dicitur esse nisi 
3j ATEQOV Avwayuc vel quod in eo latet zò zrrtgóv, ante oculos 
est positum. Quocirca recte Heindorfius exterminavit. Bekke- 
rus et Stallbaumius v. dré sepserunt. Aocedit Plutarchi au- 
etoritas Quaest. Plat. p. 1004. C. sic seribentis: IIóg zo: 
èv té Dalòpw Adyevut TÒ 77)» TOD n 16909 QUOLI, Ùp 
4c Avw tò éuflg.dég vayerat, Rois E ERAT Hëlt 
oTa TÕYV negl TÒ oua FO Felov; Mira contra me- 
morat Schleiermacherus, pennas non ad corpus, sed ad ani- 
mum pertinere, eamque ob causam verba zët zepi tò oo 
goë Gelov non esse divellenda. Sumit igitur oua rod Jelov 
(sie!) et pro yvy legi iubet org, hoo scripturae monstrum 
sie vertens: Auch theilt es vorzüglich der Seele mit von dem 
was des göttlichen Leides ist. Male videlicet accepit verba sim- 
plicissima Tí neg? zë OWyA, quae non hoc valent: eorum 
quao ad corpus pertinent, sed eorum quae corporea sunt; 
eonstat enim praepositionem zol cum casu quarto coniunctam 
eiusmodi efficere oiroumloquutionem ut substantivum vel se- 
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eundo casa vel adiectivo possis exprimere; quocirea Tà zreol ró 
eo, esse potest TÈ ToU owuaToç et FÈ omuoroerd (corpos 
fea), ut h. 1. Sie Politic. 310. D: oc d avrwe và ntol ray 
dvòpelar yéyoc , i. q. tò ¿ydostoy yévoc, forte genus. Infra p. 
258. E: af negl tò oðua 700vol. Phileb. 29. A. Tà zepi riv 
siv GULÓTOV Quot ANUITWI zéi wav — xaJopüév nou 
— dvòvou èv rij Evorácti. sexcenta alia. Qui plura cupiat, is 
adeat Fischer. ad Weller. IV, 2. p. 219. Graeca bene reddidit 
Heindorfus: alae ea est natura ut gravia sublime tollat, nèi 
deorum habitat genus. Omnium autem eorum corpores 
eunt (viw depil rd cõua) maxime particeps est divini (ala); 
divinum autem. est pulchrum , sapiene, bonum et quioquid est 
Miusmodi, Ho igitur mazime nutritur augeturque animi ala. 


. Etenim pennae (s. pluma, non ala; illud est enim eps vel, 


wt infra dieitur, zò TZc qpvyrc MTÉPWUA, nos: Gefieder s. 
Schwingen) licet corporeae sint, tamen, quia levissima sunt 
cerpera, grave s. corporeum in sublime tollunt, ideeque id 
ipsum sunt quo animus in sublime fertur ad rerum divinarum 
gpectatienem, 

v0t0970] Clark. ceterique libri (praeter EF AH. Bas. 1. 
2. Steph.), etiam Mon. 407. Florentini et Vindobonenses omnes 
dant vo:o€v0» (vid. ad Protag. p. 43.), quod recte Stallb. et 
Buttm. reeeperumt, Proxime I Flor. 2. et Monacc. dè pro da. 
In seqq. part. rc em. N et Men. 407.* — u&Aior o] Clark. 
DG poakora ve, ADN Flor. g. Vindobb. 4. 7. et Menace. 
ttg) or ye, idque sine ulla controversia recipi oportet; part. 
yé est vern. eden, v. Hermann. ad Viger. p. 826. Mox Mon. 
407. aivyow xai. — vcotc évavtíoig] „i. e, torç ëilag 
Àvayríoc, velut est in illo w Ze? xal Feot. Heindorfius. Vid. 
ad Protag. p. 22. Respexit h. 1. Proclus in Alcib. L. p. 29. 
Tnit. philosoph. ac theolog. ed. Creuzer. P. I. F. 1. 

O uèv do — Zeécl Advertenda est haeo abrupta et 
fere dithyrambica transitio, quae faceta est mentis divino af- 
flatu conoitatae simulatio (cave cum cl, Heusdio Init. philos. 
Piat. p. 138. hec iuvenilis luxurientisque ingenii vitium existi- 
mes). Nimirum enim Plato opponit hane lumimibus verborum 
ac sententiarum maxime distinctam orationem ieiunae illi ae 
vere prosae Lysianae; simul vere iocosa usquequaque conspiei- 
tur Homeri laudatorum irrisio; tota enim fere oratio ad He- 
merum conformata est. lpse statim luppiter fictus est ad Ho- 
mericum, qui vratoc et oxaroc UNOTWE dicitur (Iliad. VAH, 
22. XVII, 339. Cf. Plutarch. de lsid. et Osir. p. 371. E: ec 
"Qunpoc Tòr &oxovra xoà Baoidevovra navrov Zë $xarov 
xal uíjeroloa suðr). Hio igitur zgéroç mopeveran, quis, ut 
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Homerica oamnina sat lepide narrant, moóregoc yoyóyet (Or - 
phic. Fragm. V. 9. p. 457. Herm. Zeòc noéroc yévero) xad 
akstova zòn (liad. XIH, 355.). Hine Z:óc vysotoc et 
ziavenéovatoc, h. e. exsuperantissimus, qui dicitur, vid. Spas- 
kem. gd Callim. Hymn. in lov. 01. p. 71. Ern. Quod veteres 
iam philosophi quum ad se vindicassent (v. c. Democritus ap, 
Clement. Alex. Cohert, ad gent. c. 6. T. I. p. 59. et Strom. V. 
T. IK p. 709. Sylb. de love: xal Paciede obroc vv nds- 
ver), Plato praeeunte Anaxagora ita adhibuit ut lovem faceret 
summae rationis imaginem; hinc ve?c ocutóc oitpayon te 
«al yijc, YoUc-B'aciAikOC et quae alia sunt generis eiusdem, (vid. 
Phileb. 28. C. 30. D. E. Plotin. Ennead. HI, 5. p. 208. C. IV, 
4. p. 403. A. Praecipue huc pertinet Cratyl. 413. C: ô Aya 
«Avatuyòpac" vo)» elmu Toto" adroxpdrepn yàg ave 
vóv rta xal ovtyl utpetyuévoy RUVTA polv AVTÒV x oou tiv» 
và ngóyuara dè mayroy lóvra. Cf. Stalibaum. ad Phileb. 
pag. 76. et Creuzer. ad Procl. in Aleib. I. pag. 77 sq.) 
in que quidem quanto opere Stoici, homines antiquitatis tena» 
cissimi, laxuriaverint (Sic Cicero de legg. lI, 4. 6. 10: Quam- 
obrem lez vera atquo princeps apta ad iubendum et ad votan- 
dum ratio est reela summi Iovis, Cf, Górens. ad Cio. de 
legg. 1, 6. p. 23.) non est de quo exponam. — Iuppiter dioi» 
tur yeu, in quo ipse festive Homerica s. poetica et philoso- 
pha copelata sunt; infra enim 252. E: ot uè» do Atòs (òna= 
doi) Aliov tiva. lyrevdot — axonovoiv ovv dd piho coqózg za 
xul 2ytuovixóc rr por. Nimirum enim vobc est sye» 
paw (Legg. 1. 631. D.), uude 2y&o9a: (v. ad Legg. p. 241.) 
et zysuorixóv (Protag. 352. B. Phaedr. 252. E. Phileb. 55. 
D. al.), cui primas dein Stoicos constat partes tribuisse, Ete 
jam Èv otgav( plane Homerica est adiectio, Sie enim Hiad. 
XV, 192: : 
Leds Ò ax ovparòv evpùy Èv alO9dot xal vEQLANON, 

Sie in bac oratione usquequaque reperiuntur Homeri imitatie- 
nes, quas longum est omnes indicare. Ceterum hune quoque lo= 
ènm dici non potest quot posterioris scriptores aetatis vel lau- 
daverint vel respexerint , quasi Plato Socratem fecisset seria 
eum Phaedro agentem, in eis Philo T. L. p, 44. V. p. 224. ed. 
Pfeiff. Plutarch. in lib. non pesse suav. vivi sec. Epicur. p. 
3102. E. Sympos. VIIE. p. 722. D. Lucian. Piscat. 6.22. T. L, 
p. 260. ib. Solan. Bis accus. 6. 33. T. H. p. 226. Rhet. Praco,- 
6. 96. p. 303. Philostrat. vit. Apollon. li, 29. p. 74. Hera- 
clid. Pont. Allegor. Homer. p. 465. Maxim. Tyr. Dissert. X, 
4. p. 107. ibiq. Davis. XXXII, 7. Themist. Ovatt. H. 34. C. 
XIV. p. 334. Iustin. Mart. Cohort. ad Grace. e. 31. p. 30. D. 
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Dio Chrysost. Orat. IL de regno p. 35. B, - Origen. Philosoph. 
XIX. p. 117. Atkenag. Legat. pro Christ. c. 23. p. 321. C. 
Himer. p. 738. Procl. Theol. Plat. IV, 4. p. 186. IV. 5. p. 
188. al. Cf. Toup. ad Longin. XV, 4. p. 322. Weisk. Arro- 
bius UL p. 69. (Hamb.): „Nam quid de ipso dicemus Jove, 
quem solem eese duóitavere sapientes, agitantem pinnales cur- 
sus, turba consequente divorum? Tertullian. Apologet. c. 24. 
p. 24. A: ut Plato Iovem magnum in caelo comitatum exer- 
- citu desoribit deorum pariter et daemonum. ^ — ntnvòv 
oua) Currus est alatus (nostr. Flügelwagen), qnales in 
wasis conspiciuntur graecis, v. Böttig. griech. Vasengem. T. I. 
P. II. p. 194 sq. Adde Poss. mythol. Brief. II. p. 194 sq. Ho- 
ratius Od. 1, 345: Namque Diespiter per purum tonantes Egit 
equos volucremque currum. (s. Euripid. ap. Strab. L, 58. èx 
se9oínzav águ&zoy — ioc &vioyuy. Argutatur Plutarchus 
Sympos. IX, 5. p. 740. B. Lampriam faciens dicentem: zov TE 
yàg odeavov v5» vonrt» gvow oua xaAd» zrr5v0», vj» Èv- 
aguònov TOU xócov ztQupogáy. Similiter more suo. nugatur 
Hermias p. 136, 8. Eundem hunc locum citat Plutarch. in 
lib. non posse suav. vivi sec. Epic. p. 1102. E: dilè ó puèv 
péyag èv oveari ZedE xdiw "pro nogeverou diaxoop iy 
zuvra xul Èmyuskovuevoc" vüv dé GAlwv Jev ô ué» koy 
&midórgc, ó dè pesiyi06, 0 dë GAeElxaxoc" ô dé Zeile xa- 
TexGlIN Gvarois áyovarrasoc Zuten (v. Pindar. Fragm. p. 97. 
ed. Heyn.), oc ô Ilóvóagog ar yvóv üágua 8Aa9veov pry- 
ol, ubi verba avtyvòv aQuUa Zou alieno posita esse loco pa- 
tet, quod Heindorfius recte iam iudicavit. Quod quidem haud 
scio an grammaticus voce xuto (ante v. apwzos zogeverou ) 
significare voluerit; hoc autem xázo, indicans post v. Zug 
inserenda esse infra posita aryvòv apua ÈAavvwrv, e margine 
deinde in ipsam videtur Plutarchi orationem illatum esse. Quo- 
circa, deleto xri et transpositis verbis zrzyvóv aoua èlauw» 
scribendum esse censeo: 222 ô pèv uéyac àv òveavé ZeŠç 
xTgvóy Zeg Èkavywv nQüjrog MOQEVETAL. Vooem Ñyeuwy omi- 
sit Plutarchus, ut Vind. 4. Lucian. Piscat. 22. (T.L p. 260.): 
à ulyaç èv oveavaj Zege nvnvóv ügua lìiaúvwv. Bis accus. 33. 
i Íi. p. 226.), fäeg uéyac Èv ovgari Zeòs avnvòv apye 
Aavywv pépeTas. Sic iam Sophocl. Electr. 169: "Eoz: Be Lip 
odeavis Zeie (quocirca deletam volebat vocem Goztucr Groen. 
v. Prinster. Prosopogr. p. 161.) Eustath. in Odyss. u' p.47 6, 
9. et 495, 27. Tzets. Epex. in Iliad, p. 53, 13. Herm. (ubi 
scribitur: 0 pèv dé uéyag Èv ovgavQ Zede uoç. Cf. p. 67, 
20.) Himer. p. 884. Macrob. Saturn. I, 23. p. 319. Ex- 
stath. in Odyss. w. p. 476: llos dé Aia pèv voovei Tòr 
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Bien, axokovèws TD aroy, Ze ty Daldow geb: ô này 0j 
péyac sti, Cf. Column. ad Enn. p. 209. Ceterum libri omnes, 
etiam Codd. Monac. 407. et XCVIIL p. 416., qui continet 
Pselli 25ygotv zç Ilatwvixijé iv v Duidpw dippeiasc vv 
apvyOv xal grgorteioc tüv Jt» (accedunt Dionys. Halic. de 
grav. Demosth. p. 167. Atkenag. leg. pro Christ. c. 23. p. 
321. C. ed. lustin, et Macrob. Saturn. I, 23. p. 319. Bip.) 
praeter EF et edd. (cum Lucian. L 1.) 2Aavvov atyvòv aoua 
scribunt,’ quos sequuti sunt Bekk. Stallb. et Buttm. Pro avq 
vòv H dat rain, superscripto dr, Respexit h. l. Procl. in 
Alcibiad. I. p. 149. ed. Creuz, — zoórog zodeveratl 
Plotin.. Ennead. V, 8. p. 551. A: QÇ toiro xal ó Zevc, xal- 
ato MPEOPVTUTOS z@y dl 9e@y (v avròs yet, zQToc 
zaopeveTu: èmi riv toutov Jéuv, ol dè Énovtos Jeol Ai io: xod 
Jaíuoysç xal qyvgal, at rabra ògav duvavrou. Vocem nodo 
om. N et Mon. 407. Proxime Procl. Theol. Plat. IV, 5. p. 
188. ravra pro navra. Deinde Macrob. 1. L xèziutlovusvoc. 
— +ë 9 Ézerac Laudat haec Procl. Theol. Plat. VI, 14. 
p- 397. et respicit p. 398 sq. Ap. Macros. l. l. legitur «à dé 
Eestot, — 0790704 Fewv] Quod respondet praegresso 
ğysuwv; hic est enim proprie 0 TGEetWE OTEATLWILXIE TjyODLE= 
voc, vid. Ammon. p. 28. et Thom. Mag. p. 147. Cf. Procl. in 
Polit. p. 375, 14. 396, 5. abi'ozouteta scribitur. Dignus est 
qui conferatur Onatas Pythag. in Stob. Eclog. Phys. T. 1. p. 
50 et 96 Hee vol Ò Qo. Feoi noti zòv agitov Hsòv xol 
yoatòv OVTWGE EYOVIL, WEMEQ xopevrol notl xopvqaiov (cf. 
Dio. Chrysostom. Orat. XXXVI. p. 443. B. C.) xal oroa- 
$i Tai MOTÈ OTEQUTAYÒV — Éyovreg qvo ÈNEV OU xal ina- 
xolovèiv rà xaAüc xadoyeouéviy. Haec et plura alia quae 
sequuntur sine dubio ex antiquissimorum et populorum et sa- 
pientium ratione fluxerunt stellas eosdem cursus constantisai= 
me servantes vel cum choro comparandi (Tim. 40. C. Lucis- 
nus de saltat. 7. T. I. 549: sj yoiv yovela riv &otépov xol 
d ngóc rode ánAavtig TÀv nAavqvüv avunoxt) xal EVEVI OS 
“adriv xovaovía xul evTaxTOE Gguovía Tijg routoyovov dgy- 
grwç Osfyuutd bora Cf. Iulian. Orat. IV. p. 135. A. al. Vid. 
infra ad p. 347. A. collato Wytterdach. ad Eunep. p. 118.) 
vel cum exercitu ordinato, velut Ovid. Metamorph. IL 114: 

Diffugiunt stellae, quarum agmina cogit 

Lucifer et caeli statione novissimus exit. 
Cf. ibi interpp. Ceterum in his Plato Homerica ad suam ao- 

eommodavit orationem. Sic enim liad. I, 493: 

Kal ré dä mpòs "OAvuzov touv Geol oity ¿0yreç 
Iláviig Zug, Zevg d Zoxe. 
'Tom. X. Cc 
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et v. 423: ` 

Zeùç yàg ¿ç *Dxeay0y pat? duvuovaçs Aigoòtrjas | 

uo Aën xovà Òdaiza, Jol © ua závttc 

| Exovto. 
Legg. V. 730. A: ti Zeie £vvenóuevor dıl. Homerus poëta 
lovem cum reliquis diis ad epulas facit proficiscentem , Plato 
philosophus ad rerum divinarum spectationes, quae animi sunt 
epulae (vid. infra p. 247. A.). Et quemadmodum fabula illa 
Homeri sine dubio ex astrologia mythica manavit (quod verba: 
JwÒòtxatn dë vor abri Èkevoetou OvAvuzorde videntur de- 
clarare), sic hoc quod apud Platonem dii èv z@ zv dro dese 
don? Teruyndyo, sunt, ex veteri fluxit astrologia, quam 
philosophi, praecipue Pythagorei, excoluerant. V. infra, — 
Jeiv Ce xal Qaiuóvov] Ap. Dionys.]. l. et Macrob. 
9s)» xal daru. Vind. 7. ev re xai Gvoy, superscr. a manu 
sec. dusuorvwy. De v. darquovwv Hèéindorfius : „illo dayiurav 
nomine djci h, 1. liquet omnes omnino animos exceptis divinis, 
etiam humanos, antequam in hoc corpus descenderint.“ Cf, 
Macrob. p. 320. Proxime N et Mon. 407. xui tà pro xati. 
Deinde ap. Macrob. exstat dwòexa pro Eyóexo et pépn om. pr. 
F. Origen. c. Cels. VIII, 4. T. I. p. 746. E. uolgag ze 
caypévn. _ W | | 
Hire yàp Eoria x1A.] Verbum uéve: om. N. et247 

Mon. 407. Laudant h. L Syxes. Dion. p. 58. B. et Macrob. 
Saturn. l, 23. p. 319. ubi scrib. uvec di pro p. yao (Fi- 
cinus: Permanet autem Vesta). Duodecim deos peydAovc 
constat Athenienses coluisse (v. Pausan, Attic. 3. 40. et cf. 
Arnaud. de diis zapéópórg c. 6 sq.), quos ab Aegyptiis pro- 
fectos esse tradit Herodotus IL 50. Duodecim autem dii ut- 
golot sine dubio ponebantur propter orbem signifernm in duo- 
decim partes distributum (Zodexzxóy); accedebat quod dii ab 
Aegyptiis mensium praesides cogitabantur. Vid. De Guignes 
in Mémoir. de litterat. T. XLVII. p. 378 sq. Jablonski Opusc. 
T. L. et 11. p. 274 sq. Rhode: über den Thierkreis al. lam si, 
dii cogitantur coelestia corpora, eorum dux, luppiter, est sol 
(Cic. Tusc. Disputt. l, 28: eorumque omnium moderato- 
rem et ducem solem. De re publ, VI, 17. p. 488. Orell. 
sol — dux et princeps et moderator luminum reli- 
quorum, mens mundi et lemperatio — Hunc ut comites 
consequuntur Veneris alter, alter Mercurii cursus cett, 
Cf. Plin. Hist. Nat. lI, 6. supra laudatt. Tzetz. et Macrob. l. L). 
lccirco solis caput duodecim radiis cinctum fingebatur, v. Virg. 
Aen, XII, 163. ib. interpp. et Reif. ad Artemidor. IV, 49. 
p. 4725sq. Etiam Homericus Zeoc, duodecimo die-in Olympum 
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revertené, sine dubio fictus est ad imaginem. vel fabulam ex 
astrologia ductam, ut sol, qui astrorum principatum obtinet, 
intelligendus sit annuam, ut veteres sumebant, conversionem 
per duodecim circuli illius qui 26diacus dicitur signa conficiens.. 
Vid. Macrob. Saturn, 1,23. Sic etiam intellexit locum scriptor 
incertus in Stobaei Eclog. Physic. I. p. 64: zën uérro: dwòt- 
xUTNY &xovoréíov TIG énavódov tüw Otüv, ónórav $ntoftáve 
ttc TÈ O0 0 ex a Lu dio Qm ré voty yivwvrat vob ovpavor. 
Cf. Eustath. ad Iliad. a'. p. 96. Gatterer. de Theogon. Aegypt, 
in Commentt. Soc. Gotting. 1785. V. VIL et Heyn. ad Homer. 
T. IV. p. 117 sq. Huius autem percursationis sola dicitur 

‘Eoria s. Vesta expers esse. Nimirum enim 'Eoz(a, Vesta 
(germ. Feste, Feste, v. Wachter. Glossar. germ. L p. 527. 
Il.p. 1783.) est terra (édoc &opa) ç ap. Hesiod. Theog. 117). 
Ovid. Fast. VI, 299: 

. Stat vi terra sua, vi stando Festa vocatur. 
Fast. VL 267: 
Vesta eadem est quae Terra: subest vigil ignis utríque, 
Cf. Dionys. H. Antiqq. II. p. 376. Reisk. Pixtarch. de primo 
frigido p. 954. Fr òGev od xarà you» uóvoy XE Biooc xla 
vor ovcu» AÈTIY, GA xal xat’ ovolav &áuerá Agro», 
¿gre Ges dà uévovoav Èv FEGS olxq, xMrra (Eorlavt) 
moocryópsocuy oi nauto Ad vv CTGOLV xol NIEMm 
Cf. Hemsterhus. in Lennep. Etymol, p. 224. Etenim terra 
»immobilis manens ima sede semper haeret, complexa 
medium mundi locum“ Civer. dé re publ. VI, 18. p. 489. 
Orell. Tim. Locrens. p. 97. D: y& 8’ èv uéog idpoutva Eoria 

Gediv. Macrob. Saturn. LL „quod autem addit uéve 0 éczlo 
¿y Getiv oixtw povy significat quia haec sola, quam terram esse 
accepimus, manet immobilis intra domum Deorum, id est, 
intra mundum , ut ait Euripides: | | 

Kal yatu ureo’ évrlav dé o oi vogol 
Booriòv xaloiotw, zuévgy èv aidépe." 

„idem ini Somn. Scip. 1, 19. p. 93. Bip. mundanae autem 
sphaerae terra ventrum est; ¿deo sola immobilis perseverat. 
Cf. c. 22. p. 114. Quod confirmatur Ciceronis loco Tusc. 
Disputt. I, T7: terram in medio mundo estam ad universi 
caeli complexum quasi puncti instar obtinere, quod xévr gov 
illi vocant. Cf. Augustin. de civit. dei, IV, 10. Arnob. adv. 
gent. Ill. p. 370. Isidor. Orig. VIII, 11. al. Vid. Column. ad 
Ennium p. 209. Rwhnken. ad Tim, p. 69 sq. Bóckh. de Plat. 
system. cael. glob. cet. p. VII sq. et Wyttenbach. ad Bakii 
Posidon. p. 61. Atque hanc Platonem quoque tenuisse senten- 
tiam e Phaedone 108. E. (ei Zero à» uéoo hia oteari MEQL- 
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qoc ovca), maxime vero e Timaeo intelligitar, ubi p. 40. 
C: Iiv dé, T0090» uiv pLETÉQAV, sEikovuévny (legen- 
dum sine dubio 2Alouévary, vid. not. ad Conviv. vers. german. 
p. 339.) dè negl zòv dro auvroc mòkov rezauévov, p X axa 
xol ÒqutouQyòv »wxcóg TE xal $juéoaç ÈUnZArYOUTO, z Quy 
xal. znotoflvràrgv» GEGV Goor drrdc OVEUVOV ytyóvacuw. 
Atque haec antiquissima videtur sententia fuisse (vid, Sturz. 
ad Phereeyd. p. 48 sq. ed. alt.), quamquam cl. Jdeler (Museum 
der Alterthumswiss. T. H, P. IIL p. 397.) Romanorum eam 
propriam fuisse existimat. Terra igitur prima et antiquissima 
deorum (Hesiod. Theog. 117.) non solum tamquam mater co- 
lebatur . (rgogos in Tim. lee. L Polit. HI. 414. E: $ yñ 
. avro)g UNFYE otca ü»5xt. Legg. XII 958. E: 57770 ovou 
q yij» Cf. Plutarch. de facie in lunae orb. p. 937. E. Elmen- 
horst. ad Arnob. adv. gent. p. 58. Classic. Iourn. T. XIV. 
p. 123. et Blomfield. Glossar. in AeschyL Prom. 9. p. 107.) 
verum etiam emniun prima et sanctissima habebatur (hino 
proverbium do" éotike XoytoOo:, hinc prae omnibus diis 
Vestae primae sacra fiebant, Cratyl 401. D. Cic. de nat. 
Deor. Il, 27: itaque in ea dea — omnis et preoatio et sacri- 
ficatio extrema est. ubi vid. interpp. p. 315. ed. Creuz.). Id 
autem quod medium (xévrzgov) est, et infimum in rotundo et 
intimum est (v. Cicer..de nat. Deor. Il, 33. 45. Macrob. L, 22. . 
IL, 4. al.). Hinc Vesta rerum custos intimaram dicitur Ciceroni 
de nat. Deor. ll, 27. lam quia media et intima aedium pars 
dicebatur focus, siquidem ignis ibi fovebatur s. servabatur 
(v. Servixe ad VirgiL Aen. DL 134 et XII 118.), Vesta 
efam 'dicebatur focus. Similiter cognatae sunt voces germ. 
Erde, antiq. Erda, Herda vel Hertha (Tacit. de mor. Germ. 
c. 40: Reudigni — in commune Hertham, id est, Terram 
matrem, colunt) et Herd, angl. heàrth (vid. Classic. Iourn. 
XV.p. 124 sq. Hic vero est Latinorum focus et, ut Latino- 
rum focus, etiam domus privata). Cf. Wachter. Glossar. germ. 
I. p. 383 et 712. Hinc Cicero. de nat. Deor. ll, 27: Nem 
Vestae nomen a Graecis est; ou est enim quae ab illie “Eozia 
dicitur. Vis autem eius ad aras et focos pertinet. De legg. 
Il, 19: Quumque Vecta, quasi focum urbis — complexe 
sit, ei colendae virgines praesint cet. Focus vero (media vel 
intima aedium pars) quia locus est, ubi ignis fovetur s. ser- 
vatur; factum videtur esse ut Vesta, focus (xévroov) mundi, 
pro igne haberetur eoque qui dicitur centrali. Haec Pythago- 
reis tribuitür ratio (v. Aristot. de caelo H, 13. Plutarch. 
Num. 67. D. al.): sed posterioribus demum temporibus, quibus 
dici non potest quot commenta opinionum nata sint (vid. v. c. 
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quae disputaverant de Vesta Plofin. IV, 4. p. 419. Prool. ad 
Tim. p. 280 sq. Hermias ad h. l. p. 134 sq. 136 sq. Cf. 
Creuzer. Symb. et Mythol. Il. p. 491 sq.) a philosophis mihi 
videtur haec sententia manasse qui id egissent ut sapientium ra- 
tiones suo quisque modo componerent. Sic, ut hoc unum affe.. 
ram, diversa (h. e., Pythagorica et Platonica) mihi videntur 
commixta esse in fragmento illo quod Philolao tribuitur in 
Stob. Eclog. Phys. 1. p. 4887 DiAoAcoc nvp èv plow zmeoà ré 
xévtoov, onte Eoriuv vo mavròs xaAsi xal Atòg oixov (quas 
vide ne e nostro loco: u£ yàg “Eoziu èv GeGv oizw uóvg 
profecta sint) xoà uzyréoa Zen, wuóv (hoo esse potest Lati- 
norum ara et focus) ve xal ovvoyip» xol uéroov dër ` xoà 
máÀt ÕE ÉrEQOV ĞVWTÉTW TÒ ntguyov — ped" d 
ovunavta TÒ nõo taríac dni tà xÉvTOU vá£iy. Zréron, De 
quo quidem loco plura disputavit el. Böckhkius in seriptione : 
Philolaos des Pytbagoreers Lehren p. 94 sq. Idem vir acutis- 
simus in Annal. litt. Heidelberg. a. 1808. Fasc. 1. p. 113. 
eum Proclo Theolog. VI, 21. p. 400. et Chalcid. ad Tim. p. 
269. “Eorlay animam mundanam intelligit; quam quidem 
sententiam repetivit in Commentat. alt. de Platonico systemate 
eoelest. globorum (Heidelberg. 1810.) p. XXIX., ubi scribit: 
»Prima acourrit deorum sedes, in qua sola Vesta remanet. 
Statim agnoscimus “Eoríay sive Atòc gulaxzinv, in medio 
mundo positam et abs terra diversam, quam igneam Philolaus 
dicit: terra enim ipsa haec Vesta esse nequit, quum dii omnes 
animaeque inde veniant, et eae, quae ipsius veritatis splen- 
dorem ferre nequeant, in terram alio plane loco collocatam, 
decidere ferantur. Quasi vero anima mundana deorum possit 
domus cogitari. Immo Terra, Vestae nomine insignita, non 
est hic noster inferior rerum terrestrium ae fragilium orbis, 
quem volgo terram vocamus, sed Terra mater cuséoeque rerum 
(quocirca Vesta sola dicitur in deorum domo remanere tam- 
quam ç gvlaxn, v. Aristat. de caelo Il, 13.), cuius divi- 
nitas rerum terrestrium notionem tollit; est igitur quasi terra 
per se, vere caelestis illa (caeleste corpus quod dicimus) s. 
superior, cuius sedimentum quodammodo est haeo nostra in- 
ferior. Phaedon. 108. B: avrqv dè zv yi» xaJapò» àv 
xG 9 a reivau t) ODEAV W, Èv qnt ior) TÈ kotga — 
ov dé VROOTUS UI tata vot xal EvÈPEIV del clc rä xoa 
TZdc Fig. Ubi vid. quae JWyttenbach. p. 301. collegit et cf. 
quae infra ad p. 247. B. ponemus. — ztwv dè &AÀw») 
Dionys. tav aklev, deinde rév dwòtxa Jti» &oc9uQ. In 
seqq. v. Jeol aoyorses om. Proclus Theolog. p. 397. et mox ` 
sor. x«zà TAY Coin, — Feal se xal òeéksodos) V. Féar 
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«t om. pr. (D. Mex Dionys. 25odo: pro di£8odoi. Vox deékodoc, 
tio s, cursus, eo aptior est, quod non solum in astro- 
rum cursibus dicitur (Epinom. 977. B: dxolovèefre dè — 
Üng zuelen avròv xal và èv aŠr@ avptpwv koton nuoas 
BeeEodove doag va xol gor AUG: naoéysroi. 986. E: q 
yerdor dà popà xal jišodoç xrÀ. al), verum etiam in ex- 
peditione militari (ut Legg. VIL p. 813. E: yvuvacia yàọ 
vÍ9tutv — xo) godwyr voxrixóv xal ANVONC moosíaç otea- 
sontòmv ak. Ibid. yvuvaluac dé QuE0dcv xe) sdEteov — huul- 
vac. Cf. Figer. ad Euseb. Praep. Ev. XIIL, 19. p. 707. A. 
Not. p. 68.). Quocirca bene convenit cum praegresso otparid. 
Respexit h. 1. Procl. Theol. Plat. 1V, 16. p. 208. - 

P. 172. ava») Dionys. dr avrov rè adrév. Pron, 
adrév om. G. Deinde Mon. 407. AM. Bas. 1. 2. tò avrot. 
Proxime part. dé abest a Mon. 407; et verba dè — See de- 
eunt in G, — ó dcl $éAwr] Dionys. atèl (sie etiam Flerr, 
g. h. et Vind. 6.) ó 944v. Hoe Ffwr etiam Ald, Bas. 1. 2. 
Steph. cum A 4D E G NO et Mon. 407. habent; recte eontra 
Bekkerus , Stalib. et Buttm, e Clark. ceterisque Bekkeri tibris 
(quibuscum faciunt Florr. a. o. et Vindd, 3. 6.) reposuerent 
806.0» ;. quam quidem verbi formam, si libri seripti praebeant, 
alteri ( 91er) apud Platonem praeferendam esse eum viris 
doctissimis: Loóoohb. ad Phrynich. p. 7. et Bremso Observy. in 
Demosth. Philipp. p. 63. (Cf. Krabinger. ad Synes. de regne 
p. 172.) existimo. Ad duvayevog Heindorfius: „int. riv der, 
Hären, querum nullus a diis spectaculo hoo intercladitur.4 — 
q99óvoc — Zeroroerl Chorus divinus, quo aeterna rerum 
superarum atque caelestium concordia signifieatur (quocirca 
astra choros agitare dicuntur, v. Euripid. ap. Clement. Alex. 
Strom. V. p. 717. ot Euseb, Praep. Ev. XIII, p. 681. B. F5- 
bull, IL 1. 88. ubi vid. interpp. Vid. supre p. 246. E.) invi- 
diam, diseordiae oausam, excludit; divinum est entm bonum 
ac pulchrum, euius contraria sunt malum ac deforme (bh. e., 
disorepans), vid. 246. D. E, Tim. 29. D: dyaSòc 7» (zà ër 
gods ó Sumorac), Qya9@ dè odÓslg meo) o9dcvüc o$0énors 
iyyiyveros p 9: d vog. Frequenter autem posterioris seriptores 
aetatia hano adhibuerunt sententiam , velut Lucian. Prometh. 
€. 18, T. 1. p. 74. ubi vid. interpp. T. 1. p. 472. Bip. Piu- 
tarch, Symp. V. p. 679. D. Non posse suav. vivi sec. Ep. 
1102. D. Marim. Tyr. Dissert. XLI, 3. ib. Davis. et Markl. 
p. 726. Dio Chrysost. Orat. XVII, p. 249. D. Aristid. Pane- 

yr. Cyz. p. 245. Zacharias Scholast. p. 465. Procl. in Tim. 
I. p. 110, 26. al. Imitatus est Eunapius p. 31. ubi v. Bois- 
son. p. 236. et Wyttenbach. p. 102 sq. Bene annotat Hein- 
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dorfius Platonem videri vetus illud rò iov ni»: pJoveody 
(HeFodo& 1, 23.) respexisse, de quo vid. Vales. ad Ammian. 
Marcell. p. 58. Wesseling. ad Herod. LL. Spanhem. ad 
Callim. in. Apoll. 107. et Büttigeri Prolus. de Herod. hist. p. 7. 
Ceteruin . Clark. J II ZDNOT ro Florr. g. h. Vindobb. 1. 3. 
4. 6. 7. a. et Mon. 407. praestant Qe/ov yópev , quod, horum 
auctoritate librorum confirmatum, reete Bekk. Stallb. et Buttm. 
reduxerunt. — rav dé dë) Pezticulam dé om. E. et pr. F. 
Proxime part. zé post v. arra om. Clerk. J IIDGNOT et 
Flor. g. (accedit Mon. 407.), quos sequuti sunt Bekk. Stallb. 
et Buttm. Proclus autem Theol. Plat. IV, 16. p. 217. scribit 
agéc Òuita te xal Jolvq», in Tim. I. p. 6, 31: èni darré, vs 
xul Jo(vy» , ws qroiv ô dy TÉ Daldow Swxourne. Sic etiam 
p. 17, 13. et Theol. Plat. IV, 7. p. 190. Quocirca malim zé 
retentum , quum partieulae Té xal ita neetant ut una effeiatur 
motio vel duae notiones in unam coalescant, quod praecipue in 
numeris usu venit, ut zocic ze xal óéxe ap. Pindar. Ol. 1. 197. 
Cf. Supplem. Diar. lenens. 1818. Nr. 43. p. 330. Hermann. 
ad Sophocl. Electr. v. 873. et Matthiaeus Gramm. gr. p. 1276. 
penumero ze xal exprimere possis Latina voce sinul, velat 
Polit. I. 328. D: vocovrov avéovrat ui neol rode Aóyovc èri- 
vuia: te xol nòdovat. 330. B: ó uèv yo midanoc vc xol 
uwvvuoç drei, al. innumerab., vel voce sive — aive, per- 
dnde ut (v. Sehüfer. Apparat. ad Demosth. T. DI p. 402 sq.) 
al. Etenim daic designat dapes in universum, 9oíyg vero 
epulas lautiores vel festas : ut verba possis vertere ad epulas 
dautissimas. Cum eodem Proclo l. 1. fortasse quispiam existi- 
maverit alteram exstinguendam esse praepositionem 2z/; at 
vero nl, qued finem designat, data opera videtur positum 
esse, ut sit; ad dapes epulandi (s., ut Petronius loquitur, 
suaviter sibi faciendi) causa, ut infra 247. D: Gewpodoa 
T4997; TEÉPETOU xal £9 o 9 EE Quo quidem Homeri (lliad. 
J. 424: xatè Òuita) irrisio augetur, siquidem moòç duita 
effertur appositis ¿zà Joíyyy. De translato voce. Jolyn, Zonë: 
odas al. usu exposuimus ad p. 227. B. Pertinent yero hue in- 
primis loci Clement. Alexandr. Paedag. Il, ]. p. 166: èv où- 
Quvoic àcrlv avr 7j inovoúvioç VWA la. Lactant. de fals. relig. 
1, 1: universos — ad caeleste pabulum eonvocamus; nullus 
enim suacior animo cibus est quam cognitio veritatis, 

DZÒ r5» ODEUVLOV AY ÈD A] Locum hunc vario modo 
tractaverunt viri docti , quorum longum est sententias per- 
eensere, Ipsa exploremus Píatonica. Praepos. v; praestant 
Clark. A4JISDGNOTr Flor. h. Vind. 3. Monace. et yo. F. 
Libri reliqui cum edd. dei: sed praestat 5nó non solum, quia 
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èni praecedit, sed quod $nó motum designat in editiorem 10- 
cum, v. Matth. Gramm. gr. p. 1188. Deinde oŠšogaweoy ' (Ald. 
Bas. 1. 2. accentu vitioso ovga»íov) libri edd. scribunt, cuius 
scripturae varietas est lectio ovoavíav in Flor. g. et F yo.» 
quam Stallbaumius recepit. Mihi praestare videtur eógeyzoy 
(quod etiam in Clark. scriptura vwovod»sov latet). De ad- 
iectivo ovpar.oE tamquam communi usurpari solito vid. Matth. 
Gramm. gr. p. 235. Pro o2oá»i» autem Clark. AGO T pr. 
JI Flor. h. Vind. 3. et Mon. 11. (in Herm. Schol. p. 137. 
Cod. habet $zegovoárioy. 2 ODN Mon. 407. et corr. H 
vnovQuvlav , b énovgáviov) seribunt &novoariov, idque tuetur 
Proclus TheoL IV, 4. p. 186. 188. bis. 16. p. 215. 217. 
IV, 7. p. 190: perà dè zën vzepovousyor (sic enim seriben- 
dum pro vzovearor) róz0» xal AVTÒV FÒY odgavóy s THOU- 
Qúvi0ç ¿oru pls, jy Ore èv vnó Tòv OVQAVÒY Òti FATFEP, 
GAN ovx Èv avré TÉ odEAYÉ, navi) xaATAPQAYiC" o9 yàp 
ovearos ayis, di vwovedmos ragè TOU ID4seroç ge: 
senge, lb. tore di mogevovrau apòg Fò drvavrEE Zi viv 
anovpariOY üyida, KAL dr Èzsirye elc v7)» OVEAriÉ AP 
&váyovrat megipoga». Ib. 1V,9. p. 192: oU yàp eë- 
| pavlav pvryy, G1A` vnovoavylay ngoctlorxsv avroc. Ct. IV, 
16. p. 215. Et banc probaverunt scripturam  Heindorfius 
(est autem Guide háec aub caelo, vxovgévioc, intelligenda ex 
verbis mox seqq. Grieg à» nzQüc üxQq yévanTaL, Zë rogi- 
Succ. Forgga» inl FY ToU ODVEAYOV vwt“) et Bòckkiza, 
qui in Annal, Heidelberg. 1808. F. I. p. 114. et Comment, ait. 
de Plat. system. coelest. glob. p. XXVIII. sq. fornicem sub ` 
caelo intelligit (ein unterhimmnlisches Gewölbe); p. XXX: 
„inter terrenam regionem et infimum coeli orbem, lunae puta, 
fornix est cett. Assentitur el. Creuzer. Symb. et Mytkol. HL 
p. 449 sq. At vero quum dii intra ipsum caelum (èvròc ovpa- 
yob, vid. proxime praegressa) versari variasque caeli regiones 
perlustrare fingantur, qui dici possunt ascendere in fornicem 
8u6 eaelo positum vel caelo subiectum? Immo si in çaelo inm 
versantur, dicendi sunt in summum caeli verticem vel forni- 
cem ascendere, et dein. in caeli dorso 8. superficie stanteg ea 
quae supra caelum sunt (h. e., vere divina, quae non sub ad- 
, spectum cadunt, ut caelestia , v. e. astra, sed sola intelBigen- 
tia et ratione comprehenduntur) spectare rebusque divinis 
(ipsa, h. e., absoluta veritate, ipsa iustitia cett., v. infra 
p. 247. D.) pesci. Dii igitur cogitandi sunt domo proficisei 
(haec ipsorum domus est caeli focus, h. e., Terra s. Vesta 
(mayroy Edos og aAXàg al:l 'AJavarwv, oi Éyevoi xápg 
?ipoevrog Ohúunov, Hesiod. Theog. 117., i. e., sedes deo- 
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rum immobilis), h. e., non inferior nostra terra, sed superior 
s. veta (quippe corpus caeleste medioque in caelo situm), cuius 
cavum est ea quam nos dicimus terra (v. Phaedon. 109. C. sq.). 
E medio igitur infimoque caelo exeuntes varias caeli regiones 
perlustrant, et quum rebus divinis pasci volunt, in orbem cae- 
lestem extimum (s. in caeli fornicem ac verticem) ascendunt 
ibique (s. in caeli dorso) consistentes supercaelestia (s. vere 
divina) contemplantur, Unde patet rem ipsam postulare ovpd- 
viov ayida, caeli fornicem s. verticem (das Himmolsgewòl- 
õe), ut distinguatur caelum (h. e., mundus s. rerum universi- 
tas, v. Tim. 28. B. ubi oùọavóç, i. q. xóopoc, describitur 
ópazóc , adspectabilis, Gzzóc et oiua Cywv: igitur mundus 
superior s. caelum verum, supra id quod nos caelum vocamus 
elatum, v. Phaedon. p. 110. A.) a regione supercaelesti s. 
TÉTÉ VONTÉ , in quo ipsa divina (intelligentia tantum cempre- 
hendenda) splendent. Heindorfium et Bóckhium sequuti sunt 
Schleiermacherus (qui, quum ante vertisset und ix der hóch- 
sten Bahn (1) innerhalb des Himmels ganz ste hinauffahren, 
in ed. ll. huno locum sic reddidit: und gegen die áusserste 
anterhimanlisohe Wülbung schon ganz steil aufsteigen) et 
Bekkerus qui xoay vxò t5» Drovedmov iða scripsit. Sed 
falsam esse hane seripturum neque reote Proclumr L l. huno 
locum intellexisse (vid. inprim. IV, 7. p. 190., quem locum 
'supra posuimus', postquam. in Additam.` ad. Commèntar. in 
Plat. Phaedr. p. 666 sq. probare studuerani, viri docti ersat, 
terunt qui in eandem fere pártem disputirent Sokitèiderus'de 
loc. -nonn. Phaedri Plat. p. 11., Stalibawmiwe Var. Lectt. in 
Plat. T. XIL p. 405. et Buttmann. Epimètr. Annot. ad Phaedt. 
P- 383 sq. ed. Heindorf. alt. Etenim Procli auetoritáti non so- 
lum res ipsa adversatur, vérum etiam innumerabilium fere 
Scriptorum obstant testimonia uno ore oZod»iov' vel ovoavob 
(non óxovodóytov) Gdëdn: celebrantium, Sio Origen. adv. Cels. 
L 20. T.'L p. 338. Paris. reol Tc anrovons Gd rd 
èy lòwn rof obouvob yogic. HI, 80. p. $00. A: Goen Zi 
Gol, drodroc, xovqaiug vréyovra:t inlor xol oi 10v IIvSu- 
qyópov xui Hiárwvoc ragudekaueyo: negè vvyijc Avyov 
Zregpuxuíae &vaflalvey Zei riv Gap doe TOU ovoav09 xal 
d» TW vMEDOvOUriP ré JSeooty à v, EDÒGpOVWV 
Star» Heauarta. IV, 83. p. 565. F: bauen xarayorvros 
Zort riv Wuvy)v nò TÒV aylòwv ro9 ovoavoS. 
VIL 44. p. 726. E: xal ovè èm 15» uyida toratou voU 
'ovEeavov. Maxim. Tyr. Diss; XVI, 9: p. 306: dpi 
CG wvxi) xoi Aoyi;erur vàA595] aVIU, SHeoic xal 9e&v noil 
Qvyytyvou£vr vRÈQ xou» 11v odEANOD Ayida. Euseb. Praep. 
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Ev. XII, 16. p. 696. D: 77» Feltev (erën) — xal di dos 
Thc u£ys9oç TÈS OVEUrvlas ontonalovcav cwidac. Foa. Chry- 
.s0si. Orat. I. in laud. Paul. Apost. ( Valeken. Opuse. philol. 
T. IL p. 204.): doneo därer riv yijy ALÒS TÈG rv ovga- 
viv avabyoousIa ayidas. Sic Odvoavlny èytòz Epigr. 
DLXXV, 4. Anthol. gr. T. HI. p. 236. Heracl. qui fertur 
Pont. de Allegor. Hom. p. 476. in Galii Opusc. mythol. Ju- 
atin. Mart. p. 187. lamblich. de myster. L, 9. p. 15. Euseb. 
Hist. eccles, X, 4. p. 425. D. al. Hanc quoque áxpav ovod- 
viov Gida sine dubio Plato finxit ad Homericum illud (liad. £ 
499. VIII, 3.): &xporázg xopvgi; noAvdt(oadoc OvdAvunoo, 
Etenim &y/c (ductum a v. Gar: id quod nectit, etiam cingit; 
. unde circuitus, orbis vel fornix. Cf. Herduin. ad Plin. H. N. 
Il, 15. Et rectius, ni fallor, Gu seribitur, vid. Lex. sei 
zzyeuu dr. p. 213. Ammon. Valeken. et Arcad. p. 32, 27. 36, 
16. 199, 8. eat vertex caeli, ap. poëtas Latinos (v. c. Virgil 
Aen. IV, 451. VL 241. VIL 543. X, 251. al.) eupera cer- 
vera et caeli convexa. Eustath. ad Iliad. V. p. 436. Bas.: 
ër xal o$QayoO AVIVE denso xal AYI sip NEUL TEOTUXWTEQON. 
Eadem usus imagine reperitur Ennius ap. Varron. de ling. lat. 
IV. p. 8. Bip. „Et Ennius idem ad cavationem: Caeli ingen- 
Zeg fornices.“ Cf. Cicer. de Orat. IIl, 40. et G. F. Voss. Orat. 
Institut. 1V, 7. p. 99 sq. Nostrum locum respexit Lueian. Bis 
'aceus, 6. 33. — 7075]. h. e, iam non tam faoilis ao lenis est 
profectio, sed difficilis propter acclivitatem. Vox igitur 703 
ad sensum plene declarandum fere necessaria est. Quocirca au- 
'diri non debent cl. Schneiderus in lib. de locis nonz. Phaedri 
Plat. p. 11. hoc yòn in 7 ôù (per acolive, qua — incedunt) 
mutari iubens et Stallónaumius Var. Lectt. p. 405. annotans: 
' Quamquam hoo zòy babet quo defendi possit. * Immo omni 
modo servari oportet. — Zà pwèv Oed xA.). rc. D Flor. 9. 
-et Vind. 6. zé uy ob», quod Stallbaumius recepit, quum Hein- 
dortius notasset „dure admodum adiuncta esse verba tè jèv 
Sev xÀ. absque iungendi particula.“ Attamen huiusmodi dis- 
solutis Plato quoque utitur, vid. ad Protag. p. 49. Praeterea 
Heindorfius locum ita constitutum volebat: tay — wor, 
Axpav TÉ — NOQEVWITAL — 7079, FÒ prèv Otr xrA. Sed vid, 
quae ad seqq. disputabimus, Libri edd. plene distinguunt post 
v. Zén, Ceterum laudat h.l. Nicephor. Schol. in Synes. p. 377. 
«B. — sdnvyia — mopeveT ai] Hine tò Cejov ( mundus di- 
vinus) edqpiov reveiras xai eùúywyoy ap. Philostrat. vit. Apol- 
lon. Tyan. HI, 34. p. 126. Ante oculos hunc loeum habuit 
etiam famblick. ap. Stob. Eclog. Phys. T. Il. p. 908: xai ai 
prèv sai) zën Fev Fea Cwpara voor pi uovuEYA, ¿xs 
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oro£pouo: nods Tiy éavrÓv yozsoty otolav, ei BÈ BV GAXcy 
Gelwv yeviiv, wç Exacte: 9ráyO9ucav, oitw xwereu9-óvoucry 
ÉQUTGNY TÈ ÒyquATa. Vox evqvioC, quae proprie in equis po- 
nitar.qui se habenis facile regi patiuntur (v. c. Polit. V. 467. 
E: Ze Zem — 01: nodwxeotatwv xol edqvwrdtov), trans. 
fertur deinde ad omnia quae facile reguntur vel ducuntur, 
quae parent, 'mansueta se praebent et quae alia eunt generis 
eiusdem; quod quidem satis illustraverunt viri docti in Miso. 
Observv. V. VII. T. 1f. p. 304. Kuhnken. ad Tim. p. 125. 
(105. Koch.) et Boissonad. ad Philostrat. p. 560 sq. Ceterüm 
evINYOV &ouu lam Empedocles usurpavit v. 343. p. 528. Stura. 
— T dè Ala pòyig] Sio libri scripti omnes, quum dis~ 
Gesseris a Parisinis E et F, qui cum libris editis dant mogevov- 
ger pòyic. Stephanus in marg. „Abest verb. mopevovrat a 
quibusdam exempl, quae sequi malim, quum zogevtrot ex 
praecedent. possit repeti.“ Ficinum videtur respexisse quippe 
vertentem: aliorum vero vir. Heindorfiua: , Igitur des, 
praesertim quum pluralis ad rà GAAo positus h. i. parum pla- 
«eat. Nam alias eiusmodi exempla in Platone quoque. satis mul- 
ta sunt. Atque huic'iure obtemperaverunt Bekkerus et Stall- 
baumius. Omnino autem turbas. videtur effecisse v. nopeverus 
wel: zogedovrou. Etenim in praegressis vide ne zopeto»tas mar- 
gini adscriptum fuerit a librariis qui verborum structuram non 
-intellexissent quum falso interpunctum esset post v, Zug ; et 
hoc nopevortas alius omissum esse arbitratus in hao orationis 
parte zé dè &AXo uóyıç inferoire potuit. Oratio videlicet, ni 
fallor, restituitur si verbo zopevtovra: exterminato et inter- 
panetione emendata scribimus: “Oray dè ù moót darů te 
xal inl Jolyyv lwow Axour. Gd, TAY odoáviov yida 790g 
4ivavrec MÒN, TÈ uiv Aen Óyzuozo loodgónuc EVIVIB dyra 
-Qaudlwe mopeverou, rè dà &AXa uoyic. Sensus est: Quando igi- 
tur ad pastum s. ad rerum divinarum adspectum proficiscuntur, 
-ad extimum oaeli verticem ardua iam via aseendentes, deorum 
«quidem curras — nullo negotio feruntur, reliqui vero difficul- 
ter. Verbo twou ita adiuncta essent haec quae sequuntur &xoay 
Dn TAY ovoyiov ayida góc üvayrsg NÒN explicationis causa, 
'quippe quibus profectionis huius arduae eausa contineretur: ut 
-quae extra vel supra eaelum sunt, spectent; praecipue quae 
adiuncta sunt zoóc &vgvreg Dén explicarent praegressa simul- 
"que praepararent sequentia: hane enim ipsam ob causam quod 
"ardua est profectio reliquorum currus difficulter feruntur. - Hoc 
-ni volueris sequente mopeverou deleto, quippe e praegresso zo- 
- pevovras nato, facile scribi quoque possit: Oray — èni Fot- 
e yv duoi; xoay 570 T. 0DE. Gviüa nogsvoyros ngóc üvurgeg 
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FÒN, TÈ uà» Jeiv üyruora — Badiwe, và dè GÀXa uóyc. 
Prius tamen praetulerim. — Zç x&x7c] Clark. xaxzc A 
Flor. b. i. g. $ç xaxíag, T oic xuxoic. Vocem xxw, i.q. 
xaxío, Plato quoque frequenter usurpat, vid. Ruhnken. ad Tim. 
p. 152. (127 sq. Koch.) nostra ad Legg. 255. et Creuzer. ad 
Plotin. p. 279. Equus vero zç xux76 ueréywv est cupiditas 
quae animum gravat et affigit humo divinae particulam aurae 
(Horat. Satir. Il, 7. 79.) Quae quidem causa sumitur esse ani- 
morum in terram labentium, vid. Philo de Gigant. p. 285. E. 
Plutarch. de Ser. Num. Vind. p. 97. ib. Wyttenbach. p. 126. 
Clem. Alex. Strom. III. p. 466. A. Themist. Oratt. XX. p 
934. B. Synes. de Insomn. p. 140. C. Macrob. in Somn. Scip. 
L 12. al. Dignus inprimis est qui conferatur locus Phaedon. 
81. C: ¿año 9 c dÉ ye — voUvo (zÓ owuatotudèc) xer, d- 
voc xol fwod xal ye@ dec xal OQUTOV,Ò ÒN xal Zyoroa s 
SouvTn yox) PagtveTUl ve xal Ekxeras nahiy elg TÒV opa- 
gät tónov. Ad quem loc. laudavit Fischerus p. 340. Sap. Sal. 
9, 15: g%aoroy yáp oua Baoúb@s vvysv* xol Bof9u ré 
yeG@0eç oxijvoc vovv zoAvgogovrida, et Matth. ad Isocr. Ep. L 
p. 68 sq. Boi civ praecipue ponitur in rebus terrestribus 
animum deorsum trahentibus. Vid. Procl. Theol. Plat. L 21. 
p. 55. famòl. de myster. Il, 7. V, 11. al. C£ Rukrken. ad 
Tim. p. 152. Permultos vero hic locus nactus est imitatores, 
vid. Wyttenbach. Ep. crit. p. 265. Lips. et Rukak. LL Adde 
-Eunap. p. 117. Boisson. — èni vz72» yñ y] Sic libri Bek- 
keri et Stallbaumi (accedunt Monacc.), etiam Ald. Bas. 1. et 
2. Quocirca art. zs» in exemplo Stephaniano, ad quod Lug- 
dun. Bip. et cett. expressa sunt, per operarum tantum errorem 
videtur intercidisse. — géz wv») ABCEH et pr. EF péan. 
— òtuv t] Libri omnes Bekkeri et Stallbaumi dant o af, 
accedunt Mon. 407. Bas. 2., ubi scribitur a) uf, et Nicephor. 
LL Solus E eum Ald. Bas. 1. Stephan. al. 7v uù. Hierocl. in 
aur. carm. p. 185. ore vg xaAdc ei re9oaugévoc T@y Grio- 
xo», unde quod finximus ora» reiiciendum est, quum nullo in 
libro huius scripturae vestigium deprehendatur. Servandum est 
id in quo libri fere omnes consentiunt ( ui: neque particula 
av interposita opus erit (hane enim nulla nixi auctoritate in- 
ferserunt Heindorfius et Stallbaumius), si pro 7, quod reliqui 
tuentur libri, cum libris Pariss. NO et Monacc. seripseris 7», 
quod imperfectum refertur ad praeteritum zeJ9goupiévoc, quip- 
pe quod actionem designet antecedentem. Etenim quae sequi- 
tur praepositio vzo recte abest ab omnibus Bekkeri et Stall- 
baumi libris (etiam a Monacc.). lano igitur pristinam existi- 
mo scripturam: ( ui xal@ç Jy veOQupjucyog Ty ÑV 
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quam Ficinus quoque reddidit vertens: cuicumque aurigarum 
equus non bonus nutritus fuerit. Pronom. œ est si cui vel 
cuicumque, vid. Stallbaum. ad Euth phr. p.17. IN dedit : 
d u xu) Gç 3j Ñ rt9gouuévog Tüv AWMÒYWV. Pro xalðç Paris. 
. x&Àog , quod Ficinus vertendo expressit. Mon. 407. xuklivv. 
Prozime T reJoauulvw6. — Évéa 07 xt).] Hoc quoque ad- 
umbravit Synes. l. l. Proxime Euseó. Praep. Ev. XV, 13. p. 
815. B. et Nicephorus l. l. scribunt 77 yvy et A noceat. 
— viza èv] Scribendum e libr. rb Florr. a. b. c. g. h. i 
$. Monaec. et Proclo Theol. PI. 1V, 16. p. 212. qvx av, quod 
jure recepit Stallbaumius, Part. av om. A. — voie &xo v] 
' Libri rb Vindd. 1. 3. 5. &xgov, Vind. 3. in mg. uxoa Plo- 
tin. I, 3. p. 20. A: exi aogeveo dat &ydyxp , tuc àv de TÒ 
Geer TOU Tozov GpixoavEon , ô dg TéÀog tije mogelas Ov 
TUYYAVEL, Grey TIG de Zege yÉVATU TW vorzi. Cf. Philo Tud. 
T. I. p. 44. Pfeiff. et Lucian. de sacrif. 8. 8. T. I. p. 227. 
Ceterum ë üxgov est axpa illa oveuvros &íc, quae in seqq. rò 
T0) ovpavoU VWTOY vocatur, siquidem dii finguntur summum. 
caeli verticem iam superasse eoque superato in caeli dorso con- 
sistere. 
yore] ZONO et Mon. 407. vote. Voce virop 
(lix, D. CH superficiem, Procl. Theol. Plat. 1V, 16. p. 216: 
Ènsi xal uvrècé ó ID uzov GxQoryTa TÒ vWTOY bad eoo.) post 
Homerum (v. c. Il. 11, 159: edoéu væta Jakticons) et Plato- 
nem posterioris poétae et scriptores aetatis frequentissime usi 
reperiuntur, vid. Kittershus. ad Oppian. Halieut. I, 60. p.169. 
Klotz. ad Tyrt. p. 56. Iacoóe. ad Anthol. gr. V. IL. P. IL p. 
248. et Boissonud. ad Philostrat. p. 655. Locum hunc praeci- 
pue respexit Clem. dlez. Cohort. ad Gent. 6. T. I. p. 59: roð- 
TOY Gro nov mpl Ta VÕTE TOU ovgavoU èv T din xoà oixela 
ztQuon; OVTWE ÖVTA Gei, — oracas] Libri íozácag. Ste- 
phanus annotat: ,, Non dubito quin écro) ag scribendum sit; 
ferri quidem certe non potest iozacag , quod significationem 
non aliam habere quam activam constat. “ Quod i iure recentio- 
res gequuti sunt, otácaç (etenim ex vwrwiotúocaç natum est 
vanw iotuouc), id Heindorfius e Proclo reposuerat. Theol. 
Plat. IV, 16. p. 211: at Jeue vvxoi - — tovarra dèv èni 100 
*UTOU * ré cuc dè avrès Beguiye 5 zregupopá. Adde IV, 5. 
p. 187 : čte roivvv tès Vvxác £y T vWIW TOU “oipauvou UTU- 
cuc neQuiiyeoIul geg vr uvris zis TOU ovQarov neQiYQo- 
gés. Similiter ap. Stob. Eclog. Phys. L p. 54: Gr ron vVAEO- 
Buvres (oi Feoi) ta Judex Cewòta ini Tip vor YÉVWNTAL zou 
ovearot ` GTAVTAS dè avrods ÈXEIGE MEQUUYEL 7] MEQLPOQU' 
Aóyoc yọ 0 avròs qvxüv xal Jed». Lectionem oravus Da- 
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mascli cod. Paris. Reg. 1989. fol: 166. v. confirmat. — Pro» 
xime adràc om. 2. Deinde Clark. LTA441I0BCEGNOTr?. 


a 
Florr. b. i. $. et Monaec. Jeespotous, ZH Gemgovour. Cete- 
rum rà lew roð oveavos esse quae supra caelum sunt, h. e., 
vere divina et sola intelligentia comprehendenda, post ea quae 
supra disputavi non est quod exponamus. 

Tà» dè iaeoovQuvyovy vózov] Supervacleatem lo- 
ewm et bunc ipsum divinum Platonis locum quot oelebraverint 
longum est enarrare. Ea tantum quae praecipua videantur at^ 
tingamus. Cum Platoni caelum sit mundus quem cum terra ne» 
atra collatum dioere possumus superiorem, h. e, orbis in quo ` 
astra feruntur ( Cioer. de nat. Deor. IL 40. ultimus. et e dos 
mioiliis nostris altissimus, omnia cingens et coórcens caeli 
complexus — in quo cum admirabilitate maxima igneae for» 
qae cursus ordinatos definiunt), caelum igitur adspectabile et 
corporeum sit (v. Tim. loco supra laudato), ei autem quod sub 
adspectum cadit et corporeum est, op onatur hoc qued ratione 
et intelligentia comprehenditur ( tw ogatg TÒ vontÒv s. TW 
gawoutvy TÒ vooduevo», v. Polit. VI. 509. D.), caelo super 
rior sumitur regio vel mundus sola intelligentia comprehenden- 
dus, id est, zómog vorróc, quem Plato dixit Polit. VI, 508. €: 
Š rinb avrò (TÒ àyadóv) àv FÉ YONTW vónzqrzpoOg tt 
vovv xul tè voodpuera, ToUro roUro» (TÓv jo») èv tas oga^ 
tij. pòs TE Bug xal tè Zeiten, VIL 617. B: viv dè &va 
èvapaoi xul fav vU vc riv elg Tòv vogtóv rónov TÄS 
qyvysic üvodow Tidi, ov% ópuagrgoe Fis y kuis ¿xíboQ 
609. D: xol Pacrhevaury Tò ui» vorn roS yívoveg Tte xal 
vómov, 10 ó aù òpator. 526. E: telve dè — ndvra abre 
oe, Sou Avayzake - dur elg éxelvoy tòv TONOV LETWOTRÉPE 
OJue iv © Zoo TÒ td aruoviorarov. TOU Oto: d de atr” 
mays) TEÒZW Èdeiy. Quocirca hoc caelum s..mundus image di 
eitür dei sub intelligentiam cadentis, Tim, fin. òde ô xóguoc — 
Lov òvaròv TÈ Agord MEQLÉZOY, Sain TOU VONTOD Feot — 
sic ovEurÒS Sde. Cf. Plotin. Ennead. LV, 1. 360. A. Huic aw 
tem voté Plato, poéticam eamque popularem sequutus loquea+ 
di rationem, zozo» attribuit supra caelum, licet per se nullis 
vel temporis vel spatii circumscriptum sit terminis. Recte Hie» 
rocles de provident. ap. Phot. Cod. 251. p. 1389. (p. 463, 
40. b. Bekk.) “Oze, pyotr, ó HAázov èv Duilògw — onov 
viv où tà» xvolwc POU" ovrog yàg OWpUTWY ÈGTI NEQNE 
xóc* tónov DÈ vv ávrl TOU odolav totavÒE xal yéras 
totQvòs Mya, olov VREQSOGUIO» xai vosyrór». Haeo 
autem ratio, quam ex ipsa rerum natura ductam equidem dixe- 
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rim, iam .antiquissimorum videtur propria fuisse philosopho» 
ram, Sic Empedocles duos posuerat mundos, adapectabilem 
omninoque cio) rcov unum, alterum sola ratione comprehen- 
dendum s. voté, prioris exemplar (quos germ. dixeris: Sim 
nentoelt et übersínnliche Welt), vid. Simplio, ad Aristot. de 
cael. ]. fol. 72. à. et cf. qui copiose de hoc: genere exposuit 
Sturz. Empedocl. Agrigent. p. 277 sq. 280 sq. Similiter Par- 
menides dicitur và vont et rà Josaotè s. rà mpÒG déen 
distinxisse) cf. Diogen. Laert. IX, 3. ibique interpp. Atque haee 
quidem ratio in posterioris quoque aetatis philosophia domi- 
nans reperitur. Sic etiam cabalistica quae. dicitur philosophia 
duos sumit mundos, ut Reuchlinus tradit de arte cabalist. I. p. 
455: ,corpureus et ineorporeus, visibilis et invisibilis, sensi» ` 
bijis et mentalis, materialis et idealis — quapropter haec infe- 
riora congruenter appellari queant verorum — signa, notae ae 
symbola, quibus movemur ad cogitandum de supercaelestibus 
et angelicis substantiis, virtutibus et operationibus quodam tra- 
mite abstractionis vel assimilationis* cet. Pythagorei autem 
tres perhibentur posuisse regiones: Olympum, mundum et cae- 
lam (i. e. regionem a luna ad terram pertinentem). Haec qui» — 
dem sententia Philolao tribuitur ap. Stob. Eclog. Phys. I. p. 
488 sq., neque tamen inde colligi potest Platonem haec a Py- 
thagoreis vel Philolao sumpsisse. Primum enim in fragmento 
illo, ut recte Schleiermacherus quoque iudicavit (not. ad h. I, 
p- 383. ed. alt.) diversa videntur conflata et Philolai sententia 
magis obscurata, quam illustrata esse; deinde caelum Platoni 
non est regio a luna ad terram pertinens, quae sententia Phi- 
lolao ibi tribuitur, sed id quod Philolaus xoouov dixisse perhi- 
betur. In universum nomen caeli tam ambiguum erat ut Pytha- 
gorei tradantur triplicem ei sententiam subiecisse, vid. Ano- 
nym. vit. Pythag. p. 217. ed. Porphyr. Cantabr. lam etsi fra- 
gmenta illa quae apud Stobueum leguntur neutiquam persuasum 
mihi est veras Philolai rationes continere easque accurate et di- 
Jucide exponere, tamen magna ex parte Plato mihi videtur et- 
Sam in Phaedro Pythagoreos, inprimis Philolaum, sequutus 
este; quod v. e. inde colligi potest, quod Phaedrus pluribus lo- 
cis, v. c. ubi de caelo agit, cum Phaedone convenit, id est, 
cum eo dialogo, in quo Plato, ut ipse indicavit, totus fere e 
Philolao pendet. Vid. quae fusius de hoc genere disputavit cl. 
IBóckh. in lib. Philolaos d. Pythagoreers Lehren p. 104 sq. 
Loci vero nostri sensus quum manifestissimus reperiatur, quis 
est quin Schleiermacherum admiretur haec notantem (p. 382.): 

Auch dem Platon scheint mit ihm (dem überhimmlisehen Orto) 
dasselbe begegnet zu seyn wie den Dichtern (1) und nicht nur 


446 ANNOTATIONES IN 


mit ihm, sondern auch schon mit dom. Himmel sèlbet. Fek wo- 
weieng habe es zu. einer anschaulichen — Porstellung nicht 
bringen kònnen' von. der Art, wie der Himmel hier gedacht 
wird und wie das'Hinaussehn in don überkimmlischen Ort be- 
werkstelligt worden soil.“ Qui quidem vir dum Platonem vi- 
tuperare addet (hoc antem diéo mom ut de gloria virė et ingenie 
et doctrina praeotilentis detraham , sed ut Platonem sine causas 
impugnatum defendám ) vereor ne sémet ipsum praebeat vitu- 
peratione dignum. — Ipsam. hume'locum vel Jaudarunt- vel. re- 


spexerunt Luvian. Bis acous, $. 33. (dvafaivovza vreQava 


zov odouvod). Clem. Meir’ Strom. IV, 25. T. L. p.:636.' Fott, 
Aristid. Oratè Ip. 398. Origen! e. Cels. VI, 19. T, L. p. 


. 644. Par. Galén. T. IV: p.:408. Bas. Euseb. Hist. eccles. X, 


4. p. A26. A: Apülei. Apolog. p. 3 15. Elmenb. al. — ğer yn 
6! zo] N et Mon. 407.:«0. Elor, 9. nec, Vòmd. 3. vtov, 
Flor. g. et Aristid. 1: 1. ornittunt. Imitatus est'h. l'.Dio Chry- 
gostom Ofat. XX XYL p. 448. Curé IÈ doyvpèv «di viAwor 
voua tov Auge obje kou Vivydtv "dii rév dek ` obre 
“Duwooç ovTE “Hotodoé, Gig Zeobódót onc xal Miyta» wade 
Gdoug 200 2xelvov vëädvirer, ` In seqq. Flor. h. et Mob. 407. 
motè, ap Aristid. nef om. MotG xo oben vésosg, ` De pe, 
Appulei. LL: neque loco Reyuo- tei ore: kou hiid oce eos 
prehensus (summus mundi opit) eaque parcis’ eokitisb sis, no+u 
mini effabilis. Sinilliter :Rézèklin: 'de art :osbulist. A. p. 462: 
Mundus ille — prints abeque'jhitio et'vltirhus- obs juo Tormino, 
qua tie PR quidem nostri SEN Ja matin 
Ensoph, id eit, infiniftudo, quué est sunma quaedami'fét se» 
cundum se incomprehensibilis et 'ineffubilis «eb. 2227 n! Y de 
àáyoduacvoc xil]: €f. Procl: in Tim HA p.105, 8. e fin. 
Mercur. in Stob. Serm. XE p.:3139, 4. "Meu kipi Fank, 
Praep. Ev, XV,7. p. 805. D. et Crewzer; ad Plottn, p- 223. 
Inprimis divinus ille lócus Conviv: 21]. A. B. :dignueat- qui 
cum nostro comparetur. Sensus est perspienuùkt H qued: vere 
et per se est, 'colore illud quidem et figura et Sen vachum 
sola utitut mente; animi gubernatrice, h. e. ; ron potat nisi a 
mente xpectari s. comprehendi. ` Huno quoque 1oèum; prectipwe 
verba xvftgvýtý — Jeari] vij, certatim adhibuerunt posterio- 
ris aetatis ecriptores, velut Clemens Aer, Strom. V. 'p. 553. 
A. 1I. p. 654. Pott, 7; yàp —:dypuiurog — kvffepyrvt udvo 
Sed (seribendum sine dubio võ) Feary- SWeodorot.' de-pro- 
vid. Orat. L p. 325. A. T. IV: xo) rotra ¿puya òvra xal 
voi» xvfitovivny obx Uovta. Damasc. de princ. p. 212. T. 
HI. Anecd, gr. Wolf, p. 353., ed. Kopp. ( Damasc. dé primis 
principiis) z7» ovoa» odolay xai tQ (scr. T vo) xvfiegryt) 
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movia Otatdv: tfc yeyzc eworideras (0 Théra). Proclus in 
Alcib. I, p. 77.. Croux. Atò xaléIDazav và» pév yoty yvyis 
xevBEQriTAIv roxas? Gyvysc yú PRO: XUPEPIHTY uovov Fea- 
Ti), roy dé duiuova Gy9 umuy ègopov xal énírgonov. Sic’ 
enim oenseo locum scribendum esse, Cf. Philo Iud. de mund. 
T. L p. 44. Origen. c. Cels. VI, 19. T. L p. 644. E. Himer. 
Orat. XIV. p. 644. Procl. in Tim. II. p. 75, 29. al. — Pro 
` $ N et Mon. 407. serib. ai. Proxime te om. 7f. Pro o2oía 
ws A òvrwass, G et corr. II ywzijs ovoa, Clark. AT pr. 


o 
JI Dvroc vor? (Clark. 4vy5«) ovoa, Flor. i. òvrog. Part. oou ` ` 
amitt. Stob, Eclog. Phys. I, p. 94. Ceterum Bas. 1. et 2. in- 
terpungunt post ovva, Steph. etqui' ex eo fluxerunt libri post ` 
sevBegryEns recte in Ald, nulla exstat distinctio, cui Flor. b. 
~ 9. Mon. 407. al. accedunt. In seqq. verbum zozra« em. Clark. 
«1 G T et pr. II; ex que colligi potest pre 9caz7 scribendum 
esse Zeore, quod multo magis commendatur quam amplificatio . 
ille 950317) yerai (spectaetore utitur pro simplici spectatur vel 
apectari potest). Hoc autem Zeerg quum reperiatur ap. Cle- 
ment. Alex. l. l. Origen. l. 1. (ubi scribitur xv//epygrz, al. xv- 
Begvrijtis, vip uóvo Hearn) Damasc. LL et quum ap. Polluc. 
LI, 56. ex Platone laudetur ovoía Jeary (quod Heindorfio non 
debebat pro nihilo videri), haud scio an expulso ypiras et Feu- 
sj; in Jeary mutato Platoni restitui oporteat «jvy7c xvfitorgtg 
quióvo Seas?) vis, nei jv xz)» Quae quidem opinio confirmatur 
libri Paris. T scriptura 9*azzy D, quam natam esse ex Jer?) 
vw pate. — regl än — tónov] N et Mon. 407. zošzo, 
JINT Mon. 407. éyav; deinde Clark. 2 SGT Vindd, 3. 6. 
et pr. TI zgóno» pro tònov. Ficinus: hunc habet locum. Cete- 
ram Heindorfius annotavit: ,, circa hanc ovolav, i. €., Tv TOU 
Övrwç civa lòéuv, fingit ceteras ideas positas, ut dixawoy- 
vg», cwppocúvyýy eto.“ Immo zegi Jy — TOUTOY ¿yet TÒV TO- 
xo» breviter dictum est pro zegi 7 .— lotl re xal toUvov ÈyEL 
sor Tónov Yel negl zv — Oy v. xer T. tónov. Etenim zëéoí Te 
gerot est versari in aliquo, tractare aliquid, ut infra p. 259. D: 
et dé ud)iuru zi» IMovody neol te ovpavòv xal Aoyov ovout . 
O'elov; z€ xal avè pwatvovs idot soi lieren quy. Deinde yé- 
»oc non cireumioquutionem efficit, ut ènıotr uns yévoc posi- 
tum sit pro simplici Zaoraun, sed rem, quae casu secundo 
designatur, in universum describit: ut rò 17,6 aAz3ovc èni- 
017116 yévog ait fere id quod: omnia verae scientiae genera s. 
gnicquid ad veram pertinet scientiam. Sic Polit. 509. D: von- 
zoù yívovc, in seqq. zo9 ogwysyOv yérovg — TOU voovucvov. 
Ita etiam intellexerim supra 246. D: tò và» Jediv yérog (i. e. 
Tom. X. | Dd 
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quiequid deorum) alia sexcenta, Sensus est igitur kio: in qua 
(int. perscrutanda et'eóntemplanda) versans quodcumque est 
verae scientiae hunc (supra caelum positum) tenet loeum , h. e., 
in qua quia vera (h. e. perfecta s. divina) scientia omnis ver- 
satur, hune tenet locum, | 
at” ovv) Heindorfius: ,,Amicus malebat 7j ze. Sed re- D 
cte habet vulgata, cuius verba sic erdinanda sunt: Zeep oiv 
dodran, Ze xgeqopévg — Meno 81. C: Are ouv 7) sexi 
àü9&ratóc TÉ 0000 — ovx iow 0 FL OU usjutO my. * — axn 
pz o] Clark, ATIDGHNOT Florr. a. c. b, Vindd. 4. 7. a. 
Monacc. et mg. B. cum Damascio dzzge&roc, Sr et. Vind. 3. 
Axnottws. In praegr. Mon. 4074 éniszz uc. Proxime c. 
ulv pro ortospouéyn e libr. ZDFNOrb Flor. b. Vindd. ]. 
3. 4. 7. a. Monacc. Damasc. et carr. JI dedi cum Heindorf. 
Bekk. et Stallb. Proxime Mon, peons, — 0075] Sie: pro vul- 
gato Zon libri fere omnes (F aort., É a pr.) Bekkeri et Stall- 
baumi (etiam Monacc.). Clark, 0074 A 0co:. Ficinus: guae- 
cumque — susceptura est. Proxime A uan — ó££audal] 
Libri longe plurimi, [A E ZBCDEFGTrb Florr:a. b. e 
g. h.i, Vindobb. 1. 3. 4. 6. 7. a. Ald. Bas. 1.:et'2., scribunt 
òéfuoYat, quod Stallbaumius recte, restituit. Aoristem.:patet 
fortiorem esse futuro (welche — soll s. welchor. es ëcohmmt 
ist, non: weloke — wird), vid. quae disputavi ad Protagor. 
p.97. Fuerunt quidem Grammatici qui pest v. pL av soriatum 
poni vetarent, ut Phrynich, p.396 ; sed. vid, Lobeek..ad eund, 
p. 745 sq. et quos Matthiae Gramm..gr. p..951 sq. excitavit 
philologos. — dré zo0vov] interiecto spatio. Ada euim iu 
temporis quoque intervallo ponitur, ut sit Latin. poèt, vid. Pes 
rizon. ad Aelian. V. H. XIII, 42.' Schzfer. ad L. Bos.. Elips. 
gr. p. 101. et Matthiaeus Gramm, gr. p: 1150. E habet yes- 
yov. Ceterum Proclus 'l'heol. Plet. JV, 16. p. 209 : s; pê» zo 
ovouvov ztegug og. asi aWouvra Oger I aiarmc yua èga: xal 
0À7 xti Lua xol #VinLLÉYOS f D dé Coin Vip OY du xeorav pivi- 
Tu xal pegixwtegov vpilorusra xal ovx áJoou tam- rop 
lori neolnyic. Proxime F dyazatas, omias. re. Mox T dza- 
94, T évaaJis. — fuc] T. wç. Verba haec (donec cirewi- 
lus eam eodem, quo ante fuerat, réduzit) referuntur ad prae- 
gressa! oz«0Gg dë avrèc meguayel 2j 2HQUTODO; quamdin enim 
caeli circuitus durat, animi divino illo spectaculo fruuntur. — 
xadogi Ëy] Clark. xa20gio, superscr. G, Gët AT et pr. 
II so ëogcinuen, N et Mon. 407. zxuGagi vèv. — eërcorlf 
av rjv, idque ipsum coniecerat Heindorfius, ut av referretur 
ad praegressum illud due xgovov. Sed recte habet avryv, per 
ge, quo natura quae dicitur absoluta designatur, neo opus eat 
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articulo interposito rý» post v. avriv, quod Stephano videba- 
tur, vid. Heindorf. ad Parmen. p. 256. et quae posui ad Pro- 
tagor. 360. E. Neque huie avrijv hoc obstat quod sequuntur - 
verba oby 4j wéieng MOOSEOTIY cet. (quippe quibus id ipsum 
quod in pron. iam avrq» latet videri possit quodammodo repe- 
ti); haec enim explicationis causa adiuncta sunt, particula ex- 
plieandi (nostr. nehmlich), ut assolet, omissa. In seqq. vulgo 
legitur dixasoorrn sss Gogo et nith uN; accusativos 
esse ponendos res ipsa docet, idque iam suaserant Cornarius 
Eclog. p. 48. Stephanus Annott. p. 62., Heindorfius, De 
Geer, Diatrib. in Polit. Platon. princip. p. 90. not. 2. al. At- 
que hos acéusativos praebent Clark. plurimique Bekkeri et Stall- 
batimi libri (etiam Monacc.), quos nihil attinet nominare. Cf. 
Procl. Theol. Plat. IV, 10. p. 194. Ceterum vertit h. 1. Sy- 
#ianms in Aristot. Metaph. XIII. p. 104. b. v. Unum. In seqq. 
v. xuJop& dè cogo. om. II T. Paris. E. dè avriv. Proxime 


sj . š 
ènioryunv F. Par E. eum eddit. èoriun. — oiz H |N et 
Mon. 407. ovyi. — odë 3 kori mov] Sic A44TIDFH 
N'Obd Vindd. 1. 4. 6. 7. Monacc. et corr. TS. ET Flor. i. 
In Ald, Bas. 1. et 2. scribitur? o£ 07, quod natum ex odd` Z. 
Stephanus scripsit ovd” 7, in annotatt. vero ovò” ¿ori pro 
aino habet, idque Cornarius emendaverat, addicente Bastio 
(Kritisch. Vers. über d. Text. des pl. Gastm, p. 99., qui prae- 
terea scriptum volebat: o20* 7 dort sov èztou 7 Èv ¿roO 
odva, quod graeco sermoni adversatur; freou Èv ¿roo est 
ë. gq. 0225 èv Aip, elisa in alio (ut Phaedon. 83. B: èv Wilow 
Gr àAÀo. Pilotin. Enn. V, 8. B46. C: 7» 07 xaiò ID roy 
ratròwv quoi * od ` Trig loviv GAN Èv (Ag. Cf, Wyiten= 
$ach. ad Phaed. p. 219.), et res dicitur alia in alio esse, quae 
diversa est s. mode haec modo illa est, pro eo quod nunc in 
hee nune it illo est. Eodem modo id quod per se semperque 
uno et eodem. statu est (quam Plato dixit ður) describitur 
uleherrimo illo Convivii loco p. 211. À: oé0£ zov dén iv 
èvépw tel, oloy èv Lug Fi èv yj d Èv ovgarib J Èv ro ii, 
ALQ AVTÒ KAY avrÒ pèd” avrvi novouüig dei ov. Ficinus 
vertit ao si 7 legisset: nec qua alia alicubi sit ín alio. Du- 
.plicem Plato ponit sosentiam, ut Phileb. 61. D: xa? èmor3 un 
dä èmorqunE drégogoc: 7 uev énl tà yiyvÒLEYA xal GNOAAV- 
getvà Qnofhénovoa, 2 dä fie ure riyvòpeva uite. nol- 
Avpeya, xarà Tavrè di xa? odeogroc ovra del rode dg 
rÒ kinès ÈmoxzomovpsyO: $ynodue9o Èxelvne dl ärordoox 
.edwou.. Cf: Plotin. Ennead. V, 8. 4. p. £45. A. Proxime NO 
Men. 407. et yo. F & pro dn, Mox QD viv metis 
pa 2 


^ 
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vòv byrur] Grèv ouv. Proxime NO Mon. 407. YO. E 
F. Flor. g.. Vindd. 4. 7. a. üvra. Stephanus in Annot. ,,Nal- 
lum huic loco. mendum subesse puto, sed dictum esse «v ouer 
OVTWY xakoiiyey pro. èxelvwvè Hurç 0vra xaloUuty. Sic certe 
et alibi participium aut nomen quod post relativum ponitur, 
eius casum eodem sequi modo videmus.“ Cf. Matthiaei gr. graec. 
p. 887 sq. Ceterum interpunctio ante e» rectius abest, quum 
av pendeat e praegresso étéow (rovrwy a, quod. coaluit in op, 
Vid. ad Protag. p. 37.). Sie etiam in seqq. interpunetio post Èv 
TW et ovzcg delenda, neque comparet in edd, De art, co pro- 
nominis, munere fungente ante relativum A vid. ad Protag. P- 
80. In seqq. Mon. 407. ov omitt. Deinde xar? 441a. — vé 
OrTw6 ovra]. Art. zé om. F. Deinde Clark. Florr. a. b. c. 
g. h. i, Kind, L, 3. 4. 6. 7. a. et. Monacc. orra òrrwc, quod: 
receperunt Bekker, Stallb. et Buttm. Cum libris edd. faeit so- 
lus Venet. Z. — nf Zoiexl Vind. 3. aapéfaikev..G 
za gë) afer, Mox ézí est ad, ut ap. Xenoph. Cyrop. VI, 2. 27: 
èni pèv ro Olzy (germ, zum, Essen). viv, evIv6 gerode 
niye jog. Cf. Matth. Gramm. gr. p..1166 sq. Laudat h. L 
Procl. Theol. Plat. IV, 15. p. 202. Ceterum hic moune Plato 
lusit Homerum iocose exprimendo, vid. Iliad, V, 368: . 
"Ev9 *zzrouç Cru nod ivo (0X ZG "oic | 
AVOUO? eS óxéuv, 2000 Ó; Guaño0gioy Cie die. 
Cf. 775 sq. XIII, 35. XIX, 347. Odyss. V, 92. al. De am- " 
brosia, deorum (etiam equorum , ut h. l.) dbo apud Homerum, 
yid. Heyn. Excurs. IX. ad Il. I. V. IV. p. 190 sq. Nectar et 
ambrosia in uniyersum deinde divinitatem. et immortalitatem: 
significant , vid. Hemsterhus. ad Lucian, Deor. Dialog. IK, 
T. II. p. 259. Bip. et interpp. ad Horat, IL 3. 11.- Hermias, 
ut. solet, mirum quam delirat in. his interpretandis p: 1: Bes 
cuius quidem somnia satius est silentio praeterire, . mM dè 
GA Kat puya (] de ceteris vero animis. Sie enim sol de? 
' minatiyi solute poni , v. Heindorf. ad Thenaet., p. aet; [7 e 
Matthiaeus Gramm, gr. p. 613 "E ac | 
, P.174. 2:9] Sic libri omnes praeter P mm. a pr, 248 
eum editis weiht Arer, Ficinus quoque: de pm, gécuia. — 
eleacoguévy) Etenim animus pen aolum. sequitur spunt quis- 
gue deum, verum etitm imitatur eiusque simi em $e, efficere 
studet. Namqué ; Ari Enenda, Ca sequi, esf Bon, solom 
deum comitari, verum „etiam ad dej, similitudi em, accedere; 
celebratissima sunt illa | Opodo? a: d et pole. deg (v- 
W yttenjach, ad Plytarch.` de. S. Ñ Y x indorf. ad 
Theaet.. 400 sq. et nostra, ad Polit. p. 634 Cat, pe com- 
munis erat Pythagoreorum et Platonis ratio. — o v4tzreQes- 
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víy95] Sie libri omnes; solus T regepvyéy9n. Proxime X 

TÅ pog, T 75 negrpooé ey Flor. 9. zeoigpooG), Ambros. 

r 72» gogdy;.sic etiam. Vindobb. 1. 5. superser. nepe. — 
GoovéBovyuévn] Ficinus qui vertit: sed perturbata, vi- 
detur legisse Joovlovuérn dé, quod si libri praestarent in- 

terponere equidem haud dubitarem ; sólet enim sic particula. dé 
partieipiis adiungi, ut exprimi possit part. quamquam vel ta- 
men (itu ut, si verbum nullum adest, praegressum intelligatur). 
Sie Gorg. 467. B1 nosodrrec dà E dozet avroic.'Phiteb. 17.€: 
pet] educ dè — ele ravra odósvóc RSoç tou. Apológ: 32. A: 
piti 9aeluy dé Gua xát av ànololugy. Me h.l. si 9opvflov- 
uërg dë scriberetur, id quod per se patet, apid animum in- 
teligi oporteret uuregrugdrën, -—'vroxvó^dà xol Kov] 
Clark. rozé 0^ Wv, Florr. a. c. g. h, 9. Vindd. 1.3. 4. 0. 7. z. 
et Mon. 407. zóze dè èdv. Partic. xal, qhae inl libb. A EO et 
edd. comparet, deest in reliquis omnibus; quocírch reete eani 
deleverunt Bekker. Stallb. ét Buttm. — toù roy A tá. 
&ro. Proxime G adovatovor. Quod sequitur vzoBoiyrat, $u5- 
merae, dt ex alto emergere nequeant, naufragium quas? nò- 
bis depingit, in quo alii qui se 'sustihere non possunt, a flacti- 
bus correpti merguntur, alii assurgere cótantür, ommes'veró 
incumbunt (2zi/gdktovous) et inter se praevértéte (zb tis 
érépag — yebtoGou) student, Quae quidenr vivida naufragii 
imbgò quanto opere remi ipsaja illustret simulque irrisionem 
augeat, Hin est Quod éxponam., — Evuztkbi Égòvrai] 
Sie DNO'Florr. g. h. Vind.`4. et Monacc. tiun Bekk. et 
Stalib. Koc dederint Volgó ovuziepipfpovroi. — EVA Ni AL] 
Sie libri omnes praeter NU et Mon. 407., qui tutit edd. darrt 
akknqkoss. "Ficinus: calcantés "ese invidèm. Stephanus ini 
marg. ;, Videtur mutarida sedea datiyi dilyidic, legendo ita: 
sizadoloos xul ttiBAlhovoat AKA las. Alioqui scribendum ep: 
set ézavdou ÓAÀQAag.^ In segg. NO et Mon. 407. ézifa- 
Aobodu. | . AM. ANM MEE. 
: z00] MT oç. Sequentia respexit Plotin. Ennead. T, 

6. p. 56. D. — od di] Flor. b. 94 Proxime D gaxlar. Lo- 

cüm téápexit Procl. in Alcib. E. p. 227. Creuz. — 6220 
z7€00) DNO Flotr. c. g. h. Vindd. 4. a. et Wónace. aregd 
aoli. Totus Dic locus irtisionis est plenus. Utitur videlicet 
Plato plnmhrurh imagine non sálum ad divinam animi naturam 
qua in sublime fertur adumbraándam, sed etiain ad aequalium 

aviditatem (kint 249. D: övi Hòs.Jixiy Iiékwy yo. al.) 

ventósamque eupiditatem irridendam, —' moat dè moluy 
vÀ-) T nòkvv 02 niout nóvoy èyovòuu.` N et Mon. 407. ¥yov- 
otv, Mon, "11. Èyovoi m. — dareketc) quasi initíationis 


I 
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exportos (rerum enba divinarum spectatio eum initiatione eom 
paratur) k veri-speotetione discedunt: quo fit ut pastu fruan- 
fur opinate (&éEnotZ) — o% dé Erez $ n. ox.) Locus 
hio corruptiesime exhibetur in. libris Mes. Clark. scribit odè» 
Wa nokiy ozovèn (sio); etiam AAT et pr. JI odiv iza 
noliy, O ob 0^ briger no2ki, N Florr, g. h, Vind, 7. Monacc. 
. et yp. F. o$ 09 èvéya (quod ox ivez’ Aj per itacismtm qui diei- 
tur natum esse patet), JI eorr. 00:0” Zeg" $ 10133 , D oorr. 
cum edd. oë di Sin" 1 nol) an. Heùrdorfiust „aisi forte 
legendum OÇ 69; ut post Zoriv sabeudšies ro?rU ¿oriv, in qua 
stracture: yàp: interdum. omittitur. . V. Wolf. ad: Demosth. 
Leptin, p: 37214 Quod’ sequuti. duns: Bekker. Stalb. et Batt- 
Matinus, qui hano verisuimam exivtimat zeripturam: Miki vero 
et ròb ipea et Platonis sermo hod videntur ub de 
sebvato , quód libri plavimi tuentur, eb vero in 768 mutkto eb 
post Arts Mterrogationis signo posito seribature Toi de vn 
dppé Sie Gerg.:403, C: Tos vir exa avids Éwonvebese 
ob dotvopat, Ak" ox debe dy 407. EK: Tot dé Eram 
Ayo satsa y alie vexe. Vid. nostra ad Protag. 326. E. p. FOG. 
et quae coliegit Eyaiiiasmina nd Gorg. p; 40. Prosimo E tis 
pro vo: In veggi BF wiën pro zedin Ceterüm vè dg 
Gèlac redlo$ (blanc gr germ: dae Gefilde der W'aitrhoit) zwen 
dieitur Aeuiy, que quidens sensu tam Empedociss hanc usut- 
pavit vocet v. 20. p. 514. Sturz: €f. Gorg; 624. A. Polit. Ki, 
616: B. Plutarch; de vit. aer, alieni Tu: M. p. 830; P. Orphis. 
Tite ST: Qy etu Fic perik Anura. oun. Gay. v; 99: 
Averkc Maptyac. Themin. . EV. 9. 54. B. XV. p, 18A 
Diimato. vit; tidor. in Phot Bibliam. "Cod." 248. p. 71092. 
(p387: b. 22. Bekk.) Foa. Chrysost: Orat, in Valcken, Gpusk: 

` (L p. 178. Mimer, p. 188. 202. ak Axiech. 3Y k-.Bt ' ofi 
rp) nop3qpidüasrac By It: ¿m óe rat PadánasOsv,-8 
' sAnCeras xedío$ AiyGelac. Sio etiam sò gc 2010 t redes. 
Polit. X. 621. A. Plutarch. de orac. defect. T. li. p. 442. B: 
«0 di dere ¿mOredoy vob res GYOD koivi)v Zoe än lobed: was- 
Fer, wdAcigSui BÈ nidlov dXySelac, Èv w mode Kóyovg ned và 
elòn kal ri madudebyudre' tdv ysyoyóror tol yerrdouépd» 
ékivyta gie, Addo Plotix. Knnoad, Ij 3. p.-2*. Bn Re- 
spéxerumt hacè verba Clem, Alex. Btrom. V..p. 588. C. diis- 
roel. in wan carm. p. 901. et Procl. in Tim, IL p. 106, 47a 
fin. mereque suo explicat Yheol, Plat. IV; 16. p. 204. Neque 
' indignus est. qui afferatur #Ninerius Orat. XIV. 628: kre ze 
ixudóp deng ferouten Cj vert) sei aide dr vir wepepops 
“Tè ce: diy 9 tac redlovidovok «el riv bat Senden ippo- 
Eya sig Déus. — oğ) in 'yo. duntaxat F; Prúxhwe GT 


A 
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Seng pro verd — et]: Sie. lisi et pharimi. et- praqatantis- 
Simi; soli Pariss. EF epm lilir. edd. faniunt, sẹribentes ¿neire 
. 24400 pódio — voéíqerai] Cf. supra 246. E. ec 
infra p. 251, B.. De ee quttuc vid, &talilaym,.ad. Pbijeb. p. 
83. (collato' Matih.. Grana. gw.. p 799.) ad Sympos. p. 76. 
et ad Phaedon, p. 96: Neque famen viro daetissimo egsentiri 
possum vecem quem sumenti elegantissima. paripbrasi * aja 
poni (ut Myttenb. ed. Phaedon, p. 232 94.) Jeng, jn voco 
gwos, diua fere. latet significatio quod ber ge vel.natara com- 
paretwm est, etiam quod emaino vel ganeratim ponitur.. Sia 
« h; L $ sbü.arzzQoU :qieig —- Taipo nomest positum pre FÈ 
syagóv voéqasac, sed Juge habet sensuum: haog nae wature 
est vel: penna naturá. ita, eemparats eg? vt alatur, . Similiter 
.necipienda syns Conv, 186. B..7; pres zé oeu&rom, Pelis, 
W. 490. B. uiar qvo rin wen Movéiv (ubi est genua). Ia. 
fre D: dij unóejplav. Inpzian quao. 25A.. Bah Mox quae 
menoraktur Adrastea aooousitatem significat qusma nemo. effu- 
gere pétest.&, aeternum rerum ordinem ae legan. PDis£eroh, ap. 
Deeb. Eclog. Phys; T. lep. 186: dai sorso. shy sipgaguirse 
xe i4£dp éd T sim v. nnieb0av, . 054 niuo. et aktiv 
` Gren .BncdDOwoev y. & u£x sos voa aboa sal áve- 
sé) 000760. Plotin, Eoncad, lll, 9. p..264. E: òden «ei 
Sea oua Adabonann" auty yte 3 Ónéru Sio «Onkoger Orte. 
OS. Aristot. demand. 7. Plutarch. de Stain, tepuga, T, H, a 
1056. Nemes de nat. hom.. p. 303, Lexic. An Bachmann. 
. Amecd. gx... p..28, 15. et de rebontioribus HMGztenhach. ad 
Pbsamh, de N. :N..V..g..307..6). Jdohatuedt, Gest. philal. 
mev. Spec. (1784) p. 6 aj, et Eiomfiaid. Glousar. in Aesehyl. 
Beem p. 180:2q. Cetemm effert Jane hopam; oeque tameh 
plenuh - Plutarch. de.fato. T.. IL p, 668. €. et p. 570. A. 
“landantetiam Procl. Thadi. Piat. IV, 16. p. 20€, et Niaephor. 
Sehol, in Synes. p.389. D. et imitatus. est Synas. de provid. 
qe 89; Co 3] reg diw gezdl Part. dv om. m DN Florr. 
g- b. Vind. 4. et Monaco. . Proxime Clark. myrti. Deinde Flor. 
Ah. avranados es. £ Or yop den, DT sag dg]. ABE AM. 
Ban, 1..9. et Procl. 1. L.sazído Locus autem qui sequitur 
. adundratgie . est: ad' sententiam. iliam quam antéquissimj-et po- 
pali (velot. Aegyptii. Vid: Herodot; 1, 123. Clem. Alex. ` 
Beam Yl. T. 1L .p. 757. Menag: ad Diog. Laegt. VI, 5. 
- Fom. úe seat. philos. e. 6. Me indorum ratienibxw-v. quae Fi. 
-Mayer. elegit in Lexic. mythal V. IL... $05:-252 sq.) et 
-aapiantes. de enimorupm :eursibus:aó .migratienibns teuuwermat. 
. C£. Elmenberst. ad Amod, adv. gent, M. p. 44, Hamb. et ed 
Mine Ed. Obtar, p. A24. ed, Ous, .Rittarshus- ad Porphyr. 
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“vit: Pythag: p. 59 iq. 99830. edi Kiessl. Samna. ait 
"fragm. p. 11. et *Créwxer. ^ e .Mythol. HL: pe 5450; sq. 
468 sq. — péxot re tfc. ba i Pari. re em. F^ Flies. b. et 
pr. r. Deihde^DN' f3orr.g. T Wadd; 4. 6. 7. «t Mouse. 
pirot KE ke 'Ptfpag.^ 2 xy Set Clarks diri yova ei rou 
mod. vt, EGianr A 6 et pr. AP ebodaitit pro wdy dici. Flor. a. e. 
Ah. Proèl Ad óba yero ; dër, Proximepra dà terk.. zf GT 
"Mon. MOT. et pt. FF xo. ofi; Etfant dp seqq. aled svrèbit Mon 
407: eum Koris edd: (AM: Bus. 1.0. Steph. ak) -Bekkeses 
"geripsit def; «iod: Béaliiaurhius-queque e Flor; 9. repounit;De 
"forma iit W. Wihafér. et Bust sd Gregor. Corintir. p. 346 
šq. et Poppo Obedy: efitt.in Thuoyd:p: $83: ua ka gei 
` FG Dè poH. PLH. -Prosme Flor. bi 'Adhrarijoao" èn- 
"enéodth. Defade'E obi uh, Fog). Mox F 05, Add. Band. 
«027093. By iy Ceterum 'laudat'h.: L Héiexácl, im aur, sarm. 
a y pitius émissis. -= ad] Gwòs, T sal edi, Pos» 
mé N et? Mid, 407. kob Afoa) Cum: kis verbis ekrfipaèt. 
-Hymn in So232: Anthol grs Tollli:p. 149. et Hmon.-QGout. 
"MW. pi GAS dq — 34] € ts: 'Psdxiiüe Flot. œ wrsoodovqou 
“gè, T mbSpo ue) De v»nttbogascie vof rdevasoph. der, 
TOO: fb? Bec. Respexit hi. 1. Procli is Aleibzl. pu 30v od. 
“Crètiz, qui ibi eóiifefend, i-o èn yio e loe Guod imi- 
titus est Alai: Cáesar.' p. Pr Zumer mro wul adrès dayi 
où doudn ba? Oe kéft AV vorspaprs» vole Hyas Ubi. 
"Metiirig. pw alon "on nop e Hin teojnatms) Yr zänn 
(08 FS pito p Chal. 2A 4 FD NO Tien: g. larNiudd. 429g. D 
"&'ni; ep, Förr Aa gp Monsec, Dyjosios,nquod reve 
“JÉ 6n grad doa el AA MAY VO VIT ua, uu ab did SOU ar uon 
Bekk, BAD: ve Berta.  bibr PE Sfoelov; ud B 
exe 2 pyra gno eUv:pdnan 1.1 coa 15 ue wu nmt 
-Shodlan $ Syolas; AN. Bus; di 0. Suphi Hiotions qiad 
“ini Tünaeo quoque scriptum exstet p. 42. ZC: 83 boss 
' KR uerapuko? Iben: (al 9-pglov) sio." Quocirca Tetinen- 
' dum este vénsérem'Ozouoy Gei e Nor eficetivertih genere 
communi Matth. Gramm. gr. p. 236.) , nisi librorum préqetap- 
` “tiksimorumi (Clark. Vate: : 2 20 Venet; HX) -obstaret vansetoritas, 
-De re, of. Tambkóhks aps Bik. Riñogu Phyu: Prélsyo932. 
qui quidem locus"lóngus es$ -ad trinseoribendubha:es.l2 ig 5 
"aegëen ytyldewt) zoory om. F. Sensas est: cquam animos 
imu fentr&tür; h.e; quu pifmim eprpu iterat iu ter- 
“ram delapsus; animus enr qat generatur, é 47, em page" tér- 
reno induitot ,'a fis "dòfiéit? "Vido quus vollegit-Sewrtrtep Bm- 
pedoel: Agrig.'p: #46 ag: Wà vi rop Moniiivru Mèdoadb anne- 
tavit. FHleindotfiue lb, antoquam vèsè quedam krasata-alas 
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maniserèt: et in hanc deciderit terram, Ita haec non repugnant 
prioribus Orar dé — ph 107.4. — y ovu] T ayoAjv.. Proxime 
pro zeedau£o9-D N O Fier. g. h. Vindd, 4, Z; o et Mon. 407. 
.rekesizov. Ficinus : ¿ellicosum virum. Proxime JG et Flor, 9. 
tToítqv. dè, .déinde G dc re... mokerixow]. Florr. b. i. 
Weg wiet Prexime Vind. A. o?kovouuzizaii et Z yonuartozov. 
— TETŘET ] 4 eraty. Mox G (ong (sic). ,Heindor- 
us annotat: „Quae mox sequuntur aj. 2:402 awuazos eto. y. in 
iis valde vereor, ut integram habeamus . scriptoris. manum. 
Illud. enim. cu post. Zoom eur additum.sit ,; non video. Ficin. 
etc: medelam curamque corporis. An eum legisse probabile 

e est fagty Jagaiutiuy vé viat*. Pronomen autem Tiro y prae- 
cipue part, A praegressay sic. poni; solet. nt germ. exprimere 
possis part. ettwa vel euch, velut infra 251. Ax dj TIVW, Gre 
parto idány, 955. C; xal olor sën A Tte za géperan. 
.&61..Cu e, Laj Togyian Négrogd Ze. xax ADASVUL ELIE Ee 
«Gedoduayén: z: ant Qoo» Uävooin- Theaet. 174...D : 
te TA Me a day — 2; TIYO! BOVZÒLON, yerat: Gergen s0daiuo- 
sibépavey an), Polito 261. D: otov Bonkazyn / Jd Top (eder 
uio) exoxexógeov: 27 5. E: a dj Tiva dg eh OX Ou) cU 
end «na bruel iTi in adany óvou acu. 295. Ca i«rpóv 
d xal zo yvpvapzixày ó700z,46iy. 296. B: muida 
$ Tf» Qoa xoi yovaina. Canyiv. 221: E: HEET 
Hi ou Abyal xa) yauNzéas, qa Qç «vi. axurozouovg xz. al. Si- 
militer zé (infinitum illud, quod per se positum;accentum nen 
Pest amittere, propterea; quod. sine accentu nihil potest pro- 
Jwestleri,; iaeceentus autem vocis solute positae acutus. est) non 
solum post part. di si (ei Te, ob etwa) al. y verum etiam solute 
Zeng iid Dat sit KAR- APA. (vf, paopsio gees, JA» 
'efwo). Bic etiam Latinorum guid, v. e. in numyyjd, siqusd 
| -Aot y ) Glank. B D Ven Wi Sio etiem Mormian, Sech 
xin. d» dé vois: Sege, EE TAN TEEN y - A se 
eman Zeg xa. € deeg, DAAZIICFGHNO: bat 
- »009p, Morse Báo. w uc Zeng: AM. Mëtte Bag, Luet 
rite ph. o Korm. . : Kë acad f. 0 a 
TIT ime, 1420 Ç ve J mi Goité nail Sis. libri, et. plurimi E 
$t praestantissimi. pum. Bap. 2.. dant, Pal, Vatic. b. jan bab 
erg, Etiam, Ficinus vertit, Seráo.sn poatam pak alium. qu 
"00F/up. gui apte 6e émi(atioxe parsantur. Bolt libri. Parias, E.F 
«exhibent. srunontam idam. Ald, Bas. n ii costi toig €? 
'Éxcrsm. y mongvaxóv. daat YOE QN GnirAlteram, (Bas. 
"seripiuram-etlani Stephanya in AAS CON GP AJ Ki. " 
e B, 176. fd dan). Sio, Clark, Bni Reliqui bet, ap edd, 
 ÉBédpqe:Paozima, Amonas 7. 74 mQ Uc. libri aeri pti cum 
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Bas. 9. exhibent, eenfirmante Fidino- qui vertérit: ` eopifsmo-in 
autificem vel agricolam, . Selus Paria. E. eum libr. edd. (Ald. 
Baa. 1. Steph. oett.) exhibet jsepevgexóc 7j.071000yuxàc;. H- 
lam sequuü sunt scripturam Bekker, Stallb. et Buttm. , recte, 
siquidem et librorum pracstantissimorum austeritate et ipsa. re 
confirmetur, Similiter enim componuntur Syuiovoyòć et yeesp- 
ç in Polit. V, 468. A: aòsüv iv. zùr Amnovsa suivi 
Aa &mofalórsa T ts tév sotowron. meujoovra dré xuan 
o) daopresgidr soa det wadiamwas À yewoE yon; 
Voces autem gou pyan g:0ti you egosx0g saopissime' inter. se pere 
mutatae reporiamaun, vid. Needham. Prolegg. in Geopen. pag, 
LIV. ed. Niol e Menag. ad Diogen. Laert. IX, 48. Atqne ex- 
stitit quidem meper. -vir doctus qui: desertae relictáeqne € 
rae PEOLETENWG- g $ jqusoeoyuxdç . pettocinium: susciperet, JH. 
Rsebterus- in. libello qui est de ideis.Plotonis p 19. ,, Exspe- 
etabatur, praesertim quum de méthemetiéis haud. maguifice 
statuerit, huius, qui vitae communia munera haud sane nimia 
doctrina administrat, commemoratio.“ , Ecquis .vera b. À ma 
themasioum desidefabit eumque cùm. agritola eampositami 
J'etius autem leei sensum nou recto mihi videtwr eepáese vie 
illė doctus quum de variis eosentias gradibus posuerit agi „at 
a summae sapientiae. ubertate Plate- descenderit.por gradna ad 
dimfémao égnorantiae turpitudinem, quam tyrannis attribui. “ 
Jamo varia viige (nou acientiae vél potins: scientíaram) wenerà 
enumerantur ut: doocsatar quomodo animus humanus gradatim e 
sumo (i. e. napiehtén).ad imum (i. 63: parfestam pranitatem et 
ániustitiam,: quae in. tyrannorum vite denoendat. 
In aktisaimo diguòtatis gradu. oollosatus est. vir qui verum , bo 
mum et pulchrum colit (h. e. philosephns ; musions et. alatet 
14w»); huno excipiuat qui vitam degunt actuosam , h. au qui 
qas hurhanae vel regwat ao gubernont (2) vel atüministrant, . cw- 
ent atque etium suas ipsi res:amplificant (3), deinde qui;sa- 
duti et sanitati prospiciunt conservando et.sanando d 4}, qui 
hominum vitam ita procurant ut divinando sacrisque 
mala avertant hominesque cum diis quasi recomeilien# (.8)J; 
porro qui non in vita regenda et procuranda, sed. im imitanda 
versantur (6); quos sequuntur Ji qui vitae instrumenta qoni- 
ciunt, subsidia ei patant eamre sustentant (7). Hic sijutem ez- 
remus est vitae actuosae finis, Quocirca sequuntur qui witum 
mon regunt, non tolunt, non copservant, mon sustentant; 
pervertunt, corrumpunt, miserrimamque effisiunt; hi sunt se- 
pbistes populique adulater (qui in falsitate versantur} et; qui 
malorum emniem postremum est propterea quod maximam ba- 
bet potestatem, 'tyranams (qui ipsa e, absolute est prazitan at- 
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que iniustitis). ka fore ex Platonis sevitontla vitae ganesa esse, 
constituenda atque definienda persussum habeo, quiequid Soklti= 
ermacherus, qui sine causa saperbientem agit irritorem, ote 
quitur p. 372. Pro nihilo est enim quod die de vita poétioa 
(satis enim explipatur haeo poétíose 'vitae eolléeatie verbis ad- 
lestis 7]' Ti» ns0] ulum oiv tig dAkoc; quam videliset intet- 
lexerit Plato uino eamque postieam satis eenatat, vid, mter 
alis Polit. X. 598. E. sq., ubi: koni a yép, sit, dii oia 
rte noroðoir et: TÈ Zero abro» TEHNTÈ Èntyoraa TOU ÒVTOC, 
al. #nnumerab.) et zpruasretoni, collato oum ytooroto (pret. 
sus enim naturali fere. osdine inter se exoipitèm noktixég, oka 
xOVOUINÈG et yonuuTwUvixóc « Conferri-posaust cum h, l. Roi 
tin. Ennead, 1, 3. p. 19. B; 20. B. C. fai Gre a | 
Phys. T. Hl. p.958. et Hermias p. 15084. — óy 003 
et B. Add, Reliqui libri; ut edd., Audio, Proxime Ald. Bas. 
1. 2. denwoargée Men. 407. òguononiéc, Bregh, Òypozondtéy, 
Chask. ANMDOGT Florr. g. h. 9; Vindd. 4. ZwasGykornaiy 
qued haud scio am pruestet, tallbaumio quoque tadioo: fy- 
proxonizde (dustum a. v. uónvmr, Š; e., vò Unaepõo 
soil nekde s1ap0, yvwuny , v) Dorvill. ad Charit.. p. 58.) est 
qui populi gratiam awoupatur; Ónnero0cr vero, proprie pleber 
bus, bono sensa ost popularis (ut Phaedon. 82. Ae - 9$ voy: dee 
pory ve xal xolaix)v àger)v imaGerjjevzórec: Cf. Polit, 
Vk. 500; D. Enthyd. 803. D. ai.); deinde, ut Latineram pec 
pularis (vid. Oicor. de Oc. I, 25. et Orat. pro P. Sextio db 
4164). etiam is qui quae-facit quaeque dicit multitudini gesta 
@ses- volt, qui; optimatium contrarius, populicdibertatis avidiek 
simi commodis servit, qui. discordiis civium ao seditieme pasok 
tav ak (v. Cicer. L. Le 40.) ; quocirca óyuorento/, populares, 
Gaepenumero iidem sumt qui alias.Ópnoytoyod dicuntur. lta fit 
wt dsporeol, eivitati populari studentes et ztpoovixef et oon- 
kenganter et inter se opponantur, ut Polit, KK. 572. Dee 5786. 
€: Ze si obs — 8 ye svpevrixóc od v)» 1wpasrovuévei 
wéist èv di à OUOLOT AT ònuorinÒS Od ero Ònptoxoartou aivqn; 
SE Si Geier "o9 OMyaDXIYOU E nov 6 régmgiec dpe- 
Raat #òdyuouxòc dr». Epist; Vll, 358. 
ye sa Quay xal) 70 ÒnpseteZÒV yésos. Xenoph. Hist. 
grace.: WA 3. 49: E» rofc FINITE 4j egent, Of. 
'Ruhnkan. ad Xenoph. Mem. Soer. l, 9. 58. et Falokon, ad 
Herod. HI, 56. Quovirca multa habet qaibus altera soviptura 
——: commendetur; quippe quae. fortiorem habeat signif- 
cationem? Ònsoxozizòc est enim «quém nos Gemen V'olig- 
sehmeichler, Òsposmòt vero. Demagog, quem egzegès tyran- 
nus, emnium malorum postremum, exmsipit. T Platonem videtiéct 


428  ANNOTATIONES IN 


constat elvitatem, popularem (in qua in populo, libertati» vel 
ius effrenathe licentiae avidissimo, sunt omnia) et unius 
eminatum (tyrannidem) reete pro pessimis habuisse rerum 
publicarum generibus, illamque proclivi cursu in tyrannidem 
delabi, v. Polit. X.' — brvdtni Sie Clark. (èvvaryme) AA 
EHIISBCFGHNOTr et cort. P, etiam Florr. a. b. g. i. 9. 
Vindd. 1. 3: 4. et Mòn. 407. litteram y duplicant. Libri edd. 
kdérn. — dw òè] Clark. A XYIDNOT Vind. 4. a. Monace. 
Ze A4. Ficinus: in his autem omnibus ete. Proxime iayyy 
Hbri Bekkeri'et Stallbaumi (accedit Mon. 407.) praestant, sola 
excepto Paris. E, qui, ut Steph.; scribit ddyn. Ald. Ggs, 
Bas. I. 8 Z Watya. m uevroAauffávti) D perakouBé-. 
“wa aasan C taa Vindi.`4. a. utzoAajyóva. Vinq. 7. 
Tyyydve 7 VO 777 i ` 
UP gie pi» yà e xtA.) Lsudamt h. Y. Euse). Praep. Ev. 
SI 10. p. 697. C. et Theodoret. Fherap. Serm. XI. p: 652. 
D. Ap. hunc om. á?ró. Deinde art. €, quem libri reliqui omnes 
sirhoscunt , deest dp. Euseb. et Theodor. , Rettius, opinor, 
quàniquam defendi potest vulgatam. Fivisdorffus. Eat Sto- 
fhünus In'Andotè. p. 02: „debuit addi.pon legi 5 antè ywyý z 
at'vetté nullum hio'illi articulo loctrm.ésse constat ante dré, 
duum vequatur éxVoryp.“ Sed vid; exempla a Stallbawmio ad 
Plitlèb. p. 93: congesta: et nostrá Ad Protag. p. 49. Coterum 
Hber Stephani , quem: Heindotfltis^ meniorat, sine dubio nullus 
alius eat Wel Eusebius, e quo scripturam quoque in marg. Ste- 
plritide affert osx Aipixselrar: —'"ofx d qixveirait] Sit tib 
Bekkeri At Stillbàumt, Monaco. Euseb, et Theod. pro béi 
id vum! AF 'et pr. E. dant od radiarveiras. Sic infra B: 
Ae ym zk Ongíos Plov avIo. Ayvy7).Uquxvettos. — Èv e» 
Adv] “Figekas ad Euseb. LL not. p. 66. scribi iubebat 
OÒ ¿yy jivolivv, &édrecte babet rimplex genitivus iií-tpmpo- 
re definiéndo (tbt'Latihl ponunt iufra, nos germ. ode L vid: 
Sòkafer. ad Sophocl. Electr. 478. T. I. p. 241. ejiitòrf. ad 
Gorg. p. 7. et Maátihiaeus Gramm. gr. p. 602. Ceterum deceat 
xoiffibus annorum demum praeteritis, h. e., mundi tircuita per- 
aeto (de hoc circuitu v. Holsten. et Rittershus. ad Porphyr. de 
git, Pythag. pag. 24.) animus dieitur ih eündem loci tereré 
unde profectus sit, eo exeepto animo'qui vere philosophatus 
fuerit vel amoreti phifosophum colueiit; bi enim tértié mille 
ariworum 'eirciitu confecto, si ter eandém elegerint vitath (vid. 
Pindar. O1. H. 123 sq.) plumis instructi revertèntur. ` Haéc 
quoque ab Aegyptiis videntur ménasse, quippe qui cifeuitum 
stetuissent tríum millium annorui b animo confici, v. Hers- 
dot. IL 123., quem quidem locum ea qua pollet eraditione 
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tractavit cl. Creuzer. Commentt. Herodot. PL p. 317 aq. €f. 
idem in Symb. et Mythol III. p. 468 sq. More suo nugatur 


Hermias p. 153. — apò] Z apòc. Proxime H. vevaovrov... 
o T. QLAOONQ. Gó 0X tc] Expressit. haec Philo Jud, Ti 349 
M. p. 398. et illustravit Hierocl. de provid: ap. Phet, Biblioth, 
Cod. 251. p. 1390, 3 a fin.: (p. 465. a. Bekk.) griooogian 
grèv dows Aya rd Gewoluv Aren rgaiéews AAAiFIZIS ya 
T1,GUVTU, xal müveoa TÈ ëlo map oëdän FÉMEKDVA o]. TRIG 
xajgagruxaig dperaig EGVTÒV NAQUÖOVTU. T mpüg POVYY TAP 
tepèv TELElwOm Aywyi, cg èv Orsi disugo. p. 1392, 
28: ádoAwc PiAooogeiv dnogalyezat, TOUTÈOTH» GntQispyde 
OTWC xai avAwWE xal dyontEvTOG. Cf. Phaedón. 82. B ag. — 
MAALÒEQHOTIO: uev qeLovogíac) : Cf. Legg... VIIL 
837. B. ubi inter alia: o à aupegyav Adr rin: tou omuaTOG 
èniGvylav Eov, ópüv dë uüALor 3j ¿26@y 17 aime degt 
«5c YOY ÈmiTE IV UNAWS. Aën Zotre CH. MEVÈ TOOL 
soi ompnerecl nAnouovýy , 10 cóqpor dë xal &vógstov xal 
pasyakonpenèg xol tò qoórquov aidovusyos Gu nat oefous- 
VOG AVVEVELY QEL HEF? UYVEVOVTNE. TOU. 2pmuZyou POVAT Gr, 
— sura] Ger, Proxime Theod, xiAiezie — ¿(vrat — 
*Qiç] Theod. roic dé, CN Vind. 7. et Mon. 407. vo&ic. Pros 
xime Theod. ozzoç — TW zóuoczüi. . Deinde. N et Mon, 407. 
ër pro ttu. Ceterum animus, quippe nulla necessitate adstri- 
etus, sibi ipse vitae genus constituit, Sic divino illo loco Polit. 
X. 017. D: doy Anc ztotódov 9vrcvoi, y£rovc.Ouvazuqos 
Qe ;. Quy vic ouv AijSevas, GAN Gugis, Owl uona “iz 
570609 €. pre j” 0 Aaxev: apwzos cigeia9( (iov , p 
Evylotat Zë dvayayo: Gëtrrg DÈ GjZozmoroy sti, Ubi cf, 
quae posuimus p. 632. — ai dédiia.s) Flor. 2. at d ù- 
Act, Proxjme N rg pro zóv. Sic etiam Mon, 407 , recentior 
vero manus.litt. » adiecit. Mox G,rekévrqoucus,.. Theodor, zé 
Aéqwam. Flor. 9. et Mon, 407. rekevriowam, scribit, vid. ad 
Protag..233. B. Neque enim haec, quamvis minuta videantur, 
negligi oportet. — zareo w.) Cf. Phaedon, 107. D sq. 
Gorg. 523. A sq. Polit. X. 614. B sq. — zo yc] Erb 
et Flor. g. vnò yz», quod vide ne praeferri oporteat, ut vzò 
«Xv respiciat sequens #Acovout; solent. enim. praepositiones 
sie poni ut non substantivi appositi, sed. verbi sequentis ratio 
habeatur (in quo quidem usu contractionis euiusdam. vel, quam 
volgo vocant, attractionis formam equidem aguosco). Sat mul-, 
tis hoe exemplis illustrarunt Fischer. et: Stallbaum. ad Phaer, 
don. p. 76. D, Adde Schäfer. Appar. ad De noath., T., IV. pag, 
119. T. V. p. 412. — dexatwrq eta] h:e., in loca sup- 
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plivile destinata. CE. Pollux. VIIL 95s. Jaxacwvsoius, rè fasa- 
voryen, do Ille. Etenim dezazwèv non solum est iustam 
tensere, verum etiam id quod iustum est, h. e., poenam in ali- 
quen:censtituere, in universam pupire,. v. quos fukskon. ad 
Tim. p. 85. (p. 72 sq. Koch.) laudat, Camerar. ad Aristot. 
Nieomach. V, T» et. P. Leopard. Emend, V, 9. Adde Gataker. 
Opp. crit. p. 50 eq. Ceterum Gorg. 523. B: tòr dè 

xal éäéur de FÒ vic vlowoc Ta nal leng deouprégenge, © 
tüprupov rułoğow, ivo. Respexit. h. 1. Jamólich. Adher. 
philos.:e. 13. p. 206.. Kiessl. — èxz/vouviy] Theodor. vé 
sovetr. :N. Elor; h. et Men. 407. éktelyovoty, pr. G. èxravev- 
enn, Proxime Theod. ai dé — cic vov ovoavyov] AG 
NO Vind. 4, klore, g. h..et Mon. 407. ei; redpavob, qued 
Beliken .6t`Stallb. receperunt. Theoder, ek; rò» adeasòn. — 
Suë efe Òlxnc)]) díxg est h. L iudicum sontontiz s. iadi- 
him, wt sexcentis locis positum reperitur (v, e. Phaedon. 58. 
A. B. 50. D. 61. A. Griten, 50. B. Legg. V. 745. A. VL 762. 
A. B. alL): Recte igiter vertit Ficinus: aliae in sooli quendam 
locum per iudicium elouaèae. Quem Sohleiermacherus acqui do- 
bebut qui, quum ante reddidisset contra sensum : - der Strafe 
wiikoben, nuno. vertit: de sinen Ort des Zenger entkobon 
durch duo Recht. ` , "c | 

soc dy — eld ci] G dày et d Die Proxime JNO et Man Ü 
407. gien, Fior. b. es Men. 407. üuguxvosurro:. "Toten hie 
locus" vid dé — dpoiviiros in Tim. p. 42. B. inmigrevit. — 
rifowolv.re]) O xà. twa. Proxime'T eben, '— HÉ n] 
A II SB80GH Tb Vindd. 4. 3..6. Florr, a. b. e. SA. Vial. 
3. de dy Jey. Proxime Euseb. ly9a dy. — gies! Clark. 
plov. Prexime.Ambros.-r. et Vindd, 1. 3. 6. oc, Fô, Flor. 9. 
Soft érvre: De re, vid. Phaeden. 81. E. sq. ubi Hiyttenbe- 
chóws en qua solet ubertate hoc genus explanavit peg. 20 sq. 
Adde Tim. 42. B. C. sq. Ploln; Ennead. IH, 4. p. 284. B. C. 
Procl. in Tini. p. 329 sq. al. fere innumerab. Sententiae vere 
hac se continuatione excipiunt: Non potest nisi animus qui ku- 
manir fuit veraque aliquando spectavit, etiamsi dein déprava- 
tus in bestiae cérpore habitavit, ' in hominem (s. humanam far 
mem) migrare; est onim hominis proprium verum cogneecese, 
h. e., -conclusione percipere verum iliud quod in caelesti vite 
spectavit, igitur verum illud (quod in euperiere vita epestavo- 
rit necosès est) recordari, — xar. eldoc leyogswev] 
Obscurüm sine causa kleindorfime hane lecum habebat, cuius 
ne sama quidera prorsus videretur seriptura ; queciroa ante xar 
&lóoc interpositum volebat articulum 76, ut sensus exeizteret: 
hominis enim est intelligere id quod. in wnisereum dicitur in- 
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felligiturque (des Aligemetao). Atque. hane detuntue Schleier ` 
macherus vertit: denn der Mensch muss nach Gattungen ege, 
gedrüoktes (sic) begreifen, quasi xa? edos Asyopevov aliud 
quid esae possit quam secundum genenalom , quas dicitur, 
speciem 5 siv enim leyouavo» (quod.dieitur, nos: ee etan es 
nexné: 8. sogenannte). usurpari non est qued expondm, Neque, 
si locum reete intelligimus, ulla. opus est correctione; haee 
enim oretio arcte cohaeret eum praegressa, ut v. buyra ad 
praegr. riv dieser referatur et .ex hec peti. possit pron. ave 
Sw, qued locis sexcentis sie omittitur, quia per se intel» 
ligitur. Sie, ut aliqua afferam exempla, Proteg: 310. E: ee 
exon otÀi» (int. avrov). 317. D: SEO deg (int. ase aŭ- 
$o, TÒ. cwvédpuev ). 321. D: xÀ Ore — zin kvveyyon volan 
ev nugi (Gunyavor yàg Jy — revise), xul otro Jmetiras 
és puo. 333. B: «al o olxeior apoSLOVTEC vovOstoUDon 
(int. aroy de pawòyeron Cf..325. C. D. 347. C. Gorg. 510. 
C. Polit. L. 343. A. 11. 383. C. VL 491. B. YIL 536. D. ak 
Samumem lam si v. Busse: refers ad praegreszam sèv dine 
Oei», semans evadit perepicuus: animus non potest in homi 
mem migrere nisi humanus fuit, h. e., nisi verum speetavit in 
superiore vita; nam etiem in terrestri vite hominis proprium 
est verum notione et conclusione assequi , qua quidem veri no» 
tione ipsüm, quod ante spestavit, revocatur verum: quecirea 
«eri cognitio humana nihil aliud est nisi ipsius (s. diyini.et 
&bsolnti) veri recordatio. Verum autem illud qued ipsins s. di- 
vini memoriam veri redintegrat, nom est id quod sensibus per- 
eipimus (h. e. singulae illae res, quae Don gent, sed oriuntur 
et intereunt, quasi cadueae veri imagines) sed id quod ex re- 
ram sub sensus cadentium perceptionibus eoncludimus et com- 
prehendinias (dum varias mukasque res ad unum revooamus 
geau). Com prehendere (nostr. begreifen. idem significare cou» 
stat) est igitur TÒ Evliufelw el; E» (Theaet. 147. D.); quo» 
eirca notio s. comprehensio a poscya X quasi multorum. oolle- 
otie in unum s. collectio ex sensibus perceptis,.v. Fitrus. 1, 
1. Cf. Barth ad Claudian, p. 108.) dicitur Theaet. 157. Haec 
igitur comprehensie hominis, qui verum per se spectavit, pro- 
prie est,-et hao sola redintegratur veri ipsius cognitio, in qua 
amtequmm in corpus intravit, amimus noster viguit, itaque sen- 
ge estt. oportet videlicet hominem eam (veritatem) compre- 
kiendere secundum speciem vel genus guod dicitur, quod. qui- 
dem. ex multis proficiscitur pereeptionibus (alo8v/0es:), ratione 
jn nnum collectis, h. e., quas cogitande et ratiecinando ad 
unum .nevecamus, Quocirca verti possit h. 1.: dee der Mensch 
muss sis- (dio Wahrheit) im sogenannten. Hegriffo erfassen, 
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welcher -aus vielen durch das Denken in Eina verkatipften 
Wahrnehmungen entspringt (h. e., ut nostri philosophi lo- 
quuntur, welcher die Einheit eines Mannichfaltigen ist). — 
. dòv] Clark. „iov (sic) in marg. puto olov. Gaisf. Proxime 
libri habent §vyargoruevoy idque Ficinus quoque expressit ver- 
tens: oportet vero hominem intelligere secundum speciem, es 
multis procedentom sensibus in unum ratiocinatione oo m c= 
ptum, Sed, ut alia praeteream, species (rò eldoc) non potest 
dici ex multis perceptionibus és unxm procedere; nam quum. 
ipsa sit unum illud quod e multis proficiscatur perceptionibus, . 
in semet ipsam diceretur procedere, quod repugnat. Quoeirea 
ióv non potest ad v. cic £y, sed tantum ad v. èx noAAdiv aio97- - 
owy referri. lta vero elg Ge nihil habet quo referatur, nisi 
scribitur £uvougovuévo (elg Ev) pro Suycugotutyoy: ex multis . 
perceptionibus quae ratione in unum colliguntur. Quibus 
quidem verbis simul comprehensionis origo describitur ; dicitur: 
enim ita exsistefe ut ratio s. ratiocinatio multas, perceptiones 
in unum colligat s. comprehendat. His adductus rationibus Ev- 
vargovuévwv, . quod Heindorfius quoque commendaverat, im 
ipsam Platonis intuli orationem. Quamquam defendi fortasse 
poterit Evyotgotucvoy ad v. fy relatum, quum debuisset ad v. . 
aloIvewv referri. Etenim sio solet participium.ad nomen ao- 
commodari proxime positum, licet ad. sensum cum altero co- 
haereat. Thucyd. l, 110: .Qdrw pèv zë vv Däer nod- 
yuoro ép9ópg ZŠ ÈTY KOlLINOUVTA. , Demosthen. c. Androt. . 
78, 8. B: ngocigruévov iuspdy agrdyov. al. Eiusdem gene- 
ris.est Protag, 329. D: évóc üvz 0c trc agerije, ubi v. quae - 
posuimus p. 119. Cf. Fritzech. Qusest Luckan, p. 235, De la- 
tinis, vid. Œ.. I. Voss. Orator. Instit. IV, 12. (de hypallage) > 
p. 254 sq. Sic etiam defendi potest vel potius debet mouv 
vov p. 244. C. Ceterum cum v. xar. aldoc Evviévou compa- 
randa similia xat etdy oxoxeiv Sophist. 285. A., xarà yévog ` 
Siaxolvay Sophist. 253. E. a — i 


di loriy) Pal. Vat. à, et Mon. 407. d° lorin: Toòre C 


explicat Heindorfius tò ouvetpsiv Aoyiouw elg Èv tç mol. 
aloJijostc; potius refertur tovro ad tò Evvilva. 17» éloäeeg 


xaT eldos Agyopsyov; haec veri comprehensio recordatio dici- - 


tur, quia ipsum verum quod in superiore vita spectavimus: ( h. 
e., lééa, proprio sensu ita dicta, ut distinguatur ab. eo quod 
eidoc, .h. e., notio universa yel genus, vocatur. Vid. quae H. 
Richterus de ideis Platonis disputavit p. 27 sq.) hac compre- 
hensione revocatur. Etenim notio s. comprehensio (sidoc) est 
quasi exemplar ideae quod cogitatione fingimus; quocirca, dum 
hanc cogitatione informamus, verum ipsum (quod spectavimus,. 


x 
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b. e., ideam) agnoscimus reminiscendo. Idea est id quod vere 
est (nos dicimus das Wesen s, das wesentliche, wahrhafte Seyn), 
notio vero id quod ad zò òvrws öy cogitatione informa- 
mus (dae formelle, nachgebildete . Seyn). Celebratissima 
haee est Platonis sententia qua discere et cognoscere po- 
suit nihil aliud. esse nisi agnoscere reminiscendo ea quae ani- 
mus in superiore vita spectasset, h. e., recordari. Cf. Phae- 
don. 72. E sq. Menon. 81. C. Cicero Tusc. Disputt. I, 
24. Mazim. Tyr. XXVIIL al. Vid. Creuzer. ad Plotin. de 
puler, p. 166 sq. Subtiliter de hoc genere exposuit At Marti- 
nus, excellentissimi vir ingenii, in libro qui inscribitur: Ta- 
leau naturel des rapports, qui existent entre Dieu, l'homme 
et l'univers (Edimb, 1782. 8.) p. 70., qui quidem locus lon- 
gus est ad transscribendum. — mot] T-A. Proxime Flor. 
b. z wv» Gut Proxima & viv étvat gouey illustrantur Ci- 
ceronis yerbis Tusc. Disputt. I, 24: nihil enim ille putat esse 
quod oriatur et intereat, idque solum esse quod semper tale 


«sit, quale idfav appellat ille, nos speciem. — va xú aca] 


egregie positum est hoc verbum, quo res insigniter ac poétice 
fere depingitur. Avaxvnrety est enim proprie caput attollere, 
emergere (cf. 248. À : vn0ffgvyt«t, ibique notata) , deinde ca- 
pite. elevato sursum s. alte spectare. Vid. Hemsterhus. ad Lu- 
cian, Somn. T. I. p. 196. Bip. et W'yttenbach. ad Phaedon. p. 
302. — òrrws.ov] Clark. et reliqui libri tum Bekkeri tum 
Stallbaumi 2v Are (vid. supra 247. E.), exceptis EF, qui 
eum libris edd, scribunt ovrcc ov. lllud. iure Bekk. Stallb. et 

uttm, revocarunt. In SN et Mon. 407, deest v. — $10 
dë deze] Part. da om. Z1 et pr, Z. „Adilla Zo du dix. cet. 


poule des notam ad Aristot, Polit. p. 106. ve Heindorftus. 
= P A» a 
T Y? 


exit h, 1, Plutarchus Amat. T. Il. p. 766. E: , «ài tès xa- 


I 4 € , ~ C ` a A ~ 
AQC FAVTUG, XULIEQUS üvauyngtg KALoVLEY quic ÈZÈ v0 Feio» 


zai u 9v ) xG Y d ? ` vè 
«s. n moi i Oluuiniov éx&vo KUAAOG, aic WYU] avegov- 
"I AUR" i3VN 3. l . 


tai. Hoc quoque azépovoJa et avantegovoJa (quo Euripi- 


| eia frequenter usus est, v. c. Orest, 866. Suppl. 89. 


i v. Marcland, Cf. Sturz. Lex. Xenoph. T. I. p. 214. Quam- 
quam apud hos in animo ponitur suspenso, aque etiam irrita- 
to ) 2 E rioris scriptores aetatis certatim fere imitati reperiun- 


yelut T estin. Mart, Dial. c. Tryph. c. 2. p. 108. A: xal 


a AN TAN (dron GVEnTÉQOU, uot 17v qgovrow.. Clem. 
a gut 


ohort. ad gent, 10. T.I p. 83. Pott. Paedag. L 13. 
|. p. 160. Strom. V, 1 3. T. II. p. 696. Theodoret. 'Yhe- 
VIL. p. 601. B. al. = pv an] Sic Hermina (p. 154, 





KAP» 


2. a lin. apòs ols vonzoic Qv ri uyu n ratè dovotuv ô fi- 


A000qos o) et Lambinus ad Horat. T. 11. p. 2 A. Sinili- 
| A 


R Om. A. 


434 ANNOTATIONES IN 


ter Himer. Orat, XIV. p. 630: zmgoç èxetva rij u»sug q£ 
getar & not giän, OTE Gerd v» Feðv negl töv ocQavóv aix 
ròv éoroéqero. Idem coniecerat Schleiermacherus et reposue- 
runt Heindorfius (in ed. alt. Buttmannus reduxit u»5jum) 
Bekk. et Stallbaum. Loquutionem zoóç rg elvat vel yéyve- 
cła: (ut p. 249. D.), mentem in aliqua re defigere s. de 
aliqua re meditari (ut Phaedon. 84. C. Polit. VIII, 567. A. al.) 
sat multis illustrarunt exemplis J/yttenb. ad Plutarch. de S. N. 
V: p. 21. ad Phaedon. p. 223. Boissonad. ad Philostr. p. 310. 
et Schäfer. ad Dionys. de compos, verb. p. 143. — oícz to] 
N ovczep. Proxime articulum ð ante Jeóc haud norunt Clark. 
A4 HD GNOT Florr. g. h. et Mon. 407., recte, ni fallor, 
vid. ad Protag. p. 19. Hermias quatuor affert lectiones p. 154, 
11. a fin. tigoapes plgovras yougui" N mooç ol STER 
Geòc üv Fedç lotiv, J makiy FETOG Zort, Ñ petà 
TOU üg9gov MEÒG olgneg 0 Feds Qy 9eóc lotiv, š 
adhiv 9stóc Zero, — rotç dè 05] Part. Jé om. NO et 
Mon. 407. Proxime T et Florr. b. 9. yowuevoç 209 Gç, in Er 
deest 993g. — veAéove — rekovuevoc] 2 tellas, 5 
qSÀelag , b reine, Ceterum voces réleog, TEETH etrdeër ad 
philosophiam philosophamque spectationem et contemplationem 
‘transferri supra iam notavimus, Proxime in Mon. 407. goros 
-om. et N scribit povwc. | 
xal m. r. 9. yeyv0 u ) Coni. xal deest in G. Mox Vind. D 

4. nodé tò Jetov. Proxime N et Mon. 407. vovéeroirta. 
Proxime uy deest in Mon. 407. 

| P. 178. rnapaxiviv] mente turbatus a. insansens. 
'Jlapuxiveiv enim, demovere, turbare, deflectere, ut Latine- 
rum deflectere (h. e. se deflectere), in homine dicitur qui ab 
"honestate vel mente sana deflectit, qui mente turbatur et, 
praesente cum praeterito unam in notionem copulato (quod ple- 
ribus in verbis fieri constat, v. Matth. Gramm. gr. p. 956.), 
qui mente turbatus ac permotus est (nos graeco plane conve- 
nienter dicimus verrückt seyn; etenim aupaxiveiv sensu active 
"proprie est .verrücken). Quod quidem modo leniorem (permo- 
veri, perturbari al), modo fortiorem (ut h. l., ubi indeoori 
et turpitudinis cuiusdam notio adiuncta est) habet sentemtiam. 
Polit. VIL. 540. A: a? èuuevotow cAxópevos mavrayoot, Ñ ti 
xal napaxivqaoovoun IX. 591. E: pi Ti nagaxiv avrov tă» 
Zerf Ae nAij doc ovoias xvÀ. Xenoph. Mem. Socrat. IV, 2. 35: 
7t0ÀÀol uy yàg. Aë tò sdilloe vnò riv inl Toig woulots na- 
paxexivrxoroy ÒtuPpIelgovrat. Sic etiam ozoxexivgxug Polit. 
IX. 573. C: Kai uzv 0 ys paiwóuevoç xal bnoxexirgxogc OU 
povov avIownmr, Gd xal 9e» imyeiQei ra xa) iniu 


PHAEDRUM. 435 


duvatòc elva: doyem. Cf. Coraiue ad Hippocr. de acre et loc. 
T. IL p. 366. et Scháfer. ad Sophocl. Ai. T. I. p. 227. De re, 
vid. Porphyr. de regressu anim. aj! Augustin. de civit. dei X, 
29. p. 264. 

“Eortt 05 ob» xr] Locus hie, si verborum conse- 
quutionem spectas, admodum videtur impeditus, meque tamen 
difficultates eiusmodi sunt quae superati mon possint. Tribus 
videlicet eoneitationis animi generibus explicatis, uno, quod 
in divinatione viget, altero quod in expiandis seéeleribus sacris- 
que mystieis versatur, tertio, quod in animorum inflamma- 
tione poética elucet, postquam oratio a proposito, ut videtur, 
egressa probavit animum esse immortalem et in superiore vita 
divina spectasse, quae si recognoscat reminiscendo, divino 
instinctu eontitetur vereque beatus ac perfectus evadat: ad 
quartum cencitationis genus, furorem amatorium, progreditur 
«ut ostendat hano animi inflammationem omnium esse praestan- 
tissimam. Excursione igitur facta revocatur oratio eo unde de- 
flexit, ad inflammationis genera illustranda ; et tribus iam exe 
plicatis reliquum est quartum (inflammatio amatoria), quod 
nunt docet praestantissimum esse, Atque hoe significatur ver- 
bis Zur: dé obv ô mic Aoyoc — Megi TIG TETUCTAE uavíac, quae 
eum sequentibus: «c Eva uvryn NaVWV Zéit ÈvIOVOILOEWN 
Golorn — viyvera: éohaeretit: universa igitur oratio de quarto 
inflammationis genere habita hue redit s. huc, deducta est wt 
pateat hane esse omnium optimam. "Por: Zem est i q. 7xen 
ut selet verbum eva: oum aliorum verborum participiis oon- 
iungi, velut Phaedon. 76. B: elAggoree Fuev. Bophist. 249. 
B: geoóuevo xol xwoüusva navt ciat (pro simplici gépe- 
US et xivetuJot). 257. D: dió modiai rg € clol Aeyo= 
pjevat xü) mortua (i. q. Atyovra:). 258. B: Fore — Da 
xtópitrov. 267. E: eire Òeakony Ze" Ègwv vwd luzw èv éavr( 
(i. q. Èu), alia fere innumerabilia. Cf. Viger. de praec. gr. 
dict. idiot. p. 342 sq. Herm. Dorvill. ad Charit. p. 634. Her- 
edu ad Eurip. Hecub. 1153. Porson. Add. ad Hecub. p. 103 
wq. ed. HII. et Boissonad. ad Philostr. Her. p. 660. et Éunap. 
p. 357. Quod quidem loquendi genus Latini sibi ádoptarunt, 
velut Cicer. Orat. 13: Est entim, ut scis, quasi in extrema 
pagina Phaedri his ipsis verbis loquens Socrates. Cf. D. 
Wechneri Hellenolex. ll, 9. p. 531 sq. ed. Heusing. Verba 
autem ori — ğxùv reddi possunt huc deducta est s. processit 
(universa haec quae de amore habetur oratio), quia 7x&«» Grae- 
cis ita solet usurpari ut et praeteritum et praesens in eo. lateant 
(xw est enim veni et adsxm, vid. ad Protag. p. 20. Ad sen- 
sum autem melius ita vertitur: Huc igitur redit (nos: darauf 

Ee2 
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läuft — hinaus, dieses iet das Ergebniss s. Reoulfat. Simili- 
ter Ficinus vertit: tendit igitur huc totus sermo qui est circs 
quartum furorem cet.) universa haec de quarta animi inflam- 
matione suscepta oratio s. hoc efficit, omnium eam esse opti- 
mam. Verba ô züg.Aóyoc megl ec rtréproc pavlac wniversam 
hanc, quam recantandi causa Socrates nunc de amere (vero 
videlicet vel philosopho, igitur de inflammatione animi amato- 
ria) habet orationem significant. Minus recte, si quid vides, 
verterunt Schleiermacherus: Und hier ist nun die ganze Rede 
Vis reg et Schneiderus de loc. nonn. Ph. Piat. p. 3: 
Nunc igitur adest universa oratio de quarto furore cet. — 
V» òtav xTA.] In his verbis tractandis, quum maxima in 
' libris reperiatur lectionum discrepantia , ita cautissime facie- 
mus, si ea, quae libri praestantissimi concordissime twomtur, 
.Servamus et ad haec reliqua accommodamus. Incerta enim asa 
possunt nisi e certis iudicari. lam pre certis ac genuinis ha- 
benda sunt, ni fallor, zv (pro %'), areoairas et apoJupov- 
eroc, Etenim scripturae 7y’ quae iu libr. edd. Ald. Bas. 1. 2. 
Steph. comparet, omnium fere librorum (Clark. IA E ZBCD 
G HNOPrb Florr. a. b. c. g. h. i. 9. Vindd. 1. 3. 6. 7. a. et 
Monacc.) obsistit auctoritas. Hoc igitur omnino patet servan- 
Qum esse; quocirca pro nihilo nunc videtur hoc quod-eomieci 75 
licet Vind. 4. id confirmet. Pronomen autem £v (pavia»), 
quod iure receperunt Bekkerus et fitallbeumius, nen petest 
nisi ad sequentia referri aizíav čyè wç pavixic diaxelureves, 
neque tamen ita ut, quod Stallbaumio et Buttmanno videbatur, 
accusativus Dr connectendus sit cum verbis alrlay Zya, ut sit: 
quam (ua»íay) causam habet, i. e., quae causa est; airíav 
enim gen (proprie ix culpa esse) dicitur id cui aliquid in eri- 
minis loco obiicitur qui accusatur: vel reprehenditur, ut h. L 
Polit. VIII. 565. B: alrlav dä Box rð Tüv trfou» — er 
èniBovhevovot zé huw. 566. Ct yonuara Dro: xal perk 
10» yonuútwv aitlav uooðyuoç va. al. Cf. Casaubon. ad 
Athen. IX, 11. Wernsdorf. ad Himer. p. 211 sq. Sepra: 
yovdertirot vhÓ TWV noÀAdv wç xagaxiüi Quocireg f» ae- 
cusativus est solute positus, quem latine possis exprimere abia- 
tivo vel praepositione aliqua secundum, per, etiam 
(h. l. cuius vitio fit — ut reprekondatur quod insanist . 
olit, 206. E: todrov def — zròv ògov sive — r ó oo- 
qc xal dya90g àv5o ðıoixýot rò vv oyoulvaw. Theuet. 
182. C: ovzovw augoréouc üç diuoutSa kick Viris] geoo- 
pevi T: xal GAlotorueva; Tim. 81. A: 7 good — ër tò 
Evyyevès mòn géoetat mo0ç éavro. (Quamquam hi eblativi aliter 
explicari possunt, vid. Graser. Advers. in Kerm. Plat. p. 90.) ` 
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Menon. 91. B: ravrnv ob» 172v doct?) (Stephanus corrigebat 
dré zong cet.) oxüm& nog r(vag ër zéunovttg AVTÒV 
RE Jéumouty. Praecipue pronomina constat tam relativa 
(9, ò al. pro ðe’ 6, ó a: V. Matth. Gramm. gr. p. 893.) 
quam demonstrativa (Tovro, ravra, v. ad Protag. p. 23.) 
eic poni, Etenim quia Graecorum accusativi propria est rela- 
tionis quae dicitur significatio, solute ponitur quartus casus, 
"bi aliae linguae praepositionem vel cireumloquutionem ali- 
quam adhibent (ut nos: ín Beziehung auf, in Betreff, wegen 
al). Soriptura íy’ ex Dr (hin pronunciato) natum est. Ficinus 
vertit: gwo. Stephamus annotat: ',neque enim dubito quin 
apud eum mendose Quo pro Quod scriptum sit, quum sequatur 
Recipit et Nititur, non Recipiat et Nitatur.“ — òravi 
Clark. òt" av. Reliqui libri omnes Oray tuentur. Ficinus quo- 
que: quando quis — alas recipit cet. In seqq. dele distinctio- 
mes post v. xQÀÀ)oç et. part, avauqiryoxòuevoc. De re, com- 
. Maxim. Tyr. Diss. XXVII, 7. p. 329. — ávazce- 
pócres] Clark. AA4TIIBCDEGH» Florr. a. b. c. g. i. 9. 
Vind. a. et pr. F. arepétal té, quod post Bekkerum reposuit 
Stalibaumias, recte, ni fallor: Vindd. 1. 3. 6. cum ZT 
mrepovsad re, NOR Vindd. 4. 7. Monaco. et ru. T. èzxrépw- 
Tal tt, Flor, h. ènrepiital té. Sequens quidem dvantepovue- 
voc et sensus videntur commendare AranteVGTAL, quod in re- 
liquis libris ( Ald. Bas. 1. 2. Steph. PB cett.) comparet. 
Etenim drantepotoSet h. 1. est rursus plumis indui, in quo 
zaentis concitatae (ef. Aristoph. Av. 1445. coll. 1447. ib. in- 
tezpp.) signiticatio inest. Ficinus quoque nostram expressit 
scripturam reddens: alas recipit receptisque evolare 
esititur. Attamen recte babet arepiitat — dvantepovuevos 
(quo. praegressum quodammedo magis definitur): quum quis 
pennis induitur pennisquo rursus indutus cet. Part. avante- 
govuevos om. E et pr. F. — 2009vps5jrai] Libri Bekkeri 
et Stallbaumi emnes zpoOvporvutvoc, quod Bas. quoque 2. et 
Stob. Eclog. Phys. p. 22. Canter. dant, solo excepto Z, qui 
cum Ald. Bas. 1. et Steph. scribit zoo9%ujra:, idque Ficinus 
quoque. reddidit: evolare nititur. Atque hoc tam orationis co- 
Inaerentia (òtav enim et partt. vc xal coniunctivum requirunt) 
quam sensus videtur pestulare (accedit quod mpoJvyevusyoc 
e confusione propter praegr. participium avantepotueyos videri 
possit natum esse). Participio apoJvuovueros reposito sequens 
£yst (id quod Stephanus proposuit; „Nisi 0i) mutemus in 
God, suspensa relinquitur oratio; simul autem Zon legendum, ` 
wt opinor, fuerit“ ) videri possit mutandum esse in éyn; ita 
vero relativum praegressum 7v nihil haberet quocum coniungi 
posset. Attamen ¿yz: refertur ad 7», et pro modo finito (h. l. 
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pendanctivo e eoni. Ora» pendente) positum est participium 
auekave (int. 2), i. q. Gu, Vid. infra posita. De partieipp. 
&xanrégovVptvog ngoFuuoŭpevoçs (dum cupit) sine copula 
junctis vid. ad Protagor, p. 146. Schneiderus LL sic verbe 
interpretatur: que quando quis conspecta. huius loci (?) pul- 
ekritudine veram. recordans pennas induit easque recipiena 
evolandi cupidua, sed viribus destitutus avis instar sursum 
intuens inferioraque megligena laborare insania arguitur, 
quae quam apte cohaereant ipse viderit vir dectissimus. Dignus 
vero est qui cum nostro loco cenferatur egregius ille Cicer. de 
Orat. ll, G: Sic enim se res habet, ut, quemadmodum voli- 
eres videmus — volitare, sio noatri animi — gestiant ac ve- 
litare cupiant vacui org qo labore. — dranséatas] 


Paris, P eum Baa 1. 2. &vdzsto2o1, F. évaayeoYaon — 
&dvvovüy dè] Verba aduvati»w dé — dutÀó», quae eum 
praegressis cohaerere debebant (diuvardiv dé enim, ut part. dé 
iam indicat, antecedentibus zzpo9wnuoUjutvec Qyqzyéo9e fere 
epposita sunt), videntur cum oratione sequente aitiav Er 

A. coniumeta esse. Etenim ofatio sic erat cemfermanda: 

y — TAP — zrtQivral TE wol MEOZVLOVUEVOE AvaNTÉE FAN 
divrativv dè (int, avanzéoJar) fAéng vto, Fév xara dè 
uz), oiriav čys. Quia vero his ipsis verbia dòvrazén — 
Plézy et GueA7 causa continetur our. huiusmodi homa insanak 
existimetur ac reprehendatur, sio videtur conformata ease oratia 
ut verba illa Ga Sege cum altlar xst, h. e., pro conium- 
etivis (e part. óyav pendentibus) posita aint partisipia flénav 
et oui Gv. Possis quidem statuere participia SléÉzev et deseo 
(int. . Vid. Scháfer. melet. cr. p. 43 sq. ad L. Bes. p. 608 sq) 
pro eoniunctivia esse usurpata, vid. Hermann. ad Viger. p. 
170. 776. 832. Matth. Gramm. gr. p. 1092 sq. Idque h. l, 
«o magis potuit fieri, quod duelwv adiectivi fere (sneursosus) 
vim habet. Accedit quod universa baeo oratio artificiosa est 
atque durier, Satius tamen mihi videtur anacoluthism quae 
dicitur vel structuram variatam sumere, eamque iusta de 
causa, h, e, propter sensum, admissam. Etenim graecas 
sermo tantum abest ut in nostrarum linguarum modum leges 
formasque grammaticas putida quadam accuratione observet, 
Wt eas adeo negligat, si, id quod verum est sermonis princi- 
pium, sensus eiusque declaratio ita fert; velut h. 1. pro een- 
iunetivia participia posita sunt, quae, si sensem spectas, cum 
vv. tv — akriuv txe cohaerent, Similia affert exempla Mat- 
thiaeus Gramm, gr. p. 1094 aq. Pariter post ei, Ort al. par 
ticipia ita ponuntur, ut cum altera cohaereant arationis parte, 
vid. Hermann. ad Viger. LL Bornemann. ad Xenoph. Anabas. 
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IL 6. 24. e interpp. ad Gorg. 481. D. -a "Zb fat 
Óíxq» fén. &vc] in avis modum sursum spectans, que 
simul stupida fere hominum quasi inbiantium depingitur appe- 
titio, homines igitur amoris corporei appetentes irridentur. 
Respexit autem Plato, ut videtur, Aristophanem , qui ad ae- 
qualium levitatem atque aviditatem irridendam saepius hao 
"usus imagine reperitur. et. Av. 169 sq. Huc vero praeter ce- 
tera pertinent Av. 50: vo xéynvev. 264: 
xaízot xÉynVYE y slg voy ovpoavé» Bina. 

Cf. v. 308. Pac. 56. Nub. 173. Plutarch. quomodo audiendi 
pint philosophi 48. A. De pref. in virt. sent. 78. E. Lucian. 
Tim. 6. 18. Nostram locum imitatus est qui Epist. VIL. p. 348., 
A. condidit: èyè ¿y Bhrémwv ECW s  xa9'ams0 dene mod 
Aodèv avanrtaJou. — Cysi]. AF ën, Sio. etiam F corr. - 
Stephanus corrigebat Zen, vid. supra notata, mw gasizéc] ` 
Clark. TF GNOPT et Monase. uasikòs. 

ès á Q10 7 W y] Vid. p. 246. A, Proxime ZS réi éyovrl es, F 
Mox T xtvoSvst pre KOUV VOUVEL Deinde Monaot,ò, Vindd. 
A. 7. a. Ge ó T. A a$seig pro uirije. — qoeci] naturs, 
h. e. Omuino, per se, ctiam reapae. Sic Platomi qoe , +Ñ 
epvou et zv qoo» usurpatur: Phaedon. 103. B. Georg, 492. , 
B. Tbeaet, 172. B. Polit. 278. C. Cratyl: 390..A. 391. A. 
393. B. Phieb. 52. A. Conv. 392. B. 203. C. 208, B. Polit. 
H. 375. E. III. 392. C. 407. C. 408. B. 411. B. IV. 434.4, 
443. A. 443. C. V. 465. E 474. B. VI. 485. €. 487. A. . 
501. B. VIL 515. C. 523. A. 526. B. X. 597. B. C. 598. 
A. Parmen. 139. E. Legg. VI. 777. D. VII. 893. C. sexoenta 
alia Cf. Fadric. ad Sext. Empir. Pyrrh. hypotyp. I, 12. p. 9. 
De part, 7, aliter, vid; ad Protag. p..89. De re, cf. Menon. 
81. C. (qui locus vide ne ad nostram sit cenformatus) et Plo- 
din. Ennead. L 6. p. 51. F. 

èvautyur. Ó] Part. 8” em. AE. Florr: a. e, g. h. 35250 
Zx. Pro vivòs cl. Bóckhius in Annal. ktter. lenens. l 
Nr. 176. p. 186. soriptum volebat zév ride; que nihil opus 
est, quum sede per se signifiset quae Aic sunt, h. e., humana 
et citeriora, quae Latini dicunt (Cicer, Tuse. Disputt. V; 36. 
de re publ. 1, 21. ib. Moser. p..92.): ut bene componatar 
eum v. ixaiva. Sie enim Graeci e , ut Latini Aio (v. Ochene». 
ad Olivet. Cicer. Eclog. p. 31.), ponunt ut locum indicet.: Cf. 
Schäfer. melet. critt. p. 77. et Stalibaum. ad Phileb, p. 194. 
Igitur code sunt die hiesigen Dinge s. das IResige, èxsiva 
das Jensestige '(Ueüerainnliche). Ceterum respexerunt hune 
locum Plutarch. Conv, VIL. T. IL. p. 745. D. E. Proci. Hymn. 
ll, 8. Anthol. gr. T. ILM. p. 150. et Jamblich. de myster, 1H, 
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920... 86, 20. —. serra] om. T e pr. M. — kra 
$60ax]) P oF òcas, quod Bekkerus recepit. Eier, Ah. ote" 
Soar. Drovdè, T aze. Proxime NP et Monaoc. dou pre Ovar. 
In seqq. Flors a ta Zeg, — ouè] Gr od, Mox Z Or 
noognecoUs«.. — WETE) Sic Clark. ATICDGNOPEZ 
Flerr. a, g. h. et mg. o. Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. a. èt Monse. 
Libri reliqui (ut E, 8 otre ai, T 003^) eum seviptis ovt 
exhibent, quod ex praegresserum o —. Gë ` repetitiome 
natum esse patet. Coniunetio vero ore sie eum infimite coa- 
jungitnr , ubi sei simplici utimur infinitivo (ut-h. L. die Aieher 
gefallen so. unglücklch waran — sx vergessen). Polit. IV. 
438. B: 6 ago ixtíroig rèv doen aaoloyev. chere Ëyye- 
sloJat. IX. 678. Cz xa) uvré vaé troç EouqpeoGç èmopedy 
dere Tugara merde Zen, ak Vid. ed Protag.: 338. C. p. 156. 
notata, qnibas addere potes Poppex. Prolegem.. ad Thucyd. 
P. L. V. L p. 146 sq. Quociroa Stallbaumium. miror scpibentem 
ne receptam quidem lectionem aibi omni ex. parte satisfaeese. 
Fisinus quoque (cera vertendo: expressit: sequo quot — infer- 
Zunašao fuerunt; ito ut — deprasatae — oblivionem suses- 

erint, Annetat: Heinderfume in ed. L: „ut. pre tertio .sive 

egisse videatur ers, quod tamen meo. quidem sensa frigatis 
.(*) aliquid habet, Quod. ni absurda videatur’ de duplioselim 
Jibri recensione, coniectura, conieqerim in altera faisse -osrè-al 
drieg aevoioou idosrUy AOU, emissis rdiqnis,: im altera odd 
atè. a. trò ziv» eto,“ Quae pro nihilo putanda. idem vir 
doctus ad Euthydem. p. 379. locum.nestrum. sic attulit: uc- 
TOynOav, kiza — Ayiiye — yox, addens: sio ibè logen- 
Cer Go eradan Coden .Himorixs loenm.respexis menn 

rat. . pi 628: Izewòv ovwzvysy. te) yonaapévo — 
in' okkyev Se rd ¿yaycíay vdyn» Sege 129r veo» dus 
Léauisimy èòMakaoIij. “Cf. etiam Jamblich, de myater. 18,:20. 
p..86,20. ~- la seqq. delenda est post v..459:5» et iepr 
distinctio. — Zys«»] Sio libri Bekkeri et Stallbaumi;. aove- 
dunt Menace. et Bas. 2.; SD Ald. Bas. 1.. Step. byor, T 
et Flor. 9. dye. — lèlzmovtas] N et Mon..407. Aeezév. 
Proxime 4 cr pro dè. Mox pro ozóras Clark. (9s d» ti) 
ceterique Bekkeri libri praeter SEH òrar; edstipulanter 
Florr. a. b. e. g. b. i. 9. Vindobb. 1. 3. 4. 6. 7. a. Memacc.- et 
Bas. 2. Quoeirca iure Bekk. Stallb. et Buttm. $cas aeripeerent. 
— o x 9°]. Clark. et Bas. 2. osx Ar" aùrãr,. Ald. Bas. ]. 
2. Florr. a. b. c. et Vind. 3. ovsés' oeéréx, DNOP T Fiere. 
g: h. Vindd. 4.7. a. et Monaoc. od" éavraw. Ceterum éavsev 
vel èv Zoeréi voraOGou vgl net (Latin, apud ao esse, nes: 
seiner selbst mächtig seyn s. bei. sioh pes) Sengeett Valckea. 
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Opusc. T. IE p. 291 sq. De re, c£. Plotin. Ennead. L 6. 4. 
p- 53. B. — éyveoto:] Flor. h. eyvoovom. Proxime G ` 
aloQ«vtg3o, Flor. g. Oso ráveo oa. 
vozais) E vy. Mox N àv dert, Mon. 407. où sën: 
tui, T èv ¿orea Locum hunc adhibuit Procl. in Alcib. I. p. 
109. ap. Creuz, ed. Plot. de pulchro et Init. philos. ao theolob. 
P. I. F. 2. p. 320. — ó auvòp dv ópy.] Flor. h. dié 
av. Phaedon. 82. E: dvayealouévqv dè (Tiv son) 
geng di deeg dré rovrov (Tob ewuaroc) oxomelo9a: TÀ 
Srta, GAAÒ pen atriy d€ awts xTA. CE, (Goes, Tase. Disputt. 
L 20. Maxim. Tyr. Dissert. XII, 5. p. 145. — ó2Alyoi] 
AENOTò Florr. a. e. i et Mon. 407. ó) you. Pronomen 
avrsidy refertur ad ¿z ràc eixóvag. Flor. h. inl te olxefuc. — 
Tóta avi Flor. gb. et Mon. 11. tór Ze (Mon. 407. tò F) 
quod Stallbanmius reposuit, Bekkerus seripsit róre € ër (an- 
notans: ,,7' libris deest.) „ut ve hoo prepter interruptum 
sezmonem drartanédoror infra repetatur in his: uer Zero 
se élojixev. Butimannws: Proxime Vind. 4. poxaolov te 
yev «wè Ilay, Vox čp ad mysteria spectat; nota sunt èto- 
| grtëgerm, Zaes red al., vid. Bulliald. ad Theon, Smyrn. pag. 
217 aq- Salmas. ad Acl, Spartian. p. 34 sq. Potter. ad Clem, 
- Alex. ftrom. I. p. 395. Valcken. ad Eurip. Hippol. pag. 163. 
W'ernsdorf. ad Her, p. 177: et Creier. ad Proel. pag. 91. 
- ed. Plot. de. pales. Dt. Plotin. 56. D. et Hier. p. 186 sq. ibi- 
: que, Wernsd, — érmopnevor)] mg. T 9«dpero:i. Verbum Ens- 
x00. illustrat Wytienbach, ad Plutarch. de S.N. V. p. 27 
Sq, Ceterum v. FntoOoc cum praepos. utro eoniunctum, ut 
~ 263. B. Phiteb. 30. C. Polit. V. 467. E. Euthyd. 276, B. 
` Menex. 235. B. ibique Loers. pag. 70. Adde Bachmunxn. 
Anecd. gr. L p. 57, 25. et Lobeck. ad Phrynich. p. 364. — 
. 41e te] quippe philosophi, vid. supra p. 246. A. Laudat haec 
Olympiad. in Aloib. L p. 87. Creuz. , ubi pro cul scrib. huic. 
` Proxime E lov, Er Zilaw et Clem. Alex, Strom. V. p. 
. 614. B. Sylb. (T. Il p. 782. Pott.) Gilet, Kkocus compar. 
. eum Themist. Orat. li. p. 32. D. — Mox T. eidóvrec. — Te- 
Atrton) Serib. z@y veAeróóv, ut Clark. J TID NOP T Florr. 
g- hi. Vind..4. Monaco. et rc. F. Quod sequuti sunt Bekk. 
fStallb, et Buttm. Ap. Clem. zeg, — i oxapuo tá y] 
- Haeo quoque referuntur ad mysteria, quibus initiati r9(c0A/9104 
prasdicabantur. Sophocles ap. Plutarch.. de poèt. intellig. 
p. 21. E: 
ee TEICÒA fos 
Kafe: Booriby ok atra deg ëinreg ré 
- :. Mokwd Ze gdov. ` 
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Cf. Valcken. sd Eurip. Hippol. p. 163. Pro Ze Clark. A. G ñ, 


. av 
TASTr Z, EFò ere, Q d, H $ cy, Vind. 1. 2, Flerr. b. 
$. et Clem. Alex. 7. Mex pro Aéyev FX dir aen, 

weyiALouer].Sic 2 Vindd. 1. 3. 4. 6. 7., idque Heia- C 
dorfius de coniectura propter seqq. bou Ze àv DoFéQw xooro 
vnéucvay, scripserat pro vulgato ògyidlousy (G ópylLopev, am. 
Clement. Alexandr. l. 1. ëerséenmex, Cod. Par. ògyeaoouer. 
Verba haec respexit Proclus Theol. Plat, IV, 9. p. 193., ubi 
-GOoyiALouuev exhibetur. De v. ó oy: KU say, orgia celebrare, vid. 
Jacobs ad Philostr. lmagg. p. 325. Similiter Plutarch. Amat. 
766. B: ó yàg ws Giyèiic èpwrizòs — éntéowra: x«l xa- 
sogylaoztu. — 0A0xX500:) Etenim integri ac puri esse de- 
bebant qui .sa myateriis initiari velent, omninóque integra 
tantum ac pura diis dicabantur; uade ipsi saeerdotez 0A6xAs- 
Qo: ease dehebant, vid. Spankom. ad Callim. H. in Pallad. 121. 

. 621. et Wesseling. ad S. Petit. Legg. Attic. p. 170. Vocem 
ÒA6x27005 usurpavit nostrumque respexit loeum Dio Chrysost, 
Orat. XIL p. 203. B: zò rGv àyO0owner yévog, riv akozin 
gov xal réi ëtt vÍAsay zelevrv uvotutvoi. in seqq. AVEC ab- 
est a Clem, Alex. ~- dázudsig] G ènadsiq. Prexime N O P 
Vind. 4. Monaco. et Clem. Alex, vniusve. — à&nÀü — 
Qaouara] Haec quoque, ut.seqq., sumpta sunt a mysteriis. 

tenim visiones et imagines simplices, constantes et beatae 
-eonformatae suat ad arcana illa quae mystis post quinquennimm 
in sacrarium interius admissis aperiebantur (Jeiuara, par- 
túouara). Vid. Dio Chrysost. Orat. XII. p. 202. Salmas. L 
l, Valckenar. 1.1. St. Crois de myster. p. 183 sq. ex inter- 
pret. Lenzii, et Creuzer. ad Proel. in Alcib. F. p. 61. A et 
Flor. 9. scribunt &xAcc. Conferendus est cum h. 1. Die Chry- 
sost, Orat. XIL p. 201. C. 211. A. et Proci. in Polit. p. 372, 
10. — atgeui] non trementia, h. e. placida s. tranquilla, 
Sylburgius, loci nostri immemor, ad Clem. Alex. l. l. notavit: 
„aptius forte atpexij, vera.“ Proclus in Tim. p. 82, 23: xa- 
GJaows OAoxAiyoa xal Gren? garvracuara (sic etiam Theal. 
Plat. I. p. 1.) uvovuévy, in Polit. p. 372, 10: oAoxAgoa — 
-Jeduara. Theol. Plat. 1, 19. p. 53. et IV, 9. p. 193. 1V,27. 
p. 220. agnoscit gasuatu. Voc. evéatuora om. Clem. Alex. 
L 1. et Procl. Theol. Plat. p. 53. Deinde verba pont, — èxo- 
- avevovrec affert Nicephor. Schol. in Synes. p. 377. B. 

P. 180. advyij] Clark. évavrii, avry AGT et pr. IL 
Proxime òvrec deest ap. Clem. Alex. Deinde v. xol au. — zE- 
Qspéporrec absunt a G. — Affert haee Prool. Theol. Plat. IV, 9. 
p.193. — áoguavzoi] nec signati hoo quod nunc cir- 
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oumferentes corpus vocamus. Voce &oņuavto: significatur 
Gaya, tamquam oua, h. e, sepulcrum animi, ex Orphicorum 
sententia, vid. Gorg. 493. A. Cratyl. 400. B. al. — viv] 
Sie pro velgato viv òn Clerk. ZIIDNOPT Florr. g. h. 
Vind. 4. Mon. 407. Clem. Alex. et Procl. Theol. Plat. p. 193. 
` In libro Ambros. r dä vèv scribitar. Prozime v. òvouvilouey 
om. NP, In Mon. 407. marg. est appositum. — dozpéou 
Torov] Plutaroh. de exsil. T. II. p. 607. D: xadazeo gn- 
olv 0 Dideanm , borptov tgózov Èvòtdeuévn TÉ owuuti. Cf. 
Athen. IH, 44. p. 362. Schw, Themisi. Orat. XXL P. 216. 
B. al. De voce dotoeov, Athenaeus 1. 1. Platonem non Ocros, 
sed dorpea, ut òpréa,. dixisse refert (Polit. X, 611. D: oro 
vs xal púxia xal zéroog. Cratyl. 494. Dit of. ib. Schweig- 
baens. et Salier, ad Moer. p. 285.5; quamquam granimatiei 
óOrQtoy tamquam magis attioum praeferunt, v. Thom. Mag. 
p. 660. Corpus, quod dicitur déuuc et decuoc, h. e., amimi 
vineulum et carcer (y. Phaedon. 62. B. 82. E: Öte mapoio- 
feéca avrièv TIP YUYNY NA PAOOOQU(E ATENYÒK tad e Ó e pi de 
v4» Èv TQ OWUATI xa) TEQOGHEXOAAquévqr, @poyzutopndymy dè 
pis d EiQpyuod dd tovtov oxonElaJa: «à Òvra, oi 
AC ntn» ÔÈ eërëc xr). Cf. Cioer. Taso, Disputt. I, 22. 24, 
31. De amie. 4. De re publ. VI, 14: qui ex corporum vinni- 
lis tamquam o carcere evolaverunt. Macrob. in Somn, Scip. 
I, 10. p. 53. Cf. Iacobs. ad Anthol. gresc. V. H. P. Ill. pog. 
260.), dyyetov, vas s. vasculum (v. M. Antonin. UL, 3. Marie. 
Tyr. Diss. XII, 5. p. 145. Dio Chrysost. Orat. XH. p. 21]. 
€. Lactant, Div. instit. Il, 12. $. 11. De opif. Dei 1. $. 11.) 
axiyoc (Cf. interpp. ad Hesych. T. H. pag. 1208. Davis. ad 
Maxim. Tyr. Diss. VIII, 2. p. 524. W'yttenbach. ad Plutarch. 
de S. N. V. pag. 118. 135. ak), h. L, cum ostrea comparatur, 
uod imitati sunt posterioris scriptores aetatis, qui éorpus 
ototõðsç NEQiBAyua (Synes. de insomn. p. 139. A. Cf. Ma- 
rèn. vit. Procl. 3. p. 2. Boisson.) , yeivdec doroeo». (Porphyr. 
Sentent. 32. p. 223. Cantabr.) al. vocitarunt. Themiat. l. p. 
4&1: ouixpdi te xol &vekevOtpoc Veyi] xa) opodou tò dorosov 
Zovto TiO. — To60n0v] AT et pr. £ vino». Proxime 
A Òtòtouevvov, Clark. et Flor. 9. dedeouevuéyov, G dedeyé- 
vot. — uyun] Clark. uyan. Imitatus est hunc locum 
Plutarch. de orae. def. 430. E: vabra uè» oiv tij JlAorovoc 
davaxeloJw yagiri. Ceterum gu xeyuoloJw equidem inter- 
preter: memoriae gratia dicta sunto (vern. dioses ses der Er- 
#nrorung als Huldigung dargebracht). Proxime G paxooré- 
. — neol BÈ xah ovc) D xallovc dè. Cornarius Eclog. 

. p. 48. corrigebat: zé dé x&lAog — uer èxslrwv do ¿au 
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zev lòv, assentiente Doroifio ad.Charit: p. 461., qui vulgatum 
pro lemmate habebat quod appositum a lectore in contextum 
irrepsisset ; part. Jé post zegi mutari praeterea iubebat in dy. 
Utrumque memorat Stephanus in marg. Sed sanissima sunt 
verba, ut reete iam Heindorfius et Stallbaumius existimarunt; 
neol est enim Latinorum de (i. e. quod ad — attinet, nos: 
was — betrifft s. anlangt) , ut Theaet. 179. E: z:0l ovre» 
TOY “Houxiureltov d — “Ouroelwv xai ër nukaeréowr, ab- 
T0ic Här toic megl zzv "mear — otóà» Gëllen oiov te dta- 
Acy9 svo $ toic otoredow. Xenoph. Cyrop. I, 6. 15: nepi dè 
DyLelag — ovrm xal ¿yo eVIÒS tovtov free) r9 mv. De rep. 
Athen. init. zepol Jš rëe 9 rvalov noltzelag, Öte pèv éikovro 
TÓ» TOOROY TOVTOV 7tolrrt(ac, ox énaivó) dik radE. Cf. Bre- 
mi ad Demosth, Orat. Olynth. 1. Apparat. ad Demosth. T. L 
p. 210. Latinorum praepos. de usum iflustrarunt Burman. 
ad Propert. p. 345. et Hèusinger. ad Cicer. de Offic. 1, 15. 3. 
HE Qxelyov vi] A et pr. F àxetvovy, N et Mon. 407. D 

èxetyy. Deinde ze suppeditarunt libri Bekkeri et Stnlibaumi 
(accedit Mon. 407.) pro di, quod tibri edd. cum A et E ex- 
hibent. Idem ex Ficino (qui vertit: e£ cum illis progrediens 
effulgebat tunc e? huc profecti cet.) iam reposuerat Heindorfius, 
Proxime pro jóv Clark. 7172 ZGrb Fier, b. g. 9. Vindd. 
1. 3. 6. adscripto io» F et pr. IIB òv, T à». "Oy Platoni cen- 
seo restituendum esse; etenim lòv (Ficinus: cum Viks progre- 
diens. Schleierm. unter jenen wandelnd ) neutiquam in pul- 
ehritudinem eeteraque illa aniti xa? àr oti] puopara oa- 
dit, quibus ideas significari unum. et. eundem semper statum 
tenentes liquet. Praepositie videlicet uero male accepta lé» vi- 
detur intulisse; est autem uer& non cum (ut sit: cum illis — 
. migrans vol pain 6 sed Gier s. ix (nostr. bet, unter): 
pulchritudo, quae in p d ouo civ illis erat, splendebat: tòT 
jv Zäre kauxoov, ut im praegressis scribitur). Sie Polit. IL 
359. E: xad/uerov — erg raw Gikwy, al. Cf. Fischer. ad 
Weller. UL 2. p. 198.et 202. Scriptura autem hac òv, quae prae- 
stantissimerum librorum confirmatur testimonio, reperta ipse 
nunc repudio quod olim conieci /ov0: (nobis — proficiseenti- 
bus); quocirca: nunc verto: et inter illa splendebat et vet. 
Etiam Procl. Theol. Plat. 1, 24. p. 60., qui hunc affert to- 
cum, dy legit. De re, vid. Creuzer. ad Plotin. pag. 234 sq. 
Proxime Mon, 407. devpoteASovrec, unde scribendum vide- 
tur, deäeg T &À9óvreg. — dvoaopyeavátqgc) Procl. Theol. 
Plat. LL dia T. eve oy. ré aloIjcoewr, in Polit. p. 398, 18. 
a fm. 2yeoy. scribit. Proxime ET et Mon. 407. rd fr. De- 
inde Mon. 407. 0évrury. — và» rd ro owuautos — 
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alo950:0»] Praepos. de¿ `sic' poni solet ut fere redundet, 
velut Phaedon. 65. D: GAN GAAN Fini alo910& à» dià soð ` 
OG 06 igo atrav; Theaet. 206. D: ék zën dik x09 
avouuros gan». sexe. al, Vid, Zeus. nd Viger. p. 587. Quod 
moto, ne — quis dro propter verbum quod sequitur čoyerat 
(ap. Procl. l. l. Zero exstat) positum esse existimet. De hoo 
.verbo Heindorfius posuit: „oys, vulgo de viss ipso usurpa- 
tum, h. l. adiunctam habet eius quod visu percipitur significa- 
tionem, ut zgyera: nolim dictum accipi simpliciter pro darí. “6 
In.notula vero ms., ut Buttmannus refert, conferri iubet Hdf. 
illud Pindari Olymp. I, 161: rò Ò wsl napauepov 2010y 
$zoarov EQzETAS mayt foor. Ad quod Buttmannus: 
s quamquam in hoo, et si quod aliud est exemplum, id qued 
nobis est, idem aliunde advenit,“ Assentiri mon possum viro 
doctissimo. Verbum Zoyea2o, ni fallor, non pro simplici e- 
vou poni potest neque aliquid significat aliunde advenire, sed 
faztiorem habet vim, quam exprimas verbo: pgratum esse (pr. 
aggredi, an etwas gehen, unternehmen, etiam wollen; hinc 
cum partic. futuri coniungitur, vid. ad Protag. p. 29.) et, in 
re positum, verbis pargtum vel praesto esse. Etenim èpyeoJat, 
.venire et aggredi, in eo dicitur qui paratus est ad aliquid fa- 
einndum, qui statim aliquid facit (nos similiter dicimus v. o. 
da kam er her und — i. q., da war er gleich bei der Hand wd 
— ). Sic Polit. VIII. 550. B. 729 xol ziv èv ¿mur@ Zorn 
zapídwxe TÉ lop ve xal quAovtixo xv)... (nos: so geht er 
her und — überlässt, i q, 80 überlässt ar gleich. a~ okno wei- 
. teres). Sic praeeipue participium ÈAJwv usurpatur, ut. Xenoph. 
, Cyrop. Il, 2. 6: dun dè — &A90v ¿J¿juoxoy Eva Aóxov. Cf. 
Dorvill. ad Char. p. 297. Ernesti ad Xenoph. Mem. Socr. HI, 
9. 9. et Sturz. Lex. Xenophont, V. II. p. 369. Iam èpyeoda 
etiam in re ponitur quae statim accedit vel adest, quae in 
promptu est (nos: Zei der Hand, in Bereitschaft seyn); de- 
inde, quemadmodum Latini ea quoque vocant prompta, quae 
aperta vel ante oculos posita. sunt, quae liquido patent, sic 
Graeci, ni fallor, verbum épyeoGos in re ponere petwerunt 
quae appareret, manifesto se exhiberet (nostr. sich zeigen a. 
Sich bewähren), Sic accipio Pindaricum illud vxatov èpyerat: ` 
ist offenbar s. unleugóar das höchste. Pariter h. 1, ó£vrárg 
, Zort ` das Gesicht ist offenbar s. unleugbar der sch&rfste 
unserer (sic exprimi oportet pronomen personale Gris) körper- 
lichen Sinne. Eaudem expressit sententiam Cicero de fin. ben. 
et mal. ll, 16. 51: Oculorum, inquit Plato, est in nobis sen- 
gus acerrimus, quibus sapientiam non cernimus. Plutarch. 
. compar. aq. et igu. p. 958. E: o òyuc ògurarn zo diù gw- 
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parég doce» alsOv 6e». Idem Conviv. III. p. 654. D. Marin. 
Tyr. Diss. XVII, 9. p. 201. Jamólichus Adhort. ad philos. p. 
49. Kiessl.: tò yàg òyav eva dëurgérge tóv alespo ral 
^ éxpiftorarg» xol viuoyrargv müo:0007AÀov, verbis postre- 
mis videri possit Platenicum èozeras sic exprimere voluisse, ut 
equidem accipio, Adde Plotin. p. 55. OG. er Wyttenbach. ad 
Pluterch. de 8. N. V. p. 28 sq. — Proxime pro 7; Par. E et 
Mon. 407. 5. Deinde pre ovy T èpyeras oð% — zaoeiye»] 
EE xoosixyey. IIDPT Florr. g. h. Vindobb. 4. 7. a. et Mon. 
11. aaoeiyev eig öy. NO zagtiyev uù 0t. Mon. 407. 
aagsixe us) Zum, — Dere, Cicero LL Quam illa ardentes 
amores excitaret sui si videretur! De offic. I, 5: formem 
quidem ipsam — òt tamquam epeosem honesti vides, quae si 
oculis eernereiur, merabiles amores — ercítaret. | Seneos 
Epist. 89. peg. 351. Bip. Utinam — philosophia totu nobis 
posect occurrere — Profecto enim omnes mortales in admira- 
tionem sui raperet. Ep. 115. T. IV. p. 93. Bip. De benefe. 
IV, 22. ubi v. Ruhnk. T. IV. p. 171. Plotin. Ennead. L 6. p. 
D6. A. Voces Ó&roóc čowraç adhibuit Plutarch. de recta rat. 
audiendi p. 47. C. — ei] Pal. Vat. et Vind, 1. a Vind. 7. 
Se, Proxime zogëtor sidoiov ita simpliciter positum Hein- 
dorfio displicebat; praeterea eum Buttmanno scriptum volebat 
vir praestantissimus el; òyav lov, olov xal tìa dpaora, h. 
e., qualem imaginem detera, quae ín hac vita amabilia eunt, 
obis praebent. At vero primum v. Tototrov évapyéc tidcAos 
(tam claram imaginem) ex so intelligitur referri ad zò x&AAoc, 
de quo et in praegressis et in seqq. Plato agit; ut sensus sit? 
ei tam claram suši imaginem exhiberet, qualem pulchritudo 
exhibet. Deinde sine causa Heindorfius in verbo ¿pacta offen- 
dit; eadem enim sunt réiie — èpaota, quae supra p. 250. 
A. dixerat xal 000 GÀÀa tiua spvyxoig, quae ab animo colun- 
tur et amantur; hae vero sunt léar, quarum amatores philo- 
sophi sint oportet. ( Phaedon, 66. E: od éziOvpobtuéy re xal 
pauer ÈGAGCTAI elvai pporqVEWS. 68. A: o6 F#pwv — Fou» 
dè gparv7GEwE al). ipsi. igitur sensui adversatur Buttmanni 
eoniectura odo» xai sëlle égavta, quasi sapientia ceteraeque 
species (xai záÀÀa 00a ébacté) imaginem sui exhibeant, h. 
e., oculis cerni possint, Hanc vero ipsam ob causam quod pul- 
chritudo sola ex divinis rerum formis acerrimo òctilorum sensu 
percipitur, maximum sui amorem excitat et, `si cetera sunt 
igacró, rite praedicatur Zpaouwrator. In eandem partem die- 
putavit de hoo loeo cl. Gernhard. in Beckii Commentar. So- 
eiet. philol. Lips. V. HI. P. II. p. 232. Cf. etiam Stallbaum. 
Var, Lectt. p. 411. — doze] 5 Zoxe ravrqv. Men. 407. 
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Zoyev, Procl. in Aleib. I. p. 320. ed, Creuz, Ps. Proxime A 
#toíoaç, Clark. uoíoav. Articulo zz; ante v. uolpav nihil opus 
est interposito, vid, ad Protag. p. 89 sq. Proxime (jure a Proa 
elo (Theoleg. Plat. I, 24. p. 60. et in Alcib. L p. 121. ed, 
Plotin. Creuz.) abest. Mox èugovéotatov'PT Flor. g. Vindd. 
4. 7. «. et Mon. 407. Ap. Procl. Theol. Plat. l. 1. exstet èx- 
gavintatov ze. Ap. Procl, in Alcib. I. p. 320. om. dere, De- 
inde T /gacjuessepo». 

- “O — veoreAigc)] P. ómzeilzc, Mon. 407. veoreiéo. 
Bine- eausa tentarunt h. l. Stolibergius (corrigens p. 145. 6 
pil» ob» 7 rEOTEARG) et cl. de Geer, Diatrib. in Polit. Platon. 
princ. p. 01., qui seribi volebat ó uiv ob» dotirekic 7j die 
"Oapuévoc — Ottixowv. 0 dë uÙ VEOFEMIS XTA. — Mirum,“ ait, 
9, videri dehet, imitiate (?) prava omnia atque abiecta tribui, 
mon initiato autem optima quaeque et praeclarizsima. “ At vere 
pu) vtoselyc, NON recens initiatus, est is cui non recens im» 
. pressae sunt rerum divinarum imagines, ut in earum oblivio» 
nem venerit, contra GotizeAnc, recens initiatus, is dicitur in 
cuius anime formarum viget memoria. Atque adiungitur 7 dog, 
gOoeptévoc, quia vel temporis longinquitas vel prava consue» 
tudo eum in idearum potest oblivionem adducere. Sie supre 
248. C: nal viv ouvavyla yonouutvn Aëäoc TE xol xa^ 
x (ac nigo Heloa Pagvvèi. 250. A: oVY at Zeta kevvècas 
EdveTvyrnour dGTE tnò TiVAN Opiikiéiv inl và MÒxov TOUNOUE 
voi An Ov wv tore eov iegõv Ezenn Voces veotekaje et &o= 
TiTaAiG posteriores frequentarunt; gie yuyal veoreAtic xal 
dznouzo: ap. Phot. Biblioth. p. 1168. Hoesch, Cf. Himor. Ke, 
log. X. p. 180. ibique Wernsdorf. p. 269. 628. 762. al. — 
$ ÓiegpO npuévoc) ZG rb et corr. II kòn àp9aguévoc. 
Proxime Florr. g. h. drëied "` èxeidev (sio etiam DNT); v. 
èxsive om. Z r, Vind, 3. a sec. m. additum habet. — èz w- 
vvuícvy] Denominatio (abstractum) pro re ponitur denomi- 
nata (vid. ad Legg. p. 168 sq. et interpp. ad Gregor. Corinth. 
p. 182.). Sensus est igitur: si Ate aliquid spectat quod ab 
$pso (uttov, int. o9 x&AXovc) denominatur, h, e4 quod, quie 
#psius pulchritudénia formam. ac similitudinem kædet, puk 
chrum vocatur. Commode excitavit Heindorfius Phaedon. p. 
102. B: opuoAoyeiro elyal te Exaorov tdv eld v xal tourwv 
side utzoAapBóvorra avréw TOUTWY TAY inwvvulav tojv. 
Parmen. 140. €: óoxet oo: din elvat. Atra (v TUÒE TÈ QA) 
peralauflároyra Fi énovvulac avrivv Toyeay xtA. — ete] 
Ambros. r. wot. Stallbaumius e libris suis (Fier, a. b. c. g. 
h. i. 9.) wor recepit. Mon. 407. wç zov. Proxime AE 7000- 
par, H nootoüv. — aagadoòds)] Sensu qui dicitur reflexive 
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positum est, ut ett i. q. avròv rapadorr, "vid: Falcken. ad 
Eurip. Rell. p. 233. Jacobs. ad Philostrat, p. 363.. et Matih. 
Gramm. gr. p. 932. — »óu o) Clark. TAJIZBCEHTr 
Florr. a. c. 9. et Vindd. I. 3. 6. »opov, quod reposuerunt 
Bekk. Stallb. et Buttm. Etenim »óuq volgare nihil nisi rerie- 
ris vouov' (de huiusmodi accusativis vid. Matth. Gramm. gr. p. 
7 84.) interpretatio possit videri. Attamen nusquam apud Pla- 
tonem reperitur »ópov , contra apud Plutarchum quoque yó 
exstat. Quocirca vide ne vouov ab iis illatum sit qui accusati- 
vum e verbo aapadovug pendentem desiderawisaent. £ vópeos. 


`G uóvov. Mox Mon. 407. faíve. Rem autem perversam et na- 


turae repugnantem (infra napè gou) lepide Plato ita adum- 
bravit ut feram amatorum istorum libidinem et irrideret et 
perstringeret; hinc zerpazodoc vouw Palvay (vel Èmfatyar, 


i. q. OZevELy, inscendere 8. inire, de quadrupedum coitu, vid, 


Gataker. Opp. critt. p. 78. et Hemsterhus. ad Lucian. T. IL 
p. 322. Bip.) et naddoonopéiy, de quo Heindorfius: ,, mirè di- 
ctum hoc loco, ubi sermo est de madepaorig. “ Sed festive et 
consulto mihi videtur Plato hoc posuisse ut rei efferret perwer- 
sitatem; etenim amatores illi feri puerum insoendunt quasi 


`procreaturi. Plutarch. Amat. 751. D: àv dè éxovakoc, ov». 


pavia xal Hyivuryre PBalveoSat xara ID voya vape 


veTQUuzodoc xai KALÒVLOKHOQETOA:s mao quai 
dvòtwovrar, ayapis TAVTARUOH xal Goyruev xol ávagood:- 


vog. Cf. Clem. Alex. Paedag. IL 10. T. 1. p. 222. Lib. Paris. 
N et Mon. 407. nodoonogtiv. Proxime T ófgi. Vox ¿ñQ ç 
praecipue in lascivia, stupris, flagitiis al. ponitur, ut 253. E. 
254. E. 525. A. Phaedon. 81. E. Phileb. 26. B. 46. D. Gene, 
181. C. Legg. VI. 783. A. Vid. Ulpian. ad Demosth. Mid. p. 
161. B. et D. Heins. ad Max. Tyr. p. 52. 
ovdò'] Flor. a. c. ovdè, Flor. 9. aloyóvgra:. Mox E251 

Òtwxwv zapgà púow orgy. — òdè ¿ovi zl ç] Flor. 9. 
6. GT avrizeknc, E pr. apzizekic xai lamòltok. in Stob. 
Eclog. Phys. T. LL p. 912: o ze yàp vtoztieic xoi oAo9tà- 
Loves tür ÒVTWY oi TE Ovvozado! xal ovyyeveig vuv OD'euy gé 
Tt MANTEKEIG ÈLQVONTAL APWTWG ec FÈ Cwuata. Cf. Himer. p. 
186. — utuiuzuévov] activo, ut solet, sensu positum, 
velut Polit. 293. E: saç dé &AAac Adyouev — putgupenuérac 
Tatryv. Ib. rác dè GAlas ini tà aloyíova qunjOdou. Cra- 
tyl. 414. A: olórnto ovv utulugcos To òvouuti 427. A: 
7üvrG CO TOUUVTA preyipNTAL AVTOIE ÒvOUAL MY, oloy tò yo- 
yoòv xii. Phileb. 40. C. Polit. HL 394. D. bis. E. 395. A. 
B. C. D. 396. B. C. 397. A. 398. B. alia fere innumerab. Vi- 
tiose H et Flor. b. in marg. uegyruézog. — 9 viva owpa- 
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qoç llay] NOP et Monaec, tec. Prexime ouwaatog 
omnes Bekkeri et Stallbaumi libri (Flor. b. mg. yọ% xaAóc* 
4è utuvguévoc 7] TIYÈ owporog lay) exhibent pro eo quod in 
Ald. Bas. 1. 2. et Steph. comparet čowuaroyv. lllud, ut Ste- 
pbanus Annot, p. 62. iam notavit, Ficinus quoque reddidit 
vertens; quando vultum divina forma deoorum videt apte 
Spsam pulchritudinem ` émitatum, tel aliquam corporis 
apeciem , prime quidem horret. Vox óowouorov, id quod 
Heindorfius iam indicavit, quoniam ad v. zòn trahi nequit 
(neque enim in adspestum cadit éowpatog léu), trahi deberet 
ad peyuiuvsyiéyov. Addit vir doctus: „sed quomodo meócoory 
eliam aliquam praeter rÒ xaAllog incorpoream speciem, v. o. 
q0ó»5ow , owpgoovvyy , dici possit referre, non video. Nuno 
optime zd xgoccn( opponitur religwi corperis speeies, atque 
ad idéav repetendum mente Zeoed?, ` Profectum autem hoe 
dowyatov sine dubio ab aliquo, qui male hie meminisset Pla- 
tonis illa vonzò et &ouptazo dinn Verba Ñ tiva — ¿Jay est 
germ. oder auch eine Kórperform (ut vultus et totius corporis 
Species inter ge opponantur). De pronom. z(ç vid. ad p. 248.D. 
— £EÉpgi5e] Hio, at in sequentibus èx 17c qoí«gc, imago 
sumpta est ab borrore illo sancto quo in mysteriis perfunde- 
bentur ad divinae maiestatis spectationem admissi, vid, fam- 
Glich. de myat. UL 14. et St. Croix de myster, p. 206. Hine 
Plutarch. de poet. intellig. 26. B: Ze dè pet Oeo usd? 
OgntQ vn Oucióoiuevlac Èv Dsg@ qolrrer &xavra xal npoc- 
avrei, De superstit. 166. E. ak Hinc deg pier ^ Zeg 
Orphic. Argonaut. 469. C£ VFalcken. ad Eurip. Hippol. 25. 
ARuhnken. ad Homer. H. in Cer. 478. al. Alius fere generis est 
Zort ur ap. Sophocl. AL 678. ubi vid. Hermann. Huie 
vero bene respondet quod sequitur desuasouv, pro quo ch 
Heusdius,. ut refert de Geer. l i.p. 92. , corrigebat, uya- 
Tay: in mentem ei venit aliquod exemplorum, qu&e tunc (id 
est, ante hanc vitam) vidit. Immo est: et pristino alique 
afficitur horrore (buiusmodi horrore quali perfusus erat quum 
divinas spectaret formas). Verbum vzépyeoJat est enim subire, 
mon: ià mentem venire (hoo est éxtéoyeoYa). Recte vertit cl. 
JHeusd. Init. philos. Plat. 1. p. 128: subitgue- ipsum tremor 
aliquis, ut illic antea. — xal ti pù edler) Coniunot. d 
om. 4. Proxime Clark. dediéé 7j, AGT eye(s, Plat. Vat, 
b. corr. Jedeéy. Flor. c. dedice. lllud Jediétz reposuerunt Beks 
kerus et Stallbaumius. Buttmannus annotat: ,,in qua forma 
nisi latet legitimum dJedsody, in vulg. acquiescendum esse dixi 
in Gramm. ampl. in not. ad v. droe (T. Y. p. 1I. 130.).“ Equi- 
dem praetulerim dédsoly, hoc est dediet sj librorum , pronun- 
Tom. X. Ff 
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tiatum dedili? ex qua pronuntiandi ratione haec, ut sexcentas 
aliae, nata est scripturae depravatio. Proxime T tat pro vin, 
et hoe om. F. Mox NOT ze atric, Flor. h. et Monace. TAY 
avrijc. Deinde Clark. ogodoè superscript. c. — aya Ay ati] 
statuae s. imagini divinae, v. RuAnken. ad Tim. p. 4 sq. Mor 
de praepos. èx vide quae posui ad Protag. p. 20 sq. Verba 
agocopun — ode et O'sguóvrc recte contulit cl. Hewsd. Init. 
phil. Platon. p. 130. cum nobilissima illa Lesbiae poetriae 
amoris descriptione. 

óeEGuevog xrA. ] Locus hic est multorum imitatione B 
‘scriptorum celebratus, inprimis Aristaeneti li. 18. p. 181: 
dekducevoc yàp ToU xaAXovc viv á&xogozv dré rév òuuaTQY 
èowrixis ÒtedeouavIn, ubi v. interpp. p. 710. Boisson. Adde 
Wyttenbach. Biblioth. crit. V. I. P: II. p. 60. er Peerik. ad 
Xenoph. Ephes. p. 103. Etenim oculi sunt in amore duces, 
siquidem pulchritudo oculis percipitur. Nonn. Dionys. V, 588: 
A Pe apoxékevYos 2yíyyero nounóc ètpowrwv. Cf. Cratyl. 
490. B. Maxim. Tyr. Diss. IX. p. 113. XXV. p. 301 s<. 
"Achill. Tat. LA V, 13. Gregor.: Naz. Orat. X. p. 170. D. 
XIX. p. 283. B. Lech, Camerar. Probl. I, 9. in Gruter. Thes. 
erit. T, IV. p. 11sq. JW yttenb. LL Locella ad Xenoph. Ephes. 
1, 3. p. 139 sq. et Boissonad. ad Philostrat. Heroic. p. 640. 
— Dë — dodezac) Clark. 4IIGPT om. 7, art. vero 
abest a DNO Flor. g. h. et Monacc. Sed non est „quod i in 2; 7 
offendas; sic enim Xenoph. Anabas. Vl, 5. 1: d 7 eisodos 7 7 
elc TÒ zwelov. Venat. X, 16. al. Proxime E zç pro zov. Ver- 
ba autem haec tam importuno loco posita sunt ut pro insitivis 
haberi possipt, quamquam egregie sensum adinvant. _Quocirea 
videndum an non verbis sio positis: r7» anoggon» Tüv duté- 
10v, 7 7j toU nTEQOD gioi Gpdrror, EFEQUAVIN, HeEpav- 
Sérroc dé xz). locus egregius réstituatur. Neqüe enim audien- 
dus est cl. de Geer. L l. p. 92. qui i quod non potest nisi ad 
praegr. dzoggony referri, sic accepit: ea mazime parte 
qua crescere solent alae atque irrigari. De v. 7; roi arepou 
qvo:c vid. ad p. 248. C. Verbum Zedern, quod proprie in 
plantis ponitur quae irrigantur et alantur ut crescant (Polit. 
VIII, 550. B: cro? pèv ,natgóc avrov TÒ Aoyiotixòv Ze Tij 
tur? &gdovróc TE KAL avéovros. Vid. Eichstaedt. ad Lytiers. 
fragm, p. 144.), deinde in universum est nutrire, fovere; 
hoc autem loco egregie in pluma dicitur quae, quum terrenis 
clausa compagibus obduruit, effluvio pulchritudinis ita irrigatur 
ut emolliatur, relaxetur libereque progerminet. Tralato hot 
sensu usurparunt v. aodev Origen. c. Cels. VI. p. 666. C: 
tteralau Bay toù Cõvtoç Zero sai To dAig9«vo? zoro, 
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ap” à» FTÈEPpòLEYOV xol čoðóuevov ImoxevÉlera: T nrepÒv, 
et Damasc. ap. Phot. Biblioth. Cod. 242. p. 1074, 18: dia- 
Aexvixaic ovvovolous dodousyos riv 1pvysy. Cf. Iulian. Orat. 
VIL p. 205. D. — deouavHévroc] A Heouardévrec, 
Flor. 9. JeouavIticu. Proxime zò om. pr. Æ, deinde H èv- 
gori Flor. h. éugvou. In seqq. ovuueuvxotu in mg. re. Z, 

G cuu feñnxóra. — eřoye] Verbum hoc, ut solent verba 
prohibendi, negandi similisque generis, fta positum est ut alte- 
rum, efficiendi, simul in eo lateat et ad hoc efficiendi verbum 
ea quae sequuntur, uù fAaorávtv , referantur: quae prohi- 
Óuerunt, ne fieret, ut illae pullularent. Itaque ie est i. q. 
tioyovra ¿moía. Cf. Schafer. Apparat. ad Demosth. T. IV. p. 
164. et Matth. Gramm. gr. p. 1046 sq. — wònvé)] T mg. 
ajdive. Deinde N pvreodat. Moh. 407. GguzoSot guveoJat. 
T zavr pro adv zò. 


P. 182. nregwrh] Mon. 407. nvepwrè. — Get] 


et 
Clark. A4 A4 IIF G cum pr. OB lòj, Ambros. r. Co, Vind. 1. 3. 
4. et Flor. i, a pr. m. £7. Mon. 407. det Proxime .A évaxzxíu, 
T et Flor. 9. &våyxn xia. 

Onco] om. Ambros, r. Mox mg. F.ódovrogvóvruv , T C 
òdovrogvoountuv, I'A£EFb Flor. b. i. òdòvray pvovrav, 
Flor, g. Mon. 407. òdogvovvran. In seqq. Clark. òv av ágzi- 
qvwoiv. Mon. 407. apre. Pro pows autem e libris A HID G 
OPTN et Mon. 407. cum Bekkero et Stallbaumto scriben- 
dam est gvóor. Sic gr7 Polit. IIl. 415. C.. V. 473. D. VI. 
494. B. 496. B. Epist. VH. 343. E. et qváv: Polit. X. 597. 
C. al. Cf. Matth. Gramm. gr. p. 496. Buttmannus annotat : 
Be. e praestantioribus aliquot pvo: , quod si verum est venit 
Azò ToU rijvas, contra domm gnò TOT gäe, Vid. Gr. 
ampl. in verbo pvw.“ Ceterum quemadmodum animi incitatio= 
nem atque elationem cum volandi cupiditate Plato confert ut 
rem imaginibus illustret poeticis (257. A: ra re Ale xal role 
Òvòuaar jvayxaouéryg NOUNTIZOÈC wl Òt Goioo» elve Jeu, 
gie etiam dolores procreationem antegredientes (Conviv. 206. 
E. sq.) cum gingivarum pruritu lepide comparat et ex hac pen- 
narum proferendarum, h. e., ad pulchritudinem divinam sese 
attollendi cupiditate gigni facit amoris et dolores et voluptates, 
Liber Par. N et Mon. 407. qvóo: xal. — xvijo:es) ANZ 
DGHNOPTro Flor. g. Vindd. 1. 4. 6. 6. a. (2 pr.) 3. et 
Monacc. xivyouc. Voces xvijotc, «vijouo al., quae praecipue in 
amoris cruciatibus ponifatur (cf.' Xenoph. Conv. IV, 28. Mem. 
Socr. L 3. 12. Cyrop. V, 1. 15. Meleag. XXV, 2. Anthol. 
gr. T. L. p. 10. Long. Pastor. 1, 29. Villois. B uns illustra- 
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runt Spankem. ad Aristoph. Plut. 074. Observ. Misc. T. V. 
p. 57. T. VI. p. 302. Dorvill. ad Charit. p. 550 sq. et Fal- 
ckenar. ad Herodot. VI, 62. T. VI.P. I. p. 185 sq.ed. Schweigh. 
Similiter x£vzoov (p. 251. E. Cf. Lennep. ad Coluth. p. 59. et 
Valcken. ad Eurip. Hippol. 1303.), diyua, denge (vid. 
Valcken. ad Eurip. Hippol. 1303. et Boisson. ad Eunap. p. 
241.) al. in amore dicuntur, v. libell. nostr. qui est de Plat. 
Phaedro p. 102 sq. — ratròv 07) N et Mon. 407. dè. 
Proxime [3 0G &oxouéyzg. — Geč) Clark. ATIGT GG 
vid. supra. Proxime part. re om. Ambros. r. Pro ayavaxté 
Piersonus ad Moerid. p. 41. scriptum volebat adaxtéi. Sed v. 
dyavaxtei xal yapyalterou spectant ad praegressa xvijoic TE 
xal &yavyáxrgoic. Commode citavit Heindortius Polit. IV. 440. 
C: Ge te xal yoAenalva. Similiter Plutarch. de adulat. ab 
amico disting. 61. D: xal rovro xv& xal yapyaAltet sti, — 
ixei tv] Volgo hic locus sic exhibetur: èxeidev ven éniov- 
Tu Ònnov xal péovra, & do dià TAVTA iLEQOS.xaAktiTOU , Zeg: 
uévn xà» ueooy Zodoroaf TE x. r. À. Illud zov, in quo me- 
rito iam Heindorfius offendit, omittunt omnes fere libri (IE 
et Vind. 1. cum libris edd. faciunt); quociroa recte Bekker, 
Stallb. et Buttm. delerunt. Sed reliqua quoque pro insitivis 


` habeo ; verba videlicet uépn àxióvro, xol péovra (Zr Vindd. 3. 


ovra 

6. énidgf£ovra xol lóvra, Vind. 1. Èziptovra do mou xa? lovra), 
& 07) Òtè TOUVTA ILEPOS sgileërer ex interpretatione vocis ipegov 
nata sunt, et haec ipsa ficta est ad illa p. 255. C: roz” 793 
3| 0#tuaToç ¿xtíyou ANYA, öv Vurgon Ztbc Tavvundove par 
wvouace et haec quae sequuntur: TÒ zo) xallovg pevua. Simul 
respicere potuit qui banc commentus est glossam notissimum 
illum Cratyli lecum p. 419. E., ubi vox ?jegoc ducitur ab ee 
quod iéuevog. gei. Etenim vocem 7usgoc (quod ducitur a v. 
Zepu) Plato, ut philosophos luderet partim ponentes omaia 
stare, partim fingentes omnia fluere, a v. peiv deducit; ae 
mihi quidem probabile est, hanc vocem philosophorum vel so- 
phistarum grammaticam factitantium quempiam hoe modo de- 
duxisse, quem, ni fallor, irridens Plato p. 255. C. ipsum 
Jovem fingit, quum Ganymedem amaret, pulchritudinis eflla- 
vium vocasse $uego». “Iuepoc ex hac iocosa derivatione est id 
quod e pulchritudine emanat et per oculos (255. C.) in animum 
influit, h. e., cupido s. desiderium e pulchri adspectu profiei- 
scens. "Jupoc est igitur id quod exsistit demum s. in anime 
excitatur, si pulchritudo per oculos in eum influit, non ipea 
pulchritudo vel partes e pulchritudine venientes et fluentes 
(ulen èmiovra xul Qéovza , & dé dré taŭra ipepos xaktiras), 
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ut ineptissime, si quid video, ponit qui hanc finxit interpre- 
tationem. Quocirca jrrooc non recte vertitur amoris illecebra 
(quam nos dícimus Zsebreiz; haec enim esset pulchritudo s. 
venustas ad amorem incitans), sed cupido s. appetitio est quam 
pulchri spectatio in animo nostro excitat; deinde in quavis cu- 
pidine vel appetitione haee vox ponitur, ut Legg. VII. 823. E: 
pz)" ad dygag črðgwnwv — Ayorelas te Tuspog. Ze) äi 
vui» 95otvrüc wuodE — AnoTEAoi. IX. 870. A: où xAtorog 
TE xal loyvEOTATOG “LEQOG oi TVYYUYEL toç zoÀÀoig, TWV 
xonuóroy. Causam igitur cum effectu confudit qui glossam 
illam condidit in qua partes e pulchritudine emanantes dieun- 
tur ?uegoc vocitari. Praeterea novi quid et inepti intulit vocem 
Tuzgov ducens a verbo lévai (hine 2mivr«), nomine uégoç s. 
piéon et v. oci» (unde géovra). Igitur cupido (Zuspoc ) non est 
id quod pulehritudo in animo nostro excitat dum subito quasi 
influit (iéuevoc pei, ut Cratylo ponitur; de v. iénevoç vid. 
Matth. Gramm. gr. p. 408.), sed partes (siè!) e pulchritudine 
emanantes. Iocosa igitur illa Platonis derivatio homini videtur 
putidius syllabas urgenti non satisfecisse; quocirca, tt4-pe- 


pos deduceret , « factum esse fingit ab i£vat, ue a pép et poc 
a ot». Duo praeterea hanc meam suspicionem confirmant; 
primum enim Ficinus inepta illa uéon Zäre et oéoyva, et & 
di] dià taŭra Tuepog xaAsivot ignorat; vertit enim cupidinem- 
que inde effluentem (h. e. èzetdev) imbibens irrigatur. Deinde 
solvunt haec verba interposita orationis cohaerentiam ; etenim 
si giéon illa inferciuntur, verbum deyoutévn duplicem babet 
accusativum, uéoy et ron regen, Quam quidem difficultatem 
ita tollere studuerunt Heindorfius et Stallbaumius ut ille qui- 
dem zéi iuéog pro +0y uegov scriberet, hic vero vocem àv 
#uepov tamquam e glossemate ortam uncis sepiret. At vero 
accusativum zóv vLepov omnes tuentur libri, nec ipsa haec vox, 
quam sensus postulat, abesse potest. Deletis autem illis si lo- 
cum nobiscum ita seripseris: Ären pèv ovv Blézovou npóc tò 
“TOU MOUÒÒG xóAlog Èxtidev deyouévn TÒV Vusgov ügdgrai TE 
xai HsouativiTa, nihil profecto erit in quo aliquid effendas. — 
&oógraít] NP et Mon. 407. Geier, Proxime T Aw- 
qürot, A logü ts xal, Flor. a. c.i. Ac fj ze xa). Verbum 
Acg&», respirare, uth. L a dolore, etiam interquiescere vel 
desinere (ut Legg. IX. 854. C: xal àv udy cot Òpivri Tuvra 
Awqi T. TÒ vocnua) illustravit Valckenar. in Euripid. Reliq. 
p. 126. Adde Creuzer. ad Procl. in Aleib. I. p. 264. 


ojxu7075g]: Si puerum dilectum spectat animus , cu- D 
pido in eo excitatur quae plumas irrigat et nutrit, contra si 
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ney lòv, assentiente Doroifio ad-Charit: p. 461., qui vulgatum - 
pro lemmate habebat quod appositum a lectore in contextum 
irrepsisset; part. d£ post zegi mutari praeterea imbebat in dé 
Utrumque memorat Stephenus in marg. Sed sanissima sunt 
verba, ut reete iam Heindorfius et Stallbaumius existimarunt; 
nepi est enim Latinorum de (i. e. quod ad — attinet, nos: 
was — betrifft s. anlangt) , ut Theaet. 179. E: noi roÚreor 
viv “Houxiurelwv 3j — Ouzotiov xal čr makouoréotwr, ab- 
xoc udy toic megol ron "Eptscor — očðèv uakkov oio» te dre- 
4ty9 jjvou 4) toic oioroéion, Xenoph. Cyrop. I, 6. 15: nepi dè 
éyilag — ovra xal ¿yo eéädc rovrov ène Gäng, De rep. 
Athen. init. negl dè tå AJjvalwv nokrelac, oue pèv éikovre 
T0» TEOZOH TOVTOV ztolirtlac, ODK noii) Atè réie, Cf. Bre- 
mé ad Demosth, Orat. Olynth. 1. Apparat. ad Demosth. T. L 
p. 210. Latinorum praepos. de usum iflustrarunt Burmann. 
ad Propert. p. 345. et Mèusinger. ad Cicer. de Offic. 1, 15. 3. 

piv 2xeí(yoy ve] A et pr. F exeivovy, N et Mon. 407, 
èxetvy. Deinde té suppeditarunt libri Bekkeri et Stalibaumi 
(accedit Mon. 407.) pro dé, quod libri edd. cum 7f et E ex- 
hibent. Idem ex Ficino (qui vertit: e# cum illis progrediens 
effulgebat tunc e? huc profecti cet.) ium reposuerat Heindorfius, 
-Proxime pro ?óv Clark. TP 34 2 Grb Florr. b. g. 9. Vindd. 
.1. 3. 6. adseripto io» F et pr. IIB òv, T ôv. "Oe Platoni cen- 
seo restituendum esse; etenim łóy (Ficinus: cum Vis progre- 
diens. Schleierm. unter jenen wandelnd) neutiquam in pul- 
ehritudinem eeteraque illa ankò xul Gr 061.5 pacera ca- 
dit, quibus ideas significari unum. et, eundem semper statum 
tenentes liquet. -Praepositie videlicet urrG male accepta lòv vi- 
detur intulisse; est autem eré non cum (ut sit: cum illis — 
-Migrans vel progrediens), sed inter s. in (nostr. det, unter): 
pulchritudo, quae in p á ouo o (y illis erat, splendebat: toT 
jv ldetv-Auuxg6y, ut m praegressis scribitar). Sic Polit. LL 
359.E: xa9#uevoy — ustà riv Eilen, al. Cf, Fischer. ad 
Weller. Hl, 2. p. 198.et 902. Scriptura autem hac 0», quae prae- 
stentissimerum librorum confirmatur testimonio, reperta ipse 
nunc repudio quod olim conieci 7070: (nobis — profiviseenti- 
-6u8); quocirca nune verto: at inter illa splendebat et cet. 
Etiam Procl. Theol. Plat. 1, 24. p. 60., qui hunc affert lo- 
cum, 0» legit: De re, vid. Creuzer. ad Plotin. pag. 234 sq. 
Proxime Mon, 407. devgotcA9ovreg, unde. scribendum vide- 
tur, devpo T ärer, —  dvapyeovávtqgc] Procl. Theol. 
Plat. 1. l. did 7. éve oy. z@y aio970to», in Polit. p. 398, 18. 
a fm. Èvepy. scribit. Proxime ET et Mon. 407. oria fcr. De- 
inde Mon. 407. Gëurgrm, .— t)» 0i 00 owuutos — 


'ato970409]. Praepos. dré gie poni solet ut fere redundet, 
velut Phaedon. 65. D: GAN Gin Tini alo950& zën dik TOU ` 
Gouatas pre avrav; Theaet. 206. D: de zzv Ó rof 
ovtouutos gor». sexe. al, Vid, Zeus. ad Viger. p. 587. Quod 
moto, ne — quis dro propter verbum quod sequitur čoyerae 
(ap. Procl. l. l. 4gxezo« exstat) positum esse existimet. De hoo 
-verbo Heindorfius posuit: „oyes, vulgo de visu ipse usurpa- 
tum, h. l. adiunctam habet eius quod visu percipitur significa- 
tionem, ut Zoreroer nolim dictum accipi simpliciter pro ¿or(. ‘$ 
in notula vero ms., ut Buttmannus refert, conferri iubet Hdf. 
illud Pindari Olymp. L 161: rò d all mapauepor èoièv 
Uzacov £gxetas nuyt? Geer, Ad quod Buttmannus: 
s quamquam in hoo, et si quod aliud est exemplum, id qued 
nobis est, idem aliunde advenit.“ Assentiri mon possum viro 
doctissimo. Verbum égzeaJa,, ni fallor, non pro simplici e- 
vou poni potest neque aliquid significat aliunde advenire, sed 
foztiarem habet vim, quam exprimas verbo: paratum esse (pr. 
aggredi, an etwas gehen, unternehmen, otiam wollen; hinc 
eum partic. futuri coniungitur, vid. ad Protag. p. 29.) et, in 
re positum, verbis pargium vel praesto esse. Etenim èpyeoJat, 
.venire et aggredi, in eo dicitur qui paratus est ad aliquid fa- 
eiundum, qui statim aliquid facit (nos similiter dicimus v. 0. 
da kam er her und — i. q., da war er gleich bei der Hand und 
— ). Sic Polit. VIIL 550. B. 7298 xol riv èv Zeure koyiy 
aagldwxe TÉ uéoq TE xal PiAovElxy «TA. (nos: so goht er 
her und — überlässt, i q, so überlásster gleiche. okno wei- 
tares), Sic praeeipue participium ÈA Jwv usurpatur, ut Xenoph. 
, Cyrop. Il, 2. 6: do dé — dën 20ldaaxo» Eva Aozov. Cf. 
Dorvill. ad Char. p. 297. Ernesti ad Xenoph. Mem. Socr. HI, 
9. 9. et Sturz. Lex. Xenophont. V. IL. p. 369. lam EpyeoSa. 
.etiam in re ponitur quae statim accedit yel] adest, quae in 
„promptu est (nos: Zei der Hand, in Bereitschaft seyn); de- 
inde, quemadmodum Latini ea quoque vocant prompta, quae 
aperta vel ante oculos posita. sunt, quae liquido: pateat, sic 
Graeci, ni fallor, verbum épyeoVas in re ponere petwerunt 
quae appareret, manifesto se exhiberet (nostr. sich zeigen s. 
Sich bewähren), Sio accipio Pindaricum illud vxatov čoyerae: ` 
ist offenbar s. unleugüar das höchste. Pariter h. 1. òtvratn 
Zou? das Gesicht ist offenbar s. unleugbar der sch&rfste 
unserer (sic exprimi oportet pronomen personale uiv) körper- 
lichen Sinne. Eaudem expressit sententiam Cicero de fin. hen. 
et mal. ll, 16. 51: Oculorum, inquit Plato, est in nobis sen- 
sus acerrimus, quibus sapientiam non cernimus. Plutarch. 
. compar. aq. et igu. p. 958. E: 7 òyuc òévrarn vy» diù gw- 
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patog doce» alefyòsur. Idem Conviv. III. p. 654. D. Marin. 
Tyr. Diss. XVII, 9. p. 201. lamólichus Adhort. ad philos. p. 
49. Kiessl.: tò yàg Oyuv. eiser dëurgrgoe v@y oieäéoeomg nal 
^ éxgifisorarg» xol Surérg AGO ACOÒNAOV, verbis postre- 
mis videri possit Platenicum éozeras sic exprimere voluisse, ut 
equidem accipio. Adde Plotin. p. 55. G. er W'yttenóach. ad 
Plutarch. de 8. N. V. p. 28 sq. — Proxime pro 7 Par. E et 
Mon. 407. aj. Deinde pre oox T épyerat o$y. — ma ọ zy es] 
EE zapotizav. IIDPT Florr. g. h. Vindobb. 4. 7. a. et Mon, 
1l. nooeiyev eig öy. NO zageiyev uù òwev. Mon. 407. 
aape uz) Gu, — De re, Cicero LL Quam die ardentes 
amores excitaret sui si videretur! De offic. I, 5: formem 
quidom ipsam — st lamquam epeoiem honesti vides, quae si 
ocwlia oernerelur, mirabiles amores — excitaret. Seneoa 
Epist. 89. peg. 351. Bip. Utinam — phéloeophia tota node 
poseet occurrere — Profecto enim omnes mortales in admira- 
tionem sui raperet. Ep. 115. T. IV. p. 93. Bip. De benefie. 
IV, 22. ubi v. Ruhnk. T. IV. p. 171. Plotin. Ennead. £, 6. p. 
D6. A. Voces droe čowraç adhibuit Plutarch. de recta rat. 
audiendi p. 47. C. — «i] Pal. Vat. et Vind, 1. #. Vind. 7. 
Sr, Proxime zogëtor sidwèor ita simpliciter positum Hein- 
dorfio displicebat ; praeterea eum Buttmanno scriptum volebat 
vir praestantissimus ei; (xy lor, olov xal sëlle dpavra, h. 
e., qualem imaginem cetera, quae ín hac vita amabilia sunt, 
-Nobis praebent, At vero primum v. coroUrov évagyéc die 
(tam claram imaginem) ex se intelligitur referri ad zò xdAAoc, 
de quo et in praegressis et in seqq. Plato agit; ut sensus sit? 
ei tam claram «ui imaginem exhiberet, qualem pulchritudo 
exhibet. Deinde sine causa Heindorfius in verbo èpaota offen- 
dit; eadem enim sunt zéiie — &pactü, quae supra p. 250. 
A. dixerat xai Gen GÀÀa tiua yuyaic, quae ab animo cobin- 
fur et amantur; hae vero sunt léar, quarum amatores philo- 
sophi sint oportet. ( Phaedon. 66. E: od énidvuoGuéy re xad 
qoue» égacotal elvas ppOVAUEWC. 68. A: o9 joo» — Zoe 
dè gpariosws al). Ipsi igitur sensui adversatur Buttmanmi 
eoniectura odov xai zéie égavura, quasi sapientia ceteraeque 
'species (xal z&AÀa boa épacrau) imaginem sui exhibeant, h. 
e., oculis cerni possint, Hanc vero ipsam ob causam quod pul- 
chritudo sola ex divinis rerum formis acerrimo óctlorum sensu 
percipitur, maximum sui amorem excitat et, 'si ceter& sunt 
igacró, rite praedicatur 2pac,ucraroy. In eandem partem dis- 
putavit de hoo loco cl. Gernhard. in Beckii Commentar. So- 
eiet, philol. Lips. V. lll. P. II. p. 232. Cf. etiam Stallbzum. 
Var. Lectt. p. 411. — £ox:] Ë koze ravrqy. Men. 407. 








; 
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Zoyey. Procl. in Aleib. I. p. 320. ed, Treuz, ye. Proxtme A 
#oigaç, Clark. uoloay. Artioulo tý» ante v. uolgav nihil opus 
est interposito, vid. ad Protag. p. 89 sq. Proxime doce a Proe 
elo (Theoleg. Plat. I, 24. p. 60. et in Alcib. I. p. 121. ed, 
Plotin. Creuz.) abest. Mox ¿uqayéorazroy PT Flor. g. Vindd. 
4. 7. «. et Mon. 407. Ap. Procl. Theol. Plat. 1. 1. exstat àx- 
gavéntatov te. Ap. Procl, in Alcib. I. p. 320. om. decre. De- 
Inde T èpaojuwzepov. 

- “O — veoreAnc) P. dorae, Mon. 407. veorcAécc. 
Bine. eausa tentarunt h. 1. Stolibergius (corrigens p. 145. ô 
gud» ob» jj seoziäcl et ol. de Geer. Distrib. in Polit. Platon. 
prine. p. 91., qui seribi volebat ó uiv obv dertirekig 7 dite 
'g2«gpévoc — òntoxaw. 0 dÄ uÙ VETES xri. „Mirum,“ ait, 
ə videri debet, initiato (?) prava omnia atque abiecta tribui, 
mon initiato autem optima quaeque et praeolarissima, ““ At vere 
pi] veotelgc, NON recens iniliatus, est is cui non recens im» 
, pressae sunt rerum divinarum imagines, ut in earum oblivio» 
mem venerit, contra dozireAgc, recens initiatus, is dicitur in 
cuins anime formarum viget memoria, Atque adiungitur 7] drëe 
yOuptévoc, quia vel temporis longinquitas vel prava consue» 
tudo eum in idearum petest oblivionem adducere, Sie supre 
248. C: xal v ovvrvy(n yonouuévn Àn99c TE xol sa» 
x (ac nodoa Bapey95. 250. A: ovè at det'po reovivas 
Bdvoziynoun desTE tnò TIVAW Opiktéiv Èm vÓ üdexov TOURZOULE 
vat A Ov wv TOTE ELÒOV iegaiv Èyern Voces veoreksje et ¿o= 
rett posteriores frequentarunt; sie pugal veoveAtic xal 
dxnoutot ap. Phot. Biblioth. p. 1168. Hoesch. Cf. Himer. Eo» 
log. X. p. 180. ibique Wernsdorf. p. 262. 628. 762. al. — 
$ ÒtéepIaouévoc) ZG rb et corr. JI jòn èpIaoutyoe. 
Proxime Florr. g. h. 2vOévò” èxsidev (sio etiam DNT ); v. 
èxéisve om. S Qr, Vind, 3. a seo. m. additum habet. — zw- 
yvuluv] Denominatio (abstractum) pro re ponitur denomi- 
nata (vid. ad Legg. p. 158 sq. et interpp. ad Gregor. Corinth. 
p. 182.). Sensus est igitur: ei kic aliquid spectat quod ab 
$pso (utrod, int. o9 xáAAovc) denominatur, h, e. quod, quia 
ipsius. pulchritudinis formam ac similitudinem habeot, pub 
chrum vocatur. Commode excitavit Heindorfius Phaedon. p. 
102. B: mwuokoytitv eival te Exaorov tév sidéiv xal rovrwv 
TiAdu perokayufBivorra avrém tovrwv T)» avvplay Tode, 
Parmena, 140. C: ðoxe? co: siy elvat tra On rade rè GAke 
peroXauflávovra TÈS Èmonvyiluc avran loyv xvÀ. — acte] 
Ambros. r. (ot. Stallbaumius e libris suis (Flerr. a. b. e. g. 
h. i. 9.) wor recepit. Mon. 407. wç rov. Proxime AE apoo- 
Qd», H apotpiv. — aagadods] Sensu qui dicitur reflexive 
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positum est, ut stt i, q. avròv zapadovc, vid: Valcken. ad 
Eurip. Rell. p. 233. Jacoós. ad Philostrat. p. 363. et Matth. 
Gramm. gr. p. 932. — réel Clark. TATJIZBCEHTr 
Florr. a. c. J. et Vindd. 1. 3. 6. »opov, quod reposuerunt 
Bekk. Stallb: et Buttm. Etenim vóuq volgare nihil nisi rario- 
ris vouov (de huiusmodi accusativis vid. Matth. Gramm. gr. p. 
784.) interpretatio possit videri. Attamen nusquam apud Pla- 
tonem reperitur yóuov, contra apud Plutarchum quoque vóu 
exstat. Quocirca vide ne vouov ab iis illatum sit qui aceusati- 
vum e verbo zopaóovg; pendentem desideravisaent. £ séneg, 
`G uóvov. Mox Mon. 407. Saive. Rem autem perversam et na- 
turae repugnantem (infra zagà gor lepide Plato ita adum- 
bravit ut feram amatorum istorum libidinem et irrideret et 
perstringeret; hinc rezpazodoc vouw Balvar (vel ènBalyav, 
i. q. Are, Groegdere s. inire, de quadrupedum coitu, vid, 
Gataker. Opp. critt. p. 78. et Hemsterhus. ad Lucian. T. IL 
p. 322. Bip.) et naddoonopéiy, de quo Heindorfius: „miré di- 
etum hoc loco, ubi sermo est de za«degacría. " Sed festive et 
consulto mibi videtur Plato hoc posuisse ut rei efferret perver- 
sitatem; etenim amatores illi feri pueram insoendunt quasi 
procreaturi. Plutarch. Amat. 751. D: à» dè éxovo&tog, ov» 
Lavig xal Gaiorgr BalveoJat xara Däreg vope 
verQázodoc xal xoidoonogetadas nagp ën 
ÈvÒtovrwr , &yapig navránuci xal Goyruwv xol ávagood:- 
voc. Cf. Clem. Alex. Paedag. IL 10. T. L p. 222. Lib. Paris. 
N et Mon. 407. nodoozogtiv. Proxime T for. Vox v8 oç 
praecipue in lascivia, stupris, flagitiis al. ponitur, ut 253. E. 
254. E. 525. A. Phaedon. 81. E. Phileb. 26. B. 45. D. Cony. 
181. C. Legg. VI. 783. A. Vid. Ulpian. ad Demosth. Mid. p. 
161. B. et D. Heins. ad Max. Tyr. p. 52. | 
odd'] Flor. a. c. ovdè, Flor. 9. atoyivnqrae. Mox F251 | 
Òtwxwv nagè gvou dovy. — ô è dezirekyc] Flor. 3. 
d. GT ërrorciäc, E pr. gprrdäc xai Jamblioh. in Stob. 
Eclog. Phys. T. lI. p. 912: ot re yào veotektic xol noAvdea- 
poves TWV ÒVTWY OU TE Ovvozadoi xal ovyyeveig Uv Zeër ok 
Tt MAVTEAEIG iugvovros APWTWG eg Tà OUpaTtA. CÉ. Himer. p. 
186. — ueut«uzuévov] activo, ut solet, sensu positum, 
velut Polit. 293. E: oooc dè uluç Aéyouev — psyuyenpérvab 
Tafrqu. Ib. tç dè GAlag èni tè aloyíova pepuiyitjodou. Cra- 
tyl. 414. A: olovaep ouv peyiurro: tw òvouati. 427. A: 
dro TW TOUUDVTA PeyiuqTOL AVTOIC Óvoudlv , oloy tò yu- 
x0òv xr). Phileb. 40. C. Polit. HL 394. D. bis. E. 395. A. 
B. C. D. 396. B. C. 397. A. 398. B. alia fere innumerab. Vi- 
tiose H et Flor. b. in marg. uegyracrog. — 3 Tiva ocu«- 
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«oc ldlav] NOP et Monsec, tec. Proxime vierge 
omnes Bekkeri et Stallbaumi libri (Flor. b. mg. yọ» xakléc" 
ed usuyguévog Ñ TIYÈ GWyATOE lÒÉAv) exhibent pro eo quod in 
Ald. Bas. 1. 2. et Steph. comparet čowuarov. Illud, ut Ste- 
phanus Annot. p. 62. iam notavit, Ficinus quoque reddidit 
vertens: quando vultum divina forma deoorum videt apte 
3psam pulchritudinem smitatum, vel aliquam corporis 
&peciem , primo quidem horret. Vox dowuatov, id quod 
Heindorfius iam indicavit, quoniam ad v. zòn trahi nequit 
(neque enim ín adspestum cadit éowperoc lda), trahi deberet 
ad peyuyyispidyon. Addit vir doctus: „sed quomodo mpócoor 
aliam aliquam praeter rÒ #aAilog incorpoream speciem, v. c. 
Qgodryon, awpgeoovrny, dici possit referre, non video. Nune 
optime ré aposwnm opponitur reliqui corporis speeies, atque 
ad idéav repetendum mente Jeoadn. Profectum autem hoe 
dowyavtov sine dubio ab aliquo, qui male hie meminisset Pla- 
tonis illa vorzè et Gowgraza eidy." Verba Z tiva — idéay.est 
germ. oder auch eine Kórperform (ut vultus et totius vorporie 
species inter se opponantur). De pronom. z(ç vid. ad p. 248.D. 
— Eggi5e] Hic, ut in sequentibus ¿x +#ç qoíxgc, imago 
sumpta est ab horrore illo sancto quo in mysteriis perfunde- 
bentur ad divinae maiestatis spectationem admissi, vid, fam- 
dlich. de myst. DL 14. et «Sé. Croix de myster. p. 206. Hine 
Plutarch. de poet. intellig. 26. B: Ge dè uù deo uyd 
OgutQ nò Üucidaiuevluc Èv igi qolrvav &xavro xat npoc- 
Ave, De superstit. 166. E. al. Hine ógyià. pito "Zeg 
Orphic. Argonaut. 469. C£ Valcken. ad Eurip. Hippol. 25. 
Ruhnken. ad Homer. H. in Cer. 478. al. Alius fere generis est 
Zb Eoi ap. Sophocl. Ai. 678. ubi vid. Hermann: Huie 
vero bene respondet quod sequitur detguazov, pro quo cl 
Heusdius,. ut refert de Geer. 1. l. p. 92. , corrigebat. Suyud- 
quw: in mentem ei venit aliquod exemplorum, quae tunc (id 
est, ante hanc vitam) vidit. Immo est: et pristino aliquo 
afficitur korrore (huiusmodi horrore quali perfusus erat quuni 
divinas spectaret formas). Verbum tizépyeoGac est enim aubire, 
mon: dé menten venire (hoo est ézépyeoJou). Recte vertit cl. 
Heusd. Init. philos. Plat. 1. p. 128: subitgue- ipsum tremor 
aliquis, ut illio antea. — xal tl ur Sedler) Coniunot. eÈ 
om. 4. Proxime Clark. dedléi 5, AGF dedeety, Plat. Vat, 
b. corr. dedséy. Flor. c. Zdedier, lllud deduedn reposuerunt Beke 
kerus et Stallbaumius. Buttmannus annotat: ,,in qua forma 
nisi latet legitimum drdrois, in vulg. acquiescendum esse dixi 
in Gramm. ampl. in not. ad v. deca; (T. L. p. 1I. 130.).“ Equi- 
dem praetulerim ĝédioly, hoc est dedéet a librorum, pronun- 
Tom. X | Ff 


' 
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tiatum dediii? ex qua pronuntiandi ratione haec, ut sexcentue 
aliae, nata est scripturae depravatio. Proxime T ta: pro zin 
et hoe om. F. Mox NOT zijc atrijc, Flor. h. et Monacc. TZ» 
avrijc. Deinde Clark, opoðọč superscript. o. — &y& à u ati] 
statuae s. imagini divinae, v. Ruhnken. ad Tim. p. 4 sq. Mex 
de praepos. èx vide quae posui ad Protag. p. 20 sq. Verba 
z0ocopty — idpws et 9'tguórrc recte contulit cl. Fexsd. Init. 
phil. Platon. p. 130. eum nobilissima illa Lesbiae poetriae 
amoris descriptione. 

dekEauevos xz. ] Locus hic est multorum imitatione B 
'Seriptorum celebratus, inprimis Aristaeneti H. 18. p- 181: 
Zeëduegg yo rei xáAÀovg vv Q@mnod0ony dié rüv òupATGY 
Rowrixðç ÒtedeouavIny, ubi v. interpp. p. 710. Boisson. Adde 
Wyttenbach. Biblioth. crit. V. I. P. II. p. 60. et Peerik. ad 
Xenoph. Ephes. p. 103. Etenim oculi sunt in amore duces, 
siquidem pulchritudo oculis percipitur. Nonn. Dionys. V, $88: 
Ak ka s z0oxéAev9oc èyiyveto mounòc lpwrwv. Cf. Cratyl 
490. B. Maxim. Tyr. Diss. IX. p. 113. XXV. p. 301 sq. 
Achill. Tat. L 4. V, 13. Gregor, Naz. Orat. X. p. 170. D. 
XIX. p. 283. B. Ioach. Camerar. Probi. I, 9. in Gruter. Thes. 
writ. T. IV. p.11sq. Wyttend. LL Locella ad Xenoph. Ephes. 
b 3. p. 139 sq. et Boissonad. ad Philostrat. Heroic. p- 640. 

— Dë — Boderas) Clark. ZIIGP T. om. 7, art. vero 
abest à DNO Flor. g. h. et Monacc. Sed non est quod in Š, y $] 
offendas; sic enim Xenoph. Anabas. VI, 5. 1: 7 7 ticodoc 7 Ty 
eic TÒ zeigen, Venat. X, 16. al. Proxime E zç pro rov. Ver- 
ba autem haec tam importuno loco posita sunt ut pro insitivis 
haberi possipt, quamquam egregie sensum adinvant. Quocirca 
videndum an non verbis sic positis : TÙY d'roggogn z@y duu- 
10v», D 7 TOU ATEQOD gvous doderat, ÈGegudvèn, Heopar- 
Jévroc dë xrA. locus egregius restituatur, Neqüe enim audien- 
dus est cl. de Geer, L. l. p. 92. qui 7, quod non potest nisi ad 
praegr. dzoggon» referri, sic accepit: ea maxime parte 
qua crescere solent alae atque irrigari. De v. 7; tod nTEQOD 
gvorc vid. ad p. 248. C. Verbum apdesv, quod proprie in 
plantis ponitur quae irrigantur et aluntur ut crescant (Polit. 
VIH, 550. B: tot uèv nargüg avrov TÒ Aoytorixòv Ze T] 
Apyvy5j &odovróc T€ xal avéovros. Vid. Eichstaedt. ad Lytiers. 
fragm, p. 144.), deinde in universum est nutrire, fovere; 
hoc autem loco egregie in pluma dicitur quae, quum terrenis 
clausa compagibus obduruit, effluvio pulchritudinis ita irrigatur 
ut emolliatur, relaxetur libereque progerminet. Tralato hoc 
sensu usurparunt v. apdeiv Origen. c. Cels. VE. p. 666. C: 
prevulay rey ` toU Govrog a &QToU xai Tob 25910) zorod, 
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dp? dn rotgóptvov xal ágdóuevoy ÈmioNeDÈL era tò nrepòv, 
et Damasc. ap. Phot. Biblioth. Cod. 242. p. 1074, 18: diaa 
Aexvixaic ovrovolots &odouevoc riv erën, Cf. Iulian. Orat. 
VII. p. 205. D. — 2teouav39évzoc] A 9ecouavS£rvr:c, 
Flor. 9. GeouarvIiou. Proxime và om. pr. Æ, deinde H èv- 

vou, Flor. h. čugvow. In seqq. ovuueuvxòta in mg. re. Z, 

G ovubebnxora. — efoye] Verbum hoc, ut solent verba 
prohibendi , negandi similisque generis, ita positum est ut alte- 
rum, efficiendi, simul in eo Inteat et ad hoc efficiendi verbum 
ea quae sequuntur, uù BAaotaveuv, referantur: quae prohi- 
ÜÓuerunt, ne fleret, ut illae pullularent. Itaque Pine est i. q. 
Eioyovta Zapier, Cf. Schafer. Apparat. ad Demosth. T. IV. p. 
164. et Matth. Gramm. gr. p.'1046 sq. — wònoé)] T mg. 
üdve. Deinde N giweoJae. Moh. 407. Qguno9oa: qovcadot. 
T zavrl pro zGy zò. 


P. 182. zv:90*7] Mon. 407. mreporà. — Get] 


st 
Clark. AA IIF G cum pr. OB li, Ambros. r. Cy. Vind. 1. 3. 
4. et Flor. i. a pr. m. 27. Mon. 407. det. Proxime A èvaxnxles, 
T et Flor. 9. &v&yxz vet. 

Oxo] om. Ambros, r. Mox mg. F.ódovrogvóvru» , T C 
òdovrogvoountur, I'AEFb Flor. b. i. ódóvrcov qvóvrov, 
Flor, g. Mon. 407. ódogvovrze». In seqq. Clark. Ge" av Gert 
qvoocty. Mon. 407. apre. Pro gvoor autem e libris A HD G 
OPTN et Mon. 407. cum Bekkero et Stallbaumio scriben- 
dum est gvioi:. Sic gr7 Polit. III. 415. C. V. 473. D. VI. 
494. B. 496. B. Epist. VII. 343. E. et pvõv: Polit. X. 597. 
C. al. Cf. Matth. Gramm. gr. p. 496. Buttmannus annotat : 
Be. e praestantioribus aliquot pudor, quod si verum est venit 
UzÓ To) gvijyas, contra góoUty anò ToU Ppiwan Vid. Gr. 
ampl. in verbo puw.“ Ceterum quemadmodum animi incitatio= 
nem atque elationem cum volandi cupiditate Plato confert ut 
rem imaginibus illustret poeticis (257. A: ra re ëlo xal vote 
órüpuxoty 7vayxaouérg zovgtixotg viol Òtè Datdeov epher), 
sic etiam dolores procreationem antegredientes (Conviv. 206. 
E. sq.) cum gingivarum pruritu lepide comparat et ex hac pen- 
narum proferendarum, h. e., ad pulchritudinem divinam sese 
attollendi cupiditate gigni facit amoris et dolores et voluptates. 
Liber Par. N et Mon. 407. qwóot xal. — xvs;joi:c] AITZ 
DGHNOPTro Flor. g. Vindd. 1. 4. 5. 6. a. (a pr.) 3. et 
Monacce. xívgoic. Voces zuëoc, avijouo al., quae praecipue in 
amoris cruciatibus ponuntur (cf.' Xenoph. Conv. IV, 28. Mer. 
Socr. 1, 3. 12. Cyrop. V, 1. 15. Meleag. XXV, 2. Anthol. 
gr. T. L. p. 10. Long. Pastor. I, 29. Villois. Beet illustra- 
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runt Spanhem. ad Aristoph. Plut. 974. Observ. Misc. T. V. 
p. 57. T. VI. p. 302. Dorvill. ad Charit. p. 559 sq. et Val- 
ckenar. ad Herodot. VI, G2. T. VI.P. I. p. 185 sq.ed. Schweigh. 
Similiter xévroov (p. 251. E. Cf. Lennep. ad Coluth. p. 59. et 
Valcken. ad Eurip. Hippol. 1303.), Gute, òuxvew (vid. 
Valcken. ad Eurip. Hippol. 1303. et Boisson. ad Eunap. p. 
* 941.) al. in amore dicuntur, v. libell. nostr. qui est de Plat. 
. Phaedro p. 102 sq. — ravròv ón] N et Mon. 407. dè. 
Proxime C'I 0G ápyouéfyg. — Cei]) Clark. AIIGT Ge 
vid. supra. Proxime part. té om. Ambros. r. Pro ayavaxté 
Piersonus ad Moerid. p. 41. scriptum volebat 4daxrei. Sed v. 
&yavaxzet xal yagyallletos spectant ad praegressa x»zjoíc T€ 
xal dyavaxtyo:g. Commode citavit Heindorfius Polit. IV. 440. 
C: CeT te xal yaXenalveét. Similiter Plutarch. de adulat. ab 
amico disting. 61. D: xal roŭto xvi xal yapyakltet xz). — 
èxetJEv] Volgo hic locus sic exhibetur: èxeidev puépn ènor- 
Tu Ònnov xal Qéovra , & 07] dià TAVTA Tutgoç xaAetras , Gg: 
Bn toy Zurgpor Zodmraí te x. z. À. lllud òzzov, in quo me- 
rito iam Heindorfius offendit, omittunt omnes fere libri (TLE 
et Vind. 1. cum libris edd. faciunt); quocirca recte Bekker, 
Stallb. et Buttm. delerunt. Sed reliqua quoque pro insitivis 
habeo ; verba videlicet uép7 éz10vra xol péovra (Zr Vindd. 3. 


. ovra 

6. èmÈgtovra xal lóvra, Vind. 1. èzipdovra dé zov xal lovro), 
& à7) Òt TAVTA ipEYOG KAAETTOU ex interpretatione vocis 3 

nata sunt, et haec ipsa ficta est ad illa p. 255. C: tor’ 709 
7 QEVUATOG éxelvov z5y7, 0» (uepoy Zebç Tavvuņnðovg èpiv 
wvòuasE et haec quae sequuntur: TÒ zoU xallovc pevya. Simul 
respicere potuit qui hanc commentus est glossam notissimum 
illum Cratyli lecum p. 419. E., ubi vox Zusooç ducitur ab eo 
quod uerge, Get, Etenim vocem iuepoc (quod ducitur a v. 
Zepu) Plato, ut philosophos luderet partim ponentes omnia 
stare, partim fingentes omnia fluere, a v. gei» deducit; ae 
mihi quidem probabile est, hanc vocem philosophorum vel so- 
phistarum grammaticam factitantium quempiam hoc modo de- 
duxisse, quem, ni fallor, irridens Plato p. 255. C. ipsum 
Jovem fingit, quum Ganymedem amaret, pulchritudinis efllu- 
vium vocasse $uepo». “Iuegoc ex hac iocosa derivatione est id 
quod e pulchritudine emanat et per oculos (255. C.) in animum 
influit, h. e., cupido s. desiderium e pulchri adspectu profici- 
scens. “Tuepoc est igitur id quud exsistit demum s. in anime 
excitatur, si pulchritudo per oculos in eum influit, non ipea 
pulchritudo vel partes e pulchritudine venientes et fluentes 
(ad ànióvra xal Qéovsa, A Ó dré vara Zuegoc xaAsizas), 
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ut ineptissime, sí quid video, ponit qui hanc finxit interpre- 
tationem. Quocirca jurpoc non recte vertitur amoris illeceóra 
(quam nos dicimus Lieóreiz; haec enim esset pulchritudo s. 
venustas ad amorem incitans), sed cupido s. appetitio est quam 
pulchri spectatio in animo nostro excitat; deinde in quavis cu- 
pidine vel appetitione haec vox ponitur, ut Legg. VII. 823. E: 
nò’ ab yoac &v9gdmev — Agortlag ve iuepos ènekdaw 
vui» 95otvràüc WLODE — dzoTEAoi. IX. 870. A: ot xAsiotòsg 
TE xal loyvooraroc “LEQOG wv Tvyyávet Toig zoÀÀoig, TV 
yonuúátwyv. Causam igitur cum effectu confudit qui glossam 
illam condidit in qua partes e pulchritudine emanantes dieun- 
tur ?ucpoc vocitari. Praeterea novi quid et inepti intulit vocem 
"Iuspov ducens a verbo i£yo: (hinc 2zióvro), nomine uégog s. 
péor et v. geiy (unde oéovra). Igitur cupido (Tuepoc ) non est 
id quod pulehritudo in animo nostro exeitat dum subito quasi 
influit (iéduevoc de, ut Cratylo ponitur; de v. duergoe vid. 
Matth. Gramm. gr. p. 408.), sed partes (siè!) e pulchritudine 
emanantes. locosa igitur illa Platonis derivatio homini videtur 
putidius syllabas urgenti non satisfecisse; quocirca, ut:-p€- 


Qoc deduceret, ¿ faetum esse fingit ab iévar, pe a ulon et pos 
a Qe». Duo praeterea banc meam suspicionem confirmant; 
primum enim Ficinus inepta illa Léon Zäre et péovra, et à 
do dro vara ILEQOE XUAsitut ignorat; vertit enim cupidinem- 
que inde effluentem (h. e. èzeidev) imbibens irrigatur. Deinde 
solvunt haec verba interposita orationis cohaerentiam ; etenim 
si upon illa inferciuntur, verbum deyouévn duplicem babet 
accusativum, Léon et zov tuegoy. Quam quidem difficultatem 
ita tollere studuerunt Heindorfius et Stallbaumius ut ille qui- 
dem zéi iuéoy pro rou Zregor scriberet, hic vero vocem zòv 
Tutpov tamquam e glossemate ortam uncis sepiret. At vero 
accusativum zó» ?epoy omnes tuentur libri, nec ipsa haec vox, 
quam sensus postulat, abesse potest. Deletis autem illis si lo- 
cum nobiscum ita seripseris: ray jv ovv fliénovoo apòs tò 
TOU MOUÒÒG KUAA06 Zeien Ósyouérg zë "ucgov oðytui TE 
xai 9iguaívnro:, nihil profecto erit in quo aliquid effendas. — 
ëGedaroei re] NP et Mon. 407. £gózo. Proxime T lw- 
fro: A loqa +s xal, Flor. a. c. i. Aog 5; te xal. Verbum 
Awgav, respirare, ut h.l. a dolore, etiam interquiescere vel 
desinere (ut Legg. 1X. 854. C: xal dën uly en Ògivti: Tuira 
AwQa ti tò voonpa) illustravit Valckenar. in Euripid. Reliq. 
p. 126. Adde Creuzer. ad Procl. in Aleib. I. p. 264. 


a$xu707]: Si puerum dilectum spectat ariimus , ox- D 
pido in eo excitatur quae plumas irrigat et nutrit, contra si 


e 
d 
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abest a -delicia suis nec irrigatur, exitus ora, ubi pennae 
erumpunt, arescunt et oonstricta s. compressa pennarum 
germinationem ocoludunt. Stephanus in marg. „Videtur deesse 
particula xai ante partic. uvcavra. 4 Sic Ficinus: gridi et 
consiricti, Quod improbans Heindorfius partic. avravaevopura 
ad adyuq0n et uúcavta ad ázoxAele trahi iusserat interpan- 
ctione posita post cvvavauvóutva. Sed ajyj97, quod con- 
trarium est praegressi &oózzo: (sic Polit. X. 606. D: roépa 
yàp ravra ğgðovoa, dor Gurt) per se positum est; quo- 
Gren recte Stephanus librorum Ald. et Bas. 1. 2. interpunctio- 
nem: órav dè zogie yévntas, xal ergoen (Heindorf. Gra» 
dë xupic yévqras xal AVYUION và 1.0. oróuata) ita mutavit ut 
avzu NON a seqq. discerneret: Ora» dè ywọçiç yévyras xoà 
avyunOn (int. 5 vy?) h. e., non itrigatur ae nutritur; quam 
quidem interpungendi rationem iure sequuti sunt Stallb. Bekk. 
. et Buttm. Partioipia autem ovyavavóusva (exarescentia) et 
uvouvra (sese comprimentia ), recte sine copula coniuncta 
sunt, siquidem priorí causa posterioris continetur (est: dum 
eo quod exareaount constrisguntur; quod bene Schleiermache- 
rus reddidit: indem aie sich zusammenschrumnfend schliessen). 
Vid. Stallbaum. ad Phileb. p. 53. et Euthyphr. p. 27. Adde 
Scháfer. Apparat. ad Demosth. T. II. p. 275 et 549. Restat 
ut acripturae diserepantias indicemus, Mon. 407. Ald. Bas. 1. 
9. exhibent adyuyon, Florr. a. e. i. aùyujoz, G avyzon. In 
Vindd. 1. 3. 6. x«l abest. Proxime N et Mon. 407. ovvavat- 
vóutva, P ovvowoucva, T ovyagpaipóueva. Hermias videtur 
&vcivóuceva legisse, v. p. 261. Mox uvourra om. T, AF et 
Florr. b. i. dzoxAiva. — 7 Ó' èvròc] int. 7 BAdorn vo? 
nzitQ0). — AMOZKEXA ELOUÉVAY] Clark. 71 IIB C G Florr. 
a, b. c. g. h. i. et Mon. 407. aroxexAyuéva, unde iure Bekk. 
Stallb. et Buttm. reposuerunt dzozexAnuévn. Vid. quae posui 
ad Protagor. p. 46. Adde Poppon. Proleg. ad Thucyd. P. I. 
V. L p. 212 sq. Libri DHNOP Vindd, 1. 3. 7. èzoxexlst- 
Hm, b Anoxexdiytévn, reliqui cum edd. dzoxexiseoutrn, 
quod in 7" à corr. m. comparet. Proxime Zr andwrra. Sie 
etiam Vind. 3. superscr. ou. Verbum zryó&v, salire, palpitare, 
(germ. schlagen) in corde animantium eorumque tommotorum 
ponitur, ut Conv. 215. E: zoÀ$ uo: uüAAov Ñ riv xogugar 
vuivrov T TE xAQÒlA zndà. kon. 133. C: + xagóía nd. 
Aristoph. Nub. 1393. ibique Kuster. Cf. 4óresch. ad Aristaen. 
li, 5. Filloison. ad Long. Pastor. p. 38 sq. al. — tè og v- 
Çovra] arterias intellige quae proprie dicuntur ogvisay, pal 
itare, vid. Foés. Oecon. Hippecrat. p. 605 sq. F exhibet 

ton: Mon. 407. agilorie. Proxime art. 77 om. A et 
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pr. &. Mox vide ne pro éxácoz7 sorihendum sjt ixcorg. Sensus 
est enim: pungit (7 ro) aregov Ada, h, e., penna prorum- 
pere studens) exitum suum quaeque, ut eius rigiditatem pene- 
tret vel per eum perrumpat. Verbum yole» sat multis illustra- 
vit Ruhnken. ad Tim. p. 104 sq. (88 sq. Koch.) Vind. 4. et 
Mon. 407. exhibent èyoles, in marg. òyyelatou, oiug, Scri- 
bere fortasse voluit, qui hoc apposuit, éyyo/pzr&, quod Ti- 
aeus quoque Soph. Lexic. p. 104. videtur scriptum reperisse, 
y. Ruhnk. p. 106. In seqq. HNP et Mog. atizòv duó0q, 
Vind. 4. Flor. h. et Mon. 407. a2t2» dreëodo , sed in Vind. 
et Flor. ita ut vox dueëéde punctia sit notata. — oloz94] 
T corr. oioeroet, Vide de h. v. Lennep. ad Phalar. p. 43. ed. 
Lips. lacols. ad Achill. Tat. p. 484 sq. et ad Callistrat. p. 
686. — èx Ò aug. peyuiyu Èv my] utrisque qero (dolore 
et voluptate) mirtis. Sic enim solet praepos. èx, quae per se 
indicat ex quo aliquid exsistat, per quid aliquid fiat cet., poni 
ut exprimi latine possit ablativo, v. c. Legg. VII. 810. E: 
dën viv èx riv zragovrov Aóya TeruTu ny ódàv Tg vouo- 
3Ssolac mogeveoJou. IX. 863. B: XE dvayz(ag — gouft goung 
` duvaotevovoav (17v 20oviv) npurrev 0 si nag av avris 7 
Boulnois ÈFEAyON. al. Cf. Matth, Gramm. gr. p. 1134. Cod, 
Monae. 407. èx dè áugozéoq usutynévo. — 4ózuovti ve] 
T adyyuovréizau. Flor. i. et pr. E áóguovét. Theaet, 175. D: 
Ja án elac &óguovov TE xal ánog». De verbo Zònporéiv 
yid. Buttmanni Lexilog. Il. p. 135 sq. | | 
rä $u£gav] T xu? gu, Sed vid. Matth. Gramm. 
gr. P. 1171. ibique coll. Proxime pro ó post v. zo9 pr. F 
zt. Mox và pro zóy Monace. — èzoyetevoayuévy] Ver- 
bum hoc 2zoyezevé (derivare, proprie per canalem deducere, 
ut Critia 117. B: dr  óyevi» — énwyérevay, deinde etiam 
infundere, ut Gorg. 493. E: ó uèv ovv Érepoc nAyowodáusvoc 
ër ÈmoyetevoL UTE TE qgovysitor), bene in cupidine dicitur 
«quam, tamquam pulchritudinis eflluvium, ad se quasi irrigat 
(2noxert?sra:) s. haurit animus. Similiter Achill. Tat. 1, 6: 
&noytrtugauéryy ÈK ths Séac EQWTA. Cf. Iacobs. ad Anthol. gr. 
.V. M. P.IlI. p. 274. Liber Venet. 7f exhibet Gàzoytrevgauérg, 
quod usurpavit verbum Longin. XIII. 8. 3., ubi Plato dicitur 
end vro? OpnmouxoU Èxelyov vayuatos elg avròv uvglag 00a 
,MAQUTQONÈG UNOYETEVOGpEVOG.— Gu uT EPEY u ÉY a) Clark. 
AGT et pr. II ovyniengayuéva. Mox G te pro dè. Mon. 407. 
xértow. De v. xévtooy vid. supra ad p. 251. C. Proxime part. 
soi abest a P. — adivo») ANPT Flor. i. et Mon. 407. 


' =e 
,Oduvwr, Æ üdvváir, F òduvay. In seqq. yivxvratqu deest in G. 


E 
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&moXelzetoi] int. e seqq. rod xalod. — Zroeieerlasa 
Sic Clark. NAJISBCDHrb Florr. a. c. 9. et Vindobb. 1.4. 
6. 7. a. pro eo quod volgo (etiam in Mon. 407.) scribitur 
Éréowv, idque iam Heindorfius correxit, Ficinum sequutus qui 
vertisset: parentea, fratres, amicosque omnes oblivioni tra- 
dit, Frequentissima est autem harum vocum confusio, ut'Conr. 
183. C. Legg. V. 729. C. Polit. IV, 420.A. Xenoph. Cyrop. 
IL 2. 8. 1. Anabas. IV. 3. 30. Histor. gr. Il, 3. 46. al. Cf. 
Schäfer. in H. Stephan. Thesaur. Lond. c. 3873. B. 3884. A. 
— AÉlyorat] om. T. Proxime N O P et Monace. azoAtiv- 
Häre pro ànoAÀvuévgc. — vouluov dè] T v. re. Cete 
rum in hac orationis parte antiquat (s. recantat) Socrates 
quae a Phaedro coactus supra de prava amantium cupiditate 
peroravit, simu]gue Lysianae carpit orationis argumentum. la 
seqq. apò vo) Florr. quoque libri a. g. h. i. scribunt; vulge 
noorov. Cf. Poppo Proleg. ad Thucyd. P. L. V. I. p. 464. 
Vind. 7. av zporo?. Deinde T èxalonileto. — Erolun] 
jnt.'¿orí; solent enim adiectiva Érotuoc, ixavóc al sic peni 
ut verbum sul omittatur. Vid, quae collegit quosque attulit 
Matth. Gramm, gr. p. 606 sq. Proxime v. xe) vomëoier de- 
wunt in Pal. Vatie. b. Mox Clark. 0zov dër dër — ¿yyorarax. 
Desideratus s. puer dilectus ipse dicitur zó9oç, ut Latinis de- 
siderium (Italis d desio mio). Sio Bion. L 53: zmó9oç dé pos 
gie òvap črty: Catull. H, 5: Quum desiderio meo nitenti Carum 
nescio quid lubet iocari. Cicer. ad div. XIV, 2. al. Ceterum 
post rie interpungi oportet si post v. xou&cO'u: distinctio poni- 
tur, ut eohaereant soën et èyyrvratw ToU nóJov. lllud 
6710v Qy 2& TIG illustratur loco celebrato Conviv. 203. D: Zei 
Qugaic xai dy ódoig vaalGproc xouuwutyoc. — apòt y. TÉ 
céBco2 oi) Sic pro zpòc y. tò oi, (quod in Mon. 407. 
quoque comparet) Clark. TA H 2B CD FGPrb Florr. b. 9. 
Vindobb, 1. 4. 6. 7. a. lam Stephanus in marg. „Non rò sed 
TW legit etiam Fie. neque videtur illud posse ferri. In libro 
Eb TO superscripto @ exstat. Proxime N et Mon. 407. pórov- 
De re, bene Heindorfius sensum reddidit: nequa enim col 
tantum veneraturque formosum illum, sed hunc etiam gra- 
vistimorum dolorum medicum unum sibi invenit; et commedo 
attulit Chariton. 'VI, 3. p. 102: paouaxor yo Èrepov éparas 
ovÒÉY Jor: MAB» avròcò Zecinenroc, ubi Dorvillius nostrum 
citavit locum tacite correcto tis offeo9ou. | 
` $2] Hoe suppeditarunt Clark. ceterique Bekkeri et Stall- B 
' baumi libri, (accedit Mon. 407.) exceptis TEF, qui eum edi- 
tis dant daj. Mox art. zò abest a N et Mon. 407., deinde pro 
` Öv T scribit 6. Ad verba w mai xaAé cf. illa p. 243. E. 244. 
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A. In seqq. v. òvIowno: uèv desunt in Z et Dr apr. m. — 
dré vsóv ta] non est propter novitatem (Schleiermache- 
` rus: der Neuheit wegen), sed propter lasciviam s. petulan- 

tiam quam dictio prodit. Proprie est iuvenilis temeritas et pe- 
tulantia (ut Legg. XI. p. 934. A.). Apolog. 26. E: xal àzt- 
réie viv yoaqr» TAVTAY Zëger ze) xal Èxolacle xal veb 
T 411 yYOUYAC FA. Dio Chrysost. Orat. IL de regno p. 18. B: 
viot: pèv ovv rag&rrovow ÈV zéi Zem dd zën weórmra xal 


71» ànDvulay gHeyyòLevot. Etsignificatur lasciva fere, quam ` ` 


Plato lepide diis Homerieis tribuit, hominum irrisio, quippe 

qui "Ecwta, quem homines nominent JIréowra vocitent; id- 

que ipse aperte declarat verbis sequentibus: diw zé gy fregov 
(Proc, versus) navv vfprotixòv xol où oqóóga čuuetoov (i. 
e. modestum ). Ridet videlicet Plato Homerum (et per hune 

aequales suos, quippe insanos fere Homeri amatores) deos fin- 
geutem lingua uti ab humana diversa. Cratyl. 391. D: ònAov 

yàp dé Ber ot ye Feol avrè xaAkovo: noóc ÒEYOTNTA &neg dori 
gos Óóvóuara (et hoc sane quam convenit cum lingua illa 
naturali, german. Natursprache, quam praeter ceteros sum- 
psisse constat Jae. Bóhmium). Cf. Eustath. ad Iliad. a'. p. 93 
8q. v. pag. 1262, 41. 1269, 47. interpp. ad lliad. I, 403. 
Valcken. ad Eurip. Rell. pag. 275. et. Lakemacher. Observv. 

philol. P. II. p. 250 sq. Quod quidem iam poétis .comicis lar- 

gam dedit irrisionis materiam, vid. Koen. ad Gregor. Corinth. 

p.38. — yl ot] Sie Clark. T 4 IIG; vodem ducit seri- 

ptura yaAdon quae.in libr. A4BCE Fò Florr. a. b. c. g. i. 9. 

Vindd. 1. 3. corr. F exstat. Z @ T r et Stob, Ecl. Phys. 1, 12. 
yeldaoec, H yeldous, A et Mon. 407. yelaosac, et hoe in 
libr. edd, comparet. Heindorfius iam Stobaei scripturam ycAá- 
Gat praeferens vulgatae yelaoetac annotavit: „nisi AsTIXWIE- 
gor est yeAdon 8. yelaost, ridebis. * De futuro yekdoouou At- 
-ticorum proprio vid. Bast. et Sekafer. ad Gregor. Corinth. p. 
92. Poppo ad Cyropaed. I, 4. 16. et Matth. Gramm. gr. pag. 

327. Atque hoo recte sequuti sunt recentiores. à 

P. 184. oiuo:1] Clark. 4 IIDNOP corr. G (in quoa 

pr. m. zç exstat) Florr. g. h. Vindd. 4. 7. a. et Monaco. oi 
pitv. — “Ouyolòas] Clark. TAEIIZBCHNOPr Florr. 
a. b. c. g.i F. Vindobb. 1. 3. 4. 6. 7. a. et Monace. “Ourot- 
dës (Bas. 2. “Ounoldwr), quod tot librorum munitum auctori- 
tate iure receperunt Bekkerus et Stallbaumius. Cf. Schäfer. 
md' Gregor. Cor. L l. Liber Venet. .A exhibet ópzorixóv, G 
Zév òunELGV, b óuzoidóv, T òuyondòv. — 2x v. nobl- 
v0» ¿my ] Eng axodeza oum Wernsdorfio ad Himer, 
p. 430 sq. intelligebat Heindorfius Aregée - recisa, separata 
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poèmatia, quae maioribus Homeri poèmatis opponerentur, et 
sie Schleiermacherus quoque verba ceperat reddens? vier ik. 
ren kleinen Gediohten. Sed anoJera, reposita, sunt recondi- - 
ta s. arcana. Bic Plutarch. Conv. VIII, 8. p. 728. F: ô ui 
ëinäéc igoç Aóyog xal viv dnO9trog xol ünogQmgrog sm, 
Athen. IX, 669. B: wa uù ò OvAziavòs Goeyiävoro ac ix 
ën Gmo9-&ov TOI 'Ougolócig uóvog àvaonácag tà soë 
pia. C£. Iacobs: Additam. Animadv. in Athen. p. 353. et ad 
Philostr. p. 268., ubi citat Philostr. vit. Apollon. Ill, 7. pag. 
99. Themist. Orat. IV. p. 60. C. et XXV. p. 311. A. Hey- 
nius ad Homer. T. VIII. p. 793., approbante Heinrichio Pro- 
clus. prima de diasceuastis Homeric. p. 15., intellexit recon- 
dita minusque nota. Welckerus ad Philostrat. Imagg. p. 266. 
ed. Iacobs. hymnos intelligit sacros s. reoonditos, ,, quos fa- 
miliae sacerdotales sepositos habent et reconditos.*^ Addit vir 
doctissimus: Homeridas . quosdam ¿x z@y ázto9égcv ènüv mu- 
£uos sumsisse narrat (Plato) versus duos in Amorem, qui my- 
atici argument sunt et Orphicam (?) scholam sapiunt, ut et 
duo alii in eundem deum Symp. p. 197. C.* Groen. v. Prir 
&terer. Prosopogr. Plat. 168. ,,Homeridarum familia — quo 
magis hominum studia conciliare sibi posset, videtur prae se 
tulisse, praeter vulgata carmina poétae, alios eiusdem versus 
sectae suae successione servatos esse. Hos enim cum Astio — 
intelligo anoJera Zam. Etenim axoJeza sunt h. l. recondita, 
h. e., secreta. s. arcana (licet Schneideri Lexicon hano vocis 
&nó9trog vim ignoret; sed vid. supra citt.), siquidem res ipsa 
hanc efllagitat sententiam. Sic etiam Fr. Schlegelius (Geschick. 
d. Poesie d. Griech u. Ròm. p. 10.) acceperat. Etenim totum 
-hoc Platonem finxisse arbitror (licet cl. W'elckerus ad Philostr. 
.p. 267. mihi adversetur), ut aequales Homero suo omnia tri- 
buentes irrideret. Irrisio iam in hoc conspicua est quod deos 
Amori aliud atque homines nomen imponere dicit, quod non 
potest nisi ad Homerum spectare quem sumere constat deos res 
aliter vocare atque homines; hoc autem nomen lascivum esse 
indicant verba 9:0) dé Š xalodouw dxovouc sixotwe dré reo- 
TNTA YEAAOEL, VEQLOTIXÒV navu et où opóðga ti tupitQor, 
. lascivia igitur in ea amoris appellatione cernitur qua dii ( Ho- 
merici) utuntur, h. e., in voce [Irégwra, quam alter continet 
versus. Atque ut irrisio augeretur, Plato non finxit tantum 
deos (int. Homericos) Amorem appellare non"Epwra, sed Iré- 
QCwra, verum etiam duos attulit versus a se ipso composites 
. (quod recte etiam Heynius statuit ad Homer. V. IV. p. 109.), 
quos irrisor se e secretis et arcanis Homeridarum carminibus 
simulat deprompsisae. Hos autem versus fingit e rpconditis 
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Homeridarum carminibus sumptos esse gon solum quia non te- 
guntur in volgatis Homeri carminibus, sed etiam ut profanam 
illam Amoris appellationem ( Iirépvza dè aregogoizov àváy- 
x35») acerbis facetiis perstringeret. Schleiermacherus Platonem 
opinabatur hos versus Homeridae alicui tribuisse ut fabulam 
suam auctoritate extolleret (um seinen Mythos durch eine Au- 
toritat zu heben ) : quasi id quod lascivus fere irrisor ipse fin- 
xit (id quod ipse quodammodo significavit interposito olua, i. 
Ga si recte memini, et zovroig Ò7N EELOTI pèv zteiQeoO os , Zër- 
Ott dé Gë) auctoritatis instar possit obtinere. llla autem profa- 
ni siguificatio extollitur opposita arcani notione; arcanum est 
enim non solum id quod volgus ignorat, verum etiam quod ex 
interiore quadam ac puriore doctrina vel oognitione petitur; 
haec vero quae Homeridis tribuitur Amoris appellatio tantum 
abest ut interiorem quandam ac puriorem declaret amoris co- 
gnitionem, ut, quod verba apposita aperiunt dré teg oeren 
aviyxny, volgarem et profanam indicet amoris notionem. Ver- 
bis igitur azodérwv èzav Homerus perstringitur, qui Diis suis, 
velut ipsi sumnto Iovi (vid. lliad. XIV, 294 sq. Cf. Plat. Polit. 
IL. 390. B: Z Alu vovrwv zavvov Qoólog ÈaiavIavousyoy 
dad zën tav àággodic(oy àni9vulay xul ovrw6 èxakayixta 
idovra riv Hoo», wote yd” elg rÒ dwuateov key Apa 
ÈiSEiv, &AX' avrot BovAiousyov yaual Evyyi- 

vECGAL xç). Cf. Cicer. de nat. deor. 1, 16.), volgarem il- 
i. impuram ac profanam (quippe deo indignam) attribuerit 
cupiditatem, vere arepogosrov Grieg, Heindorfium etSchlei- 
ermacherum (quos sequutus est Groen. v. Prinster. 1.1. p. 170.) 
$fourixóy illud in verbo zzoz7vóy inesse censentes Platonis ir- 
risio locique universi sententia latuit, quamvis Schleiermache- 
rus superbia quadam , quam in tanto viro indignor, me insimu- 
let rem prorsus invertisse, Voce Homeridas significare potuit 
Plato, quos Pindarus Nem. IL 1. vocat gazzóv éséov Godoge 
.#. rhapsodos qui dicuntur (vid. Schol. Pindar. l l. Coraius ad 
]socrat. T. Il. p. 336 sq. Heyn. Excurs. ad ll. XXIV. T. VIL. 
p- 793. et Nitzsch. ad Plat. lon. p. 4 sq.); attamen haud scio 
an Homeri 2ncivérag (i. e., insanos fere Homeri amatores, omnia 
. Homero suo tNbuentes omniaque ab hoc, tamquam a divino 
omnium artium fonte, deducentes. Cf. Nifzsoh. l. L p. 9.) in- 
tellexerit. Huc certe sensu posuit Plato Polit. X. 599. E: 
ovxovv Aéyetal ye ovò' va avrav viv Ounordiv, vid. Nitzsch. 
p- 10. Atque acerbissima fere est Homeridarum (i. e Homeri 
amatorum) irrisio si dicuntur tam inepti esse ut ex Homeri car- 
minibus, quae vocitent, arcanis profanus illum proferant ver- 
sum in quo dii ponantur Ámorém nominare IIrépwra dr asé- 
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arid Greg, — úo Fn] duos versus, int. heroos. 
tenim quemadmodpm ¿oç eximie dieitur éarmen epicum 
(quamquam deinde etiam carmen in universum designat, v. 
Franck. in Callin. p. 85 sq.), sic etiam versus est qui dicitur 
herous, velut Protag. 347. B. Phaedr. 241. E. Cratyl. 392. B. 
Polit. Il. 379. A. HI. 386. C. 393. A. 394. C. X.602. B. 607. 
A. alia fere innumerab. Cl. Passow. in Mus. p. 54., id quod 
admirabile est, duos hymnos intelligebat quos Pamphus et Or- 
pheus in Amorem condidissent. Cf. Bode in libr. Orpheus poet. 
gr antiquiss. p. 138. — závv vf oictixó»] Clark. A II 
GNOP T Fier, g. h. Vind. 4. et Monacc. $fgiorixó» nam, 
quod recte sequuti. sunt Bekk. Stallb, et Buttm. Ceterum zò 
Erepov Heindorfius et Schleiermacherus ( quos sequitur Groen. 
v. Prinster. 1.1. pag. 170.) male retulerunt ad priorem versum 
TOv ó ror. Vide modo disputata. — où o9óópo te) Sie 
libri omnes; solus Paris. E cum libris edd. habet o? oqoóópa 
Tou Proximum Zupéroov, ut praegressum vggrotixo» iam in- 
dicat, non ad metri formam refertur, sed sententiam quae di- 
citur moralem habet, ut sit moderatus 8. modestus. Sic Phileb. 
52. D. Polit. VI. p. 486. D. Legg. IV. 216. C. V. 746. E. al 
— Tòvò roi] Versus hos, quos per iocum memorat Ho- 
meri amatores e reconditis eius carminibus afferre, ipsum con- 
didisse Platonem, ut et caecos Homeri amatores et aequales 
suos ventosissimos simulque voluptatis avidissimos perstringe- 
ret, ipsa, ni fallor, res declarat. Carpit videlicet Homerum et 
per hune ineptos aequales, qui eum pro omnium et artium et 
doctrinarum principe venerarentur, et hunc, sapientissimum 
scilicet, poétam significat diis attribuere impurissimam cupidi- 
tatem (id quod revera Homerus commisit Iliad. XIV, 294 sq.). 
Facit .igitur Homerum dicentem deos Amorem non `Epwra vo- 
care, sed [Irépwra (quae quidem annominatio loci festivitatem 
auget), addens verba quae acerbam quandam irrisionem decla- 
rant et non potuerunt nisi a Platone proficisci: dwè arepogoe 
Tov Aviyxzny. Quod quidem licet ex se intelligatur, tamen fue- 
runt qui hos versus pro Orphicis (vid. Passow. ad Mus. p. 55.) 
vel Hesiodeis ( vid. Sturz. ad Empedocl. p. 536.) haberent. 
Ceterum Clark. ZA II ZSDFGNOPró Vindd. 1. 4. 6. 7. a. 
et Monacc. dé roi, Vind. 3. der, Proxime Sviqzòv reperitur 
in 7/24 Db et pr. X. — zozgvóv! P no9gyóv, TAEZ 
BCEFH Florr. a. b. c. i. 9. avyvov. In v. autem zorgrov 
lasciviam illam (rò $fir:xóv) inesse male, si quid video, 
censebant Heindorfius et Schleiermacherus, quum nihil fere 
frequentius sit Amore alato, vid. /nacr. 1H, 18. ib. Fischer. 
P- 15 sq: ibique Oppian. Halieut. 1V, 27. al. qui mox eitandi 
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sunt. Quam Amoris alati imaginem iam Orphicos adumbrasse 
verisimile est, vid. menta hymnorum qui Orpheo adscri- 
buntur VI, 2. p. 260. Herm. 58, 2. pag. 324. Hermias hunc 
praeterea affert versum : Kovoéois TITEQVYEGOL pogevyuÉvos čv- 
Ju xai èvIa.) Poétae vero amatorii alatum depingunt Amorem 
ut eius levitatem, inconstantiam (v. Serv. ad Virgil. Aen. XII, 
848.) solutamque cuiusvis pulchri appetitionem significent. 
Mosck. I, 16: 
Ka aveQoeIS wÇ Gg ègiartaras Ahor ¿2 RAlouç 
Avéoas 708 yuyaixaç. | 
Propert. Il, 12. 5: 
l Idem non frustra ventosas addidit alas, 
Fecit et humano corde volare deum. 
Ovid. Am. IL 9. 49: : 
Tu levis es multoque tuis ventosior alis. 

Similiter poëta germanicus (Bragnr T. ll. p. 328.): 

Och bexichent uns seyn gevidere 
a Gedanken dy ho und nedir 

Vlygen alzo eyn burndez stro. 

Och besichent uns alzo, 

Daz alle hern Amors kynt 

Sya unstete samt der wynt. 
Quocirca assentiri non possum Heindorfio sic seribenti: » Qnam 
Amoris imaginem non admodum antiquam, si fides habenda est 
Schol. ad Aristoph. Av. 575., ineptam deoque hoc indignam et 
reiiciendam iudicare videtur prae ille, quam ipse finxit, ima- 
gine Amoris, pennarum illam germinationem in mente huma- 
na excitantis. rt Similiter Schleiermacherus p. 385: ,, die do- 
kanntlich (1) damals noch nicht herrschende Weise den Eros 
mit Flügeln zu bilden musste Platon besonders in dem Zusam- 
menhange als ruchlos darstellen , wenn man glaubt, es aolite 
durch dieses Wort nur die Flüchtigkeit der Liebe dargestellt 
werden.“ . At vero cf. Aristoph. Av. 573. ibique Schol. et 
Bergl. Eurip. Hippol. 1270. 1275. Athen. XIII, 29. T. V. 
p. 30. , Themist. Oratt. XI. pag. 151. D. Valcken. ad Eurip. 
Hippol. p. 1268. Adde Poss. mythol. Brief. H. p. 30 sq. et 
Böttiger. griech. Vasengem. T. L. F. II. pag. 195. eiusdemque 
Andeut. z. Vortrig. üb. die Archäologie. — IIrépwra] 
Ductum a nrepovy, est qui alatum reddit, alas excitat, h. e., 
incitat et impellit, quod oppositum fere est praegresso 7077- 
TOv, ut Plato videri possit dicere voluisse: Amor non ipse est 
alatus s. volucer (zoznv0ç), ut homines eum vocant, sed is qui 
alas excitat (de v.. 7:000», i.q. éna(gerv, vid. Villoison. ad 
Long. p. 91 sq.), uta diis, h. e., ex vera ratione, vocatur. 
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Platonem videtur tangere Alexis ap. Athen. XIII. p. 30. T. V: 
| Abyevou yo Aòyoc 

"End vi» oogrorim, u néreoJot ròv Fey 

"Eowra, rode 0^ ¿o@yraç* alríay d" tye 

"Exeivoy ANAw6, AYONKÒTAG dë Tous ` 

Tougsis &yovra ntéovyac avròv Lwyougety. 
"e 
Ceterum pro Irépwra A seribit avépoua, EE aréoous, 
Stob. Eclog. 1. pag. 276. IIréprw. — did nregoposro» 
ávayxzv] Clark. Z EIISODHRrb Fier g. h. Vind. 
3. 4. 7. a. Herm. et Schol. Aristoph. Equitt. 1341. zregógv- 


05 
qoy Lib. N et Mon. 407. areowovro», E avtepopotov et F ane 


v 
ógorroy , GT et Stob. aregogrrog», quod quum Heindorfius, 
Se leiermaeherus et Schneiderus Lexic. h. v. praetulissent, 
Bekkerus et Buttmannus reposuerunt. Neque tamen cur vul- 
gato arepògorrov (quod exstat in I'ABCEFGNOT Flor. 
a. b. c. i. 9. Vindobb. 1. 6. Ald. Bas. 1. 2. Steph. al.) longe 
praeferendum sit arepogrvrop” (quod He'ndorfius statuit) equi- 
dem causam perspicio; immo praestare mihi videtur scriptura 
srreg0gorroy, e qua per recentiorem vocal. or pronuntiandi ra- 
tionem natum est atepogrrov, quod transit in rreoogpóro@ 
(Quod Suidas habet zrepogpo/ro s. h. v. sine dubio hine du- 
ttum, v. Toup. Emendatt. in Suid, T. IH. pag. 386. Lips., id 
yepugnat, ut Buttmannus et Heindorfius iam posuerunt, linguae 
fationibus). Etenim zrepóqortov longe gravius reperitur quam 
Srregogérog, “Aviyxn videlicet, ut Latinorum necessitas ( Ci- 
ker. de Offic. 1, 35: partes corporis ad naturae necessitatem 
(latae) est naturalis appetitio, et in amore positum libido (vid. 
hd p. 231. A.); gréng vero zrepóqorrogc lepide dicitur libido 
quae tamqnam pennis instructa s. avis instar, h.e., inconstan- 
ter, vagatur (similiter Callimach. Epigr. XXX, 3: meptgo= 
toy dgotvov), quam volgivagam eum Lucretio dicere possis: 
egregie autem hanc insanam libidinem adumbrat vox zr&pógoor- 
toc, quum sub verbo po:r&y (proprie impetu ferri et vagari 
etiam furoris et insaniae subiecta sit sententia (vid. Stanles. 
Aeschyl. Prometh. 603. Valcken. ad Ammon. p. 149.); acce- 
dit quod qgorzáv saepenumero in coitu ponitur (vid. interpp. ad 
Herod. LV, 1. V. V. P. ll. p. 162. Schw.). Sensus est igitur: 
immortales vero Amorem vocant IIréowra (alas excitan- 
tem) propter inconstanter vagantem libidinem , h. e., quia li- 
bidinem insane vagantem excitat atque incendit. Atque ne quis 
Platonis protervitatem atque obscaenitatem miretur, reputari 
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oportet primum, non deos ín unlvetsum, sed Homertcot signat- 
ficari et ipsum perstringi Homerum qui diis suis hane volgiva- 
gam tribuerit libidinem ipsumque Iovem inaan& incensum cupi- 
ditate depinxerit (H. IV. 1. 1); deinde Platonem, quippe Graec- 
cum, virili usuia esse oratione, ideoque involucris et integu= 
mentis repudiatis res ex sua quamque natura et ratione et no- 
1uinasse et descripsisse: cuius quidem rei insigne exemplum est 
locus ille p. 250. E., ubi impuram hominum libidinem perstrin- 
gens et iocosè depingens 7;dor7 napadvovc; ait, rerpázoóog vó- 
po Palyew àmytgst xol natdoonogsiv. Huiusmodi autem ob- 
scaenitas non vera, sed speciosa existimanda est, siquidem 
aec obscaenitas non propter se'affertur, sed irrisiónls causa 
admittitur, ipsoque ioco tollitut quodammodo proptéréa quod 
$n risum vertitur; Quotirca poëta vel scriptor qui videtur che 
scaenissimus esse, potest castissimüs esse atque purissimusn. 
voórtoic 07] & dè. His verb verbis ipse significat Pla- C 
to, vir ille zexAnouévo, Gaspare eldw6 (v. Athen. XL 15. 
Diog. Laert. HI, 26.), quenr utrum poétam an philosophutk 
magis admirere iure dubites, quid huiusmodi locis tribui opor» 
teat ubi irrisionis causa iction&futitur. — Ègwrtorvy] F es 
va superser. ». Pioxime I`et Flor. 9. zodi” pro totro, idque ` 
merito revocarunt' Btallb. et Bekk. De pronominibus oz 
Sxstyo vid. quae posui ád p. 241. D. — ózaóóv] TECH 
et Mon. 407. ózadüjv. Phileb. 63. E+'Grdout, 2xaSóztp Be 
nadol veyvòmevar, gët? Evyaxokoviotat- . Philostrat 
Heroic. p. 22: Geovc ré yàp wr òradol kite (ot qyvyal) , abi 
vid. Boissonad. p. 339. Himer. p: 628. al. Cf. Creuzer. ad 
Procl, in Alcib. I, p. 32. Sensus est: lovis, h. e. philosophiae, 
sectator illius ad libidinem incitanfis vim et onus cònstantiné 
ac fortius potest perferte, nec tam fdeile amoris furore corri 
pitur, Martis vero, i. e. impetus ac vehementiae, sectator ambi 
Fis furore agitatus, sí iracundia exarserit, atrocissima quaéquè 
perpetrat. “Eufoidéc, grave, non solum est ponderosum, vet 
rum etiam constans, firmum, ut Epist. VIL. 328. B: tò dé 
Atwvos Z1i01T&ugy vlc yogs méqi púosu te lufipidéc bv. 
Plutarch. Coriolan. p. 220. D: tò 9 duoi ic xal tò npo9, 
ov TÒ Aktiotov apeti noktrix]j péreoriv. — &y9oc) NOP 
Monacc. 2y9oç; — “Agéwc ve] Apewo dant Clark. T'A F 
G T o Flor. 9. Vind. 1.; reliqui "Apeoc; cf. Matth. Gramm. gr, 
b. 194. lllud Bekkerus et Stallbaumius receperunt, Buttman= 
hus vero (vid. eius Gramm. gr. I. pag. 227.) retinuit otoc: 
Vocula ce Heindorfio nata videbatur ex syllaba proxima. Clark 
scribit Apew6 re9epanevrut.— Cf, eum hoc loco Themist. Orat; 
XHI. p. 165. B. — Geier accommodate positum in Mar= 
tis sectatorilrus; de v. &AíoxeoOui; unde akavdi, vid. Carp: 
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gou. ad Achill. Tat. I, 4. p. 31. ed. Boden. et Locell. ad Xo- 
noph. Ephes. p. 2564 sq. — xal +£) EGNO et Monace. zou 
pro ta Flor. b. i, xal sol tou Proxime 24 ÆT et pr. T pom- 
xol, (D qonixol ré, Zr goraol se. Mox AEP xa9ao4Oecy- 
Pro adzroic G a9 70g. Mon. 407. Ald. Bas. 1. 2. avrovc. Voc. 
qe om, NPT et Mon. 407. i 
. . uipocutvocg] NOP Mon. 407. zipopevoc. Proxime 
Clark. 4.4 HD G Fier, b. g. i. Vindd. 1. 3. 7. Dr vel Lj». 
Mox T et Mon. 407. dsapJopos, G dugogos. — Brorevn] 
Clark. 44 &IIBCDGHNO Tò Florr.a. e. g. h.i. Vindd. 
2. a. Mon. 407. et Bas. 2. jioreve , B. Mon. 11. fiore», 
foveo T corr. Ald. Bas. 1. Steph. Ficinus: et hoc pacto pri- 
mam hic vitae generationem ducit, Bekkerus et Stallb. :0— 
qeys receperunt. Heindorfius annotavit: ,, Aliter esset, mi 
scriptum haberemus xal Tour TÉ TEOZP zën TiÒE nQum 
ësou fiozevu. Nunc illa xai — fioteúy dicta accipe pro zr; 
Fijdé — Brorevwu.“ Indicativus fuoreves cohaereret cam prae- 
gressis ovrw xaJ" ixactov Jedy — Ú — xal — Brorvss, ut 
nihil opus esset verbis xal rovro ro TEOAÈW. Quocirca non 
orationis structura, sed sensus gatio me adduxit ut frotev7 re- 
tinerem; etenim verba xal zën ride mapwinv yévtouy Brorevn 
nihil aliud esse possunt nisi generalis illius enuntiati oUTw xaJ 
fxacro» 9:0v — U definitio: ita secundum deum, quantum 
potest, vivit, quamdiu incorreptus est et (quamdiu) in prima hio 
generatione versatur. Hermias p. 165 : Fog av L7 10» èvratda 
` lov pÀ dug S'aguévoc ; contra froteve foret: sic vivit — et in 
prima hic generatione vivit. Atque sie fere Schleiermacherus ver- 
tit : lebt jeder — und ledt das hiesige erste Dasein durch. Bio- 
` gevel vero si sequeris, verba soi — ¿ores praegressorum 
gefrot xaJ' ixacrov 9tó» — L7 explicationem quandam conti- 
nent, ut xal sit vern. uxd zwar a. nehmlich (vid. Fritzsch. 
Quaest. Lucian. p. 9 aq.). — zpo0zq] N et Mon. 407. apw- 
cm, Proxime A AZF H et edd. apos ye 7.; recte iam Hein- 
dorfius zé reposuit, quod libri reliqui Bekk. et Stallb. cum 
Mon. 407. dant. Praep. zgóg om. AGT et pr. II. — òpi- 
Asi] Libri edd. cum Par. E 02427 et apospéonras, quod Hein- 
dorfius iam emendavit; accedunt Clark. ceterique Bekkeri et 
Stallbaumi libri (quibus adde Mon, 407.); lib. H ògseitiras xal 
apoopégeTu, P òuideital ce seul apoopteera.. — TOY TE — 
EQWTA TWY KAL WY xTA.] amorem igitur pulchrorum pre 
suo quisque ingenio eligit, h. e. , amorem igitur quisque its 
sequitur 8. colit ut delicias e pulchris eligat suo ingenio con- 
venientes. Nomen quod dicitur abstractum zòv épwrta ita cum 
verbo 2xA£yerat coniunctum est ut eoncreti quod vocatur par- 
tes sustineat. (sic supra 252. A. zou zóJov) et ad hoc concre- 
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tum nomen refertur in sequentibus avròs éxefyov. Lib. A tò» 
xaiðy, NOP et Monacc. zot xaXov. Proxime 71 et Flor. i, 
vpóno». — Éxwotoc] G éxéáozov. Proxime adróv om. r et 
pr. W. In seqq. G éavzov pro éavzi. Cum verbis yaljia Te- 
xTalvetou xTA. compar. Plotin. Ennead. I, 6. p. 57. D. et Hie- 
rocl. in aur. carm. p. 25. Paris. Quae praecedunt wç 9'z0y aù- 
0» Èxksivov Oyra avri (quasi ipse ille, puer dilectus, deus ipsi 
sit) spectant ad sequentia olo» òyalut; rexralvètat: puerum 
ita format et ornat ut simulacrum quasi ex eo fingát quod tam- 
quam deum veneretur omnibusque prosequatur honoribus. De 
. voce ayakua (dei simulacrum s. statua, deinde in universum 
decus et ornamentum) vid. Ruknken. ad Tim. p. 4 sq. «Botsso- 
nad. ad Philostr. pag. 377. et nostra ad Legg. p. 532. Iccirco 
voces ayaAua et avòorac ad pulcherrima, limatissima et per- 
fectissima quaeque maxime transferuntur, vid. nostra ad Polit, 
p- 396. et Boisson. ad Bhilostr, p. 377. 582. ad Eunap. pag. 
380. Atque huic voci ayalyua egregie respondent quae sequun- 
tur xataxoousi et reWAVWY; verbum enim àyaAAev, unde 
&yaApo ductum, est proprie t;u&y (&yoAua igitur imago ve- 
nerationis eausa posita) et xoogeiv, v. Anecd. gr. Bekker. I. 
p. 324. 328. et Creuzer. ad Plotin. p. 370. — rexrtatvye- 
Tal te xal] Sic libri fere omnes Bekkeri et Stallbaumi; 
volgo (ut a Mon. 407.) part. re abest. — òpyralow»y] My- 
steria videlicet et sacra, quae in superiore vita velebraverat, 
hic repetit, dum puerum, divinae pulchritudinis imaginem, 
colit ac veneratur. 2 . 

Ot uà» di] Libri 'AHBCDGHTəb Florr. à. c. g. h. 
et Vindd. 1. 4. 7. addunt particulam od», quam iure revoca- 
runt Bekkerus et Stallbaumius; in libb. ES SEFNOPr Florr. 
b. i. 9. Vindd. 3. 6. et Monacc. ot uèv ouv exstat. Proxime 
pro Aitòv exstat in A pr. IT et Herm. p. 165, 26. iov, Clark. 
GT àv òvreva. Mon. 407. di toy. In feqq. Clark. T4 I1X 
D GNOPT rb re. A Florr. g. h, 9. Vindobb. 1. 3. 4. 06.7. aw 
et Mon. 407. scribunt elvat Cntotor, Sic etiam Hermias p. 
164, 21: z0v èpwpevov Cor Aire evar, et infra 263. B: 
oi dè AnodAkwvos — Gnrovot z0y vgtrepov naida ntqvxérut, 
Verbum enim Cory cum infinitivo est modo fortius illud ex» 
petere, flagitare, modo lenius cupere, postulare ut — , velle, 
quaerere (Schleiermacherus vertit: Die — dem Zeus ange- 
hären, suchen dass ihr Geliebter ein der Seele nach dem Zeus 
ähnlicher sey.). Sic Polit. H. 325. E: x«l o? zeg qvow 
GgroUue» Toi vtov eivat tòv gvlaxu. IV. A43. B: Érepov 
Grréig Jixauvoovvny eva 3 sr, VI 486. D: aklè uvguori- 
sët AVINY Unyrüev dei kivan Alcib. L p. 107. C: aklè 
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lari oovay lazoóv elvai vóv ovuBovkor. Charm. 172. C: xal 
Cnrovpev adrò peikov Te elvai 7 Gong 2ozíy. al. Cf. Hexsd. 
Spec. crit. in Plat. p. 104. Iure igitur v. rer receperunt 
Bekk. Stallb, et Buttm. — có» — iQopuevo»] II tas, 
DNOPr Vindob. 1. 3. 4. 6. 7. a. et Monacc. z@y — épw- 
pévov. Hoc (égou£voy) habent etiam Z a pr. et JI a corr. m. 
Pro atrév C avzòv, Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. a. et Mon. 407. 
Éuvréiv; sic etiam r, superscr. dn, — Gxozodoty ov»] 
Voc. oy abest a G. Ad verba seqq. cf. Themist. Orat. XIIL 
p. 165. B. De voce zyeuovixoc cum v. g«Aó00goc coniuncta 
vid. quae posui ad p. 246. E. Praecipue huc pertinent Phileb. 
30. D: oùxoŭy èv pèv tij zov Zfióc ¿osiç goe PBaoikixiy Gë 
wvygv, faciuxóy dé vovv 2yylyveo9oi; Similiter Plutarch. 
de poèt. puero intellig. 32. A: Jezoratov yàg anogaive (He- 
merus) Ti peornow xal facuaxcrarov, ÈV p TiHETAL Cer 
peylaxgv VaeQozijv rof Zfióc. In voce zjysuovxóv non domina- 
tionis notio eminet , sed supremae dignitatis s. principatus, qui 
in solam cadit sapientiam; vovg enim fac:iAtóg omnia regit 
et constituit; hinc Zevc, summa ratio, uéyaç ywr Èv or- 
goë p. 246. E. — zü] Flor. 9. navra, ut Phaedon. 114. 
C: navra nov dre agerije — pertacyeiv. Polit. VL 488. C: 
MUVTA MOLOVITEG Ong Qy gg TÒ zgÀGAry nitoy. al 
Utrumque recte habet. Vid. Heindorf. ad Phaedon. p. 249. — 
Zén ovr] Voc. ouv om. ZNOP et Monaec. Proxime v. èu- 
Befiot — evmopovor desunt in A. Ceterum zéi ?xrócv- 
uote Hermigs p. 165. intelligit ce éowrixew ` immo significatur 
philosophia, ut e praegressis perspicitur. Proxime Mon. 407. 
01: üv Ti ÓÜvvazat. — x. avdrol uezéQzovroi] ipsi s. per 
se, quae ab aliis discere non possunt, persequuntur s. inda- 
gunt. Verba a venatione ducta, ueréoyeoĵĴai, psriévae al 
(sic Theaet. 187. C: Zowe yọ ovx &no smgo nm Wont 
tyvoç utte) Ferr al.) ad investigationem et studium in univer- - 
sum transferuntur, velut Xenoph. Mem. Socr. IV,2.9: ào9 Gç 
pretiÉvou Tiv cogíay. Et huic respondet quod sequitur iyvevo»- 
TEG investigantes, h. e., quaerentes s. operam dantes ut —. 
Vid, ad Legg. p. 97. et 'adde quos Creuzerus citat ad Procl. 
in Alcib. I. p. 177. Ex suo ipsi animo dicuntur amatores dei 
quem sectantur naturam eruere, sedula perscrutatione eam ex- 
citantes et in memoriam revocantes. Vind. 4. ueréoywrtat. 
&€vzopgoUc:] Sic Bas, 2. Clark. ceterique et Bekkeri 253 


a 
et Stallbaumi libri. Mon. 407. evzopovow. F evmogovat, 


v 
ANT Ald. et Bas. 1. azopovos, ZS èzopgovos+, Steph. Lugd. 
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Bip. al. e9podo:. Stephanus fn marg. „In praeced. edit. Zo, 
Goor? sed illam lect., non hano, merito sequitur et Fic.‘ 
Ficinus videlicet vertit: voti tandem compotes fiunt. Unde 
perspicitur Stephanum dare voluisse évzopotor, Sed operas non 
paruisse. Proxime dg zò om. 9. Mox NOP et Mon. 407. 
ovytópwç. In seqq. dele vitiosas illas post ron et èvdova 
GrwrvyTEE distinctiones, quas primus intulit Stephanus; in Ald. 
enim recte scribitur urun Evdovoetivres FE, in Bas. 1. et 2, 
uyun, iv9ova«ovreg ZS xrÀ. Cohaerent enim èvéovouivrel 
et Aauff&vovoi, illud vero èv Hovoriuvrec explicatur part. ¿pa- 
nropevot (is q. v s. dré TÒ ÈpENTEOSOU) tă uygun. Proxime 
Mon. 407. xu9à duvatòv. — xul rovro») Sic pro zov- 
vo» ADNOP Monaee, mg. (D corr. F. et Víndobb. 4. 7. a. 
Ficinus quoque hoc reddidit: qwomiam vero horum omnium 
causas referunt in amatum. De verbis èt. te Stephanus p. 62. 
annotavit: „in versu — prima fronte putet quispiam seriben+ 
dom ¿Ze ye; sed z£ respicit ad xal quod sequitur, inclusum 
videlicet in particula x&v.“ — xà») P xal. Proxime pro ¿x 
Zióg De Geer diatrib. in polit. Plat. princip. p. 92. scriptum 
volebat àx Atovooov: „paullo ante lovis sectatores nominati 
sunt; iccirco hic alius videntur dei cultores significari. Prae- 
terea quod dicuntur hi bacchantium more agere, magis hoc 
referendum ad Bacchum, quam ad Iovem.“ Neque tamen ap- 
posita deep oi Búxyu: ad deum referuntur, sed ad verbum 
Gëtzen quod hac Baccharum imagine illustratur; hae enim 
credebantur divino añlato concitatae e mellis, lactis vinique 
rivis haurire; lon. 534. A: digntp. pf Báxyac dovrovrou Ze 
t)» notauüv Ale xal yaka xateyòpevan Cf. Eurip. Bacch. 
143. 709. ibique Elmslei. Horat. Carm. IX, 19. 10 sq. al. 
Vid. Timkowsky Comment, de dith b. in Beck, Act. Semin. 
reg. V. I. p. 219 sq. Müller. ad Plat. lon. p. 50 sq. Ol. Wor- 
mius ad Luxdorf. e Plat. (Havn. 1801. 4.) p. 8 sq. et Jacobe. 
ad Philostrat. Imagg. p. 316. Scripturae ¿x Aovvoov adver- 
satur praeterea quod sequitur Zoo d av eF “Hoaç sizovro; 
etenim lovem excipit Iuno; quocirca dovrwo: non potest ad 
alium referri deum nisi ad lovem. Lib. G et Mon. 1]. exhibent 
doriTtwou. De atticis formis dovray et avirauv vid. Porson. 
ad Eurip. Phoeniss. 463. p. 39. ed. III. Lips. In Bas. 1. marg. 
exstat &grvt0i» , de quo Stephanus annotavit: „Mirum est 
pro Govrociy adscribi margini editionis illius Basileensis ¿o- 
zeck? quum nullum hic locum habere posse videatur hoc 
Corte, at Yero AQVIWOLY non solum aptum sit, sed etiam 
sequente participio ézarrAlovrreg confirmetur.“ — ai) Hac in 
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voce desinit Venet. A. Proxime A 2mayre)oUyreç. Attulit h.L 
Proclus in Alcib. I. p. 26 sq. ed. Creuz. 

P. 186. "Hooc] Clark. uE?’ Tupac EIZOVTÒ; jutga B 
comparet etiam in T 4 II SE GT b Vindd. 1. 3. Florr. b. i. 3. 
pr. BF et Mon. 407. — Becikixóv) oppositum fere hoc 
est praegresso qyeovexóy ita ut in hoc principatus, in illo do- 
minationis notio exstet; imperiosa est enim Iuno. Mox Flor. e. 
Òowa: auvra. Mon. 407. dowaw. — oi dè) T ov. Deinde 
qe om. E. Sensus est: Apollinis ceterorumque deorum comites, 
quem quisque deum comitatus est, huius ut similitudinem 
quandam . gerant deliciae flagitant. Genitivi Anokkwvos et 
éxuotov ita positi sunt ac si non ped" “Hous einovto , sed 
ònudat praecesserit. Sic 252. E: Oi uèv dé ovr Aios, prae- 
gressia Tõv uiv ouv Atòs òaudév et deinde interpositis Gou 
| dé Motu ep Qegazevtal «al Huet éxelvov MEQLEZIVAOUV. Vocula 
ovrw refertur ad zeqwxévou: prout deus se habet quem comi- 
tati sunt, sta ut deliciae quoque natura comparatae sint fia- 
gitant. “`Ilvut xuta 11v& , proprie eadem via ire, ut Herodot. 
IX, 53., est sequi, spectare aliquem s. sese ad aliquem ac- 
commodare, in re positum , alicui rei studere (Conv. 205. D: 
Di Vè xav& év cr ELÒOG loyzeç TE xoi Jonovóaxór&) , aliquid 
persequi, ut Theaet. 188. C: e ovy OU roëen OxENTÉOY 0 
Cntovyuev, xac TÒ élòtvat xal ui) eidévou lovrac, aklè xarà 
TO iyat xal uis Legg. HI. 688. D: ze&ácoga:t lov xatò tòr 
. éEòG A0yov dvevptozem xtA. — Qvèutltovres] SNOP 
Flor. g. Vindd. 1. 4. 6. a. Monacc., a pr. manu D et Vind. 3., 
re. A vBellovres, quod. a sensu aversum est. Dio Chrysost. 
Orat. IV. de regno p. 79. D: nepot xul Aoyo Her. evrotus 
xal ÒIXOLOOUVNE NELLATAL Gu änt TE xai &y&y Èmi và BEATIGO 
Eodem verbo usus reperitur Timaeus qui fertur Locrensis P- 
103. D: de de xai Ty uyay gvièulico a nori tas dvalo- 
oe áperác. — ÉÈKUOT o] C éxaotov. — ngóg rà Mac 
0.xá] Heindorfius he sic distinxit: ov — nudixa’ Gil 
elg xtA. annotans: „Haec, ne male vincta esset oratio o tTa- 
henda putavi ad praegressa, quo seqq. etiam GAL” zç ouoso- 
THT — métQa vot Gem optime traherentur, nisi obstaret 
additum hoc oitw 7:0L0001.* At vero divelli nequeunt oÙ gö- 
y( — ZOwuevos et ìà’ ve òuosTqTE — nmeaQwutyo: eya; 
neque obstat ovrw rouoiot ( quod sic participio solet subiici, 
vid. ad Protag. p. 95.); oratio enim, ut assolet, variatur , ut 
maiorem posterior sententia vim nanciscatur; 2E QUHEVOR igi- 
tur ovrw 7t0L0UOt dicitur ac si modus, qui dicitur finitus (xoi 
où QO9óvq — yoGvTW), non participium yguyt£vot, praeces- 
serit. Opposita autem haec sunt superioribus p. 239. A. 240. A. 
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241. C." Libri edd. ( Ald. Bas. 1. 2. Steph.) avroic, quod 
Heindorfius recte mutavit in avroic. Cf. etium €. F. de Nieu- 
port. in Nouy. Mémoir. de l'acad. royale. Brux. 1820. T. I. 
p. 170. ; 
ravrwc] I^ ante v. Gyev collocat. — otrtw zoro- 
orl G ro?vro z. Loquutio oo mouiv, ut zën et návra 
motiv, TOUTO mOUTTEIY (Latinorum Aoc s. id agere) in eo po- 
nitur qui dedita opera et unice aliquid spectat, omnem in ali- 
quam rem operam confert. Cf. Viger. de idiotism. p. 287. 
Viger. ad Euseb. Praep. Ev. XIII, 6. p. 63. Bast. Epist. crit. 
p. 287. al, Pro noiro G zelJovot. — ouv] om. E. — 
vtÀitz5] Clark. FPZIIOQFEGNObo et Mon. 407. cum pr. 
ZBr. rekevrq. Ceterum in hoe enuntiato duae conflatae repe- 
riuntur orationes: tam prqeclarum est studium qued vere 
amantes ad delicias suas coxferunt, et: tam pulchra et beata 
per eum qui amore concitatus diligit, puero obtingit conse- 
eratio; utrisque vero, mooĵvulis et relev, in unum enuntia- 
tum conflatis factum est ut verba z@y wç Glace Zero 
repeterentur his vnò ToU ðr. Zero pavéyTOE gien, et ver- 
bum yíyvero« poneretur nomini posteriori Téłery conveniens, 
ita ut ad nomen prius mpodvula ex hoo intelligi possit ¿oz 
(zpoJvula siv GÀg9üGc Zorten otre xa)% Zonk — Zén 
ye derangaEovytas) Hoc praebuerunt Florr. g. h. 9. Vind. 
4. Mon. 11. Herm. p. 166, 25. et F a eorr. m. Volgo Zë 
y” tanogó5ovyra:. Heindorfius: „ne singulare prorsus sit et 
contra sermonis usum, syllabam av inducendam puto.“ Stal- 
baumius recepit deuzeaémrras, Bekkerus vero et Buttmannus 
retinuerunt èvdiazod£wvras, quod Sehneiderus Lexic. gr. h. v. 
mutari iubebat in ev drazodéwmrraur; sed vooulae sò nihil bie 
loci est, quum verba simpliciter hoc sibi velint: quando asse- 
quuti sunt quod expetunt, h. e., quando intimo amore et ami- 
eitia se eum deliciis suis coniunxerunt (vid. infra p. 256. A.). 
Abreschius Animadv. ad Aeschyl. p. 183. corrigebat Déeg 
zo&Zavroi, quod sensui adversatur. De verbo duezedértso for 
v. quae notavi ad p. 234. A. Hoc autem loco non amoris fru- 
etum designat, sed intimam coniunctionem, qua amatoris ex- 
pletur desiderium. Pro dën y” (Mon. 407. ¿à> ye) Clark 4 II 
SBCEGHT? et Florr. a. bet lay Ò’ èvò. — dj» Aéyo] 
F 7, Ciark. sud" yo, ATIGT iv 0^ èyw, CDHNOP corr. 
B. et Monacc. 7» Ò’ Gei Aéyc (sic, ni fallor, etiam Florr. a. 
c. h. et Vind. a., quos affert Stallbaumius p. 415., pro zv ó” 
Adye sine dubio scribere volens ër Ò’ éyw Aéyw). In Z a corr. 
m. yò Adyw. Vind, 4. 7» tyò Lee xol ovrw xalsirou xol 
evdaiyorixn. De verbis av Arer Heindorfius: „Quod olim suc- 
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ourrit ni Léen, trahendum ad èvdianodétorras, ipsum quoque 
admodum friget. Mihi igitur haec corruptelae sunt manifestae; 
medelam viderint acutiores. Verba sunt sanissima, modo recte 
interpungatur; punctum enim quod post v. Aéyw exempla edita 
habent mutari oportet in comma, ut £y Adyw, ovra xa1 cet. 
cohaereant. Quemadmodum post pron. tototroc poni solet oc 
pro ofoc (v. e. Gorg. 473. E: Arer roeëro Liege & ovòtis av 
gjouev àyD'ounov. Cf. quae posui ad p. 243. E.), sie 7» h. L 
positum sequente otrw xa: cet., ut notio partic. quam (germ. 
wie), in eo lateat. Praesens A£yc graeco more positum est ita 
ut ad praegressa simul referatur; quocirca praeterito exprimi 
potest (Graecus v. c. dioit wç Aéyw, nos: wio sch gesagt kaše 
s. wio gesagt). Denique ovrw more subiicitur. Ficinus bene 
reddidit: cura igitur — qualem deseripsimus. — yíyvtzai] 
Clark. viyvytos. Proxime dè om. Zr, Vindd. 1. 3. G. ; deinde 
di) abest a I et Flor. 9. Pro aips97 et aipsdsic Heindorfan 
(annotans: miro hoo dictum: capitur qui captus est) repo- 
pendum esse arbitrabatur #6oe97 et evos9e(; (p. 252. E: 
ra» avròv sbodyreç Zeooëéien, ib. yyevortes — óvevoloxu. 
253. B: evporreg); et posterius evpetelc sequutus est 
Schleiermacherus vertens: wenn er ihn erobert kat. Erobert 
aber wird er, wenn er gefunden ist, auf diese Art. At vero 
eiptOijvor non est capi, sed eligi, qua quidem vi positum 
sexcentis locis apud Platonem reperitur. Sie Gorg. 456. B: 
òZUTELOY di Aipe you (quod Stallbaumius ed. Goth. p. 57. 
interpretatur: vier ait alteri praeferendus; malim: vier sit 
eligendus a. oreandus; etenim absolute sic oo: ponitur, 
ut intelligi possit Zoywrv, praefectus vel qui alicui negotie 
praesit, v. Sturz. Lexic. Xenophont. I. p. 81.). Ib. C: aAA" 
etos vos äv vU» sintiv Ovyasóv. Cf. Polit. X. 690. E. Legg. 
VI. 755. D. 760. B. 766. A. 767. D. VII. 813. A: ó sei 
TZ» uobcav ğoywv aipedelc. Menex. 234. A. B. al. Totum 
hune locum sic in germanicum convertimus: Se gross ist der 
Eifer der wahrhaft Liebenden, wann sie erreicht haben was 
sie begehren, ao herrlich und beglückend die Weihe, die dem 
Geliebten durch den von Liebe Begeisterten zu Theil wird, 
wenn er von ihm erkoren ist; gewonnen aber wird der Er- 
korne auf diese Weise. — OiclAous»] Ficinus vertit: 
Quamlibet animam — trifariam divisimue. Hino Heindorfius: 
yex Ficino vertente divisimus ipsiusque sermonis usu rescripsi 
Òtéllouev, ut mox gauéy et dieizouer."“ At deedouny omnes 
tuentur libri; accedit quod neque sermonis usus neque plurales 
qui sequuntur gauév et disizouey huic scripturae adversantur; 
medium. enim , duc) Zo äer, frequentatur aeque atque activum. 
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Sie Phaedr. p. 265. B. z£rzaoa ulon Atedogeevor. p. 270. B: 
¿y dugorépnic de? ÒseAloGas gvom. Phaedon. 99. B: tò yọ 
pù) desAloJas oloy v' sivat "Yheaet. 181. D: Toto zoívvv 
ovro ÓduAOuevor Bwakeywuedu «vi. 182. C: Ovxrotv aupo- 
Tégaç Zç doeriéusde xivijotc, qepóusvà FE xal BAAO1oVUEYAS 
Sophist. 217. A: tolu xal yévn diairgovuevoe 219. E: tò 
prèv úyvyov yévovs dreilotuëoue, tò 0^ èuyvyov. 220. B: xol 
ae? ÒsduQpovyevos Zrdrzgon ` 248. A: v)» dè ovolav ywolç mov 
DieXopsvos Aéyeve. 264. C: QuilópsDa 5c slómAonouxzc sid 
Óvo , TÙY pÈv EKAOTIKAY , v7» dÄ pavractixýv. al. Neque est 
quod offendas in singulari diéaAounv, licet plurales Zuiv, pa- 
né et Òtslzouev sequantur; more enim utitur orator modo 
«ingulari numero (dico, se significans), modo plurali (dioimus, 
Ae et puerum ad quem perorat designans), ut p. 245. B: To- 
Gavia uÉ cot — £y c pavlas — Ära xoÀà Zog, aste 
*0U10 yc AVTÒ uz) gofjouad a. adi vig pu üç Àoyog xz. 
Supra 7» Adye al. Ex hoc autem verba pendent accusativi qui 
sequuntur inzouoegw — Toí(zoy, ut solent verba dividendi 
strui, vid. quae collegit Matth. Gramm. gr. p. 267. Lib. Ze 
et Vind, 6. verba sic collocant: xudumep èv dezi Óieióumy 
Totòde ToU uú9ou qvyjv ÈKLOTINV Qui. — anoUOQPW] 
` Clark. iznouoogws. N P et Monaec. inzouogelw. De re, duae 
illae animi partes rationi contrariae, ira et cupiditas (zà Jv- 
peosiDÈG et 70 imi vusgsixóv) cum equis comparantur ab auriga 
(ratione) coercendis s. frenandis. Vid. quae posui ad p. 246. 
A. et cf. Plutarch. Plat. Quaest. p. 1008. B. C. Proxime 
Mon. 407. dúo rivéc. 
Zr iv Tavra)] Sie ANBDEGNOPTr Florr. a. D 

b. g. h.i. Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. a. et Mon. 407. In T et Flor. 
F. taŭra ui» šti. Reliqui libri, ut edd., Z Zuiv zebra. — 
vv dè] Voc. è om. P. Proxime Clark. anw. — pauér] 
„propter òielzouer malim épayev, ut in versione correxit Cor- 
narius.“ Heindorfius. Bene reponit Stallbaumius: „quae his 
verbis continetur sententia, ea ef antea exposita est et nuno 
adhuc probatur; quod secus est in proxima enuntiatione qua 
narratur quid antea praetermissum sit, ita ut nuno oporteat 
explicari.“ Omnino verba dieendi praesente ponuntur tempore 
ita ut praeteriti simul notio in eis lateat (quocirca nos prae- 
terito utimur, ubi graecus praesens adhibet, v. supra 7j» Aë, . 
Protag. 316. E. Gorg. 465. A. Cratyl. 396. B. 426. D. 
Conv. 178. A. 186. E. 192. E. al). — ágoec7] r aigern. 
Proxime Xò 7 700 xoxo, in libris vero DN P Vindobb. 4. 7. 
a. et Monaco. vox xaxo? deest. — ó ui» voívvv ri, 
Laudat h. 1. Heraelid. Pont. , qui fertur, Alleg. Hom. p. 432. 


, 
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ed. Opusc. mythol. Sal. — asvot»] AGT et Herael. avrév, 
Flor. 2. a?zoíc. Mox G òpJws. . Proxime xal abest a G. De 
v. Quyo9ocyévoc cf. Küster. ad Suid. et Jacobs. ad Philostrat. 
Imagg. p. 669. Ad v. #yyasxmy conf. Philostr. imag. 9. p. 874. 
et Gregor. Nyss. Homil. VH. p. 462. T. I. Par. — àzíyov- 
zo ç] naso adunee s. aquiline, quod regiae cuiusdam digni 

tis signum habebatur omninoque ponebatur in laudibus. Polit. 
V. 474. D: zo? dè tò yovnòv faacaxóv parts elvas. Cf. Eu- 
thyphr. 2. B. Plutaroh. quomodo pueris poet. intellig. 44. F. 
quomodo adulat. ab amico internosc. 56. D. Apophthegm. reg. 
et imperat. p. 172. E. Liban. Ep. 114. p. 60. ed. Wolf. zz» 
dè yovz» èxelvyv xai aciaxsy ovx Zgiäeior eet, CE. Phi- 
lostrat, Heroic. p. 122. Boiss. Aristaonect. Ep. l, 18. ib. in- 
terpp. p. 392 sq. Boisson. Pollux IL p. 189: yovxoc, Ze. 
yovaog, Öv xal (jaciuxóv atovras. Cf. Weiak. ad Xenoph. 
Cyrop. T. L. p. 5. et Creuzer ad Olympiod. p. 154. — A v- 
xòc idsiv] oolore albo, quod puritatis. et castitatis ost 
signum. Argutatur script. Geopon. XVI, 2. 2: IlA&rce» +o9ç 
AEVKOUG ANOÒÉYETAG, wç ÈV réi ÀtvaQ xal v uan Ty» 
xott èmouveioJou. ubi vid. Niclas. Accedit quod Acvxel 
«nnoé erant nobilium, v. Jacobs. ad Philostrat. p. 369. — 
SiuUijG égaotzG x1A.] Heindorfius: „honoris oupidus est, 
sed modeste prudenterque, oui mox opponitur vfosoc ze 
akalorélag éraigoc. Egregie haeo verba eam partem animi 
describunt quam Plato aliis locis rò Jupoudèc vocitat, v. e. 
Polit. IX, 581. A: tò Jumoudèc o) zgüc ré xpatsiy uévros 
pauèv xai vixiv xal evdòouutiv dsi Olov woutjoJas — Kl 
oùv quÀóvuxov avrò xal giAòtipov mgoçayoosboquey, $ lupe- 
ÀGg av Gro al. — áAm9u»yg óns Zroieecl Etenim 
pars animosa in sola opinatione, quamvis vera (cf. Theaet. 
187. B. 189 sq. Menon. 79. B. al.) versatur, ratio amtem, 
quae rerum causas explorat exploratasque perspicit, scientiae 
est particeps. Cf. Theaet. 190. A sqq. Sophist. 263 sqq. 
Phileb. 37 sqq. Conviv. 20Q. A. al. Vox éioäoëc iguerat He- 
racl. L L — aninxzrac)] A ànàygorog. Anknxtoc (qui null 
verberibus vel atimulis regitur) est idem qui Pindaro Olymp. I, 
33. dicitur déuas axtvryrov napéywv èv ópóptouc. Pars vide- 
licet animosa (zò Juuoedèc) natura ita comparata est ut ratie- 
ni et obediat et auxilietur. Polit. IV. 441. E: Otxoiv re 
plèv AoyiovixGi Cozy mpocquer, copë Övre xol Gros Ti» 
gie ünO0Qgc zç wuxüç AQOUGGUAAVY, të dé JupOMÒLi vag- 
pis élvou xal fvuuáyq TOUTOVI; — xtàAtt$ouazi) Clark, 
A b et pr. IH B xedavwaze, quod Bekkerus reposuit. Proxime 
pora [IIDNPT Flor. 9. Vindd. 3. 4. 7.a. et Monaec., 
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Heraclid. Pont. Alleg. Hom. ed. Schow. p. 60: xelévvuazs 
x«i Léa povw. Sed recte habet uióvo» (tantum), vid. Hein- 
dorf. ad Euthyd. p. 389., ubi praeter locos Platonicos citan- 
tur Dorvill. ad Charit. p. 691. et Heusinger. ad Cicer. de 
Offie. 1, 7. 5. —òd'] H et Flor. b. ood. i 
GxzoAtoc) in quo fraudulenti et perversi notio inest. E 
Gorg. 595. A: xal nóvra oxolè vrò syevdovc xal alakovel- 
ac. Cf. Polit, Il. 365. B. VI. 506. C. Vid. I&cobs. ad Anthol. 
gr. T. 1I. P. L. p. 61. et Creuzer. ad Plotin. p. 239. — no- 
Aécl quod alias in corpore positum est ingens (v. Schäfer. 
ad Long. Pastor. p. 352.), h. l. est crassus (germ. plump, ut 
bene vertit Schleiermacherus). Coniunctum oum seqq. eixfj 
oOvuzepoonuÉYOE molem designat erassam inconditamque (te- 
mere a. nullam ad normam compositam), beneque opponitur 
praegresso deyodowuéryocs, vid. Davis. ad Max. Tyr. Diss. 
XVII, 7. p. 563. lam quia verba zoAvc et eix7j ovuzepopnué- 
soc unam fere notionem designant (eius videlicet quod crassum 
et inconditum est) haud seio an rectius scribatur ;zo1lbç xai d. 
#7] ovuneqogruévoc, ut supra tó FE ELÒOG óg9c xal dieNOIEW- 
proc. Sie Proel. in Alcib. I. p. 36: tòv dè pogrixòv zoièv 
xal isen ovuxregoonutyov. Etiam Ficinus: multiplex temere- 
que delatus fususque et confuse compositus. Abresokius Dilu- 
cidatt. Thucyd. Auctar. p. 328. v. zoÀvg accipiebat pro opo- 
Òpòs et Gvotdgretoc, quod ab h, l. est alienum. Flor. 3. cute 
sepvouévoc. Hermias p. 168, 3: xoi piyuetrou tò ovuntQvo- 
Mov xol ovyzeyvutyov. Cf. Creuzer. ad Plotin. p. 246 sq. 
Totam autem hanc equorum descriptionem oave in seriam par- 
tem aceipias, Ludit enim Plato, lascivus fere irrisor, Phae- 
drum, in cuius gratiam iuveniliter in poetica exsultat adum- 
bratione- (p. 257. A.), simulque Homericorum carminum ama- 
tores et interpretes (rode viv zepi Ouyeov Zeooée ` Cratyl. 
407: A.). Animi videlicet partes cum equis comparat ( Home- - 
rici EávJoc et Baitoc iliad. XVI, 149. ante oculos ipsi ob- 
versari potuerunt), ut hos celebret, quippe quos tantis Home- 
rus auxerit honoribus, ut non solum loquendi cum hominibus, 
verum etiam vaticinandi eis tribuerit facultatem (cf. Diad. 
X LX, 404 sq). Hinc, ni fallor, Cratyl. 407. D: ògou tònas 
olot Eù9vpooveç innon ut Hom. ll. V, 221: Zeen iya: Oloa 
Towtot'innos. Accedit quod aequalium volgarem amorem se- 
etantium libidinem neque ioeosius neque dilucidius exprimere 
potuit, quam equi salacis et salientis (supra 250. E: rerod- 
noðoç sét ßaivuv Èmyapéi) imagine. — foaxvroáxq-- 
A06] Dura dicitur equi pravi cervix, breve et compressum 


collum, quibus et forma prava et contumelia significatur ; equug 
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eontra bonus syavyn» depingitur, quo et forma et animus ex- 
eelsus generosusque designatur. Proxime Jrò Vind. 1. 6. et 
3 a pr. m. fagvroayrAoc. Ap. Heraclidem Pont. nolvroüyn- 
Aoc exstat. Mon. 407. foeyvroíyvioc. — oit oz oóocc- 
moc) aimus s. qui naso est, ut Festus ait, sursum versus re- 
pando, vid. Plin. H. N. IX, 8. ibique interpp. et quae Creuze- 
rus collegit. ad Cicer. de nat. deor. p. 128. Hoc vero opposi- 
tum est voci praegressae &zíygvnoc. Respexit huno locum Pol- 
lux IL, 73. p. 189. Proxime G uélayyous, T pedayoOus, Fler. 
$- Häipe, — y kavxóuparoc, vga«taoc] 
quoque cohaerent ut videri possit particula xo excidisse; $ var 
pos enim adò Oupata refertur, quod quidem nomen in v. yav- 
oppaTOG latet. Ficinus: oculis caesis sanguine que sufu- 
sis. Ut oculi caesii pro traoulentis habebantur (vid. Heins. ad 
Ovid. A. A. Il, 659. Hemsterhus. ad Lucian. Deor. dialog. 
VIL, 24. T. L p. 226.), sic sanguinolenti irae ac furoris exi- 
stimabantur indices, vid. Dorvsll. ad Charit. p. 40. Amst. — 
$8otvc xal] A fgs, ceteris lacuna haustis. Clem. Alex. 
Paedag. IL 10. T. L p. 223: xoi z0y Tic èntdvuas Z GN 
ëëocoréën ô IlAazev apoctizer. Pro š èraigos Mon. 407. ézai- 
ee. Proxime Clark. A G T `et pr. IJ Aaoióxoqoc, idque exstat 
quoque ap. Synes. . ealvit. encom. p. 67. D: e dè xoi Hirem 
a cogs TC Euvagtdos , i» llave apuy, TO» ledixov Tanor 
zegi Gro Auotaxwqov Aéyes. Suid. Aaczozwqoc" ô Aiar xeoq ç. 
otov À doi tà wrta ¿yoy. Cf. Hesych. et Phot. Neque tamen 
.convenit vox Àocióxeqoc cum praegreasis zepi Tè dra, quae, 
quia aurium significatio iam in adiect. xupüg (surdus) inest, 
tantummodo eum adiect. Ado«oc coniumr; possunt. Quocirca 
vide ne scriptura Aacióxoog nata sit e Loge x xwgpoc, ut li- 
bri (v. c. Mon. ,407.) scribunt; ex hoe enim proficisci potuit 
scriptura Aasiüxaqog ( Clark. Aactoxwooc ) , quam posterioris 
scriptores aetatis sequuti videntur vocem Aao«oxoqgoc frequen- 
tasse (recte iam Siebenkeesiua Aneed. gr. p. 20. ,, quae [voz] 
iure Áttico numquam gavisa corruptae codicis lectioni originem 
debuisse videtur),* licet Auosos et xtoqoc ( hirsutua et obtusus 
s. surdus) non ita possint connecti ut una vox (Aacuóxcpoc) 
exsistat; haoo enim rei, quae hirsuta est, designationem eí- 
flagitat, ut in Äegrodrgs, AGo162v7u105, Aaarbgeve al. Acce- 
dit quod xwgo» (pr. obtusum, stumpf, quippe a v.-x0zTe du- 
ctum) non solum surdum significat, sed in universum sensi- 
bus et mente captum, stupidum ao dementem (germ. dicimus in 
huiusmodi homine: er sieht und hört nicht), vid. Valckenar. 
ad Ammon. p. 133 sq. Wesseling. ad Diodor. Sic. IU, 51. et 
Coraius ad Heliodor. p. 152 sq. par Heracl. exstat reprwrad- 
gtoç et vnóxagos. 
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uaocriyi] pr. JI aoti. Vind. 4. vor, Proxima ue- 

sò xévrowv in lacuna absunt a J. Ceterum pezè xévroov est 
id fere quod xa) xévrgoig, ut supra D: vic ¿oagr)ç sr 
Gogooouynç TE xul oideic, Infra 255. B: Gerd v0) anzte- 
gäer, Thucyd. IL 15: uerg rov Euvero xol duvatòc. Cf. 
Wyttenbach. Ep. crit. p. 9. et Boissonad. ad Philostr. p. 508. 

Deinde Heracl. néie, — Ozay © ovv] ANOP Vindd. 2. 
7. a. et Mon. 407. òrav do ob». Flor. 9. òrav otv idwvò 
dvloxog. — TÒ ègwmaixòv òuua) A dopo, ceteris lacuna 
haustis. Vox õuua, ut Latin. species et vultus, vern. Gesicht, 
&ensu qui dicitur passivo in eo ponitur quod oculis obversatur 
8. cernitur, (vern. Gestalt, Bild), praecipue in homine quem 
laeti spectamus: ut pulchram eius circumloquutionem faciat. 
Sic 4eschyl. Coeph. 236: w tepnavòv uua révoapas uoloac 
£yov 'Euoí, Sophocl. Electr. 890: avuzaít tl pos Pvy ovv- 
aäec duun. Vid. Stanlei. ad Aeschyl. Pers. 428. Valcken. ad 
Eurip. Phoeniss. p. 152. et ad Ammon. p. 76. Male Mange. 
ad Philon. T. IV. p. 108. corrigi volebat 0yzua. — alot- 
9 t£] Heindorfius: „verbum ato3yoes adeo est ignavum et su- 
pervacaneum, ut mendi moveat suspicionem. In quo, si quid 
video, latet vocabulum eiusdem generis, cuius est mox illatum 
TzonAyoJi.“ Quod iure Stalibaumius improbavit. Etenim ai- 
onos est spectatio (vern. Anblick, Anschauung). Sic Phae- 
don. 111. C: aio9vjotic tõv Zen al. Schleiermacherus vertit: 
die ganze Seele von Empfindung durchgliht, quod nescio 
quomodo a graeci amoris (quippe masculi et plastici, ut ita di- 
cam, non feminei et sentimentalis, qui vocatur) ingenio abhor- 
ret. Etiam magis Hermias in v. ai0950:c peccavit avauvijon 
intelligens: z7» dè áváuzotw alonaw éxaAeae. Ceterum dele 
vitiosas illas distinotiones post v. 7:070 et v. ur, — ĝi g- 


4 
Zegpänecl F daJeguavac. Proxime A yagya, Florr. b. i. 
vt noĵov. Partt. te xal om. E et pr. F, xal om. H. Vox zo- 
Fov abest a T; deinde xal xévrowv EFH. 
£97: 6197 c] Florr. g. h. et Monaec. azerdyj6. Proxime254 

d si (Florr. g. h. Mon. 407. alel) TE xal tóte est tuno, ut 
semper, v. Sohäfer. ad Sophocl. Antig. 181. T. II. p. 301 sq. 
Adde Stallóaum. ad Phileb. pag. 200. et Matth. Gramm. gr. 
pag. 1276. | 

. P.188. ó dé otce] Net Mon. 407.6 dè otro. Verba 
ovrt — àvroíneros citat Priscian. XVIII. p. 1182. Putsch. do- 
cens àvroénouot et rovro et rovrov Atticis usurpari. — Ziel 
N et Mon. 407. 8lwv. Proxime Florr. b. i. palvetas pro q£ge- 
sos. Respexit h. L Plutaroh. M. Anton. p; 932. B. — cv- 
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Cvyl] T ovivyet. Proxime Flor. g. Zat zpòc v. m., F Leer, 
— r4 dè] Clark. rõ: dè. Deinde Mon. 407. cum Ald. Bas. 
1. et 2. xaragyèc. Proxime I'N et Mon. 407. áyavaxroi»- 
7:c, H dyavaxzovri. Mox F. xal wc. De accusativis Oca et 
naodroua cum v. AvayxoLesy coniunctis vid. ad Protag. p. 144. 
et Matth. Gramm. gr. p. 767. Ceterum similiter depingitur 
rationis cum cupiditate conflictio Polit. IV. p. 440. A sq. 


TElEvTWITE] Clark. ZIIGT redevriivres. Mox GB 


mopevéoJwour, II òwokoynoarres, E òpokoyijoute. Deinde T 
aùtó. — xai apòcg avréw T èy.] Flor. c. d, Florr. b. i. 
ad. Ceterum apòs (prope, apud) avrà èyévovro est id quod 
infra D. dicitur èyyòc Zeen, Particulae re — xal ita ponuntur 
-ut actiones copulent, xul vero praefigatur actioni quae alteram 
consequitur, nostrum da, 80, vel als, ut ap. Xenoph. Cyrop. 
1, 4.28: Kal òdòv vs ovnw modinv òenvvoJat avroic, xal 
+y Mijdov Txey naliv tÒgotvre ră “raw. Phaedon. 118. A. 
-Euthyd. 273. A. Hered. 1V, 181. 199. Thucyd. H, 93. IV, 
8. VII, 60. al. Vid. Krüger. ad Dionys. Hal. Historiogr. pag. 
291. et Matthiaeus Gramm. gr. p. 1257 sq. Nostro loco est: 
und sind sie bei ihm, so schauen eie das straklende Antlitz 
des Lieblings. Adverte praeterea aoristos 2yfyovro — «tiov et 
seqq. Heindorfius: ,, tidov autem h. l. est visere aolent** (ita 
videlicét accipere solebant viri docti aoristos, vid. Heindorf. 
`ad Phaedon. pag. 78. Willet. ad Galen. Protrept. p. 96. al.). 
Sed ita loci pulcherrimi sensus ac vis plane exstingueretur. 
Immo aoristos Graeci ponunt ad ipsam actionem efferendam 
fortiusque designandam, ita ut aliquid indicetur omnino vel 
absoluta ratione, igitur eerto fleri (vid. ad Protag. pag. 14 sq. 
34. 155. 164. al.); actiones yero si copulantur, vel ambae 
aoristo exprimuntur, «vel altera Sola, quae tam certo cogitatur 
cum priore coniuncta, ut statim eam consequatur; quocirca 
cogitatione adiici potest statim (gleich). Sic Phaedon. 73. D: 
` oùxoŭy oloHe Ger oi Èpaoral Ora» iwo: AvEuv Ñ taray — 
MAUCYOVOL TOVTO" ÈyvWOUV T€ zë Avgav xal èv vij diavola a- 
: Pov zé eidoc zoŠ maiòc oð 3v 7 Avoa; Polit. VI. 495. C: 
OUTOL uly 07) OVTWG ÈxnlatOvrEG — Blov où npoçhxorra o9Š ` 
QANI Gt, 19v dë (Qikoooglav) — Giin ÈxeiEATOvrES 
avakios Toyuvdy ve xol òvelòy meoriyav. Polit. V, 462. C. 
Xenoph. Cyrop. l, 2. 2: v di vig rovrwv Tt napoflaivr , Gg- 
lav avroic éné9tcay. al. inaumerab,  Quocirea nullo omnino 
modo mihi probantur quae de aoristi natura et vi nuperrime 
exposuerunt Matikiaeus Gramm. gr. p. 954. („insofern man 
` eine Handlung als einen einmal da gewesenen Fall betrach- 
tet“) et vir doctus in Annal. (lahrb. f. wissensch. Kritik) 


| 
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1829. Nr. 5: 6: p. 44. al. Hinc nostram locum vie in germa- 
nicum convertere possumus: sd so wie (vel sobald) sie ihm 
nahe kommen, schauen sio cet. — òy'iv ri. 1 Schleierma- 
cherus vertit: glänzende Gestalt, potius est: straklendes Ant- 
litz. "Ovi est enim, ut vern. Gesicht, h. l. Antlitz, ut 240. 
D: by ngecfivréouy xal ovx èv woy. Parmen, 127. B: xa- 
Aòv dé xdyaJòv riv oyw. Euthyd. 271. B: xalòç xal áya- 
Jòc vv òyiv. Lys. 207. A. al. Atque in faciem, praecipue in 
oculos cadit quod sequitur áorgázrovca» (splendentem). So- 
oci. ap. Athen. XIIL p. 36. T. V: borganqy vi. üuuérty 
xe. Asclepiad. Epigr. XII: “puepov dorpantovou xar óuua- 
toc. al. Quamquam dácroázrt in universum quoque in pulchro 
ponitur, ut Meleag. X XXVIII, 1: “Horoaye yAvxd xaAloc. ` 
Cf. Straton. Epigr. XXXVIII, 4. Antholog. gr. T. 1i. Op- 
piar. Cyneget. 1, 360. al. Vid, Jacoós. Animadv. in Anthol.. . 
gr. V. 1I, P. HE. p. 85. Imago ducta est.a stellis micantibus, 
Sic Homerus iam Iliad. VL 295. de peplo: dozzo d'Ge &zé- 
Auunev. lb. de Astyanacte v. 401: aklyxtov áozégt xaAQ. — 
Art. tùy post v. Zum om. SEF Pret Elor. b. — 1ó»zoc] ` 


oc ec i 
W idovrwr, E idovreg, N et Mon. 407. idovreg. Proxima riv 
pnr absunt a Flor. 9. Verba zzv zot koallovg quomn desi- 
gnant pulchritudinem per se cogitatam, h. e. ideam pulchri 
(nos: das unbedingt Schöne), vid. ad p. 247. C. — B«8à- 
Gay] G Befbpwou, P xefwaav. Constat Pefqxtvat (pedem. 
Jixisse) dici quae insistunt, innituntur, firme stant, et in uni- 
versum quae stant. Parmen. 138. C: ovxoiv xvxAq uév etoi- 
pegòuevov ¿ml ploov Befyqxévas dvèayen; Polit. X. 617. B. 
Tim. 55. E. al. Cf. Vales. ad Euseb. Hist. Eccl. X. pag. 192. 
Hemsterhus. ad Lucian. Deor. dial. XXV, 2. interpp. ad He- 
rodot. Vll, 164. T. VI. P. I. p. 413 sq. et Schweighaeus. ad 
Polyb. T. Vl. p. 445. — Verba èv ayvis Bá99q B*BGoay re- 
spexerunt Procl. in Theolog. Plat. 1. p. 1: év ayvQ Goäe 
xaJaoins idervuévny, et Iamblich. ap. Stob. Serm. V. p. 68, 5. 
Cf. Plotin. 57. D. ubi v. Wyttenbach. et Creuz. p. 372 sq. — 
20 ovou] Hoc participium refertur ad praegressum giän in 
in verbis: roO z»(0yov 5 uUVNUN — Se, et propter hoo. 
subiectum 7 uyyu? positum est idovOG pro lwy (int. ó 7vío- 
yos;. Quae sequuntur ¿doe , GepYsica al., ut praegressa èy 
ey vi B&9oo Befioav et supra posita poz, evòaiyova pú- 
ogiatu cett. posita sunt et imagine et loquutione ducta a spe- 
ctaculis mysticis (quae jvorix& Feauarta vocat Dio Chrysost. 
Or. XII. p. 202. Cf. Procl. in Alcib. I. p. 61. Creuz.) horro- 
rem quendam ac venerationem iniicientibus, vid. ad p. 250. C. . 
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— Pro di Florr. b. c. i. Vindd. 1. 3. 6. et Ambros. r habent 
vt; deinde re Ambros. r om. Proxime BH Vind. 4. et pr. TC 
erm rc. Z et yo E orepSJeivan, Æ et corr. I` orosg9=;oa, EF 
atpageioa, NOP et Mon. 407. ó0gO«ico. Pertinent huc glos- 
sae Antiatt. in Bekker. Anecd. gr. L pag. 113, 31: oepJéfoa 
dvri vo? oefaoIeica. ID aroy Dalðow , et ap. Phot. Lex. p. 
.976. Herm. oég9yoav xal oi tpayixoi xal IIkatwv GOaíópo 
Supe d ipd (scribend. avzi vel davrl ro èceBaoJyoar) 
De forma 2oép3v vid. Matth. Gramm. gr. p. 346. 
áytAxvcai] Clark. IZ EIISBCDGHNOPTr 4C 
Vindobb. 1. 3. 4. 6. 7. a. Florr. a. b. e. g. h. i. 9. et Monace. 
éAxvout, quod merito revocarunt Bekk. Stallb. et Buttm. la 
Ald, Bas. 1. 2. et Steph. &yzAxvoat. D èxivdoat. In seqq. Mon. 
407. der (sie, non dor ) enl. — xu Ficat] Schleierma- 
cherus: dass beide Rosse sich auf die Hüften setzen. Verbum 
' xa? (int. £avróv: se collocare, h. e. sedere) saepius qui- 
dem sic usurpatur, v. c. Conv. 213. B: wç èxtivov xadilar. 
Legg. 1I. 659. B: o? yàp uadnr16, 44A Òiòaoxaloc — Jta- 
Tiv Gëllen 6 xprrie xaHe. al. (Vid. Valckenar. ad Thom. 
M. in Ruhnken. Valcken. et alior. epist. ed. Tittmann. p. 165. 
Villoison. ad Long. IL p. 147. et Sturz. Lex. Xenoph. IL p. 
607 sq. et nostra ad Legg. p. 108.); hoc tamen loco rectius 
activa accipitur sensu: tam vehementer (auriga habenas retra- 
hit) wt ambo faciat equos in coxas confidere (infra E: tà 
oxy TE xal và loyla noc. zou yiy ÈQoetoas). Sic Peller 
Ill, 89: Bevogéin dè zò ixaJioev ávrl rod xa9(uo« (h. e, 
xud7d9oi) èzoiyoe. Cf. Sturz. Lex. Xenoph. L L Quocirca 
xo (Leay modo est sedere iubere, vern. setzen (ut Charmid. 
183. C: xol Gua ue xa 9 (Çe aywv rapè Korríav tòv KaAAalt- 
oxeov. Legg. VI. 755. E. al.) modo, si activi notio eminet, 
machen (s. verursachen) dass sich einer setzt, ut h. L la 
Mon. 407. vitiose scribitur xaHouc v Ven, — uÑ) &vti- 
Teélvecv] Part. uù abest a IINOP Flor. g. Vind. a. Mon. 
407. et pr. DGT r. Pro &vrire(vev vir quidam doctus (Classic. 
Journ. XXIX. p. 380.) scriptum volebat dxraí/vew. Nulla ta- 
men causa est volgatae mutandae: Ad rem cf. Plutarch. de 
virt. mor. p. 445. B. C. et de Socrat. gen. p. 592. B. — ua- 
Aa axovra)] Florr. g. h. et Monace. ucÀ' &xovyra.. In T a 
pr. m. uGÀÀov. — neh O9 ovre] Ad axtA3óyrec, G et Vind. 
7. anedJovra. Mon. 407. dnèdov dé Gordon, Proxime té 
abest ab I. Deinde I et Flor. 3. idowot. — Tv] om. G. 
Mox zé abest a T. Deinde T uolis, DNO Mon. 407. dra- 
nvevousc, Vind. 4. avanvavouc, P dvankevòac. In seqq. Mon. 


407. èlotdwonaev ògyi. — noAiè] NP et Mon. 407. oi. 
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lè. Proxime ze om. G. — óuóG;vya] HINOPT et Mon. 
407. òuotvyov. Mox oc om, Z. — Aenovre) Clark. AGT 


c 

et pr. JI Manovra, Vindd. 1. 3. Amóvre, N et Mon. 407. (fol. 
autem 136. scribit Aezovré) Atnovrec. Ceterum Aelzew riv 
+E, ordinem deserere (unde Astrorakia, Attrotuxtyc, Ae 
zaoruklov Òtxn cet.), maximo erat opprobrio, quippe lege At- 
tica sancitum (vid. S. Petit. Legg. Attic. pag. 666 sq. Wesse- 
ling. et Kòpke in libr. Gesetsgeb. d. Griechen pag. 551 sq.). 
Vid. Muret: ad Aristot. Ethic. T. HI. pag. 371. ed Ruhnk. 
Gotileb. ad Menex, p. 55. et Stallbaum. ad Conv. p. 42. 

óceouévc v) Heindorfius: „placet deouévoiv post ovyz= D 


.ep10t.* Ficinus: concessit éllie differri in posterum exoraz- 


tibus. “ Sed significantius ponitur deouévwv (wenn sie Sitten), 
quam dsouévouv (quod esset: den Óittenden). Neque ad Jeou 
san intelligitur avrév tamquam omissum , sed pronomen per- 
sonale (vern. sie) in ipso latet verbo, vid. ad Protagor. p. 65. 
De genitivo qui vocatur absoluto vid. Dorvill. ad Charit. pag. 
354. Lips., qui recte deouévav tuetur, et Matth. Gramm. gr. 
p- 1107 sq. In seqq. libri omnes dant elcav9Ju16 (vel gooëëie, 
ut Mon. 407.), quod retinendum. — $z:06aA409a:1) G 
$ztofláAtodo:, F vweobaiiéoJu, Flor. 9. vneoffaAAsoSau 
Sed fortior reperitur aoristus (dass sie es — aufschieben sol- 
le n), vid. ad Protag. p. 14.. Proxime JIT ouveAJo»rog. — 
oo áu»9guovsty] Sic libri omnes, solis exceptis A et pr. 
T , qui vitiose scribunt avauvyyoreiv, et Vind. a., qui habet 
&ovnuovet. Heindorfius: ,, Durissime in his coartata est stru- 
etura, quam tamen inducenda una syllaba expedias. Quippe in- 
ducto isto o post ypóvov omnia optime cohaerebunt: quando 
axem constitutum venit tempus, admonens illos oblivionem si- 
suaslantes, urgens, hinniens, trahens cogit rursus accedere ad 
amatum.“ Etiam Stallbaumius: „Vix dubium esse potest, quin 
ot delendum sit, quia ita demum periodi integritas efficitur. “ 
Vereor tamen ne levitatis sit vocem ou, quam omnium auctori- 
tas librorum tuetur, quia cum sequente non videatur concinere 
oratione, exterminare. Equidem sanissima existimo verba eaque 
ad vim artemque insignia. Esse debebat: ov auvy yon fy ngog- 
zroiovpéro) avayiyoyozet, Bralouevoc — EAxwv F”rayravey 
xr). Pro modo autem finito avautquvyozet propter participia 
quae sequuntur inter se quasi urgentia (quibus urgentis videli- 
cet equi cupiditas egregie depingitur) ponitur participium ava- 
gepimnoxov, ita ut oratio (ob &uyruove APOGZOLOr pi ÉvW áva- 
rr gumoxei) a sequente (Bralouevoc — xwv zv&yxacev) quasi 
proripiatur vel in unum eundemque abripiatur impetum ac fer- 
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rorem. Quocirca nec opus est fntellecto 2gros ad apocxotovué= 
yw (vid. Zeun. ad Xenoph. Mem. IL 1. 23. et Fischer. ad 
Weller. DL 2. p. 8 sq. Quos rite castigat Hermannus ad Vi- 
ger. p. 770. et 776.) ; immo duabus constructionibus in unam 
conflatis (v. Bornemann. ad Xenoph. Anab. iL. 6, 24. p. 162 
sq.) vel, quod verius dicitur, duabus orationis partibus in unam 
orationem contractis ( quod facere solent Graeci contractionis, 
quam volgo dicunt attractionem, amantissimi, vid. ad Protag. 
p. 97 sq.) où — mpognouovuévw òvautuvyoxwv coniunctim 
oportet legi. Vid. quae supra posui ad p. 249. D. — yoe- 
pev (5o»] Flor. 9 cum AM. Bas. 1. et 2. xoeuueriur. Mox 
Mon. 407. grayzaocav, Deinde. NO et Mon. 407. avè. Voc. 
ov om. Q..— ixi rovs avrovs Aóyovg] Respiciuntur 
ac repetuntur fere supra A. posita: davayxulee iévat TE ro06 
TÈ nudıxà xal uysiay moueioHa ths TWV &poodiolwy xuprroc. 
— Zserdél Clark. AJIGT ¿zea dè. — joavy] Heindor- 
fius: „Mirum hoc Zoo», pro quo sermonis ratio vel praesens 
vel aoristum requirebat. Veram puto Buttmanni correctionem 
elolv.“ Cave credas. Recte se excipiunt Zeen et éAxe: ( quod 
Bóckhius in Plat. Min. pag. 167. mutatum volebat in cfAxe»), 
propterea quod 7» pro praesente positum est ita ut simul prae- 
essa (B: xal apòc avre T éyévowro) respiciat, vid, ad Pre- 
ag. p. 52. Atque solent sic imperfectum vel aoristus (v. Fein- 
dorf. ad Phaedon. p. 123 sq.) et praesens coniungi, velat Tku- 
cyd. ll, 81: xal èmaòn due n0av — mnpognínrovoc Xe- 
noph. Anab. IV, 2. 15. VII, 2. 18. Vid. Marki. ad Lys. T. V. 
p. 917. Reisk. et quos laudavit Schäfer. Melett. critt. p. 116. 
— èxtelvac]) AIID GNOP Florr. g. h. Vindd. 4. 7. e 


èv 

Monacc. évrelvag, T éxre(vag, et hoc èvrelvac receperunt Bekk. 
et Stalib. Neque tamen est cur a volgata discedamus scriptura 
éxrt(vag, quam reliqui omnes libri (in his etiam Clark.) exbi- 
bent; immo praestare videtur èxtelvac, oppositum fere prae- 
gresso Px (caput demiitens, caudam vero extendens). 

e v. xégxog Antiattie. in Bekkeri Anecd. gr. L. p. 103, 6: 
KÉQKOVE vüg OUPUG OUX OlOVTAL Òtiv Ären, àniycpiótu dÈ xa- 
và Tv Aovlav BuoBapov pévro: voulieran In seqq. dele di- 
stinctiones post ids et yalıvov; participia enim sine copula 
posita (v. ad Protag. p. 146.) et ita inter se nexa sunt ut unam 
h. 1. adumbrent imaginem (nos: mit gebücktem Konfe und auss- 
gostrecktem Schweife zieht er sie in den Zügel beiesend scham- 
los fort). Equum ferocientem inprimis depingunt verba éxóa- 
xwv Zén yayov. Sic Aeschyl. Prom. 1009: 

daxwv dë oroutoy, ws reokvyis 
llüloc, Bie xal oóg qpvlas uera. 
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Nostrum locum-videtur respexisse Lucian. Navig. 6. 30. T. ii. 
p.436: 7 xal 9wuuoud?gc 0 innoc wv ¿ESeyéyxp ue vòv yahi- 
và» èvõuxwv ÈG ufcovg rode nzoAtulovec. Theodoret. Therap. 
Serm. V. p. 558. D: oi uev draxtwc xaJance irmoe HÉovouv 
àydaxóvreg T0y yakvòv. Achill. Tat. 1, 12: zòt yàg yakvòv ` 
Òaxwv xal tòv avyiva oyuwaas — di algos iarazo. Cf. Val- 
cken. ad Eurip. Hippol. 1223. Etiam eorum quae sequuntur 
per dvasddelas Zeg similia apud posteriorum temporum scri- 
ptores reperiuntur, v. c. Achill. Tat. 1, 4: èBlenov èvaidic 
— oi dè (0g 9aAuol) ovx 7HeAov, GL dv9tixov éavrodg èxet 
Fi TOU KUAAOVE EAKÒLEYOL nelouati KAL véAoc Èvixyonn. Cf. 
Long. Past. 1. p. 20. Xenoph. Ephes. L 3. Aristacnet. Epist. 
IL, 2. al. Pro Zieser Creuzerus ad Plotin. de pulcr. pag. 255. 
scribi iubebat avwi, male nixus in Timaei (Lex. Plat. p. 35.) 
glossa: aviug ° avékxe. Primum enim haec non ad Platonem 
ctant, og ut videtur, ad Xenophontem (Anab. IV, 2. 8. 
De re equestr. VII, 1. 2.); deinde plane aversum esset dré a 
loci nostri sensu; daviav esset enim levare, attollere ( heden, 
Ainaufheben vel hinauf ziehen, ut ap. Xenoph. ll. citt. Sio et- 
jam Jamblich. Adhort. ad philos. c. 21. pag. 308. Kiessl. de 
#05 èx BáJovc dnpéiog ), hoo autem loco verbum trahendi 
vel pertrahendi (int. ad delicias) sensus postulat; hoc est au- 
tem &Axev. x 
tadròv] Sic Clark. et reliqui libri ap. Bekker, et Stallb. E ` 
(etiam Monacc.) praeter SEF, qui cum libris edd. scribunt 
zavià (Flor. 3. i. rò avrò). Refertur autem tavròv z&9oç 
ud — quod ante) ad praegressa Gdeoi re xal oepJeion av- 
NEGEV vntlu. Quocirca explicationis causa adiecta sunt yver- 
ba deeg dré VonAnyog kvansowv; est igitur: cui idem, id- 
que magie quam ante, accidit ut tamquam a carceribus reci- 
dat." YonAs& (i. q. Boiëic, ageryola vel aviut, Latin. car- 
cerca , vern. Schranken) vectis transversus vel repagulum di- 
cebatur, quo demisso vel decidente (Lucian. calumn. non te- 
mere cred. $. 12. T. II, p. 367: tõe VonAnyyog e? "de xara- 
xecovogc. Tim. $. 20: Gua ovv čneoev 77 VON” yt.) equi in 
eursum effundebantur, v. Salmas. Exercit. Plin. p. 648. et 
Barth. ad Stat. Theb. VI, 593. Thomas Mag. p. 131. poéticum 
vocat hoc nomen. Ceterum F.S DPr cum pluribus libris 
Vindd. et Florr. seribunt vonAyyyoc, ut ap. Lucian. I l 
Catapl. 4. T. 1. p. 280: wonep anò vozinyyos 9éovrtg, al. 
Vid. Lobeck. ad Phrynich. p. 71 sq. Proazo DNO P Vindd. 
3. 4. 7. a. Florr. g. a. et Monaec. čno dant. — àóóvzw»] 
P òdév, Mon. 407. òdòv superscr. õv. Quod praecedit ize 
viller, trahendum ad part. ozágag, refertur ad praegressa: 
Tom. X. Hh 
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xol ua 7)voyxdo9 elc TOUALOW EAxvOUL ràc AVlAC; est igitur 
etiam magis (int. quam ante). Male accepit Cornariut qui ver- 
tit: retro supinalus magis adhuc quam procar équus. — 
ozacac] DNOP Flor. g. Vindd. 4. 7. a. et Monace. 
oyácac. In 4 lacuna est. — xaxzyopgov] ZIIDGT et 
Mon. 11. xaxzyópo», quod iure Bekk., Stallb. et Buttm. re- 
posuerunt. N O P et Mon. 407. xatýyogov. Proxime P zo?c 
pro rç. Mox Flor. a. B. et Bas. 2. xa97uate Liber A y» 
a97uoXs. Proxime voc, ze om. r Vindd. 1. 6. et Mon. 407. — 
ó0vvatc] G et Vind. 4. 0ócvac, F oduviv. Ceterum dido- 
vat òduvaic al. Homerica est loquutio. Sio Iliad. V, 397. et 
Odyss. XVII, 567: òduvyon Zdeeen, Odyss. XIX, 167: 3 
pé» u àyétool ye wous ITheloouv, 1j Grouger, Eurip. ap. Stob. 
Serm. p. 619, 46: Gdënorgt dwoe. Carm. in Theocriteorum 
collect. XXIX, 9: ròv qguAéovr` àvíoig dtwv. Similiter Polit. 
IX. 574. C: aAnyaic doot, Sic Latini quoque dare usurpant 
pro tradere (nos: hingeben, Preis geben, überliefern), prae- 
cipue cum leto coniunctum, ut leto datus (Cicero de leg. Il, 
9. Ovid. Metam. I, 670. Festus v. Quirites al. Sic etiam 
Plato Polit. VIIL.566. C: ó. dé yé — xataknp 9sic Javitw 
didotat.), exitio dare Ovid. Amor. I, 15. 24: Exitio terras 

um dabit una dies. al. Vid, Dorvill. ad Charit. p. 651. — 
0 z0v500c] Lacuna in A. 

P. 190. tòv xa1ó»v] BCDPT pr. TIC Florr. a. b. e. 
Vindd. 4. 7. o. et Monace. zò xalo»v. Proxime Clark. AG et 
pr. JI pófov, T gofov. — roz? $05) Sie Clark. (ror) 

TAEIIDGNOPT corr. F Vind. 4. et Monacc. Ceteri libri, 
ut editi (Bas. 2. zót’), habent zot’ 707. Proximum ré abest 
a A pr. — dedoexvuiavy] IIGT dedviav, A dedixvimn, 
unde recte Bekkerus scripsit dediviav. Sic Eubul. in Bekk. 
Anecd. gr. p. 90, 1. Cf. Buttmann. Gramm. gr. T.1. p. II. 103. 
et Matth. Gramm. gr. p. 446. Utrumque quidem dedoixus et 
dréie ap. Atticos reperitur (v. quae congessit exempla Fiscker. 
ad Weller. IU, 1. p. 69 sq.), attamen Plato, quod sciam, alte- 
ram tantum formam (dedec) usurpat, ut Protag. 320. A. 
Phaedr. 233. A. 243. D. Phaedon. 77. E. Theaet. 189. C. 
Polit. I. 331. B. 1I. 367. A. 382. D. HE. 417. B. VII. 527. 
D. VIII. 555. A. X. 608. B. al. 

w6 feéäeocl Coni. wç abest a X. De re, ef. 251. A.255 
252. D. — nò oynuatiLoutvov] Clark. vaooznuévyov, 
Sed corr. $zoocyzuoTibópuvoy A p. m.; trooyruévov reperitur 
etiam in G T; in Florr. a. b. e.g. h.i. 9. et Mon. 407. vao- 
oy"uuaribopérov scribitur, idque Hermias quoque videtur le- 
gisse, ut colligitur ex interpretatione p. 170: ovy vaoorrua- 
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Biloutvov” TOUTO yàg noroUorv o£ vodor 2paoral , ztpocnotot- 
evor xod 9roaynuatióueyor dei: probantibus Ruhnkenio 
ad Tim. p. 245. (205. Koch) et Heindorfio. Similiter Phry- 
nich. in Bekker, Anecd. gr. L 68: vadboynuarileo9ut, olov 
xpocnotioJat xol miarreoJot. Attamen praestat, ni fallor, 
vulgata. Etenim oynuarileoJou, simulare, (oxijua, pr. 
Haltung , deinde etiam Stellung, unde oynuartiteo9ut, vern. 
sich stellen) Me legitur Protag. 342. B. Sophist. 268. A. al.; 
#ccedit quod scripto ùzooyyuatıouévov interiret praepos. ZÒ, 
quam praegress. v. Jepanwvoueyoc eflagitat. Viros doctos hoe 
videtur ad ?zocoyrparijouévov praeferendum adduxisse quod 
*0U ipivroc, modi antecedere debebat, subiectum est partici- 
pio ozyuATILouévoU $ sed part. dyguarttouéyov, quia vis in 
€o inest, praeponendum erat. Quocirca pro Geoazievoueyoc 
Vrò rof )pacrob, o) cyyuanouévov (ab amatore, eoque 
amorem non simulanté , sed verum habente), Qà)? di. v. x£= 
7tovOóToc, positum est: Jupazevóutvoc ovy Ad Oyguatio- 
Giro tou égáivrog cet. Florr. b. 9. rov ë@o@yroç, — akiiè 

I et Mon. 407. 222), quod enn Bekkero recepit Stallb. — ` 
TOTO) refertur ad id quod in praegresso zo? Zocnroc latet, 
-— slc TAVTÒV yet v7) v giA(o») In Clark. F'Z2@ CD 
GHTrò Vindd. 1. 6. Flofr. a. b. ©. i 9. haec omissa sunt, 
in F rc. manus in mg. posuit, elc — Geparevorre absunt a 4, 
elc — v( om. B. Stephanus in marg. : ,, In quodam vèt. oe 
T Jtpuzevoyti, absque iis quae sunt interiecta.“ In annotatt. 
p. 62. „in quodam vet. non léguntür haec verba el; tadròv 
áyt TY Beet, ita ut poç iungatur eum Gepazevorre: ae 
Íungit quidem et Ficinus nomen illud cut hoc participio, sed 
ita ut eidem verba illa subiungat sig Ta?v0v Get 17v plav, 
addens etiam tæ égóvri, vel subaudiens ex iis quae praecedunt, 
Hune enim locum ita vertit: Praesertim quum et ipse honora- 
fus natura colentis sit amitus, in idem postremo cum amatore 
conspirat. Verbis elc tavròv aye riv gien eiectis optime 
in unam haec omnia conclusionem coire arbitrabatur Heindor- 
fius: rs ov» nüca» — J'paztevouevoc — xal avròc aw 
quoe plos ti Jigantvovri, dày apa xal — zën todivros" 
7ztgoiüvrog dé FÒN sc), Stallbaumius verba eic zavròv — guia» 
uncis inclusit, Dubitabant videlicet viri docti an possit io 
Tiç QU0& da commode dici elc Tavròv &yuy zën quay. Quod 
equidem miror. Quemadmodum enim Graeci sic s. Zi fy s. 
quirÓ» s. TÒ AVTÒ lévai et där: vel cvvelOsiy usurpant 
(Latinor. convenire, h. e. vern. zusammenkommen, sich ver- 
einigen, ut Conv. 184. D: Zeen yàg ee TÒ avrò Fw 
Zeooeragc Te xal Noudixa. Leg. L 630. B. Geck A.; atque 
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` etiam gleiohkommen, übereinstimmen, ut Polit. II. 359. €: 
Tòv Geo tõ dòlke elc Tavròv lovra. 360. C: ini ravròv 
touv aupotepor. Cf. Valcken. ad Eurip. Hippol. p. 192. et 
, Lex. Xenoph. l. p. 480.), sic eç èv 8. zavròv ayen» vel ovr- 
drem frequentant, quod est Latinorum in unum conducere, 
h. e., coniungere vel ungere; quocirca riv qtAiav elc tavrò» 
Guer est Latinorum amicitiam iungere (ut ap. Cicer. pro R. 
Deiot. IX. 27. al). Sic Aristotel. Polit. Il. 5. 8. 12: & yaq 
TIG xal OvviyOL TODE TONOUG sl; Èv. Lucian. Alexandr. $. 4. 
T. 1. p. 521: oi & tiş tè xelpiota xol fAacquóraza — 
Qvvayayo: ec TÒ avro xz). Plutarch. de oracul. def. 415. A: 
oi tò tõv ÒvLOvWY yírog — Tiv xOLYWYlav TUGY cvvayoy 
tlg va/rÓ xol ovvantov ¿Eeooóyreç. Long. Pastor. II p. 39. 
Schäf. dr èv avvóyo. al. Ita perspicimus nihil omnino esse 
quod in verbis &ç vavzóv aye 7» gier offendamus. Quo- 
circa si in libris pluribus eisque praestantibus desiderantar, 
alia indaganda eorum omittendorum est causa; atque haec se 
ipsa aperit. Participium videlicet ti Geounevovre, quod sine 
ulla controversia coniungi oportet cum glat, ad v. dg raros 
Ğye rop gier, quae dativum postulare visa essent, adseri- 
ptum est; quod quum in ipsam illatum esset orationem, 
prius z. Jepazevorze post v. poç, quippe quod alieno loco 
positum haberetur, deletum est. lam si alii libri hoc dabant: 
plos TÉ Fegansvovtri, alii: goe, dc TaVTÒV (yet vv pi- 
Alav và Fepanevovre (natum ex interpretativne: int. «qj Ft- 
Cantvorte ex praegressis) , qui utrumque reperisset, is facile 
adduci poterat ut existimaret alterum tw Jeporevove: male 
repetitum et hoc totum eç Tavròv aye Cox qa (ay vq Fega- 
Mevorte, ab aliena manu illata esse. Itaque zéi Jepuanevor: 
bis positum effecit ut una cum altero verba annexa eic z. ër 
zg quay exstipguerentur. Genuinam igitur scripturam hane 
existimo: xa) avròc dv púo& qíÀog éi Jtpanstorzt, ek 
Zoërdn yt TAV dinn, Atque hano expressit Ficinus (vid. 
supra), qui de suo, ut sensum redderet perspicuum, cogitan- 
dus est adiecisse cum amatore; eandemque sequutus est Her- 
mias in scholiis p. 170. ed. nostr.: sic tavròv (ys tùy plav 
x«i tòv épwra (sio Mon. 407. f. 138, 10.), sine part. tw 
Jegansvorre. lam sensus hoc postulat ut adiect. p(Àoç explea- 
tur participio 74 J'epazevovsi. Dvou enim om doc esset: 
et quum natura propensus ad amicitiam sit (quod, quum sumi 
vel supponi tantum posset, non recte diceretur pro: 85 per se 
quoque propensus est ad amicitiam). Sensus igitur restituitur 
si seribimus: xal avròc dr vou pllos Ti Oegantvortzi: et 
quum ipse quoque per se amicus sit oultori'a. cé qui ipsum 
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colit, 9. guum praeterea hominis natura ita ferat ut amicus 
sit euique ipeum colenti ac veneranti. Tü 9tgantsvorri in 
universum est positum, ut sit: cuique ipsius cultori atque ve- 
neratori (ergo etiam amatori ipsum colenti, et eo magis quo 
praestantior ac divinior est cultus quem puero tribuit). In seqq. 
elc Travròv üya vv pilav nullo opus est dativo, quum haec 
ad priora referantur, ut ex praegresso zov épüjvrog pronom. 
evtà (ra àpdvri) sponte intelligatur, quod Graeei reete non 
apponuat (vid. ad Protag. p. 65.). — à&» aou xai] Ste- 
phanus: ,Desiderari puto particulam xai ante è&y (nisi potius 
è&v ð’ po scriptum fuisse suspicandum sit), et post zootorroç 
perperam scriptum esse dè pro yé“ Prius praeferebat Heindor- 
fius; et Stallbaumio quoque Kai Zon Geo (Ficinus: ac etiamsi) 
vel *EQy ð’ épa videbatur scribendum esse. Attamen quum 
emnes ad hane scripturam libri consentiant , nec sermoni grae- 
co ea adversetur, temeritatis foret aliquid novare. Graeci vi- 
delicet non solum singula orationis membra, verum ctiam plena 
enuntiata sic solent componere vel petius contrahere, ut parti- 
eula modo explieans (nostr. nehmlich, vid. ad'Protag. p. 100.) 
modo copulans (v. e. x«i, o?v al.) videatur omissa esse; atque 
ex posteriore enuntiatorum apponendorum ratione exsistit dis- 
solutum illud s. dovvdetòv, quod vocitatur, vid. ad Protag. 
p. 49. Igitur h.l. edv Zoo xal est vern. Und wonn vielleicht 
auch (dou enim, coni. sè, Zon al. subiectum, est, ut constat, 
ferte). — Evuqpoirytiwv) Avugorgryc (duetum a gou 
sav, Latinor. vextitarè ad aliquem , int. discendi eausa, v. 
Valcken. ad Thom. Mag. in Ruhnk. al. epist. p. 182. Tittm., 
unde gorrzzz5c , discipulus, Polit. VHE. 563. A. bis. Legg. VI. 
p. 779. D. Alcibiad, L 109. D. Euthyd. 295. D. al.) est con- 
discipulus, ut Euthyd. 272. D. Liban. Ep. 20. 87. 282. 572. 
Wolf. Pollux IV, 45. p. 370. Cf. Dorvill. ad Charit. p. 382. 
et interpp. ad Phrynieh. p. 400 sq. Lob. In Mon. 407. omissa 
sunt Z ren — Asyovram. Deinde N dAknAw» pro 22167. — 
ia Bf Aquévoc) Heindorfius: „h. l. deceptus, quem 
verbi usum ex Herodoto aliisque vel Lexica firmant.“ Schleier- 
macherus quoque vertit: wenn er auch — filechlich wäre 
überredet worden. Immo dro ëoilerr est invidiam vel discor- 
diam concitare (vern. entzweien, ut Polit. VI, 492. C: Ma 
dréëciie — Èyè xal Opaosuayov Gert pikove yeyovòtas. al.); 
unde óiefefAso9oi, proprie disiunctum esse s. dissidere 
(vern. entzweit seyn) est odisse, aspernari; quocirca sequitur: 
xal dré Toto Gro? tòv loðvra. Ad drapeBlyuiéryos T in- 
telligi potest avrip (14 égwrze). Sic Phaedon. 76. E: sè yóo 
Go Béflkavaat pèv mavrayi Té owpan. 68. A: m dè drei. 
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BÀmyro, Tosrov GAYAAdy Jou Evvérros avrois. Cf. Wesseling. 
ad Herod. VI, 64. ad Diodor, I, 93. p. 104. Wyttendach. 
ad Plutarch. V. VI, P, 1. p. 299. et Poppo Proleg. ad Thucyd. 
.V. 1. P. 1, p, 247. Praepos. vzò non est a, sed per (vid. 
Markland. ad Earip. Suppl. 1125.), ut condiscipuli dicantur 
causam huius inimicitiae vel odii sustinere, Vind. 1. diaffe- 
Banuulvos. — ws aloxoóv] Mon. 407. xal aloypor. 
Part. oç abest& X — aA 0(ióá6 6v] ut mekalesy, accedere 
ad aliquem , est itare vel ventitare ad aliquem ( vern. einen 
besuchen), ut Theaet. 143, D: aol do oix dAlyioto: ziyoud- 
Covo, xal dizalwe" Zëec yàp TÅ TE ğa xal yewperelas 
Évexa. Deinde in universum valet convenire aliquem , ali 
uti (mit einem umgehen), velut Theaet. 144. A: xal zar» 
zoÀÀoig neniyotuxa. Polit. III, 409. C: Star dè dyaJoic xal 
ziQécfvrépoig 10 nAqoiszg. Lachet. 197. D: ô dè Zfópv ré 
Iloodíxq zolid nÀgoidLu. Xenoph. Ages, VIII, 2. al. Deis- 
de, ut zelábu» (nÀdlu», ailëttc, uxor, al. Cf. Aesckyk 
Prom, 896. Eurip. Andr, 25. Vid. interpp. ad Sephocl. Phi- 
loct. 677.) est etiam consuescere oum aliquo, quod volgo 
dicunt coire, vid. Davis. ad Maxim. Tyr. XIV, 1. Hoc autem 
loco, ut infra B., in universum consuetudo significatur qua 
amantes inter se coniuncti sunt. -- Proxime part. xal om, 
Vindd. 1. 3. 6. Zr. — &mw?ğ] Sic Florr. b. 3., H et 
corr. I àzo975; illud iam Heindorfius correxerat. Libri pluri- 
mi eum edd. zw’, II arwdot, DP Florr. g. h. Vindd. 4. 
7. a, Mon. 11. et marg. F azxoJoly, O &noSaíz» , N et Mon. 
407. ànoOoívgv. Proxime zó»v èowra .AEZIISDEFPT 
Vindd. 1. 3. 6. Manacc, et pr. BC. — zgoióvzog dè xri.] 
Part, dé nectit posteriorem: orationis partem (quam apodosin 
dicunt) eum priore; igitur in apodosi ponitur, ubi nos usur. 
pamus part. so, vid. Hermann. ad Viger. p. 784 et 845 sq. 
Cf. quae congessit G. I. Bekker. Spec. Var. Lectt. in Philostrat, 
. l sq. Part. dé om. Flor. 9. Mox pro ré I'scribit 9^. Vox 
7Auxlo , ut Latinor. aetas, absolute posita, est aetas virilis 
vel pubertas. — tò xotov) Heindorfius: ,,fatalia quasi 
quaedam necessitas, statim post declaratur verbis où yèp di 
TOTE ÉiLaQTAL.S Ald. Bas. 1. 2. xoeóv, Mon. 407. yosiv. — 
zmooçéo9 ai] Libri edd. cum plurimis scriptis zzooéoJau, 
quod Heindorfius correxit, quum et sensus et sequens npos- 


G 
tuévov postulent apocéoJou (admittere, sumere). T apotodu, 
Flor. i. zpoctorat, SOCDHNOPr Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. e 
Florr. a. b. c. g. Monacc. et corr. IIB nopéttoGui. Proxime 
O rjiuoitar. 
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à yàg di move EluaQTAa: xih.) Homer. Odyss. B 
XVII, 218: 
wç alel zët OuOiov aye 9tóc wç Téi OUOIUY. 
Cf. Conviv. 195. B. Lys. 214. A. al. Ceterum affert huius 
loci sententiam Clemens Alex. Strom. V. p. 594. (T. IL p. 703. 
Pott.). — mooçsu you] T zootuévov, G zoóc èul’ vov. 
— Aoyov té xal ou.) Part. ré abest a Clark. 4 IIDEF 
GNOPT Florr. g. h. et Mon. 407. In Flor. i, exstat opua 
ZE xal Àóyoy. — Èyyv Fev —yiyvoutyy] appropinquans 
(vern. das sich annühernde s. ihm entgegenkommende Wohl- 
wollen). Sie èyyvdev, èyyis et nAyotov yiyveoJus ponuntur, 
ut sub verbo yéyreodus, ut constat , veniendi s. accedendi 
subiecta sit sententia. Proxime G éQwros pro ègwvtos. — 
ovòd” oi] b al. Deinde jesdeuiav — uoipar, nullam omnino 
partem, est nihil omnino. Sic constat gotpav nominis appositi 
eircumloquutionem fere efficere, vid. Valcken. ad Herod. III, 
220. — xo ox(65) Mon. 407. Xgoviztr Proxime pro età | 
goë D petè todò', Clark. 4= IISBGHNOPTr Florr. a. 
b. c. g. h. i. 9. Vindobb. 1. 3. 4. 6. 7. a. et Monace. rë 
TOUTO y. quod e praegressis zozo dowv natum esse liquet. Ver- 
ba zovrto òpav Heindorfius et Schleiermacherus retulerunt ad 
praegressa ÀAoyov TE xai opikiav jeseni you: ut subiectum quod 
dicitur orationis sit ó èpwysvyoc; quod vereor ut recte habeat. . 
Praegressae orationis subiectum est 7 Sirog TOU doüvroc, e 
quo ó Zocin 8. 2gaczzc, huius orationis subiectum, per se in- 
telligitur. Accedit quod noun et &mteoĵa. non potest' nisi 
in amatore dici. Refertur igitur cogro ògwv ad praegressa 
£Uvota EyyLIEV yeyvoutva et guiden nagéyovrat. Quocirca sen- — 
sus est: quodsi amator in hac perseverat benivolentia et ami- 
citia, et deliciis suis in gymnasiis reliquisque conventibus 
familiarius utitur , pulohritudinis émago, quae a puero in 
amatorem redundat, in ipsum reflectitur puerum eiusque 
animum incitat incilatumque amore inflammat. Locum hunc 
affert Euseb. Praep. Ev. XIII, 20. p. 709. C., qui scribit TÓTE 
do pro tót’ Fòn. Heindorfius: „Verba autem pezè ToU ünrt- 
cO nisi posita videantur pro part. dztouevos , quae ratio 
parum placet, trahenda ea opinor ad seqq. TÓT” FÒN n TOU 
Qevy. ete., ut TOT’ AÒN cum vi quadam inferatur.^ Immo 
AAYOLLÈN METÒ TOV Groot est i. q. zilgoegtn xol nenta. 
Vid. ad p. 253. E. 
èxelvov) Zr xtívg, in Gom. — òviyegorv] Hein- ç 
dorfius: „Sic Graeci etiam, non modo Latini, pronomen re- 
lativum sequenti aecommodant vocabulo. Phileb. 40. A: Àóyot 
uy slon ¿y &xág toig Ouëin, Qç Ekziidas òvouuiouev. Legg. 


$ 
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AQÒS múÀeuoy TÒV ÈV AVT7] yuyvóutvov ÉXAOTÒTE, N Ô) KAkti- 
Tu otucig.“ Cf. Sokafer. Epimetr. in Aristoph. Plut. p. XLV. 
Heindorf. ad Cratyl. p. 25. Matth. Gramm. gr. p. 886 9. 
De Latinis, vid. Bünemaxn. ad Lactant. p. 258 et 889. Ver- 
ba ôv *jgov referuntur ad sou pevuatoc éxtívov, quo iocosa 
vocis illius derivatio (iéuevoc péi: Cratyl. 419. E. Cf. ad 251. 
C.) significatur. — l'avvu5jovc] FECEFHTr Fier, 
a. b. e. g. h. i. 9. Vindd. 3. 6. 8. yavrvugóove, D yarrv- 
piov, N yevvouíóovc, Mon. 407. ysavouidov;. Festiva est 
autem sententia, lovem ipsum, tamquam amoris philosophi 
auctorem ao principem, venustatis efluvium nominasse égrepov 
(de qua voce vide supra ad p. 25[. C. posita). De Ganymede, 
lovis deliciis, vid. Xenoph. Sympos. VIH, 29., ubi inter alia: 
xal drei JÉ ru xal Duyvurógv od owuavoc, &łì& porie 
Évexa vnò Aude eg "Ohvuzor AvereyIijvou. Quem quidem le- 
cum fortasse respexit Plato, festive adversus Xenophontem 
faciens cum Homero Il. XX, 232: avrideoc l'uyvurógc , "Oç 
do #GAALATOG yeso 9vyrüv &v9ounov: Tòr dé avs- 
otlyyavyro Ftoi Liv olvoyoevev Kd AA eo ç dro olo, iv” apa- 
v&r0.0t Aert, De fabula illa eopiosius exposuerunt Heya, 
Observatt. ad Iliad. XX, 234. T. VIIL p. 57. BòckA. in Plat. 
Min. p. 106 sq. et Moser. in Nonn. p. 175 sq. Verbis deinde 
LZevg wvouaos lepide tangitur Homerus, qui diis sermonem ab 
humano diversum tribuerit. Vid. ad p. 259. B. — $ 9" àxop.] 
ò’ om. G. In Mon. 407. 7 ô’, Bas. 2. nò”. Deinde X ¿xó 
ptOtovuéyov. Proxime Clark. et Mon. 407. anopet. In seqq. 
Mon. 407. &' Tiç 1ye (poster. a corr. m.). Deinde Vind. 1. et 
Mon. 407. ázoAso»; mex Mon. 407. otepsòv. — #ilo- 
pé 5] Clark. E. Florn. a. b. c. g. h. 9. Vindd. 1. 3. 4. 6.7.a. 
Monace. et Euseb. partim. aAlouévn, partim akiopévn. Fici- 
nus: a levibus solidisque repulsa corporibus. Idem Stephanus 
et Abreschius Animadv. ad Aeschyl. p. 183. reponi iusserant. 
Ceteri libri cum edd. alwutvy. Heindorfius attulit Aristot. de 
anim. Il, 8: dei rd rvzrOutvov OUALÒV elvas, Gr TÒY dépa 
&Joóov APUANEOIa: xai velecJai, — toč xdAlovs] NOP 
et Mohacc. zot xaAe). — zmay ele ròv dude Cohae- 
rent haec cum part. àgixóuevov, ut verba dré zy turen 
lòv modum indicent revertendi (eo quod s. dum per eoulet 
fluit). Cupido (7uegoc, non, quem dicimus, Liebreiz) pulchri 
&pectatione in animo nostro ezercitatur; iccirco per oculos 
dicitur in animum influere (vid. 251. B.). Quod posterioris 
scriptores aetatis ad satietatem repetiverunt, velut Lucian. de 
domo 8. 4: oyedòv ydp opd w dwè rév òpIaluin èni ër 








PHAEDRUM. 489 


iii zalòv. Achill. Tat. 1. 4: diè rin M idv cad elc 17» 
vvy5v xe«ragott (FÒ xaAAoc): ógS9aAuóg yap òdòs Ppurux 
toavuatı. Cf. V, 13. Falcken. ad Eurip. Hipp. p. 224. et 
Lecell. ad Xenoph. Ephes. l, 3. p. 139 sq. Pro óupérov Z 
drouatan, quae frequentissima est confusio, vid. Valcken. 
ad Eurip. Phoeniss. 415. — avanteowoas] Heindorfius: 
g,Vverbum ¿yvazzeo@cay Ficinus non expressit, et sane id in- 
commode neque usitato significatu h.1. adhibitum, Reponendum 
arbitrer dvanAyotveur.“ Et hunc sequutus est Schleiermache- 
rus, qui part. dvantepwoav, licet omnes tueantur libri, prae- 
termisit. Etiam magis miror Schneiderum Lex. gr. I. p. 107. 
scribentem: , Bey Plato Phaedr. 79. steht dvunreowout (sic!) 
Tç Óiódovg falsch als Avaotoutoui.“ In errorem ge induci 
passi sunt viri doeti falsa quae in libris edd. comparet distin- 
ctione; sic enim scribitur in Ald, Bas. 1. 2. et Steph.: dgixo- 
pevov, xal &áranttoi)aay» TÈC Óiódovc , cet., ut 2yazrreo@eoay 
referatur ad 7. diwdovc. Immo scribendum : zai» sig vOv 
xulòv — águxopevovy xal àvanveg oy (int. avrov). Verbum 
drvantegovv solitam habet significationem ercitandi vel nci- 
tandi, que quidem praeparatur quodammodo id quod sequitur 
touNOE 7rze00guesly (impellit ad pennas procreandas, cf. 25]. 
B., ubi eunoe giroier positum est in pennarum caule, ut 
@oumos, int. éavzóy , sit: contendit s. nititur, velut 256. D: 
«Qu xósc DÈ aTEQOVOHAL al.). 
ùp] A òdev. Deinde DOP Vind. a. etFlorr. g. b. D 

vatopveiv, N et Mon: 407. vneopuei. — vénAqoty 
GNP et Mon. 407. dvéniyoty. — rov òé, I lal 
Cf. Conv. 192. C. D. Pre órov T scribit Aer, — 6$9° 6 re 
x EÀ.] Inter se h. l. respondent otze — oddé, ut aliis sexcentis 
lecis, vid. Matth. Gramm. gr. p. 1225 sq. et Engelhardt. ad 
Plat. Lachet. pag. 18., qui anacoluthis haec annumeranda esse 
eenset „ut scriptores quum initio xal — xal, otre — ovre, 
pité — unt ponere voluissent, postea oblitos (?) fortasse 
initii mutasse structuram et paullulum invertisse orationem 
statuamus, quasi nos diceremus: weder — auch nicht.* Quae 
mihi neutiquam probantur. Partieula dé in antiquo Graecorum 
sermone (ut.apud Homerum) nectendi vim habet, et praecipue 
ibi ponitur, ubi praegressis aliquid anneetitur quod ex illis se- 
quitur vel colligitur (est igitur also auch , c. negatione, ut où- 
dë, also auch nicht; quocirca etiam in apodosi ponitur, ubi 
est vernaculum so). ltaque otre — ovó? est h.l. weder — 
noch auch (plene: noch also auch): er weis nicht was ihm 
sbiderfahren ist, und kann es (also) auch nicht sagen. Polit. 
VI. 499. B: otre nóis, otre mourela, ovèt d dvo ouolws 
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punort yévgrai vÓleog. al. Vid. exempla cullectá a Matth. 
Gramm. gr. p. 1225 sq. Saepenumero quoque ovòé, praegresso 
otre, ponitur ea quam habere solet significatione (xec, auch 
sicht; hic quoque dé nectendi s. annectendi vim habet, vern. 
axoh); et si oùte — ovdé sic componuntur, part. o2óé potiorem 
patet. vim habere ( ovre — o2ó£, nicht — auch nicht); quo- 
circa poat part. ovdé id quod potiorem habet vim sequatur ne- 
cesse est. Part, igitur oudé fortius negat, ut in talibus: oud" 
èv elnsiv Avvaro vig (vid. Fritzsch. Quaest. Lucian. pag. 80. 
115 sq.). Sic Protagor, 327. D: xoíveo39«i z00ç avIownovs 
olc udè nadela dot! unte dueogrëpug unte VÒLOL, ug? Gyay- 
x7 unÒEuda (ubi est: auch gar keine Notwendigkeit s. kein 
Bodirfniss). Xenoph. M, 2. 5: ovre yirésoxev tò Boépoc vy` 
Òtovu av zd0y& OVÒS onualrvty Óvydutvor OTOU derar al. in- 
num. Quocirca pro nihilo sunt quae Buttmannus annotavit: 
»quamquam hic quidem primo loco oó aptius esse censeo: 
ne hoc quidem novit quid sit illud quo affectus sit, neque 
(0202) eloqui illud potest; * quasi orationis vis in Aoc inesse 
possit, quum graeca sic habeant o99' ô ti zénovO sv oi- 
den, 0006, quae supra vertimus. — ógO9aAuíag] Fler. 
9. 0p9óAuov. Pro volgato ópJaAuíag autem sine ulla con- 
troversia scribendum est 0pJaAu(av, licet òpFalutag omnes 
occupaverit libros. Etenim hoc, quod verbum azolavar (fra- 
ctum peroipere ) cum casu secundo construitur, et nostro et 
alijs pluribus loeis (sic v. c. Polit.-1ll. 395. C: co? svan 
quum sensus postulet zò lva: ) effecit. ut genitivus pro accusi- 
` tivo poneretur. At vero dzroAavery non solum est fruetum vd 
utilitatem ex aliqua re capere (AxoAavew Tivoc), et in univ. 
uti, verum etiam simpliciter ponitur vi accipiexdt (sive bonum 
sive malum est quod accipere quis dicitur); et hoc aliquid ab 
aliquo accipere est anokavav TE vivyOG vel ano s. ¿x TIYOE 
(sic Polit. UL 395. C. Cf. Matth. Gramm. gr. p. 635.), et ia 
univ. AzoAlavev Te, aliquid accipere, ut infra 255. E. Sic 
Criton. 54. A: iya xal rovro gou anokavowom. Charm. 172. 
B: rot atra loriy à anokavooueIu TÄS Oc«peocUree- 
Lysid. 215. E: tò yọ Droen tot opolov otdèv av anolav- 
got, Aristoph. Plut. 236: dayudòv yàp arékavè" ovdèv avrev 
Awaote. XXenoph. Cyrop. V, 4.19. Memor. 1, 6. 2. al. C£ 
interpp. ad Lueian. T.I. p. 326 sq. Baehr. ad Plutarch. Al- 
cib. p. 58. et quae Bornem. ad Xenoph. Conv. p. 87. collegit. 
Ceterum part. àzoÀtAuvxoc non ad ipsum puerum refertur (ut 
sit: quasi ab alio lippitudinem acceperit), sed subiectum est 
pronomen infinitum (vern. eer vel man: wie einer, der cet), 
Credebant autem veteres lippitudinem per ipsum adspectam 
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communicari (vid. Porphyr. de abstin. I, 98. Gesner. ad Orat, . 
de Harusp. Resp. ed. Wolf, p. 345.). Sensus est igitur: quem- 
admodum, si quis ab altero. lippitudinem aocepit, causam hue 
$us morbi non habet dicere propterea quod nihil aliud nisi ipse 
a depectus eam effecit: sic puer ipso amatoria adspectu, quip- 
pe in quo, tamquam in speculo, suae ipse pulchritudinis ima- 
ginem eernat, eundem quo amator tenetur affectum concipit. 
Plures autem posteriores hunc imitati sunt locum, quos eita- 
tos reperies in Wyttenbach. Ep, crit. p. . 242. ed. Lips. Inpri- 
mis conferendus est Plutarch. Sympos..V. pag. 680. B. C. D, 
— sizetv] om. T. Mox G Ze, Proxime ð’ rb. — èv 
xatozrow)] Heindorfius: ,, Non sentit suum ipsius affectum 
er seipso in amatorem transfusum, ita ut eius ipsius imagie 
stem quasi quandam referat amator.“ Immo non affectus, sed 
pulchritudinis suae imaginem. in amatore cernit puer; igitur 
semet ipsum, tamquam in speculo, sic in amatore videt, et haeo 
pulchritudinis imago quia in amatoris animo cum mentis con- 
citatione coniuncta est, eandem in pueri animo excitat: quo fit 
ut amatoris adspectu ipse quoque amorem concipiat. Haec quo- 
que posteriorum scriptores temporum frequenter .usurparunt, 
Sic Plutarch. Amat. 765. F: GAN oi moiloi pèv èv zwei xal 
yvvaiS(v, deep ÈV xaTONTQOIS, EIDWAOY avtoU PavTULOUEYOV 
Òtwxovres xol prAogüvrtg. Luciani, euius feruntur, Amor. 
48. T. L. pag. 634: d&gnto an ècontpov Tj; 109 giAnoavros 
évvolas ¿ml tòv èowueyov óuolov nEGOrTOS ElÒWAov. Himer. 
188. 628. al. Cf. Wyttendach. ad Plutarch. V. VL P. L pag. 
152. More autem graeco et latino rei vel personae compara- 
tae (èv ei igivri) id quocum comparatur (¿y xazózirQQ) prae- 
ponitur ( v. Dorvill. ad Charit. p. 138. 519. Soháfer. ad [us 
lian. Praef. p. XIX sq. et nostra ad Protag. p. 145.). Praeter- 
ea praepositio Èv, quod nonnumquam fit, iterata est, ut Phae- 
don. 67. C: àxÀvouévzgv into èx couv èx vo Gwyazoc. 
82. E: dvayxaloòue9u wonep di eloyuoŭ drë tovrov Oxontie 
gäe Tè drta, al. Vid. Stallbaum. ad Euthyphr. pag. 9 sq. ad 
Phaed. p. 58. et Krüger. ad Dionys. H. Commentt. p. 259. — 
Gray] NP Mon. 407. Are, Deinde uév om. F. Mox Mon. 
407. Aéyet ` deinde Flor. a. xazatatra. — &ànjj] Z nodij et 
fortasse pr. @ (sic Bekk.). i | 
P. 192. éeldwAoy Zeoroecl Puer dicitur amoris si- 
mulacrum s. imaginem babere, h. e., amoris affectu teneri ad 
amatoris quasi affectum conformato vel in quo amatoris affectus 
quasi repercussus cernitur. Quocirca mutuus amor (rectius, ni 
fallor, amor alterius amori respondens, quam nos dicimus Ge- 
genliebe ) egregie dicitur amoris simulacrum. Etenim primus 
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ac genuinus quasi amor est amatoris affectus, let secundus (qui 
ex illo proficiscitur eiusque imaginem quasi repárcussam expri- 
mit) est amati affectus; quocirca recte hic secundus amor di- 
citur sidwAov čowtoç (ein Abbild vel Wiederschein der Liebe, 
non, ut Schleiermacherus vertit, ein Schattenbild der Liebe). 
Hoe quoque frequenter posteriores usi reperiuntur, ut Pla- 
tarch. vit. Alcib. p. 139. C: 2AdvOavey etdwiov £pwtoc, @ç 
qo òllkitwv, árrégura xtwuevoç (sic enim locus solo š 
eiecto sanatur, v. interpp. ad h. l., inprimis Baehr. p. 85., cui 
assentiri non possum pro ¿yzéoozra e Platone čyr épwzosc seri- 
bi volenti). Cf. Dionys. Areopag. de div. nom. IV, 2. p. 566. 
et Creuzer. ad Plotin. de puler. p. 203. — arr` èpwroc] 
Clark. (àv? čowra) FAJISBCDGHNOP Trò Florr. a. 
b. c. g.h, Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. a. Monace. et yo F enrépwra. 
Etiam Ficinus: mutuum amorem tamquam amoris simulacrum 
possidens. Verba autem potius sio intelligenda sunt: amors 
alterius (amatoris) amors respondente affeotus (sic Eyer èpw- 
Ta ponitur, ut supra av7p &ycv šo@re al.), qui amoris (quasi 
primi ac genuini) imago est: von Gegenliebe, dem Wieder- 
scheine der Liebe, erfüllt s. ergriffen. Verba igitur sidwior 
ZowTtog appositionem neminis dvrépwra efficiunt, vid. quae ad 
Protag. pag. 104. posuimus. Libri edd. ¿y? čowToç scribunt, 
quod, etiamsi a sensu discesseris, per se iam alteri librorum et 
praestantissimorum et plurimorum (etiam Plutarchi l. LI au- 
etoritate firmato cedere debet. Etenim licet *4yz£eeç ( quippe 
deus) etiam dicatur Amor, qui, tamquam dalutv &Aaczup, 
amorem spernentes ulciscatur (Pausan. L 30.) vel Amor con- 
trarius Cupidini (v. Serv. ad Virgil. Aen. IV, 520. Cf. FRusckk. 
Anal, crit. p A7 sq.), tamen h. L substant. avrépwe nihil aliud 
esse potest nisi amor alterius amori respondens, De Anterote 
vid. TRemist. Orat. XXIV. p. 204. D. Adde quae eollegerunt 
et disputaverunt Creuzer. ad Cic, de nat. Deor. p. 622. Vir 
doet. in Ephem. litter. lenens. 1824. Nr. 208. p. 213. Ia- 
cobs. ad Antholog. T. XIE. p. 25. ad Achill. Tat. pag. 448. et 
Barker. Ep. crit. ad cale. Arcadii de accent. ed. Lips. p. 212 
sq. Bene Hermias p. 172: sidwèAov dè (sic Cod. 407.) Èpwros 
TÒV üávréootá qnoi TÈ ÓtUrega dä npocónttt TW AvILOWIL 
¿med xal ngwrovoyóv alrióv Zort TOU &vrígwroc ô Zoe, 
Quae cl. Schneiderus in libello: De loc. nonnull. Phaedr. Plat. 
p. 7. de hoc loco disputavit, eis uti mihi non licuit. 
¿zm¿:i9'u ti] Haec usque ad xócjuot üvrec exscripsit Eu- E 

seb. LL Proxime T zoutiv, Q zò p. T. most. Pro avra DN 
OP Florr. g. h. Vindd. 4. 6. u et Mon. 407. rè avra. Pro- 
'Xime G ovyxoulou. — Aéyg] Clark. FA EIIBCDGHN 
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OPTrò, emnes Stallbaumi libri et Monaco. Adye, quod Stall- 
baumius reposuit, libri ceteri cum edd. yor; recte autem Bek- 
kerus scripsit Aéyy, quod Buttmannus quoque sequutus est. 
Etenim sermonis ratio postulat ¿yë 0 t: A£yg (habet qued di- 
e&t s. dicere possit ), vid. Hermann. ad Viger. pag. 741. et 
' Sckafer. Appar. ad Demosth. T, Il. p. 643. Vitiosae scriptu- 
rae Adye et Adyot hic quoque itacismi vitio natae sunt; etenim 
pro egi, ut Aéyn pronuntiabatur, partim Aye partim Agyou 
eodem mode pronuntiata, scribebatur. — zoiidv] NO P 
et Monacc. z@y zoAlwv, quod recipiendum ; significantur enim 
aerumnae ac dolores supra pag. 254. B. C. E. descripta; quo- 
circa articulus abesse nequit. In Mon. 407. zovwv bis positum 
comparet, | 
os ag9yd?] Verbum ozagyav, positum in eo qui, tam-256 
quam humoribus, velut lacte, sic cupiditate tumet, egregie il« 
lustravit Kuhnken. ad Tim. p. 234. ( 190 sq. Koch. 5. Conviv. 
206. D: Fev dé z@ rivovvri ve xol NÒN oxaoyóvse noA) À 
7zrroínoeg yéyove neol tò xakòv 0i) FÒ utydÀgg wdivo6 &noAvuv 
TO» Éyovra. Adde Creuzer. Melett. IL p. 19 sq. Nostrum lo- 
cum respexit Himer. p. 186. — ogodea] IHR etFlorr. 
a. b. opodo , quod Bekkerus et Stallb. reposuerunt, Heindor- 
fius: „olos foto, i. q. ulhet, 8926, eo inclinat ut, quantum 
in eo est, morigeretur amatori** cett. In seqq. pro Zo G ric. 
Deinde a» om. Clark. AD FGT Florr. c. 3. et pr. @. T aù- 
TaprnJijvoe. Mox F oco: (in mg. apposite deyFelg.) — uer’ 
aidovc) om.r et Vindd. 1. 3. 6. Mox Aóyov; E Tó Vindd, 
1. 3. 6. et pr. T. Proxime Mon. 407. avrizelyveev. — ày] 
Clark. D G T et pr. JI. ĉ. Mox part. zc om. JIDN OP T Florr, 
g- h. Vind. 4. Monacc. et Euseb. Proxime Clark. seier, Abre- 
schius Animadv. ad Aeschyl. p. 151. verba sic collocata vole- 
bat: ¿Qy rà fekrlw vizyon týs Òtavolac, dyayovra elg ver. — 
q«Aocogíay. At recte verba, in quibus orationis vis inest, de 
TETAYpLÉVAY — quiAocogíay praeposita sunt, hisque opponuntur 
sequentia ¿¿y dè dialrn poprixwréea — yojowvra.  Heindor- 
fius: ,,verayuérgv autem Jiarzav modestam dicit, in qua inest 
àyxoár&a et xócuoc, cui mox opponitur gogzixz. * Sic Gorg. 
504. A: fuc à» tò ánay OVoTNONTOL veroyuívov (rite et or- 
dine dispositum) ce xal xexoounu£voy noŭyua. Polit. X, 619. 
C: èv vezoyuévg noel al. Ab Euseb. ayuyovra abest. — 
paxaòptov uev] Zr @ uax. ui» otv, in NOP Mon. 407. 
et Eus. om. uéy. | 
ópu0ovogixóy] T ógpovoixóv. Seq. ròv om. G. Deinde B 

H ov»d«syovoi». Proxime H adzóv superser. o], D N P Vindd. 
4. a. Monacce. et mg. F aczol, T avtòv. Ald. Bas. 1. 2. aù- 


A 
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tür. — ovlwcúueroi) NP Mon. 407. dociegeërrso, 
Proximum u om. pr. d. Deindé pro o Vind. 4. a. am, D GT 
Vind. 3. et a pr. m. Clark. JI oc. — Èveyérero] Sic cor- 
rigebat Heindorfius vulgatum dyeyívero; sed scribendum est ère- 
ylyvero (hoc est enim vulgatum 2vey(vero), quod exstat in 
Vindd. 3. 4. 6. 7.a. Florr. b. i. g. h. et Monacè. , idque reete 
Bekk. et Stallb. receperunt. X scribit 2y/yvero. Proxime pro w 
T et pr. D de, Verba © — jm om. N et Mon. 407. Part. ð) 
om. ZIIDGOPT Fier g. h. 9. Vind. 4. et Mon. 11. = 
TÓY TO'LÒY AAGAALOUATMYI] Art. riv om. A et pr. E 
De re, tres circuitus s. cursus, quos conficere debet animus (p. 
` 249. A.), cum certaminibus Olympiéis, omnium nobilissimis, 
comparantur, in quibus qui ter adversarium superasset, ( ota- 
dlw, dravke et Óo)/yo ), is victor pronuntiabatur. Mine zè 
toia nalalouoata (v: P. Fabr. Agonist. 1, 24. 27. Wytter- 
bach. Bibl. crit. X. pag. 61.) et Aeschyleum illud (Eumenid. 
592.) “Ev uiv 00^ tòn vv Toiv aakaiouatewr, tbi vid 
Schol. et Stanlei. Eodem spectat locus Polit. IX. 583. B: res, 
Ta ty Tolyoy OVTIW dy 2qe&5c Qy ei xal die vevixnxoas o ði- 
xoig TÒV &Ouxo» , TÒ dë Toírov ÒAvyrixié TW cool TE xal 
ti OXvunig Aù “Jou Ort 090? navolnO9c lou» $ én ü- 
Aa 7,00v1 xTA. Cf. Sulmas: ad Solin. p. 206. et Spanhem. ad 
Iulian. Or. I. p. 261: Une igitur mille annorum cursu, quasi 
certamine, ab animis confecto, duo adhuc eis restant; in eun- 
dem enim, in quo primo fuerunt, statum non redeunt ante ex- 
pletum decem mille annorum tempus, eorum tantum exceptis 
animis qui verae philosophiae philosophoque amori adhaeserint; 
hi enim in tertio mille annorum circuitu, si ter deinceps hane 
vitam elegerint, pennis instructi in primum revertuntur sta- 
tum (249. A. ib. not.). Respexit h. 1. Aristid. T. L. p. 29: sei 
17v GAyIZ xal xvolav geg éxacrQ dıðoðoa — xal TO OYE 
"DAvunixyv. Art, rév abest a A et pr. E. — €» vevixnza- 
ctv] T évevixxacw, NOP Florr. g. h. Vindd. 7. a. et Me- 
nacè. £y vevonxaoev. Volgatum a corr. m. habet D. In seqq: 
dvIgwnivy desideratur in Flor. 9. Haec quoque spectant ad 
Olympia, quorum victoria summa praediearetur beatitás, v. 
Polit. V. 465. D. Cf. Cicer. Tusc. Disp. I, 46. Il, 17. Orat. 
pro Flacc. 13. al. — Èd» dè] Clark. LZ H >B CDHN0 
Prb Florr. a. b. c. h. i. 9. Vindobb. 1. 4. 6. 7. Mon. et re 
F addunt dr, quod receperunt Bekk. Stallb. et Buttm. Sic ma- 
gis respondet à» dé dé priori ¿Qy ué» di ob»; neque enim 
haec praegressis tantum opposita sunt (ut sit èd» dé sim an- 
tem), sed spectant simul ad praegressa, e quibus ipsa conch- 
duntur (quocirca recte apponitur da, vern. menn sie aber nun). 
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Mox G poixwtlou, deinde NP et Monacc. gilocopgw, et pro 
giAoriuw P odegëgm, 
váy dv nov] V. av om. ZO Gr Vindd. 1. 3. Deinde 
Mon. 407. Ñ tic, in seqq. réi axvAaotw ditoiv vnotvyi, Clark, 
Ti dxokaoran — Groote, Vind. 1. daxoduotw avriv; 
ÈxoAuoto ati Vrolvyiw affert Stallbaumius, nullo memorato 
libro. G atrév, Sr avri. Deinde P et Monace. apoovgwc. 
In seqq. A IID GT Vind. 4. Florr. g. h. 9. et Mon. 11. Evv- 
ayayovte (edd. ovvayayo»re), NOP Fiert, a. b. e. i. et Mon. 
407. Evwayayovres, SBCEHò ovvayayorrec. Deinde Eu- 
seb. de ravrò. Ceterum dele distinctiones post appovporc et 
Taitov. — Zär nå T.z.] BCH riv rév. Flor. a. izò 
T7" T@y n. — tiAéo 95 v] Libri tam scripti quam editi ci- 
Atfrqv, Flor. b. £Aérgy T ùv xol diang. Unus Eusebius dat ci- 
Atodyv, quod cum Heindortio repotui; etenim non aiptir, ca- 
pero, sed oigorinäo, eligere, sensus requirit, praecipue appo- 
sito nomine aipeom, ut supra pag. 249. B: dquxvovuevat éti 
xATOWOlv TE xal atQtciv ToU Jevrépov Plov mipovvrat 
6v av lny éx&áog. Polit. X. 617. E: ùu daluora aigh- 
ooe. notos Ó` ÒAauyiv noüroc AipELOYwW Blov. alia sexe, ` 
Quocirca miror Bekk. et Stallb. volgatum retinuisse. Ceterum 
Tiv vn T. MOAAGv paxaproriy oigo et duzeaEavro (vid. 
ad 234. A.) referuntur ad profanum vel impurum illum amo- 
rem, in quo tecte celebrando tota versabatur Lysiae oratio. 
Apud Euseb. part. ce abest, deinde in NP et Monac. 407. la- 
cuna est post v. zrpa5., in Mon. 11. deaznpui., avto a m. s. 
adscripto. Euseb. drenpoSucodav. Heindorfius: ,,sed non est 
infrequens, dualem et pluralem in eodem orationis membro 
iungi, v. Hemsterh. ad Aristoph. Plut. p. 32. „Plura collegit 
Matth. Gramm. gr. p. ^90., ubi nostrum quoque locum profert 
vir diligentissimus. — deanpakaunévw]) G diwzoutayé- 
vw, N et Mon. 407. óiangaSauévoy. — onaviq) Clark. 
onavla (sic, non onavia, ut Bekk. memorat) i. q. oravia, 
uod Bas. 1. et 2. dant; eodem ducit scriptura ozavía in TA 
A IIXOBCEFG et Florr. a. i. 9. Ap. Euseb. exstat onavia, 
quod Stephanus reposuit (in marg. ,, fuerit autem adverbialiter 
positum“). Bed recte ozavío reduxerunt Heindorf. Bekk. et 
Stallb. In DHNO P Vind, 7. Florr. g. h. et Monace. zrevía. . 
Cum seqq. cf. Synes. de regno p. 10. C. D. et Epist. 57. pag. 


w 
200. C. — gliw] Clark. et T pì, F pov. Mox Giro, 
uod sequitur GAA7Aory refertur ad eu, Vitiose Ald, zoutw. 
Ņrrov dé Èxelvwv, Gi) éion, Mox dré cum genitivo in tem- 
pore (ut de rovc al.) et re durante ponitur, v. Matth. Gramm, 
gr. p. 1149. Ficinus: fum fervente amore, tum restincto. 
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míoreeç] A niora. Deinde Clark, TAIIBCEGTD 

Vind. 1. Florr. a. v. i. et corr. r Zyovuéyov. Proxime H 2227- 
Aoi — dedy Ja T 0£y9oi, G déyeoFas, Vind. 6. ðe- 
doz Jou b ueulxyJou. In seqq. EFNP Flor. b. et Monacc. Aën 
Ouvreg. — woEunxorec] Vid. ad 255. D. T evozxorte 
Proxime Vind. 3. a m. sec. dianregovoJou. — GuixQóv] 
lacuna ka G. Laudat h.l. Theodoret. Therap. IX. pag. 618. 
D. T. IV. 

P. 194. vie yàg] Men. 407. d yàp. Vindd. 4. 7. a. 
oxoto. Proxime Euseb. vzò yzv. Ceterum haec quoque ducta 
sunt ex mysteriorum doctrina ; etenim 0c àv duvsroc xai ¿rë 
Aeoroc sig Aivdov Goplanvai, ¿y Bogbòpw xeioera, a dë xexa- 
Gaouivos TE xal verteouévog ÈxeicE Agpixouevos Arte Zeg 
oixyoet: Phaedon. 69. C. Cf. 81. A. D. Cieero ap. Lactant. 
JH], 19. 6: nam vitiis et sceleribus contaminatos deprimi in 
tenebras atque in coeno iacete docuerunt. Vid. Valcken. ad 
Eurip. Hippol. v. 25. et Wyttendach. ad Phaedon. p. 173. et 
ad Plutarch. V. VI. P. L pag. 222. — où vouoc àorir] 
Mon. 407. où uóvoc kote Deinde pro Ze H Gze. Proxime H 
NP Mon. 11. et 407. (a pr.) xazrouévoig. Theodoret. xa- 
Juoyuévois. — Èmougavlov] Sic Clark. Æ (in quo 5 su- 
perscript.) Ald. Bas. 1. 2. et Steph. Contra libri reliqui iique 
longe plurimi (LZ IISBCDGHN OP'Tro Vindd. 1. 3. 4. 
6. 7. a. Florr. a. g. h. i. 9. Monacc. Euseb. et Theodor. $z:0v- 


da 
carvlov, Ficinus quoque: ster su) coelis. F ovgarlov, E ovga- 
vlov. Bekk. et Stallb. vzoupaviov reposuerunt. Neque tamen 
haec migratio vel lustratio sub chelo instituitur, sed im caelo 
vel intra caelum (vid, supra p. 247. A. B. et 249. A.); quo- 
circa non potest nisi caelestis (ovparvoc vel ¿zovgayioç) voca- 
ri. Sic vrovedro: et ènovogvor inter se opponuntur in Pinda- 
ri fragm. T. Hi. p. 36. Heyn. Scriptura igitur vzovgavíov non 
potuit proficisci nisi ab interprete qui falsam caeli Platonici eo- 
gitationem informasset, velut ipse Proclus, vid. ad lec. p- 247. 
B., ubi similiter inter ovodvov, éxovgáviov et vrovpÈarmov 
libri fluctuant. Hierocl. in Pythag. carm. p. 309: Tya — apòs 
«jv odearlav nogtlav og EVLWrat oi zën quiocogíag dyw- 
vov üáJAgrol. — quvov fiov] splendidam vitam, quae op- 
pon. praegresso oxotov. 
ouonréoot6c) Quam vocem latiore fere sensu (ita ut E 

notio Tot 04:09, i. e., aequalitatis emineat) poátae usurparunt, 
ut 4Aeschyi. Pers. 558: Ouòntepot xvavwmdes vütc. ; 
Phoeniss. 338: dz:vag ôuontégov. Vid. Pollux VI, 156. et 
Valcken. ad Phoeniss. p. 116 sq. — 0zay yévovza«] Sie 
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Clark, cum reliquis libris (etiam Monaco.) et Bas. 2.; in GF 
Ald. Bas. 1. et Steph. comparet yévitou. Stephanus in mg. 
> Alia etiam est lectio yévwrTat Sed ne hanc quidem agnoscit 
Fic. qui vertit: Atque haec amoris gratia fiunt. Apud Euseb. 
autem post yágty proxime sequitur ratra Ttoouvra etc., non 
interiectis illis ruy yévizou, yevloJai“ Verba Gro eeng 
indicant non pro certo hoe affirmari, sed poni tantum tamquam 
aliquid quod fieri possit (quocirca vertimus: ué exsistant, vern. 
svenn sie anders s. wirklich es werden). Huiusmodi dictiones 
modo fortiorem habent significationem, ita ut loqugns neget 
aliquid fieri vel futurum esse (sic Lucian. Apol. pro mere, cond, 
$. 15. T. I. p. 332: God pÉvro: xal Javudoaiun Qy )neriudiy- 
Toç pov TË yuyi Piw, e ye Èmvpwn6. Vid. Fritzsch, Quaest. 
Lucian. p. 159. )» modo leniorem, ut loquens se significet aut 
nolle aut non posse rem clarius exponere, vid. Hermann. ad 
Viger. p. 209 sq. De 0zay c. coniunctivo vid. quae posuimus 
nd Protagor. pag. 360. A. ` Quocirca mihi non probantur quae 
Heindorfius annotavit: » Quippe ejusmodi animos ouonzéooug 
fieri dicit quandoque , serius ocius.“ .— Tavra] om. H. et 
Flor. b; in Vindd. 1. 3. 6. ad praegressa trahitur. — ovttw 
: Seta] Clark. 4 IIDGNOPT Florr. g. h. Vind. 4. et Mo- 
nace. Jea odvrw, quod recte sequuti sunt Bekk. Stallb. et 
tm. — azò] IØ vnò. Proxime vg om. pr. E. In Mo- 
mac. 407. dein scrib. épi. In seqq. Clark. et Ald. ovg oootvg ` 
Svqi- — xexoauévy] Vindd. 3. 4.6. Flor. g. rexoauué- 
wr. Ceterum xexpapérn, temperata (ut vinum aqua tempera- 
tur), notionem adiunctam habet diluendi ac fere conturbandi 
depravandique. (Cf. Sophocl. Ai. 895. Antigon. 1295. al. Vid, 
Creuzer. ad Plotin. de puler. p. 256. Ceterum 7 nò vov un 
ÈQWvTOS ( proprie : ab eo proficiscens qui non amat; de quo 
praepos. dré usu vid. Matth. Gramm. gr. pag. 1130. J«coós. 
Additam. Animadv. in Athen. p. 321. et Weleker. in Creux. 
Melett. IL pag. 28.) oixatòrqc, familiaritas heminis ab amore 
ulieni, describitur illiberalitas, quae nihil nisi parca et terre- 
stria dispensat eaque pusillo animo computata. Haec illa est 
Lysiae virtus ; sic p. 231. A. ÈKONTEL ws dv agroTu negi TV 
oixtiw Povhevgaivto, apòs KL Òvvaymw ër adréiv eù ev noted- 
Gu. — &gevzv) 2 2 agezi , Mon. 407. dagerq. Mox Clark. 
jziitudes. Deinde Z èxzav. 
neol yy] Sie CHrò Flor. c. cum mg. Q, $i F et ro. 257 


T BD; reliqui, Ald. Bas. 1. 2. Steph., ze r7», (E ie? quod 

iam Dorvill. ad Charit. 160. emendaverat. Adde de Geer Diaa 

trib. in Polit. Plat. princ. p. 145. Animum veteres credebant 
Ton. X. li 
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rerum terrestríum amore captum nec corporis vineulis libera- 
tum post mortem sub terra et circum terram volutari, vid. 
Phaedon. 81. C. Cf. Pindar. fragm. T. IIl. p. 36. Heyn.: *Pv- 
yui à doefiwv VrovEUNOL yaly TWIGVTAL ÈV UAyEGL POVLOIS 
vnÒ bedyAai APrxtors xaxtiv et Cicer. Somn. Scip. extr. De- 
inde pro a2z7» Ald. Bas. 1. 2. avrijy. E adrè, superscr. 7». 
Mox zepi 17; Clark. GT. — àvovv] BCH et corr. Z on 
EF avw superscr. avouv, in T lacuna. — 7525 cot) Vindd. 
3. 6. et Ambros. r. avry rot, Mox GE — elc uscépa? 
ó.] NP et Mon. 407. elc riudopuv. — ð é otal] Clark. 2 >D G 
P T Vindd. 4. 7. a. et Florr. g. h. dédoxrut, NO et Mon. 407. 
dédixtal. Deinde G ènéxzioras, P èxtétixrou. Ceterum verte per- 
soluta est palinodia (quippe tibi, in quem peceaveramus, debi- 
tam). Vid. supra 242. E. Hinc 243. B: nupdaoouou eëréi à z o= 
ovari tv aakvwòtav yvuvý tý xtpaAr. Atque idem, quod 
dnodovyat est àxzívew, solvere s. pendere quod debeas. — 
à&AXo] N et Monacc. tè 2220, Heindorfius: „tà aAla pro äl- 
Awc, quod attinet ad 2yOvjuora, conf. ç. 22. Absurde Fici- 
nus: poéticis tum verbis, tum figuris. Est et cetera (quod 
ad cetera, velut sententias, similitudines al., attinet, i. q. ia 
universum) e£ vocibus, h. e., praesertim vocibus. Ludit vero 
hic quoque Socrates Phaedrum, qui, Lysiana oratione perlecta, 
hoc adiecisset: T cot palrerat, w Zwxpaurec, 0 Àóyoc ; e 
ontgpvOc TU TE ëilioexsoeiroiec óvóuaoci» elpzaJeu 

(p. 234. C.) Proxime Mon. 407. zoinzixijc Cut draqpaipor. 
— TÓY nporéQov] Art. viv abest a G. Adhibuit haeo 
Aristaenet. II, 1. p. 133. Boiss.: dilè riv zpozéoov re ovy- 
yvwuny xal TWVÒE xóptv ÈYOVOU EDLEVRE TÓ YE Aotzòv eizc TW 
ou Xagrdnyuew. Ceterum z@y aporépwv refertur ad superiorem 
orationem qua Amorem vituperaverat Socrates a Phaedro co- 
actus, — Próxime z£ om. -et pr. Dr. — evmervye xal 
Z)e o ç] Quae solemnis erat precatio. Legg. IV, 712. B > 9:0» 
à7 mpÒS TAV' TÄS MOAEWC KATAGKEVIY ÈNIXAkWUEJA" o dè 
àxovoué TE xal GXOVOUG ews EDLEVIG TE Gë þori OUrÒMa- 
Soot Zoom Zär TE xóm xal TOUG vouovc. Cf. Xenoph. Cyrop. 
I, 6. 2. IL 1. 1. HI, 3. 21. al. De v. tAswc vid. Potter. ad 
Clem. Alex. T. 1. p. 361. — car pot èomrixiy] Sie 
libri plures cum Ald, Bas. 1. 2. Steph. ; in Clark. vero s TID 
GNOP T Florr.g. h. 3. Monacc. et corr. F tùy Aeren pou 
quod rite sequuti sunt post Bekkerum Stallb. et Buttm. > Or 
TiV Tt ÈQGWTIKXIY — dv uot. — ÒÉdwxac] Clark. A IIDN 
OP T Vind. a. Florr. a. g. h. 9. et Monacc. 20rvxac, quod recte 
receperunt Bekk. Stalib. et Buttm. Proxime Florr. g. h. 3. et 
Mon. 407. tjv? apéky. Vind. a. gés. Deinde Z Flor. a, 


PHAEDRUM. 499 


Vindd. 1. 3. et corr. JI mapwonc. Vind. 6. open, Laudat 
h. l. ex memoria, ut videtur, Olympiod. in Alcib. 1. p. 12. 
Creus.: “Epwtixòs 02 0 Zwxpárnc, wç xal iv dGeiieo apòs 
T0» "Epure grow: riv dÄ ¿oorugy Dy pot naQéoytc, tonos 
TA, pý pe ¿ple (scribendum fortasse u7re God) 1002 
anrpwons de ópyzv tiva $ GÀ) alríay. — Slov T’ te] 
ó’ dant A IIDGNOP T Florr, a. e. g. h. Vind. 4. et Mon. 
11., in Mon. 407. dir, Recte d" reposuerunt Bekk. Stallb. 
et Buttm. Proxime Mon. 407. zao toic HANDIC 
¿y TW AQOUYJEV — )óyo] Clark. AIIDGNOPT B 
Florr..g. h et Monace. om. 2», quos rite audiverunt Bekk. 
Btallb. et Buttm. Proxime I xoóvJe. Mox EF one koyo. De- 
inde DO Vind. 7. Flor. h. Mon, 11. et yo. F danzèc, N et 
Mon. 407. ànazéc, P nay. — aaréoa) Joie dicitur 
et inventor (ut 275. A.) et auctor, ut h. l. Conviv. 177. D: 
apye» dé Daidpov npàrov, Zredë xol roÕToç xarareiTou xal 
¿ori Arer AD tot Aóyov. Quem locum respexit Plutarch. 
Quaest. Plat, p. 1000. F: wç riv dpwrixüv ÀAoyuv nacéoa 
Duidpov lv ovuzootw apostikev, elcyysy usw kòròv yevò- 
prevov — nohloòùs yào xal xa)obç Aoyové i» qilooopl ye~ 
vía9«ot zën dgyzv àxsívov rrapacyovrog (vid. Phaedr. 242.A.). 
Hoc quoque posterioris scriptores aetatis frequenter imitati 
Bunt, ut Athen. l. p. 3:1 2497vatoç uiv 0. ri BiBkov NOTHO, 
ibique Casaub. Cf. Synes. Ep. 1. Vid. Olear. ad Philostr. vit. 
Sophist. p. 490. Wernsdorf. ad Himer. p. 599. et Hoissonad. 
ad Marin. vit. Procl. p. 78. Pro narpa H zooç. — ó ddei- 
qc] Sic Clark. (nihil enim in Gaisf. Lectt. notatum reperi- 
tar) A =IIDNOPò Florr. b. g. h. 9. Vind. a. Monacc. Ald, 
Bas. 1. 2. et Steph. ; contra in I'// ZBCEFGHT r Florr. a, 
c. i. et Vindobb. 1. 3. 4. 6. 7. artic. 0 omittitur, quod sequu- 
tus est Stallbaumius. Bekkerus scripsit 40eAgoc. Ac plura qui- 
dem affert cl. Stallbaumius (Schäfer. Melett. p. 45. et 106., 
idem ad Sophocl. Oed. Tyr. v. 630. Heindorf. ad Phaedon. 
$. 108., quibus adde quae nos ipsi posuimus ad Protag. p. 19.); 
neque tamen causa est articuli reiiciendi , qui recte, ni fallor, ` 
hie positus est ubi Lysiae frater Polemarchus (0 adeAgòc ava 
zov IfoAfuapyoc) ita designatur ut quodammodo extollatur, 
quippe philosophus. Polemarchus, Cephali filius, Lysiae frater 
fuit natu maximus (v. Taylor, vit. Lys. p. 106.), cuius Plato 
in Polit. l, 397. B. 331. D. IV, 427. D. meminit. Plutarch. 
de esu carn. T. IL p. 998. B: IToXénapxov , tòv quiócogov. 
Libri NP et Mon. 407. scribunt noléuapvoc. — véroona) 
Lacuna in T. Clark. AG et pr. TI Jean TE TÉTQOUATAU. 
EN 
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Praeterea Floir.a. b. c. avrov. Phaedrus, quem praesentem 
` indicat ode (vern. da), Lysiae dicitur amator (supra p. 236. 
B. Lysias maiðıx& dicitur Phaedri), quem nos dicimus Perek- 
rer. Festivus enim dicaxque Átticus quemvis cultum, admira- 
tionem, assectationem, et quae alia sunt generis eiusdem, amo- 
rem describit et vocitat. — 2zoaugoreoíór] h. e., fluctuet 
et haesitet (int. inter divinum et profanum s. impurum amo- 
rem). Verbum illustravit Kuhnken. ad Tim. p. 107 sq. (91 sq. 
Koch.) — 422'] Sic Tr cum Florr. et Vindobb. omnibus. 
— zo0c ÈQWTA pETA PLAOGOQ. Aóy.] Sensus: ut ad 
amorem philosophasque orationes s. philosophiam vitam ir- 
stituat atque accommodet. De praep. peta vid. 253. E. Pro 
Blov OP et Monacc. Aóyov scribunt. — vas] om. G. Mox 
v. tui'za viyveoJat absunt a Z Dr, 
Jovuácag čyw) Vid. Matth. Gramm. gr. p. 1106. C 

et quae posuimus ad p. 236. E. Laudat h. l. Aristid. Oratt. IL 
p. 399. [n praegr. G záv dat pro aukou. Proxime ES ta- 
z&»üóg 0 Avalac. — Zon dou xal scil N et Mon. 407. 
Gen pro apa. Ap. Aristid. xal abest. Heindorfius: ,, etiamsi 
aliam scribere voluerit orationem, quae tuae huic contenda- 
tur^ — avrtinapoarsivat) D ávrixagortivat GAXov, F 


dilov dvrinapateivou, T et Flor. 9. òAov davrenap. Verba 
TEelvety, Qnotelvev et ÈxTElyELy -constat in oratione poni copio- 
sa et iusta (nos dicimus: eine ausführliche s. fürmliche Rede 
halten), vid. ad Protag. p. 116. et Blomfield. Glossar. in 
` Aeschyl. Agam. v. 889. et in Choéph. v. 530. Atque haec pro- 
lixae orationis significatio effertur quodammodo verbo zaga- 
veivew (producere s. extendere), unde avrinagatsivot alkor 
h. l. aliam (eamque plenam et iustam) orationem exprimere 
qua cum Socrate contendat. — avri] Clark. TA 5 H ZB 
CDFGHNOPr Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. a. et Monacc. aro», 


oy 
E avro». Reliqui libri eum Ald. Bas. 1. 2. Steph. atra», 
quod Heindortius mutaverat in a?z(9; sed recte avróv (quod 
refertur ad Aoidogi;») Bekk. Stallb. et Buttm. revocarunt, id- 
que etiam cl. de Geer. Diatrib. in Polit. Plat. p. 145. scribi 
iussit. Mox évayyoc om. E et pr. F. — Aoyoyeago»] 
Schol. 2oyoyoupovç yàg Zedioun oi makouvi TodE Èni uic Ou 
Aoyovs (int. dizavixovc) yedsqovras xal stzQA0xovrag UVIOUE 
lç VIXUOTYQIA, Qürogauc dé TOVE dr éavróm Adyovrus. Cf. 
Aeschin. c. Timarch. p. 114. c. Ctesiph. p. 563. R. Causarum 
forensium est scriptor (v. Pierson. ad Moer. p. 244.), qui 
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etiam Aoyozo:oc (vid. Thom. Mag. p. 580 sq.) dicitur, v. Eu- 
thyd. 289. D. 305. B. Cf. Cresoil. Theatr. Rhet. HI, 2. et 
Maussac. ad Harp. in v. Xoyozodoç, ubi v. Vales. Apposite 
affert Heindorfius Demosthen. Orat. falsae legat. p. 417 : Ao- 
yoyeagovE Trolvvv xal coqiorüg ánoxaAüv toùç GÀAovc xal 
e plolGev nesowueyoc. Respexit h. 1. Pollux ll, 121. p. 214. 
P. 196. raya ovv av] Part. àv om. A et Vind. 6.; 
Florr. g. h. et Mon. 407. túy’ ouv &v, quod recte sequutus 
est Stallbaumius. Bas. 2. cz àv omisso ouv. Ceterum prius 
¿y cohaeret cum raya (vid. Matth. Gramm. gr. p. 1199 ibi- 
que citatt.), alterum ad v. ézíoyor; et váy av, fortasse s. 
forsitan , h. L fortius est i. q. tay”. av tows (vid. ad Legg. 
p. 78.), vern. wohl vel gewiss. Sensus est enim: ac sane 
verendum est ne Lysias ambitione commotus se a scribendo 
abstineat: ut nihil in posterum ab eo scriptum legamus (vern. 
-Gewiss schreibt er uns also aus Ehrgeiz nichts mehr). Phue- 
.drus enim maerore quodam affectus dicit quod veretur, non 
quod optat vel putat futurum esse (ut Schleiermacherus locum 
accepit vertens: NWielletcht also, dass er sich schon aus Em- 
pfindlichkeit des Schreibens enthalten wird). Egregie oratio- 
nem maeroris plenam adiuvat interpositum Auf, — Te- 
Aotó» a" ] Mon. 407. I'ekoiov ye. Mox ad vv. xoi toù ital- 
gov xTA. Heindorfius annotavit „amici mores animumque pror- 
sus ignoras. De rep. L p. 334. D: aoAAotc dou — Evpflrot- 
TAL, 0004 ÒINUAQTIGKAOL viv AVÈQPWAWV , deng eivai KTA.S 
Vid. ib. nostra p. 345. 
viv à 7y£i] Clark. AJIDGNOPT Florr. g. h. Vindd. D 
4. a. et Monace. aye? (al. Ap) Teva, quod Bekk. Stallb. et 
Buttm. recte sequuti sunt. Ald. Bas. 1. 2. y, Steph. ayi. — 
you (Gov zo]. Clark. AGT et pr. II òvadllorra vouítovra, 
etiam Flor. 9. superscriptum habet ovasòttorra. Ceterum voul- 
lovra (Latin. iia sentientem, vern. es so meinend) est i. q. 
serio, non tantum eo consilio ut convicium Lysiae faceret. — “ 
etu vóvxacroi] T oqórqn. — uù COPLOTUAL xah v- 
Tas] In hoc igitur, quod Phaedrus addit, opprobrii causa 
quaerenda est, non in ipsis orationibus scribendis scriptisque 
relinquendis, quod Phaedrus putat et Socrates deinde refellit. 
Opprobrio igitur habebatur, id quod rhetores (Aoyoygoqo:) 
faciebant, quaestus causa orationes scribere; qui iecirco hac 
notabantur ignominia ut Sophistae nominarentur, siquidem 
horum erat quicquid facerent quaestus causa facere. — y A Ge 
xòG àyx wv] T yAvxoc xw w. In seqq. Clark. T4 IIXDG 
NOPTr Florr. g. b. 9. Vindd. 1. 6. et Monacc. art. tóv 
ante v. NeiAov ignorant, quos recte sequuti sunt Bekk. Stellb. 


» 
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et Buttm. Ipsa haec verba yAvxic dyxav 294 ac er), varie 
modo et: veteres et recentiores interpretati sunt, vid. Atken. 
XII, 3. et 10. Suid. v. yivxdc dyxoiv , Hesych. I. p. 839. ib. 
interpp. Eustath. ad Iliad. x'. pag. 791. z'. pag. 1082., 
Zenob. Paroem. Cent. [1.99. ibique Schott, Schol. Plat. Rehnk, 
p. 63., Erasm. Adag. p. 307. ed. Colon. sub v. Dulcis ambi- 
tus, Dorvill. Vana. erit. p. 492., Heindorf. Spee. Coni. in 
Plat. p. 12 sq. et ad h. I. et Schneider. Progr. l. p. 16 sq. Ex 
diversis illis quas Grammatici proferunt et narrationibus et in- 
terpretationibus perspicitur, vario quidem modo sensuque vete- 
res proverbíalem loquutionem yAvxig dyxe» usurpasse (v. 
Athenaei narrat. 1.1), in universum autem ea usos esse in re 
mala vel tristi (sio ap. Liban. Ep. 611. p. 204. inprimis Ep. 
64. p. 23: ó yàp toic &AXoig elc réoyiv Coyeros, oft Zuel 
yivxdc dron: da riv dodéyetav): wt vox risege ex 
Graecorum consuetudine rei malae vel tristis leni nomine miti- 
gandae xar’ dyrípoaor vel iroxoprotixisc, quod. Grammatiei 
dicunt, posita sit. Vereor tamen ne apud posteriores demum 
scriptores yivxdc dyxwy in consuetudinem proverbii venerit, 
hoc autem Platonis loco proprio accipiendum sit sensu (xescit 
suave vel lepidum brachium e magno illo Nili brachio nomi- 
natum esse). Etenim si verba yivxdc dyxwv per se h. l. pro- 
verbium efficerent, intolerabilis esset ea quae sequitur proverbii 
illius explicatio Arr dré vo9 uuxooð &yxuoc TOU xarà Neiker 
àx1$9:5 , quippe quae a Platonicae orationis ingenio prorsus 
abhorreret. Quod quidem bene septiens Heindorfius annotavit: 
Deinde proverbium hoc utcumque interpretabere, verba haee 
Art — éxAg95 Grammatici esse possunt, Platonis esse nen 
possunt, Quid? repentene Grammatieum hie agere Platonem 
putabimus?% Addit: „Nimirum liquet, opinor, ex his Plato- 
nis verbis proverbium hoc non fuisse simpliciter yAvxbc ayxen, 
eed potius yAvxug áyxov dAn’ ce; alioquin molesta esset et 
inepta prorsus verbi iteratio in his xal apòc TW dyxanm lav 
Zug ge.“ Immo neque yìvxòç dyxo verum est proverbium 
(etiam Plato Comic. ap. Suid. yAvx?c &yxcv proprio sensu, in 
suavi amplexu, videtur posvitse), neque yAvxtc ayxwr Liege 
quod et Grammaticorum adversatur testimoniis et sequentem 
explieationem Arr — 2x19 prorsus efficeret intolerabilem. 
Itaque non proverbio utitur Plato, sed similitudine (ita ut 
more graeco rem ipsam ponat, quae eum altera comparatur, 
nulla comparationis , v. c. velut, tamquam, particula adiecta. 
Sie 258. B: yeyn9wùç énéoyeros lx 100. Jeurpov É TOTS 
ubi legis scriptor eum poeta dramatico comparatur et, nulla 
comparationis particula apposita, ipse dicitur poëta): quemad- 
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modum brachium dicitur suave vel lepidum, quod magnum ao 


periculosum est, sic orationum soribendarum studium rheto- 
rum tantum proprium existimatur (qui iccirco irridentur et 
Sophistae dicuntur), Jicet viris civilibus fero omnibus sit com- 
mune, ita ut latissime pateat. Sensus igitur, ni fallor, hic 
est: nescis hoc malum (quasi morbum) esse universum latissi- 
meque patere, et praeterea eiusmodi esse, quo auperbissimi 
quique maxime laborent. Rem ipsam ita explicat Schol. p. 63. 
Ruhnk. 316. Bekk.: rózoc dé èotiv Èv tò Meuptiò: ayraw 
zrgoçayogeuéueyoç vaó Tréin nÀtóvte» xar’ Grtiggoer Zoe 
dro tò Òvezegéc. Cf. Eustath. ad Iliad. x'. p. 791. Neque ta- 
men dyxwv, si quid video, cózov significat, sed brachiunr 
Nili, fortasse periculosum illud, euius Herodotus II, 99. me- 
minit: ri xa) viv vrò IlsocZoy 0 dyxawn ovrog toù Netikov, 


óc Gnsoyuéyoç Gët, ÈV QvAaxio: ueyáAgo: ÈyeTAL, POZOOO- 
pievos và năv Sec : ek yàp ÈGekjan Qqkag vacgfvos ô no- 
goude TUVIN, x(yjuyoç naon Méug: xazraxÀuo9jyal dert, 
Hermias p. 176. yAvxbc čyxwv, ducegpéc wv x«l zuxpóg Ó 
Tónog, unde Schneiderus l. l. ap. Platonem pro paxpot legi 
volebat zaapord, quod nullo mihi modo probatur. 

nopóc TØ áyxivi[ Verba haec zpóc tË éyxi». Grae- 
corum more (vid. Heindorf. ad Charm. p. 98. Similiter vert 
ponitur, ut uerà 775v yijv al., v. Boissonad. ad Philostr. He- 
roic. p. 429. facabs. Addit. Animadv. in Athen. p. 218 sq. al.) 
breviter dicta sunt pro: praeterquam qued te fugit, lepidum 
brachium nominatum esse e magno sio Nili brachio, h. e., 
malum s, morbum illum latissime patere (non eiusmodi esse quo 
rhetores tantum laborent). — . uéyiocov] Flor. 9. òt: 0v 
Gët, P péyiotos. A cod, Mon. 407. art. oi abest. Mox F Florr. 
g. F. udktor", quod sequuti sunt Bekk. et Stallb. In Vind..4. 
geakiora deest. — ze xol] N et Mon. 407. zé, P et Mon. 
11. tò, F x«l. Deinde IINO T et Mon. 407. x«zaAmJwtue. 
Proxime Mon. 407. ovyygáuuasa. — vovg ènaiyétasc] 
Mr énouvolyrag. Ceterum énouvérgc est, quem Latini dicunt, 
adscriptor; quemadmodum iam Homerus v. simplex aitvéiv 
sensu adstipulandi vel comprobandi usurpavit, v. Hiad. VIM, 
9. Odyss. XVI, 380. al. Hinc zaer» est assentiri s. com- 
probare dictum vel sententiam ab aliquo latam, vid. ad Protag. 
p. 10. Monk. ad Aleest. 2. et Blomfield. Glossar. in Aeschyl. 
Agam. 174. — agoczagayavgovoat] NOP et Monace. 
aposyonugovo, F zegaypáqove:. Proxime G dean, — 
v0UT0 ÀAÉytig] Clark. 4HDGNOPT Florr. g. h. 9. 
Vind. 4. et Menace, Aéyug vojro, quod Bekk. Stallb. et 
Buttm. receperunt, 


E 
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èv oy à»0opóc] GaypoT. — avyyoauyuaroc)ass 

Sic EEF Florr. b. 9. Vindd. 1. 6. 7. 8. cum libris edd., 
Clark. vero eum reliquis libris (etiam Mon. 407.) ovyyoọdupat 
quod recte Bekk. Stallb. et Buttm. revocarunt; sic enim dati- 
vus ponitur, ut praepositione apud vel i» exprimi possit, v. 
nostra ad Protag. p. 132. et Matth. Gramm. gr. p. 709 et 
749. Verba à» ágy5 cohaerent cum yvéypantat. —— &doté 
nov polv] Sie sine distinctione scribunt Mon. 407. et 
Ald.; Bes. 1. et 2. ¿ogé xov (poly), Steph. èdoté nov (potr 
'avrò cd ovyyoauyo). Etenim verbum prius (Liebe) encliticam 
quae alterum (qgyo() sequi debebat attraxit, vid. ad Legg. p. 
“216. et ad Protag. p. 99. Buttmanno videbatur voeula rov 
assensum poscere colloquentis ,et hic quidem affirmare debet 
Phaedrus hoo, solere formulam illam in exordio decretorum 
poni. Recte itaque ipsis formulae primis verbis inseritur. At 
vero zo$, quod refertur ad pol, propr. ni fallor, opinor, 
h.l. pro fortiere, sane, ut constat (vern. bekanntlich) posi- 
tum est (est i. q. nonne dicit vir civilis —? ), nec ad Phae- 
drum spectat, sed Socrates eo utitur ut suam ipse confirmet 
sententiam in praegressis prolatam. Deinde verba adtzrò tò 
ovyyouu pa reete ignorant Clark. J JID GN 0 P T Flerr. g. h. 
Vindd. 4. 7. a. et Monace. (T'EBCEFr Florr. a. b. c. i. 9. 
'Vindd. 1. 3. 6. a?r&v tò ovyyocdnuo), quae, ut avro iam 
indicat, glossema sunt verbo «pyot (udro , tò ovyyoaugta) aè- 
scriptum. Recte hos libros audivit Bekkerus. Per se enim e 
praegressis avòpòc mourtixod oagërtert intelligitur subie- 
ctum verbi pol esse avòo odizexoc. Verbum autem Èdote 
(visum est senatui cett.) neque ad ipsam legem a viro civili 
scriptam (ad oúyyoauua) refertur, neque ad legis sententiam 
'a scriptore rogatam et a senatu vel populo vel utrisque appro- 
batam (ut Sehleiermachero videbatur qui p. 387. annotat: Dez 
Ausdruck „es kat gefallen", auf den dem Gesetz zum Grunde 
liegenden Vorachlag zu beziehen, dies ist auch eine von dez 
eunderlichen (?) Platonischen Auslegungen), sed absolute 
est decrevit vel scivit senatus vel populus vel utrique; ipsum 
autem senatus vel popüli scitum approbatio eius quod quis ad 
senatum vel populum tulisset, h. e., rogationis, antecedebat; 
` approbatio igitur verbo èdo£e involuta est; quocirca ¿2oše, 
visum ebt, idem fere est quod approbavit. Etenim legis for- 
mula haec erat: ¿dote ră ov; vel Sote tw due, vel dose 
Ti BovAij xa) TW Oyu (v. e. Andocid. Orat. de myster. T. IV. 
p. 39: Voge TW dét: Tioagevoç elne cet. p. A7 : Edoke cp 
BovAi xal ré dém, —  Kisoyérgc tyouppartwe. Cf. 

IV, 118. ` Plutarch. vit. Antiph. T. IL p. 833. D. al. Osann. 
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ad Lyourg. p. 132.). Eorum igitur nomina (senatus, populi 
wel utriusque) praeponebantur qui scivissent vel rogationem 
accepissent (hoc est ¿naer in praegressis) ; quocirea his illu- 
stratur id quod praecedit: ôt: èv Goyij ávügüc Mokttixod ovy- 
yoáppuri AQWTOE 0 Zroméroc (7 fov: vel ô Fios vel àti- 
gpoteQoL) yéygunzai. Sine eausa igitur Heindorfius statuit Pla- 
tonem illud éJoSe aliter longe, quam volgo aceiperetur, neque 
sine calumnia quadam (sic!) interpretatum esse, et interpreta- 
menti loco addere debuisse avrò 70 ovyyouuuo. Vocem ovy- 
sgouuua (quod in quavis scriptione prosa poni constat, v. 
Sallter. ad Thom. M. p. 813.) h. 1. scitum (guaca) signi- 
ficare, Stephanus iam annotavit ; hinc sciti auctor et scriptor 
avyyoagevs infra dicitur. Cf. Thucyd. VIII, 67. Gorg. 451. B. 
Harpocrat. p. 325. al. — ç eizev] kic rogavit. Pronom. 
Oc modo personale est (vern. er, ut in Z 9^ 0c), modo demon- ` 
atrativum (vern. der, vid. Matth. Gramm, gr. p. 907.). Ver- 
naculum er et der graeco oc plane respondet; ac enim in Go 
(ut ap. Aeoles et Lacones, qui v. c. ovrog pro otroc, odp pro 
SJeóg al loquebantur, v. Maittair. Ling. gr. dialect. p. 197. 
Sturz.), et hoc op in er (ut lector, germ. Leser) transit. 
Quocirca nominum terminationes gr. óc, lat. or et germ. er per 
se pto eisdem haberi oportet. — tòv éavzròv] D avròv, 
Clark. /JIGNOP T et Mon. 407. zòv avrà». Stephanus 
corrigebat avròg avrov. Sed solent sic Attici pronominibus 
personalibus in quarto positis easu articulum praefigere per- 
sonae ipsius efferendae causa, ut Sophist. 239. A: zòv uèv 
volvvv èul ye ETE TÉ TIG ër Ayor; Phileb. 20. B: Óavóv ud» 
*oivvy ttt ngocÓoxüv OVÒÈV ÖT vOv ul. al. Vid. Apollon. 
Alex. de pronom. in Mus. antiq. stud. V. L. F. 2. p. 275, 7. et 
SStallbaum. ad Phileb. p. 44 sq. Quod sequitur dé, Latin. 
scilicet (vern. es versteht sich), vim habet ironicam , vid. quae 
Matth. Gramm. gr. citavit p. 1210. — yal osu»cc] G 
osuvüc návv, NP et Monace. uáA« osuvoc. Proxime NP 
cum Monacc. wç pro 0. — ¿ys òm] @ 05 Adya, T 168 
Ti , r simpliciter dat éy. Ceterum haec Zara et peri toUro 
posita sunt ¿x zagaAAgAov, quod Grammatici dicunt, ut ap. 
Latinos deinde postea. Euthyphr. 3. A: Zero Ger toito 
ózÀo» Ber — uit106 TÅ nÓóÀa yevtocetan al Quod sequitur 
àniÓtixvont&vog T3» ÉGVTOV cog av dicacitatem re- 
dolet atticam ; hoc enim, quod sophistarum fere proprium erat, 
ad legum scriptores nuuc transfertur. Voce autem ezuiératg 
significantur senatus vel populus vel utrique qui rogationem 
ad ipsos latam accepissent. — paxoòv] Zr et Vind. 3. 
a m. s. ouixpòv. Proxime EF vowtro , et G Aóyoig. 
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dèv uiv] P ul» otv. Proxime G otrwc pro otroc, B 
quod refertur ad Aóyov ovyyeyouuuévov. Quod sequitur Zuuérg 
Schol, p. 63. explicat Zerän xal ug ¿261093 0 Aóyog. Ver- 
bum évyuérew (Latin. stare, v. Horat. Satir. 1, 10, 17. Epist. 
Il, 1. 176., ubi v. Lambin. T. Il. p. 316. B.) proprie in fabu- 
la dicitur quae probatur vel placet (Terent. Hecyr. Prol. 2, 6. 
al), eiusque contrariam est Zeien (exigi vel explodi). 
Vid. Hemsterh. ad Lucian. T. 1. p. 242. Bip. et Heindorf. ad 
Gorg. p. 242. Etenim legum scriptor nunc dicitur poeta dra- 
maticus (proprie: cum poëta comparatur, vid. supra p. 257. D.). 
Quocirca ó zzoi;rzc , ut praegreasum de voi Jeuroov declarat, 
poëta intelligendus est dramaticus, non, quod Dorvillto ad 
Char. p. 289. videbatur, auctor vel suasor legis. Bene Hein- 
dorfius: ,,coartata est more antiquorum non raro oratio in hane 
sententiam: yeynOe AnéoYETUL 0 Ovyygage)c èx TIG éxxÀz- 
gioc, Op MOUNTIJE ÈK TOU BedrQEOv; 4 et apposité Dorvillius 
jam attulit locum Plat. Critia 168. B: zgo) yo YE ÁY, @ 

lié Koiu gu zx rof Featpov òdvouav, oti duvuaotiws 
gin me ve e30oxíurxty ÈV AVTW noits. Nieuport. in Nour. 
Menm. de lac. royal. Brux. T. É p. 170. corrigebat sine causa 
ec èx toU Feutpov. — Èv dè] N et Mon. 407. sèv 05. — 
#Eakesp97] Clark. AG et pr. II ££oAipg, quod Bekk. et 
Stallb. reposuerunt. Verbum ZSoiriozs (proprie exstinguere 
vel ollitterare, v. Wesseling. ad Diod. I. p. 207. Abresck. 
Animadv. in Aeschyl. Il. p. 438. al.) notionem habet adiun- 
ctam reprobandi vel reiiciendi (ut vernac. streichen, h. e., 
nicht genehmigen). Polit. HI. 386. C: Zëoisdiotey apa — 
z&vra và TOUUVTA. Lycurg. in Leocrat. 184. (p. 71. Osann): 
gos yao — ék TIG tvu vouoy sis tò Dgrogoy ÈkJ w» Saks- 
qpetev xrÀ. — üuorgoç yérynTAac]j Haec cohaerent cum 
proxime sequentibus mevÒei uvroc TE xoi ot éTaipos; quocirca 
pronomen avzéc subiectum debet intelligi verborum &grorgos 
yévntai. Neque haec subiecti mutatio in graeco sermone, quippe 
non tam grammaticis adstricto legibus, quam libere ac poetice 
agitato (ut non forma, sed sensus emineat) offensioni esse 
debet. Vid. Phaedon. 72. C: ola)” bo — z&vr' av Aijoov 
vOv "Evóvpudva dnodetzete xal ovlayov av palvoiro (int. ó 
"Evovutwv). Gorg. 510. B. Theaet. 148. A. al. Vid. quae ad 
Protag. p. 164. attulimus exempla. — z£ xal} Part. z£ 
om. EF. . - 

P. 198. óc óneogpoovo)vzec] Sr Vindd. 1. 3. 6. 
ovroc. Mon. 407. od wc. — T(04£;) Solus F Ti ad; 
quod Bekkerus assumpsit. Flor. 9. réd” ova», quod fortasse 
rectius habet; distinctio oérte T/ Ai: òtav vitiosa videtur, 
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quum T? dé in sequentem redundet interrogationem. — Quod 
sequitur íxa»óc — «cre Aa jov — yevtoJou simpliciter est: 
ai Lyourgi — potestatem nactus — exsistere potest (ubi oruv 
itidem verti potest ut, vern. angenommen dass). Sic enim so~ 
let wote poni, velut Polit. 295. A: nwc yào av "re (roude 
yéívor? üv NOTE — ÚTE — mgográrru» TÒ mgogijxov; Vid. 
ad Protag. p. 150. et Poppon. Proleg. ad | Thucyd. p. 146 sq. 
De Dario, Legg. ut. 695. C: Japos yo Paoidéws ovx Ty 
vióc , , nudes TE 0v dict QvQoo; T&£Ooauuévog* ÈAS av BÈ sis 
zën doyiy — vóu ove F”Etov Sdusvoc olxtiv , loortyta Tuya 
xod elcptowv. Cf. Epist. VII. 332. A. B. et Valcken. ad 
Herodot. . V. P. Hl. p. 92. 
ée oàx] Sic Clark., TASIIZDGNOPTr Florr. € 

g. h. a Vindobb. 3. 4. 6. et Menace. Volgo Gg ob» ox. Pro- 
xime ré abest a Z De Deinde T éavròv, Mon. 407. avro». 


Pro Josée B GC Deinde Z avrè ratiza, T et pr. 
JI tavra. In seqq, G za9rov et Mon. 407. vóuitovow Jewue- 
vor. — Oe ob» rivè] ANDGNOPT Florr. g. h. 3. 
Vind. 4. et Monacc. Ol riviè ouv, quod recte videntur Bek- 
kerus, Stallb. et Buttm. recepisse. Verbum oit: (id quod Graeci 
amant) cum sequente oratione magis coaleseit pronomine LITT. 
attraeto. In Clark. oi» deest. — Ougrovsc Avota, ÒYEL- 
d'Ge) Sie libri edd. recte distinguunt; dúçvovç enim co- 
haeret cum “Avola, et hoc sua sponte ad verb, ove iev in- 
telligitur (ut ne opus quidem sit intellecto aùt&). Contra Hein- 
dorfius: ,,perperam in his vulgo post .Avole interpangitur — 
in quibus óved ber dativo suo caret,“ quod cave credas, Ad. 
dit: ,, avrò toire est hoe unum, avto ys tò ygaqty. ° Immo 
hoc ipsum (tò evyyoáquv). In libro E oz: òverdiles, Mon. 407. 
òvaòlLe. — 0UXOUY elxóc] G où xoc, Florr. a. c. i. o2x- 
ouv. Pro ye H te. De v. 4E on vid. ad Protag. p. 37. Distin- 
etio ante &E y rectius deletur , ut Ald. Bekk. et Stallb. aeri- 
bunt. Deinde Æ cum Florr. b. i. Aéyec od. — a $07) Clark. 
d IIDGNOPT Florr. g. h. et Mon. 407. (z5c.éavrov) dant 
éavrov, quod Bekk., Stallb. et Buttm. merito revocarunt, Ald. 
Bas. 1. et 2. avrov. Proxime T et Mon. A407. ovedikes. Re- 
spexit haec Aristaenet. 1, 7. pag. 150: Tva pi rei ouis èni- 
Fvuluiç òvaòkovou AaJos. 
adro yé] Verba ató yé — olua: om. 2. Proxime Vind, p 

6. zovs Aoyovc. — oiuai yt] Clark. AILSDGNOPT 
Flor. g. et Monace. oiuo sine part. yé, quod sequuti sunt Bekk. 
et Buttm. E oual ce. Proxime Flor. g. et Mon. 407. GÄÄO 
aloyotic. Mox re abest a Zr. — Tiç oiv ó zgónog xv^.] 
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Recte haeo, quae in Ald. Bas. 1. 2. et Steph. Phaedro assignan- 
tur, in £#BCDEGH=r Flor. c. Vindd. 1. 3. 6. 7. et ap. Fi- 
cinum Socrati tribuuntur, quos praeeunte Heindorfio sequuti 
sunt Bekk. et Stallb. Bene Heindorfius annotat: ,, Nam per 
totum hunc sermonem Socrates disputandi tenorem deducit, 
Phaedri non aliae sunt | partes , . isi docilis auditoris. Hac au- 
tem quaestione Tis ot» ô toônoç etc. altera dialogi huius pars 
priori adiungitur, eandemque iterum post proponit Socrates 
quaestionem, non Phaedrus (259. E): Oùxoŭy, OntQ Sr 
AgovIÉueIa oxé'yaoda TÓY Aoyov 6 Onn xaAüg ÈyEL Aéytty TE 

xal yoáqy xai Ony uN, oxerttov. * Legitur hic lucus in Sto- 
baei Flerileg. II. p. 20. Gaisf. — eoue’ A tou] Clark. T4 
` HBCDGHNOT Florr. a. b. c. g. h.i. 9. Vindd. I. 3. 4. 6. 
a. Monaco. et Stob. deoueda rt, quod recte receperunt Bekk, 
Stallb. et Buttm. Etenim z/ (ut post si, 9, zwc, al. ), Latino- 
rum guid (in ecquid, numquid al., vern. etwa, vielleicht) ia 
quaestione sic frequentari constat. In EF P solum deouEIE 
exstat. Deinde post Avotav libri plurimi Bekkeri ( exceptis 
EF), omnes Stallbaumi, uterque Monac. et Stob. interponunt 
vé, quod rite assumpserunt Bekk. Stallb. et Buttm. Ceterum 
verte: Lysiam hac in re examinare. Bene Heindorfius: ,, Ly- 
riae ceterorumque scripta examinare, in iisque velut in exem- 
plis quibusdam rem considerare. “< In seqq. Stob. Glo, — 
7:0 710 T £] Zr note. Vind. 1. 06 Tiç mw noté t: y. In 
seqq. Mon. 407. sité zoAuixóv Èv uéroo (omissis ovyreayyua 
eire lÒtortixuv). Inter se opponuntur ovyyouuuo AOUITIZON 
(civile, ergo publicum) et idrwrixo» (privatum , h. e., ad pri- 
vatum usum compositum), ut in seqq. Zosn776 (qui poésim ex- 
ercet, artem publicam ac popularem, povozy druedr, ut 
Phaedon. 61. A. dicitur) et iówsyc, qui, poétae oppositus, 
prosae est soriptor , ut Conviv. 178. B: yovnc yag “Eowros 
oUr tigiv otre AÉyovrat $n. ovótvOc ovre lòtwrov ott zoup 
ToU. Legg. X., 890. A: Zëreroin re xai nott iv. Vid. Ruha- 
ken. ad Longin. p. 410. ed. Weisk. Pro idiwrnc FIDNOT et 
Mon. 11. iduvregov, Mon. 407. (dréregos, P.loreooy. Sic in 
: praegress. Vindd. 4. KO eiti TÒtwrepov. 

Ttivog uev ouv xTA.] Mirum de toto hoc loco Heindor- E 
fius et Schleiermacherus fecerunt iudicium. Ille: „ipsis his 
Phaedri verbis 'Epwrüc — xéxAzvro: ex meo quidem sensu ni- 
hil hic inferri poterat languidius et ieiunius, nihil Phaedri per- 
sona dialogique ténore alienius, nihil denique magis dagocdw- 
#vooy. Quae si sunt Platonis (nam fraudis equidem ne mini- 
mum quidem vestigium deprehendo) dormitasse hio putandus 
est unus omnium optimus scriptor.^ Schleiermacherus : ,,Diese 
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ganre Stelle — wird gewiss im Zusammenhange jedem unbe- 
fangenen Leser hóchlich misfallen. Nicht als ob das Einzelne 
des Platon eben unwürdig würe, sondern weil nichts an seiner 
Stelle steht“ cet. Loci igitur festivitas viros doctissimos fu- 
git. Disputationis tenor hic est: Postquam Socrates ostendit, 
orationes scribere non per se esse turpe, sed ita ignominiosum 
esse, si turpiter et male scriberetur (igitur si quis Lysiae ex- 
probrasset quod orationes scriberet, ut Phaedrus narravit 257. 
C., non hoc ei exprobrasse quod scriberet, sed quod male scri- 
beret), ut Phaedri offensioni occurrat vel irritatum placet, no- 
vam hanc instituit quaestionem, quomodo recte secusve scriba- 
tur, et ex Phaedro quaerit, num Lysiam aliumve scriptorem 
hae de re examinari oporteat. lam homo sermonum avidissi- 
mus et Lysiae, deliciarum suarum commemoratione excitatus 
exprobrat quasi Socrati hoc quod etiam quaerat sitne hac de re 
Lysias aliusve scriptor examinandus; homo autem maxime ir- 
ritabilis hac re adeo excitatur, ut leni illi exprobrationi ( Zee- 
Tüc el deoueJa) admonitionem adiungat et doctoris fere partes 
suscipiat: zívoc uév ovv Evex xü» TIG — lon, et Òò xal dr 
xalw6 uvòganodwòtsc xéxAnvras. Quae quidem omnia festivita- 
tem et dicacitatem non Atticam solum, sed subtilem illam te- 
ctamque, quae Platonis est propria, spirant. — Pro rivog 
T zig. Ante v. zíroc, ut memorat Stallbaumius, in Flor. c. 
duo stigmata sunt, quae indicant aliam personam loqui Ac 
sane in Ald, haec z(yoç uev ouv sr), Socrati assignata repe- 
riuntur. — &£yex' av] Clark. 4 IIDGT Flor. g. £vexo x&v, 
quod merito revocarunt Bekk. Stallb. et Buttm. Ap. Stob. £yz= 
xú tig. — @ç lnv] Quod volgo explicant: prope dixe- 
rim, est ut dicam quod res est 8. ut recte dicam (quemadmo- 
dum Cicero reddidit in Timaeo), si verum fateri volumus, quo- 
circa exprimi potest re vera, omnino (vern. in Wahrheit, in 
der That.) Sic Sophist. 220. E: zé di ye Aomóv dor èv Eri 
póvov wç enev eldog. 229. A: tò yoòv &lxüg ws enev xutè 
v5» üvOgunivrv dosav. Polit. X. 619. D: wç dè xal tiny 
ovx EAuttovs6 eivas Èv Toig TouorTOtS AMOKOLUÉYOUS TOUG èx TOU 
otgavoU ixovIuG, Gre nóvov čyvuvactovç. Leg, L 639. E: 
TÈ nolla dè EvunavYé ws tinci» Òeyyuaornutva (ubi vertimus: 
prorsus perversa; nunc malim: reapse perversa). Phileb. 14. 
E: Evyxeywonuéva dë ws Zeng eizeiv vnò navrwv Fòn. al. 
Similiter wç ènog rei, ut Gorg. 450. D: xal ègyov ws 
Groe simtiv 7j ovdEvÒGS AQOSÒtovTaL Ñ fipayéog mayo. Apol. 17. 
A: xaíro. üÀrgO c ye ws Groe &ineiv oidèv elprxaas (ubi ws 
inos sinéiv est, ni fallor, revera, in der That.). Hipp. mai. 
285. C: lne opd  Goi9usiy Èxeiywv ye wç Enog enev noAXol 
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énlovavrat, al. Cf. Stallbaum. ad Phileb. p. 21. Distinctiones 
ante et post v. de inr malim deletas, — 71] ut Latin. asé, 
est alioquin, vid: ad Protag. pag. 89. Deinde ,50£ est omaine 
non, vid. ad Protag. p. 170 sq. In Zr et Vindd. 1. 3. 6. rg 
scribitur. — dvòganodewdecg) Attulit Heindorfius Epist. 
VIL p. 335. A: ó gaozornuatos nivno ve avije — navrayo= 
Jev dvaudisc epaibe này © tinto Qy oinvu, xwèaneo Zopiop 
gef 7] een, Z negl viv ávóganoduót xal ayagrorov, a 
dos Aeyoulvqv ox óp9c, FAÒOviv ëxzogeiy avri. Aristot. 
Ethic. HL 10. 24: repl ràc Toara dë ndovèc 7 Gwo poo 
yn xul 1 Gxokaota šotíy, av xal tè korxa Giu xotvamret, 0329 
dvòpanodwòets Kal Gyorwòdss paivovrat. atra d' eloiv agi 
xal yedoin Opponuntur his, addit vir doctissimus, ai 7orai 
oí Henädger eyÓuevac, quibus oculi auresque delectantur. V. 
Plutarch. Symp. p. 706. B. Add. Polit. IV, 430. B: doxeic 
ydo uor zën óp97v QOEav neol Tv atriy TOVTWV Qy 6v et, 
Ó e (u ç ytyovviav, vr» te Geguwòn xal avèpanodwòn, ort 
ert vouiuov Gyo’ a &Ao té te J Gvòpelav xaktiv. Cf. Zell. 
ed Aristot. Ethic. Nicom. T. IL pag. 21. Lepide autem Plato 
Phaedrum mollem faeit docentem, voluptates rite dici serviles, 
h. e., homine ingenuo liberoque indignas, quae dolore ac labo- 
re comparentur (av #ovAvayIiyoe Jet). Etenim philosophe 
nen hoc avòcanodiwdets dicitur quod cum dolore ac labore cen- 
iunctum, sed id quod a sapientia seiunctum est. Phaedon. 69. 
B: ywotÇóueva Jë peovyoews xal BAlarropeva avri alAniwn 
(int. gdovas, Avzac, qoffovc al.) uù oxiaygatplo zig $ 7; Tom 
7:5 doet) xol TW övre AYÒ paso jd qc TE xai OVÒÈY vyg 
odÒ” 2) r92ç Èyovou. Quocirca irridentur quodammodo Phaedri 
dvòpazodwòer 7dorval in seqq. ` dixatwo üv zarayehqiey 7 
pevou áv0 gno d^ area ogpíoo èAJovra elc tò xatayaryron 
— pusonufoiitoyro neol 13v ptn eden, Quasi scilicet r- 
doazododns sit meridiatio. Huc etiam spectat festiva quam de 
cicadis sine cibo potuque viventibus narrat fabula. Vid. iufra 
ponenda. Respexit, ut videtur, h. l. Phrynich. in Bekk. Anecd. 
gr. l, 29: èvòpanodwòus 70ova(* ogualva tès eikatove zal 
koylotou6 7dovág. — yoki uév à) Transseripsit h.L 
Stob. Floril. Il. p. 23. Gaisf. — «cc èv tw nyiye) Hein- 
dorfius: „xê solent in calore. Cf. Aristoph. Ran. 1095.“ V. 
Aelian. Hist. Anim. Ill, 38. Beckmann. ad Aristot. Auscult. 
mirab. p. 137. al. Respexerunt h. l. Themist. Orat. XXI. pag. 
946. A. et Dio Chrysost. Orat. XLVII. p. 527. A. — zguiv] 
Sic libri edd. Libri vero Mss. ( etiam Monacc. et Stob.) praeter 
E dant Zuüv (quod etiam in Bas. 2. exstat); quocirca recte 
reposuerunt Bekk. et Stallb. Buttmannus: ,,quamyis me iu- 
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dice dativus longe sit aptior formulae vrèp xepalic.“ At vero 
Zu» rem magis per se describit; quocirca sequitur (jovreg 
(non nobis, sed per se) xal aAAnAois ÒiwAsyòpevot xadopiv 
xal Gë, Fabula quam a se fietam Plato narrat de cicadis et 
per se venustissima et ratione Phaedri lepidissima reperitur. 
Etenim non Phaedrus solum luditur, cui confabulandi volu- 
ptas summum esset bonum, verum etiam Athenienses TETTUJO- 
gopo: (v. Thucyd. Y, 6. Aristot. Hist. Anim. V, 25. Schol. ad 
Aristoph. Nub. 980.), quorum imago quasi est Phaedrus, irri- 
dentur, ut ap. Aristoph. Av. 39: 

Oi uév yàg oiv TÉTtriye6 Eva wv. 7 dro 

"Eni vàv «padiiv adovaw, AJ pvatot d' dsi 

Bal váv dexiv Zog: navra ròv fov. 
De citadarum cantu omnia nota sunt, vid. Polit. ad Eustath. 
T. II. p. 867. ed. Flor. Barnes. et Fischer. ad Anger, XLII, 
.Y sq. al. lecirco poétarum et oratorum symbolum habebantur 
(v. Eustath. ad Iliad. lll. p. 395. Cresoll. Theatr. Soph. I, 9. 
Wernsdorf. ad Himer. p. 199.). Huius quoque venustatis fons 
est Homerus iliad. UL 151: . 
| GAN dyopyzal 

"Eo3]ok, verrlyevouv boixòtes, oie xa? VANY 

Aevòotw tpelousyot Gro Asupreoouv Zem, 

Jialeyòuevou] Cornarius Eclog. pag. 48. corrigebat 259 
Jialeyoutyovs (vertit: et dum inter nos colloquimur, etiam 
nos inlueri) „ut ad homines, non ad cicadas, referatur.“ Quo 
fabulae venustas magnam partem periret. — xal quèc] 
Desunt haec in Clark. AGT et pr. IT, quos nollem Bekkerus 
audivisset, Insignia sunt enim haec ad venustatem; cicadae vi- 
delicet lepide superiores naturae describuntur ad homines, tam- 
quam ardounod' atra, despicientes. Etiam Ficinus expres- 
sit verba illa: canentes ef invicem disputantes nos contueri. 
Atque explicantur quodammodo verba xaJopiv xal5uüg se- 
quentibus: d ouv idoy xal vw — uù) dwAeyoutyovs, dilè 
VVOTULOVTAG «TA. — 

P. 200. «niovuévovc] Hinc infra: deo Zapgivac 
(quae hane ob causam a Pindaro dictae sunt I2)0oveç, v. 
Eustath. ad Odyss. XII. pag. 1709. et Huschk. Analect. crit. 

p. 9 sq.) axnAzrovg. De verbo xzAeiv vid. nostra ad Protág. 
p: 49. et Boissonad. ad Eunap. p. 228. Mon. 11. xataxnAov- 
pévovc. Flor. c. vitiose habet xalovutvovc. — öp avtov] 
Monacc. og éavtür, ZG rb vn avrév. Mox GT Flor. h. 
zatuyelisutev. Proxime Monacc. iyovueva. — čvtroúnoð ] 
Sie ò Mon. 407. etStob.; reliqui libri, ut editi, avòpuzodu. 
Ceterum haud dubie Socrates his verbis Phaedrum irridet 
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avè punodwòetg corporis, voluptates in praegressis dicentem, 
quasi significaturus: ut id, quod monuisti, obseryemus, com- 
mittere non debemus ut a suavi cicadarum cantu nos deliniri 
sinamus et, meridie insuper invitante, somno nos dedamus; 
aliter verendum est ne cicadae nos derideant et pro mancipiis 
habeant meridiandi causa in hoc diversorium profectis. In 
seqq. Flor. a. preonuiBglzovra. — 207 yaç] Mon. 407. 
czo5vag, Vind. 4. Xagzvag. Sirenes, ut constat, tres petras 
in Paestano sinu incoluisse navigantesque ad illa loca voce sua 
blanda (unde earum nomen in universum ad suaviloquentiam 
transfertur, vid. Abresck. Lectt. Aristaen. p. 5. Bergler. ad 
Alciphr. p. 179.) allexisse ac retinuisse perhibentur, vid. Ho- 
mer. Odyss. XII. 39 sq. Virgil. Aen. V, 864 sq. ubi vid. Heyn. 
Strab. I, 2. pag. 59 sq. Siebenk. Cf. Lambin. ad Horat. T. IL 
p. 212. B. C. Becke. ad Aristot, Auge, mir. p. 223. et Ru- 
perti ad Sil, ltal. XII, 53 sq. XIV, 473 sq. 


áxgÀzrovc] T ¿x.... Mox libri fere omnes (etiam B 
Monacc. et Stob.) nag Fwy Zyovoiw, quod recte sequuti sunt 
Bekk. et Stallb. In ed. Heindorf. II. Zyovo: &y99. Soli EF 
cum libris edd. faciunt. — dë 97] Part. do abest a NOP 
et Monacc. Deinde in Mon. 407. scribitur dé tı. Pron. zé ab- 
est a Vind. 7. a. Proxime N et Monacc. tozotro, P tocovto». 
— dv] Abest a N et Mon. — zoéz:: ye] Part. yé abest 
a Clark. et A. De partt. èv do — yé vide Stallbaum. ad Eu- 
thyphr. p. 65 sq. — Aéyeva: d og] Part. d” om. NO et 
Monace. Heindorfius malebat dý, sine causa. — Ti») abest 
a CDNOPT Florr. a. c. h. Vindd. 4. 7. œ. et Monacc. Sed 
recte habet ziv, i. q. ztvég z@y ÒVTWY gin xz). Vid. ad Pro- 
tag. p. 93. Respexerunt hanc fabulam Lidan. T. II. p. 640: 
Ò yàg iml tettiywv ueuvOoloygvot, Aipib TEhevriaal rw 
UvIQwnovs EQWIL dir, Entra yEVÉO YAL TÉTTLYAC Tuğ Mov- 
on, Cf. Epist. 414. p. 212. Wolf. Himer. Eclog. X. p. 178. 
al. — qóZc] deest in Mon. 407. — aste adovres] 
Flor. 9. der ádovreg. Quae sequuntur öp 7/00vZc irrisionem 
quandam continent praegressae Phaedri orationis: zívog pêr 
ovv vexa x&v» TIG — Dag, GAX T. vv votovrmv 70oriv ÈYE- 
xu? Quemadmodum enim homines illi prae canendi voluptate 
cibi potusque obliti sunt, ita Phaedrus quoque prae disserendi 
aviditate meridiationis obliviscitur, homo quasi non vivens, 
sed vox semper stridens, quod Artemidorus DL 49. in cicadis 
dicit: ovÈv ydg lot TÉTTLYEC, MAV Pwvijv èyovot — Tpogis . 
y&o o? pÉTEOTMY avrotc. Cicadae enim rore credebantur vesci, 


v. Aristot, Hist. Animal. IV, 7. 9. V, 30. Plin. H. N. 1I, 26. 
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al. Cf. facohs. Anthol. gr. T. I. pag. 121. Nota sunt Ana- 
ereontia (43): 
Maxapllouity os, tére”, 
Be devÒpéwv ¿m Axptov 
üA(ygv Òoovor nenwxwg 
Buoihevc ònw6 sion. 
ubi V. quae Fischer. p. 167 et 160. collegit. Huc etiam illa 
\pertinent : 
gioun ny oe IMobtoot 
dër è Doifoc uvroc, 
b. Gr Ò’ Edwxey viyny — 
SE PAYEVÈS» pAvuve, 
BnaJyè, úvaruovapxe (vel Avaiu', avapxe) 
vyedòv ei Jevig Outouog. | 


A 

E`aJov rekktvrqpovavreè) H ina9ov, T rator 
Graserus Spec. Adversar. in Plat. pag. 72: „sie merkten es 
gar nicht wie ihr Ende gekommen war, quum zs2eorGyree 
esset gie ihr Ende kam.“ Immo aorístus positus est quia actio 
yel res (non tempus) eminet vel effertur atque eiusmodi actio 
quae non temporis unius vél ver circumscripta sit terminis 
(quocirca est fere vernnculum: sfe starben jedesmal ohne es 
zu wissen). Vid. ad Protag. p. 14. 34. al. — atrovs] Cod. 
Mon. 407. avrovc. Flor. h, éavrovc. Proxime pro zò JINT 
Mon. 407. et pr. A zov. D OP Vindd. 4. 7. a. Fier. eh 

7 

2. Mon. 11. et tort. F tò rév. — uer’ èxtivo] D ue. 
Deinde 2 Vindd. 3. 6. 7. et Stob. Èxelvwuv. — ye? ouevov] 
y i. e. 20JÒG yevopevoy, statim ut natum est.“ Heindorfius, =- 
— doivóv vc] Part. zé om. J. Proxime N et Mon. 407. wç 
tv. Deinde G relevrqoavtèc uvrové — deobu yevoutvovc. 
Cum verbb. nap Movoiic anayyèllev cet. conf. Philostrat. 
vit. Apollon. VII, 11. p. 287. Olear. et Lidan. Orat. 31. p. 
646. D. Mon. 407. dän, deinde ZIGO darin, E 
avròv, T onën, — Teoyixópe] Terpsichore, ut nomen 
iam indicat, chororum est praeses, De hac et sequentibus Mu- 
sis vid. Plutaroh. Amat. p. 746. B. C. D. interpp. ad Fulgent. 
p- 640. et Creuser. Symbol. u. Mythol. HI. p. 283 sq. Cete- 
rum volgo, utin ,Ë et rc. T, scribitur Teoyiyoon, Clark. reg- 


a reliquá (etiam Florr. a. b. e. g. hi. Vindd. 1. 3. 4. 
6. 7. «, et Mon. 407.) reowiyopa. Cf. de hac attica forma 
Choerob. in Bekkeri Anecd. gr. pag. 1173. med. — ¿zx ay = 
y £k Àovr ec] Mon. 407. éxuyyÒkAovres, GO ee 


Tom. X 


C 
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'Eoatoi] Erato, amoris praeses; quocirea in carmini- D 
bus celebratur et invocatur (v. Athen. XIII. p. 4. T. V.) ama- 
toriis. Vid. Ovid. Fast. IV, 195. Ars am. II. init. et 425. 
Proxime NP Mon. 407. voiz &AXoig. Mox Clark. cum Florr. 
a. b. c. g. h. i.ouroç. Vid. quae posuimus ad Protag. p. 66. 
— tius éxác ene] Clark. cum reliquis libris (etiam Stob. 
et Mon. 407.) ÈKLOTAE. Tig 5 solus Par. E. cum libr. edd. fa- 
cit scribens TiuijG éxuoryne. lllud merito receperunt Bekk. 
Stallb. et Buttm. — Koiirénxgl rapè tò xakòv tis daer 
dictae, vid. Phurnut. de nat. deor. 14. pag. .160. in Opusc. 

myth. ed. Gal. Calliope (poesis, praecipue epicae praeses ` zrpo- 
geprordrag anucéwv, Hesiod. Theog. 78. Cf. Leonid. Epigr. 
XXVII, 4. in Anthol. T. II. p. 180. Vid. Ruperti ad Sil. Ital 
Itl, 222. XII, 390.) et Urania (astronomiae praeses) ad phi- 
losophiam traducuntur. Maz. Tyr. Diss. VIL 2. p. 63: det dé 
TIYOS whans Movons avògizwrépus , CU "Ounoos ptèv Kol- 
Atozyy ovouatwv Zeiget: Ó IIo9ayó opuc dé gikooogiav. No- 
strum locum respexit Iamblich. in Stob. Serm, LX XIX. pag. 
471, 20: 5 rév Movoov noesfivrurtn KulMoan." — xai 
7 5] Mon. 407. xai viv. Proxime Clark. 4 E ZD GN0P 
Tr Florr. g. h. 3. Vindd. I. 3. 4. 6. 7. a. Monacc. et Stob. 
LET? or, quod tot firmatum auctoritatibus merito reduxerunt 
Bekk. Stallb. et Buttm. Libri E et pr. F peTÒ TAUT- — xal 
Tiu (vrac) om. N et Mon. 407., T Tiu vrac post povoiiy 
collocat. — dayyéAlovouv]) Sie libri scripti, edd. ayyék 
Aovat. G ayyikovam. — atò] Mon. 407. & 05. — tão) 
ICHT et rc. AX eum AM. Bas. 1. et 2. at, - Stob. liace, DE 
FGNOPr et Monacc. Zooer, In Clark, ,, ¿aou à p. m. sed y 

f ,funouos 

abrasum. nunc superscr. sic a manu recentiore "Zë .“ Gaisf. 
Ceterum Platonem verbis zepi ovoavóy Uraniae et v. xalki- 
075v pwvv l&ct: Calliopes (v. supra, cf. Diodor. Sic. AV, 7.) 
nomen et significasse « et explicasse liquet. — oi» dé Clark. 
ZBH pr. T corr. E Florr. a. c. g. h. $. Vindd. 1. 3. 6. di 
ovv; sic Phaedr. 242. C. 246. B. 252. E. 256. A. Theaet. 
143. E. 150. C. Polit. VI. 497. C. Leg. VII. 802. E. Crit. 
49. D. al. A libris AIICDEFGTOP et Monacc. abest ór, 
a // IIG T al. ouv. Deinde. évexev dant cum libr. edd. Clark. 
SBCEFHDOP Florr. a. b. c. g. h. 3. Vindd. I. 3. 6. pr. 
ES corr. I mg. F et Monacc. ; in libris A TIG obvexey, T oc- 
rexa, N et pr. I vexe, E et DéÉveza. Bekkerus, quem Butt- 
mannus audivit, scripsit cum .f II G zoAAQv do otyexey ; sed 
rectius mihi videtur Stallbaumius cum longe plurimis ac prae- 
stantissimis libris dedisse ð? ob» évexey. Sie Évexer Coariv. 
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210. E: o$ di fvixey xal of tungoo9ev NEVTEC gier oar. 
Charm. 165. A. Men. 82. A. Theag. 121. A. Hipp. mai. 302. 
A. Demodoc. 383. B. Eryx. 401. E. Definit. 413. A. 416. al 
— Aexvéov tı] lacuna in A. 

yàp ovv] DOP Flor. h. Vindd. 4. 7. u. et Monace. g 
tovyagoiv. Part. yao fortis est affirmatio (vern. ,Freilich mis. 
sen wir reden). Sic Gorg. 466. E: Gaul yàp otv. al. Vid. ad 
Protag. p. 39. Schleiermacherus h. 1. notavit pag. 388: „Und 
wie kann eben dieser Phaedros nun noch nach der schónen 
Dichtung halb unnótbig sagen: Reden also wollen wir?“ Im- 
mo hoc: Freilich müssen wir reden bene in Phaedrum sermo- 
num avidissimum quadrare quis est quin videat? Lepide autem 
Plato Phaedrum (quippe hominem instar cicadarum nihil aliud 
quam loquentem) facit simpliciter dicentem: Sane 8 omnino 
disserendum : quasi in Socratis oratione zoAAQv 07) oty £vexcv 
Aexréov Ti xol ou xa9tvdqcéoy Èv 75 usoruBplu ad hoc tan- 
tum: AEXT gov animum attenderit. — Oixo?vy] lacuna in 
A. Verba ovxoty — TOv Aóyoy om. T et Flor 9. Proxime G 
oxéyas Deinde xalwc abest a J. Proxime CT Zeen, V. xa 
Äëc — xalo 077 desunt in G. 

P. 202. vndezer] T II òadoyen Monac. 11. Zeng, 


yev, Mon. 407. Geen Mox JI a rc. m. à7. Deinde AJI 
DGNOP T Florr. a. c. g. h. Vindd. 7. a. et Monace. e y& 
quod receperunt Bekk. Stallb. et Buttm. Vind. 3.' eb xal xa- 
Acc. Mox T idvia. Deinde Clark. et Monaec, zò dinJèc. 
Mox T avatpeiv pro av épsiv. Vind. a. uéln. Ad rem, expres- 
sit fere hune locum Cicero de Orat. 1, 6: Ac mea quidem sen= 
lentia nemo poterit esse omni laude cumulatus orator, nisi erit 
omnium rerum magnarum atque artium scientiam consequu- 
lus. Etenim ex rerum cognitione efflorescat et redundet opor- 
tet oratio, quae, nisi subest (graec. vaupgye1) res ab oratore 
percepta et cognita, inanem quandam habet  eloquutionem et 
paene puerilem. In universum haeo dialogi nostri pars artis 
rhetoricae magistris (v. c. Aristoteli, vid. Geddes in: Essay 
on the Composition cet. Sect. VI. p. 80 sq. 91 sq.) facem prae- 
tulit. — zepi TOUTWY] Clark. ceterique omnes libri (et- 
iam Monacc.) zo] rovrov; soli EH cum libris edd. faciunt. 
Quocirca recte Bekk. etButtm. zr. tovtov revocarunt. T go? TOU, 
ví) pgékiovre — Óíxaca] Om. haec Mon. 407. 260. 
Quae Phaedrus prefert, ea egregie sophisticae eloquentiae in- 
genium adumbrant, quippe quae non verum (vere iustum cet.) 
spectet, sed inanem sectetur speciem et ad imperitae, cui per- 
suadere studeat, multitudinis opiniones et iudicia sese accom- 


Kk 2 
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modet. Haeo non est ars, quippe quae a cognitione eaque al- 
tiore (philosopha) seiungi non possit, sed &reyroc Tpr87 (vid. 
infra 260. E.). Ab his vero (Siculis) rhetoribus Lysias profe- 
ctus erat. — dó£avra] corr. I. Proxime T 225335. — ot- 
neo) Teizeg, N et Mon. 407. Aen, Mox E et pr. F ovd’ 
üvv« ; oudé abest a T et pr. II. Deinde Mon. 407. óvroc. In 
seqq. pro 7 E OF xai. — OU ros ánólAr zov) Sic libri 
omnes, etiam edd. Ald. Bas. 1. et 2. (IIT ovroc); in solo 
Stephaniano (unde in reliquos libros fluxit) operarum sine du- 
bio vitio exstat ouzos. Verba ovros — &£nog sunt Homerica 
iliad. IL 361 : 
Ouro, anofBAyton Exog ÈGOETOU 0, TTE xv roi, 
Similiter Il. HI, 65: . 
Ouro: &ánoflAgz toti Besoin ègixvdéa öga. 

Theocrit. XVIL, 136: £nog ocx anopAyrov DIÉEopat ioco" 
uívoic. Quod posteriores quoque scriptores frequenter imitati 
reperiuntur, ut Lucian. Tim. 8. 37. T. l. pag. 51: obro: &no- 
Biyeu gd và Òpu tò magi voU Zfiüg. Apulet. Apol p. 275. 
ed. Elmenh. Vid. Casaxd. ad Athen. l, 25. — Je; 9] AB 
ó; in JIDNOPT Florr. g. h. Vindd. 4. 6. a. et Monacc. de- 
sideratur v. det. — gogol) Heindorfius: „quum certum k. 
1. sapientum genus significetur, apphistarum rhetorumque, vide 
an praestet à dr eizwoi oi gogo(.* Subiicit Buttmannus: 
»Atqui melius per ironiam hio cogouc, quam ex vulgari ser- 
mone rode copoùç eos appellat Socrates.“ Immo oratio sen- 
tentiae generalis habet speciem; quocirca significantius posi- 
tum est do wA In praegr. Mon. 407. òtav av sizwat sogo 
— uý Ti Àéy c1) Sic libri omnes tam scripti quam editi 
Schüferus ad Gregor. Corinth. p. 824. corrigebat vg va Aéyou- 
or (num forte dicant), idque amplexus est Stallbaumius in Var. 
Lectt. p. 424. et ad Menon. p. 45. „ahi oxozeéiv (der) uy t 
Aéyovor, ubi vulgo inepte Aéywou.“ Nos quoque Praef. p. VL 
hoc probavimus, nunc vero aliter sentimus. Etenim ineptum 
funderet sensum uy Ti Acyovoe: mumquid dicant, int. sapien- 
tes, quasi de hoc addubitare quis possit (Adyety enim zi est, 
ut constat, dicere quod alicuius momenti, h. e. quod verum 
vel consentaneum est, v. Hermann. ad Viger. p.731. et Matt. 
Gramm. gr. p. 912.). Sensus igitur, ni fallor, postulat oxo- 
nev up Ti Leg: videndum ne verum dicant: (vern. oó sis 
Richt Recht haben, in quo latet cogitatio sapientes non posse 
nisi verum dicere) , contra oxoz& un ti Atyovos esset viden- 
dum num quid vel, num verum dicant, vern. vielleickt Rech 
haben, in quo significatio inesset dubitationis, ergo cogitatio, 
etiam fieri posse ut dicant quod non sit verum, h. e. eos putari 
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non verum dicere, quod, quum de sapientibus h. l. agatur, 
repugnaret. Laudanda est igitur hoc quoque loco Bekkeri, viri 
praestantissimi, prudentia qui volgatum vu? ti Adywou retinue- 
rit. Oratio autem oxonéiv uý er Adywot vide ne Graecorum 
more e duabus sit in unam coacta; quemadmodum enim in ver- 
bo oxozsiy duplex sententia inest, explorandi et videndi, siv 
etiam Au? Ti Adywot ita positum videri possit ut sit ré Adyovat 
(explorandum quid dicant) et uy ti Alywou (videndum ne ve- 
rum dicant). Quocirca plena sententia haec esset: sed explo- 
randum quid dicant, quia vereri nos oportet ne verum sit 
quod dicant (h. e., siquidem cogitare debemus eos, quippe sa- 
pientes, verum dicere). —. xal à7) xai] posterius xal om. 
G. Proxime Z Vindd. 1.3. 6. z9oiu. In seqq. art. zovc ante 
v. ztoÀeuiovc ignorant Clark. , Bekkeri libri (praeter 5), Florr. „ 
a. b. c. g. h.i. 9. Vindd. 1. 4. 6. 7. a. et Mon. 407. Quos 
recte sequuti sunt Bekk. et Stallb. 

.  éyvooiutv] I òyvootmev. In praegressis Mon. 407. B 
Znnwv. Proxime pro zuéíoov Z4Nr Mon. 407. et pr. F 

Zuerégov. Mox Mon. 407. yuo pro y’ dn, deinde w dwxpate 

ois; (ut NO), P Mon. 11. cum rc. JI et pr. D oi&. A Clark. 

AGT abest sin. Post v. cra oratio interposita Phaedri re- 

sponsione interrumpitur; continuatur vero in seqq. Are do cett. 

— oz o ye] Clark. g IIDGN OP T Florr. g. li. Vindd. 4. 

7. a. et Monacc. ovnorte. In seqq. Clark. Vindd. 2. 3. 4. 7. et 

Monacc. 4AAore, H Ac pro ozé. Deinde do abest a Clark. A T 

DGNOPT Vindd. 2. 3. 4. 7. et Monaco. — ozovèn) 

Clark. ozovóz. Proxime ®© (Stallbaumius memorat praeterea 

Vindd. 2. 3. 4. 7., male addens Bodl., quum e libro Bodl. s. 

Clark. nihil enotaverit Gaisfordius) zvJoqu, X avèotunv. — 

A6yov E£naivov] Substantivum ézaor explicationis causa 

(vern. ais Lob s. zum Lobe) appositum est ita ut adiectivi 

videatur partes obtinere, v. Stanlei, ad Aeschyl. Prom. 2: 

Valeken. ad Eurip. Phoeniss. p. 38. Fischer. ad Weller. If. 

1. p. 292 sq. Ruperti Ind. ad Sil. Kal. p. 176. Subst. 1. 

Varr. Lectt. p. 40. et faco6. ad Lucian. Tox. p. 120 sq. Mo- 
mco. Aóyov; deinde N O et Monaec, Aóyov pro)vov (Mon. 11. 

JreQi T. Àoyov). Proxime E Ze, — xs&x:50920:(] Z DE 
xéyonjadu. Deinde otoutelac T pro eo quod libri reliqui om- 
nes habent orgatiac; et hoc Heindorfius iam, Spaldingio sua- 
sore, reposuerat. Frequentissima est autem vocum orgatiu et 
OrQertín permutatio, vid. Rukaken. ad Tim. 240. (p. 200. 
Koch., qui plura adiecit). — àzozoAsutciv] Vind. 3. no- 
Aspesiv. kleindorfius: ,,GzomoAsueiv est mokeusiv an` avrov, 
roi Greg, Protag. 350. A: énò zv innwvy aokeuciv. Neque. 
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aliter intelligendum dzoudytc9o: relatum ad flaclAews in 
Cyrop. lll, 1. 1. et ad zeiyoc ib. V, 2. 2.“ Cf. Battmann. Exe. 
1. ad Alcib. 1. p. 174. ubi explicat sedentem in eo pugnare. 
siy] NT et Mon. 407. a pr. oisi, a corr. m. oin, hc 

praegressis Clark. zavysAotoy. In seqq. Mon. 407. om. Ae 
ob». — gíXov] Sio FNO Vindd. 4. 6. 7. a. et Monace. 
Eandem expressit Ficinus scripturam vertens: nonne praestat 
ridiculum amicum esse, quam gravem et inimicum? Hermias 
(p. 182.) videtur legisse av xgéirro» yeAoiov x«l gor, $ 
devoy xal i990»; Libri interponunt 7 (7 plov), quod Cor- 
narius iam deletum voluerat, scribi iubens zóv qiAov (sed ar- 
ticulo hic nihil est loci). In P desunt ot 5 io, quod 
Bekkerum videtur adduxisse ut v..7 q(íAov uncis seeluderet. 
. Egregie tamen sensum adiuvat appositum q/Aov ( vern. ak 
Freund), quod refertur ad yeloiov simulque ad droér et 
iyJgov (ut gier ratione habita vocis 2990» idem sit quel 
ávil plov: vern. sich als Feind zu zeigen, atatt sich als 
Freund zu beweisen). Etenim q/Aov spectat tam ad praegressa 
(ubi Socrates dicit: si ego amicus tibi persuaderem ut ad ho- 
stes propulsandos asinum pro equo tibi parares), quam ad se- 
quentia, ut bene Heindorfius animadvertit: „nimirum ille 
Q5rooixóc , qui callide persuadendo populum in perniciosam 
inducit fraudem, q/Ao» tamen civitatis se esse profitetur, ut 
h.l. qui g/Aog esse putetur, vel maxime esse possit ¿z9o%. 
Sophool. Oed. Tyr. 581: 'Evra$9a yap dü xal xaxóc pairu 
gilos.“ Quocirca phor (sine 7) veram existimo scripturam, 
quam Stallbaumius quoque sequutus reperitur, ipseque nunc 
antiquo quod conieci Än (quod penderete v. 2990») ; signi- 
ficantins est enim q/Aov (als Freund, h. e., demjenigen Feind 
£u 8eyn, dessen Freund man seyn will vel zu seyn vorgiebt). 
— negi óvov oxcác] N et Mon. 407. óvovc. Proximum 
oxi&g Spaldingius et Heindorfius delendum esse arbitrabantur 
(et exterminavit Buttm.), tamquam ,,a glossatore intrusum 
proverbii illius zegi òÒvov oxtac male memore.“ Addit Hein- 
dorfius: „agnoscit tamen hoc additamentum Schol. ad Aristoph. 
Vesp. v. 191., itemque scholl. Plat. Ruhnk. p. 64. et ja 
Anecd. Siebenk. p. 66., ut iterum adsit exemplum g'ossematis 
ante grammaticorum aetatem illati.“ At vero nullum omnino 
scripturae disorepantiae in libris deprehenditur vestigium, nec 
est quod in v. oxi&c offendas; immo venuste proverbium posi- 
tum est megl òvov oxcüg propter opposita aAld see 
xaxov; est enim ridiculum et pro nihilo fere putandum (hic 
oxta) si quis asinum pro equo commendat, at malum pro boso 
si suaserit, perniciosum hoc censeri oportet. J$ mepi òrov 
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oui est igitur: non de asino, qui nihil est ad malum. De 
proverbio illo vid. Schol. Aristoph. Vesp. 191. Zenob. VI, 28. 
et Solan. ad Lucian, Hermot. 8. 71. T. IV. p. 417. Bip. 
Taylor, Proleg. ad Demosth. T. VIH. p. 770. Reisk. interpp. 
ad Demosth. Orat. de pace p. 63. Apparat. ad Demosth. I. p. 
403. al. Proxime art. rov om. NP et Mon. 407. Deinde 
Zotovuevoc abest a Florr. g. h. — zàZ9ovc] DNP Florr. 
g- h. Vindd. 3. a. Monacc. et corr. F z422&. Proxime Mon. 
407. usus) srixÓç. 

P. 204. ox Contipce] Sie S BHr Florr. a. eh et D 
Vindd. 1. 3. 6., quod coniecerat Stephanus et cum Heindorfio 
Bekkerus reposuit; praestantissimi . tamen libri, ut Clark. 
A ATI al. cum libris editis tuentur òv zontige; etiam Fi icinns 
vertit: segetem quam sevit messurum. Etenim xaomoy 6v 
£onegs 9#o(ey Plato sine dubio posuit propter proverbium 
quod Hermias p. 182. affert: ô xux& onelpwv xaxà Sot. 
Cf. Schol. Ruhnk. p. 65. (p. 317. Bekk.) et Erasm. , Adag. LII, 
7. 60. p. 649. ed. Colon. Verba, praemisso zoióv riva, in 
quo sententiae vis inest, ita coacta sunt ut solvi possint: xag- 
MÒVY ër ÈGMEIQE nooy Tiva olet elvat 0v ETO voro 7 ÈntoQixR 
Leolisey Quocirca recte arbitror Stallbanmium volgatum 0v 
retinuisse. In N et Mon. 407. 0v om. — où závv yt) Sie 
Clark. J IIDGNOPT Florr. g. h. Vindd. 4. 7. a. et Mo- 
nacc., quos sequuti sunt Bekk. Stallb. et Buttm. A reliquis 
libris, ut edd., part. ye abest. — r£x»z»] Libri edd, omnes 
post r£yvzv interrogandi signum ponunt; rectius vero, ni fal- 
lor, habet Hien quae dieitur orig (ut in Mon. 407.), siqui- 
dem ¿o° ov» etiam extra interrogationem ponitur sensu affir- 
mandi (vern. wohl), vid. ad Protag. p. 69. — té mor ] 
Mon. 407. tl note. — otdéva) T et Florr. i. 9. ovòdv', 
quod cum Bekkero recepit Stallb. In libris Z IITDGNOT 
Florr. g. h. Vindd. 4. 7. a. et Monace. ovdèv. Ceterum idem 
tractatur argumentum idque copiosius Gorgia, vid. inprim. 
p. 459. D. Proxime Flor. b. dAnJès. — sf r ç] Clark. 4 G 
et pr. TI & ti. — Zä Evubgovii] Stephanus: ,,Videri 
possit aliquid deesse huic loco, alioqui scribendum èxtýoato: 
sed crediderim potius desiderari verbum yoğru: post ilios dati- 
vos à SvpflovA?, cum quo Aaufávet scribendum fuerit hoe 
modo: GAN" soe ¿aj SvufovAT Zären, xrrOÓLuEvog ÈKEIVO, 
ovt(g ¿uë kay five , id est, sed si quis meo consilio utitur, 
postquam veritatem sibi comparavit, tum demum me assumit 
vel adsciscit, q. d., non prius me assumit, quam vefitate in- 
structus fuerit. Posset autem scribi etiem ¿pol EvtvAo xoñ- 
Tas, ut libro De rep. quinto: uol uèv (£g) ovp ovid Xow- 
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pevog eve? inl ravrp ré fly. Siquis vero lectionem nostram 
retinere vellet, primum verbum grl cum part. ture 
vel addi vel subaudiri saltem oporteret (quorum utrumque dure 
fieret), deinde cum infinitivo Aouf&vey repetendum esset per 
subauditionem dyayxátw: sed vereor ut satis rationi consenta- 
neum sit illam dicere Cogo illum me assumere.“ Heindorfius: 
»Primum dativi hi 2u} Evubovi7, ex meo consilio, non sunt 
ex usu Platonis. Tum dure post xrzouttvoc deest Zgrí, cuius 
jta omissi velim exempla mihi Platonis indubitata monstreri. 
Denique infinitivus hic Aaufavety quamquam possit quodam- 
modo defendi repetendo ovufovicúw vel huiusmodi verbo ex 
praegresao dvayxalou, tamen parum est commodus, Verum 
jgitur vidisae puto Stephanum ita emendantem: 2242 e oe 
du? EvuBovAj XEğTat, xrroápevac èxtivo ovroc Ar? Xaufa- 
yen: aed ai mea quia utatur auctori(ate, cognita prius verg 
rei cuiusque ratione, tum demum me adhibet.“ Neque tamea 
eius quod interpositum volebat Stephanus yoijras ullum in li- 
bris deprehenditur vestigium, Quocircain ed, Phaedri(a. 1810.) 
dedi si ric Zug Evufoviq, quod Vind. 3, postea confirmatum 
vidi, idque recepit Stallbaumius et Schleiermacherus quoque 
(Vers. ed. II. a, 1817. emies. p. 389.) proposuit vertens: son- 
dern gilt mein Rath, Bekkerus, quem Buttmaunua sequutus 
est, M rng retinuit, quae, si quid video, nullo potest 
pacto defendi, licet Matthiaeus Gramm, gr. p. 1094. ad ana- 
coluthiam quae dicitur confugiens ita haec explicare studuerit 
ut s zç xv5oáuevoc positum ease sumeret pro si Tiç x1108- 
prevos pavIaveny fortia Quod vereor ut probari cuiquam 
possit. Pro e zig ¿un &vuflovAs (int. Zoch scribi etiam posset; 
, GAN" Zen dg EvuflovAg , quum et vig et ¿gray facile potue- 
Yint inter se confundi. Attamen praetulerim ¿Z zig Zug Evp- 
Lovi, quippe quod maiorem vim habeat; si consilium menm 
alicuius est momenti, ut audiatur, h. e., si hoq quod monse 
auditur. — xryoduevov] Libri habent xrgoágevoc — 
douBavar; illud, xryoduevoc, cum edd. libri tuentur omnes; 
contra plures libri (v. infr.) habent lauguvet, quod propter 
participium xrzodáutvoc res ipsa docet reponendum ease; co- 
haerent enim, ut partic. orc (de qua vid. ad Protag. p. 95.) 
iam declarat, xtyoúuevoç et Aapf&ve. Hanc igitur genuinam 
existimo acripturam: 4AÀ' el vig lus; Evufovin, xrgoaperoc 
Extivo ovrw6 Zug Aeulave. AauBure est discit, i. q. me 
discet, yel discere eum oportet; Aauflávety enim, percipere, 
est h. l. addiscere, ut Lachet. 182. B: tatra Aafwv, al; 
praesens gutem ita ponitur, ut, si sensum lenius velis expri- 
mere, vel futurum vel verbum aliquod auxiliare (vern. sollen, 
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müssen al.) ponere debeas, ut in notissimis illis ae Adyouer, 
vid. Heindorf. ad Gorg. p. 109. Theaet. 441. facobs. ad 
Aehill. Tat. p. 558. et Iacob. ad Lucian. Toxar. p. 159. Pro 
àxeivo N et Mon. 407. éxsivov, 2 tò &Ag9ég èxtivo. Vind. 4. 
x170. 16Àn9g ovre. Deinde DN OP Vindd. 4. 7. a. Flor. h. 
et Monacc. Auufávtt , quod Stallbaumius recepit. — rò d' 
ovv] Clark. todedovv, IAIIBCDGHNOr Fier, a. b. e. 
g. h. i. 9. et Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. a. rode d” ovv (Mon. 407. 
TÒ dä Ó? ovy;, quod rite revocarüánt Bekk. Stallb. et Buttm. 
Æ tòte. Ceterum uya dici grave s. quod magni est momenti 
constat, v. Hemsterhus. ad Lucian, Nigrin. $. 1. T. 1. p. 230. 
Bip. Valcken. Opusc. critt. V. Il. p. 206. al. In T lacuna est; 
deinde vv. dvev èwov — è&v oiye om, I. — v£yv5] Clark, 
BC réyvni, idque iam Heindorfius de coniectura dederat pro 
volgato réyvy. Sic 261. B. C. D: zòv otv — Ilulautjònv 
Acyovra, ovx icuev véyvry. 266. D. al. Est Latin. ex arte 
(vern. kunstmássig) , ut Anthol, gr. T. 1. p. 152. lac. al. Cf. 
Ernesti Lexic. rhet. p. 353. Verbum zelev spectat ad notam 
illam artis rhetoricae definitionem ex quo zr&Jobvg dicitur 
ózuovpyóc, vid. Gorg. 452. E. 453. A. Phileb. 58. A. al. 
Hinc Cicero de invent. I, 5: Officium autem eius facultatis 
videtur esse dicere apposite ad persuasionem, finis, persuadere 
dictione. Cf. Quintil. Inst. Orat. IL, 15. al. 


Odxovv — Turta] In libris edd. haec verba Socrati, p 


et sqq. rí cet. Phaedro tribuuntur; sed res ipsa clamat haec 
esse Phaedri, sequentia vero Socratis; accedit Vindd. 1. 3. 4. 
auctoritas. Etenim Phaedrus, qui rhetorum se causae addixis- 
Bet, qui poterat non assentiri id quod Socrates rhetoricam 
ipsam fecerat loquentem? Quam hominis inconsiderati temeri- 
tatem restringit Socrates reponens: (Qué, ¿Qy d ye éntovreg 
OVT7 Àóyos pagtr won ivar TÉzYn zTA. Atque hanc orationis 
distributionem sequuti sunt Bekker. et Stallb. Heindortius ita 
hunc locum volebat constitutum: DAI. Qrul. ZO. "Fox oi 
ye — Zänn, Bed nul Socratis esse patet. Sic Ficinus quo- 
que: Annon iure haec dixerit? Socrat. Fateor equidem cett, 
(Sie in ed. Venet. a. 1491.) — Zén o? ye] om. T. Pro yé 
Florr. g. h. 9. et Monace. y'. Proxime AG avroi, deinde T 
A0yc. In seqq. Vindd. 1. 6. uaorvQoiotv , deinde Mon. 407. 
Ær Vindd. 3. 6. téyviy. — w6mep yap —] (cnp est 
quodammodo, fere, vid. ad Protag. p. 173. — Aoywvj T 
2oyo. Deinde qjepdog pro wevóezur. — ürzezvoc voifz] 
Appulei. de doctr. Plat. p. 16: usus nulla ratione collectus; 
gic enim akoyov rou? v eloquuti sumus, quae persuasum velit 
quod docere non valeat. Gorg. 463. B: aùx Zon sézvn, GAN 
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èumerola xal toph. 501. A: akoyoc — pif] xal èumesola. 
Legg. XI. p. 938. A: er^ oiv TéyYT, ETE dreyyòs Zort re 
ipnupla xai vein. Phileb. 55. E: rác alo310&c xatayelte- 

vü» ÈunEQlU xai Wie TEP, vale TÄS oroogroeäe zpocyou- 
pévovc duvéusouv , Qç z0AÀo! téyvaç Èzovouaulovaw. Appuleii 
vero locus laud., et Plutarchi illa (de virt. docend. p. 440.A.) 
üAoyoc TOU87 spectant ad Gorg. 501. A., non ad h. l.: sine 
causa Wyttenbachius Bibl. crit. V. HL P. IV. p. 7. coniecerit 
duplicem antiquitus in Platonis dicto lectionem versatam esse. 
Hunc autem locum et Gorgiam respexisse Cicero videtur de 
Orat. L 2: „quod ego prudentissimorum hominum artibus 
eloquentiam contineri statnam, tu autem illam ab elegantia 
doctrinae segregandam putes, et in quodam sxgeni: atque 
exercitationis genere ponendam.* In 7f scribitur ureyvoorp- 
x5. — TOU JÈ AÉyEIV — yévntac] Haeo verba et per se 
absona sunt atque a Platonis ingenio aliena; ineptum enim 
foret si Plato Socratem faceret orationes quasdam non sine 
aliqua superbia nuntiantem vel indicentem, quibus probaretur 
rhetoricam non artem, sed exercitationem artis expertem esse, 
deinde Laconis nescio cuius dictum adiungeret. Accedit quod 
orationis continuatio (snee yàg Gvoteg Joxü@ Tivi)» — 2070P 
— DAI. Tovtwv 0r) zéit Aóywv ri.) plane interrumpitur 
interiectis zo9 dé Acyev — yévrran. Denique Phaedrus in re- 
sponsione haec plane praetermittit et Y. TOUT (0Y — TOY koywv 
ponit, quae indicant proxime praecessisse siv — Äere, 
Quocirca recte iam Heindorfius et Schleiermacherus haec pro 
spuriis habuerunt, quamquam Bekkerus et Stallbaumius aliam 
tenent sententiam. Verba illa zot dé Aéyety — yévyras Laconis 
cuiusdam dictum sunt quod memorat Plutarchua Apophthegm. 
Lacon. 233. B: Meyakvvouévou mée Zei 17 órogixi; TELYN, 
gné TIG Atizwv , AN vin TW og, rdyvn lvev voU GA sj deias 
Got ovre ¿oriy ovre ärer yévztoi. Quod. quidem margini 
quum adscriptum esset, in ipsam, deinde Platonis illatum est 
orationem, [n P pro zo? exstat zo?1o. Mox ètvwoc N OP et 
Mon. 407. Éroiuuoc. In J lacuna est. [n Clark. Bronge Gre 
ex emend, vetusta; sed aliud nescio quid a p. m.“ Gaisf. 
Proxime NO Mon. 407. xal črev. Deinde ujao?’ T, om. 
Or Vind 4. Mox vorepov dant libri scripti (etiam Florr. a. 
b. c. g. h, i. Vindd. 1. 6. et Monacc.) cum Bas. 2.; reliqui, 
ut Paris. E., cum Ald. Bas, J. et Steph. ORDER. scribunt. 
Stephanus in Annot. »Legitur etiam votegor, quo uti potius 
solet; sed fortasse Lacon vozéooc quam tortor dicere maluit." 
Merito voregov revocarunt Bekk. Stallb. et Buttm. Denique 
pro yévgzat A yivnte, Ar et Vind. 6. yevij oerat. 
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Tovrtwv dä riv 2óywv] DNOP Flor. g. Vindd. a.261 
7. et Monace. zovrw dg tw Aoyw (Mon. Sich séi Aën), Pro 


dao ZCr Florr. a. c. Vindd. 1.3. 6. (E Zi scribunt de? (ex 
solemni fere vocum do et det permutatione), quod, quum ora- 
tionem reddat languidam et ieiunam, miror Bekkerum et Stall- 
baumium recepisse. Etiam Schleiermacherus id sequutus est 
vertens: Diese Reden brauchen wir, o Socrates. Annotavit 
vir doctus p. 390: ,, Warum soll man nicht in schlimmer Sache 
(*) die Hülfe auch weniger Handachriften annehmen, welche 
det lesen statt do *** Quam pravam dicit causam vir ingeniosus, 
eam ipse depravavit, quum per se optima sit. Etenim genitivi 
TOUVIQY — TÖV Aoywv absolute positi sunt, sicut solet a Grae- 
eis genitivus poni, ubi aliae linguae praepositiones vel alias 
dictiones usurpant (ut Latin. de, nostrum illud pbsoletum: vos 
wegen, h. e., in Betreff 8. was betrifft) ; atqué huiusmodi ge- 
nitivi praecipue ita poni solent, si nomen, de quo sequens ora- 
tio agit, quia sententiae pondus habet, elatum volt scriptor, ut 
h. l. ovrt» — dé rév Aòywv, GAkè dego avrovs naouyon 
èEtrale: diese Reden nun (i. q. was nun diese Reden betrifft), 
bringe sie dooh her um zu sehen cet. ldem vero nomen prae- 
missum, quasi per se positum sit, in sequente oratione etiam 
repetitur, ut Xenoph. Oecon. UL 11: z7c dé yvvauxóc; si prèv 
Òrdaoxouéyn t vzó TOU dvògòs T&yaO'à xauronouti, Tore dusoine 
Èv 7) yuy) v3» oitrien è Oo, Sic Phaedon. 78. D: Ti dè àv 
Sollen xuhur, oloy evèQwawv Ñ (ot A GANY ovraco- 
vob» TOL0UT(Y — dOU xarà ruërd re xr). Gorg. 509. D. 
Polit. V. 470. A. Legg. VI. 737. D. VIL. 849. E. IX. 869. 
D. X. 904. D. Charmid. 165. D. Delege 318. A. Cf. Mat- 
thiaei Gramm. gr. pag. 650. et Schäfer. Apparat. ad Demosth. 
T. II. p. 202. Stephanus in marg. ,,Nibil deesse puto, sed ex 
praeced. subaudiri &xovtv oxóf, q. d. Has, inquam, rationes, 
audire mihi videor. ,, Heindorfius ante t&v insertum volebat 
Tivaw: tovtov dér Tivwv zën Aoycv (int. dozeic xover). 
Quae pro nihilo sunt putanda. Particula 2224 refertur ad im- 
perativum èsérale. — Tí x. nog] F ris x. rl. — Iag- 
te 07, w Joéuparu yevyaia] Libri edd. (etiam Hein- 
dorf.) naue do HoéuuaTA yevvain. Recte Bekk. et Stallb. 
IIwoire dé, Sotuu. yevv. Mud w, quod interposuimus, ab 
emnihus abest libris, nec eo opus est, vid. Bornemann. ad Xe- 
noph. Conv. p. 145. De v. 9o£una vid. ad p. 240. B. Lepide 
vero Soerates orationes, quas indixerat, coram Phaedro ora- 
tionum avidissimo quasi collocat, et festive Phaedrum vocat 
zelilnasdo, quippe qui tam pulchra 9oéuuoro procreet, h. e., 


! 
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excitet ; naisg enim dicuntur orationes, scriptienes al., quip- 
pe ingenii fetus, ut ap. Liban. Ep. 929. pag. 434. Ep. 1037. 
, p. 485. al. Simul vero Phaedri irrisio, quippe qui pulchras 
habeat delicias (Lysiam), in hac voce videtur inesse. Respe- 
xit h. 1. Plutarch. Quaest. Plat. p. 1000. F: zov dè èpwrizav 
Aoywv navéou Daidoor ¿y  Guuznoorg zpoctiner , ESY NERY 
avròv "edit EN , Èv dé TW ëueroum jaQoyo xaAAínouón 
(scribitur vitiose Koluziduv). — asidere] Clark. et Mon. 
407. nelIetat. — w6 Zon) Sic Clark. 4 IINX0DGNO 
PT Vindd. 4. 7. a. Monacc. et yo. F (H éovc 24»); hoe etiam 
Spaldingius ad Quintil. Inst. Plat. Il, 15. p. 357. reponi ies- 
serat. Libri edd. habent š fuc dv. Stephanus i in marg. ,, Videtur 
desiderari or. vel w6 ante £g. ^ Bipont. „forte leg. «c, av 
pari cet. (sic Flor. g., idque Heindorfius receperat). Sentea- 
tiam expressit 1. in Alcib. I. p. 306: TÒ èv tw Daided 
dey dèv Öri ovdè Lex íxavüg Zou A uj dro qilocogíaç 
dräie urndè EniOrtjyiwv yévòjevos Tag CO TEUYUÚT WY pt- 
ocws. — ixavé c] IO izavè, NP et Mon. 407. ixavòc. 
Proxime NP et Mon. 407. gilooogton, T giAooogi. — 
àpgorüri] Hoc Bekkerus et Stallbaumius, quos Buttmannus 
et Schleiermacherus sequuti sunt, cum libris DA XBCr Flor. 
a. et Vindd. 1. 3. 6. Phaedro tribuerunt. Festivitas tamen quae 
in hac exhortatione inesset, vereor ut Phaedro conveniat, quem 
Plato, ni fallor, hoc fecisset dicentem: fuc interrogest (ora- 
tione ad Socratem conversa), non: interrogate (int. Ioéppata 
yevvaia). In Bas. 1. et 2. verba sic distincta sunt: 0 Daidpos. 
EQwTtUTE WE ov, quod magis placet quam illa verborum distri- 
buendorum ratio. Quamquam hoc solum, si libri praeberent, 
mihi quidem satis esset facturum dazoxoivioJw dru Daidgosò 
épwrate. Sic enim úuoxpiveo Fat cum accusativo pva. vern, 
beantworten, respondere ad aliquid), velut Gorg. 448. D : vè 
bowvrwysyon où Auvv Hot Quiveras unoxoiveoJu. 461. E: aum 
&£9élovrog TÒ ¿gr eyov “dnoxQivsaJa. al. Prorelativo osi 
scriptum erat ó, ex hoc 0, tamquam articulo nomini Phaedri 
praefixo, facile nasci potuit vulgata scriptura ó Duidpoc. tgw- 
TATE. — &E o2] Clark. TAIMODGNOTr Florr. a. g. 
h, 9. Vind. 4. et Mon. 407. exhibent ap ouv 09 , quod iure 
reposuerunt Bekk. Stallb. et Buttm. Pro oç G seribit ti, om. 
HT. — K Q7T0Q1xjj — TÉZY] „Verbum tézy additum 
alteri Qzz09tx1, quamquam abesse poterat commode — probum 
tamen est, “ Heindorfius. Sic infra 269. B: aig GqvogixnY téz- 
vy». 270. B: “O uvros zov TQonog TELYS Qritogixije , Gear 
xoi latgixijg. Gorg. 449. C: Qrtoquxi;c rag qc ini uuY 
véyrnuc tivu. 450. C: dié vavz iyw siv Quropaxzy Tégy” 
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dëi eivai neo? Aoyouc. al, — poyzayoyiau vic] Ars quasi 
animi oratione flectendi eoque quo velis deducendi (quocirca 
flexanima a Pacuvio dicta est, v. Cicer. de Orat. II, 44.). Et- 
enim y/vyayoryeiv, quod proprie in magica animorum ex inferis 
evocatione ponitur (Legg. X. 909. B. al. Vid. quae Ruhnken. 
ad Tim. p. 114 sq. et W'yttenbach. ad Plutarch. de S. N. V. 
p. 40. collegerunt), in universum est animum flectere, allice- 
re, impellere, capere et quae alia sunt generis eiusdem, v. Cu- 
per. Observatt, IL 14. Wesseling. ad Diod. Sic. I, 2. p. 5. 
SSpanhem. ad Iulian. Orat. 1. p. 20 sq. et Krebs. ad Plut. de 
poet. leg. 2. pag. 119. Sie Tim. 71. A: vzò 0? gäilen xol 
QUVIAOUUTWV vuxróg ve xol UEF ulgav udduora syvyayea- 
y10orro. lecirco poesis quoque tragica dial. de lege pag. 321. 
A: ¿Gre 0d tç Zmoinosoç Ònuoteontoratòv te xol yvyaywyi- 
xwratov 5 TEUYWÒlG. Quod bene adumbrat Horat. Ep. II, 
1. 210: 
poëta, meum qui pectus inaniter angit, 
Irritat, mulcet, falsis terroribus implet, 
Ut magus. 

Èv tòlotc) Quintilian, Inst. Orat. II, 21. 4: Et in Phnae- 
dro palam non in iudicio modo et concionibus, sed in rebus et- 
šam privatis ac domesticis rhetoricen esse demonstrat. Cicer, 
de Orat. 1, 6: quamquam vis oratoris professioque ipsa bene 
dicendi hoc suscipere et polliceri videtur, ut omni de re, quae- 
eumque sit posita, ornate ab eo cepioseque dicatur. Cf. 1, 15. 
de Invent. I, 5. al. — vpixpóv re) Voc. re om. Æ. 

TÓ ye 0p Óy — yeyvopevov] rectus eius usus, sive 
res graves sive viles tractat. Mon. 407. 2vriuwregoy — 
o7novóía. Ante v. gavAia e libris et plurimis et optimis cum 
Bekkero et Stallbaumio interposui praep. zco/, quam E et pr. 
`Z cum edd. ignorant. Proxime Florr. g. h. et Mon. 407. taŭ- 
Ta. Verba 7 nig — ğxýzoaç respiciunt superiora illa Phaedri 
(259. Ei: Otrmol ztoi rovrov axqzou, w pike Stvxoures. 
— Où uà t. A.] o? om. T. — Aéyerat re] Part. te 
Clark. AIIBCDGHNTer Florr. a.c. g.h. Vindd. 1. 3. 
4. 6. u. et Mon. 407. suppeditarunt; a reliquis libris, ut ab 
edd., abest. In seqq. volgo serjbitur fern, quod in réyvn mu- 
tandum esse ex se intelligitur, idque sequuti sunt recentiores, 
— órumnyooíac] G Ózurovoylac. Mox Flor. c. Vindd. 1. 3. 
6. et Mon. 407. enínAeov. De his dictionibus (èzi nìor, ènì 
4ui6iCov al.) vid. ad Legg. p. 132. Adde quos Stallbaumius ad 
Euthyphr. p. 79 sq. et ad h. l. affert, Lobeck. ad Phrynich. p. 
49. Bast. Ep. cr. p. 184. Scháfer. ad L. Bos. Ellips. gr. p: g+ 
557. et Werfer. Act. Phil. Mon. L, 2. pag. 238 sq. — 2422" 


B 
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7] Sic Vindd. 1. 6. Vulgo GAN 7; illud quod interrogantis 
est: an vero (vid. Valcken. ad Eurip. Hippol. 932. Monk. 
ib. 936.) iam Heindorfius de copiectura reposuerat. — Né- 
0T0006 TE xal O juocoéeoç] Festive artis rhetoricae prin- 
cipes, Gorgias, Thrasymachus, Theodorus al., cum heroibus 
comparantur Homericis, Nestore, Ulixe al., etenim ,,etiam he- 
roicis aetatibus Ulixem et Nestorem accepimus et fuisse et ha- 
bitos esse sapientes* Cicer. Tusc. Disput. V, 3. 1d. Brut. 10: 
Neque enim iam Troicis temporibus tantum laudis in dicende 
Ulixi fribuisset Homerus et Nestori (quorum alterum vim ha- 
bere voluit, alterum suavitatem), nisi iam tum esset honos elo- 
quentiae. Cf. Aristoph. Nub. 1355 sq. Quintil. Inst. Orat. li, 
17. 8. ib. Spalding. Quin etiam tria illa dicendi genera (uber, 
gracile et mediocre) ab Homero suo repetiverunt veteres, vid. 
Quintil. Inst. Orat. XII, 10. 63. 64. A. Gell. Noct. Att. VII, 
14. P. Fictor. Var. Lectt. XV, 17. et Comment. in Aphthon. 
in Bibl. Coislin. p. 591. 596. Ac Nestor quidem dicitur Gor- 
ias Leontinus (Schol. p. 318: Iopylac napulinioc Néotopt 
W6 ológuov xai MOAVETIE "` OXTW yàg xol éxatòv Zog Zrch 
Ulixes vero Thrasymachus Chalcedonius vel Theodorus B 
tius (ut Phaedrus verba accipit in seqq.). Schol. l. 1. cc demol 
oí &AAot "Odvacsi. Hos vero heroas lepide narrat ad Troiam 
temporis traducendi causa artes oratorias conscripsisse; vete- 
res enim Palamedem versutum et artificiosum ( vid. Aristoph. 
Ran. 1488. ib. Bergler. Cf. Schweighaeus. ad Athen. T. L. pag. 
145.) tradebant ad Troiam otii terendi gratia cuborum calcu- 
lorumque ludum invenisse, vid. Sophocl. ap. Eustath. ad H IL 
p. 172. Bas. T. I. p. 433. ed, Flor., ubi v. Politus. Gorg. Or. 
in Palam. pag. 118. T. VIL. Reisk. Aleidam. in Ulixis Orat. 
contra Palam. p. 76. al. Verbis igitur Gc ¿v "Din oyoAatorr& 
ouveyouydaryy heroum, quos Plato irrisor vocat, significari 
videntur percursationes et quasi expeditiones in nobiliores 
Graeciae urbes quas et pecuniae faciendae et gloriae compa- 
randae causa obirent. Atque fieri potuit ut in Graeciae urbibus 
otium, quod ipsis tribueretur, ad praecepta rhetorica institu- 
tionis causa colligenda artesque componendas conferrent. — 
Níovooóg vc) Part. reom. AGT et pr. II, quos audivit 
Bekkerus. 

P. 206. uovov] om. T et Flor. 92. Proxime NP et 
Mon. 407. nAlv. — ozoAuGovre] Clark. AJISDGHTr 
Florr. g. h. Vindd. 1. 3. 4. 7. a. cyoAulovrec, NP et Mon. 
407. azoAatovre; quod reliqui libri cum edd. habent cyoAd- 
Covrée, id comparet etiam in [ a eorr. m. Proxima Jaicjuj- 
dovs — éywye om. T. Pro zi» Vind. 4. zóy. Ceterum Palame- 
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dis nomine non rhetorem aliquem significari, et praegressa 
(GAN 7 Tès Néotopoc TE xal 'Odvooéws véyvas povov zepi 
Àoya. áxtjxouc) et sequentia ; Tòv ovv “Ekeatizòv ITakayt=- 
dun Aéyovtu ovx iouev téyvy palam faciunt. Itaque non rhe- 
tor est quem Palamedem Plato h. 1. vocat, ged philosophus 
eleaticus, qui rhetoricam (artem videlicet persuadendi verbo- 
rumque praestigiis fallendi: ÜSTE doxeiv gatveodat roig dxov- 
ovou tè uvrè òuoua xal ávOpoua , XALÈV xal NOAAU, piévovre 
TE av xol qtgoutva) cum philosophia copulaverit, h. e., qui 
rhetorica philosopha s. arte dialectica abusus fuerit ad philoso- 
phiae eleaticae adversarios impugnandos atque refellendos (v. 
Parmenid. 128. D.). Is autem fuit Zeno eleaticus, artificiosug 
ille dialecticae auctor (dealextixye dgyyyog, ut Aristoteles 
eum vocavit, vid. Diog. Laert. VIII, 57.) ; quod quidem recte 
statuerunt Diogen. Laert. IX, 25. Schol. p. 318. Bekk. (Zaj- 
vuv pror zën Ilo pevidou èTuigo», OTE Ó7) AAVEMLOTI LOV 
oxedòv Ay ô Grieg, ws xci ITakaundyc. Immo describitur ho- 
mo artificiosissimus, versutissimus ac fere praestigiator, quem 
Germani vocitamus Tausendkünetler), Tiedemannus (Geist d, 
specul. Philos. T, I. p. 298.) et Spaldingeus ad Quintil. Inst. 
Orat. 1H, 1. 10. p. 423., cui plane assentior verba: quem 
Palamedem Plato appellat ,,pro glossemate habenti ex margi- 
ne invecto, ^ Ipse vero Zeno Athenis videtur artem suam dia- 
lecticam ostentasse, vid. Alcib. 1. p. 119. A. Plutarch. vit. Pe- 
riel. pag. 154. A. al. — avqxooc)] P avyqxowe, Mon. 407. 
dviqxoas. 

val u. Ala] val om. G. Intellige ex praegressis àvý- 
xoog Elu. Male Ficinus et Cornarius, id quod Heindorfius iam 
notavit, et per Jovem de Nestoris orationibus audivi. Deinde 
Ambros. r. l pro Ain, quod Bekkerus recepit. Proxime 
Clark. xaraoxeudUnç , ZO r Florr. i. 9. Vind. 3. zapacxev- 
Gre, Kutaoxtvaleiy est facere, h. l. sumere s. fingere 
esse. De pronomine zwa (aliquo modo s. aliquatenus, h.e. fe- 
re, vern. etwa) vid. quae posui ad p. 248. D. Adde Fritzsch. 
Quaest. Lucian. pag. 16 sq. Ceterum de his ipsis oratoribus, 
Gorgia Leontino, Thrasymacho Chalcedonio et Theodoro By- 
zantio vid. Ernesti Clav. Cicer. et Groen. v. Prinster. Proso- 
pogr. Platon. p. 96 sq. 107 sq. et 111. Part. zé post v. Ooa- 
oavuayov om. DNO P T et Mon. 407. In libris A IIG seribi- 
tur Jé. — rovrov) NP Mon. 407. zovro«. Mox Vind. 
3. 'Odvooéu: low6: akAw. Vindd. 4. 7. o. et Flor. g. 'Ddvo- 
ofa tow6: Vila yàp. Vind. 6. 'Oóvocía, Zoe, là yco. 
Mon. 407. òdvoota tows kål yàg. — oi avridixoi:]) Ad- 
versarii n. sure disceptantes, ut infra 273. C. Theaet. 172. 
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Socr. IV, 4. 8: auvoovrat dè ot zokirat negl rn Dixutwv àr- 
TilÉyovréG z£ xul üvridixotvrec. Cf. Isocrat. z. &vtið. pag. 2. 
Orell. De partt. où — pu évto« vid. ad Protag. p. 10. Quae 
. Sequuntur ti q700u£y — ocxoóy om, Z. — Todr' a$16] 
P et Mon. 407. avriv, H atròc. I' xal 109. — cor? ué» 
Òlxzatoy] Florr. a. b. e. i. róre,. Vind. 6. róve pèv ó(xator, 
torte Vè kòixov, vulgata tamen in marg. apposita, Proxime F 
Gdrsog Godioro, 
déi P et Mon. 407. det, Proxime N et Monace. oxe D 

In seqq. ZO zënoäé, Deinde Florr. a. b. c. g. h. i. 9-. otra, 
quod Stallb. reposuit E et pr. F. om. arme, — T'ó» oi» 
'"EXsotixóv Iakauynònv] Bouherius Animadv. ad Cic. 
Tuset. Quaest, pag. 99. scribi volebat Elorrixóy, Quintiliani 
(Inst. Orat. HI, 1. 10.) adductus auctoritate; sed cf. a Spal- 
dingio ad h. l. disputata. Significatur autem Zeno Eleaticus, 
qui primus dialecticam illam videtur adhibuisse non verum, sed 
Bpeciem sectantem ideoque ad sophisticam inclinantem, Par 
men. 128. A: tavròv yàp yéypuge (Zývwv) reonvy Tiwè öz 
oó (int. Parmenides), perafialtuv dè nulic nupáro« È% anza- 
ër w6 Èrepur Ti Lon, Cf. seqq. 127. C sq. 129. E. colla- 
to Sophist. 253. D. al. De ipsis his dialecticae artis praestigiis 
(propter quas Plato Zenonem Palamedem vocat Eleaticum) le- 
gimus Platonis iudicium Sophist. 251. B. 259. C. D. et Phi 
Jeb. 14. C. D. E. 15. D. E. Neque enim audiendi sunt qui Par- 
menidem putaverunt Palamedis nomine significari (v. Tiede 
mann. Dialog. Plat. Argum. p. 378.); hic enim a?doíoç et u£ 
yac vir, quem Plato dixit, dialecticos hos lusus nihil esse nisi 
philosophiae apoyryuiraouora existimavit, vid. Parmen. 135. 
C. D. — dote doxetv palveoYac]) Sic libr. edd. cum 
pluribus Mss. Verbum oze?» om. Clark., Bekkeri (praeter EF) 
et Stallbnumi (Florr. a. c. g. i. Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. a.) libri; 
accedunt Monacc. Atque horum librorum auctoritati Bekkerus 
obtemperavit. At vero in verborum dox:îy et quireoJa: con» 
iunctione nihil est in quo offendas, siquidem Graeci hanc haud 
spernunt orationis plenitudinem et amplificationem. Quemad- 
modum enim eandem rem bis saepius exprimunt (affirmative et 
negative, quod dicimus), sic etiam eius, quod vocamus subie- 
etivum, et eius quod obiectivum vocatur copulationem amant 
(v. c. in part& uz ov). Pariter doxsiv, cui sententia eius sub- 
jecta est quod nobis videtur, quod putamus, et gaíyz#o9ar, qued 
in re ponitur quae se exhibet vel apparet coniunguntur. Sic 
infra 269. D: dox? pot gobsoäo 7; uéFodoc. Polit. IL. 381. 
E: Gouf dè zogen doxtiv ggpüç ravrodanot's qpaíreo9ar Æe 
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natürree xal yoyttvovrec. Legg. XII. 960. D: zut» Zi ¿Y+ 
poi galveo Fet oxe? rov. EAAtizov xoi vóuoig elvari. Xenoph. 
Memor. ll, 1. 22: con dè #repav — xexaklwmonévyy dë rò 
prèv y0Upa, (grs Atvxotépav TE xal épvéEOTÉOUY TOU OPTOG 
doxti» palyeoJut, tò dè oyijun, Ger doxsiv deJoréouv ris 
gvoews elvat (ubi elvos idem fere est quod praegressum aiyé- 
02a). IH, 1. 4: ov doxti vuiv — 00s orournysiv uaJ ay ye- 
oaourepoc palveoJui; Cyrop. VII, 3. 14: 29 doEu u£yavy 
Té xal xakòv quyjyoe: tò» Kòbov. al. Simile est Polit. IV, 
432. D: xrivòvvetouty te Éytty doxetv lyvoc. Cf. quae college- 
runt HemsterAus. ad Lucian. T. I. p. 98. Fischer. ad Weller. 
DL 2. p. 39. Wernsdorf. ad Himer. p. 96. et Weisk. de pleo- 
nasm. p. 92 sq. (qui hic quoque pleonasmum fingit), al. Iam si 
sensum exploraveris, facile perspicies doxeiv qaíveuOo: rem et 
plenius et significantius exprimere, quam simplex gaíveoSo: ; 


significatum enim hoc volt Plato, dialecticam illam fallacem ` 
hoe spectare ut hominibus persuadeat eadem esse et similia et - 


dissimilia, unum et multa, stabilia et agitata; hane igitur per- 
suasionem (h. e. falsam opinionem) iniicere studet hominibus; 
quam quidem opinionem designat verbum Joxeiy. Maxime cum 
loco nostro convenit Polit. IL. 381. E. supra iam laudatus: 
yuv à nouovaL Ó o x &iv aqüc mavrodanodc palveoFau ÈE a= 
norüvrtg xa) yoONnTEVOVTEG. Quocirca joxsiy arbitror 
ab iis, qui hoc verbum sequente palvoa: redundare putas- 
sent, sine causa exterminatum fuisse. Laudare igitur debemus 
Stallbaumium et Buttmannum qui volgatum doxéiv qaívco301 
retinuerint, — xaldáv»óuo:co] desunt haec in NPr Mon. 
407. et pr. ©. Deinde pro vé post part. uévovro @ habet yé, 
— dixaoryord vs] O si r 2. Proxime pro + N et Mon. 
407. xal; O om. articul. Ceterum voce ávrziAoyuxijc conver- 
tatorium illud atque contentiosum disserendi genus significatur 
quod Plato copiosius describit Sophist. 232. E sq. et Polit. V, 
4454. A., ubi inter alia Zpidi, où deaAéxtw apòc &AÀgAovc yow- 
Grtrot, De qua quidem ¿ore? cf. W'yttenbach. ad Plutarch. 


V. VI. P. I. pag. 574. Ad v. nepi dwggeräerd ¿ori annotat: 


Heindorfius: „versatur in iudiciis. Gorg. 450. A: £&x&oz17 aù- 
z@y (ràv Ziil TEYYÒN) negl Aóyovc ÈGTI ovrovc, oi zvyyó- 
you ÒVTEE negl TÒ noya oU ÈKWOTN Zoch: n TÉ/v. Et 
conf. Dorvill. ad Charit. pag. 142.* Adde Iacoó. ad Lucian. 
T'oxar. p. 88. i ' 

: Eneo] ^A Florr. 9. i. Vind. a. frep. Mon. 407. rie 
dori avrn, Gy tin. Nieuport. in Nouv. Mém. de l'acad. royale, 
Brux. T. L p. 170. corrigebat Aeyogevo.. Mia vic téyvn, ci- 
zeg ÈOTIV, «UTY sti, — vig oiu T’ &oT 01i] Clark. cum 

Tom. X. Li 


E 
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libris Bekkeri (exceptis FE) et Florr. a. b. c. g. h. i9. 
Vindd. 2. 4. 7. a. et Monace. oióg té ortai, quod et sensus 
commendat et sequentia xal àAAÀov ouotoUrvrog x«l ane 
xovnmrouévov tlg põç Guer, Hoc autem olóc ve vel z" Zore 
reposito praegressum Z in 7 mutandum esse liquet, quod Fici- 
nus expressit: qua quis poterit cett.; atque adscriptum exstat 
tig pro yo. iric in F et DT a eorr. m.; D N O P Vindd. 2. 4. 
7. et Monace. # ec, lllud 7, zig ológ T> čata: iure reposue- 
runt Bekk. Stallb. et Buttm. — zën zx à&vzi) Ald. et Bas. ]. 
züc navri, Clark. 4 IIG'T nauzovri; in DNOP Vind. 4. 
et Monacc, deest zën, — z@y óvvató»] int. ouosovoJu. 
Significare autem Plato hoc volt: omnis disserendi ars, si via 
et ratione processura est, in veri cognitione (s. philosophia) 
nititur; quocirca etiam fallax illa dialectica (quae ex Eleatice- 
rum philosophia quum per Zenonem emanasset, in Gorgias 
Siculorumque rhetoricam ac sophisticam redundavit) rerum e 
discrimina et similitudines cognoscat necesse est, siquidem 
falsa persuadendi vel fallendi ars in hoc consistit ut, quae ae- 
qualia vel unum sint, diversa vel multa esse probet. Hase 
enim nisi cognitionem nactus fuerit dialecticus, ipsi quoque 
accidere poterit ut ab altero artificiose et tecte diversa assimi- 
lante fallatur (&AAov optoi0Uyroc xol ónoxovzsouévov). — tò 
Totottov] ré om. P. Proxime pro z7óe NP et Monace. d 
dé Mox T Garagen, Verba haeo 770€ doxw Urrovot pavtiose 
versus heroi clausulam faciunt: ut e Parmenidis Eleatici ( agi- 
tur enim hic de dialectica ex Eleaticorum, inprimis e Parme- 
nidis philosophia, profecta) videantur carminibus sumpta esse. 
— Anat] Laudat h. l. Galenus de Hippocr. et Plat. plac. 
IX. p. 331., ubi scribitur $ zát. — yiyretas] NP « 
Monacc, y/yveo o. 

Alia ye ón] Pro dila A habet èx. Deinde part. y£ e242 
Clark. 4 IIDGNOPT Flor. g. Vindd. 4. a. et Monace. recte 
revocarunt Bekk. Stallb. et Buttm. In Galen. exstat &AAd ej». 
In Z a pr. m. deest dé. Proxime Galen. xarafaivav. Deinde . 
Hëiion om. E II et pr. B. — A26::c] N et Mon. 407. Ae 
c&c. Mox Mon. 407. tòvarrtiov. Mox Galen. p. 329. dé 
koa apiztov. 

P. 208. avròv dè] Flor. a. zòv Ai, — anartnee 
c0 32a:i] A ònareioJou, EF dnarnIyoeoJas, idque etiam ap. 
Galen. p. 329, et 331. comparet. Deinde ap. Gal. pro diudé- 
you p. 329. elòévae, p. 331. Aude, — 3] T d; a libris 
NP et Mon. 407. verba 7 otv absunt, Proxime Galen. p. 329. 
olov té dorto, sed p. 331. oloç v^ Zero, Deinde Galen. p. 329. 
&yroüv vig. Mox vov abest a Galen. p. 329, [n seqq. opixpav 
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ap. Galen., ut in librís paene omnibus Platonis, acribitur; so- 
. lus E eum Ald. Bas, 1. 2. et Steph. habet juxgá». 


groe 
jo òMOLOTNTWY]) O de" òwoiòrnra. Qui alios volt B 
fallere, non statim a vero ad contrarium transit (fallacia enim 
ita manifesta foret), sed sensim et pedetentim progreditur in 
rebus assimilandis, donec alteri persuaserit res diversas et in- 
ter se contrarias similes vel easdem esse. Proxime N et Mon. 
407. ripiòv. — yiyvetat oy] Sic edd. libri cum BFG; 
sed scribendum esse patet yotv cum reliquis libris (etiam Mo- 
naec.), quod receperunt Bekk. Stallb. et Buttm. Deinde Clark. ` 
Mon. 407. et Galen. oitw. — rexrixòs] A reyvixius, Ce- 
terum subiectum quod dicitur verborum reyrixòg Poco (h. e. 
aíyvy Óvvgoezoi, int. peraBifalev — ünayov; de v. rn 
vide supra posita) est quod infra sequitur ô uù éyvwgixw6. — 
pieta. álo v] Sie edd. cum Paris. G; reliqui vero omnes 
libri, etiam Galen., dant perapfifalem (Clark. et A uszoffi- 
Bate), quod recte, opinor, receperunt recentiores. Vid. quae 
notabimus ad seq. azayov. Deinde pro dr" ououoryqrowv seri- 
bendum dré z@y 0uotozz vo» cum Clark. TJ IIZ2D GNOP T 
Florr. a. b. c. b. i. 9. Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. Monacc. Galen. et 
Bas. 2. Gr Flor. g. et. Vind. a. ànó tim. — ánaytiv] 
Hoc dedi e Mon. 11.; sed reliqui omnes adversantur libri qui 
danaywv scribunt. Quocirca uezofifláGerv — ánáyoy pro ge- 
nuina equidem habuerim scriptura. Licet enim verbum prima- 
rium sit déien, ut videri possit scribendum esse pezafi8u- 
Lov — anayav (ut supra: xarà oQuxoóv uezafalvoy — An 
Gt ÈA JW ini rd Èvarvrioy), tamen recte etiam habet uetafi- 
fébu» — únúywv, propterea quod saepenumero participium 
et verbum finitum (h. l. infinitivus) sio inter se permutantur, , 
velut Gorg. 483. E: Öv utis vi9éue9a nÀávrovreg, ubi vid. 
Heindorf. p. 124 sq. Stallbaum. p. 136 et 139. et Matth. 
Gramm. gr. p. 1097. Stephanus in marg. ,,Legisse videtur Fic. 
peevaflipPalemr et drem et intellexisse zeyyaxóg toros dictum 
pro teyvaxdc durägeto.it Vertit Ficinus: Num igitur poterit 
quisquam — artificiose aliquem sensimque a vero in contra- 
rium per similitudines aliquas sigillatim traducere. Ceterum 
in verbo &zd&yt» (ut in eo quod sequitur zap&ys, vid. Wolf. 
ad Demosth. Leptin. p. 355.) fallendi ac dolose fere a vero de- 
flectendi notio inest, vid. Toup. ad Longin. XVIII. $. 2. pag. 
342. Weisk. — ó uù) éyvoxogc] Sic EDNOP Florr. g. 
h. Vindd. 4. 7. a. Monacc. (Mon. .407. èyvwxòç) et Bas. 2. 
Stephanus in marg. , Malim èòvwxwc, quod est in quodam 
vet., ut u? èyvwxwç sit quod modo dixit en At reliqui 
12 
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omnes Bekkeri et Stallbaumi libri (etiam Clark. et Galen.) 
dant ¿yyooixüç, quod recte retinuerunt recentiores. T Ave 
wee, — Alòywr-apa 1.] C £i, Hèkoa, Flor. g. pa, om. 
E. Florr. b. i. et pr. F. Deinde H zy. 
do£ac] BFH Fier, a. c. g. h. doZav. Proxime z#9x- C 
oaxwç exhibent E EF alii libri cum edd. (Bas. 2. re9vgaxwc); 
Clark. vero cum reliquis Bekkeri libris (accedunt Florr. a. c.g. 
h. 9. Vindd. 1. 6. 7. Galen. et Monacc.) z:9zpzvxcc. Verbum 
Fnorúsuv, ut Latin. venari, poni constat in quovis captandi, 
aucupandi et sectandi genere, ut òvouatu J'yotót al. Gorg. 
489. B. 490. A. Theaet. 166. B. 200. A: Zn:iotsumv apa 
oiyoeTat TE YQOEVKWG čyev, alia fere innumerab. Vid. Wyl- 
tenbach. Ep. crit. p. 5. ad Phaedon. p. 156. Heusd. Spec. crit. 
p. 88. et Boissonad. ad Philostrat. p. 418. Deinde X xal 
üvzyvov wç Zog, Proxime Mon. 407. xivòuveven. — ôv 
géottc] quam (orationem) attulisti. De praesente vid. ad 
Protag. p. 20. et 135. Proximum ¿y oic — droen est èy 
ToUtorc (roig Aóyoic) otc einouer. Vid. ad Protag. p. 36 sq. 
Pro oi; F v. — aréyvwv ve xal 0vréxvo ] Sic Heis- 
dorfius correxit volgatum áreyvóv T€ xal èvreyyov , quod, licet 
omnes tueantur libri, tamen cum praegresso (vv gauèv nalle 
modo convenit; hoc enim postulat ¿réyyay TE xal Èvréy 
(i. q. ide?v Te rovro & pauev Greg TE xal ÈVTEYYA eva), 
ut Euthydem. 282. D: oiwv 2ni9vpui TY apotQGenTIZWYI ho- 
gov civar. Phaedon. 74. D: oic viv do rouen torç tous; 
al. Talia autem quae sermonis legibus repugnant etiam invitis 
libris corrigenda esse liquet. Volgata Areyvov té xal &rrtyvoy 
ex vitiosa illa, quae in libris Ald. (in quo scr. zí, c») Bas. I. 
et 2. comparet scriptura r/ ov pauèv proficisci potuit; ad ri 
enim si adiectiva trahebantur, sane scribendum erat üreyvor et 
Eyreyvov. Flor. 9. cum I scribit èvreyvov te xal &rtyvov (scr. 
èvréyvwv T€ xal Grein), quod cum Ficino convenit verten- 
te: uòi artificiose et ubi sine arte agitur. Et hoc vide ne 
praestet, In seqq. Mon. 11. «c viv ye nov. — rriëcl Th 
Acc. Mon. 407. yilòc. Bene Schol. p. 318: À Gç rò u) ¿m 
vnodelyuurog prat. Proxime Vindd. 1. 3. Aeyòusryo» oix 
&yovrég. — yd Tiva) om. G. Deinde T čo:xé ye. Proxime 
Clark. tõ: Aoywi. Mon. 407. tõ Aoyo. 
^ tò akySèc] Art. ó abest a P. Deinde pro 2v Aoyone 
DNOP Flor. g. Vindd. 2. 6. 7. z. Monacec. et yo. F toic 2o- 
yois. Ad v. napayos Heindorfius annotavit: ,, proprium est hoc 
zagúyzy in cavillatione rhetorica, qua auditor subdole a pro- 
posito abducitur, vid. Wolf. ad Demosth. Lept. p. 355.“ Vid. 
supra posita ad v. dndywv. — xai ¥ywye] abest part. xaf 
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a T. Mox Mon. 407. atrubue. Ceterum oeiréuer, causam 
attribuo, est h. l, acceptum refero. Verbis tods dvzoniovg 
(Mon. 407. évronoíovc) significantur Pan, Achelous et Nym- 
phae, v. p. 232. B. 238. C. 263. D. 279. B. De Ma èrro- 
alosus 8. éyzwElos vid. Cuper. Observv. Ili, 16. p. 335. Solita 
autem ironia, ne ostentationem, quae sophistarum ac rheto- 
rum propria erat, prodat, orationes quas habuit de amore diis 
évroníorc, quin etiam iocose cicadis attribuit, simulque verbo 
ApocBaliewn orationes illas indicat per lusum se habuisse: quo 
tecte fere significat artem oratoriam ludicram quandam esse 
exercitationem. Cf. infra 276. C. D. — x«i oi] P om. xai. 
Mox A adi pro (doi. — inim ezvevxovtec] NP et Monacc. 
émuxenpoxórtg. Mox EF idit». Deinde art. zò ante v. yépac 
om. NP et Monace. Verba zrotro tò yépac (hanc. orandi fa- 
cultatem , non, quod Schol p. 318. ponit, tò ÓvracOat 
diaxglver FOUE xarà Vd Aéyovrag xoi un). referuntur si- 
mul ad superiora 259. B: à yépus magi Jeðy š rege avèou- 
Moi óva , TAL” àv dotey AYAODÉVTEE — ou "ée zov] 
Z Or et Flor. c. où yap nw. Proxime Z a pr. yw. In seqq. 
Mon. 407. io pro 131. 

P. 210. feel uy] F pèv ovy. Deinde P énio apa. 

q iv] Clark. AI vuiv. Mox Flor. 9. dié tatta. Pro- E 
xime .£ Flor. b. i. cov on, Deinde Hir abest a T. — wy àv 
ev — nev0uyt ai) Desunt haec in Clark. ceterisque Bek- 
keri libris (E in marg. adscripta habet a rc. m.) , accedunt 
Florr. a. b. c. g. h. i. 9. Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. a. et Mon. 407 .; 
hisque recte obtemperavit Bekkerus, quem sequutus est Butt- 
mannus. — Ti — moe, Aexnvéov:] Sic libri edd. distin- 
guunt cum Ficino (qui vertit: in quo enim iste delinquat et 
quid sine arte faciat, dicendum). Bekkerus, quem Stall- 
baumius sequutus est, Schleiermachero praeeunte , verba ita 
distinxit: zé dé ovv ovrog — not; lexréov. n yág; Sed 
quum ante iam Socrates signitieaverit in Lysiae oratione explo-. 
randum esse quid artis esset contrarium, ita ut illa hie Tepe- 
tantur tantum, rectius habet haec distinctio: tf dé ouv — 
mouti, Aexvéov (tam igitur exponendum quid contra ariem 
fecerit). 

7.y40;] om. E et pr. F. — “Ap? ov» où) Laudat h. 1.263 
Galen. de Hippocr. et Plat. decret. IX. p. 331. 16. usque ad 
v. áprovo Adyeic. Part. ouv om. E. Deinde ILT et pr. D zóóe 

zotorvye. Proxime I TOLOUT (Y OVTWY , Flor. 9. réit Greng, — 
OpOVONTIKWS] F òpovouxws , IIT o? porov MOUNTIXWS, 
in Clark. ex emend. erat ov uóvov . . TT ç. Deinde Clark. 
TESOCGr Florr. a. b. c.i. et Vindd. 1. 3. a. groot, 
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Proxime Gal. J' d nol pro J' ené. — rò avrò) G ro? 
oeérop, Flor. g. rovs! avrò. Mox G 2227 (Aor. Proxime Or 
diuuquofhyrosusv; deinde S Gr èv rui». 

vir Zon) om. E Florr. b. i. et pr. F. Mox pro zoic B 
ovug. A otro ovuq. Deinde edd. (etiam Stallb.) cum Mon. 
407. ovr. — Ilorépo94 odv) Galen. norépwIev. Pro- 
xime part. obv om. TID N PT Florr. g. h. et Monace. Mox 
Flor. g. h. eċanatwteoú. Deinde art. 7 abest a ITDN OP T 
Florr. g. h. et Monaec. Post v. duvatas Galen. interponit erar. 
— Aikov 011] Sic Florr. a. e. 3.; reliqui eum edd. 7fzo- 
sòti. Mox H tày reg, Deinde pro de E Florr. a. b. i. et 
Gal. dé, — 606i] ut Latin. via et ratione, h. e., recte, sieut 
oportet, Polit. VII. 533. B: Ad regi navròc Àauflávziv. Se 
etiam xaY” 600» Polit. IV. 435. A. Cratyl. 425. B. De v. 
òdos (i. q. uéSodoc) v. Budaei Comment. gr. lingu. p. 336. et 
Stephan. Thes. Il. p. 1160. Verbum òiarptioJas, distinguere, 
deinde dituwdicare, in universum est etiam rem perpe ; 
perscrutari, explorare, ita ut quae in ea diversa sint" inter- 
noscas et explices. Polit. IX. 571. A: rò riv Zär — 
où uoi doxovyev izavis diyonoJou. X. 595. B: nui xuwol 
Pxacra montu: tà rije vvyzc elòn. al. Vid. ad Legg. p. 371. 
et Dorvill, ad Charit. p. 645. Ap. Galen. zvoZoSu: scribitur. 
— TÒ nAg9oc] ZIIDGNOPT Florr. g.h. Vindd. 3. 4. 
6. 7. a. Monacc. et Schol, Plat. p. 67. Ruhnk. ypodqeta: xai 
10 eidoc. Hoc e praegressis per librariorum negligentiam pro- 
fectum esse liquet. — Kalòv yo?»] NP et Monace. ov». 
Deinde E 7 pro edy, Galen. yo?» — sin av. — elóoc] Hein 
dorfius: ,, Utrumque illud a Socrate modo memoratum rerum 
genus, TÒ eldos z@y dvgucforgoaiunn et z@y ur) dgecäerg- 
oluwv, unius sidovg nomine comprehendit Phaedrus. ztotro, 
int. zò eidoc, vel potius zòv yapaxtiou éxatépov to? cldovc* 

Easerré ye olua]  Heindorfius: „deinde, opiner, € 
quando in singulis rebus versatur, non fugere eum oportet, 
sed acute ipsum animadvertere, de quacumque re dicturus 
est, utrius ea sit generis.“ De v. vlyveo9ui noos teve (in 
aliqua re versari s. aliquam rem tractare) vid. ad p. 249.D. 

P. 212. uéX2 5] E pêlos Deinde DNP Mon. 407. 
nortpov. Flor. g. norégov av, Mon. 407. Ze reyyavèty. Pro- 
xime ro) abest a Z. Ap. Galen. ro? yévovç vvyydver. — TI 
od» roy Epoca, zéregon p.) Ald. TI o» tòr "Eowra 
mórtpo» gouen, Bas. 1. 2. T od» tòr Fomra; ztórtoov q- 
uev. Steph. TI oiv; ré "Fotoe motegov gétt, quod se- 
quuti sunt Heind. , Bekk. Stallb. et Buttm. Sed solum verum 
habeo quod libri Basileenses dant 77 oiv ròv "Bowra ; sóveoor 
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géings (int. avror) st), Germ. Was sagst du nun vom Eros? 
8. was meinst du nun in Betreff des Eros? Solent enim sic 
accusativi absolute poni praegresso TÉ, TÉ otv al., ita ut ver- 
bum dicendi, cuius legitima fere est praetermissio, intelligi 
possit. Sophist. 266. C: Tí dè 13v zuezépav réyvnr; Zei ovx 
aty pèv olxíay oixodouixi phoouev noiiy xrA. Gorg. 474. 
D: Ti dè rode; rè xakè nayra xri., ubi v. Heindorf. p. 94. 
Pro épwra @ ¿ogGyra. Deinde ekvaz om. r. Proxime Mon. 407. 
Tü» G&uqiçómrmuédyoy, Ni àv uj. — Tiòv augeicg8.] Art. 
Td» a Galeno abest. Pro 7 Florr. b. 9. Vindd. 3. 4. 7. a. et 
Mon. 40% 7. Ceterum haec usque ad v. rvyyuava in libris edd. 
Socrati tribuuntur; sed Phaedri esse ipsa res docet; Socrates 
enim, non Phaedrus, contrarias illas habuit de Amore oratio- 
mes; accedit quod Socratis verba quae sequuntur dAÀ' ciné xai 
FÒJE mon haberent quo referrentur, nisi Phaedri oratio 7 ole 
dr — rvyyávti praecederet. Eandem suaserat orationis distri- 
bationem Heindorfius, quam recte sequuti sunt Bekk. et Stallb. 
Ad v. ot ovyywotjout int. avrév (ròv “Egwra, quocirca recte 
“Epwra in praegressis scribitur, ut ipse designetur Amor). Pro 
eot ZS oe superscripto or, oe OT. — viv ó] DROP 
Florr. g. h. Vindd. 4. 7. z. et Monace. di viv. A Galeno 
abest viv. 

Tvyxávti] de hoe verbo sine participio posite vid. D 
Heindorf. ad Gorg. p. 190. et quae annotavi ad Protag. p. 42. 
— o nzüvv uéuvgguat) Loquitur irrisor perinde quasi 
mesciat quid dixerit (h. e., quasi divino afflatu eoncitatus sibi 
conscius mon fuerit semet ipsum eas recitare); simul vero 
Phaedrum tangit utriusque samman orationis tam diligenter 
memoria custodientem, quippe qui ludioram perorandi exerci- 
tationem rem gravissimam studioque dignissimam existimet. — 
w6 ogóódga] Part. óc abest a Clark. AJIDGNOPT 
Florr. g. h. Vindd. 7. u. et Monace. — rezvixwrépgac] . 
D NOP Flor. h. et Mon. 407. xu? reyvizetéooc. Apud Aristi- 
dem, qui respexit h. 1. Orat. Plat. H. p. 173. et laudavit pag. 
399. T. H. , scribitur reyyvixiwréouc Aéyuc. Lepide vero Ache- 
loi Nymphae (cf. 238. D. 241. E.) et Pan, Mercurii filius 
(cf. Cratyl. 408. D. ibique Heindorf. p. 85.) Lysiae, Cephali 
filio, opponuntur, i. e., naturalis quasi oratio et eloquentia 
artificiosae UR atque fraudulentae, quippe quae fallere falsaque 
persuadere studeat. Ambros. r rç »vtugac. Libri edd. (etiam 
Bekk. et Stallb.) võupaç; sed res ipsa postulat Néugec, ut 
numina vel deae designentur, quo quidem loci festivitas adiu- 
vatur; cf. 241. E. — ffava] Clark. 4110 GPTT Florr. g. 
h, et Vind. L wársa, in Clark. em. adva. De Nymphis et 
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Pane, numinibus mentem divino afilatu concitantibus, vid. 
Iamblich. de myster, DL 10. p. 71. ibique Gale p. 228. Pro- 
xime pro zòv G zè, Vind, l. Flor. g. 'Eoutzv. — zoóc 
Aòyovs] ad orationes, h, e., quod ad orationes attinet. Sie 
poni constat zoóc, ad, velut diugéper pòs &oerrv, Latin. 
insignis ad laudem, al. Vid. Matth. Gramm. gr. p. 1181 sq. 
. In Clark. FA4JISQE Florr. b. i. 9. Vindd. 1. 5. et pr. B. 
scribitur agòg Aóyov, E GTr et Vind. 3. apòc Aoyov. — 
Aéyw] Mon. 407. 1628. Deinde verba xai ó Avolas om. Qr. 


2 80vA15 91] Sie libri edd, cum scriptis EF P; in Clark. E 


vero reliquisque Bekkeri libris (accedunt Vindd. 1. 3, 4. 6. 7. 
a. et Monace.) 2joviz95, quod reposuit Stallbaumius. De 
forma zZfoviz9g vid. Matth. Gramm, gr. p. 298. not. 3. 
Proxime [`C Évvratautvog pro volgato ovvsakayevog. — ó- 
yoy} Paris. E Ald. Bas. 1. yoovo». Cornarius in. Eclog. p.49: 
„in Graecis yoóvov falso legitur pro Aóyov. Similiter etiam 
Stephanus in marg. „in praeced. edit. yoovox pro Adyo»: quam 
lect. et Fic. agnoscit.“ Illud vero Aóyov iam in Bas. 2. exstat. 
Proxime Vind. 1. 3. 4. 6. 7. a. diuzepavuto. Verborum z- 
paív&v et ÒrazeguraoJat in oratione absolvenda vel ad exitum 
adducenda frequentissimus est usus. Protag. 314. C. Hipp. 
mai. 304. C. al. Cf. Boissonad. ad Philostr. Heroic. p. 337. — 
«$100 riv éezoxl Clark, FAIESQCDGNOPTr 
Florr. a. b. e. g. h. i. Vindd. 1. 3. 4. 7. a. et Monace. ri 
GQZIY avrov, quos recte sequuti suat Bekk, Stallb. et Buttm. 
— v] Sic T, unde Bekkerus recepit pro volgato fya. Mex 
Vindd. 1. 3. 4. 7. a. doxéi: ô puévrou 5. — IIaoi pèv) po 
om. P. Deinde TP Flor. 9. èz(orauaus. Repetitur Lysiapae 


orationis exordium, ut significetur quasi saepius legendum esss ` 


ut quid orator sibi velit assequamur, sed quo crebrius legamus, 
eo magis apparere inania oratorem fecisse verba. ` 


TOTE] Clark. ATI zò vore, GT zip rozé. Deinde Z23264 


best a libris EF; in eisdem paulo post scribitur z9:700v6:. 
— H zoiioë de èv] Libri edd. cum pluribus scriptis 7, x. 
9. exhibent; j eomparet in Vindd. 1. 3. 4. 6. ap. Sehol 
Ruhnk. p. 67., idque in ed, Vind. iam invenitur. Post Hein- 
dorfium re ipsa postulante ita scripserunt Bekk. et Stallb. Mox 
pro 00e E ó A, Mon. 407.0 02, @ a corr. m. 0 dij, G oe 
— 0 Ceroiucn, 0c] Clark. GT GGnzovyevoc, E et corr. 
@ ¿¿yrobuey 0c. Deinde Flor. 9. et Mon. 407., ovò” pro ocdé 
— i$ vnriac ávánaliy] ita ut omnia turbata et per- 
versa sint, extremum primo et primum extremo loco positum. 
— O:iavti'y] Clark. ¿every superscr, ë a m. re, In T lacuna 
est, Flor. deuvvetv. Stephanus in marg. „Plat. puto soripsisse 
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diarben: Cornarius: ,, Et mox pro deavsiy manuseriptus ha- 
bet Jiurvéoy: quamquam etiam deavéiv legi possit, id est per- 
Zerereit Immo solum verum est diarsiv, Schol. QuxxoAvufláv, 
dunoy. Sic Parmen. 137. A: adc yon rnkizovòs oura 
Òiuvétout TOLOVTOY ys xal TOOOTTOYV AÉAGyOE Län (cf. Pro- 
tag. 338. A.). Polit. IV. 441. C: Tara pèv &ga. — poyis 
Òuvrevevzayev. Vid. Hemsterhus. ad Lucian. dial. Marie, VII. 
p. 306. Ruhnk, ad Tim. p. 79. (67. Koch.) et nostra ad Legg. 
p. 480. Accedit quod ès vatiac Òtaveiv, ab urinatorum arti- 
ficio petitum (v. Pollux VII, 138. p. 787. Sic Polit. VII. 529. 
C: züy ZE zt (aç vlwv èv yi] 7j à» Jakarrn uavO vg), rei de- 
pingit perversitatem. Mox Vind. 7. et Mon. 407. émytuptiv. 
Deinde éouoJeic Clark. I'B G Florr. a. 9. Vind. 1. Proxime 
Adye: Florr. a. 9. et Monacc. In Palat. z;c2paozzc. Mox tè 
om. NP et Monacc. Participium zzezavuévoc, quod ad oratio- 
nis exitum refertur, male Ficinus (exetincto amore) et Cor- 
narius (quae desinens iam amator esse ad amatum dixerit) 
ad amorem traxerunt. — Merito autem vituperatur Lysiae 
oratio quae non ab ipsa re (ab amore eiusque definitione) ex- 
ordiatur, sed ea quae in exitu proferri debuissent (ubi orator 
ye ipsa iam exposita ad se suasque rationes transire potuisset) 
in ipso exordio colloeet: .zégl pèv TOY Zudin moayudroy. 
` Heindorfius: „Hla enim Lysiae IIeg] uiv zën luy apuyya= 
gun etc. finem quasi faciunt praegressi cuiusdam sermonis. 
Quod tamen quum de industria ita instituisset Lysias, ut medio 
quasi sermoni superveniret auditor, vide ne baec iniquior sit 
Platonis existimatio.“ Sane de industria Lysias cogitandus eat 
perversam illam orationis dispositionem sequutus esse, ut inane 
adhiberet. artificium; hanc autém ipsam ob causam acrius re- 
prebenditur a Platone, siquidem, quae consulto committuntur, 
ea merito in acerbiorem incurrunt reprehensionem. — 7] Ald. 
Bas. 1. 2. Steph. D Vindd. vero, Mon. 407. al. $, . guod 
sensus flagitat. Deinde QD a Quidge. Verba haec Homerico- 
xum illorum (liad. VIH, 281.) Texos, pin xepaln iocosa ` 
sunt imitatio. Vid. ad p. 234. C. annotata, Adde Heyler. ad 
Julian. Epist. p. 505..— "Eor: yé vot Òg] N et Mon. 407. 
xí pro tol. In Vindd. a. 4. yé deest. Deinde w Jwxoareç libri 
fere omnes Bekkeri et Stallbaumi (etiam Mon, 407.) oum AM. 
Bas. 1. 2. scribunt; in Stephano solo per operarum sine dubio 
errorem d excidit. Particulis asseverantibus yé vos (de quibus 
wid. Fritzsch. Epist. erit. Luc. dial. Deor. prooem. p. X XVI) 
yim maiorem addit dé, Phaedrus his verbis Lysiam suum quo- 
dammodo defendit significans non verba eum fecisse de eo, 
wnde exordiri debuisset (de amore ejusque definitione), sed hoc 
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posito amorem esse perniciosum ideoque amoris experti potius 
gratificandum esse quam amanti (235. A : zé uéy tò» pòrta 
TOU uÙ ¿oG@yroç uüAloy vootiy doe oo oz orí9ta Sun, 
de his exposuisse quae ratione habita et suimet ipsius et pueri 
inde consequerentur. 

TtÀevr 3) om.pr. F. Deinde ròv abest a N et Mon. 407. B 

P. 214. Té dé; rZ Ala] Seribendum Ti dè raAka; ou 
a00z» doxéi x1À. Ald, Ti dè ralla où zrònv, Bas. 1. et 2. 
TI dè réie, ov yvònv. Verba zí dé talla; valent: et quid 
existimas de reliqua eratione? h. e., de oratione im unirer- 
sum? nonne temere libi videntur omnia proiecta esse? Taklia, 
cetera, verti potest in universum. Bekkerus et Stallbaumius 
scripserunt Tí dei ` rèllu o? zddnn: cet. (Jai legitur in Flor. 
a. c. i). Mon. 407. ri dè rè Qa. od yéd. — bòn») fe 
se, h. e., confuse, temere, sine ullo delectu. Polit. VIL 537. 
C: rd te yvórv paiuota narodiy ÈV Ti; naelu yevopera. 
Legg. IX. 858. B: zapugopnouoJoi yóðņy d dv Zeche, 
Sa rà ngócqooa t) — ovaráct. Locum hune respexit Artis 
rhetor. auctor p. 296 sq. Schott. [n seqq. Mon. 407. xai zò 
devt6pov, — ev vrt9.] NP Mon. 407. det 1:9. Deinde 
pro 7 1: Gi, 37 tò, N et Mon. 407. öt: 2226. Deinde uo 
abest a Vind. 4. — oc uydèv lót) quippe qui mikil. 
sciam, h. l., nullam rhetoricae intelligentiam habeam, xf de 
oratione iudicare non possim. Etenim haec verba ad zuo, k. 
ë., ad Socratem ironice loquentem referuntur (atque his re- 
spondent quae sequuntur 62 Ó yer vwd aváyxrv Aoyoypa- 
geän, A — Z9-xey;), non cohaerent cum v. tjj yoagortt, 
ut Schleiermacherus verba accepit vertens: Mir wenigstexs 
&theint der Schreiber, als wüsste er eigentlich nichts (?) 
gans vornehm gesagt zu haben, was ihm eben einfiel. Etiam 
illud vornehm in vitio est; graecum enim ovx dyevrac, haud 
ignave, est confidenter, audacter (vern. bekerzt, darauf los). 
Gorg. 492. D: O?x dyevvids ye — ÈmeEtoya réi kòyw nagon- 
Gratouevoc. Ib. 52]. A. Charm. 158. C: nuta xal ox ayév- 
voc anrexotvato. HEFNP Mon. 407. &yerõç. — zò 
Zz:óv] Latinorum quod sn solum (v. P. Victor. ad Cicer. ad 
Fam. IX. 26.), h. e, quicquid in mentem vel buccam venerit. 
Graecum Zäre: et èxéoyeoJa respondet vernacula einfallen. 
Bic Polit. IL 388. D: gd xol énío: avrq Toigërov Ñ Are 3 
noriv. Legg. IV. p. 719. C: months — olov dè xosjvz ric 
&xib» Èriv ézoluwe z. Epinom. 980. B. €. Epist. HI. 319. € 
Xenoph. Mem. Socr. IV, 2. 4. al. Ceterum pro zò xor DN 
OP Vindd. 4. 7. a. Florr. g. h. et Monacc. zoumor, 
Bekk. Stallb. et Buttm. reposuerunt. — o2 d boule 


` 
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om. P. Proxime otrwc in Vind. a. deest. IZNOPT Vind. 7. 
et Monace. obroc.. Mox F ang aAkquwv, libri edd. napaliy- 
Au. — Bei pe yet) Clark. AG et pr. JI pe, Vindd. a. c. 
Dën, Mon. 11. ys, in NP et Mon. 407. om. Deinde Clark, 
NP Florr. g. h. Vindd. 6. 7. a. et Mon. 407. zy: (in reli- 
quis, ut in edd., Garë), 
61:0 ein) Sic Ald., in Bas. 1. 2. et Steph. duideiv. H ër C 
&ódeiy, NP et Monacc. de? lòsiv. Optime vero haec Phaedrum 
atupidum fete Lysiae admiratorem depingunt: magnum videli- 
cet opus et arduum esse censet haec perspicere, in quibus ni- 
hil veri ac sinceri inest. 
700:] A tò. Deinde Mon. 407. det. Mox Lio» om. pr. 
QD. Tres fere sunt notiones quae pulchri naturam constituunt: 
vivi, perfecti et consentientis vel convenientis; quocirca quae- 
libet oratio, si pulchra est futura, corporis instar habeat opor- 
tet vivi, omnibus suis numeris partibusque expleti et ita secum 
concinentis, ut totum partibus partesque toti respondeant. Hoo 
est Lio», nostrum eiz organisches Gonzes. Aristotel. Poet. 
XXII, 1: ri det voc ut9ouç — ovworavar doupatixov6 
xal neol plav gëff lny xul v(Auav, Eyovouv oyy xol 
péco» xal rtékoc, “W idòcmeg bi ov Èv blov mod vip otreluv 
Jj Jom, dijiov. Epinom. 981. A: lib» yé dinIiprura Adye- 
GS xarà pvow qüpey TOUTO ye, brav láv gue) OTOU ov- 
Oto Yvyijs xal owpatoc ánoréxg plav poopy. Cf. Plu- 
tarch. de ser. nam. vind. pag. 60. W yttenb! Longin. X, ]. al. 
In AM. et Bas. ]. Giov scribitur, vid. Elmslei, ad Eurip. Med. . 
p- 244. in Clark. et Mon. 407. ouer, AH. Bas. 1. oujua- 
za. Deinde tt om. Xa pr. et Bas. 2. Ficinus: ut suum quod- 
dam habeat corpus. Deinde Vind. 4. a$z6, Florr. b. i. h. et 
Mon. 407. a?ro9. — dcre pnte) AGT et pr. TI dere 
uÀ tò. MoxFlorr. a. b. c. g. h. 9. et Ambros. r 7', quod Stallb. 
recepit. Deinde T Geer, P moémovr', quod Bekkerus sequutus 
est. Paullo post Z et Vindd. 1. 6. Joo pro ie: deinde F 


w 

eyoauutva, ADOPT et Mon. 407. yeyoauuévo, Florr. g. 

. et Vind. a. yeyouuufvo, N yeyouuuévwv. Ceterum describi- 
tur his verbis oviiperoía, apta membrorum eompositio, ap. 
Plotin. Ennead. 1, 6. p. 50. D: ovuutroía riv pto» noòs 
BAknAa xol rò okov. Phileb. 64. E: petoròrnc yàp xal Evy- 
petrola xoAioc nov xol koer) movrayoU Evubutlve ylyve- 
aoa. Cf. Chrysipp. ap. Galen. de Hippocr. et Plat. deor. V. 
p. 287, 6. T. I. Bas, Nemes. de nat. hom. ll, 90. Art. rhetor. 
€. X. p. 296. Schott. Phetarch. de poet. audiend. pag. 45. C. 
Hermogen. de form. orat. L p. 164. Sturm., qui nostruin ro- 
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spexit locum, Junius de pict. vett. III, 9. Creuxer. ad Plotin. 
de puler. p. 146 sq al — ro éraípov] P Vindd. 1.4. 
6. et Mon. 407. éréoov, quae sollemnis fere est confusio, vid. 
Schäfer. Thesaur. Steph. c. 3873. B. 3884. A. Krüger. Com- 
mentatt. ad calc. Dionys. Halic. Histeriogr. p. 385. et Hoisse- 

nad. ad Herodian. Epimer. pag. 37. Pronom. cov abest a P. 
' Mox I' &F pro ere Deinde Zaergét Jas in marg. ponpnt 
` EFa rec. m. 

nezovéoc] E nenovdws, DNOP Florr. g. h. et Hei 

pacc. nézovèac. — "Bert èv] G ty ouv. Deinde rode om. 
P. — Xauixi naocodévoc lulj Hoc epigramma (quod 
Dip quoque Chryeost. Orat. XXXVII. p. 465. ex Platone, ut 
videtur, affert) alii Homera (v. Homer. vit. c. 11. ib. Wesse- 
ling. ed, Herod, p. 750.), alii (Diog. Laert. 1; 89.) Simonidis 
testimonio Cleobulo Lindio tribuunt, qui aenigmata, griphos 
aliosque id genus lusus (de quibus vid. Eustath. in Iliad. L 
p. 301.) fecisse perhibetur. Cf. Jacoós. ad Anthol. gr. T. I. p. 
192. Memorabile est hoc epigramma (de industria, ut videtur, 
sic fictum) quod versuum ordinem salvo totius carminis sense 
quoquo modo vis invertere potes. Post v. sec. Ogg a av Deg 
cet. leguntur hi duo ap. Diogen. Laert. 1. l. Héloc T ane 
Anen (Brunck. Anal. T. l. p. 122. Gong) kounou TE odr] 
` Kal zorayol ye déwo (Br. ziqJwan) , GrazAvin (Br. negi- 
xAvin) dè Jakacou. Quos antiquissimi certe poétae esse, cer- 
men Simonidis, ut videtur, ap. Diog. Laert. Cleobuli versi- 
bus subiectum probat, quippe in quo manifesto. illi respiciantur. 
Hi vero Versus in quocumque ceterorum erdine sequi debent il- 
lum"Ogg' èv Gäng cet, Quocirca Plato, id quod bene iam Hein- 
dorfius significavit, consulto eos videtur omisisse, ut exem- 
plum proponeret orationis nullo sententiarum nexu vinctae. De 
horum versuum scriptura vid. Igen. ad Homer. Hymn. p. 607. 
et Jacobs. ad Anthol.1. l. €f. Anthol. Palat. T. I. p. 348. ubi 
item cf. lacobs. T. Ill. p. LIII. Nos diversas tantum memorabi- 
mus scripturas quae in Platonis exstant libris. Mon. 407. d 
uù pro tini. Mox Clark. Vindd. 1. 3. pisn. Mon. 407. èm- 
,Oquavruxéuot. Pro ògg av Brunck. et Anthol. Pal. "Eat av 
(vid. Dio Chrysost. 1. 1. Sext. Empir. Pyrrh. hypetyp. IL 5. 
$ 37. adv. Logic. VIIL p. 492. Liban. Orat. 1X. p. 259. T. 
L et Longin. XXXVI. $. 2.). Mox Men. 407. TevAr, deinde 
paxoá re Fén avrov. zi dè. — moAvxAiavrov] FEHDF 
GNOP Florr. g. h. Vindd. 4. 7. a. Monacc, et Bas. 2. nokr- 
#lavotov, de qua forma vid. quae cl. Heinrich. ad Mus. pag 
132 sq. collegit. In Anthol. Palat. l. l. scribitur NOAvrAagsi 
— suq. Proxime Vind. 1. aapéovow. Flor. g. aupovas 
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ore dÄ odde») Ambros. r. Florr. a. b. c. g. í. 9. et E 
Mon. d', quod Stallbaumius recte recepit. Proximum avrot om. 
Zr et pr. ©. Deinde Flor. i. oxwarotg. Mon. 407. zonrawc. 
— Ju ëv] N et Mon. 407. guf, — èdowev) Sic Clark. 
reliquique fere omnes libri (etiam Monace.); Vind. 1. couv, 
edd. cum ZE F dant iot, cui sequens iam Zuter adversa- 
tum Stephanus in Annot.: Putet quispiam scribendum esse Ar 
wuy, quod sequatur iwyzer; sed alibi quoque ita numerum 
mutari videmus“ cet. Etiam Ficinus vertit: dimittamus. Mox 
N et Mon. 407. doxsiv. — uù návv e Ald. Bas. 1. 2. 
Steph. BAÉnwv, òvlwaiT üv piueiodu ovd. iniyapiv, ui 
éng Tt. Ficinus: quibus inspectis utilitas nobis ex hoc pro- 
ventura sit, ne talia imitemur. Ita vero, quod Heindorfius re- 
cte indicavit „non placet hoo uù návv Ti in fine positum pro 
piuéitoJat aùr u) návv TI EE * Adiungit: ,, Acute 
amicus interpretabatur: in quae si quis intueatur, inde profi- 
ciat aliquid; sin imitari ea conetur, nihil proficiat. Quod 
probarem in hac scriptura: zapòc & rig fAénow pèv óvlvci? 
av, jupielo Dat dè cet., vel saltem inserto dè post tuuetodau. ‘$ 
Idem proposuit Stallbaumius. Ac sane lenissima videtur loci 
sanandi ratio, qua sensus quoque adiuvatur; Socrates enim, 
ne Phaedrum iam offensum etiam magis irrítet, rem lenius ex- 
primit; dicere voluit: Lysiana oratio tamquam exemplum pot- 
est oratorem docere quae vitari oporteat; mitiore autem ora- 
tione utens dicit: Lysiae oratio multa mihi videtur exempla 
continere, in quae quis intuens utilitatem percipiat (int. si en 
vitet quae vitiosa in ea insint), imitari autem si quis ea insti- 
tuat, nullam plane utilitatem ex ea capiat, h. e., utilitatem ca- 
piat, si ea non imitetur, sed vitet, Sic etiam Hermias locum 
accepit p. 188: z00ç radra rè napgadelyuora xol tè Gueg- 
vjLhara toU Avolov Adyov BAénww Tic xal ui xouutvoc 
wqeloizo. 2 et Vind. 3. vo: pro ze scribunt, — $006 érté- 


Li 

govc Aoyovec) H éraloovc, A et pr. II éraloovc, vid. supra 
posita, Stephanus in Annot. pag. 63: „Intelligit autem zové 
èzépors Aoyorc ceteras orationes ipsius Lysiae.“ Immo suas 
ipse dicit orationes, quarum altera amorem vituperarat, altera 
laudaverat, ut bene iam Heindorfius annotavit. — wç ðoxð] 
om. Sr. Deinde zoic abest a S pr. Mox floviouéroig om. 
Flor. i.; in Flor. h. exstat voig Aeyouévoic, Flor. e. zoig zegi 
Abywv Borvioutrots, B oxone fovAoucvoig. | 

P. 216: 70 zotov èn] Part. dij om. G. — c4i305 
lovr) N et Mon. 407. zi Zënn, Proxime Flor. 9.0 P | 
ad rë uý. Mon. 407. et Pòd' ws z det; etiam N lacunam 
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habet. EF Ald. et Bas. 1. deir. — áv»ógixi ç] dig9voc D 
NOP Flor. g. Vind. 7. et Monace. Deinde oof pro cé NP 
Flor. g. Vind. 7. et Monace. Proximum zà1g9ég om. I. — 
èlqzouv] Z Or éknrovye». Ficinus: quod quaerebam. Ver- 
ba avrò TOŬTO, hoc ipsum, quod voce pavixaus significa- 
tur. Mox G pavluc, deinde elva: om. F. Vind. 4. ¿oz avrò 
Tovro: uavíay —'ègwra: 7 yao: val: — od vVOONUA= 
TOY dr ëeaxie wy ZOr yocrnodyruy. Vind. 1. 6. om. 
avègwatyan. Mox ànó pro $xo F. Heindorfius annotat: „ia 
his ziv elwJotwv volu damnandum puto cum Schneidero 
istud #ko9oroy, quo quis olim in margine explicaverat hes 
vouipucy. Nam sëtze h. l. significatu non vulgari accipienda 
de hominis statu et conditione, qualis esse solet naturs et 
` consuetudine.“ Similiter Schleiermacherus vertit: axs göitli- 
cher Aufhebung des gewöhnlichen ordentlichen Zustandes. At 
vero voua , proprie lege sancita s. praescripta, b. l. suat 
mores, iique non praescripti, sed usu et consuetudine recepti; 
quocirea recte adiunctum est elgJóztv (vern. die herkömmliche 
s. übliche Sitte, das axstündige Bonchmon , wio es die Conve- 
nienz erzeugt hat). Sic 252. A: vopiuwv dè xal &UGyruórut 
olç apò rot èxakkwallero, auvrwv xatapornouou Óovlwar 
évolun Sei xouuGoJou. Hos enim mores et consuetudines (sic 
enim Latini quoque voces mos et consuetudo copulant) amator 
` mente permotus migrat iccirooque in _Yituperationem cadit: 
ën xar GEN GITIUY š get wç pavixivsc Òraxeiuevoc, p. 249. 
D. Similiter Lycurg. Orat. in Leocrat. pag. 42: zoig vopui- 
oC Toig xazà zou JMeyagéov nol» si910uévoirc, uhi 
cl. Osann$us recte scripturae nostrae patrocinatur. Vox šal- 
Aay7 passivo posita est sensu: alteram (insaniam ) e divine 
permotione exsistentem, qua quis iia aufertur ut a moribus 
consuetis discedat, Ficinus: alteram ex alienatione a 
qua extra consuetam vitae constitulionem quis Far 

pertinet Caclit Aureliani locus Morb. Chron. I, 5., Ba 
Schneiderus indicavit: Pleto i» Phaedro duplicem fureren 
dr: unum fieri mentis intentione ex corporis causa vel ori- 
gine; alterum divinum sive immissum, eiusque Apollinem in- 
apiratorem esse, aique hunc vocari divinationem, ab antiquis 
vero appellatum furorem. Magna Graecorum vetustas na- 
víav appellabat, quae nunc uo vix dicta est (cf. 244. 
C). Item alium, inqust, ex Libero fieri patre, alium ex Ame- 
re, et appellavit igatixov, alium ex Musis, quem appel- 
lavit apotgentixuy (recte Schneiderus scribi iussit 20 
vix»), quod ad carmen instruere videatur. | 

156 dé 9'elag] Vind. 4. Jelaç uavíag revrageav. Fler. B 
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9. Jelag zx TeTTUQWYE. — uavtixzv] Plutarch. Amat. 
758. E: èvèovo:aouov dè uavrixóy ZE AndAkwvos èziavolas 
xal xatoyZzc, v0 dé ñaxysioy de Atovvoov. — Ò?’ av] Part. 
av om. Zr, deinde rezagrzv Ó av: Stob. Eclog. Phys. 1, 
12. Atovioov dè xal. Ageodirne n Egwrog; deinde 2pzoa- 
uev sine part. T£, quam reliqui libri tuentur. Cohaerent g- 
goud TE xal ngocezaícopey. De verbis ovx old” 0z vid. ad 
p. 227. C. posita. Mox uév post icwc om. Flor. 9. Sensus est: 
fortasse veram amoris naturam assequentes eamque imagine 
exprimentes, fortasse etiam alio deflectentes et a vero aber- 
rantes. In seqq. particulae z&ya et ay solito more coniunctae 
sunt, ita ut av (vern. wohl) non ad verbum quod sequitur (h. 
l. particip. napagspousyo:) referatur, sed vocis záyo vim ad- 
augeat. Cf. Matthiaei Gramm. gr. p. 1199. — xepaoav- 
vec] Verbum xegavyüt» , proprie vinum cum aqua miscere s. 
temperare, egregie transfertur ad orationem Amori dicatam 
et quasi oblatam; vinum enim temperatum , priusquam hauri- 
retur, deo alicui libari et consecrari solebat. Eadem usus ima- 
gine est Plato Phileb. 61. B: Toç dé GJeoic — t)youtvot xë- 
QayyÚQuty, tite Aiovvooç cite Houotos dä Oçriç Fey 
TAVINY TINI TILIV Eine TÄS EvyzQEAVEWE. Cf. Athen. X, 21. 
T. 1V. p. 46. Oppian. Halieut. IV, 10. al. — àzí&£avov] 
A Javor, G oix éníJavoy. Deinde Clark, et Florr. a. c. Ad. 


os 
yov, B Aóyov. Verba où navranaoıw ¿znl9uyoy Aoyov oratio- 
nem designant quam Socrates habuit mythicam illam et poéti- 
cam, quae licet non, ut rhetorum orationes, ad persuasionem 
spectaverit, sed id egerit ut veram amoris naturam indagaret 
atque exponeret, tamen hanc ipsam ob causam maxime persua- 
serit. Atque hano orationem dicit Socrates uvJuxóv viva 
Üu»ov, utet poéticam et religiosam fere eius indolem desi- 
gnet; hymni enim, deorum laudes celebrantes, religionem spi- 
rabant. Cf. 257. A. Atque praegressa où maarrunaouvy 
àní9avov explicantur quodammodo appositis (roden TWA 
vurov; in carmine enim vere religioso, quippe in quo divinus 
vigeat spiritus, plus inesse persuasionis, quam in oratione ab 
humano artificio et fallacia profecta, ipsum ex se intelligitur. 
Schleiermacherus p. 391. corrigebat anidarp Aoyw , coniun- 
gens xepacavteg 10y0 Vuvoy, quod pro nihilo videtur. K«ga»- 
vut» h. l. non est miscere aliquid alicui, sed offerre s. dica- 
re, vid. supra posita. In libris Mon. 407. et edd., ut Bas. 1. 
2. et Steph. (etiam Bekk. et Stallb.) scribitur Aóyov, uvSixóy 
Tiva tuvor ngocenaíoausv, ut uvOixóv tiva VLLYOVY cum verbo 
cobaereat sequente, Heindoriius vero, ne verbum aposezaloa- 
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Proxime Gal. J' e? neol pro ° end. — rò avrò) G ros 
avrot. Flor. g. toiz' avrò. Mox G 2227 Gikor. Proxime Or 
ÒtauquoPnrovyev; deinde S Dr èv zi». 

p?» Zoe] om. E Florr. b. i. et pr. F. Mox pro roic B 
gung, A roiro ovuq. Deinde edd. (etiam Stallb.) eum Mon. 
407. ovre. — Ilovégo9:1 od») Galen. zorépwIev. Pro- 
xime part. ody om. JIDNPT Florr. g. h. et Monaec. Mox 
Flor. g. h. edanatwrepa. Deinde art. o abest a ITDNOPT 
Florr. g. h. et Monaco. Post v. duvarat Galen. interponit eivai. 
— Aijkovy 011] Sic Florr. a. e. 9.; reliqui eum edd. 7fzào- 
sévi. Mox H zèv zeg, Deinde pro de E Florr. a. b. i. et 
Gal. dj. — 60] ut Latin. via et ratione, h. e., recte, sicut 
oportet, Polit. VIL. 533. B: 00i negl navrüc Aauflávziw. Sie 
etiam xoJ^ 600» Polit. IV. 435. A. Cratyl. 425. B. De v. 
òdos (i. q. ué9odoc) v. Budaei Comment. gr. lingu. p. 336. et- 
Stephan. Thes. li. p. 1160. Verbum óicupeicDoi, distinguere, 
deinde diiudicare, in universum est etiam rem perpendere, 
perscrutari, explorare, ita ut quae in ea diversa sint” iater- 
noscas et explices. Polit. IX. 571. A: tò riv èziIvuuiiòv — 
oV uot doxobuey ixavõç dipoyoJai. X. 595. B: ¿mud xoolc 
fxacra deonta zè Tijc vvyrc elòn. al. Vid. ad Legg. p. 371. 
et Dorvill, ad Charit. p. 645. Ap. Galen. z90709«: scribitur. 
— TÒ nA$9joc] Z4IIDGNOPT Florr. g.h. Vindd. 3. 4. 
6. 7. a. Monacc. et Schol. Plat. p. 67. Ruhnk. yodqgeta: xoi 
10 eldog. Hoc e praegressis per librariorum negligentiam pro- 
fectum esse liquet. — XKaAóv yo») NP et Monace. ovr. 
Deinde E 7 pro sin. Galen. yo» — sin av. — alòoc) Bein- 
dorfius: ,, Utrumque illud a Socrate modo memoratum rerum 
genus, TÒ ElÒoG TWY ÓuqucPqrmoíuov et z@y u) dreeë: 
olgov, unius éidovc nomine comprehendit Phaedrus. Totto, 
int. zò doç, vel potius ròv yapaxtijou &xaréoov toč £ldovc.^ 

Eaerzé ye oluai] Heindorfius: „deinde, opiner, C 
quando in singulis rebus versatur, non fugere eum oportet, 
sed acute ipsum animadvertere, de quacumque re dicturus 
est, utrius ea sit generis.“ De v. ylyveo9ut ngoc revi (in 
aliqua re versari s. aliquam rem tractare) vid. ad p. 249.D. 

P. 212. u£X1A5] E pôlo Deinde DNP Mon. 407. 
noórtpov. Flor. g. norégov av, Mon. 407. Ze tvyyavity. Pro- 
xime zo) abest a Z. Ap. Galen. roð yévove royydva. — TI 
od» ròv”Egwra, nórtoov q.] Ald. Ti ob» và» "Epwta 
nórtpo» piyev. Bas. 1. 2. Tí od» ròv ”Epwru; nòrepov põ- 
uiv. Steph. TI ouv; zé "Foto nórtgov gënt, quod se- 
quuti sunt Heind., Bekk. Stallh. et Buttm. Sed solum verum 
habeo quod libri Basileenees dant Té oiv rà» "Eowra; sóvepor 
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qnt» (int. aóróv) sr), Germ. Was sagst du nun vom Eros? 
8. was meinst du nun in Betreff des Eros? Solent enim vie 
acousativi absolute poni praegresso zí, zí ovv al., ita ut ver- 
bum dicendi, cuius legitima fere est praetermissio, intelligi 
possit. Sophist. 266. C: Ti dè rap» quezépav rr ` dp" ovx 
atrnv prèv olxíay olxodojux? phoouev noy xTA. Gorg. 474. 
D: Ti dè rode; tè xuld navra sti, ubi v. Heindorf. p. 94. 
Pro Gate Q ègwvru. Deinde ekvas om. r. Proxime Mon. 407. 
Tür éugicfnrguéro», 7 Tv uj. — Tov éugicf.] Art. 
TÀYv a Galeno abest. Pro 7 Florr. b. 9. Vindd. 3. 4. 7. a. et 
Mon. 402 7. Ceterum haec usque ad v. rvyyúver in libris edd. 
Bocrati tribuuntur; sed Phaedri esse ipsa res docet; Socrates 
enim, non Phaedrus, contrarias illas habuit de Amore oratio- 
gen" accedit quod Socratis verha quae sequuntur àAÀ' end xal 
Tode hon haberent quo referrentur, nisi Phaedri oratio 7 oit 
Èv — rvyyava praecederet. Eandem suaserat orationis distri- 
Bationem Heindorfius, quam recte sequuti sunt Bekk. et Stallb. 
Ad v. oiu ovyywonout int. avròv (ròv "Egwra, quocirca recte 
“Epwra in praegressis scribitur, ut ipse designetur Amor). Pro 
Got A os superseripto o, oe OT, — viv 07] DNOP 
Florr. g. h. Vindd. 4. 7. a. et Monace, do viv. A Galeno 
abest viv. | 
Tvyxávti] de hoe verbo sine participio posite vid. D 
Heindorf. ad Gorg. p. 190. et quae annotavi ad Protag. p. 42. 
— od zavv uéíu»gua:i] Loquitur irrisor perinde quasi 
mesciat quid dixerit (h. e., quasi divino afflatu coneitatus sibi 
consdius mon fuerit semet ipsüm eas recitare); simul vera 
Phaedrum tangit utriusque summam orationis tam diligenter 
memoria custodtentem , quippe qui ludioram perorandi exerei- 
tationem rem gravissimam studioque dignissimam existimet. — 
ws opójoa] Part. ws abest a Clark. Z/IIDGNOPT 
Florr. g. h. Vindd. 7. o. et Monaee. — zex»ixorétoagc] . 
D NOP Flor. h. et Mon. 407. xal reyvixerréoac. Apud Aristi- 
dem, qui respexit h. L Orat. Plat. H. p. 173. et laudavit pag. 
399. T. II. , scribitur zeyvixcozéooc Aye. Lepide vero Ache- 
loi Nymphae (cf. 238. D. 241. E.) et Pan, Mercurii filius 
cf, Cratyl. 408. D. ibique Heindorf. p. 85.) Lysiae, Cephali 
lio, opponuntur, i. e., naturalis quasi oratio et eloquentia 
artificiosae ilf atque fraudulentae, quippe quae fallere falsaque 
persuadere studeat. Ambros. r tr&s »vugac. Libri edd. (etiam 
Bekk. et Stallb.) v2uqoc; sed res ipsa postulat Niugac, ut 
numina vel deae designentur, quo quidem loci festivitas adiu- 
vatur; cf. 241. E. — IIüva«) Clark. ZIIO GP T Florr. g. 
Ë, et Vind. 1. wúrsa, in Clark. em. závo. De Nymphis et 
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Pane, numinibus mentem divino afflatu concitantibus, vid. 
Tamblich. de myster. DL 10. p. 71. ibique Gale p. 228. Pro- 
xime pro zóy G zè, Vind. 1. Flor. g. “Eeuiv. — zoóc 
Aóyovg] ad orationes, h, e., quod ad orationes attinet. Sic 
poni constat zoóc, ad, velut diugépav apòc apetny, Latin. 
insignis ad laudem, al. Vid. Matth. Gramm. gr. p. 1181 sq. 
. In Clark. Da SOE Florr. b. i. 9. Vindd. 1. 5. et pr. B. 
seribitur zgóc Aòyov, EGTr et Vind. 3. apòc Aoyov. — 
A¿yo] Mon. 407. Aéya. Deinde verba xal ó 2fvoíac om. Or. 
7 80ov3197] Sic libri edd, cum scriptis EFP; in Clark. E 
vero reliquisque Bekkeri libris (accedunt Vindd. 1. 3, 4. 6. 7. 
a. et Monacc.) #govij9y, quod reposuit Stallbaumius. De 
forma zfovig9g vid. Matih. Gramm, gr. p. 298. not. 3. 
Proxime IC Evvratauevog pro volgato ovvrakuuevog. — Ao- 
y 0»] Paris. E Ald. Bas. 1. yoovo». Cornarius in. Eclog. p. 49: 
„in Graecis yoórov falso legitur pro Aóyoy.* Similiter etiam, 
Stephanus in marg. „in praeced. edit. ypovox pro Acyo»: quam 
lect. et Fic. aguoscit.“ Illud vero A0yo» iam in Bas. 2. exstat. 
Proxime Vind. 1. 3. 4. G. 7. a. diuneouvato. Verborum ze- 
paívav et DiwuzeguracJou in oratione absolvenda vel ad exitum 
adducenda frequentissimus est usus. Protag. 314. C. Hipp. 
mai. 304. C. al. Cf. Hoissonad. ad Philostr. Heroic. p. 337. — 
avrov Tj» doxyv) Clark, FAIESQCDGNOPTr 
Florr. a. b. e. g. h. i. Vindd. 1. 3. 4. 7. a. et Monace. zz» 
GQxijv avrov, quos recte sequuti suat Bekk, Stallb. et Buttm. 
— 1y'] Sic T, unde Bekkerus recepit pro volgatoivu. Mox 
Vindd. 1. 3. 4. 7. a. doxs&t: ò u£vrou 6. — IIsol uev] wa 
om. P. Deinde TP Flor. 9. ézictapa. Repetitur Lysianae 
orationis exordium, ut significetur quasi saepius legendum esse ` 
ut quid orator sibi velit assequamur, sed quo crebrius legamus, 
eo magis apparere inania oratorem fecisse verba. ` | 
TOTE] Clark. AJI zò tore, GT zi rére, Deinde árv264 
abest a libris EF; in eisdem paullo post scribitur zoujcovom 
— ^H aoAkot detv] Libri edd. cum pluribus scriptis 5j x- 
J. exhibent; 7, eomparet in Vindd. 1. 3. 4. 6. ap. Sehol. 
Ruhnk. p. 67., idque in ed. Vind. iam invenitur. Post Hein- 
dorfium re ipsa postulante ita scripserunt Bekk. et Stallb. Mox 
pro õde E ó dè, Mon. 407. 8 Ai, @ a corr. m. ô 05, G odp, 
—òbqrovuev, öç] Clark. GT ó ğyrovueroç, E et corr. 
@ élnraduerv öç. Deinde Flor. $. et Mon. 407., ovó" pro ozd¿., 
— ib dariac ávánaliv] ita ut omnia turbata et per- 
versa sint, extremum primo et primum extremo loco positum. 
— detavaiv] Clark. deer superscr. ë a m. re, In T lacuaa 
est, Flor. deavvetv. Stephanus in marg. „Plat. puto seripsisse 
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darte: Cornarius: „Et mox pro roi manuseriptus ha- 
bet diurietv: quamquam etiam deavéiv legi possit, id est per- 
texere“ Immo solum verum est deavéiv, Schol. QuxxoAvufáy, 
diuneoav. Sic Parmen. 137. A: mic yo) vgxovós outa 
Òtavevou TouVTÒY ye xai TOOOTTOY ZÉAayos Aóycv (cf. Pro- 
tag. 338. A.). Polit. IV. 441. C: Taitu pèv doe — poyis 
Òturevevxayev. Vid. Hemsterhus. ad Lucian. dial. Marin. VII. 
p. 306. Ruhnk, ad Tim. p. 79. (67. Koch.) et nostra ad Legg. 
p. 480. Accedit quod 25 variuac Óiaysiy, ab urinatorum arti- 
ficio petitum (v. Pollux VII, 138. p. 787. Sic Polit. VII. 529. 
C: xàv ZE vnzíag véwv èv yj Ñ fr Jakurrn navO vy), rei de- 
pingit petversitatem, Mox Vind. 7. et Mon. 407. éziyapeiv. 
Deinde Zoooäcic Clark. I'B G Florr. a. 9. Vind. 1. Proxime 
Adyet Florr. a. 9. et Monacc. In Palat. z¿ç deagräc, Mox zè 
om. NP et Monace. Participium zexzuvutyoc, quod ad oratio- 
nis exitum refertur, male Ficinus (exstincto amore) et Cor- 
narius (quae desinons iam amator esse ad amatum dixerit) 
ad amorem traxerunt. — Merito autem vituperatur Lysiae 
oratio quae non ab ipsa re (ab amore eiusque definitione) ex- 
ordiatur, sed ea quae in exitu proferri debuissent (ubi orator 
ye ipsa jam exposita ad se suasque rationes transire potuisset) 
in ipso exordio collocet: .zregl. uev tüv Zuéin moayudroy. 
“Heiudorfius: ,,Illa enim Lysiae IIegi ui zv ¿u@y noayud= 
gwy etc. finem quasi faciunt praegressi cuiusdam sermonis. 
Quod tamen quum de industria ita instituisset Lysias, ut medio 
quasi sermoni superveniret auditor, vide ne baec iniquior sit 
Platonis existimatio. Sane de industria Lysias cogitandus est 
perversam illam orationis dispositionem sequutus esge, ut inane 
adhiberet artificium; hanc autém ipsam ob causam acrius re- 
prebenditur a Platone, siquidem , quae consulto committuntur, 
ea merito in acerbiorem incurrunt reprehensionem, — 7] Ald. 
Bas. 1. 2. Steph. 4, Vindd. vero, Man. 407. al. £, .quod 
sensus flagitat. Deinde (D w Duidge. Verba haec Homerico- 
rum illorum (Iliad. VIII, 281.) Tevxps, gg xepailn iocosa `` 
sunt imitatio. Vid. ad p. 234. C. annotata, Adde Heyler. ad- 
Julian. Epist. p. 505. .— "Bert yé ros 0$] N et Men. 407. 
ei pro zot. In Vindd. a. 4. yé deest. Deinde w Jwxpareç libri 
fere omnes Bekkeri et Stallbaumi (etiam Mon. 407.) oum AM. 
Bas. 1. 2. scribunt; in Stephano solo per operarum sine dubio 
errorem w excidit. Particulis asseverantibus yé zo, (de quibus 
vid. F*itzsch. Epist. erit. Luc, dial. Deor. prooem. p. XXVII.) 
yim maiorem addit dé, Phaedrus his verbis Lysiam suum quo- 
lammodo defendit significans non verba eum fecisse de eo, 
wde exordiri debuisset (de amore ejusque definitione), sed hoc 
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posito amorem esse perniciosum (deoque amoris experti potius 
gratificandum esse quam amanti (235. A: rò uèv rà» éprma 
TOU ug ÈQWITOG uüAAov voos» doo oos 9z0orí9teo Sut, 
de his exposuisse quae ratione habita et suimet ipsius et pueri 
inde consequerentur. 
TtÀevur 7] om. pr. F. Deinde rèv abest a N et Mon. 407. B 
P. 214. T( dé; raAila] Seribendum Té dè ralla; où 
a90z» doxti xr). Ald, Ti dè ralla où yvònv, Bas. 1. et 2. 
TI òè rukka, où yéürrv. Verba ví dè ralla; valent: et quid 
existimas de reliqua oratione? h. e., de oratione in unirer- 
Sum? nonne temere libi videntur omnia proiecta esse? Tòakia, 
cetera, verti potest in universum. Bekkerus et Stallbaumius 
seripserunt Tí dul; 1àÀXa où yvdnr cet. (dat legitur in Florr, 
a. c. i.). Mon. 407. vi dè tà Qa. od geð. — zbònv) fa- 
se, h. e., confuse, temere, sine ullo delectu. Potit. VII 537. 
C: zd te zvònv puHinata maroiy ¿y vf; mouòsia yevOLera. 
Legg. IX. 858. B: auougopnouoJo rëdrn ZE dv éxXAekope- 
Ja ré ngócqooa ti — ovoráct. Locum hune respexit Artis 
rhetor. auctor p. 296 sq. Schott. In seqq. Mon. 407. xai tò 
devrepov, — dein vrt9.] NP Mon. 407. dif r9. Deinde 
pro 7| 1: G 7, I Ñ v0, N et Mon. 407. 5r: 2226. Deinde uot 
abest a Vind. 4. — oc ucydéà» elòo ri) quippe qui mhi. 
sciam, h. l., nullam rhetoricae intelligentiam habeam, w£ de 
oratione iudicare non possim. Etenim haec: verba ad gei, k. 
e., ad Socratem ironice loquentem referuntur (atque his re- 
spondent quae sequuntur e Š d Gre: Trà aváyxrv leyoyoo- 
quxjv, fi — ZIyxev;), non cohaerent eum v. rà yoagorti, 
ut Schleiermacherus verba accepit vertens: Mir wenigstens 
&cheint der Schreiber, als wüsste er eigentlich nichts (?) 
gans vornehm gesagt zu haben, was ihm eben einfiel. Etiam 
illud vornehm in vitio est; graecum enim oùx dyevvac, haud 
ignave, est confidenter, audacter (vern. bekerzi, darauf los). 
Gorg. 492. D: Ox dyevvids ye — nckéoya vip Àóyo nadon- 
vriatouevoc. Ib. 521. A. Charm. 158. C: ¿merta xal o?x ayèv- 
vws òantxotraro. S EFNP Mon. 407. gurséie, — zò 
2z:0»] Latinorum quod in solum (v. P. Victor. ad Cicer. ad 
Fam. IX. 26.), h. e, quicquid in mentem vel buccam venerit. 
Graecum ?xiévoi et èxéoyeoJat respondet vernacula einfallen. 
Ric Polit. HI, 388. D: & xoi èziot adres routrov Ñ ¿£ya $ 
zou». Legg. IV. p. 219. C: months — olov dè xenvn ric và 
mòv Quy toluwç ki. Epinom. 980. B. €. Epist. Hi. 319. C 
` Xenoph. Mem. Socr. IV, 2. 4. al. Ceteram pro rò 2:0» D Ñ 
OP Vindd. 4. 7. a. Florr. g. h, et Monacc. totmtov, 
Bekk. Stalib. et Buttm. reposuerunt. — cò d AMA yo 


` 
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om, P. Proxime otreoç in Vind. a. deest. IINOPT Vind, 7. 
et Monace. otroc. Mox F zeg &AAgjAov , libri edd. napaiiy- 
Au. — Ort ue 5 y 6i] Clark. AG et pr. JI uz, Vindd. a. c. 
ná, Mon. 11. ys, in NP et Mon. 407. om. Deinde Clark, 
NP Florr. g. h. Vindd. 6. 7. a. et Mon. 407. 7y«t (in reli- 
quis, ut in edd., £y). 

01:10 ctv] Sic Ald., in Bas. 1. 2. et Steph. dudeiv. H ër C 
idey, NP et Monaec. det ideiv. Optime vero haec Phaedrum 
stupidum fere Lysiae admiratorem depingunt: magnum videli- 
cet opus et arduum esse censet haec perspicere, in quibus ni- 
hil veri ac sinceri inest. 

700€] A tò. Deinde Mon. 407. dt. Mox Cox om. pr. 
QD. Tres fere sunt notiones quae pulchri naturam constituunt: 
vivi, perfecti et consentientis vel convenientia; quocirca quae- 
libet oratio, si pulchra est futura, corporis instar habeat opor- 
tet vivi, omnibus suis numeris partibusque expleti et ita secum 
concinentis, ut totum partibus partesque toti respondeant. Hoo 
est Coon, nostrum eiz organisches Ganzes. Aristotel. Poet. 
XXIII, 1: Be de rode uvéJove — ovumoruvar JouvatixodGE 
kal wegl ulav noč% Bilon xul TÉ sav, Èyovouv doyiv xol 
udoov xal tÉkoc, “W idenep bá ov Èv kov moun trjv otreluv 
Säoxän, dikov. Epinom. 981. A: Casòv ye GinIépratu Adye- 
aa xarà pvow põue TOUTO ye, Urav plav ovvekJotoau ov- 
Urào: wvyZc xal owuatos ánoréxg vier poognv. Cf. Plu- 
farch. de ser. nam. vind. pag. 60. Wyttenb. Longin. X, 1. al. 
In Ald. et Bas. ]. Cwov séribitur, vid. Elmslei, ad Eurip. Med. . 
p- 244. In Clark. et Mon. 407. ouer, Ald. Bas. 1. ouuo- 
ra. Deinde r: om. Xa pr. et Bas. 2. Ficinus: ut suum quod- 
dam habeat corpus. Deinde Vind. 4. a?z(), Florr. b. i. h. et 
Mon. 407. adrod. — (vt unite) AGT et pr. H deza 
uù tò. MoxFlorr. a. b. c. g. h. 9. et Ambros. r >, quod Stallb. 
recepit, Deinde T £ye&, P zoé£xovr , quod Bekkerus sequutus 
est, Paulo post Z et Vindd. 1. 6. 26yw pro 020; deinde F 


o 
yeyoaupéva, ADOPT et Mon. 407. yeypauuévw, Ftorr. g. 
h. et Vind. a. yeyouuiuévw, N yeyouuuévwv. Ceterum describi- 
tur his verbis ovuusrolu, apta membrorum eompositio, ap. 
Plotin. Ennead. l, 6. p. 50. D: ovuutrola tõv peowv roòs 
Silo xol rò òkov. Phileb. 64. E: uerpiórgc ye xol Zuu- 
vëtoio xállog Ó5mov xal koet) ravrayov Evufuiva ylyve- 
odas Cf. Chrysipp. ap. Galen. de Hippocr. et Plat. deor. V. 
p. 287, 6. T. I. Bas, Nemes. de nat. hom. ll, 90. Art. rhetor. 
c. X. p. 296. Schott. Plistaroh. de poet. audiend. pag. 45. C. 
Hermogen. de form. orat. l. p. 164. Sturm., qui nostruin to- 
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menn locum, Tumšus de pict. vett. III, 9. Creuzer. ad Plotin. 
puler. p. 146 sq. aL. — rod éra/pov] P Vindd. 1.4. 
6. et Mon. 407. érépov, quae sollemuis fere est confusio, vid. 
Schäfer. Thesaur. Steph. c. 3873. B. 3884. A. Krüger. Com- 
mentatt. ad calc. Dionys. Halic. Histeriogr. p. 385. et Hoisso- 
nad. ad Herodian. Epimer. pag. 37. Pronom. cov abest a P. 
' Mox T E&F pro dir, Deinde. ézsyeyodpJou in marg. ponpnt 
EF 8 rec. m. 
dezovdoc] & SEU DROP Florr. g. h. et Mo- D 
nace. zézovJag. — "Eos: uy] G pv ouv. Deinde rode om. 
P. — Xauixi zmao92yoc lulj Hoc epigramma (Te 
Dio quoque Chrysost. Orat. XXXVIL p. 465. ex Platone, ut 
videtur, affert) alii Homera (v. Homer. vit. c. 11. ib. Wesse- 
ling. ed. Herod. p.750.) alii (Diog. Laert. I, 89.) Simonidis 
testimonio Cleobulo Lindio tribuunt, qui aenigmata, griphos 
aliosque id genus lusus (de quibus vid. Eustath. in iliad. HL 
p. 301.) fecisse perhibetur. Cf. Jacoós. ad Anthol. gr. T. I. p. 
192. Memorabile est hoc epigramma (de industria, ut videtur, 
sic fictum) quod versuum ordinem solvo totius carminis sensu 
quoquo modo vis invertere potes. Post v. sec. "Ope av vong 
cet. leguntur hi duo ap. Diogen. Laert. l. l. "Hélioc T Greg 
Anen (Brunck. Anal. T. I. p. 122. gaívg) aunoa TE GtÀsvm 
Kui aorauoí ye déwo (Br. ziqdwon), dvazAivon (Br. azo- 
xAvin) dè Julacoa. Quos antiquisaimi certe poétae esse, car- 
men Simonidis, ut videtur, ap. Diog. Laert. Cleobuli versi- 
bus subiectum probat, quippe in quo manifesto. illi respiciantur. 
i vero versus in quocumque ceterorum erdine sequi debent il- 
lum"OgQ' èv $ówQ cet, Quocirca Plato, id quod bene iam Hein-. 
dorfius significavit, consulto eos videtur omisisse, ut exem- 
plum proponeret orationis nullo sententiarum nexu vinctae. De 
horum versuum scriptura vid. Ugen. ad Homer. Hymn. p. 607. 
et [acoës. ad Anthol.1. l. €f. Anthol, Palat. T. I. p. 348. ubi 
item cf. lacobs. T. HI. p. LIII. Nos diversas tantum memorabi- 
mus scripturas quae $n Platonis exstant libris. Mon. 407. si 
liù pro tini. Mox Clark. Vindd. 1. 3. plôu. Mon. 407. iz- 
oquavruaxépo. Pro Zeg à» Brunck. et Anthol. Pal."Eoz' Gv 
(vid. Dio Chrysost. 1. 1. Sext. Empir. Pyrrh. hypetyp. IL 5. 
P 37. adv. Logic. VIIL p. 492. Liban. Orat. LX. p. 259. T. 
L et Longin. XXXVI. $. 2.). Mox Men. 407. Teyar, deinde 
jeaxoti re FAN avrov. ij dè. — zolvxAavrov) EIDF 
GNOP Florr. g. h. Vindd. 4. 7. a. Monacc. et Bas. 2. zaoAr- 
xlavotov, de qua forma vid. quae cl. Heinrich. ad Mus. Pag. 
132 sq. collegit. In Anthol. Palat. LL scribitur noAvxAavrp 
— suq. Proxime Vind. 1. naptovow. Flor. g. zago%a. 
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ore dÄ o002»] Ambros, r. Florr. a. b. c. g. í. 9. et E 
Mon. ð’, quod Stallbaumius recte recepit. Proximum avrot om. 
Zr et pr. ©. Deinde Flor. i. oxorro«. Mon. 407. zët, 
— Zur TN et Mon. 407. uiv. — èdowpev) Sic Clark. 
reliquique fere omnes libri (etiam Monacc.); Vind. 1. oou», 
edd. cum E EF dant ègow, cui sequens iam ict» adversa- 
tum Stephanus in Annot.: Putet quispiam scribendum esse 2¿— 
Owpyey, quod sequatur wuy; sed alibi quoque ita numerum 
mutari videmus“ cet. Etiam Ficinus vertit: dimittamus. Mox 
N et Mon. 407. doxsiv. — uù n&vv Ve AM. Bas. 1. 2. 
Steph. BAÉzwv, òvlwait Qy piyueiodou avid niyer, un 
z&»v Ti. Ficinus: quibus inspectis utilitas nobis ex hoo pro- 
ventura sit, ne talia imitemur. Ita vero, quod Heindorfius fe- 
cte indicavit „non placet hoc uù návv Tı in fine positum pro 
piutto9oas avrè u) mnávv Fi ere “ Adiungit: ,, Acute 
amicus interpretabatur: in quae si quis intueatur, inde profi- 
ciat aliquid; sin imitari ea conetur, nihil proficiat. Quod 
probarem in hae scriptura: apòc & vig Blizwv pèv òvivar? 
av, piuetoJat dè cet., vel saltem inserto dè post pupeto9a: “ 
Idem proposuit Stallbaumius. Ac sane lenissima videtur loci 
sanandi ratio, qua sensus quoque adiuvatur; Socrates enim, 
ne Phaedrum iam offensum etiam magis irritet, rem lenius ex- 
primit; dicere voluit: Lysiana oratio tamquam exemplum pot- 
est oratorem docere quae vitari oporteat; mitiore autem ora- 
tione utens dicit: Lysiae oratio multa mihi videtur exempla 
continere, in quae quis intuens utilitatem percipiat (int. si ea 
vitet quae vitiosa in ea insint), imitari autem si quis ea insti- 
tuat, nullam plane utilitatem ex ea capiat, h. e., utilitatem ca- 
piat, si ea non imitetur, sed vitet, Sic etiam Hermias locum 
accepit p. 188: mpòt radra và maoudelyuara xal sè apag- 
vjuara ToU LAvolov Aòyov BlÉnwv tic xal uz) xouusvoc 
dpeAoizo. 2 et Vind. 3. zou pro té scribunt, — rode été- 


Li 
povc 4oyovc) H éralpove, A et pr. TI éraloovs, vid. supra 
osita. Stephanus in Annot. pag. 63: „Intelligit autem zo?c 
&épovc Aoyorc ceteras orationes ipsius Lysiae. ^ Immo suas 
ipse dicit orationes, quarum altera amorem vituperarat, altera 
laudaverat, ut bene iam Heindorfius annotavit. — oc dox] 
om, “Or. Deinde ztoic abest a S pr. Mox flovAouévoig om, 
Flor. i.; in Flor. h. exstat roíc Aeyouévoic , Flor. c. zoíg zepi 
Abywv BovAouévoic, B oxontiv ffovAoutvoic. 
P. 216. tò zotov dal Part. Ad om. G. — 742305 
èpavre) N et Mon. 407. tõ égwzi. Proxime Flor. 9.0 © 
aó ræ un. Mon. 407. et P 80^ wç r dei: etiam N lacunam 
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habet. EF Ald. et Bas. ]. deiv. — avòQixac) éieoävec D 
NOP Flor. g. Vind. 7. et Monace. Deinde oo pro cé NP 
Flor. g. Vind. 7. et Monaec. Proximum z&2)92ç om. L. — 
ton rovy] >r èlntoduey. Ficinus: quod quaerebam. Ver- 
ba avrò TOŬTO, hoo ipsum, quod voce pavixisc significa- 
tur. Mox G pavluc, deinde slvat om, F. Vind. 4. lott avrà 
ToUro: pavluv — goa: Ñ yao: va: — $20 YOOYUA= 
TOY avè owmalywr Z Or vooyoavrav. Vind. 1. 6. om. 
avièwalyuv. Mox dnò pro vzò F. Heindorfius annotat: „in 
his riv elwJortwv vouiuay damnandum puto cum Schneidere 
istud #ko9oroy, quo quis olim in margine explicaverat hee 
vouipcy. Nam vózuua h. l. significatu non vulgari accipienda 
de hominis statu et conditione, qualis esse solet natura et 
` consuetudine, rt Similiter Schleiermacherus vertit: aus gotili- 
cher Aufhebung des gewöhnlichen ordentlichen Zustandes. At 
vero vópiua , proprie lege sancita s. praescripta, b. l. suat 
. mores, iique non praescripti, sed usu et consuetudine recepti; 
quocirea recte adiunctum est duäértun (vern. die herkömmliche 
s. übliche Sitte, das axstündige Benehmen, wio es die Conve- 
nienz erzeugt hat). Sie 252. A: vouiuwv dè xal eéëorgpérg 
ole apò TOU ÈxaAllwalleto, núrtwv xoragQorgcaca Óovimur 
ëzoíun xal xoii&ácd'ot. Hos enim mores et consuetudines (sio 
enim Latini quoque voces mos et consuetudo copulant) amator 
` mente permotus migrat iccireoque in vituperationem cadit: 
TÓY x&ro ApEkay aitiavè rer wç pavixisc óuixelutvoc, p. 249. 
D. Similiter Lycurg. Orat. in Leocrat. 42: vois voui- 
pois Toig xarà Tiv Meyaptov nile Ca ap ubi 
cl. Osannius recte scripturae nostrae patrocinatur. Vox ?5oà- 
Aay7 passivo posita est sensu: alteras (insaniam ) e divizé 
permotiono exsistentem, qua quis ila aufertur xt a moribus 
consuetis discedat. Ficinus: alteram ex alienatione divina, 
qua extra consuetam vitae constitutionem quis rapitur. Huc 
pertinet Caeli$ Aureliani locus Morb. Chron. I, 5., quem 
Schneiderus indicavit: Plate in Phaedro duplicem furorem 
dizi: unum fieri mentis intentione ex corporis causa vel ori- 
gine; alterum divinum sive immissum, eiusque Apollinem ia- 
agpiratorem esse, atque hunc vocari divinationem, ab antiquis 
vero appellatum furorem. Magna Graecorum vetustas uau- 
y(ay appellabat, quae nunc ua vix) dicta est (cf. 244. 
CA. Item alium, inquit, ex Libero fieri patre, alium ex Ame- 
re, et appellavit igazixov, alium ex Musis, quem appel- 
lavit ngovotzrixóv (reote Schneiderus soribi iussit zo«z- 
sixó»), quod ad carmen instruere videatur. 

756 02 Felaç]) Vind. 4. Jeiaç pavlac revrapov. Fler. B 
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9. 9elag Tí» Cette, — Mayta x dl Plutarch. Amat. 
758. E: èvèovououov dè povrixòv ÈE AnbAkwvos &unvoíag 
xai KATOYIE, FÒ dé flaxytiov èx dtovvoov. — di ad) Part. 
av om. Z Or, deinde TETUQTNY d av; Stob. Eclog. Phys. l, 
12. Atwovvoov dè xul. Ageodirne 7 Eguroc; deinde ègioan 
p sine part. re, quam reliqui libri tuentur. Cohaerent iph- 
Oupiév TE xal nooçinuloupty. De verbis ovx oid' òzn vid. ad 
p. 227. C. posita. Mox uév post tgws om. Flor. 9. Sensus est: 
fortasse veram amoris naturam assequentes eamque imagine 
exprimentes, fortasse etiam alio deflectentes et a vero aber- 
.xantes. in seqq. particulae z&ya et av solito more coniunctae 
sunt, ita ut av (vern. wohl) non ad verbum quod sequitur (h. 
l. particip. napagspoutyo!) referatur, sed vocis téya vim ad- 
augeat. Cf. Matthiaei Gramm. gr. p. 1199. — xe pdcav- 
zc] Verbum xegoyybay y proprie vinum cum aqua miscere s. 
£emperare, egregie transfertur ad orationem Amori dicatam 
et quasi oblatam; vinum enim temperatum , priusquam hauri- 
retur, deo alicui libari et consecrari solebat. Eadem usus ima- 
gine est Plato Phileb. 61. B: Zeie 07 J9toig — £y pL EvOL xé- 
Goor, ere Atovvoos site “Hguotoç 3^ Oçriç Fer 
TOVTNY TY ptn ELANZE TIG EvyxEaoews. Cf. Athen. X, 21. 
T. IV. p. 46. Oppian. Halieut. IV, 10. al. — &ni8 avoy] 
A Savoy, G oix ¿mí9ayoy. Deinde Clark, et Florr. a. c. 20- 


you, B E Ze Verba o) auvranaouw anidavov Aoyov oratio- 
nem designant quam Soerates habuit mythicam illam et poéti- 
cam, quae licet non, ut rhetorum orationes , ad persuasionem 
spectaverit, sed id egerit ut veram amoris naturam indagaret 
atque exponeret, tamen hanc ipsam ob causam maxime persua- 

serit. Atque hano orationem dicit Socrates uv3ixóv TIVA 
$uryoy, ut et poéticam et religiosam fere eius indolem desi- 
gnet; hymni enim, deorum laudes celebrantes , religionem spi- 
rabant. Cf. 257. A. Atque praegressa où navrunaosvy 
anidavov explicantur qnodammodo appositis pv9ixóv tiva 
vivo»; in carmine enim vere religioso, quippe in quo divinus 
vigeat spiritus, plus inesse persuasionis , quam in oratione ab 
humano artificio et fallacia profecta, ipsum ex se intelligitur. 
Sohlelermacherus p. 391. corrigebat úľav kóyw, coniun- 
gens EE koyo 9 tuyoy, quod pro nihilo videtur. Kepaw 
puz h. L non est miscere aliquid alicui, sed offerre s. dica- 
re, vid. supra posita. In libris Mon. 407. et edd., ut Bas. 1. 
2. et Steph. (etiam Bekk. et Stallb.) scribitur Adyov, pv Hxòv 
giva Duren ngocenaíoautv, ut uvOixóy tiva VUWYOV cum verbo 
eohaereat sequente, Heindortius vero, ne verbum zgocezo/ca- 
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' pev duplicem haberet accusativum, haec uvJuxóv teva Turov 
per appositionem ad praegressa &mí9ayoy Aóyo» trahenda da- 
xit. Neque tamen, si apogezaloauev cum Hermia interpretaris 
duvýcauzv, in hoc est quod offendas, siquidem verba laudandi 
et celebrandi duos adsciscunt accusativos, vid. Gerhard. Lectt. 
Apollon. p. 131 sq. Quocirca el. Osann. Auctar. Lexic. gr. p. 
140. verba uvIixòv Tiva urov cum v. nposenaloayey arctis- 
sime censebat coniungenda esse. ' At rectius, ni fallor, verba 
uvIixuv tiva Cuyov cum praegressis connectuntur, qvorum 
explicandorum causa apposita sunt. Praeterea male, si quid 
video, ou navt. üziOuvov Aóyoy et uvOuxóv tiva Durov, quie 
sensus coniungi iubet, divellerentur ita ut où 7r. ën, Aóyor tra- 
heretur ad xepaoavrec et uv3uxov Tiva duvor ad apocexalou- 
uev. Accedit quod zpoczaí;ery per se non est celebrare, sed 
potius ludere, (ut 262. D.), iocari et blandiri ( ut Latin. al- 
ludere, vid. Westerkov. ad Terent. Eun. HI, 1. 35. Sic de 
canilus posuit Dio Chrysost. VIII. p. 132. C. IX. p. 139. B. 
Quocirca h. l. est reconciliare vel propitium reddere (int. 
Amorem, quippe priore oratione vituperatum offensumque, vid. 
257. A. B.). Simili sensu posuit hoc verbum Dio Chrysost. 
Orat. de regno IV. p. 71. C: soten otv avròvò dere 
seJopvBovyityor xal opvòpa 17 Vvri pETÉWEONY, zpogtuuls 
xal mepinAJEv, elzwo dog zevnGEiC nò TOU ron zel 
+ç ÒOENG Gixëénr Ti AvaAvELOOu. Blandimur vero capimurque 
maxime laudibus; hinc apoczalCewv in diis positum est cele- 
brando propitios reddere, ut Epinom. 980. B: Seoic apoe 
nalouvri xuJugwrepov T€ Oiayayóvri roy Bloy zç Gua TE- 
Asvrzc üolarmc TE xal xAAAlornc reyeiv. Pro nooctzalcauty 
CH et corr. ZB nọooçenaiSapev (Florr. a. b. c. apocextatie- 
uev). Hermias: davri roð èmalbauev. De áttica forma raices 
vid. PArynich. Eclog. p. 240. ib. Lobeck. Adde RuAnken. ad 
Tim. p. 186. Koch. et Fischer. ad Weller. I. p. XXI. Praef. 
Liber T exhibet apocenaivéouyev. Voce. utroítg et s£&qz uos, 
sodeste.ac pie, opposita sunt Lysiae orationi impudicae ae 
profanae. Verba zòv duër ve (re om. G.) xul oóv deozotnr cet. 
in rem suam convertit Aristaeret. Ep. Il. 8. pag. 150. Boiss. 
Cf. Plotin. Ennead. III. 5. pag. 202. G. In @ scribitur evgo- 
Qo»; deinde N et Mon. 407. à' épopov. — poy] Sie 
Clark. AH 30 DOPr Florr. g. h. $. Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. 
a. et Monacc. Libri reliqui cam edd. èuo? zèv. In seqq. pr. E 
avrod:, Mon. 407. tò naer sine praepòs. zzoóc, et deinde 
pabiyu. Verba wç — ueraffzra: om. H. — Euo} pi 
galvetas cet.] Laudat haee usque ad v. ypiuevov Galen. 
de Hipp. et Plat. deor. IX. pag. 334, 45. — matdté xe- 
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seieäorl Clark. nadla rentoJou. Galen. rardi. Florr. 
b. i. rezavoJa.. Proxime Mon. 407. ov39évrev. Deinde omnes 
libri óvoiv tióoiv, iu solo Galen. eid». 
si a9z3»] T'2 EIIBCDGH Florr. a. b. e.g. h. i. 9. D 
Vindd. 4. 7. a. et corr. F. ei avroiv, quod merito reposuerunt 
Bekk. et Stallb, Etenim praegressa voiy eldoiv tourwv — ón- 
Oévrov genitivi sunt solute s. per se positi, ut solent Graeci 
genitivum ponere rationis vel respectus indicem. Quocirca ge- 
nitivus etiam per se (sine praepositione aliqua, v. c. zrep/) po- 
nitur ubi nos dicimus ín Anseksag, in Betreff. Exempla vid. 
ap. Matth. Gramm. gr. pag. 649 sq. Est igitur: quod vero ad 
duas speciea attinet in: his orationibus casu recitatis apparen- 
les, si quis earum vim arte potuerit percipere, haud ingratum 
fuerit. Duae illae species in sequentibus describuntur; est enim 
definitio una (qua diversae rei formae uno comprehenduntur 
genere vel notione: zò v), altera divisio (qua diversae ge- 
neris vel notionis formae secernuntur: zò zoAAi4). Et verba 
TOUTWY — Crke ÈK TUNNE Qn9évrow (sic supra 262. C: xal 
pv xar 9x NI YÉ sivo — dëgnääcor TW Léo) refe-: 
runmtur ad orationes duas a Socrate habitas, quae a vitupera- 
tione ad laudationem (dnò voU qéyev pòs zé ànowwety) ita 
progressae sunt, ut, amoris et insaniae definitione praemissa, 
diversas eorum formas distinguerent malumque (quasi sini=. 
strum) et bonum (quasi dextrum) amorem invenirent, quorum 
alterum iure vituperarunt, alterum laudarunt. Genitivi autem 
zoUTWY — däre dvory dioft non sunt duae harum ora- 
tionum casu quodam dictarum species, sed obiective, quod di~- 
citur, accipiendi sunt: duae species quas invenimus vel cone: 
spscémus in kis orationibus; sic enim genitivum a Graecis po-: 
ni constat ut patrio eum sermone praepositione an vel in ex- 
primere possimus. Vid. Frotscher. Observatt. crit. in Xenoph. 
Memor. (Lips..1719.) pag. 13. et Matthiaei Gramm. gr. pag. 
623 sq. Quin etiam in loci designatione genitivus ita poni s0- 
let ut sit i. q. in cum ablativo, ut z7c zóAecoc al., vid. Mat- 
tiae. Gramm. gr. p. 700. Quod Latini quoque assumpserunt, : 
vid. Moser. ad Cicer. de re publ. III, 9. p. 357. Pronomen tia. 
væv ad sequens èx réygc (casw quodam s. neecio quo casu) 
refertur, vid. ad pag. 248. D. posita. — eic p. — ov»o- 
oi vro dyecy]) Duae describuntur rerum cognitionis ac tra-. 
ctationis rationes, quatum unam Graeci dixerunt dewotav vel 
iu £9000v cuv9"#rixyy, alteram Ouuprroxiy»v, vid. Galen. de Hip- 
pocr. et Plat. decret, 1X. p. 334. Cf. Aristotel. Topic. VIIE, 2. 
Fluxit autent ex hoc loco sine dubio Perictyones quod fertur 
fragmentum in Stob. Serm. I. p. 7: 6grig on drvalvoas olóc 
Tom. X. Mm 


d 
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toti návta yÈvn Gard ulay xol tày avròv agyòv xol make ix 
.  Tüvrac gäre xal ëerätdogäer (hec quoque Platonicum 
est, vid. infra p. 270. D. Jacoós. Animadv. in Stob. p. 220. 
corrigebat. Go9uacac9o:, et Schäfer, Melett. critt. pag. 54. 
129. scribi volebat séi ovèuloacoJat), ottect Joxsi xui copu- 
TaTOG Elvar xal disädororoc, Definitionis et divisionis genera 
tractavit Cicero Topic. 5. et 6. Cf. Politic. p. 285. A. Ver- 
bum ovvopòv, collustrare, (vern. überblicken) s. res diversas 
in unum genus collectas contueri, in universum est compre- 
hendere. Legg. XIL 965. B: Otxoiv roue sov yt apgòs 
Exacta üxgov Ónutovoyóy te xal púlaxa uù uovov dek apès 
TÈ noÀÀà Blénuv duyaroy elvai, mpóg dè tò tv èzmelyesdm 
yvüval te xal yvyra noóc 2xelyo AvvTUEZOGOU MAvTA ovre 
oGvra; Sio Epinom. 979. A. Demodoc. 381. E. Aristoil 
Top. 1, 18. VI, 3. Rhetor. I, 2. Metrodor. ap. Sext. Empir. 
adv. Grammat. I, 3. p. 229. Sext. Empir. adv. Log. VII. $. 
328. p. 435. Iamblich. vit. Pythag. e. 31. p. 420. Kiessl. al. 
Heindorfius (Specim. Coniect. pag. 16.) scribi volebat ogërg 
ovv&yty , quod in edit. ipse antiquavit vir pracstantissimès. 
Pro ovvooóvra Flor. 9., ovvuoðvra; deinde 2yey om ka 
Proxime [' Flor. $. et Galen. ty, quod reposuerunt Bekk. et 
Stallb. Mox Mon. 407. a corr. m. òjiov, deinde zosi la 
seqq. Galen. deduoxar. Part. av om. G. 

P. 218. agi] Sic T et Florr. a b..e. 3. i. pro eo qued 
ceteri libri habent ais). Proxime G 294145, F 29£Ao:.  Deinds 
libri edd. taviv, Bekk. et Stallb. (qui affect cod. Flor. a.) ré 
sov, v. Bast. Ep. orit. p. 38. Verba Ó Zero 00:92, natura 
eius definita s. posita vel praemissa eius definitione, absolute 
sunt interiecta, ut participia (v. c. Aën, sionutyov al.) poni 
solent nominativo casu, v. Hermann. ad Viger. pag. 769. et 
Matth. Gramm. gr. p. 1112 sq. Quocirca sic distinguenda sunt 
verba: aczep và viv zegl"Eporoc, 9 ¿oro òg1Jty, sit e 
site xaxõç èAéy9n; cohaerent enim verba: Gesrp và voy nepi 
*Eotozoç — rä, Ap. Galen. ogjui0O 4v, deinde sire ev. Pre 
xaxüc D xalic. — tò adrò avra] in T lacuna. Men. 
407. tò avrà, a correctoris, ut videtur, manu. Deinde T et 
Klor. 3. dra tadr', quod reposuerunt Bekk. et Stallb. — Tè 
d ÉreQgov dal Clark. AIID pre dy habent uý, NOP 
Elorr. g.h. Vindd. 4. 7. z. et Monaco. uoi. Deinde T cð. 

Òtaztéyuvecy]) Geck, AJIDGNOPT Florr. g. h. E 
Vindd. 4. a. et Monacc. régie», quod merito sequati sunt Bekk. 
Stallb. et Buttm. Altera autem-his verbis describitur ratio, qua 
genus in species suas dividityr et in universum res'ea quae pre- 
posita est quasi in membra sua discerpitur (v. Cioer. Top. 5.); 
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eaque divisio non ad nostrum arbitrium instituenda est, sed ad 
ipsam rei naturam. Cratyl. 387. A: olov èdv te Èziyetonawyev 

uec và» ÒOVEWN Tuvuv, nóregoy ziuiv TUATÉOV Exaoroy WE 
dv utc BoviwueYa xal w av BovigOOuev, 1j, dér pèv xarà 
viv gvow BovinO uev ÈxaoTov v(uvay — dots nodSouev 
vo9To, dèv Ó? napà vou, iEuuupryoouueIa te xal ovddiv 
rodSoyer. Sext. Empir. adv. Ethic. XI, 6. 5. p. 603: záca 


yap. paow Gute Òtalgeais yévovc lotè roun elg và aposeyij 


ein, Stephanus: ,,Legendum est fortasse olov xat apJoa.“ 
Bene Heindorfius: „Sed deest nihil. Etenim qui xar Ze Zoe 
7 néquxe rem quampiam In: partes distribuit, is naturalem see 
quitur partium iuncturam: artiicwlati rem dissolvit, non di- 
#trahit temere neque vi frangit.“ — katayvuvac] Gal 
x«atauyvivou. Cicer. de finib. II. 9. $. 26: hoc est non divi- 
dere, sed frangere. Senec. Epist. 89. $. 2: Faciam ergo quod 
exigis, et philosophiam in partes, non in frusta dividam ; di- 
védi enim illam, non concidi utile est. — &AAX' cen 
š. q., GÀ) ovrw touiv vel révven, WCnep Ti Aòyw TÒ uev 
&qgq ov tis diavolac Èv ti KOLVi] elüoc Èkaférny cett. Sequi au- 
tem debebat post haeo verba: tò uà» agoov y cr eldoc ¿a< 
B évzv: duas vero eius species, tamquam dextram et sinistram 
partem, discreverunt (ita quidem ut dextram laudaverit prior 
oratio, ainistram vituperaverit posterior) ; sed propter interpo- 
, Bitum (grep variata est oratio ita ut part dé; respondens illa 
quidem praegressae uv, adiungeretur part. aéonep. Ficinus: 
sed perinde faciat, wt superiores eermones fecerunt qui cet, 
Heindorfius: „nisi potius haec omnia Gi) deeg Ger — al- 
T109 ayaJwv longiorem quandam faciant protasin, postquam 
commode omitti poterat apodosis, quae tamen quodammodo 
infertur $, 111. cobro» do £yoye —.“ At verbo verbis 43A 
(JGEZEQ cet. altera tantum disputandi ac rem persequendi ratio 
describitur, verba autem tottrwy do viv DIaiQÉTEWY cet. et ad 
priorem et ad posteriorem referuntur speciem; quocirca non 
possunt apodosis posterioris orationis cogitari. — Pro aAlè 
tocnep e Florr. g. h. Stallbaumius dedit oi) Ggrep; idem 


Mon. 407. habet. Deinde Ald. et Steph. tw Aoytv, Bas. 1. vero 


et 2. cum libris scriptis (Mon. 407. të Aòyw) dant rà Adyw, 
vid. de Geer Diatrib, in Polit. Plat. spec. p. 145. — tò ué» 
&qgov] Sic Clark. Bas. 2. cum reliquis fere omnibus libris 
(etiam Menacc.); ab Ald. Bas. 1. Steph. SEF part. uév ab- 
est, Deinde Flor. g. ti xbivóv. | 


oxuià] T xal., DNOP Florr. g: h. Vándd. 4. 7. a.266 


et Monace. tè uev oxara, quod Stallbaumius reposuit, licet rà 


pé» haud necessarium sit, quum ante zé dé alterum zé Gär sio 
Mm2 
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soleat omitti. Vid. Heusd. Spec. crit. p. 75 sq. In seqq. libri 
dant tè dè defed, uno excepto T, qui cum Ald. Bas. 1. 2. et 
Steph. scribit oxati ré Ñ deëg, Clark. zéqvxea* x«i & (h. 
e., népvxe oxatè.). Proxime E 81794vza. Mox ovrw Mon. 407. 
bis positum habet, Deinde xal 7c auouvotuc Flor. g. et a 
pr. m. — üç Èv Èv #wiv] Heindorfius: „non dubitavi in- 
serere fy, cuius voculae defectus sententiam prorsus obscura- 
verat, idemque expressit Ficinus: sic et concitationis speciem 
in nobis natura unam sermones illi existimaverunt.^ Pro i» 
libri EF dantè»; quocirca frequentissima illa vocum èv et Er 
confusione factum videtur esse ut pro €y èv modo scriberetur 
èv, modo £y. Pro zu£v Clark. auf scribit. — &o«ovegà] 
T SCHT Vindd. 4. 6. dGëurcegoë vel douozepa. Deinde T 
Vind. 3. Fiert. b. 9. reuvòpevor. In seqq. I ovouautoueyos. 
Deinde X Qr et pr. E rta oxatòv. Proxime Mon. 407. pala 
¿y déen, — slg ra defa] TESOBCHTer Florr. a. b.c. 
i. 9. eic tè èv deii (eodem ducunt Clark. Z IIDN O P Florr. 
g, h. Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. a. et Monacc., qui scribunt ç té 
èvÒéSta); quocirca recte hoc receperunt Bekk. Stallb. et Buttm. 
In seqq. I av vt», quod Bekkerus.sequutus est. Mox agotu- 
viLerOG est in medium afferens s. proferens, ut Gorg. 518. 
B: doxes pou ouototatovs apotelveoJou ávJ9'Quaovg. Sophist. 
247. D: Sxrome, aporavoutywv Gun. Legg. X. 897. D: 
TOTÈ prèv ruv Exaorov TOUVOLUU ZAPOTELYÒLEVOV avto. al. 
peyiotwv] pr. A udyiotov. Deinde Clark. cum reliquis B 

fere omnibus (etiam Monacc.) aitov oi: soli TEF et Vind. 
1. cum libris edd. faciunt scribentes zuiv altior. — Tov- 
zov] Mon. 407. tovrw. Proxime Z dé pro da. Mox Flor. k. 
üv Duidee. In seqq. pro volgato ovrayoydv SOD r Florr. 
g. h. Vindd. 2. 7. a. et corr. EF dant Ovraywy ia? , quod 
Spaldingius iam reponi iusserat. Ficinus: Harum ego divisie- 
num collectionumque cett. Paris. O. diuyuywv. Pertinet hue 
Art. rhetor. p. 344. Schott. 7 yàg TÉyvn Tig Òiargévews, wS 
qow ó I aroy, Òtaipéous xol ovraywyui, Su: TÈ dg 
z000 lovi xal nócag Èyèt roug xal návra OvvayaAysiv elg tav- 
TO. ToUrO y&Q ÈOT: Quupéotog véyvg , €v nohlú, noÀAA Ev. — 
v] D 5». Deinde z; 4AXov T et Flor. 9., quod Bekk. et 
Stallb. receperunt. — zegvxór« opa») Clark. r4 EH 
BCEFGHTr et Monace. z:qvxóc ópg&»v, quod Bekk. et 
Buttm.'sequuti sunt. Z QD) scribunt zegrzwc, NOP et Mon. 
11. ziqvxóc, e, Mon. 407. z:qvxóc de opáv , Florr. g. h. et 
Vindd. 4. 7. meprxó? oov, quod Stallbaumius reposuit, mea 
quidem sententia recte; sensus enim postulat zeprxura vel 
nepvxó? (èv xal nolà& nepuxota, i. q., w négqvxe: malta 
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quae naturá in uno insunt, h. e, naturales unius goneris par- 
tes vel membra). Ex illo autem zréqvxo9' natae sunt sine du- 
bio diversae illae scripturae: zepvxòc et nepvxóta. Ceterum - 
male vertit Schleiermacherus: zu sehen, was in eins gewach- 
sen ist und in vieles, quasi megvxoc vel zeqvxo9' cohaereat 
cum eic èv et ën] solid: immo eig et Gei pendent e verbo òpav, 
ut Parmen. 132. A: Zei ndvra ldóvri, Alcib. 1. 134. D. alia 
innumerab. — rottov] NP et Monacc. zo9ro. Mox ET 
diwxwv. Florentini et Mon. 407. xatoztoJev. Mox FN Flor. 
b. Vindd. 2. 7. a. Stob. ue? Genre, Mon. 407. periyvia, P 
` se 
greréyvia. Deinde Flor. b. Vindd. 2. 7. a. 3 D dizep, r woneo, 
Stob. Auéie re. Denique Flor. b. Vindd. 2. 7. z. Mon. 407. et 
Stob. Jeoic. Clausula haeo versus heroi ad Homerica illa 
COdyss. V, 193. et VII, 38.) ô ©? ¿era pa Zeng parve 
Jeoio videtur ab ipso ficta esse Platone, quippe qui in Phaedro 
tam multa poética ponat, non a poétis sumpta, sed ab ipso 
conformata, — 7 uù} Clark. d uù, superscripto 7, GT d 
Mox part. di om. Z et Qr. — óiaAexvixove] NP et, 
Mon. 407. J:aAexzixGg. Florr. g. h, dralextixa. De re, So- 
phist. 253. C. D: TÒ xarà y£vy QwuptioSo: xal vireg ravròv 
&ldoc rego YNCUO ou F Frtgov öv TavrÒV uüv o) vic 
Òtakextexij6 pyoouev ÈTLOTI LIS elvai; — AAA uy v0 ys dia- 
AEXTIZÒV oix hiw done —- mÀjy và xaJdaQgis Ce xoi ði- 
"xalw6 pûosopoŭvri. Cf. Polit. VII. pag. 532. A sq. Plotin. 
Ennead, I, 3. p. 21. A sq. Vid. Elmenhorst. ad Appulei. p. 10. 
và è yo] Sic Clark. / IIDGNOPT Florr. g. h. et C 

 Monacc. Libri reliqui cum edd. zà vi» dè. Legg. VI, 686. D: 
40 DÈ viv ye yue vay. Qy iows negl rovro avTÒ oÙT deäéie 
diavoo(jt£9u. Charmid. 154. A: sa ys 07) viv. al. Verba tè 
dè viv cohaerent cum sizè TÉ yon xaleiv. Heindorfius: , nunc 
vero lui Lysiaeque discipuli quonam nomine sunt appellandi ? 
Mox pro cov G avrod. In seqq. re om. EF, — padorvraci 
Sr Flor. g. Vindd. 1..3. 6. u. uaS0vrec, E uaSóvro, in T a 
corr. m. uo2ó0yrac. Mox pro yon D O P Flor. g. Vindd. 4. 7. 
a. et Monaec. det, — 7] P 72 xol. Deinde opt pro zo?ro T 
et Flor. 9., quod Bekk. et Stallb. reposuerunt. Tout” èxeivo, 
hoc ipsum, ad proxime praegressa, ubi de dialectica exposuit 
Socrates, refertur; vid. de his pronominibus Matth. Gramm. 
gr. p. 874sq. — 5 Aòywv vé£yvyg] E et pr. F Z, Monace. 
aj Aoywv zéyvgc Ñ Opac. — &AÀovc] NP et Monace. A1. 
2ws. — dwgogogeiv — ws BacileUoiv] Acerbe go- 
,phistae, qui pecuniae avidissimi ingentem exigerent mercedem 


(vid. Diodor. Sic. XII, 53. p. 513. Fischer. ad Apolog. pag. 
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79. Wolf. Miscell. litter. pag. 42 sq. al.) cum regibus, v. e. 
Persarum, comparantur, quibus tam privatos quam civitates et - 
provincias immensa constat tributa pependisse, Alcib. I. 123. 
A. B. Cf. Wesseling. ad Diodor. T. I. pag. 62. Atque in uni- 
versum reges videntur hoc nomine Graecis invidiosi fuisse; 
unde Baoriijec dapogayot ap. Hesiod. Opp. et D. 1. 38. 262. 
al. Cf. Cresoll. Theatr. Rhet. IV, 3. in Gronov. Thes. X. pag. 
182. In Mon. 407. dwgo ocv, A qootiv, IT dwovpogsir, CE 


w o , 

, doevyopgsiv, P Òwpodopsiv. Deinde edd. libri cum Mon. 407. 
aliisque libris scriptis Zä Zog, Flor. 9. èHA wo, quod rece- 
perunt Bekk. et Stallb. — BaociAixol u. á»ó0pec] T a= 
ópsc pèv Baoikixol. In scriptura avòpec omnes consentiunt li- ` 
bri, vid. ad Protag. p. 8 sq. Quocirca repudiandum quod Bek- 
kerus de suo dedit avòpeg. Lepide autem Plato haec Phaedrum 
facit respondentem, quasi irrisionem in verbis praegressis c 
Bacikevo:s latentem non intellexerit, sed serio Socratem puta- 
verit vanos illos homines cum regibus comparasse; festivum hos 
quoque est quod Phaedrus eos regias quidem viros, sed inscien- 
des dialecticaeque imperitos dicit esse. Stallbaumius: ,, Deinde 
corrigam ` o2 uévrot Əmuornuoyeç. Bed causa non est 
tae scripturae mutandae;- sic enim part. dé (quae asseverantis 
est) particulis uév et où uó, (neque tamen) adiungi solet, et- 
iam part. yé, ut nostro loco, sequente. Theaet. 148. E: où 

` pv dé uù od anuAklayizyou roi uAlav. 187. A: GAN oun 
ptèv do TOVTOU ye Èvéxu zj0yóue9'u. dreilerétugnor, Phileb. 46. B: 
ov uv do DeAyBov ys Evexu mageJÉunyvy ròv Xoyov. al. Vid. 
Stallbaum. ad Euthyphr. p. 65 sq. et ad Conviv. pag. 90. — 
4AÀÀà roŭTto uv v0 sloc) Stephanus in marg. ,,lta et 
apud Fic, haec quoque a Phaedro dicuntur: at in praec. edit. 
a Socrate? deinde a Phaedro Ifac qc; at Kalòv mou ete. a 
Socrate, * Etiam l'RCDGH haec Socrati tribuunt; et in 
Florr. a. b.o. g. i. 9. et Vindd. 3. 4. a. ante v. &AA& due 
stigmata posita sunt. Proxime art. ró ánte eiduc abest a Clark. 
4 IID GNOPT Flor.g. Vind. 4. et Monacc. 

P. 220. xalsiv] DP Flor. g. Vind. a. A£ye», "Mon. 
407. Aën, Mox Zr và deakcxtizòv. Deinde Vindd. 1. 3. 7. a. 
nët mg qc | 

xalòv — Aau8averas] Phaedro assignant haec PS D 
BCGH. Beete Heindorfius: „ironice dieta haud dubie, qua- 
propter interrogandi signum post Aaufávtrot abieci. Praecla- 
rum sane sit, quod ab arte dialectica seiunctum tamen arte qua- 
dam addisoi queat; sed tamen non spernendum hoc nobis." 
Neque vero in Ald. et Bas. 1, 2. interrogandi signum compa- 
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ret; solus Stephanus invexit, quem Bekkerus et Stallbaumius 
non debebant audire. Graecis vernaculum respondet: das wird 
etwas schönes seyn cet. Pron. tourev (i. q. rovrov) refertur 
ad eldog Òiakexrixav. Proxime P anoAnpJèv pro droleg är, 
quae frequentissima est permutatio, vid. ad Conviv. interpret, 
german. p. 362:sq. Verba òuw6 zën Acubavera: adiecta 


sunt ut significent artem et rationem a sola proficisci dialecti- ` 


Ca, qua seclusa etiam rhetoricam iam non esse artem, sed ar- 
tis et rationis expertem exercitationem (&Aoyo» tQufizv et èu- 
ztgíay). — Auufláverac] Zr èmiaufaverat. — 70 

Acizduevov TIG ÒNTOQ4x76] quid sit id quod relinqua-, 
dur, si a rhetorios seiungatur dialectica. Ista vero quae tam- 

quam rhetoricae pròpria relinquantur probaturus iam est So- 

erates nihil aliud esse nisi vana illa artificia quae sophistae rhe- 

£oresque rem seriam (artem) in ludum vertentes exeogitaverint. 

. Part, dé post Aexréov om. A, deinde T Foro. — Ta y' èv 

7. B1 A loic) Vind. a. ra 7? èv z. B. Clark. BvBitotc. — 

xuhæç ye] Flor. 9. et Mon. 407. y', om. H. Flor. g. — 

zzoooíuiov] exordium s. principium (v. ad Herenn. 1, 4.). 

Aristot. Rhetor. lll, 14: zé pèv oiv nooo(juóv ¿oro donn 

A0yov ; nso èv noros ngóloyog xa) iy ubio agouvitovy. 

Cf. G. I. Foss. Rhetor. IIl, 2. p. 326 sq. Laudat h. L Gregor. 

in Hermog. T. VIIL p. 912. Oratt. gr. Reisk. — èv 4o» 5] 

41 IIDGNOP TT Flor. h. Vindd. 1. 6. 7. a. et Monace. èr’ 

éQy5 T «vy. Proxime T AéyeoJou pro ise, In seqq. libri 

edd. zara Aéygg; 7, yke và x. v. Zorte: Ficinus: talia 

quaedam egregia illa ornamenta artis appellas? Interpunctio- 

mem correxit Heindorfius, recte annotans, partt. 7 yap , ut 
ala (v.c. oty 0püc; zc yko 0V;) maoey9er@ç interpositas 

- esse (ut Polit. X. 607. C. al.), et .tuvra cohaerere eum vy. 

Té Xou à Tác TÉMWANE. In v. zouyé significatio fere eius inest 
quod per se nugatorium est, quamvis affectatam quandam artis 
vel sapientiae speciem prae se ferat. Vid. Rukakea. ad Tim. 

p. 136. Koch. Verba 7 yag; — Nal om. b. 

` =- OÈ del Part. dé om. Vind. 3., dé Ambr. r. Aiqyno016 
est narratio, v. Aristot. Rhet. lll, 16. Auct. ad Herenn. I, 8. 
Cf. G. L. Voss. Rhet. HI, 2. Ernesti Lex. rhet. p. 85. — 


ç 
paorvotas] Æ uaprvolav. Mox T’ pro re Ambros. r et 
Florr. a. b. c. g. h. i. 9. De vv. èn" avrij vid. ad 247. E. — 
zÍOT(00iY — Éztizi6GTQOty] quasi dixeris probationem 
et approbationem (sic in seqq. ékeyyov et éne&éAeyyoy), in 
quibus quidem artificiosis orationis divisionibus vanisque distin- 
ctionibus maxime sibi placuisse Theodorum Byzantium veteres 


A 


E 
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tradunt, in Me Aristotel. Rhet. Ill, 13: toras obv, dv Tu 
Tè Tora UTR dro? s Oze0 ènolovy oi nepi Qtodweov j demen 
Seegen xal ànidugynoig xa) moojimyno:ç xoi ékeyyos xal ¿m+ 
Aeyxoc. dei dè Ans OG Aéyovras xal dsagopay òvoua tide- 
OGai+ & dè pin, yiverou xevòv xa) Ano iwòsc. Cicer. Orat. 
`12: Haeo tractasse Thrasymachum Chalcedenium primum et 
Leontinum ferunt Gorgiam, Theodorum inde Byzantium mul- 
tosque alios, quos Aoyodeudeaiorc appellat in Phaedro Socra- 
tes; quorum satis arguta multa, sed ut modo primumque na- 
scentia minuta et versiculorum (recte Heinderfius corrigi vo- 
lebat versioolorum. Vid. Quintil. VIII. praef. 8. 20.) similia 
quaedam nimiumque depicta. Quo magis sunt Herodotus Thu- 
eydidesque mirabiles: quorum aetas quum in eorum tesspora, 
quos nominavi, incidisset, longissime tamen ipsi a talibus 
deliciis vel potius ineptiis abfuerunt. — A Znecxl Hoc 
Clark. reliquique libri (etiam Monace.) eum Bas. 2. dant ; ia 
libro E, pr. F. Ald. Bas. 1. et Steph. excidit. Proxime rs 
T6, T zi», GNOP et Monace. tó ye. — AoyoóaíóuAor] 
Clark. A IGT Aòyov òaldakov. Locum hunc respexerunt et 
Cicero LL et Quintil. UL 1. 11: et Theodorus Byzantiua, ex 
iis et ipse, quos Plato appellat AoyodaidaAove. Ubi Spaldin- 
gius: „verba Platonis, corrupta ipsa, eo solo quod post Ste- 
phanum inserunt ex codd, Aéyatv, persanari vix credo. For- 
tasse gravius ibi latet vulnus, ut pluralis quoque fuerit im 
Aoyodutdakots , et plus uno vocabulo interciderjt.“ Bene repo- 
nit Heindorfius: „Sed ex plurali illo koyodaròalovs nolim de 
Platonis scriptura existimari. Pluralis enim notio latet fere 
-in superlativo zo» 8éAtiotov (quod cum ironia h. l. positum est, 
ut Latini v. optimus usurpant, v. c. Cicer. de Offic. IL, 25. 7. 
de finib. l, 7. al.): ut sit id fere quod optimum ti» Aore- 
dard din, Recte igitur Cicero: Theodorum Byzantium 
multosque alios quos Àoyo ó aidáXovc appellat ix Phaedro 
Socrates. Ciceronis vero verba, non Platonis, Quintilianus 
sine dubio respexit. Ceterum dicendi artificem , Aoyodatdalon, 
appellat Plato Theodqrum , siquidem Graeci opera affabre sum- 
moque artificio elaborata da/óaAo solebant nominare, vid. 
Lambin. ad Horat. T. K p. 15 sq. Et data. opera clausulam 
heroi versus: Buiuvreov avòpa videtur Plato posuisse, ut 
virum pro dignitate celebraret. Verba postrema respexit Eudo- 
ria Violar. p. 230. Aneed. gr. Villois. T. L — xai £Aey- 
xóv Ié haee H alteri. dat interlogutori. [n A: vo». 


e&éleyyov] Cf. Aristot. Rh. LL — Ilapror2 


Evqvòv] Sic EBE et pr. F oum Ald. Bas. 1. 2. Steph; 
"reliqui libri (etiam Mon. 407.) Evzvov. De Eueno Pario vid. 


| 
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Gottleb. ad Phaedon.. p. 12. et Groen. v. Prinster. Prosopogr. 
Platon. p. 94 sq. Deinde A4JIDGNP Vindd. 4. a. et Mon. 
407. ic uécov, quod Bekkerus recepit. Quae sequuntur ùro- 
ÒnAwan , nagenalvovç et xapowóyovc eiusdem sunt generis 
ac praegressa £Aeyyov et èÉneElieyyon; nec operae pretium est | 
in has ineptias sedulo inquirere. Part. zé post v. v7:007/A«01» 
om. b. Proxime Mon. 407. zoívroi. Ad vv. uvqunc yape 
Schol. p. 318: Gredt tè Zen vóv xutaioyaðyy evLIV7 pLOVEV- 
totepa. Mox Vind. 6. a. et 2: yagiv: cogóg yàg avyne. Hein- 
dorfius contra librorum fidem scripsit ô avyo, quod Buttman- 
nus retinuit, Bekkerus avije; sed vid, ad Protag. p. 8 sq. — 
Ticoíay dè Tooyiav rel G omíay. Stephanus in marg. 
„volay legit et Ficinus, sed retinenda est illa lectio. Immo 
Trolav Ficinus expressit vertens (ed. Venet. 1491.): Tisiam 
vero Gorgiamque valere sinemus cet. Deinde libr. edd. Tioíav 
TE, quod Ficinum sequutus mutavit Heindorfius in Jé, idque 
confirmant Clark. 4 S IIBCDGHNOP T Florr. a. b. c. g. h. 
i. 9. Vindd. 1. 3. 4. 6. et Monaco. In b exstat dè xai. Adver- 
satur Groen. v. Prinster. Prosopogr. p. O0: ,,ubi Heind. minus 
recte pro priori ze reposuit dé in verbis Trolav te l'eoyla» te 
dácoutv idem , quippe imitantibus illis nimiam ¿y roic Igoiç 
concinnitatem.* Sed putida haec foret concinnitas; orationis 
eontra continuatio postulat particulam dé nectendi vel novi 
alicuius adiungendi vi praeditam , ut p. 267. B: “Ianiuv dè où 
Adyouttv ; alia sexcenta. De Tisia et Gorgia Quintil. Inst. Orat. 
ML 1. 8: Artium autem scriptores antiquissimi Corax et Ti- 
sias Siculi, quos insequutus est vir eiusdem insulae Gorgias 
Leontinus, Empedoclis, ut traditur, discipulus. Similiter 
Cicer. de Orat, I, 20: quum repeteret usque a Corace nescio 
quo et Tisia, quos artis illius inventores et principes fuisse 
constaret. Cf. HI, 21. Brut. 12. Cf. Aristot. Soph. Elench. 
p. 638. BuhL JJernsdorf. ad Himer. p. 823 sq. Groen. v. 
Prinst. 1. L p. 99 sq. Stephanus annotat p. 64: „Interrogative 
dici haec videntur, sicut illa per interrogationem dicta modo 
fuerunt: zòv dè séiileron Ilugsov Evivòv dc uécov ovx 
&youty; At si scriptum esset T;oíay dè l'opylav te dooten 
evòÒsav, non itidem ègwtyuatıxõç dici viderentur, Sio Bek- 
: kerus quoque, Stallbaumius et Schleiermacherusslocum acce- 
perunt; illi enim post v. drédpov omiserunt interrogandi si- 
gnum, et hic vertit: Dez Tisias aber und Gorgias wollen wir 
ganz ruhen lassen, welche — erfunden haben. Immo oratio 
est interrogativa; JÉ enim non est adversativa particula, sed 
nectendi vim habet, et futurum ¿¿oouey , ut solet, deliberantis 
est ; sio infra 267. C: z@ç — qoacopev, al. Vid. ad Protag. 
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128 sq. Vern. Und den Tisias — sollen wir — ruhen las- 
sen — f Verba Zër edy (tamquam testes ab inferis non ex- 
citare) non sine aliqua irrisione posita sunt. Contemptionem 
ea indicare arbitrantur P. Féctor. Varr. Lectt. VII, 10. p. 156. 
et Iacob. ad Lucian. Toxar. p. 57. Part. +é post v. Fogyia» 
om. b. In T'X idoogey. — dindwv]) ZOr or, Flor. 
a.c. i. &9Àntõv. Praepositio zoo comparativo sequente prae- 
missa est genitivo ad rem fortius significandam, ut h. l.: statt 
des Wahren misse man vielmehr das 'Scheinbare achten. 
Phaedon. 99. A: é? uù Otxaròr6Qovy Ge» xol véiirer siran 
apd TOU Pevyeiv — vnÉYEV th zéi Òtxyy: wenn ich es nicht 
für gerechter gehalten. hátte, statt su fliehen — mick der 
Strafe zu unterwerfen cet. Sic etiam avri in comparatione 
eum vi ponitur, vid, Stallóaum. ad Apolog. p. 52. et Meet, 
Gramm. gr. p. 844. — ta Te av] Flor. 9. ra t> av. Dein- 
de T oruxoóà xal De re, hoe oratoris esse maxime proprium 
arbitrabantur rhetores, omnia sic pervertere ut contrarii spe- 
ciem habere viderentur, velut rò» #TTW Aóyov xotírz« Zrodsiy 
(vid. Perizon. ad Aelian. V. H. H, 13: Spanhem. ad Aristoph. ` 
Nub. 112. Cresoll. Theatr. rhet, I, 11.), ut rem augere posse 
laudando vituperandoque rursus aflligere (Cicer. Brut. 12.), ut 
alia generis eiwsdem fsoorat. Panegyr. c. 1. (p. 38. Corsi. p. 
6. Mor.): oi Aóyoi zotuvry» £yovai T$py dom, çF olov ve 
slvai mepl vv aùtv noÀÀayGg ¿Eryqoao9aií, xal té Tt 
neyáAo Taneivò nouyou xal Toic geit uéyt9ec ngocOtivas, 
xal TÈ nulak xcivügc ÒLEELGAPEIV xal neol zi)» VEWOTÈ yeyerg- 
pévov agratws cinsty. Cf. Langin. $. 38. ibique Toup. p. 437. 
Weisk. Epist. Socrat. XXX. p. 37 sq. ed. Orell. Harpocrat. 
v. doxalwc. Iulian. Orat. I. p. 2. c. ib. Spanhem. et Wytten- 
bach. (Bibl. crit. V. HI. P. 1. p. 38. p. 135. Iul. Orat. ed. 
Schaf, Marr. Ephor. Cum. fragm. p. 90 sq. al. — galre 
gäer 7010701] hoc ad ipsas rhetorum orationes refertur; 
quocirca praesens nihil habet in quo offendas, vid. ad 254. D. 
Mox Mon. 11. lòywv, 407. Aòyov. 

xov v'] Florentini, et plerique libri omnes ( etiam 
Mon. 407.) «amwa té ópxoloc, quod Stallb. sequutus est. 
Heindorfius: „mihi — illud soë Qoyatoç gaer videtur ad 
antiquam quandam elocutionem priseumque orationis celerem 
' trahendum, hoo dezoin xarviüc ad universam tractatiomem, 
qua veteribus pervulgatisque rebus novitatis quaedam species 
tribueretur. Ad prius pertinet, epinor, locus Dionys. Halie. 
Lys. p. 82., ubi Gorgias quique ab eo profeeti sunt diountur 
OVOLATWY YAWTTNMATIZWY xal Ekvay yojon xal r&v ow 
sloJóro» oynuariguóyv vi aliay} xoi vij làn xoatwokoyiz 
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XOATANANTTÓUEVOL TÒP ldwrgv** — Gw yT rop lav ee dyer] 
Mon. 407. Aoyov. Ad rem cf, Protag. 334. E. Gorg. 449. 
B. C. Proxime Vind. 1. Èv etpov. Mox Flor. A. à? dxovwn — 
JIooó:xoc] Insignis ad festivitatem locus est: Etenim qued 
homini mediocri èt ab artificiis alieno liquere debet medioerita- 
tem in orando esse tenendam, id Prodico suo, cui permultum 
se debere fingit, Socrates ' Platenicus tribuit. — ¿oro ç 
avròc] ut nodroc avròs, v. Fritzsch. ad Lucinn. deor. dial. 
p. 44. — dei] Florr. b. i. $. — réyvn)] Clark. TA4EN 
ZBCGHNOPTr Florr. a. b. g. h. f. 9. Vindd. 1. 3. 4. et 
Mon. 407. zéyvny , quod Bekk. Stallb. et Buttm. receperunt. 
Ac zíyvg videri possit retinendum esse, ut sit: quibus opis 
esset orationibus, non arti, sed ex arte (h. e. si quis ex arte 
esset dicturus, vid. supra de v. zéyvy posita); attamen libro- 
rum praestantissimorum auctoritas videtur zyvgv postulare, 
ut sit accusativus absolute positus:,quió88 uti oporteret ora- 
tionibus artis ratione habita, vel ex arte, secundum, arton 
(de hoc accusativi usu vid. ad p. 249. D. annotata), h. e., 
si quis ex arte vellet dicere; et téyvny, accusativus absolu- 
tus, si ponitur, sententiae vis adaugetur; egregie enim ita 
inter se oppositae sunt artis notio et sententia quae sequitur ? 
neque brevibus neque longis opus esse orationibus, ged medio- 
cribus; haeo scilicet ars est Prodici, hominis simplicissimi, 
quam quidem Phaedrus , homo vanissimus, admirans exclamat 
Zogwraré YES W Iledòixe. Sed vide ne Kee ex interpreta- 
tione fluxerit; quum enim in hae dialogi parte de arte oratoria 
agatur, facile fieri potuit ut grammaticus vocem Aoywv ex- 
plendam esse putaret voce réyrny ; et hoc réyyyy propter ver- 
` bum det (quibus orationibus opus esset arti) deinde mutatum 
est in Téyvy. Certe réyyay exterminato nihil prorsus desidera- 
veris: quióüus opus esset orationibus: opus esse neque longis 
neque brevibus cet. — óeiy] P ð, Clark. ZEGT et pr. 
JIB deg. Proximum dé om. E. Deinde T uaxoó. 


P. 222. 'In navy] Clark. dandis De Hippia Eteo vid. 
ad Protag. p. 44. In seqq. Clark. A G et pr. TI Siren, 

JIoA ou] De Polo Agrigentino, Gorgiae auditore, v. 
Routh. ad Gorg. 448. A. Mongitor. Bibl. Sie. lI. p. 188 sq. 
et Groen. v. Prinster. Prosopogr. Plat. p. 102 sq. Proxime S 
Florr. b. i méie av, H z@ç ob». Deinde Clark. EGH Florr. 
b. i. podowyev. Mox aŠ om. SNPr Vindd. 1. 4.6. 7. e 
Menace. Proxime uovo/o Florr. b. i., Vindd. 1. 4. 6. 7. a. 
povoefa. ` Hermias p. 191: . éxeivoc ydo, qnoív, èkstipe té 
égen: ÒtÒ xal uovotia Lloyoy ÈxakeGEv, èneudy ióxu ti 
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' xa) 1 il aEla nary xocrssty ròv Aoyov. Unde Heindorfius coniecit 
povoca 10yo» ipsius libri a Polo compositi inscriptionem fuisse 
. (v. Groen. v. Prinster. p. 103.). Ipse tamen Plato irrisionis 
' causa Poli inventa videtur appellare povosic Aoyev quasi an- 
thologiam quandam orationum ; haec enim verba, ut numerus 
jam indicat (IIgÀov zc gëGoouer et povosia Aóywv , quod 
. quidem posterius pro versus heroi membro haberi possit) poé- 
ticam prae se ferunt speciem, ut recte Plato poeticum povosia 
2óywy posuerit ut voces illas sonantes, quibus Polus inventa 
: sua designaverit+(v. c. dizAaosoAoyiav, yrauokoylav al) irri- 
deret (illo żywy in vocc. uovotia Aoywv ludere videtur voces 
a Polo artificiose e v. Aoyoc compositas: eixovoAoyia, yvouo- 
Aoyie al.). Etenim quo magis Plato vanos illos videtur homi- 
nes laudare et heroi carminis specie celebrare, eo acerbius ces 
exagitat. Etiam verba z@ç qouoojtev: quomodo dicemus s. 
explicabimus irrisionis speciem prae se ferunt; est enim quasi: 
an explicare s. enarrare poterimus? (quippe quae res sit gran- 
dis quaedam atque ardua). — óc] Clark. Z D G T «c, AK. 
Üç, lllud Schleiermacherus expressit vertens: wie die 

rederes cet. “Qç esset potius xempe, vid. ad Legg. p. 68. CL 
quae infra disputabo. Flor. b. i. ôç do zÀacioAoyíav. — dr 
AkaoctoAoyilav] Hermias: zò zà avrè dir Adyenv, olor 
peð pe. Ernesti Lex. Techn. p. 88. refert ad voces composi- 
-tas. Heindorfius: „nisi hoo referendum est ad artem voces 
compositas sive iunctas, ovouata janë, fingendi. Aristot. 
Rhet. lll, 3. 13.“ Mox xai yvwuoà. om. P., in O exstat 
yvuvwloylay et in commentariis yupvoAoylay, quod praefe- 
rendum videbatur Schleiermachero, nescio quam ob causam. 
Ivwuoloyia sine dubio refertur ad sententiarum usum, ut 
ó&vó» yáp n novnEla, quod Hermias affert. — sèxovolo- 
.y Lav] Hermias: zò dr elxòvoc xoi de` vaodelyuatoc naga- 
atoae TÒ Aeyopievov. Mox part. ze post òvouatw»v om. N OP. 
— Atxvpevlwv]) T Xluxuuyí(oy, PoAuxvpirveltoyv (saepius 
Avxluvos reperitur, vid. Krüger. Commentatt. ad calc. 
Dionys.. Halic. p. 287.) ; 2f«xvuvtlo» praetulerunt Schleierm. 
et Buttm. Cf. Olear. ad Philostr. p. 497. et Fabric. ad Sext. 
-Empir. p. 700. Sed verum existimo Aiıxvuvitiwy , quo ducit 
scriptura Aıxvuvelwy; idque iam in transl. germ. pag. 243. 
conieci. Aixvuvielov, adiectivum, est formatum a v. 4i- 
xúuvioç; rhetor enim vel sophista .“Aixvuroc (non Ar 
xvurvlon) idtelligendus est, cuius veteres crebro mentionem 
faciunt, v. c. Aristot. Rhet. lll, 2: xáAAog óvougrogc tò piv, 
Osane Zusiuugc Alysa, Èv voig spjÓ otc J] TØ anparo- 
pry, xal aloxoç dé wouvrwE; idem eius rg memorat 
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DL 13. 14. Cf. IM, 2,37; 12,6; 13, 14. Dionys. Halic. 
de Thucyd. iud. 24. 8. 4. p. 130. Krüg. etpot d° &v ric oix 
$Ayu xal vüv Zeerguéin oymucrwv xtlutva map AVI; 
v&c NUQOWOEUGE Adyw xal maouvouaolac xal AvriHtouc, 2v: 
elc; inAtóvaos looylag 6 A:ovrivoc xal oí neol Thov xai 
LAixvyirI0y xal MOAADÈ GAAOL TY KAT a)rÓv AxpACQ+TWY. 

Add. Dionys. Halic. Lys. T. V. pag. 458. de grav. Demosth. 
p. 1035. Herm. Schol. Suid. al. Atque hune Licymnium diver- 
sum esse a Licymnio Chío, poéta lyrico, Heindorfius existi- 

mabat, de qua quidem re aliter statuit Passow. in: Jahrb. f.. 
Philol, u. Paedag. Jahrg. I. T. 1. F. L. pag. 152. Stephanus in 
marg.  , Deesse videtur accus. post genit. òvoudtov. Fie. le- 

gisse videtur üvou&zow TE yozow È Airvuvlov àxslyo lwo- 
curo, vertit n. Nominumque usum ad orationis splendorem, 
prout a Licymnione didicit. “ At vero Aixvuvlwv nullo pacto 

tueri possumus. «Aixvyirreleuv autem si seribimus, ex hoe ad- 
verba quae sequuntur ë àxeívo (int. éi IIoc, quippe disef=` 
pulo suv) Èdworvato intelligi debet Atxzdyeror; Graeci enim 
alteram orationem ita conformant ac si substantivum praeces- - 
serit, ut hoc e praegresso adiectivo peti oporteat, ut Theaet. 
168. A: rodc ovvòvrat avri qiiooógov pigo?vroc roOro TÈ` 
züyuu (i. e, riv gikooogíay 8. voglay, quod petendum e: 
praegresso quloooqw») izopavéis, vid. ib. Heindorf. p. 369. 
Orelli ad Isocrat. de bonor. permut. pag. 250 sq. et nostra ad 
Legg. p. 447. Quem loquendi modum Latini 'quoque frequen-: 
tant, vid. Gronov. ad Liv. VII, 11. LX, 41. et Davis. ad CL. 
cer, de fin. V, 6. Neque est quod in pronomine 2xeíyo , quod 
ad nomen proxime praegressum refertur, offendas; sic enim 
éxéivoc pòni solet, vid. Matth. Gramm. gr. p. 874. — zo ç: 
z0í501»] N zooczoíroiw, quod sequutus est Schleiermache- 
rus vertens: -und den Erwerb des Wohlklangs der Lykimni- 
schen Wörter die er jenem geschenkt hat. At vero apocnoly= 
cic nihil posset aliud esse nisi professio, ut Lachet. 184. B: 
Ärd Zeng yàg 7) npogroígoiwc Tc TOLUVENE ÈMOTNUNC. Quo- 
circa satius erit scripturam quam omnes tuentur libri zrpóc 

rolyo retinere. Hoc autem servato rolyo: (quum non de. 
poési, sed de arte oratoria agatur: ut nihil aliud esse possit 

nisi confectio vel effectio) coniungi oportet cum evexelac ( ge=- 
nit.): ad orationis iucunditatem vel suavitatem efficiendam, 

haec est enim evézata, ot ap. Dionys. Halic. de comp. verb. 

p. 356. 366. 414. Schäf. Anthol. gr. T. HI. p. 239. Theodo- 

ret. Therap. Prolog. p. 461. T. IV. Therap. Serm. 1. p. 465. 

D. 470. A. Serm. Il. p. 500. D. Serm. V. pag. 543. C. 557. 

D. XII. p. 679. B. Cf. Valokenar. Diatr. in Eurip. Rell, pag. 
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gani verborum duplicationem et sententiarum insertionem et 
similitudinum inductionem et nominum, quae Lícymnion ipsi 
largitus est, suavitatem induxit. Idque probatum est Heindor- 
fin et Stallbaumio;' sed rectius, ni fallor, esset apocezotnoaro, 
ad ae vindicavit vel assumsit, quod nos olim (in transl. vermae. 
p. 243.) coniecimus. Bed nihil nunc censeo mutaudum esse 
nisi öç et Aıxvurlwy. Scribendum enim: ovocia Aoyarv, cc 
(i; ez nempe) óizÀ&ocioAoy(nv xal yrmpokoyiay «ai tixovoAe- 
ylay', '0yopg GEN TE Aixvpvieiwv, & Èxeive ¿Joonoaro apòs 
molyou eÚezeíaç; Ad óvouütuv Amviristow intelligo uev- 
asia (i. e. venustates) , ut distinguantur fere povosis À ó y e» 
(h. e. vocum e Aóyog artificiose a Polo fictarum, velut duxàa- 
GLAopyiav cet.) et novotta Óvouazoy , quae Licymnius magi- 
ster iocose dicitur Polo discipulo dono dedisse. Hermias: ro» 
IIakov èdlòabey óyoudroy rwòc diuwuiptgus, olov noia xps 
noia OUVTA, Soit AÒLAGPA, noia eniDeca xoi GAAa zodla 
zt90$ evERElAV. Immo evézan h. l. ad nominum artificiose ficto- 
rum vel alio sensu usurpatorum videtur sonum referri, Aristest. 
Rhet. HI, 2: x4AAog — Broparos, Gg Avxiyvos Adyes, èv 
voig PòPOL6 A FÒ ogporgoude, c. 13: otor Avalyuiros 
NOUÈ ¿y ti téyvg, ÈMOUVQWAW ÒvOLUULMY xal &noniavyoiy xal 
òteus. Fateri quidem debemus plura in hac oratione inesse ar- 
tificiosa vel insolita; sed.de industria mihi videtur Plato haee 
posuisse ut inanes hominum vanissimorum artes vel potius in- 
eptias irrideret. — Ilgorayógtta] pr. A ngoreyóga, b 
ngorayogov. Deinde Z Adr pro dé. Verba W — atra em. d 
` Broxime 2 rar pro rosar. Mon. 407. rotatra. Heindorfius 
interpretatur: JProtegorae autem nonno huiusmodi quaedam 
exstant artificia? — ópOJoéíntia] Quintil. l, 5. $ 33: 
Bemotis igitur — vitiis erit illa, quae vocatur, op9oézea, id 
est, emendata oum suavitate vocum explanatio; nam sie accipi 
potest recta (int. pronuntiatio). .Cf. G. L. Vass. de art. grammat. 
1.7. Hoc autem loco potius est i. q, xvproAséia, ut Hermias 
interpretatur, addens: dog yàp và xvplwrv òvouautwv ETTE- 
xevo 0 lIgwvayógag tòv Àoyov, xai ob dré aapafokwv xal 
èmiditwv. Vox óg9oéntia, recta eloquutio, etiam ap. Dionys. 
Halic. de Demosth. grav. p. 179. legitur, ut Heindorfiut an- 
notavit. Neque tamen hanc Protagorae ópJoézeiay im serium 
convertere debemus, ut Protagorae censeamus propriam fuisse 
rectam eloquutionem; nam haec quoque iocose posita esse de- 
clarant quae sequuntur xai lie z0AAà xoi xala. Immo og: 
Foéneav (oppositam fere evezela rhetorum Siculorum) tribuit 
Socrates Protagorae, ut eius 09J0777a irrideat, cuius doctorem 
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se homo profitebatur. Cretyl. 391. €: mager yoğ sèv dels 
gà» xui decopar avrad M1òuEas ac viv 0 oO 0v qva BEYI vOv 
sorrow hy luate nooà Iowrayegov. De Protagora vid. da 
Geel. Hist, erit. Sophist, in Nov. Aet. liter. Societ. Rheno — 
traiect. P. II. pag. 109 sq. Respexit h. l. Thesist. Orat. IV. p. 
113. XXIII. p. 280. D. — w zai] om. pr. W. Lepidissime 
vero Socrates, Protagorae doctoris eiusque senis (Pretag. 317. 
C: ovdeyòs òtov où mëtt ÈV Ou» xa? Aulo» RATRE 
tv) quasi personam sustinens, verbia o za? appellat Phae- 
drum. Proxime Flor. b. om. soi, — oixvopyówv»] N et 
Mon. 407. oixzpoyóvav. De Thrasymacho Chalcedonio (vid. 
p. 261. C. Adde Exdoc. Violar. T. I. p. 231. et de Geel. l. l. 
p. 201 sq.) Hermias: ó yọ Xulxydorwc, touréozirò Ogas 
vsuayoc:tevra ÉÒ(Ò AE, wc Oti we gien (sic Mon. 11. e 
407. Schol. Siebenk. p. 70. wg del aixvar éyelpasr) zal ¿z< 
oz&cOo: Deag (Heindorf. corrigehat eic Cen) yij ac, aviary 
"eye &nmodvoousva Kal tè duoa. Aristoteles Rhet. Illi, 1. 
Thrasymachi memorat miserationes: oloy Opwavyuayot èx Toig 
dénge, qui qnidem videtur index fuisse libri a Thrasymacha 
de arte miserationis commovendae conseripti. Cf. Corrad, ad 
Cicer. Brut. 23. Magna vero irrisio vel potius dieacitas, mea 
quidem sententia, in hoc conspicitur qued arte miserjeordinq 
concitandae, i. e. arte miserabili, xexpurtxé»os dicitur 
vir XaXx9ó0v«og (quasi aeneus vel ferreus, nomine duato 
a yaÀ)xóç), et irrisio illa adaugetur poëtica illa cireumloguus 
tione: tò tov Xauixndoviev c9éwoç. (ut Bin "Hooxlqely al.) 
— Zi yjpaç — èkxoudéyon) arte orationum gd sene 
ciutem et paupertatem (h. e., ad extremae miserationis argue 
menta) prodscemdarum: ut orator totum quasi miserationis 
decurreret spatium. Z Qr uot réyvy. (1éyvr. etium Mon. 407. 
Ald. al.). Proxime art. vov ante v. Xaàxyðovíov om. Monaco 
Mon. 407. yæìx dovlov. — òpytioart ve] Clark. ügyeoes 
Yo (sic Gaisf.). A D GT òpyfvesro av. In seqq. Heindorfigs 
malebat ò gp Bekkerus scripsit more suo avyp ; -sed vid. 
supra posita. e 
Ze éd orl Mon. 407. Zeoden, De v. sein vid. ad D 

Protag. pag. 315. A. Mox Z2 èpyv. Deinde A diafov. — 
69c»07] Ald. Bax. 1. 2. Steph. 02e» 09. Heindertius: „isre 
decumque, quocumque id modo fieri potest, ut òzwGdy, ony- 
dynore, ita orationi interiecta, occurrunt ubivis. Monui, ne 
quis ex Ficino, vertente ande opus faerit, coniectet Oe dsi.“ 
Hec ipsum vero exstat in Clark. FA ES H XB C D Q Hr Florr, 


` a 
a. b.c. g. h. i. 9. Vindd. 1. 3. 4. 6. &., in F 092 09. Eis 
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enim itacismi vitio millies inter ze permutata reperiuntur d7 et 
dr (utramgpe pronuntiatum di). Cl. Nieuport. in Nouv. Men. 
de Pacad. royale (Brux. 1820.) T. I. pag. 170. eoniiciebat 
Jev Aën, Sed recte habet 0Jeròn, quacumque ratione. — 
oevvótdoyuévov] P ovvòtdoutyov, N et Mon. 407. ovr- 
Jedoutvwv, G ovvòsdeutyov. Proxime pro (w ZO ó. Deinde 
Ambr. r. et Mon. 407. d. — ridervrasd Clark. A HDG 
NOP T Florr. g. h. Vindd. 4. 7. a. et Monace. redéyix. 
Orationis conclusionem alii dixerunt 2navodov, 2n(Aoyor, dye- 
xepuAo(oot al. Vid. Aristot. Rhet. HI, 13. Gregor. Expos. 
Hermog. T. Vlil. p. 912. Oratt. gr. ed. Reisk. et G. L Fow. 
Instit. Orat. Ill, 6. — Aéy e.c] HNP Florr. g. h. i. Visd, 
ti. et Monace. Adyeiv. Proxime ET A£yov.: Flor. F. et Vindd 
Á. a. cipnutvwvy dè raita Ayo. — népi. — ra — ye Gu:- 
zog) yé om. ©. Mox vaa, haec, refertur ad rhetorum ar- 
tificia modo memorata. > , 
^ Cm adyècs plov] Clark. ATIGT vrav 

«alò». Loquutionem tr` avyèc iod» (Exrip, Hecub. 1136: 
£z avyèc zoëtde Aevovovout méniovc), ad solem inspicere 
(und tikixoivés, v. Ernesti Clav. Cio. h. v.), est diligenter exa- 
minure-(vern. óe$ Licht besehen). Vid. Ruhnk. et Hemsterh. 
ad Tim. Lex. p. 220 sq. Koch. — tiva xul nor” Exe] 
Sie Mon. 407. et Heindorf. Etiam Sehleiermacherus vertit: 
«ae für. eine Kunetgewalt, und wann, sie eigentlich haben. 
Libri edd. , Ald. Bas. 1. 2. Steph., tiva xal nor éyer, quod 
recte Bekkerus revocavit. Etenim xo interrogationis vim addit 
( vern.: denn), et vocibus , interrogativis sic solet subiici (v. 
Porson. ad Eurip. Phoeniss. 1373.  Stallóaum. ad Euthyph. 
p. 13.). Etiam part. woté (Latin. tandem, vern. doch) sic cor- 
stat interrogationi interponi. Tiva — cp Zou est i. q. 
vlc xpi mor Èoriv 7 Òvvayus tfc tÉyvgc fjv Eye. A libro G ab- 
est art. riv. — paka] T Florr: g. 9. ugi, quod receperunt 
Bekk. et Stallb. In Som. pata. Deinde JIT et pr. IF 
pévqy. — Eyci yao] Ald. ovyódoig. Zre yap. Zw. Ar e 
Òaiyuovie. Verba w daruovie nota sunt illa Homerica compella- 
“tio, qua Homerus utitur. etiam tum quum quis monetur vel in- 
erepatur, ut Iliad; II, 190. 200. al. — ó«eotzzxóg — trò 
oreiorl textum rarum atque tenue ( Quintil. Instit. Orat. 
IX, 4. p. 179. Bip.), vel kians (sic Qovrxóc in navi posait 
D. Chrysostom. Orat. XXXIV. p. 420. C.), filis non coarcta- 
tis, sed diductis (v. Wyttenbach. ad Plutarch. V. VI. P. I. p. 
362.). Schneiderus in Ind. ad Script. rei rust. p. 368: ,,Pla- 
to dicere. videtur praecepta istorum rhetorum male contexta 
argumentis minimeque invicem apta cohaerere sibi videri veluti 
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m telam male pectine densatam, quae stamina singula inspeotanti 
1 monstret.“ Cf. Ruhnken. ad Tim. pag. 114. Koch, Libri edd. 
1 Ald. Bass. Steph. et recentiores cum Monaco. d scribunt 
k. zcolov; sic etiam Hermias in Schol. (Mon. 407. p. 169. fol. 
k vers): v0 qrolov Äerer tò evvgès (scribitur eógvéc) iua- 
$; 740» xal águi0v , OMEQ GUivETOU pèv evuqéc (sic in marg., in 
k. Schol evqgvèc), TW VÈ XATAVOOUYTL ÒLEOTNKOE loti xal &gouóv 
m xal OUX EVMUYÈG, GANG rayéwe ÒiagOnyviyuevov. In lexicc. 
^ Totoy, quae sequutus est Ruhnk. ad Tim. LI. — diczep] 
e NP et Mon. 407. wç zog. — Einzé] Clark. a pr. m. et G 
e €UrtQ. | - 
A °>. 224. cov] abest in H. Mox Flor. h. 22068 re, 
.. deinde DZBCEGT Florr. a. b. c.i. Vindd. 1. 3. 6. dxov= 
. péro, quae sollemnis in hoc nomine variatio est, velut in Con- 
. vivi — vous) rra] EBCF Florr. a. b. c. i. rgoeopäi 
arta. Mon. 407. toraŭra arra; etiam 11. rouvza. Deinde 
Paris. C. Vindd. 1. 3. 6. et Florr. owuartı; reliqui cum edd, 
, (AM. Bas. 1. 2. et Stephan.) owiugg, In libro Bipont. exstat 
 eoouett, quod, quum exempl. Steph. habeat oäuger, e libro. 
. Lugdun. p. 353. patet manasse. Quocirca in exempli Bipontini 
^ titulo non ponendum erat: ad editionem Henrici Stephani aca 
curate erpre9sa, ged hoc: ad exemplum Eugdunense; quam 
quidem rem saepius iam attigi in annott. ad Protagoram. Jw- ` 
quoti ( Ficinus quoque: corpori admovere) recte sequuti sunt 
Heind. Bekk. et Stallb. Proxime Florr. b. i. zzoocgéoe. 
9eouaivewy ve]. Ambr. r Florr, et Monaco, 2, quod B 
Stallbaumius recepit. — i4» uv] 4 IIGT Flor. e, dën pè. 
Etiam Clark. dér uù doEyu Proxime T Auen pro usive De~ 
inde 4/4 II Z OGT, etiam Clark, et B a pr. m. èasorautyovc. 
Paullo post NP et Monacc. á5ióv. — iaz00c] Clark. AN 
DGNOPT Flor. g. et Mon. 407. largixòs, ZO dareodé, 
Mox Flor. b. áv tovræv, omisso v7». — otes] ZNT gn. 
— Tiò &AXo scil Clark, J IIDGT Flor. h. Vindd. 4. 
7. a. tl ye WAko Ñ, Flor. tl &AÀo ye 2. Monaco. zí dè Gin dj, 
NOP dé aAlo 7. Proxime èpéoJut scribendum cum E JÉ 
FGNOP et Mon. 407. ; sic etiam Bekk. et Stallb. Idem re- 
oni iusserat Stephanus. Vid. ad Protag. p. 116. Mox d xal 
, deinde SODNOP Flor. h. Vind. a. et Mon. 407. zgoç= 
aloraout. Proxime oëcrogc (int. avèpwzouc) pendet e v. 
zotey, quod sic duplicem solet adsciscere accusativum, — 
ci] 307. Proxime òzov. té pro ozóve E. — axo] Sie 
Clark. AJISBCGHTr Florr. a. b. c. h. 3. Vindd. 1. 3. 6. 
Reliqui libri cum edd. uéyoic. Vid. ad Protag. p. 100 sq. _ 
z0ttiv] Heindorfius: „non illud quaerebatur quaenam C 
Tom. X. Nn 
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essent facienda, sed in quibus et quando et quem ad finem. 
Itaque suspectum olim hoe forti» mihi fuit. Sed nunc video 
esse loeo repetiti illius zrpoceníozacóo: etc., ut saepe zouiv 
ad praecedentia refertur etiam ubi sermo non de actione, sed 
de aa Je aliquo.* Cf. idem ad Sophist. p. 403.. Iouiv satis 
declaratur appositis verbis & égozlc , nec ad. mpogeniatatas 
refertur, sed ad v. oUçrryaç derf xal ónévt xpi plyg òzoouv 
Ékaota ToUTWY nouiy. Sensus: sed existimo eum qui illa a 
me didicerit, ipsum per se ista facere. paese. quo. quaeris, 
h. e., remedia adhibere posse quibus, quando et gwoad oper- 
teat, Schleiermacherus expressit id quod cenieoerut Zon, 
eui adversari additum olov T? lva recte observavit Heindor- 
fius. Vertit enim: wer jenes von mir lernt, müsse dieses 
schon selbst veratèken , wonach dx fragst. — El ELI avi 
Stephanus: „Aut dxovouvras in áxovcavru aut ino: àv im 
elnoiv av mutandum fuerit: quam mutationem magis puto 
ut de utroque medieo, Eryximacho et Acumeno, intelligamus." 
Cornarius corrigebat: zé nory; OAI. Binoctv av, oluan 
dre cet. Heindorfius: ,, Stephanus coniecit Eizzoue» : a», qued 
amplectendum nunc videtur. Quamquam non.inepte ex Ficini 
interptetatione quid respondebunt? Ph. Certe huiusmodi komi- 
nem insanire , Suspicetur aliquis eum legisse: a Zocréëc: d 
groer av; . Oluat, Ber cet.“ Cf. idem ad Cratyl. p. 32. 
Sed nulla locus indiget correctione, E? ob» troe more positum 
est non seguente ri roue dv, vid. ad Protag. p. 29. Nee est 
quod in singulari cino: offendas, licet axovoar»rac praecesse- 
rit; etenim, si sensum spectas (et huno, non formam 
maticam, graecus sermo attendit) h, L. nihil differt inter pla- 
ralem et singularem; ille enim est: Eryximachus e£ Acume- 
nus, hic: Eryximachus vel Acumenus (ut gupra "Eovbuicye 
J Axovyevw). Atque hio lequendi usus praecipue in verbis 
dicendi (velut ¿xé sequente plurali) obtinuit, vid. Priscias. 
XVIIL p. 1178. et nostra ad Protag. p. 28. In seqq. Hein- 
-dorfius malebat o av3owzoc, et Bekkerus scripsit Avè was, 
quod minime probandum. Etenim avOpwzoc et avFowno:, ut 
ávgo , sine articulo ponuntur (v. Bornemann. de gem. Cyrop. 
recens. p. 65. Krüger. ad Dionys. H. de Thucyd. iud. p. 110. 
et G. I. Bekker. Spec. Lectt. Philostrat. p. 70.), ita ut homi- 
nem vel homines iam nominatos designent; quocirca simplicem 
fere pronominis personalis (er, sie, ihn, al.) vim habent. Sic 
Latini quoque homo usurpant, vid. Facciol. Lexic. lat. v. homo 
T. II. p. 434. et Scheller. v. homo not. 3. Cf. ad Protag. P. 
46 sq. — ñ: BAlov] Clark. Aviou. — Quouazxeto:c] 
Sic edd. # puguaxois. Scribendum vero cum membranis 
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qapuaxloic; qapuáxioy enim, nen EE & paopaxoy 
formatur; sic Theaet. 149. C: dedovous — ef pata, pug- 

, , 4 - 
paxa. L. Bachm. Anecd. gr. L p. 403: péouuxa — tè Ai 
zën Zergdir puguúxıu. Quocirca audiri non debet Schneiderus 
Lex. gr. scribens: puouaxeřov, rò Plato Phaedri 116. — 
eine Bude, wo Arzneien verkauft werden.“ Bene Buttman- 
nus: „mihi aliquid contemptus inesse videtur formae in —41p», 
Vernaculum est Arznetmittelchen: deminutivi enim forma rem 
deprimit. — T À' c1] G et pr. T 05. Proxime pro aë NP 
et Mon. 407. èv. Mox mpoceA Sov om. T. — eizeiv] Clark, 
TESQOCDGHNOPT Fiert, a. b. c. g. h.i. 9. Vindd. 1.3. 

4. 6. 7. a« Mon. 407. et Bas. 2. zo», quod iure revocarunt 
Bekkerus, Staflb. et Buttm. De vv. Ghous nouae (Mon, 
407. zapxec), quo sophistarum luditur uaxpokoria (vid. ad 
Protag. p. 133.), vid. Rukaken. ad Tim, p. 191. Koch. Pro- 
xime zá»v om. T. — xal toùvavrtloy av] Libri edd. 
Mon. 407. at xal votvavríov, xal av, in libris vero Xr et 
Vindd. 1. 3. 6. abest xu/, quos recte sequuti sunt Bekk, Stalib. 
et Buttm. In Mon. 11. xoi av om. — Zoe ei & 2 2 a] Clark, 
A xal dvu, talla, IIDNOPT Florr. 8: h, Vind, 7. et 
Monace. xal òvu aapudidovat. 
` sal drdëneexl Part, xaf om. Clark, 4 HDGNOPT D 
Florr. g. h. et Monace, — oft orl om. G. Deinde Vind, 3. 
xurayeAipeyv:? ev tic — dvrictauéyg»* QÀX. Deinde Mon. 407. 
touywdluc. Verba v7» — ovwotautvqy om. S. Proxime 
Clark. AGT et pr. II rpézovoas, Deinde Flor. b. áAÀnkoic 
dv zi. De re, Phaedrum lepide Plato ea, quae modo a Socrate 
audiverat, facít repetentem. Sic 264. C: toénovz? &AÀAxAord 
xai tõ Bin yeyoeuuéva. Heindorfius: s pfo stpenorvrue ovvi- 
Oran£yms% Potius partieipium, ut adiectivum, proleptice quod 
dieitur positum est: compositionem ita factam xt omnia inler 
se et. toti conveniant. — dypofkwe) Mon. 407. ayooixsè, 
pr. A &yooíoc. Pro ye Z 3CEH'Tr Eier, a. b. c, f. Vindd, 
1. 3. 6. té. Deinde NOP ivrvyo» povoixóg, Mon. 407. èy- 
tvXÓv pLOVOIZÒG: ^x Der ÒN] T det. Proxime pro dyoñoç $ 
Gëinme, Cl. Osann. Auctar. Lex. gr. p. 140: 9, Ni Ingens codi 
cum numerus obstaret, continuo dypotxorc (cf. 269. D.) re- 
"scribendum esse dicerem.“ At vero ayplwc (acerbe et iravunde A 
per se recte habet (rò üypiov est enim a musico alienum; v, - 
Polit. IX. 591. D. E. Quocirca sequitur Gre uvvoimòG UV 
aQaoztepor), et eflagitatur fere ab apposito zpaoteoor ,' quod 
musico convenit. Verba & uoy. uusÀayyo) @ç adhibuit Aristid. 
Orat. Plat. IL. p. 210. T. Il. — 
GLA' are] Flor. b. Zika ze, Clark. et Mon. 407. F 
Nn 2 ! 
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dilate. ` Mox A nouo, Clark. 2223 sine ¿, SN aporepor, 
Mon. 407. à zoozeooy. — xal reärlsel om. > Gr. la 
Monacc. scribitur xal tavra. — ovdÈv unv) A4IISBCD 
GNOP T Monacc. et pr. SH ovdè ug, Proxime T xov». 
— 502] Libri edd. cum EF ovdé, reliqui vero scripti 
(etiam Monacc.) undè (Clark. 4702), quod iure Bekk. Stailb. 
et Buttm. reposuerunt. In libro T exstat dé 

P. 296. 851v] facultatem, vid. Wyttenback. Bibl. erit 
ID. 1. p. 43 sq. et Schäfer. ad Plin. Epist. 1I, 3. p. 69. fa 
seqq. Clark: TAIJIICHNPT Florr. a. b. Vindd. 3. 7 .. Monace. 
Bas. 2. et pr. BD G zog Gouovíaç. Mox èxtiotacJat ENP 
Mon. 407. 

TÓY opio Ènidetxvouevov] Pluralis oplo: posi-26) 
tus est, licet singularis ó Zogoxkis praecesserit ; refertur 
enim haec oratio ad illa supra posita TÉ J” ed Snpoxiti að 
zpoctl3uv xat Evoralòn vig Aéyot xvÀ.: ut Sophocles positus 
sit pro: Sophocles | et Euripides. — xal ó Zxos$utvoc] 
Verba xol ó — tè lo gixá om. T. Flor. g. et Mon. 497. 
Deinde TC Florr. a. b. c. i. 9. Vindd. 1. 6. axovuavoc, G 
áxovuévoc, X áxovópevoc. — Tí è ròv uel.) Sie Ald. 
' Bas. 1. 2. Mon. 407. et Heind., Steph. et Stallb. zé dé; tòr 
uth., Bekk. et Buttm. ri det; tòr Hei, (in libro enim T dal 
scribitur pro dé). Equidem praetulerim volgatum di, quo ora- 
tionis membra nectuntur, oratio igitur ipsa continuatur. De- 
inde rectius zí JÉ cum sequentibus coniungitur, ut fere sit: 
quid porro Adrastum vel Periclem censemus (h. e. quid puta- 
mus facturos essef), et interrogatio repetitur ita ut magis 
definiatur verbis: motepov yalenic üv avroves — Ging VW 
Gesi analdevrov cet., ut Conviv. 211. E: ri dira — oic- 
peda — ap" oit eet, Etiam Latini, ut Cicer. de Offic. Il, 7. 
12: Quid enim censemus superiorem illum Dionysium, quo 
cruciatu timoris angi solitum cet., ubi v. Heusing. Add. Met- 
thiae. ad Cic. Or. pro S. Roscio $. 49. — cA íygov»] EF 
Mon. 11. uekyvon, EN Florr. b. i. Vind. 4. Mon. 407. 
pe ernom , P uedlyyon, Vind. 7. pektyvouv, Flor. g. utki- 

v 
you. Adrastus suaviloquens notissimus ille est Argivus, qui 
supplex ad Theseum venisse facundissimeque eius opem tradi- 
tur implorasse, v. Jsocrat. Panath. p. 529. et Pausan. l. p: 
37. Cf. Bóckh. ad Pindar. Olymp. VI, 13. p. 155. Quod qui- 
dem iam colligitur e voce addita emo (ap. Simonid. An- 
thol. gr. T. L p. 73.); eadem enim laude Tyrtaeus affecit 
Adrastum heroa, Eleg. Ill, 8: I'AGocav ð’ 'Adoyotov jezike- 
xoynovy ¿yol Ubi v. Klots. p. 76. et Matthiae. de Tyrt. 
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carmin. p. 237. Neque tamen ipse Adrastus intelligendus est 
tamquam orator quem Plato cum Pericle composuerit (quam ab 
Heindorlio profectam sententiam repetivit Spengel. Artt. 
fScriptt. p. 119.); nam prorsus contra rationem Adrastus ille 
heros et Pericles, orator celeberrimus, componerentur (sicut 
in prioribus Eryximachus et Acumenus, Sophooles et Euripi- 
des); immo, quemadmodum Plato supra 261. B. C. oratores 
eum heroibus (Nestore, Ulixe et Palamede) iocose comparavit, 
sio h. l. sine ulla controversia Adrasti nomine oratorem nobi- 
lem designare voluit, quem equidem Antipkontem Rhamnusium 
esse existimavi et adhuc existimo (licet Spengelius, ut asso- 
let, 1. l. repugnet). Etenim Antiphon suavissimus erat orator, 

ut propter u£Airoc yAvxiova atò?» Nestor diceretur (v. Ruhnk. 

Dissert. de Antiph. orat. Att. T. VII. p. 810. ed. Reisk. Licet 
Dionys. Hal. de compos. verbor. c. 10. p. 114. et c. 22. p. 

302. Schäf. aliter iudicaverit). Hane ob suavitatem Plato eum 
vocavit ucAynovy “Adoaotov, Tyrtaei, ut videtur, versus 
ratione habita. Accedit quod Antiphon, quum proditionis ac- 
cusatus esset, sicut Adrastus Argivus olim: ad Theseum, sup- 
plex ad Athenienses accessit tantaque facundia se ipse defendit,- 
ut neminem umquam melius ullam oravisse capitis causam 
Thucydides (VIL, 68.) seripserit. Cf. Cicer. Brut. 12. Has 
igitur ob eausas Antiphonitem, oratorem praestantissimum,. 
nullo cum alio heroe,rectius comparare potuit Plato quam cum 
Adrasto. Asgentiantur cl. Stallóaumius et Groen. v. Prinster. 
LI. p. 141. — »à» à7] de om. EF et pr. P cum libris ante 
Bekkerum editis. Mon. 407. viv dè. — juyay] Clark. IF 
GT cum pr. I et corr. Æ òtyuev, DEF Florr. a. b. i. òltquev, 


B duty; edd. cum Mon. 407. al. Ó/iuev, quod cum Butt- 
manno Heindorfius iam correxit annotans: „nam illud liuey, 
Platoni Atticisque semper futuri potestate adhibitum, loci huius 
ratio prorsus non fert.“ Ficinus quoque: quae nunc ipsi refe- 
rebamus. — TX YT drov] T Te yomnu dro. Mox P drei. 
JSóvragc. Deinde pro asyác Clark. Z G T et pr. II avrèc, NO 
Mon. 407. avyuotèc. Proximum épeuey a Z Gr abest. — 
zóttoov] I noóregov.. 
yeyoogévac] Flor. 3. joóqorras. A Flor. g. abest C 

TE. — OC TÉYVNI ONTOQ:IZAVÈ quum TOUA tantum et 
duniplo sit, vid. p. 270. B. In seqq. Flor. 3. E wòt av 
òrvrac. Mox Ald. Bass. Steph. .Mon. 407. al. yë, — xozz] 
NOP ypzv. Mon. 407. xe». Mox T ovyiwaoxau». Libri edd. 
cum Monn. al. ovyyivwozéiy, Florentini vero ooyycyyooxty. 
Deinde uù abest a NP et Mon. 407. Infinitivus JiaAéyeoJou 
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,guovotta Adyov ipsius libri a Polo compositi inscriptionem Go 
(v. Groen. v. Prinster. p. 103.). Ipse tamen Plato irrisionis 
' causa Poli inventa videtur appellare povostic Aoywv quasi an- 
thelogiam quandam orationum ; haec enim verba, ut numerus 
jam indicat (IItjÀov z@ç pouoouer et povosia Abyan , quod 
- quidem posterius pro versus heroi membro haberi possit) poč- 
ticam prae se ferunt speciem, ut recte Plato poéticum ovocia 
Abywv posuerit ut voces illas sonantes, quibus Polus inventa 
“sua designaverit+(v. c~ dizAaowhoyiav, yvopoloyía» al) irri- 
deret (illo Aoyo»v in vocc. uovotio Aoyav ladere videtur voces 
a Polo artificiose e v. hoyos compositas: eixovoAoyía , yvcpo- 
Aoyíg al.) Etenim quo magis Plato vanos illos videtur homi- 
nes laudare et heroi carminis specie celebrare, eo acerbius ees 
exagitat. Etiam verba z@ç Qouoouev: quomodo dicemus s. 
explicabimus irrisionis speciem prae se ferunt; est enim qe 
an explicare s. enarrare poterimus? (quippe quae res sit 

dis quaedam atque ardua) — óg] Clark. 4 OGT oc, AN. 
ws, lllud Schleiermacherus expressit vertens: tie die Dappel- 
vederei cet. “Qç esset potius nempe, vid. ad Legg. p. 68. Cf. 
quae infra disputabo. Flor. b. i. óc 07, zÀagtoAoyíav. — j= 
zÀacioloyíay] Hermias: A tè avrè dig Adye», oio» 
peð peð. Ernesti Lex. Techn. p. 88. refert ad voces composi- 
-tas. Heindorfius: „nisi hoo referendum est ad artem voces 
compositas sive iunctas, ovouata Our, fingendi. Aristot. 
Rhet. IL 3. 13.“ Mox xal yvouo). om. P., in O exstat 
yvuvaloylay et in commentariis yvuvoAoylay , quod praefe- 
rendum videbatur Schleiermachero, nescio quam ob causam. 
Jn vwuokoyia sine dubio refertur ad sententiarum usum, ut 
demdp yáp 7 novnola , quod Hermias affert. — sixovoAa- 
y bi av] Hermias : Fò dr cixóvoc x«l de` vrodelyuaros napa- 
075,00: TÒ Asyouevov. Mox part. te post òvoudtwv om. NOP. 
— Atxvyuvlawv]) T Avxvyuvloev, PAvaxvypvsiov (saepius 
Avxluvioc reperitur, vid. Krüger. Commentatt. ad calc. 
Dionys.. Halic. p. 287.) ; Aixvyurvelov praetulerunt Schleierm. 
et Buttm. Cf. Olear. ad Philostr. p. 497. et Fabric. ad Sext. 
Empir. p. 700. Sed verum existimo Axvyuorelwv, quo ducit 
scriptura -Atxvuvelor; idque iam in transl. germ. pag. 243. 
conieci. "Lixvuvitlo , adiectivum, est formatum a v. Ai- 
xvu»i0g; rhetor enim vel sophista Aixvuvoç (non Ai- 
xvuvlov) idtelligendus est, cuius veteres crebro mentionem 
faciunt, v. c. Aristot. Rhet. III, 9: xúlhoç òvougros tò éY, 
w6nee Avxiuvios Aë, èv Toic Vógoic 5 TW OTnMOrYO— 
pow, xal aloyoc dé wsavrwe; idem eius téyvav memorat 
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WU, 13. 14. Cf. IN, 2, 37; 12, 6; 13, 14. Dionys. Halic. 
de Thucyd. iud. 24. 8. 4. p. 130. Krüg. etpot ó ° av vig oti 
Diyu xal vOv DOtarQurüv OxnNLOTWY xtlutva nag UT, 
züg napıowouç Abw xal mapavouaníag xol drriS£coug, Ze 
elc iaitovave lopyíag 0 Aeovrivos xal oi nepl IIG)oy xoi 
Aizijiriovy xal nolol GAloL TY xa? avròv daxyuacdton. 
Add. Dionys. Halic. Lys. T. V. pag. 458. de grav. Demosth. 
p. 1035. Herm. Schol. Suid. al. Atque hune Licymnium diver- 
sum esse a Licymnio Chío, poéta lyrico, Heindorfius existi- 
mabat, de qua quidem re aliter statuit Passow. in: Jahrb. f. 
Philol. u. Paedag. Jahrg. I. T. 1. F. I. pag. 152. Stephanus in 
marg. ,Deesse videtur accus. post genit. òvouatov. Fie. le- 
gisse videtur òvoudtwu» TE yoo Ë Atxvirvltav Èxelyw bwon- 
outo , vertit n. Nominumque usum ad orationis splendorem, 
prout a Licymnione didicit. At vero Axvuvlwv nullo pacto 
tueri possumus. .Jxvuuytefay autem si scribimus, ex hoe ad: 
verba quae sequuntur Z Zack (int. zé IToAo, quippe disei=` 
pulo suo) Èdwprvdato intelligi debet /feixópvroc; Graeci enim 
alteram orationem ita conformant ac si substantivum praeces- 
serit, ut hoc e praegresso adiectivo peti oporteat, ut Theaet. 
168. A: ro?c ovvórrac Gi guecmur puoocvruc roTTO TÒ' 
zoüyuu (i. e., riv giooogtav s. voglav, quod petendum e: 
praegresso q:loooqwr) azoparéit, vid. ib. Heindorf. p. 369. 
Orelli ad Isocrat. de bonor. permut. pag. 250 sq. et nostra ad 
Legg. p. 447. Quem loquendi modum Latini quoque frequen-. 
tant, vid. Gronov. ad Liv. VIII, 11. IX, 41. et Davis. ad CL. 
eer, de fin. V, 6. Neque est quod in pronomine 2xeívo , quod 
&d nomen proxime praegressum refertur, offendas; sic enim 
éxetvos pòni solet, vid. Matth. Gramm. gr. p. 874. — zo ç 
zoínaiv] N zooczoírotw, quod sequutus est Schleiermache- 
rus vertens: und den Erwerb des W'ohlklasgs der Lykimni- 
schen Wörter die er jenem geschenkt hat. At vero zooczo(r- 
oc nihil posset aliud esse nisi professio, ut Lachet. 184. B: 
ènig-Jovot yàg 7j APOSTOlYOL6 Tc tToravrys ÈMOTAUNC. Quo- 
circa satius erit scripturam quam omnes tuentur libri zpóc 
7roiz0iy retinere. Hoc autem servato molyoe (quum non de. 
poési, sed de arte oratoria agatur: ut nihil aliud esse possit 
nisi confectio vel effectio) coniungi oportet cum sieztíac ( ge—- 
nit): ad orationis iucunditatem vel suavitatem efficiendam, 
haec est enim evézzeea, ot ap. Dionys. Halic. de comp. verb. 
p. 356. 366. 414. Schäf. Anthol. gr. T. HE. p. 239. Theodo- 
ret. Therap. Prolog. p. 461. T. IV. Therap. Serm. 1. p. 465. 
D. 470. A. Serm. lI. p. 500. D. Serm. V. pag. 543. C. 557. 
D. XII. p. 679. B. Cf. Valckenar. Diatr. in Eurip. Rell. pag. 
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201. ` Cornartus corrigebat .moocerolnoey eóentlac vertens: 
qui verborum duplicationem et sententiarum insertionem et 
similitydinum inductionem et nominum, quae Licymaion ipsi 
largitus est, suavitatem induxit. Idque probatum est Heinder- 
fin et Stallbaumio ; ged rectius, ni fallor, esset z00661017/0€tT0, 
ad se vindicavit vel assumsit, quod nes olim (in transl. vermae. 
P: 243.) coniecimus. Bed nihil nunc censeo mutandum esse 
nisi öç et Aıxvuvlwy., Seribendum enim: vopoei ¿óyoy, cc 
(L: e nempe) dinkaoioAoyiuv soi yvenpo koyiay Kei tixovolo- 
ylay', ,OVOUATWY TE AGZVLNLELN y a ixelvw ktÒwEeyaatOo npóc 
nolyoiy evezelas; Ad ovoparmv Amvuvielwv intelligo pov- 
dein (i. e. venustates), ut distinguantur fere povasin À yuy 
(h. e. vocum e Aóyoc artificiose a Polo fictarum, velut Sinia- 
0:0A0yíay cet.) et uovatia duor: quae Licymnius magi- 
ster iocose dioitur Polo discipulo dono dedisse. Hermias: Tür 
Jióov tòldakev ò ôvouátwv roée Òiatptots , olov nora xvgra, 
noia ovuvèera, xoa Gdekga , noia Enifera xoi aAka TAKE) 
z90$ evEZELAV. Immo evézwa h. L ad nominum artiticiose ficto- 
rum vel alio sensu usurpatorum videtur sonum referri, Aristot. 
Rhet. HI, 2: x&AÀog — óvóparoc, ÜSTE AVXI| Wonne éy iy 
Toç yópors Ñ réi oypoivouévy, c. 13: oiov Avxlumos 
nout èv ti tixy, ¿xougaoty òvouutey xai ánonAdrnoty xal 
òtevs. Fateri quidem debemus plura in hac oratione inesse ar- 
tificiosa vel insolita; ged. de industria mihi videtur Plato haee 
posuisse ut inanes hominum vanissimorum artes vel potius in- 
eptias irrideret. — Ilgoxayógeia] pr. E ngoreyópa, b 
Agwtayogouv. Deinde 2 uty pro dé. Verba a — atra em. ò. 
` Proxime Z ra): pro rouavr. Mon. 407. rouutra. Heindorfius 
interpretatur: Protegorae autem nonno huiusmodi quacdam 
exstant artificis? — ògJoéresa] Quintil. L 5. $. 33: 
Remotis igitur — vitiis erit illa, quae vocatur, òpJoénara , id 
est, emendata eum suavitate vocum explanatio; nam sic accipi 
potest recta (int. pronuntiatio). Cf. G. l. Pass. de art. 

1.7. Hoc autem loco potius est i. q. xvQioAesía , ut Hermias 
interpretatur, addens: d dré yàe TOY xupíov ó òvouatwv ETIE- 
Zeto ó Igwtayógaç TOV À0yoy, xai ob du aagafoliv xal 
ènidizwv. Vox ógOoéntua, recta eloquutio, etium ap. Dionye. 
Halic. de Demosth. grav. p. 179. legitur, ut Heindorfius an- 
notavit. Neque tamen hanc Protagorae ógJoémerav in serium 
convertere debemus, ut Protagorae censeamus propriam fuisse 
rectam eloquutionem; nam haec quoque iocose posita esse de- 
clarant quae sequuntur xoi ììa z0ÀÀÀ xul xala. Imme og- 
Goéresav (oppositam fere evezEla ; rheforum Siculorum) tribuit 
Socrates Protagorae, ut eius 0gJ0z7zoa irrideat, cuius doctorem 
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se home profitebatur. Cratyl. 391. €: Jexeuefv yod gär Gdel- 
goy xui defvJa avroð JiduEos de viv 0 oO 0v to REP vU» 
soiovrov 1)» lunte nago ITowzeyogov. De Protagora vid. de 
Geel. Hist. erit, Sophist. in Nov. Aet. liter. Societ. Rheno — 
traiect. P. II. pag. 109 sq. Respexit h. l. TRemist. Orat. IV. p. 
113. XXIII. p. 289. D. — à zai] om. pr. W. Lepidissime 
vero Socrates, Protagorae doctoris eiusque senis (Protag. 317. 
C: oudevòs Òtov ot mëtt AV gun xa? qaslar n o7 
gr) quasi persenam sustinens, verbis c za? appellat Phae- 
drum. Proxime Flor. b. om. xal. — oixtopyócv] N et 
Mon. 407. oixzpoyóvov. De Thrasymacko Chalcedonio (vid. 
p. 261. C. Adde Eudoc, Violar. T. I. p. 231. et de Geel. L. l. 
p. 201 xq.) Hermias: ô yọ Xalxydonosc, vovréosu ô Ogas 
guuayoç rebre Zdidnfen, WE Oti ws pixtor (sic Mon, 11. e 
407. Schol. Siebenk. p. 70. wg det oixvov èyelpur) xal ème 
grëoäge eov (Heindorf. corrigehat eic ÈXcov) yíoacy =svíavy 
*téxva, &zodvoousva xol tè Greg, Aristoteles Rhet. UL 1. 
Thrasymachi memorat miserationes: oloy Gpaavtaxog à Toig 
déne, qui quidem videtur index fuisse libri a Thrasymacha 
de arte miserationis commovendae conseripti. Cf. Corrad. ad 
Cicer. Brut. 23. Magna vero irrisio vel potius dioncitas, mea 
quidem sententia, in hoc conspicitur qued arte misericordine 
concitandae, i. e. arte miserabili, #expmurnxirvas dicitur 
vir Xakxyòovcos (quasi aeneus vel ferreus, nomine dusto 
&xaÀxoc), et irrisio illa adangetur poética illa ciroamiogwa+ 
tione: tò tov Koiendoudeg aéyoc. (ut Bin ‘Heaxiyety al.) 
— Zi yjouç — E]kxoyuévon] arte orationum ed eene- 
cintem et paupertatem (h. é., ad extremae miserationis argue 
menta) prod«ucendarum: ut orator totum quasi miserationis 
decurreret spatium. Z Dr uot réxyvy. (éyvr . etium Mon. 407. 
Ald. al). Proxime art. tou ante v. Xaknxydorlov om. Monaco, 
Mon. 407. yaix dovlov. — òpyioas vc] .Clark. Ggyoaa 
Yo (siv Gaisf.). AJIGT òpyivasro av. In seqq. Heindarfisd 
malebat ó àvgo; Bekkerus soripsit more sue avnp5 -sed vid, 
supra posita. i M P 

ixádov] Mon. 407. inodo. De v. gier vid. ad D 
Protag. pag. 315. A. Mox Z @ onv.. Deinde A Jiaffov. — 
69:v07] AM. Bas. 1. 2. Steph. 09e» dé, Heindortius: pune 
decumque, quocumque id modo fieri potest; ut òzwcòdy, Ony- 
dtnoré, ita orationi interiecta, ocourrunt nbivis. Monui, ne 
quis ex Ficino, vertente unde opus fuerit, coniectet Gier òei.“ 
Hoo ipsum vero exstat in Clark. I'A £H YB CD G Hr Florr, 


| &4 
a. b.c. g. h. i. 9. Vindd. 1. 3. 4. 6. a., im F oJevòj. Ei» 
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enim itacismi vitio millies inter se permutata reperiuntur dé et 
de? (utrumgpe pronuntiatum di). Cl. Nieuport. in Nouv. Mèm. 
de Pacad. royale (Brux. 1820.) T. I. pag. 170. coniiciebat 
Zäen (de. Sed recte habet 09c»Ór , quacumque ratione. — 
ovvótdoyuévov] P ovyótóouévor, N et Mon. 407. ovr- 
dedouévawr, G ovvòsdeuéyov. Proxime pro w ZO 0. Deinde 
Ambr. r. et Mon. 407. d. — cí9evycta:] Clark. ZTIDG 
NOP T Florr. g. h. Vindd. 4. 7. a. et Monacc. redéyrec. 
Orationis conclusionem alii dixerunt Èzavodov, én(Aoyov, &va- 


' xepalalwou al. Vid. Aristot. Rhet. Ill, 13. Gregor. Expos. 


EX 


Hermog. T. VIII. p. 912. Oratt. gr. ed. Reisk. et G. L Voss. 
Instit. Orat. IH, 6. — Aéy eic] HNP Florr. g. h. i. Vind, 
&. et Monace. Adyatv. Proxime E T A£yow.: Flor. F. et Vindd. 
&. a. elonuévov dè TAVIA AÉyw — Rigt.— vá — yE Oue- 
xoà] yé om. @. Mox vaa, haeo, refertur ad rhetorum ar- 
tificin módo memorata. ` ,. 
| om adyèc paGlkiov]) Clark. ZTIGT vav 

xakòv. Loquutionem An ` &éyàc ios» (Exrip. Hecub. 1136: _ 
Éx avyèc rogtde Aebogovoar níniovc), ad solem inspicere 
(und eiAixgivéc, v. Ernesti Clav. Cio. h. v.), est diligenter exa- 
minuré-(vern. Gei Licht besehen). Vid. Ruhnk. et Hemsterh. 
ad Tim. Lex. p. 220 sq. Koch. — rivé xul ór?" Zxe:] 
Sie Mon. 407. et Heindorf. Etiam Sohleiermacherus vertit: 
was: fir. eine Kunetgetealt, und wann, sie eigentlich haben. 
Libri edd. , Ald. Bes. 1. 2. Steph., tiva xal nor éyec, quod 
recte Bekkerus revocavit. Etenim zuo interrogationis vim addit 
( vern.' denn ), et vocibus , interrogativis sic solet subiici Ce, 
Porson. ad Eurip. Phoeniss. 1373.  Stallóaum. ad Euthyph. 
p. 13.). Etiam part. kozé (Latin. tandem, vern. doch) sic con- 
stat interrogationi interponi. Tiva — riv òvuvaun est i. q. 
Tiç xpi mor dorin 7) Òvvayus zç rérrgc Ge Gre, A libro G ab- 
est art. 75v. — paka] T Florr: g. 9. pat, quod receperunt 
Bekk. et Stallb. In Som. pala. Deinde IIT et pr. IF 
piévav. — "Eyes y áp] Ald, ovyódoig. Zre yap. Zan AM w 
Òuiyuorie. Verba w óaiuióvit nota sunt illa Homerica compella- 


‘tio, qua Homerus utitur. etiam tum quum quis monetur vel in- 


crepatur, ut Iliad: IL, 190. 200. al. — òeeornxòc — trò 
j*10íov] textum rarum atque tenue ( Quintil. Instit. Orat. 
IX, 4. p. 179. Bip.), vel hians (sic deortyxòc in navi posuit 
D. Chrysostom. Orat. XXXIV. p. 420. C.), filis non coareta- 
tis, sed diductis (v. Wyttenbach. ad Plutareh. V. VI. P. L p. 
362.). Schneiderus in Ind. ad Script. rei rust. p. 368: ,,Pla- 
to dicere.videtur praecepta istorum rhetorum male contexta 
argumentis minimeque invícem apta cohaerere sibi videri veluti 
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telam male pectine densatam, quae stamina singula inspeotanti 
monstret.“ Cf. Ruhnken. ad Tim. pag. 114. Koch, Libri edd. 
Ald. Bass. Steph. et recentiores cum Monaoc. al. scribunt 
qrelov; sic etiam Hermias in Schol. (Mon. 407. p. 169. fol. 
vers): zò #Tolov Aéyetou zò evvgès (scribitur edqvès) iud- 
tiov xal GQULOV, Greg qaíverat uèv EVLYÈG (sie in marg., in 
Schol. evgvèc), TW VÈ KATAYOOUYTL ÒLEOTYKÒG dort xal Ggouóy 
x«l ovx tUnmayéc, GANG rayéug Òtasònyvvyuevov. In lexicc. 
Gronn: quae sequutus est Ruhnk. ad Tim. LI. — dcreel 
NP et Mon. 407. ws nag. — Etzè] Clark. a pr. m. et G 
EIZTEOQ» - 
° 224. oov] abest in H. Mox Flor. h. ¿Jó Eu dien, 
deinde ' SBCEGT Florr. a. b. c.i. Vindd. 1. 3. 6. éxov- 
Grp, quae sollemnis in hoc nomine variatio est, velut in Con- 
vivio. — zTocatt' rra] EBCF Florr. a, b. c. i. taŭ? 
&rra. Mon. 407. toraŭra útra; etiam 11. zouvza. Deinde 
Paris. C. Vindd. 1. 3. 6. et Florr. cwaaze; reliqui eum edd, 
(AM. Bas. 1. 2. et Stephan.) cwucou In libro Bipont. exstat 
Cwuatı, quod, quum exempl. Steph. habeat oc100:, e libro 
Lugdun. p. 353. patet manasse. Quocirca in exempli Bipontini 
titulo non ponendum erat: ad editionem Henrici Stephani ao- 
curate expressa, sed hoc: ad exemplum Lugdunonse; quam 
quidem rem saepius iam attigi in annott, ad Protagoram. Sw- ` 
paz. (Ficinus quoque: corpori admovere) recte sequuti sunt 
Heind. Bekk. et Stallb. Proxime Florr. b. i. zzgocgéoe. 
9ippaivew FE) Ambr. r Florr. et Monace. ? , quod B 
Stallbaumius recepit. — à4» uev] 4 IIGT Flor. e dén séi 
Etiam Clark. dër 1 dogne Proxime T àug» pro usive Des 
inde JIII OGT, etiam Clark. et B a pr. m. èniotaulvovç. 
Paullo post NP et Monacc. agtò». — lav 0046] Clark. AT 
DGNOPT Flor. g. et Mon. 407. Se Z0 daveode 
Mox Flor. b. 4v zovtov, omisso v7». — ote] INT gy - 
— Tí di ako scil Clark. A IIDGT Flor. h. Vindd. 4. 
7. a. tl ye &ÀÀo Ñ, Flor. zi GAAo ye Ñ. Monaco. zí dè GAAo 7, 
NOP rid” &AXo 7. Proxime 2péo2o: scribendum cum Z Z If 
FGNOP et Mon. 407.5; sic etiam Bekk. et Stallb; Idem re- 
poni iusserat Stephanus. Vid. ad Protag. p. 116. Mox & xal 
C, deinde SODNOP Flor. h. Vind. a. et Mon. 407. zgoçe= 
alorague. Proxime oictivas (int. avIpunouc) pendet e v, 
nory, quod sic duplicem solet adsciscere accusativum, — 
del Fòg. Proxime òzov te pro onore E. — uéy oi] Sie 
Clark. 7JISBCGH Tr Florr. a. b. c. h. 9. Vindd. 1. 3. 6. 
Reliqui libri cum edd. uZyoic. Vid. ad Protag. p. 100 sq. ` 
zoteiv] Heindorfius: „non illud quaerebatur quaenam C 
Tom. X. Nn 
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essent facfenda, sed in quibus et quando et quem ad finem. 
Itaque suspectum olim hoe gouciy mihi fuit. Sed nunc video 
esse loeo repetiti illius 7rooceníoracOo etc., ut saepe nouiv 
ad praecedentia refertur etiam ubi sermo non de actione, sed 
de séier aliquo.“ Cf. idem ad Sophist. p. 403. |Ilecir satis 
declaratur appositis verbis & èpwsrèc, nec ad. aposenioratas 
refertur, sed ad v. oicrooec Bef xol ónétt xai yq 070009 
Exacta TOUTWY nowy. Sensus: sed existimo ewm qui ida a 
me didicerit, ipeum per se (ie facere. paese quao quaeris, 
h. e., remedia adhibere. posse quibus, quando et guoad opere 
teat. Schleiermacherus expressit id quod cenieoerut ¿mater 
eui adversari additum oloy z^ tivo: recte observavit Heindor- 
fius. Vertit enim: wer jenes von mir lernt, müsse dieses 
schon selbst versthhen , wonach du fragst. — Eise av] 
Stephanus: „Aut daxvvourruc in axovoavre aut tior av in 
einotev av mutandum fuerit: quam mutationem magis pute, 
ut de utroque medico, Eryximacho et Acumeno, intelligamus." 
Cornarius corrigebat: ri groer: OAI. Einotev àv, oian 
dre eet, Heindorfius: ,, Stephanus coniecit Eizotu».av, qued 
amplectendum nunc videtur. Quamquam non inepte ex Ficizi 
interptetatione quid respondebunt? Ph. Certe huiusmodi komi- 
nom insanire, suspicetur aliquis eum legisse: a éporrüc: sé 
eimouv av; D. Otuas, Ori cet.“ Cf. idem ad Cratyl. p. 32. 
Sed nulla locus indiget correctione, E? oiv sizo: more positum 
est non sequente ri eizouev av, vid. ad Protag. p. 20. Nes est 
quod in singulari dro offendas, licet áxovoarrac praecesse- 
rit; etenim, si sensum spectas (et huno, non formam gram- 
maticam, graecus sermo attendit) h. 1. nihil differt inter pla- 
ralem et singularem; ille enim est: Eryximachus et Acume- 
nus, hic: Eryximachus ve! Acumenus (ut supra "EovEeuaye 
J Axovyevas). Atque hio lequendi usus praecipue in verbis 
dicendi (velut eré sequente plurali) obtinuit, vid. Priscien. 
XVIIL p. 1178. et nostra ad Protag. p. 28. In seqq. Hein- 
-dorfius malebat à &»Jounoc, et Bekkerus seripsit à»Joorzoc, 
quod minime probandum. Etenim arJpwzos et avIownot, ut 
ávgo , sine articulo ponuntur (v. Bornemann. de gem. Cyrop. 
recens. p. 65. Krüger. ad Dionys. H. de Thucyd. iud. p. 110. 
et G. I. Bekker. Spec. Lectt. Philostrat. p. 70.), ita ut homi- 
nem vel homines iam nominatos designent ; quocirca simplicem 
fere pronominis personalis (en, sie, ihn, al.) vim habent. Sie 
Latini quoque homo usurpant, vid. Facciol. Lexic. lat. v. homo 
T. IL. p. 434. et Scheller. v. homo not. 3. Cf. ad Protag. p. 
46 sq. — BiBAtov] Clark. Pupiiov. — qupuaxtcto:c] 
Sic edd. Ẹ gagudxoi. Scribendum vero cum membranis 
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Qpaguarlore; qaouáxioy enim, non gaouaxtior, a pappaxov 
formatur; sic Theaet. 149. C: didovout — af paiat puo- 
paxa. L. Bachm. Anecd. gr. I. p. 403: påouuxa — rè Jà ` 
TÖV latQiv puguúxıu. Quocirca audiri non debet Schneiderus 
Lex. gr. scribens: quouaxetov, rò Plato Phaedri 116. — 
eine Bude, wo Arzneien verkauft werden.* Bene Buttman- 
nus: „mihi aliquid contemptus inesse videtur formae in —,p».« 
Vernaculum est Arznéimiztelchen; deminutivi enim forma rem 
deprimit. — T j° c1] Get pr. T dò. Proxime pro av NP 
et Mon. 407. à». Mox NELSEA Fwy om, T. — sin tiv] Clark, 
TESOCDGHNOPT Florr. a. b. c. g. h.i. 9. Vindd. 1.3. 
4. 6. 7. a, Mon. 407. et Bas. 2. zo, quod iure revocarunt 
Bekkerus, Staflb. et Buttm. De vv. Qnoeg AA pIKE (Mon. 
407. nauýxç), quo sophistarum luditur uaxpoAoy(a (vid. ad 
Protag. p. 133.), vid. Rukaken. ad Tim, p. 191. Koch. Pro- 
xime závv om. T. — xal roùòvavrlov aš] Libri edd. 
Mon. 407. af xol votvavríov, xol av, in libris vero Xr et 
Vindd. 1. 3. 6. abest xa/, quos recte sequuti sunt Bekk, Stallb, 
et Buttm. In Mon. 1]. xoi aù om. =- foa r? &A2 o] Clark, 
A xatòva, talla, IIDNOP'T Florr, g. h, Vind, 7. et 
Monace. xal dva aapadidovar. 
` “wal dedioxw] Part xat om. Clark. 7 TDGNOPT D 
Florr. g. h. et Manage — o? orl om. G. Deinde Vind, 3. 
xurayeliey: e tre — dvrictaué»g»* AAA. Deinde Mon. 407. 
toayudíuc. Verba vj» -— ovworouévgyv om. S. Proxime 
Clark. AGT et pr. II rpézovoas. Deinde Flor, b. QA AY) oe 
dv zi. De re, Phaedrum lepide Plato ea, quae modo a Socrate 
audiverat, facit repetentem. Sic 264. C: Toénovz? &AÀ9Aoq 
xal TW OAp yeypauulva. Heindorfius: „pro AQENOÒYIWE ovvi- 
örupévyy“* Potius partieipium, ut adiectivum, proleptice quod 
dicitur positum est: compositionem ita factam ut omnia intep 
se et toti conveniant. — dypolkrwe) Mon. 407. &y 000r e 
pr. š &ypoíoc. Pro ye E 3CEH Tr Pier, a. b. c, f. Vindd, 
1. 3. 6. té. Deinde NOP èvrvyan povoizòs, Mon. 407. èy- 
tvyüv LovoIZÒG: ^y Ber 07] T des. Proxime pro &ygfwc 3 
asime. Cl. Osann. Aucter. Lex. gr. p. 140: » ni Ingens codi- 
cum numerus obstaret, continuo aypolxac (cf. 269. D.) re- 
- scribendum esse dicerem. At vero &ypltoc (acerbe et iracunde ) 
per se recté habet (rò Qy0roy est enim a musico alienum; v. - 
Polit. IX. 691. D. E. Quocirca sequitur ¿re Dëppe UV 
mQaozepov), et efllagitatur fere ab apposito ztQaottgoy ,' quod 
musito convenit. Verba à uoy. usÀayyo) @ç adhibuit Aristid. 
Orat. Plat. IL p. 210. T. iL ” ` 
` GAN are] Flor. b. ëäie ve, Clark, et Mon. 407. E 
Nn 2 
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dilate. Mox 4 7:000 ; Clark. QUOTE sine e, SN modreQor, 
Mon. 407. à apoteoov. — x«l radr`] zal om. S Or. 
Monacc. scribitur xa) tutra. — ovdèy uy] 41H12 ECD 
GNOP T Manger, et pr. ZH ovdè vin, Proxime T xwAvatv. 
— 41502] Libri edd. cum EF oùðé, reliqui vero scripti 
(etiam Monace.) uydè (Clark. 4702), quod iure Bekk. Stalib. 
et Buttm. reposuerunt. In libro T exstat dè. 

P. 226. ESev] facultatem, vid. Wyttenbach. Bib. crit. 
HI. 1. p. 43 sq. et Schäfer. ad Plin. Epist. 11, 3. p. 69. In 
seqq. Clark. TAJICHNPT Florr. a. b. Vindd. 3. 7. Monace. 
Bas. 2. et pr. BDG apòs apuovlus. Mox èizicracJot ENP 
Mon. 407. 

TÓY 0QiciY unió caxvopevoy] Pluralis oglo: posi-269 
tus est, licet singularis ô ZogoxAic praecesserit; refertur 
enim haec oratio ad illa supra posita Tí ð?’ sè Soqpoxiti aš 
noose Jav xoi Evoinlðn vig Alyor xvÀ.: ut Sophocles positus 
sit pro: Sophocles et Euripides. — x«l ó Zxovutvoc] 
Verba xoi ô — tè latoixi om. T. Flor. g. et Mon. 407. 
Deinde I'C Flore a. b. c. i. 9. Vindd. 1. 6. dxovueroc, G 
Azovulvoc, X áxovoutvog. — Ti dè ròv uel.) Sie AM. 
Ban 1. 2. Mon. 407. et Heind., Steph. et Stallb. ré dé; zo» 
utd. , Bekk. et Buttm. zé dat; tòv uel. (in libro enim T dal 
seribitur pro dé). Equidem praetulerim volgatum dé, quo era- 
tionis membra nectuntur, oratio igitur ipsa contisuatur. De- 
inde rectius z/( Jé cum sequentibus coniungitur, ut fere ait: 
quid porro Adrastum vel Periclem censemus (h. e. quid puta- 
mus facturos essef), et interrogatio repetitur ita ut magis 
definiatur verhis: motépov xaÀenüg Qy avrodg — Que Tt 
einéiv dnaldevrov cet., ut Conviv. 211. E: ri dijra — olo- 
peJa — ap” oit cet.. Etiam Latini, ut Cicer. de Offic. IL 7. 
12: Quid enim censemus superiorem illum Dionysium, que 
cruciatu timoris angi solitum cet., ubi v. Heusing. Add. Mat- 
thiae. ad Cic. Or. pro S. Roscio $. 49. — &sAí(ygovy] EF 
Mon. 11. yoco, EN Florr. b. i. Vind. 4. Men. 407. 


p nom , P ucìlgyow, Vind. 7. PENURUN; Flor. g. peeki- 


vt 
you. Adrastus suaviloquens notissimus ille est Argivus, qui 
supplex ad Theseum venisse facundissimeque eius opem tradi- 
tur implorasse, v. Jsocrat. Panath. p. 529. et Pausan. 1. p: 
37. Cf. Bóckh. ad Pindar. Olymp. VI, 13. p. 155. Quod qui- 
dem iam colligitur e voce addita ueMymovy y Simoxid. An- 
thol. gr. T. L p. 73.); eadem enim laude Tyrtaeus affecit 
Adrastum heroa, Eleg. Ill, 8: FAwooav ð `Ajonoroo petik- 
xoynQv» ¿yol Ubi v. Klotz. p. 76. et Matthiae. de Tyrt. 








PHAEDRUM. ` 565 


carmin. p. 237. Neque tamen ipse Adrastus intelligendus est 
tamquam orator quem Plato cum Pericle composuerit (quam ab 
Heindorfio profectam sententiam repetivit Spengel. Artt. 
Scriptt. p. 119.); nam prorsus contra rationem Adrastus ille 
heros et Pericles, orator celeberrimus , componerentur (sieut 
in prioribus Eryximachus et Acumenus, Sophocles et Euripi- 
des); immo, quemadmodum Plato supra 261. B. C. oratores 
eum heroibus (Nestore, Ulixe et Palamede) iocose comparavit, 
gio h. l. sine ulla controversia Adrasti nomine oratorem nobi- 
lem designare voluit, quem equidem Antipkoutem Rhamnusium 
esse existimavi et adhuc existimo (licet Spengelius, ut asso- 
let, l.l. repugnet). Etenim Antiphon suavissimus erat orator, 
ut propter u£A«zoc yAvxiova avòt,v Nestor diceretur (v. Rukak. 
Dissert. de Antiph. orat. Att. T. VII. p. 810. ed. Reisk. Licet 
Dionys. Hal. de compos. verbor. c. 10. p. 114. et c. 22. p. 
302. Schäf. aliter iudicaverit). Hanc ob suavitatem Plato eum 
vocavit pekiynovv "4ópactov, Tyrtaei, ut videtur, versus 
ratione habita. Accedit quod Antiphon, quum proditionis ac- 
cusatus esset, sicut Adrastus Árgivus olim ad Theseum, sup- 
plex ad Athenienses accessit tantaque facundia se ipse defendit, 
ut neminem umquam melius ullam oravisse capitis causam 
"Thucydides (VIH, 68.) seripserit, Cf. Cicer. Brut. 12. Has 
igitur ob causas Antiphonitem, oratorem praestantissimum,. 
nullo cum alio heroe,reotius comparare potuit Plato quam cum 
Adrasto. Assentiuntur cl. Stallóaumius et Groen. v. Prinster. 
11. p. 141. — »àv ó$] d: om. EF et pr. A cum libris ante 


Bekkerum editis. Mon. 407. viv dè. — ditisev) Clark. II 


GT cum pr. T et corr. A òtyuev, DEF Florr. a. b. i. òlesuev, 


š . 
B òlsiuev, edd. cum Mon. 407. al. ófiucv, quod cum Butt- 
manno Heindorfius iam correxit annotans: „nam illud dleuev, 
Platoni Atticisque semper futuri potestate adhibitum, loci huius 
ratio prorsus non fert.“ Ficinus queque: quae nunc ipsi refe- 
rebamus. — vex vnuáv ov] T ve yoyucsov. Mox G diel- 
Sórrac. Deinde pro uèyèc Clark. AGT et pr. II uvrèc, NO 
Mon. 407. atyaotèc. Proximum čpauev a Z Qr abest. — 
NAÒOTEQOV] Z noóveoov. 

JeyeapozTas] Flor. 9. yoíqorrac. A Flor. g- abest 
TE. — w6 T£yvyry 05T0oQixzv] quum zoñ) tantum et 
èunuola sit, vid. p. 270. B. In seqq. Flor. 9. riudiv avriv 
òrrac. Mox Ald. Bass. Steph. Mon. 407. al. võ. — yon] 
NOP yoñv. Mon. 407. xozv. Mox I`ovyivwoxstv. Libri edd. 
cum Monn. al. ovyyevwoxziv, Florentini vero. ocozysyveoxety. 
Deinde uù abest a NP et Mon. 407. infinitivus diaAéyeoJat 


C 


^ 
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est i. q. TÒ da Zyeo9a, vel rev zoš deallysoIou r£yymy, ut 
substantivi fere munere fungatur. Gorg. 448. D: or vav xa- 
Aovuéyg» ÈntoQixiy pEioY uautlérgxev 7 Qa 6yeo9aq. Cf. 
Euthyd, 286. E. 305. C. Vid. Baoh. ad Xenoph. Oecon. IX, 
11. Hermann. ad Viger. p. 703. et Heindorf. ad Cratyl. p. 
110. — tl mote} Ambros. r et libri Florr. zot”, quod recte 
Stallbaumius recepit. Deinde £ozc Qrzogux Clark. A II SDG 
NOPTr Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. a. et Mon. 407., quod iuro ` 
sequuti sunt qui recens Platonem emiserunt, in seqq. Mon. 11. 
Apòs vis rÉzynç. Proxime T et Florr. yadzuaz`, quod Bekk. 
et Stallb. reeeperunt, 

taŭra 07] Part. dé abest a Flor. b. — Zxua za] € 
NO et Man. 407. Ékaotov. Pro tò dè Stallb. e Florr. dedit 
fò d, — odoèv Zoyoy] CH Florr, a. c. h. et Ambr. ra 
rec. m. We ovdèv toyov , quod Stalibaumius reposuit. In CH et 
ye. Br exstat ègyov öv. Stephanus in marg. „Videtur deesse 
particula wç ante ovdèv épyov, interpungendo etiam ante av- 
gade: utintell, Tamquam rem minime operosam vel diffioilem. 
Fortassis autem legi etiam posset w; evózv av ègyor." Etiam 
Heindortio öy videbatur post igyo» excidisse, Sed neque wç 
(vid, ad Protag. p. 104.) neque òv (vid. ad Protag. p. 90 s4-) 
interpositis opus est; verba enim o20?v èpyev (quod quidem 
kaud difficile ait) appositionem efficiunt, nt drivezox xaxov 
Gorg. 507. E. al, Vid. ad Pratag. 350. D. Heindorfivs: „per 
parenthesin quandam haec intexta “ aecepit sensum sio eonsti- 
tuens: Quomodo autem aingula Aorum cum persuasione pre- 
ferantur totaque eomponatur oratio, id, quasi difkosle nou 
. Sit (potius: koo quum haud difficile sit) discipulis ipsis esse 
in dicendo inveniendum.“ Vox ¿oyov est i. q. yalenorx, cf. 
Goens, ad Porphyr. de antro nymph. p. 4. In seqq. Vind. 7. 
avrà dei, Libri edd. (etiam Heindorf.) uadyrèc oov, Clark. 
Zén: sio vel do" d etiam ATIDGNOPT Florr. g. hi 
Vind. 4. 7. et Monace, ~= xivóv»stst ye] NO Men. 407. 
xivdvytttt. Deinde a Clark. 72 IIDGNOPT Florr. g. h. 
Vindd, 3. 4. 7. a. et Manace, abest part. yé, quos sequuti suat 
Bekk, Stallb. et Buttm. Max Mon. 11. zç ante zéyvzgc om. 
Proxime NP T Florr. g.h. Vindd. 7. a. et Monaee. ¿uoi pre 
éwosye, Deinde 4 IIDGT Flor, g. Vind. a. doxti. — 13? 
vo) TW Üvtt EYTOQLXZ.] art. ryv omitt, Cod. Darmat. v. 
Creus, ad Plotin. p. 461. roč am. N et Mon. 407. Deinde ve 
abest a ZO et Darmst. , ze om. NO et Mon. 407. 

TÒ uev óvvaodat: xrA.] Laudat haeo Aristid. Plat. 
Orat. L p. 114. T. Il, — ccze] post v. duvagJes sic ills- 
tum ut fere redundet, vid. ad Protag. p. 150. Heindorfius: 
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9,1. e. Th» Òvrapuv ToO AyoamaTiv TÈ. yevlo Ja.“ Buttmannus 
vero annotat: ,,Male hunc locum, praeeunte Cornario, ceperat 
Hdf., ita ut iungeret duvaoJat (gre yevloJou. Sensus est: 
Verisimile est et fortasse etiam necestarium, huius faculta- 
tis, videlicet ut quis perfectus decertator fat, eandem ut in 
ceteris rationem esse** Sed recte, si quid video, iunguntur 
AivaoJat erg — yevioDn:, verba autem 70 pwèv duvacJai, 
quippe in quibus oratiónis vis insit, absolute praemissa sunt 
(nos: was die Mògliohkeit betrifft oin vollkommner Kümpfer 
zu werden, so vorkalt ea sich — damit, wie mit allem andi- 
ren). In seqq. dyovornc dicitur orator, sicuti actiones fo- 
renses dyivvec et dywvlleoJos edusam agere et in universum 
perorare (vid. Conviv. 194. A. Menex. 235.D. al. Cf. Cresoll. 
Theatr. Sophist. p. 256. Spanhem. ad Iulian. Orat. L p. 11 
sq. Olear. ad Philostr. vit. Soph. I. 22. $. 1. et Wyttenbach. 
ad Plutarch; V. VI. P. I. p. 342. — yevéoJatd] H et Flor. 
b. yevnozodJue. Proxime I Flor. 9. et cod. Darmst. (Creus. 
.Plot. p. 461.) óczto xol. Ald. Bas. 1. 2. T’ iise, Steph. 
zilia. Flor. 9. Mon. 407. al. T&AAo, ut Bekker, et Stallb. 
solent scribere. Aristid. +à &AAe. — ef uév aoi] T tou 
Stephanus in marg. ,,Aut desiderari aut subaudienda relinqui 
videtur part. yap.“ Recte adversatur Heindorflus. Vid. ad 
Protag. p. 100. Mox F et Darmst. òyzoorxa pios, 4 HD G 
NOPT Fier, g. h. Vind. 4. 7. a. et Monacc. qoa ónzoot= 
xóc. Clark. omropixóc superser. ai. De re, notissima est sen- - 
tentia, ei, qui in arte vel disciplina aliqua perfectus sit futu- 
rus, subesse oportere naturam, h.e., ingenium (pois, vid. 
Valcken, diatr. in Eurip. p. 76. E.), quod doctrina s. disci- 
plina (Èmotyyn vel ua9706t) et studio exeroitationeque (ue) Zen 
vel àga70&) excolendum sit. fsoerat. contra Sophist. p. 295. 
Corai. xal dei vòv uiv padyriv nó0c v) TRAY GDOW tyuv, 
oia» yg, và ud» ELÒN TÈY Aoywv uadeiy , neol dÄ TÈS YON- 
cti; AVTWI yuuyae9jJjycu. Ct. Ésocrat, de bongr. perniut. p. 93. 
Orell. Aristot. Polit. VH, 12. 6. 6. p. 297. Schneid, Simyl. 
in Stob. Serm. LVIIL p. 378, 7 sq. Diogen. Laert. V, 18. 
Locum nostrum respexit qui librum de pueris educandis condi- 
dit c. 4. p. 2. A: Š xarà Twv vtyrüv xal zv» Zrrerguéiy 
Adyuv elwIupey, sovzóv xal xutè tis Gori] partéy toriv, 
de gie Ty nayveM, Òixatonpaylav volo det ovyópautiv , `p v- 
oiv xal Léon xal Z9 oç. soië dè Aòyov pèv tjv uá 9 q- 
guy, Z9oç dè v3» üoxqotv. sol dé ai pèv koyal vc ua- 
äere, ai BÈ yorotg TIG ueÀfrnç, ai Ò' AXQÒTIJTEG MUITWY: 
xu?’ Ó Ò à» lapIi rovrwv, xarà Cor" dAviyxn ZwANV 
yíveagas viv doevyv* J pèv yàg Prou Gen uadotuc 
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svgAóv, A dè paka Òlya púoswç Bldg, 7 dé Gegen 
xugìç éugoty dré, 

 P.228. ¥a sı] Sie Clark. N Florr. g. h. Vindd. 1. 4. 7. 
a. et Monaco. ; libr, edd, Zon, Steph. Zon, Mox pr. T »oo- 
Ae(lóv. — Ttov] Stephanus in marg. , paulo post autem 
otov scriptum fuit pro òzov, ex vet.“ Ald. et Bas. 1. Axe, 
Bas. vero 2. órov. Heindorfius, quem libros veteres patet ne- 
glexisse, annotat: , òzov malim prè Gro propter sequens 
Taty Sed ravrn est èv tovrm; quocirca recte p i 
Orov.— TavTwr; verbum vero SAls(zety cum genitivo rei, qua 
quis defici vel quam non assequi dieitur, coniungitur, ut Polit. 
311. C: rovrov uzóoug peydèv FAleinovon org TE xal ¿ze 
orară, Tim. 29. B: rovrov de? (fortasse serib. deir) pendèv 
Aldnav, 90. B: rovrov pydÈ opixgòv lelne. ak — 
èlitanc] TS Spe Eier, a. b. e. i. Vindd. 1. 6. Ced. 
Darmiat. et Aristid. dite, Proxime Mon. 407. zavzin 
Clark. dralèc ; deinde Clark. N et Monaec. Ze, — 00G0»] 
A òowv. Deinde Arist. d" adrov. Mex Monaec, Arist. et al 
dant zíyvy pro ren, quod libri vett. habent. Aristid. Orat. 
Plat. I. p. 34. T. 10: 000v a277 réyvyc. Qui quidem genitivas 
haud videtur repudiandus esse ut sit: 0cov Ò’ avrov r£yrsç 
(èori), h. e. ad artem pertinet, artem requirit. Vid. de hoe 
genitivi usu Matth. Gramm. gr. p. 620 sq. Stephanus in An- 
notatt. ,, Sed ego et zéyvy retinendum puto et alium huius lod 
sensum esse existimo: wt videlieet dicat, quatenus arte poteat 
aliquis orator evadere, sive quantum in arte situm est ut quie 
piam evadat orator, eius rei methodum sibi non videri patere 
eam tenendo viam quam Lysias et Thrasymachus teneant.“ 
Recte adversatur Heindortius absonum existimans ad v. té 
Sutelligere TWE ze 406 8. ÈGCTAL, et zéyvy praeferens, quod 
Ficinus expressit vertendo: gwamia vero ars kwiwsmodi sit, 
nan eg vig — constare videtur. Ipse Heindorfiys sic locum 
interpretatur: quantum autem huius rei ara est s. quantum 
arte, non naturali quadam facultate, continetur, man es, 
quam Lysias et Thrasymachus ingressi sunt, via pateferi 
mihi videtur institutio: Médodoc potius est secta ratioque, 
ut infra 270. C. D. Vid. Muret. ad Aristot. Ethio. T. lil. p. 
139 sq. Ruhnk., ðox:? vero gaíveo2c, si quid video, non 
est: videtur patefieri (ut sit: mon ea quam — ingressi sunt 
via patefieri mihi videtur ratio s. via), sed gaívecJas , repe- 
firi, patere, est esse, sicut millies ponitur et per se et par- 
tivipio adiuncto. Cohaeront igitur 7; — zropevesas et 3; uëie: 
doe, ut vertere possis: quantum autem huius rei ars est, eiut 
adipisoendae vel addiscendae ratio nou ea miki videtur esse 
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quam Lysias et Thrasymachus ingrediuntur, h. e., quatenus 
vero rhetorica continetur arte, haec mihi non videtur addisos 
posse ea quam Lysias et Thrasymachus sequuntur ratione. 
Inepte haeo vertit Schleiermacherus:: Was aber an der 
Sache Kunst ist, dazu scheint mir die Anleitung nicht auf 
dem Wege herauszukommen (!), den Lysias und Thrasy- 
machus gehen. Proxime T ovzi pro oy 7. — Avolac] 
Ficinus: quam Gorgias et Thrasymachus sequuti sunt: ut 
legisse videatur Fopyiuc xal Opuovueyoc, non Avolac xal 
Qouovuayoc. Stephanus: „Quorsum hic Lysiae fit mentio? 
quid illi cum 'Thrasymacho commune est? nihil certe, quantum 
ex aliis colligere locis possumus. male enim in uno eorum cum 
Gorgia, in Ficini quoque interpretatione, copulari, quum 
Trolav, non Avolav, Plato scripserit, antea docui.. Quid 
igitur hic dicemus? nimirum Fieinum tam sequendum hoc in 
loco esse, quam recedendum ab eo in altero illo fuit, id est, 
cum illo scribendum hic esse J'ogyíac xal Opaovuuyoc, non 
Avolaç xal Opaovuayoc. atque ita denuo prohibebimus me 
Lysiae fiat iniuria.““ At hoc quoque loce, ut supra 267. A., 
Avolav et Trolav iter se confusos esse liquet; commetó- 
randi enim erant h. Ll, ubi de arte rhetorica docende agitur, 
primarii eius magistri (non oratores, quorum Lysias fuit, qui, 
quum orationes scribere aliis coepisset, artem removisse dici- 
tur Ciceroni Brut. 12.), hi autem fuerunt Siculi Corax et 
Tisias (v. Cicer. Brut. 12.), quos insequuti sunt Gorgias, Thra- 
symachus Chalcedonius (qui véyvyv oyzooixzv conscripsit, vid. 
I. Geel. in Act. Soc, Traiect. p. 206 sq.) atiique dicendi prae- 
eeptores, vid. ad p. 267. A. Infra quoque 273. A: dilè ny 
tóv ys Trolav avròv menurykac xgiflüg cet. C: devos y? 
Souen dnzoxexovuuévgy véyvgv GvEVQEIY ô Trotuc cet, Eandem 
tenuerunt sententiam Schäfer. ad Sophocl. Oed. Cot; 1350. 
et Schleierm. not. p. 394. ed. IL Deinde ré post Avolac vel 
potius Trolac interponendum est e I"AEIISBCGHNOPT 
Flerr. a. b. c. g. h. i. 9. Vindd. 4. 7. a. et Mon. 407. De 
libro Clarkiano, quem Stallbaumius: libris illis annumerat, 
nihil notavit discrepantiae Gaisfordius. 

xtyóvvevti] N et Mon. 407. xovduveotiv, P smvóvyté- 
geet, Proxime apòc pro eic T. — adoitoytiac — perew- 
QoAoyíac] Designant haec verba altiorem (quam nos specu- 
Jativam vel transcendentalem vocitamus) rerum investigatio- 
nem et expositionem, leni quadam adiecta multitudinis irrisio- 
.ne, quippe cui nugas viderentur agere philesophi mentenr in 
rebus defigentes ad hominem nihil pertinentibus nullamque af- 
ferentibus utilitatem; quocirca multitudo philosophos in con- 


w 
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temptionem adducens adoAéozas (gerrones vel nugatores) et 

eremEoloyovus (rerum sublimium speculatores) vocitabat (cf. 
Pinos. 135. D.). De qua quidem re copiose exposuerunt 
Spanhem. ad Aristoph. Nub. 94. 227. interpp. Aristoph. T. IL 
p. 85. Beck. et Hematerhua. ad Lucian. T. I. p. 221. Bip. et 
Anecd, I. p. 23. Praecipue vero dóoAscoyía verbis quae sequun- 
tur pvoews mépr convenit, siquidem qvoixol inprimis dóoA£- 
oyat dicebantur, v. Etym. M. et Hemsterhus. Anecd. 1. l. 
Quamquam vox. vos h. 1, non naturam sensu arctiore designat, 
ged id quod per se est (quam mos dicimus das W. esen der Din- 
ge); quocirca in sequentt. énl quonu YOU TE xal AVOLUS , yu- 
xijc pvou al. Post reyyav Ald. Mon. 407. recte distinctionem 
nullam habent, Respexit h. 1. Plutarch. vit. Pericl. p. 154. C. 


$yyioroiv] IIGNOP T Flor. b. et Monace. vwnlèv 270 


ovv, A vwakòv elc. Plutarch. vit. Periel. 154. C: và goory- 
ton geëogin xal tòv Àóyov vyrir siye cet. Tà vywnAorouv 
xai èni Té ër aitia áyayouevoy. lamblioh. zz. T. xem. 
pad. derer, in Villoison. Anecd. gr. T. IL p. 212. Deinde xal 
ante v. záyry emitt. 2 II ZDGHNOPT Florr. g. h. 9. i 

Vind. 4. Monaco. et Plutarch. (v. infra) , quos recte sequuti 
sunt recentiores. — v6A€0:0v0y0»] Sic cum Bekk. Stallb. 
et Buttm. dedi e Clark. // IIDGNOP T Florr. e h. Vind. 7. 
et Monaec. pro eo quod libri edd. habent relegtovoyexóv 5 ao- 
„cedit scriptorum posterioris aetatis auctqritas, qui men Ts- 
exovoyixóy y sed vekeorovgyòv norunt, velut Piutareh. Pericl. 
156. A: tò yàp vyryiórovy TOUTO xai navt? TELEGtOVEYÓT, 
cic 0 9eoc Iútwv geb cet. De prof. in virt. sent. 76. D. 
De fort. Alexandr. Or. IL p. 342. F. De pueror. edue. 2. D: 
eji; àvvoiuov noüyua xal réleciovgyóv. ¿mua xoi norog 
"éotiv. Damaso. ap. Phot, Bibl. 242. pe 337, 39. a. Bekk. ro 
viyAorovy x«l veAagiovoyóv Gre QU TERİ FÈ xUTW GTEEYOLE- 
yo», lb. sò uè» vyrovovy xai TEAsGroveyòv inupatvorcac. 
Themist. Orat, XV. p. 384. Petav. Qrzogac Teheorovpyousc vt 
. wal oyrgAóyove (of. Wyttenà. ad Eunap. p. 313 sq.) ; id. pag. 
385. A. Procl. in Tim. IIl. pag. 172, 11. in Cratyl. pag. 60. 

Boisson. Suid. v. releozovoyo». al. Quocirca recte videtur el. 

Osanaus in Auctar. Lex. gr. pag. 155. posuisse reÀeotovoyixoy 
hoc unico Platonis loco (in libris videlicet pluribus) reperiri, 
Ceterum qguemedmodum cé wyrórvovr animum significat ela- 
tum, qui in sublimi quadam rerum consideratione atque expe- 
sitione cernitur, sic TEAeoroveyòv (de v. veAeasovoytiv , efficere 
vel perficere, vid. Polyb. Lex. p. 615. Adde Moz. Tyr. Diss. 
XXII. 4. pag. 267. al.) facultatem iudicat eius efficiendi quod 
oratio sibi proposuerit, h.e. non artificiis ao fallaciis persua- 


e 
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dendi, sed ipsa veritate capiendi ac permovendi. Quam quidem 
altiorem, ut ita dicam, persuadendi animorumque pellendorum 
facultatem Pericli inprimis tribuerunt veteres, vid. Eupol. ap. 
Schol. Aristoph. Acharn. 529. Plin. Epist. I, 20. 17. 18. 
Quintil, X, 1. 82. ib, Gesn, al. Cf. Wyttenb. ad Plut. de S. 
N. V. p. 7. — 0] 4 ov. Mox zò T pro zé. De Pericle, Ana- 
xagorae discipulo, vid. Jsoorat. de bonor. permut. pag. 109. 
Plutarch. vit. Periol. 154. C. Wernadorf. ad Himer. p. 773. 
Schaubach. ad Anaxag. fragm. p. 17 sq. H. Ritter. Gesch. d. 
jon. Philos. p. 204. al, Ipse vero Pericles ó uéyiotoc zën té- 
TE Q9róguv etiam a Dionys. Halic. de Thucyd. iud. pag. 190. 
Krüg. dicitur. Cf. Procl. in Alcib. 1. p. 147. Creuz. Heeren. 
Ideen z. Polit. cet, P. DL pag. 394 sq. al. Inprimis: vero huo 
pertinet Ciceronis locus Orat. 4: siquidem etiam in Phaedro 
Platonis hoc Periclem praestitisse ceteris dicit oratoribus Sa- 
crates, quod is Anaxagorae physici fuerit auditor, a quo eenset 
eum, quum alia praeclara quaedam et magnifica didicisset, nbe- 
rem et fecundum fuisse gnarumque (quod est eloquentiae ma- 
ximum), quibus orationis modis quaeque animorum partes pel- 
lerentur. Cf. c. 34. Brut. 11. de Orat. III, 34. ubi inter alia: 
» tantamque in eo vim fuisse, ut in eorum mentibus qui au». - 
dissent quasi aculeos quosdam relinqueret. Hoo est ipsum quod 
Plato dixit zavzg TEAeGIOUQYOV. — mz oogmscQ» y.] Lauw- 
dat haeo Aristid. Urat. Plat. IL. p. 283. T. ll. — zrasovro] 
Clark. A4JIDGNOPT Flor. g. Vindd. 4. 6. 7. a. et Mo- 
nacc, tw. Aristid. zo:ovrox. Verba pevewoodoylas éunkyodek 
ampliticavit Plutarch. vit. Pericl. 154. C: xui T/c Asyoutvns 
uerstopoloy(ag xal peTaQpowAsoyiaus voaoniunióutyog. — 
ávoluc] G éyrvolag, (quae frequentissima est confusio, v. ad 
Legg. p. 168.). CHNOPr. Flor. b. et Monaco, ivvolag, Flor. 
9. Vind. 6. (ap. Bekk. ©.) et Aristid. Qiavolac, quod Cantorua 
Novv. Lectt. VII, 9. coniecerat ; sed recte tuetur Heindorfius 
dvolas , quippe praegresso roi oppositum, ut Legg. X. 897. 

.j quocirca sequitur om di nég Anaxagoram vero constat 
vov» s. mentem sumpsisse quae res in ordinem adduxisaet, 
eamque opposuisse materiae vel naturae elementis sua spante et 
Gasen Oiavolac (cf. Sophist. 265. C.) res prooreantibus. Cf, 
.Phaedon. 98. C. Aristot. Metaphys. I, 4. al. Liber Q ia mg. 
habet Havlas Ñ 7 ávolag GÄiot, In Mon. 407. post tuna aO 646 
scribitur xui èni quay vOU Té xal èvvoiuc étzAnoJeis, xai èni 

VOU vob TE vol vvolag dquxòuevas. — dv dë 7] Aristid. 
gr ye 97. G eta pr. m. Clark. ë 0». Proxime H Myw. IIcol 
üv — zv» AOADY Aòyov Ènoutito: de quibus maximam partein 
disputalbat a, exponebat Anaxagoras, est i. q. quae (duo prin- 
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cipia) Anaxagorae philosophiam ex maxima parte continebant. 
— agosgogo»] AIIGT 70009 £gov. 

ÉnZOQiKiE ÒGZEQ xal] om. A, inverso ordine la- B 
TOUXT6 OGTEQ xul EnvoQuxiis Clark. l'AIIZBCDGHNOP 
Tr Florr. a. b. c. g. b. i. 2. Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. a. Monace. 
et Cod. ap. Creuz. p. 402. Praeterea pro oczeo T'H N P Mon. 
407. et cod. Creuz. deeg, quod solet sane praegresso ó av- 
TòG poni, vid. Reisig. ad Sophocl. Oed. Col. 903. et Fritzsch. 


e 

Quaest. Lucian. p. 82. — z ic y] F 97. Mox èv om. Clark. 
4 IIDGNOPT Florr. g.h. Vindd. 4. 7. a. et Monaec. la 
Flor. i. avayepotégaus. Deinde F Arr superscr. À , Monacc. dr, 
Deinde 6” ¿y tă étéow seribunt Florr. a. b. c. i, Mon. 407. et 
cod. Creus., quod Stallbaumius recepit. — v0.57) P latos- 
xj. Deinde povov om. G et cod. Creusx. Mox Florr. b. i. èu- 
zogla. ` — Qgaouaxa] NP et Monacc. gapuaxe»v. — Zp- 
Noun osiy] T èxmouyoen, P nomosv, Florr. g. h. 9. Zenger. 
Soot, quod Stallbaumius sequutus est. At equidem, licet u£- 
Zen etiam eum infinitive aoristi iungatur (vid. quae in Afat- 
thiaei Gramm. gr. pag. 951 sq. collecta reperiuntur), tamem h. 
1. futurum , quod omnes reliqui tuentur libri, praetulerim. — 
Ti dè) Clark. 4JIDGNOPT Florr. g. h. Vindd. 4. 7. a. 
et Mon. 407. za; dè. Mox T voutuwoc. — 2eë il Mon. 
407. netJoiv. Cornarius corrigebat 2/2». Heindorfius : yè 
quo eum deterrere debebat velillud xa? ante dgeTqv. Ad ło- 
yovs xai éniTrè. vou. supplendum ex praegressis WS biet 
illa autem z&Jw xai agernv respondent verbis vyíeuxy xal Qu- 
uny. Atque zerFw Augadidovas est idem quod asid vesi» 
271.-A.“ Pronomen zv om. DNP Florr. g. h. Vindd. 4. 7. 
a. et Monaec. Deinde Monacc. fosa. Quemadmodum yero in- 
ter se qauouaxu et Aoyouc , Toph” et ènirnõevotis vopiuors 
respondent, sic vyleav et z&J' , Quum» et ,Aoerny. Etenim 
sicut puouaxa corpori vylevuv afferunt, ita Aoyot animo dada, 
| T9093. autem corporis Query efticit, sicut ÈzITNÒtvOsS vóni- 
pot animo doeziy conciliant. Male Schleiermacherus voce fere 
primaria Aoyovc omissa vertit: durch angeordnete ( ?) Belek- 
rungen und Sitten. — ovr(oc] Sic pro vulgato otrw Clark. 
Florr. a. b. e. g. h. i. ké (in quibus scribitur ovrog) et Mon. 
407. — wvvxy6ácotv» xr] Laudat haec Galenus Magie 
meth. I. p. 56, 26. T. IV. ed. Bas. Idem in libr. Hippeer. de 
natura hom. T. V. p. 1, 32. et p. 16, 41. , 

v0U 0Àov] Clark. A4IICDGHNOP Florr. a. g.h. € 
Vindd. 4. 7. a. Monacc. et corr. F ze Aoyov. — sl pèr) 
Flor. g. et Galen. loco alt. et tertio o?» addit, quod Stallbau- 
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mius assumpsit. — “Tnazoxoarss:] Libri edd. “Traoxodre: 
vt; sed vocula z£ non potest hic locum habere; quocirca vel 
cum Galeno l. l. omittenda est, quod Heindorfius fecit (appro- 
bante Groen. v. Prinster. Prosop. p. 193. ), vel mutanda in 
yé ( Heindorfius: „mutari id saltem debebat in yé),“ quod 
Stallbaumius sequutus est, mea quidem sententia recte; parti- 
culà enim y£ Hippocratis nomen acuitur et effertur, vid. ad 
Pretag. p. 64. Bekkerus re uncis inclusit. Festive autem Plato 
Phaedrum, medicorum cultorem obedientissimum (vid. ad 
Phaedr. init.), medicorum patrem, Hippocratem Coum ( Pro- 
tag. 311. B: 'Innoxoárg tòv Küov, tòr vv Aoxkyatadiòv, 
ubi vid. annot. pag. 26.) citat auctorem. De hac Hippocratis 
sententia' vid. quae recens disputavit I. S. Líchtenstaedt. in li- 
bro: Platos Lehren auf dem Gebiete der Naturforschung u. 
d. Heilkunde (1828.) p. 83 sq. Proxime Mon. 407. té và 
GoxA., ATIT áoxAgniióor. 

P. 230. xeí9:02«:] E et Galen. loeo primo z&9— 
09a, Clark. z«9£o9oi, I" memelIeoJoe, Flor. 9, det ege, 
gäer, Verba quae sequuntur ovdè neol owyaroc respexisse 
mihi videtur is qui Charmidem scripsit p. 156. C: xai at ré 
Ton x&paÀg» oiroäot Av note FEQAREVOUL abr» (p ÉGVIIE 
&vtv Glen TOU OWLATOG z10AÀ7» üvotay elvat — petÈ TOU GAOV 
TÒ uépoc ériysigotat 9eguntót ve xol lòcJou. Cf. Mazim. 
Tyr. Diss. XXXIV. §. 4. pag. 407. et Aristocl. wp. Euseb, 
Praep. Ev. XI, 3. p. 511. B. Stephanus annotat: ,,miror non 
scriptum esse potius oùdè Tùy TOU GWyaTOE. Subaud. autem 
gvoiv.“ In libro Bip. p. 459. „Immo leg. cum Cornario ovdè 
cuparoc.  Cornarius enim: „Et mox, o202 repi owuartoc, 
Vox zepi redundat.“ Locus vero sanissimus est. Verba enim 
ovÓé negl Oauyiuroc. e praegressis: xaravonjout oit Òuvvutòv 
&yo ita suppleri oportet: xatavoijout Òvratov Zero, ut neol 
owyaTtOG id sit quod cio, vid. ad p. 231. D. Apposite Hein- 
dorfius citavit Xenoph. Cyrop. 1, 6. 20: xal rolvvv xautavowv 
negl ToUTQY Èv naoiw ogy uoi dos cet. T z#ç pro zepi. In 
seqq. Galen. loco primo habet pèv pro sévrot, deinde ¿Eeza- 
Covrac. — oxoztti] Galen. zéi — oxon:îy loco 1, sed Il et 
lil omissig zò — oxóne scribit Kal ré note cet. Pro oxones 
Cornarius quoque scriptum volebat oxozsiy. Vind. 7. xózz&u. 
Hippocratis sententiam similiter affert Galenus pag. 16, 26: ó 
Tuzoxpárrc vo? owpazoc zv thv quat ¿y TOUTW ri ffi 
20059 éuevoc evoeiy iyoraazo LESOÒM AQÒG Ti! ërem ës 
AQUTOV uèv dCotrae AOTEQOV UNAOVY 3] MOAVELÒLE doti, inu? 
EvQWY OTt ROAVELÈG ÈGKÉYUTO Tüv UAAGY ÈV avr( TAY ovolay 
oroia Tiç ÈGtI, TOUTLOTIV, APTIYU Óvvapuy Grp AQPÒS TÒ zrad ey 
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Eno ene F Aner — tatry ouv riv uiSodov o ID rus 
Bkr0i peloda xol rr negl qvatoc Yeyijs énioxonotutvor* 
obdiv yàg d)vacOo« réi xarà ulgoc ven rfj; TOU bien qt- 
Get ç AxpiBis yrwo Aën, Cf. idem de element. secund. Hip- 
pocrat. L. p. 46, 38. T. 1. et de Hippocrat. et Plat. decret. IX. 
p. 338, 2. T. i: xol rovrac uporégaç tèt ue900oeç xdÀ- 
Mota xal Zonge rüy lungoc9tv luzgüv ve xol pilosopo 
'"Inzoxpérge te xal ID aroy etpov. — xot] Sie libri edd, 
eum EF, in Clark. vero reliquisque ( omnibus Florr. et 
Vindd., etiam Mon. 407. et Galen. loco altero) det, quod re- 
ceperunt Bekk. Stallb. et Buttm. Proxime Galen. loco L ge 
interponit post zep(, deinde locis I et III. ortoiv. 
quceoç] Ald. et Heind. guvewoc, zoóroy uéy, Bas. 1. D 

ger Steph., quos Bekk. et Stallb. sequuti sunt, Gong 
soUTey pw -——:ànA0Uv]- Gal. el anlouv; neque tamen opus 
est interrogandi particula zóregov vel cl, quum 7 (ax) sequen- 
te saepius sic omittatur, v. c. Theaet, 151. E. 161. D. 203. 
A. Phileb. 27. E. Legg. II. 670. B. al. Proxime Gal. leco I, 
` di xal zo). Mox oriy post noA. a Flor. c. abest. Deinde Ga- 
len. loco lI. oèzep, loc. I. fovlevoòutYu avroi te slra. teyne 
xç. — &AXovc] Sic libri edd. et Z, reliqui vero omnes 
(etiam Florr. Vindd. Monace.) &Aàov, quod Bekk. Stallb. et 
Buttm. reposuerunt. Mox EF devaròv. — dér Clark. Mon. 
407. et Galen. av. In seqq. volgo et ap Galenum scribitur 
` ` MQÒG Tt et vno rov, sed interrogationes apòc sí et v7tÓ ToO Fe» 
poni iubet graeci sermonis usus, ut 271. B: ola odoa tp 
ocv Aóyoy di iv uitiay — 2zgiëerer, Polit. L p. 332. C. D: 
N dé tioi ví Azodidovoa, alia fere innumerab. Vid. Heindorf. 
ad Hipp. mai. p. 140. et Matth. Gramm. gr. p. 918. Ficinus: 
quem et ad quid in agendo rursusque quam et a quo in patien- 
do natura vim habeat. — Zyov] Sic libri.omnes, etiam Ga- 
len. tribus locis. Stephanus in marg. ,, Scribendum puto eye», 
ut sequitur infinit, aaJeiv, et paullo post ;ztorv, ac rursus 
7tuJ'eiv cum eodem verbo.“ Hoc probavit Stallbaumius et Hein- 
dorflus recepit, Sed diversa sunt, quod Buttmannus iam si- 
gnificavit, zegqvxévat: vel gäer èyovra (natura esse kaben- 
tem, h. e. natura habere vel simpliciter habere, sicut zeqvxé- 
. vut etiam pro simplici eve: poni solet) et mepvrévar mieeiy 
(natura ita comparatum esse ut faciat); neque offendere ali- 
quid debemus in participio; similiter enim Xenoph. Conv. IV, 
54: tòv yo&ro Tov )rov qUvav Üyovyra. Mox Mon. 407. 1 
Tu, deinde Clark. J IIDGNOP T Florr. g. h, Vindd. 4.. 
7. et Monace. toude, Galen. vzorov, libr. edd. vzo rov, € 
tovtov. Mox taŭra om. A; Deinde Galen. rağr pro retra. 
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— &ápiQugoóutvoc] Florr. a. b. œ i. CH et corr. Br 
ánaptOuzcuutvog. Stephanus in marg. „Paulo post &ot9un= 
cuuévovg videtur legendum, quum praecedat zor) initio senten- 
tiab et sequatur infin. ideiv. * Ap. Galenum locis 1 et II scri- 
bitur dorduyouneyor (loco tertio derGuiyzoduevon). Heindor= 
fius: „pro aprtuyodyuevor, ut structura still constaret, ex 
Galeno revocavi 'aogrduzoaueyov.“ Sed recte habet ¿oray 
vayevos, vid. ad p. 241. D. posita. Proxime II DT égéuc- 
voc et Vind. 1. 2gi£uevog pro dei ¿voçe Verba e — Mouiv 
om. N et Mon. 407. ldem Mon. in praegr. däi, Sr et Vind. 
1. 6. èp' éx&otip. — Ov TÉ notsiv scil Ald. et Steph. 
tò, TÉ MmOuiv, Bas. 1. 2. zò, ri nouiv, Clark. rit ví zr. ave 
tt CO ovrw) 7] réit vl a. VMÒ rob; TW reperitur etiam in A 
JIBCEGH Vindd. 1. 3. et f` a corr. Quod Bekk. Stallb, et 
Buttm. reeeperunt. T, i.q. rive, refertur ad praegressa èg” 
éxaozov (int. éidovc), ita ut ad tø intelligendum sit dier, 
Sensus est: iia in eingwlis (rei partibus, quas sid7 8. species 
supra vocavit) considerari oportet, qua (int. specie) ree ipsa 
(avro , i. e., hoc quod vel ipsi ex arte tractare vel ad quod 
tractandum alium idoneum efficere volumus) vel efficere vel 
pati aliquid possit, igitur, interrogationibus quas Graecus 
contraxit (réi Tl et zé cd — Gerd To?) solutis: qua vel facere 
vel pati, quid vel facere vel pati et a quo pati possit. Quam» 
quam aliquid adhuc desiderari in hac scriptura videri possit, 
Etenim quum praecesserit riya (vva) apòs ti néQuxev slg 
TÒ Òpav čov, h. e., quid efficiat et in quo (vern. was es wirke 
und worauf es Ge ); hic quoque fortasse quispiam desi- 
deraverit praeter 7? (quid) alterum zf (cxt, ut Graeci ponunt 
^toitiy tí tiva cum duplici accusativo, rei uno, altero perso- 
nae: facere aliquid alicui vel aliquo). Et bis positum zi po- 
stulare quoque videtur oratio quae sequitur Té naJtiv vaòd 
touv: ut plena haec demum esset sententia: guid faciat vel 
patiatur, et cui (faciat) vel a quo ( patiatur). Quocirca videri 
possit scribendum esse ò ti TÉ zoitiv avrò (int. Éxaotor, tò 
elÒoc) méqvxev J 0 tt aO ei» vno TOUV: quid quaeque (species) 
facere vel quid pati, (0 Te — oz) et cui (Té) facere vel a 
quo (twò toU) pati naturá possit. Volgata scriptura zò, tí vel 
10, tt facile nasci potuit ex hac lectione 0 t: té cet. Neque ta- 
“men est quod huiusmodi plenam et putide fere expressam a 
Platone postulemus orationem, quippe qui omittere soleat quae 
per se intelligantur, quemadmodum alterum ri (cui) facile 
suppletur e praegresso mpòc TÉ in verbis riva (Ovrauv). 
noos TÉ néqwxev el; tò Ópüáv ¿yoy. Quocirca quum nullus liber 
illius ô ze vestigium prodat, in scriptura optimorum: fide libro- 
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rum stabilite apgnicepere, debemys. Proxime Hbri edd., Mon. 
407. al. Tà ti gäer YAQ TOU Der, RR A guague pati 
queat. Clark. d BCEG T ep, V ind qd. 1. 3.. an TOU -r UnÓ, 
4p), quod iure sequuti sun$ Tecentiores- - — Kivòvvep a] 
Mon, 4Q2;, xiv uyata. l Mox regha H sgg... in, £5 Rhaedri ora- 
tioni annexa sunt. Proxime T. MORE E d "ma d) De 
nogle] Apopira. . Mën ari GAN. Deinde, N etE 
Monacc. pre ARS „Proxime, 23 . 9m, T »j CE EFHr 
Florr. b. q. i, M ep Vindd, |]. 3, 6. aullo LE N vt. Men. 
407. Kran d inde. Man ; 402. du et H xovg.. — ws: 
av TW tèc], Pron, zo om, Klabk 4n6eyqB Flor. g: 
Viudd. 1, 3. 6, Jon. A07. et D. x pr. m. Fi icjnus yertif: guis- 
quis arte alicui sermones accommodat, ut videatur TW propter 
I sequens, dwa (si £u, Ti traga «Aateppositym esse; Se rectius 
` Tæ abest,, gnum jn Mniversu 98, popjtum Sit wé) qpi ex arte 
aliquid. tradere y«lit ,. declares, paturam. eips PROS cui illud 
adhibeatur, Etenim. de ar deg et iadradenda 
agitur, (quogisea ANM GY, qapa ARAB RATIO 
xj» gede. Agitur. dular, Di PPI eat. dt Duc: el. 
cammunioare , ut Schleiermac dE? oy Vë SCH Kai 
missig Redey. Mitikeslt),.. Se Aide 
seqq. Sophist. 203. "e , dop af #0. e, / SA JL In 
TE WEE MAE A min d "NARATIF di kie 
Gr deier (IK APA AA «gi, ka preis 
* SE xul afe op ES GTA ii dak QU. , Exyx dg E: d 
vo Segen, uo EASY, 8 de Von, EN SEN possit. pi 
GA ÀAoyouç, scribendum esse + bon» Marx; artem, 
ergtorjam roof s, dogeat Aug verlio sive vi SORIA Atta-.. 
megn. TPN Ferte, ha et, q 1 quoniam sententiae. vis im hae, inest. 
vace, Tun yero, posito putidum fuisset zézvzv. Ag vun subi- 
cere ; quocirca ALAIYE, er quod dicitur, pro Zeygy té- 
xv. (abstracto, vid. ad l Legg. . pag. 432.) cogitandus est Piato 
usurpasse, Sic, YV.. ,Adyot, saepenumero ponitur in facultate lo- 
quendi ve! eg d ut. Xenophon. de Venat, L, .14: Ma- 


xúwv dè A odakstqus, merde eur zú vir TEU rt Èyi- 
VOVFO xyi TEKYAE «al AOYOVE, KWÈ nolluovs yagol, Cf. Me- 
mor. Socrat. Tun 11, atque etiam in dicendi yel orationum 
genere, ut sak C: èv purer, 40y0t. 249. A: pi v- ` 
rode — TOVE Adyove, ois VUy ay asi. al. — j(Z ex] T Jó- 
Set, Mop. A0 n dE, Mon g, om. Clark. AGI et pr. TL 
DNOP Flor. g. Niadd 4. Geet Monacc. rz sedòpostu- 


lat yox quae sequitur TOPTA., Subiectum, quod dicitur verbi 
zigocoíce non est ille qui artem oratoriam dicitur tradere (ut 
Schleiermacherus vertit: dem er seine . Reden anbringen will), 
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abd 'periona infisita: ¿¿¿ dem man die Redéksnst aswendèn 
soll s. auf dus man durch die Kedekunst einwirken soll. In 
seqq. Mon. 11..àsyzov.. Mox Té pj» em. N et Mon. 407. De- 
inde T adrg te. — 7 &piXlAa] pulia et ayuilaoSou in 
' summo alibuins rei assequendae studie ponuntur; eoque rectius 
' . h. l. in oratore dieitur kuda, quod eratores vocabantur doe. 
. moral (ut Fsecrat. contra Sophist. p..294. de permut. p. 318. 
320. al. et supra p. 269. D.) ipsumque perorare &ycwv(;coSa., 
v. Cresoll. Theat. Soph. p. 256. et Lexie. Xenoph. T. I. pag. 
` 49.nr.2.al. — rératacj Bic.Ald. Ban. 1. Steph. al., in 
' - Bas; 2..2N OP T Florr. b, b, i. Mon, 407. et pr. Brérocro, 
ile quo vitio monuit. Asresck. Diluc. Thucyd. Auetar. p. 426. 
i Bb sau ou ° . 
eeäeel T rourw. In seqq. Clark. è mou. Mox òc271 

. sine ky N.P et Monaco. Deinde onovòt, om. F., Mon. 407. 

. GROvÒi. : Proxime T voayyrou xal zoron: In seqq. inter se 
^ opposita.swmt Èv — òposaov (unum sibique simile) et aoivwòt, 
plures habens partes (sicut corpus) s. species, Cf. 265. E. 
Parmen. 122.: G; Phileb. 14. C. D. Sophist. 251. A. al. Non 
recto accepit Hhindorfius: varim, pro divereitate hominum 
diversum, weluf.alia est in aliis corporibus forma. Bene ex- 
pressit Schleiermacher. vernaeulà voce viclartig. — devre- 
pov dé yc] Parti dè om. T et pr. II. Mox Geo ré mouiy reote 
scribunt Ald, Bas: 1. 2. Steph., quo confirmatur in praegressis 
lectio.z(9 z/ nottiv; Zero est enim im oratione non directe in- 
terrogante i.q. zw (de pron. ogzic vid. Matth. Gramm. gr. pag. 
915.). Ad sq int. eie, quod latet in praegresso xoiveidér. 
. Pron. ri om. Clark. ZIIDGNOPT Florr. eh, Vindd. 4. 
` .9. et Monaco, 7, sed pronomine ré carere oratio nequit. Fieinus 
vertit ac si legisset rw. tl zer Zë FI ma9ely vnó To% (sio 
enim pro +aò zou scribendum. esse ex se intelligitur, vid. su- 
. præ posita) zépuxev: quid facere cuique (hac voce sine dubio 
exprimere voluit graecum ër, > licet hoo potius sit: qua spe- 
cie vel guai oui parte) quidoó a quoque pati queat. Sed prae- 
gresso gi moutiy ad v. aadèiv repetito ré vel 0 te haud opus 
fuerit; neque ad zotèy alterum ré (in quo, int. efficere possit), 
quod respondeat verbis vzò roč. (e quo int. pati possit), inter- 
ponetur nécesse ést, propterea quod per se illud intelligitur. 
Sanissima igitur haec,est scriptura: òrp Tí mouiy $ napev 
iyrÓ TOU, quam recte sequuti sunt Bekk. et Stallb. CL Scháfe- 
rus ad Gregor. Corinth. p. 240. corrigebat cd ri mortiv j na- 
Sev DAG vov néQvuxe, vitiosa nixus librorum edd. in loco su- 
periore (zò Ti souwi — và ri na92iy vxo zov) scriptura. ` 

P. 232. 02 45] E dé, a G js abest. Mox pro xai zà B 
Tom. X. Oe 
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svgAóy, $ dè peoga ólya púoswç hnis, 7 dè ornes 
xugìç &goty relés, 

P. 228. Za] Sie Clark. N Fier, g. h. Vindd. 1. 4. 7. 
a. et Monaco. ; libr, edd, Zen, Steph. Zon, Mox pr. I zoo- 
Ae(lüy. — òtov] Stephanus in marg. , paulo post autem 
Orov scriptum fuit pro òzov, ex vet.“ Ald. et Bas. 1. Aaen, 
Bas, vero 2. orov. Heindorfius, quem libros veteres patet ne- 
glexisse, annotat: , òzov malim prè ózov propter sequens 
vavrg. Sed ravrn est è» rovro; quocirca recte praecedit 
Otou — ToUrUv; verbum vero ZAle(nsiy cum genitivo rei, qua 
quis defici vel quam non assequi dieitur, coniungitur, ut Pelit. 
311. C: rovrov uyÒauii piyòèv Èdlsimovon Zorn ve xai Gr: 
orară, Tim. 20. B: rovrov de? (fortasse scrib. dei») undèv 
Adnuv, 90. B: tovtov pydè ouegér dite, ak — 
èlAitanc] IS SBCr Florr. a. b. e. i. Vindd. 1. 6. Ced. 
Darmst. et Aristid. èAlelzng. Proxime Mon. 407. zer 
Clark. dralèc ; deinde Clark. N et Monaec. Zoe, — 600»] 
A Geng, Deinde Arist. d" adrov. Mox Monaec. Arist. et al 
dant zéyvy pro r£yry, quod libri vett, habent. Aristid. Orat. 
Plat. I. p. 34. T. Il: 6cov a215 zéyvgc. Qui quidem genitivus 
haud videtur repudiandus esse ut sit: 0cov Ó avrov réyryc 
(kori), h. e. ad artem pertinet, artem requirit, Vid. de hoo 
genitivi usn Matth. Gramm. gr. p. 620 sq. Stephanus in An- 
notatt. ,, Sed ego et zéyv7 retinendum puto et alium huius loci 
sensum esse existimo: ut videlicet dicat, quatenus arte poteat 
aliquis orator evadere, sive quantum in arte situm est ut quis- 
piam evadat orator, eius rei methodum sibi non videri patere 
eam tenendo viam quam Lysias et Thrasymachus teneant.“ 
Recte adversatur Heindorfius absonum existimans ad v. zéyvn 
intelligere Q77wp TIG ost 8. COO , et rn praeferens, quod 
Ficinus expressit vertendo: guania sero ars kwiwsmodi sit, 
naon ea vig — consiere videtur. Ipse Heindorfius sic locum 
interpretatur: quantun auten huius ret ara est s. quantum 
ario, non naturali quadam facultate, continetur, non ea, 
quam Lysias et Thrasymachus ingressi sunt, via patefieri 
mihi videtur institutio“ MéJodoc potius est secta ratioque, 
ut infra 270. C. D. Vid. Muret. ad Aristot. Ethic. T. HI. p. 
139 sq. Ruhnk., dousi vero palyeoJas, si quid video, non 
est: videtur patefieri (ut sit: mon ea quam — ingressi sunt 
via patefieri mihi videtur ratio s. via), sed galveoJos, repe- 
firi, patere, est esse, sicut millies ponitur et per se et par- 
ticipio adiuncto. Cohaerent igitur 7 — zrogeveras et 7] 49qo- 
doc, ut vertere possis: quantum autem huius rei ars est, eius 
adipisoendae vel addiscendae ratio non ea mihi videtur osse 
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quam Lysias et Thrasymachus ingrediuntur, h. e., quatenus 
vero rhetorica continetur arte, haec mihi non videtur addisci 
posse ea quam Lysias et Thrasymachus sequuntur ratione. 
Inepte haee vertit Schleiermacherus:: Was aber an der 
Sache Kunst ist, dazu scheint mir die Anleitung nicht auf 
dem Wege herauszukommen (!), den Lysias und Thrasy- 
machus gehen. Proxime T ovyi pro ovy 7. — Avolac] 
Ficinus: quam Gorgias et Thrasymachus sequuti sunt: ut 
legisse videatur l'ooyíac xol Opuovuuyoc, non zfvoíac xal 
Ooaovuayoc. Stephanus: „Quorsum hic Lysiae fit mentio? 
quid illi cum Thrasymacho commune est? nihil certe, quantum 
ex aliis colligere locis possumus. male enim in uno eorum cum 
Gorgia, in Ficini quoque interpretatione, copulari, quum 
Tuíay, non Avotav, Plato scripserit, antea docui.. Quid 
igitur hic dicemus? nimirum Fieinum tam sequendum hec in 
loco esse, quam recedendum ab eo in altero illo fuit, id est, 
cum illo scribendum hie esse I'ooyíac xal Opaovuayoc, non 
 "dvoíac xal Goacóuayoc. atque ita denuo prohibebimus ne 
Lysiae fiat iniuria.^ At hoc quoque loce, ut supra 267. A., 
Avolav et Tiolov iter se confusos esse liquet; commem6- 
-randi enim erant h. l., ubi de arte rhetorica docenda agitur, 
primarii eius magistri (non oratores, quorum Lysias fuit, qui, 
quum orationes scribere aliis coepisset, artem removisse dici- 
tur Ciceroni Brut. 12.), hi autem fuerunt ‘Siculi Corax et 
Tisias (v. Cicer. Brut. 12.), quos insequuti sunt Gorgias, Thra- 
symachus Chalcedonius (qui zéryvyv oyropixrv conscripsit, vid. 
I. Geel. in Act. Soc. Traiect. p. 206 sq.) ahique dicendi prae- 
eeptores, vid. ad p. 267. A. Infra quoque 273. A: àAA& min 
tóv ye Tioíay avròv zendrykas áxgifig eet, C: evos y 
&ouxe» ànoxexovuuévy» TÉYVNIY üvtvoety ó Ticíac cet. Eandem 
- tenuerunt sententiam Sokiafer. ad Sophocl. Oed. Cot; 1350. 
et Schleierm. not. p. 394. ed. ll. Deinde z£ post Avolaç vel 
potius Ticíac interponendum est e IN'AEIISBCGHNOPT 
Florr. a. b. c. g. h. i. 3. Vindd. 4. 7. a. et Mon. 407. De 
libro Clarkiano, quem Stallbaumius: libris illis annumerat, 
nihil notavit discrepantiae Gaisfordius. 

xevÒv vevEL]) N et Mon. 407. sénger, P sivdvyss- 
ce. Proxime npòc pro eic T. — ádoAsoy(ag — pneveo- 
coAioyiac] Designant haec verba altiorem (quam nos specu- 
lativam vel transcendentalem vocitamus) rerum investigatio- 
nem et expositionem, leni quadam adiecta multitudinis irrisio- 
.me, quippe cui nugas viderentur agere philesophi aenten in 
rebus defigentes ad hominem nihil pertinentibus nullamque af- 
ferentibus utilitatem; quocirca mukitudo philosophos in con- 


bw 
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temptionem adducens ddodéoyac (gerrones vel nugatores) et 

preremooAoyovs (rerum sublimium speculatnres) vocitabat (cf. 
Parmen. 135. D.). De qua quidem re copiose exposuerunt 
Spanhem. ad Aristoph. Nub. 94. 227. interpp. Aristoph. T. IL 
p. 85. Beck. et Homsterhus. ad Lucian. T. L. p. 221. Bip. et 

Anecd, I. p. 23. Praecipue vero ádoAtoyía b quae sequun- 
tur pvoews zép. convenit, siquidem qpvo:xol inprimis dóoA£- 
oya dicebantur, v. Etym. M. et Hemsterhus. Anecd, 1. L. 
Quamquam vox gvotg h.l. non naturam sensu arctiore designat, 
sed id quod per ee est (quam mos dicimus das Wi esen der Din- 
ge); quocirca in sequentt. èni qot vo? te xal aroias, yv- 
xijc gem al. Post reyvæv Ald. Mon. 407. recte distinctionem 
nullam habent, Respexit h. l. Plutarch. vit. Pericl. p. 154. C. 


$ysiovoiv] IIGNOP T Flor. b. et Monace. vyriór270 


ov», 4 vynlòv sig. Plutarch, vit. Periel. 154. C: tò goóry- 
pa vofiugòv xal rop koyav Si) Oy tiye cet. Tà vwyAorevv 
xal èni té aQutu aitia avayouevov. — Iamblich. n. +. xem. 
pad. ner, in Villoison. Anecd. gr. T. IL p. 212. Deinde xai 
ante v. záyry emitt. 4 II ZDGHNOPT Florr. g. h. 9. i. 

Vind. 4. Monaco. et Plutarch. (v. infre), quos recte sequati 
sunt recentiores. — fpElEcLovayò y )} Sio cum Bekk. Stalib. 
et Buttm. dedi e Clark. AJ TID GN OP T Florr. g. h. Vind. 7. 
et Monacc, pro eo quod libri edd, habent vekeotovgyixon ; ào- 
„cedit scriptorum posterioris aetatis auctqritas, qui nen TEs- 
e«voyixóv y sed véleci0vQyóv. norunt, velut Piutareh. Periel. 
156. A: tò yao vyryiovov» TOUTO xal navt] GT VE 
ec 0 Feos ID aroy geb cet. De prof. in virt. sent. 76. D. 
De fort. Alexandr. Or. IL p. 342. F. De pueror. edue. 2. D: 

öç Avvotuov noüypa xal TeheoiwovEyòv èzUÉNMA xai ménge 
"ger, Damasc. ap. Phot, Bibl. 242. P 337, 39. a. Bekk. tò 
vjyyióvovy xal velactovQyóv elxtv OÙ mepÈ TQ xUTOW Gr oeqópt- 
vov, lb. tò uev vynAovovy xoi seksouovpyòv ¿mipaíyovsaç. 
Themist. Orat. XV. p. 384. Petav. Qrroeag rereorovpyous te 
xal vyrgAóyovc (ef. Wyttenó. ad Eunap. p. 313 19.) ; id. peg. 
385.A. Procl. in Tim. MI. pag. 172, 11. in Cratyl. pag. 60. 
Boisson. Suid. v. redeozoveyòv. al. Quocirca recte videtur el. 
Üsannus in Auctar. Lex. gr. pag. 155. posuisse reAeotovoyixay 
hoc unico Platonis loco (i in libris videlicet pluribus) reperiri, 
Ceterum quemedmodum TÒ vyrgióvovr animum significat ela- 
tum, qui in sublimi quadam rerum consideratione atque expe- 
sitione cernitur, sic TeAegroupyò» (de v. z:Acotovoytiv , efficere 
vel perficere, vid. Polyb. Lex. p. 615. Adde Mo. Tyr. Diss. 
XXII. 4. peg. 267. al.) facultatem indicat eius efficiendi quod 
oratio sibi proposuerit, h.e. non artificiis ao fallaciis persua- 


# 
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dendi, sed ipsa veritate capiendi ac permovendi. Quam quidem 
altiorem, ut ita dicam, persuadendi animorumque pellendorum 
facultatem Pericli inprimis tribuerunt veteres, vid. Eupel. ap. 
Schol. Aristoph. Acharn. 529. Plin. Epist. I, 20. 17. 18. 
Quintil, X, 1. 82. ib. Gesn. al. Cf. W yttenb. ad Plut. de S. 
N. V. p. 7. — 8] 4 ov. Mox zò T pro tõ. De Pericle, Ana- 
xagorae discipulo, vid. fsoorat. de bonor. permut. pag. 109. 
Plutarch. vit. Pericl. 154. C. Wernadorf. ad Himer. p. 773. 
Schaubach. ad Anaxag. fragm. p. 17 sq. H. Ritter. Gesch. d. 
ion. Philos. p. 204. al. Ipse vero Periclesòudioroc z@y té- 
TE garden etiam a Dionys. Halic. de Thucyd. iud. pag. 190. 
Krüg. dicitur. Cf. Procl. in Alcib. 1. p. 147. Creuz. Heeren. 
Ideen z. Polit. cet, P. HI. pag. 394 sq. al. Inprimis: vero huo 
pertinet Cioeronis locus Orat. 4: siquidem etiam in Phaedre 
Platonis hoc Periclem praestitisse ceteris dicit oratoribus Sa- 
erates, quod is Anaxagorae physici fuerit auditor, a quo eenaet 
eum, quum alia praeclara quaedam et magnifica didicisset, ube- 
rem et feeundum fuisse gnarumque (quod est eloquentiae ma- 
ximum), quibus orationis modis quaeque animorum partes pel- 
Jerentur. Cf. c. 34. Brut. 11. de Orat. IL 34. ubi inter alia: 
» tantamque in eo vim fuisse, ut in eorum mentibus qui au» - 
dissent quasi aculeos quosdam relinqueret. Hoo est ipsum quod 
Plato dixit závrty TeAeosovpyon. — mooçreowy y.] Law- 
dat haeo Aristid. Urat. Plat. IL p. 283. T. ll. — ztastovro] 
Clark. A4JIDGNOPT Flor. g. Vindd. 4. 6. 7. a. et Mo- 
nace. TW. Aristid. zosovrwi. Verba , teTEWQOdoyias èunkya Jete 
ampliticavit Plutarch. vit. Periol. 154. C: ai tic Asyoutvns 
pEF6wQOdoyius xal petaposoAsoyiug vnomiuaiduevos. — 
ávoíac] Gayvoluc, (quae frequentissima est confusio, v. ad 
Legg. p. 168.). CHNOPr. Flor. b. et Monaco. ivvolac, Flor. 
9. Vind. 6. (ap. Bekk. ©.) et Aristid. Q:avoíac, quod Canterua 
Noe, Lectt. VII, 9. eoniecerat ; sed recte tuetur Heindorfius 
üvolag , quippe praegresso vo) oppositum, ut Legg. X. 897. 
B.; 5 quocirca sequitur wv dé atou Anaxagoram vero eonstat 
yoŭy 8. mentem sumpsisse quae res in ordinem adduxisaet, 
eamque opposuisse materiae vel naturae elementis sua spante et 
Gren Oiavolag (cf. Sophist. 265. C.) res prooreantibus, Cf. 
.Phaeden. 98. c. Aristot. Metaphys. I, 4. al. Liber Om mg. 
habet pavivs 7 avoius &AÀo:, In Mon. 407. post ZunAza9eic 
scribitur xai Zei rien roð Té xai ivvoiag éco elc, x«l èni 

dom vob TE xal Ovvoíag aquxoueyos. — On d zl Aristid. 
tv ye dé, G et a pr. m. Clark. ôv. Proxime H koywn.. JIo 
tv — 0v nohùv Aòyov Ènoutito: de quibus maximam partem 
disputabat s. exponebat Anaxagoras, est i, q. quae (duo pria- 
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cipia) Anaxagorae philosophiam ex maxima parte continebant. 
— noócqogo»] ATIGT agooqgégov. 

ÈnTOQ4xijE GGZEQ xal] om. A, inverso ordine ia- 
TOUTE Zeep xul Qnroguixi;c Clark. l'31IZBCDGHNOP 
Tr Florr. a. b. c. g. b. i. 9. Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. a. Monaec, 
et Cod. ap. Creuz. p. 462. Praeterea pro oczep T'HNP Mon. 
407. et cod. Creuz. dezeo, quod solet sane praegresso ó av- 
vóg poni, vid. Reisig. ad Sophocl. Oed. Col. 903. et Fritzsch. 


a 

Quaest. Lucian. p. 82. — z@ç 07] F 07. Mox èv om. Clark. 
ZIIDGNOPT Fier, g.h. Vindd. 4. 7. a. et Monaee. [n 
Flor. i. avayporéooic. Deinde F det superscr. 7], Monace. dé, 
Deinde 6” èv 15 ézéow seribunt Florr. a, b. c. i. Mon. 407. et 
cod. Creuz., quod Stallbaumius recepit. — 0:57] P larg- 
xj. Deinde uóvov om. G et cod. Creuz. Mox Florr. b. i. èu- 
nopla.. — gaouaxa]) NP et Monacc. quouaxev. — Zu: 
moins] T ojos», P zmodjosy, Florr. g. h. 9. èjaoi- 
jou, quod Stallbaumius sequutus est. At equidem, licet uê- 
Asu etiam cum infinitive aoristi iungatur (vid. quae in Met- 
#hiaei Gramm. gr. pag. 951 sq. colleeta reperiuntur), tamen b. 
L futurum , quod omnes reliqui tuentur libri, praetulerim. — 
v7 dè] Clark. ZIIDGNOPT Florr. g. h. Vindd. 4. 7. a. 
et Mon. 407. tõ dè. Mox T vouluwç. — mee?) Mon. 
407. n&id9ov. Cornarius corrigebat 4:/2w». Heindorfius: „a 
quo eum deterrere debebat velillud xu? ante &ozryy. Ad 2o- 
gous xal dré, vou. supplendum ex praegressis zzoocg couv, 
illa autem zr&J) xai dgetiqy respondent verbis vyíeta» xai pw- 
uny. Atque z&90 aupadidovou est idem quod asid zouiv 
27 1..A.** Pronomen Zu om. DNP Florr. g. h. Vindd. 4. 7. 
a. et Monaco. Deinde Monacc. Gooler, Quemadmodum vero in- 
ter se paouaxu et Aoyovc, TOONTY et ÈmITNÒtvoEIS vogíuorc 
respondent, sic vyletav et zt&i90 , Gritty et doergr, Etenim 
sicut puouaxa corpori ui afferunt, ita 2070: animo aED 
, 190g autem corporis gwuny efficit, sicut drrtodrdene vóni- 
Ho animo Ègetiv conciliant. Male Schleiermacherus voce fere 
primaria Aóyovc omissa vertit: durch angeordnete (*) Beleh- 
rungen und Sitten. — ovrwc] Sic pro vulgato ovrw Clark. 
Florr. a. b. e. g. h. i. 9. (in quibus scribitur ovrwc) et Mon. 
407. — wuzyjc oby xrÀ.] Laudat haec Galenus Therap. 
meth. I. p. 56, 26. T. IV. ed. Bas. 1dem in libr. Hippoer. de 
natura hom. T. V. p. 1, 32. et p. 16, 41. , 


roð òAov] Clark. AJICDGHNOP Flerr. a. g. h. C 


Vindd. 4. 7. a. Monacc. et corr. F ro? Léen, — ei pwèv) 
Flor. g. et Galen. loco alt. et tertio ob» addit, quod Stallbau- 


ç“ 
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mius assumpsit. — "Jzzoxoózti] Libri edd. “Traoxodree 
er: sed vocula +£ non potest híc locum habere; quocirca vel 
cum Galeno 1. l. omittenda est, quod Heindorfius fecit (appro- 
bante Groen. v. Prinster. Prosop. p. 193.), vel mutanda in 
yé ( Heindorfius: , mutari id saltem debebat in yé),“ quod 
Stalibaumius sequutus est, mea quidem sententia recte; parti- 
culà enim y£ Hippocratis nomen acuitur et effertur, vid. ad 
Pretag. p. 64. Bekkerus ze uncis inclusit. Festive autem Plato 
Phaedrum, medicorum cultorem obedientissimum (vid. ad 
Phaedr. init.), medicorum patrem, Hippocratem Coum ( Pro- 
tag. 311. B: “Innoxpdin tòv Koov, tòv tiv AoxAymadiv, 
ubi vid. annot, pag. 26.) citat auctorem. De hac Hippocratis 
gententia' vid. quae recens disputavit L. S. Lichtenstaedt. in li- 
bro: Platos Lehren auf. dem Gebiete der Naturforschung u. 
d. Heilkunde (1828.) p. 83 sq. Proxime Mon. 407. vs và 
doxA., A IIT. doxiyatdadwv. 
P. 230. melJeoJascd) E et Galen. loco primo nub 
odas, Clark. zi9éo9o0, I memelIJeoJas, Flor. 9. dei ze(Qc- 
gäer, Verba quae sequuntur ovdè megl cwuatoç respexisse 
mihi videtur is qui Charmidem scripsit p. 156. C: xai at tò 
TNV xepaÀzv otsoa Qy note Digamtócot AVINY èp ÉGVTNE 
Gre 0Àov tov Gwyazoc nov ğvorav elvat — ETÀ sou Bilon 
TÒ uégoc ÈmIyEtQOTO: GeQuneVEY TE xal lota Cf. Maxim. 
Tyr. Diss. XXXIV. 4. 4. pag. 407. et Aristocl. Wp. Euseb. 
Praep. Ev. XI, 3. p. 511. B. Stephanus annotat: „miror non 
Scriptum esse potius oùdè 7» TOU owuaroç. Subaud. autem 
gvouv.“ In libro Bip. p. 459. „Immo leg. cum Cornario ovdè 
cwuacroc. “ Cornarius enim: „Et mox, o0 7zrepi OWHOTOÇ, 
vox zegi redundat.“ Locus vero sanissimus est. Verba enim 
0502 nol OuyiartoG e praegressis: xatavonout olu Òvvuròv 
élvou ita suppleri oportet: xatavoijous óvvaró» Èotiw, ut negl 
Owuatos id sit quod oõua, vid. ad p. 231. D. Apposite Hein- 
dorfius citavit Xenoph. Cyrop. 1, 6. 20: xol roívv» xatavoiuv 
NEG ovr (y ÈV &ánaocty 0pü» uot Jox@ cet. T zšç pro nepli. In 
seqq. Galen. loco primo habet uv pro uévro:, deinde ¿Sera- 
Covrac. — oxozti] Galen. zé — oxonsiv loco 1, sed II et 
lll omissig zò — oxóne scribit Kal ví more cet. Pro oxones 
Cornarius quoque scriptum volebat oxozsiv. Vind. 7. xozret 
Hippocratis sententiam similiter affert Galenus pag. 16, 26: ô 
Innoxpárzc ro? Owuazoc Tu Gv thv púow Èv vovtQ FÒ Gëlle 
MAQOVOÉpEvOG evoety ÈYONOUTO pEFOÒMW AQÒG Tijv EVQEOLY The, 
AQWTOY uéy ÈLNTNOE notegov &nAoUv 7] MOAVELÒLG Zero, inu? 
EVQWY Aer AOAVELÒÈG ÈGKÉYUTO tõv GAAGY Èv avra Ty ovolay 
nola zis Zort, TOUTÉOTIV, Tyria Öúvapuy čys AQÒS TÒ AUI EV 
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$nó neg $ doou: — taverny ovv riv LÉdodov òTIaserv 
&Etot. preprefoJou xal tòr negl pvoswo pozis èmoxonodvyuevov" 
obdèv yàp ÒvracYaut vOv xarà uégoc Aren TAS TOU blov qi- 
cec ArDi Pis pwo diyo. Cf. idem de element, secund. Hip- 
pocrat. l. p. 46, 38. T. I. et de Hippocrat. et Plat. decret. IX. 
p. 338, 2. T. I: xul zavrac duporéouc ràç ueFóðovç xal- 
Aora xal BOoLOTE tv ÈUNPOOYEY largüv ve xal giloaoger 
“Tnnoxpurnc te xol ID aroy etpov. — yon] Sie libri edd, 
eum ŽEF, in Clark, vero reliquisque ( omnibus Florr. et 
Vindd., etiam Mon. 407. et Galen. loco altero) dr, quod re 
eeperunt Bekk. Stallb. et Buttm. Proxime Galen. loco L ge 
interponit post zol, deinde locis I et III. orto». 


x 


Qvoews] Ald. et Heind. guoewc, zgëror uev, Bas. 1.D ` 


ger Steph., quos Bekk. et Stallb. sequuti sunt, Qvosax; 
morer t. — AHNlOTV). Gal d &nAo)v; neque tamen epus 
est interrogandi particula zórsgov vel ej, quum 7; (an) soquen- 
te saepius sic omittatur, v. c. Theaet, 151. E. 161. D. 203. 
A. Phileb. 27. E. Legg. Il. 670. B. al. Proxime Gal. leeo l. 
` 4j xal noù. Mox éorí» post zo. a Flor. c. abest. Deinde Ga- 
len. loco MI. ouzep, loc. I. fovAtvoope2o aùtol ze elvat teye 
xóp. — &AAXovc] Bic libri edd. et Æ, reliqui vero emnes 
(etiam Florr. Vindd. Monace.) aAlov, quod Bekk. Stallb. e£ 
Buttm. reposuerunt. Mox EF duvarò». — 2av] Clark. Mon. 
407. et Galen. av. In seqq. volgo et ap, Galenum scribitur 
NCÒS tt et Gd TOU, sed interrogationes 7ztoóg tí et vr ro? re- 
poni iubet graeci sermonis usus, ut 271. B: oia odoa v 

otov koyem di 7v alríay — nelferac. Polit. I. p. 332. C. Di 
N 0€ Tío: tí anoÒidovaa, alia fere innumerab. Vid. Heindorf. 
ad Hipp. mai. p. 140. et Matth. Gramm. gr. p. 918. Ficinus: 
quem et ad quid in agendo rursusque quam et a quo in patien- 
do natura vim habeat. — Zyoy] Sic libri.omnes, etiam Ga- 
len. tribus locis. Stephanus in marg. ,, Scribendum puto £e», 
ut sequitur infinit. zza9civ, et paullo post nostir, ac rursus 
Aaveiv cum eodem verbo.“ Hoc probavit Stallbaumius etHein- 
dorfius recepit. Sed diversa sunt, quod Buttmannus iam si- 
gnificavit, regvxivat vel qivat Èyovra (natura esse haben- 
tem, h. e. natura habere vel simpliciter habere, sicut meqvxé- 
. vou etiam pro simplici fva: poni solet) et zegvxévac mouiv 
(natura it& comparatum esse ut faciat) ; neque offendere ali- 
quid debemus in participio; similiter enim Xenoph. Conv. IV, 
54: tòv voire rotoUrov qiuva: ¿yoyra. Mox Mon. 407. Ñ 
zé, deinde Clark. // IIDGNOP T Florr. g. h. Vindd. 4. 
7. et Monacc. zotde, Galen. vzozov, libr. edd. vzó zou, C 
Tovrov. Mox ravra om. A. Deinde Galen. ot pro rarra. 
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— áàpiOugcüutyoc] Florr. a. b. c. i. CH et corr. Br 
QzaotSuoansyoç. Stephanus in marg. „Paulo post dërëte,- 
Ganéwvouç videtur legendum, quum praecedat yọ% initio senten- 
tiab et sequatur infin. ideiv. “ Ap. Galenum locis I et II acri- 
bitur Eoiduyouueyor (loco tertio derdunoayevoi). Heindor- 
fius: „pro aortuyoduevon, ut structura still constaret, ex 
Galeno revocavi 'agrdHuyjoayevyov.“ Sed recte hàbet dapre 
oGutvoc, vid. ad p. 241. D. posita. Proxime D DT géus- 
voc et Vind. 1. égpi£uevog pro dp évos. Verba ig? — nouiv 
em. N et Mon. 407. Idem Mon. in praegr. eldsiv. Sr et Vind. 
1. 6.!p' éxuote. — Bro TÉ noit» scil Ald. et Steph. 
TÒ, T MOLTI y Bas. 1. 2. tò, ti noutiv, Clark. vot Ti 1. ave 
Sé CO ovrw) Ñ vi TÍ a. God TOUV; TW reperitur etiam in A 
JIBCEGH Vindd, 1. 3. et I a corr. Quod Bekk. Stallb, et 
Buttin. receperunt. T, i.q. Tivi, refertur ad praegressa d 
éxuozov (int. sidovr), ita ut ad cq intelligendum sit dier, 
Sensus est: ita ín singulis (rei partibus, quas ging, species 
supra vocavit) considerari oportet, qua (int. specie) ree ipsc 
(«X16 , i. e., hoc quod vel ipsi ex arte tractare vel ad quod 
tractandum alium idoneum efficere volumus) vel efficere vel 
pati aliquid possit, igitur, interrogationibus quas Graecus 
contraxit (z@ tl et rai ré — Gard oU) solutis: qua vel facere 
vel pati, quid vel facere vel pati et a quo pati possit. Quam= 
quam aliquid adhuc desiderari in hac scriptura videri possit, 
Etenim quum praecesserit tiva (Óvvotuv) ngoc ti néqvxev de 
TÒ Òpav Zron, h. e., quid efficiat et in quo (vern. was es wirko 
und worauf es eintirke), hic quoque fortasse quispiam desi- 
deraverit praeter z? (quid) alterum rl (cxi, ut Graeci ponunt 
7roieiy Tí Tiva cum duplici accusativo, rei uno, altero perso- 
nae: facere aliquid alicui vel aliquo). Et bis positum zi po- 
stulare quoque videtur oratio quae sequitur z/ nadtiv vaò 
+o: ut plena haec demum esset sententia: quid faciat vel 
patiatur, et out (faciat) vel a quo ( patiatur). Quocirca videri 
possit scribendum esse 0 v: ví zorsiy avrò (int. Ézavror, zò 
ElÒOC) néqwxev J 0 ti naSeiv vnò TOUV: quid quaeque (species) 
facere vel quid pati, (6 v1 — 0 v4) et cui (zí) facere vel a 
quo (tnò vov) pati natura possit. Volgata scriptura tò, ví vel 
TÒ, tt facile nasci potuit ex hac lectione 0 1: ré cet. Neque ta- 
men est quod huiuamodi plenam et putide fere expressam a 
Platone postulemus orationem, quippe qui omittere soleat quae 
per se intelligantur, qnemadmodum alterum ri ( cui) facile 
suppletur e praegresso mpòc TÉ in verbis rive (Òvvayuv). 
noos tl néqwxtv eic tò ÒpAY Con, Quocirca quum nullus liber 
illius ô z: vestigium prodat, in scriptura optimorum: fide libro- 
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rum „stabilita apquigecere, ,debemys Proxime Jikri edi, Mon. 
407. al, zò od audtiv vay TOU iq SCH, quidve g guague pati 
queat. Dech, «4 UR CEGT et Vindd. L 3. re rl — tad 
4p), quod iure sequuti sunt pecentiores. — Ku Ju ves e] 
Mon, ,AQ7 xa UVEČER. , Gë FEBRA, H sqq. in = 5, Phaedri ora- 
tiqni pbi sunt. Proxime SE Mox&, F a corr. m, WG, 273 
. mogly], drogen, - Mox. Sri, 022. Deinde N P et E 
Monacc. , &4À« Min Proxime, rh é om, [SBCEFHr 
Florr. b. q Gel e dd, 1.3 aullo post..N et Mon. 
407. ënn d bris o Lan. 407. GM et H xovq. — ,W6. 
èv zo tes], Ta, op, Ç SJ kd IIGNOPT Flor. g. 
Vindd, 1. 3. 6» bon. A T4 et D. A pr. «M, Ficinus vert: quis- 
quis arte alicui sermones accommodat, ut videatur TW propter 
, Bequens, did in (si eut — tradat) interpositum esse; ; sed. rectius 
Tw- abest, quum jn universum hoe positum Sit, eum qui,ex arte. 
aliquid tradere yelit, declarare naturam eius 9portere cui jin 
adhibeatur. Ecenin. de arte. rhetorica ratione et vi a tradenda 
agitur (quocirca sequitur: Le een KR 
sr dd ` algitur dorar hal. non, est, GE 
communicare (ut Schleiermacherus vertit: Lies se in 
mässig Reden mittheilt), sed «radere, h D 
seqq. Soubitt 263. E: dov MOYQV Polit. T CN 
TE n&JoUg ÒÒUOZALOLy oogiay e Ce di 
xy O orte; V.AD2. A; agi vais. Ee jan : ta gta W 
TÉ/VX. X( BÒ aeg. ron z02 ELOV PENR vo PN LE doy- 
var VO Up UST, ÈILE UNY, al, "Quocirca vid i, possit. L 
TELYN À¿oyouç scribendum esse zé&xzv Loyni gi 1 V 
oratoria , tradat s. deceat ( sive verlo pire ELE Y 
men TWN recte habet, quoniam. sententiae, yis , in. hae, inest < 
voce, xv) yero posito putidum fuisset. dom. E jii 
cere; quocirca LONOU, concretum. pg ieitur, | ro Zem TÉ 
Ava (abstracto, vid, ad Legg. Dap, 432.) ) cogitand qas, | 
usurpasse, Sie v., À0704 saepenumero ponitur in. 
quendi vel eloquentia, ut Xenophon... de. Venat, L Ee 
)e Ioda). elo oder ier ë Tè Gei TE 
Xov dE xal ç t 6. AM 
VOVTO XUL TCZXYGÇ LWI Ad 'ovG Si noA vc. ya 
mor. Socrat. IIl, dë lL, aique etiam RE gi e 
genere, uf 928. Č : v TONTIZO NE, 107916, 1 






goufe — TOUG ÀÓyOvG, 01G VÒV ruf egg. al. — 

get, Mon. A017», diset Mox, ç 4, Om. SACH 
DNOP Flor. g. Vindd. 4. 6 . a. o Vë St, 
lat yox quae sequitur zopzo.. Subiectum quod dic 
TE non est ille qui artem o oratoriam dicitur So (ut 
Schleiermacherus vertit: dem er seine Reden anbringen will), 


A 
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abd 'periòna: insita: bei dem man die Redekwnst aswenda 
soli s. auf das man durch die Nedekunst einwirken soil. In 
seqq. Mon. 11..deyzou. Mox Té jj» em. N et Men. 407. De- 
inde T aérQ ve. — 5 äia) uhia et ëGudiëeäer in 
summo alituins rei assequendae studie ponuntur; eoque rectius 
- h.l. in oratore dieitur G4uAAu, quod erateres voeabantur áyo- 
ergrei (ut Fsecrat. contra Sophist, p..294. de permut. p. 318. 
320. al. et supra p. 269. D.) ipsumque pererare àycvíz;ec2a:, 
Y. Cresoll. T heat, Soph. p. 256. et Lexie. Xenoph. T. I. pag. 
49. nr. 2. al. — réraras] Sic.Ald. Ban. 1. Steph. al., in 
> Bas, 9..NOPT Florr. b b. i.. Mon.407. et pr. ZS Téraxsou, 
Be que vitio. mónuit. Aéresck. Diluc. Thucyd. Auctar. p. 426. 


$4 "P $ * 
sovro] T rovro. In seqq. Clark. seit. Mox 0271 
. sine av N.P et Monacc. Deinde em. F., Men. 407. 
- onovós. : Proxime T yodi sso: xal soten, In seqq. inter se 
opposita.sunt Èv — Ono» (unum sibique simile) et xoAvedé, 
plures habens partes (sicut corpas) s. species. Cf. 265. E. 
. Parmen. 139.: G^ Phileb. 14. C. D. Sophist. 251. A. al. Non 
recte acoepit Hpindorfius: verum, pro divereitate hominum 
diversum, uelut. alia est in aliis corporibus forma. Bene ex- 
pressit Schleiermacher. vernacula voce viclartig. — Aevre- 
go» dé y «] Part. dè om. T et pr. TI. Mox tw ri moutiv reote 
scribunt Ald, Bas. 1. 2. Steph., quo confirmatur in praegressis 
leetio.z@ TÉ moti» ; Zro est enim in oratione nem directe in- 
terrogante i.q. zÇ (de pron. ogzi; vid. Matth. Gramm. gr. pag. 
915.). Ad Gre int. ëtt, quod latet in praegresse aoivaòtc, 
Pron. ri om. Clark. 4JIDGNOPT Florr. g. h. Vindd. 4. 
7. et Monaeo, i: sed pronemine ré carere oratio nequit. Fieinus 
vertit ac si legisset Zi tí noui» Zë vi zaJelv VZÒ vo9 (sic 
enim pro +x0 ou scribendum esse ex se intelligitur, vid. su- 
. pre posita) zépuxev: quid facere cuique (hac voce sine dnbio 
exprimere voluit graecum gro. . licet hoc potius sit: qua spe- 
eie vel gua oué parto) qusdué &.quoque peti quest. Bed prae- 
gresso ví zotiy ad v. zadèiv repetito ré vel ó re haud opus 
fuerit; neque ad zouiv alterum vé (in quo, int. efficere possit), 
quod respondeat verbis vzò soë (e quo int. pati possit), inter- 
ponetur nécesse ést, propterea quod per se illud intelligitur. 
Nanissima igitur haec,est scriptura: Gem Tí xoi $ zeäri 
twò ToU, quam recte sequuti sunt Bekk. et Stallb. CL Sckéfe- 
rass ad Gregor. Corinth. p. 249. corrigebat tò tí noriv j na- 
Su» vno vov xéQuxe, vitiosa nixus librorum edd. in loco su- 
periore (tò sé soit — tò ri Adv vnó TOU) scriptura, ` 
P. 232. dè 45] E de, a G dù abest. Mox pro xol zè B 
Tom. X. Oe 
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A xarà. Denis Clark. ARPRGNOPT Fiir. g. Vindi. 4: 
7. a. at Manace. de pre naoz , quod sane probandum; que- 
cirta recte id Bekkerus.mihi vilotur reveensse.. [à seq. éxa- 
otrov Éxdavw, referam ad Lëmoy et yuyijc yévej, et gie 
ad dung, — ola oŭau òg kwe] Aid, Bas: 1. 2. Mon. 
407. ola. — Toto avè», om T GN O? P. Flarr. g- A 
et Manace. Cont. wé om. H. Mox pro ousec'eejibant ouve 
4d ID GHN OB T. Elo, g;-h. Vindd. 4. 7, Monaco. et carr. 
F., in f exstat ovrou Prozimun op». qm. F, d abut a DN 
PT Elorg, g. h. Vindd. 4; 7. et Meu. 407. Deinde;Clark. JIT 
BAN koy P Monac: etro. DE Awg d, Poulie am 
Clerk, 2g Are ptn: m yug deeg ar gd yoeca: 
en "igi tam Bekkeri dëch Stalibaumi libri ( quibas 
accedunt Mommen.) AarSk;begqu € -youpnaseu, quod "em se- 
quuti seni Bekk. bc at. Buttm, Cum libris edd. doli. faciunt 
E et E. nira lC: Así xe ua] gott, + fk yo yel 
"ei 04] Heiudorfust , egilide pysocisnom. iilam. qv» intructi 
aunt animi co gaitioueny geeiert. Non mast igssietites, sed 
aziti et callidi, lge goinilam-cechitanses ot imilbnddam siv 
muléates, nt komines: deludant. Berg, 400. $ Mob los, š 
Boaiihlac: aç novospyos at wot, uo WIWEY seu) zoh 
sou! uiy aoi paskeu virot Dp, serè dd šsdopy ¿Faz a 
rév ue Dicacissima haer -eqtiSonnytie vratio- sebr à» 
e? v].oóv om. ENP Manasa at pr. F~ Delade F leyes pse 
| sQ6nor, Prayime Florent. et..Monpec. egen täek: Ald. Bas. 
1. 2. apsoic, Meindorfiuis: ue fidem Gr habeamus, arte se 
scribere. diconiyijwa. Çharmid; 4.8, Quspp ed mhewsodeç «akin 
Ärer, Akova ete; Mdnui, parat partisipiain hyl. Ligee 
vel ejusmodi aliquid, exviditso videatur .— odp pèv TÀ 
@Tuwral ipea verba profarro, h, ©, ipsis; onehie, igitur 
diserte ef gcoyrate exponere: 'Puonotien enim asyo Grassi 
(ut Latinè epsuur, praecipue in temporis designation, wt tri- 
ginta .dies;eramt paj, v. Kifershus.. ad Oppian. p. 8444.) ita 
ponunt. ut rem designet ipaam; h. e, pet ee ongitatnda nes 
eum olia coninnctam vel eoligpm 3 igitur -ab onmibus alis so- 
iunetam et accurate per se pomitem. Guam: qudam notionem 
patrio sermone adverbio ssprimümwe. . Mic. avrè "volgo, bes 
ipsum, est verm. een s. gyrede dives. Ager hu- L verd 
potest: es genou s. aysdrückieh mt Wanton su bousiokaen 
dst niekt leicht. De hoo prop, aisé wen vid. den collegit ex 
Acsehylo exempla Schütz. ad Prometh.'v. 285. .-Meoinderüas 
šaterpretatur: „singula. dieoréis verbis exarrans non est faci- 
le, sed adymbrationom quandam et formam huius artie ti 
dabo. Bpeetant enim haec ades quae seguiuatar., quibas modus 
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iHe (zpónec) in universum deseyibiter, i$ ut diversa et animi 
et orationis genera. nox diserte vel nominati definiagtur, sed 
exwiap lantum indicentur: Tory dër c 605 xol sosa mg 
Toa xm gota, Däer pi ut. xocotda, at dé zouotòs 
vbyvorzou cett. — cc 02 dl NOP aù, Men, 407. eodd 
Mox SFH uo. Deinde A IIDGNQPT Flor. € Vindd, 
A. 7. a. et Monaco. Aw — ged $ — Òòvranss] 
"Eransseripsit haec Galen, de Hippocr. et Plat. deseret. IX, p. 
334, 53. usque ad vè xgorst. Headorfins de sup interposuit 
art. 7, quem nullus movit liher; mee apus est antaònlo, vid, 
ad Protag. p. 19. vb dd ipid di, d, 261.4... .— 

. vx] Heinderfins ;, „Male Vy», sine eausa D 
Plato Menon, 81. E: ¿90 yerk ont gyre» ágerd) Dri ¿ozan, 
Lach. 199. E: ovx Apa ev ir ed gua zí loris." Sie 
Phaedr. 238. E: aa yon D ol. IV. 425. E: Zwapea & 
#pòs ALAnkovs avuBldAkovot; alin inmamerab. — x 3 z c aj 
om. N et Mon. 407. Mon. 11. xat corre pro xal rein xu) 
oiu. Moz PEZ SE CFH Vindd, 3. 4. 7. a. Mon. 407. zouge 
pro eo quod libri edd. habent rotoidé. Pro priori zocoíde Clark, 
wi IIDG&NOPT Flors. gh, Vindd. d. 7. a. et Monaec. rotot 
r- vos tu» DÈ] Clark. 4 TID BQP TT Flor.'h,.et Men. 11. 
dè ó, quod receperunt Bekkerys et Buttm. Mey otrw abeat 
in Clark. Flor. p. N. Mon. 407. aL, quos uge sunt Bekk, 
et Buttm, Deinde Clark. piróc Z pro av rood. Max rouvèt 
Jé ap. Galeu., unde dé assunipsit Helndorfigs, Potius š 
rim roio» dé fxagroy: Ving. a. xo) touvòt: — vi uiv 0$»] 
ov» og, Clerk, AGT t pr. H In seqq. libri edd. eum T 
coide, reliqui libri (etiam Mon.407. et Galen.) zoi(dc. Med: 
T dià tude ón0. Protium có» em, AF. — elc rè) AH 
DGNOPT Flem.:.g. h, e Mon. 407. èt, quod: Bakker. òt 
Stalib. receperunt, vid. ad Protag. p. 83, 166 e£ 171. Max 
v. ol dé — Zoçmu aç om. P'B GH et Fiort. a. b. p. L — 
vot oxyru] H vonoavreg. Mox pro aùr TAIIZBCEG 
Tr Fine, a: b. 0. g. Lë Vindd. 1. 6. 7, abròv.' Ficinus: 
quando haoc in singulis funt senague in ipsu te sust. Part. z£ 
a Mon. 11. abest. Mox Galen, uraspas naxoloubeiy vé 
aibnoz. V. duvacJe om. Flor, b. i. Sensum bene adum+ 
bravit Heindorfius: ;, Oportet igitur eum, gui kaco probé 
porspexerit, deinde ea. in vita rerumgue usn ipso contempla 
ri, ibique quam vim singulig habeant, quoque dractanda sint 
modo, acriter observare; quod nt fecerit, memoriam quidem 
rhetoricie praeceptis a magistro traditis refertam habebit, 
veram artem dicendi nondum tenebit: De sentenía; eeni. 
Jsocrat. de bonor. pezmut. p. 93. 97. e à | 

o 
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'  "Z-nnëil Dé pari. 4, alioquin,: vid. ad Protag..p. 89. E 

' Deinde J uyd, D NOP Florr. g.'h. Vind. 4. 6. a. Mon: 
407 ::et H a corr. ma. -a uÙ, Clark. 4 GT et JI a pr. m: ed u}. 
Sed pyðé sensus. postulat; est enim fortis negatio (cum seg. 
nw coniunctum est vermaculumt moth ger nicht; durchaus 
noch nieht), vid 'ad Protag. p. 170'sq. Galen. 7 té». cval 
nw nAéo» , quod Ficinus videri possit eonfirmare qui verterit: 
alioquin : nondam quidquam “plis: kabere, quim verda sibi 
quondam'a doctoribus tradita. Soribendum fta esset abr pro 
agri i Reponit Heindorfius Graecos dicent vlyveoJas et cirat 
vivi Ex vivog (ex aliqua ré? on don tival rivòs sive. Potias 
` sMe tori. eju: dioitut "id quod alieul prodest is. utilitatem 
affert, ut 975. C. Cratyl. 387::A. -Conviv. 217. C. 222. D. 
E. Polit. 1:341. A. al. Scháferus ad Gregor.: Cor. p. 249. 
eoniciehat 3 px0dv vo äer nÀcor xz). lam pro seq. atra» 
Clark: SEGT Florr. b.:3. “Vind. 3. habent'avré;, quo nora 
accedit scripturae apud Galenum servatae confirmatio: 7; prô 
alvæl nw- ni (oy (hanc. enim ekpressit Ficinus). Etenim locum 
ei ite'soribimus: 4 prd» elval mw dipl id ei Jjxpt* 
Aoyuv.(nw2 sonet" sëizgn (ha die Lehren noch nichts, die er 
dumale. gehört), sensum mandikcimur longe aptiorem eo quem 
yerbum dä: fundit; netué enim de scientia: augenda (tidé- 
vat — nÀ£o») hic agitur , sed de utilitate quam -preesepta rbe- 
torica tum.afferant. quum 'ad`disciplinam acris sedulaque rerum 
ipsarum quibus adhibenda $unt praecepta aliungater observatio 
Jet cognitio ;: quae nisi'accédat, nihil utilitatis praebere dicun- 
uil siccae asid e ." Atque hane ente ocules ha- 
buisse.seripturam Ficinus wapra indieavimus; sed akéfev clre 
mion récte vertit (plus kabére); ponendum erat: alioquin ech. 
dum stililatie afferre- quae 'lum audiverit praecepta. Verba 
tlvai -bb Ledung 1 crebro inter se confusa reperiuntur, v. a 
Xenoph. Mem. Secrat. IV, 4. 5. Quocirca sine ulla dubitatione 
nunc sétipserim: d undt» elva( zio) m) ov abrió, quod quidem 
dam in ed. a. 1810. -emiska recepi, ita'ut de coniectura autre 
(quod libri optimi nunc eemfirmant) soriberem pro avran 
quod. jam. per se ab hoc loco'abhòrtet. “Qy Ñxove Aoycr est 
i. q. Aóyovwc py Jjxove y sic enim solet pronom, relativum attra- 
here substantivum quod $raecgdere debebat, v. AMatthiaei 
Gramm. gr. 887. Part. Evyav, quod refertur ed rore, est: 
fum quum steroiur magistro, igitur: quae audiverit a ma- 
gistro, Georg. 455. D: vi Grën, w Topyka, bras, Èky oo 
ovvisuuev ;. al. Quocirca. o£ Foyóyreç dicuntur discipuli, velut 
Theaet. 179. A: e? u7 rovc Evròvrac inaudev xz). In libro Z 
pro nw exstat ro, Mon. 11. ğxouce; deinde Z habet žuru 
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pro, Fon, Gal. et Mon, 407. Sew». — sinet» rd part. 
TÉ. abest a ZS. In. seqq. corr. iwaraec. Gal. Stay d’ elxei». — 
ap” otwv] NP Mon. 407. Ze" wy. In Men, om; otac. . Dein: 
de NOP zopoywóptvo;, Mon. 407. zapeyrysótatvac. ' Pro gé 
Chark. AHDT Fior. E Vind; 4.. dé... Proximo; G dee Aexéhkoe, 
vóutvoc. Deinde Vindd. A. 7. et Galen. eiroc, iau. o, 

' maogoooa] SUP T'xkoouad ol, . IFO mappioani, HJ 272 
zapotou A oi, N Florr, g. hu Viudd. 4..7. u. et Monget. aar 
godou oi, Galen. papotou:avr, Ald. Bas, b: 2; apatian, 3, 
Steph. aupovou 7... Recte Bekk, Stalib. et: Battm. oreceperunt 
zagotod ot. Proxime Aid, Baa, 1. 2. #,.Stophsigyy Gal. Gor A; 
in reliquis libris qui oi praebent excidit if; propter itaeismum 
tex up oí et fj pronuntiapntur hi): quooidca.oi et «Mè iintex se 
putanda sunt extrusisse:' utin aliis Ebris bi, in alis omitte 
zetur. Proxime A zü pro dën, — révrihixm.] Gelen, 
návpa dò tur: y. Pro. äre a Toum: Bekk-:séxipgnug , 
azüryr'. Vind. 3. = rio 30... lou domo UAJZ "ui 
.  P..984. ai] em. Pr Eier, gh Vindd, d....9.,at. Ma 
nhee. Proximo pro Letodieuteg eiuf G- eum Bokkero deüimus 
Aheiwokoyéas ; Atticorum est.enim disanòc,, ab :#laogi fenmatann, 
ut dee a doc, vids: Person. Praef, ad Eurip: Meo. p VA. 
ed. Lips/llI...quod, ubicumque vel: unns::suppeditat Jiber. yo- 
y vpartet, vid. Lobeck. ad Pbrynibh. ipo 8T... Reapezit 
h. 1. Pollux M,-124. p.215. —- Mox pire daiwagsge E-ds 
fog. Promo. Mon. 402... (zudsovè Deimde Satu kw uf ANE 
BODNOPTr eeng, PF, in Eege, a. bb n guibpu;Xisdd. 
A. Pas "Merface. et. Galen, Ga, H, ë, Alda ^ ek Stoh eç 
dr, Mox Galon. Aojwripuidy. Deinde; prä-sgr ki piyG apaty- 
giar pro kap lav, Proximum gd am. Clark «E (T; etpr.. LE. 

erba e xoi. d«cupíay: om. Clark: T. etpr, IT. zc Zroradecal 
F dloyovii. Bas: 2; Quyvórra.. Stephonus bt. marg, aed dati- 
' vus ille est retigendus ,. sicut- ppaenedunt Croter et. geckeg. 

vr, €um quibus apte colurerit Bed, doris. oh SC amenn. 
Mes A post v. xakw6 on. . Q. Deinde Vind, ou .7 Ica gy-.— 
6 te Ëy tec udr dri: Sio:edd. eum EFs-Clork. vego oym 
rekiquis libris. etiam Florr.:a. b. s. Sai, Yipad, 1, 3. 4. 6. 
7. o, Monaco. et Gal.) «ví» sew, quad rite revocargnt; Bekk. 
'Stallb; et Buttm. In. Ald. et. Galen. AAA" Zen, : Jaoerat. de 
bonor. permut. p. 97: xw d à' à» QAQ qS ve riv gem, 
Toy , &véyzi yeter xelpov Asowetodas FAVE AAAANLONTAC. 

UA 6g) HDBNQP Florr, g. h Vind 4. X. a. Mo- B 

naco. et. Galen. leg, E èhheinor, T Diebe tise Mox Gal. 
gnol pto gf; ét TÉMNI. — xooectti] T zoareiv. , Verbum 
xpattiy, ut Latin. vincere, absolute positum (vid. Perizon. ad 
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Adhi. V. H. IL; 4. not. 5.) est nostr. Rockt haben 8. rocht 
daran thun. Tim. 54. A: oix à&yOo0c ër, akkè pikos xpazes 
Legg. Vl. 772. D: ròv'xa0itorza det xard yomgór xpoarüv. 
Epíst. VH. 343. D: ó BovAóusroc tèm dvvantyon àyerofrt? 
xpurs; — T8) oiv;] AM. ri à) oiv pioz, Bas. T. 2. 
ví di obv (pnost — 8 ovyyoupedc), Steph. ré diy odr; (phoes 
E ovyygapets). Bekk, et Stafib, 71 J; obv, pou xek. Nos 
cum ó dedimus TY 03 ofr; gnou dr). Clark. goua, 
proximum ¿oç om. Zr Vind. 6. Mox ó ovyypugesc , smga- 
Taris, colleotiyo positus est sensu: artis soriptores' (do quibus 
edhué disputavimus) vel kutiemodi scriptor artis. Qaae se 
. quuntur male vertit Cornarius : videfurne été aut aliter que- 
dum modo comparanda esse ed, quae orañonum do dicendi 
ars dicilur? Cohueret oUruc 7 hiwe nog kèyòjilvac , et anv 
GJlyzoJok, aocipere, est andire, probare, v. erch, Grann 
gr. P. 687. Bene Heindortius: Fane an alio quoddwe sede 
tradita dicendi ars probanda videtur? Pro noðextéov Aën, 
Y & pr. m. dzroduxiéoy.' Mox X Afjwv pro Aófuy. Beittde ys 


i 06$ 

dbest d P. — todrov] D rodrov to. Mox Clark. AFIDQ 
NOP Florr. g. h. 9. Vindd. 4. 7. a. Monaco. et pr. F. Sert, 
AH; Bass. et Steph. sfvexa. In Fet Vindd. 1. 3: 6. yon green, 
Ambr. r yp) ben, — dvw zal xázo uiraüotgfqer- 
+a] vo xol xdrw peravroéporra Itiskontis Ti, surtwh SÉ 
déorsuse vertetdo st ind dispi^ere , dicitur qui in omnes pare 
tes aliquid versat ut diligentissime peractutétar. Infta 27 8. D< 

z— Zyoupev But xétw oropa Ze yoósq. M. Sed varle 
mado verba Era zalxdto poni constat, vid. Kañkw. sd Diej. 
Laert. LE 6. Heindorf. ad Gorg. p. 157. ad Pháedoti. pay. 
374 aq. BEE m dialóg. Socrat. p. XIX. al. — šE reg] 
GN OP et Moracc. jris. Deinde Mòn. 407. Lad 

àrinn] SBCH Florr. d. B. c. i. dech, Verbis zo29y & C 

*enyttuy (000v) sine dubio Plato respetit mnobiliwsiwsda Se 
Hesiod! versus Opp. et ëch, 287. tbi inter áli: uosodc dé 
xul BoGrwe oipos im" aot Kal renyòc tò modrov; qued 
diei now potest quot et poeíae et prosae scriptores orationis 
hmitati sint. Cf. Neandri op. aur. p. 57. et Jacobs. in Anthol. 
gr. T. L. p. 210 sq. Proxime pro Aefoy G rekelav. — reva 
wegl NOP et Mon, 407. và mov. — “Eveza pèr set, 
Qac} Sé in conatu situm esset, vel conatus quidese now ob- 
slaret quominus possem aliquid afferre, h. e., conarer qui- 
-den aliquid afferre subsidii, $i nano possem. De praep. Brech 
vid. quae collégerunt exempla Falcken. ad Herod. VE, 63. 
Heindorf. ad €harm. p. 72. Blomfield, Givasar. in: Aeschyi. 
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Pura. p: 135: et Matih. Gramm. gr. p. 1197. — dit” etr) 


e. 
Clerk. ailov e, Proxime Vind. 1. 3. otzeç a èkw. Vind. zæ 
Mox T yo». — Aóyov) 4 HEN Mon. 407. ct Clark, a pr. m. Aó- 
ye. Deinde N et Men. 407. dv. Mox zéie ante v. nto) Tavra 
praebuerunt Clark. FATIBCDGHOPT:r Flotr, et Vind. 
omnes Monaéc. Bas. 2. et eorr, SI Stephanus im marg. 
ys Ante rap) invenitur in vet. artie. say, oui ai loeus detur, ir- 
felligum évèpér d zeg) taŭra edy TIVEC, id est, Aóyov Ti- 
vès Gëfter Potius verba sis cehaezent: öy danxou rive» TY 
zepi raða (int. òvrw» : quam audivi a quibusdam hac $n ro 
s. arte, versuntibus. Infra. 273. A: solc nag) raro. Sie 
etiam oi nsQl tùy cogíay, ol negt toù Aoyouc ak Pronomeu 
vero infinitus sio solet subiici.. Táxcyd. l, à: vév Ts Anemwa 
Té» Tig. Aristot. VHI, 7: v0)» negi viv poweuxov vesc. al. 
junumerab. Vid. Faioken. ad Herod. Viik, 99. T; Vk. P. H. 
p. 462. Scháfer. nd Long. Paster. p. 363. Pro gece Flor. o. 


devév, E rwóv. Mox NP et Menace. od» pre yovv. Proxi- 
mun xe) om. G. —.TÒ ToU. éxov] P svotzo, T yivzen 
Ceterum xe) sò soð Avxov ekzeiv proverbii fere. instar habet ;. 
es$: efiam. ea dicere quae mdvorsarius sui defendendi vel sat- 
dem excusundi cousa profert (Yernaculum fere: auch don 
Gegner kören). Sehol. p. 318: A9xoe huata, ¿ml vot xal 
Aéyoic xal ¿oyoiç démovvres. Deinde affertur fabula. Aesepen 
(v. Piutaroh. Sept. Sap. conviv. p. 156. A, Susi. v. Kal zò 
T. Avxou. Herm, p. 197. al.) : Adxoc ld» souiéyac Zeihiortoae 
èv gegrë xeéfiasov ¿yybç mgoçs19dy 'HAMxog dv An. dur Jé- 
c, ti iyi FOBTO ¿zoíouy ! E qua qnidem fabula si proven- 
illad xul rò roð Aüxee matum est, xa) sod Le nihil 
abiud petest.significare nisi hoo: etidm dioere vel retiones 
aMiesre quihus improbus vel adversarius sote defendut vel certe, 
exeuset (quippe qui suam pravitatem sic defendat ut ad aliorum 
improbitatem proveeét. Atque similis est rhetorum quae. sequi 
tur defensio. SE | 
o$óiv oae] A ovre ovètv. Mox Ae em. Florr. b. š. D 
et pr. &. Deinde Flor. h. o902 avaya». Verba dwvdyn» avi 
pranpiv mepifikikostyouc valent: akte vel longius aliquid re- 
potero longo cirewitu s. anfraotm. Conv. 222. €: o yàp čv 
ooch eire xo o KÒUMEG ALOZAAASpsAYOE dqorlem eyel- 
| ese Évext Zafra ndrsa Hoyxac. — 0 xa] iom. X0. 
, N et. Mon. 407. exe. — Ärt dieil Stephanus in 
Arnnott. „Satius fuerit parentheses netis verba kage moin dere 
Š wai x. à. tinens TOVÒL FOU Aéyov.* ita coniunelio òk+ pen- 
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deret e verbo praegresto paci, qued’ recte Heindotfiùs vepre- 
bavit. Etenim ôt: — déo: positum est pro deiv (paci — ovóày 
obre rofroa dey ceuvovty — navtánucı yo —.osdév éAg- 
Iskac ueréyuv dr eil ut.ormtio Òte — déo: prezime pzas- 
gressis Q — slnop:» annexa sit, quasi pendens e verbo imo- 
pt». Sic Phileb.:20. D: rédé yé uyyy wç oipes, zepi adron 
dvuyxoiórezoy elvis Alyecr, ubi v. Sieallb. p. 46. Adde KErfurdt. 
ad Nophocl. Antig. 86 og, et Matth. Gramm. gv. 1058 sq. 
Bimiliter Latini, ut €icore de Offic..L 7.5: Quoniam, wt 
placet Stoicis, quae. im terris giguuntur, ad usum heminum 
omnia creari, homines autem hominum causa esse generates — 
Abi oreari et generates esse o proxime preegresso placet pen- | 
dent, licet quoniam praecedat. To$és rov Acyou est, ut 
reete Heindorfius interpretatur, Ausus: de arto déoendi dispu- 
tationis. De re ipsa, of. 260. A. In seqq. ergi (libri reliqui 
omnes zío;) cum cod.: Mon. 407. seribendum censeo, vid. de 
amaztroph. Hemmann. de emend. rat. gr. grammat. p. 109: et 
Matth. Gramm. gr. p. 89. — £j xai] xai om. G. [dem mex 
v vor vro»; Mox Vindd. 1. 7. a. et Mon. 11.:7; soep, 
407. 7] roop). Proxime A II zéër et A .usAÀórreosv. De- 
inde A ixavòg, superseripto Gc. — aevise») Libri ad umum 
omnes, tam scripti (etiem Monáce.) quam editi (Ald. Bass.), 
dant Hie, . Stephanus in Annott, „ia superioribus odit. seri- 
ptum est. adisey sed satius est pélav cum Ficino legere, ut 
subeudiater gaoi ex praecedentibus: Nulli in indiciis herum 
veritatem curae esso aiunt." Quem: audiverunt Heind. Bekk. 
et Stallb. Equidem religioni. habuerim librorum omainm aati- 
quare seripturem et linguae et. sensus rationlbus convenientem, 
Graeci videlicet sie orationem solent variare atque etiam eni- 
mare ut orationem rectam et ebliquam “inter se cemmuteat 
(vid. ad Protag. p. 88. ibique oitatt.).. Sic h. l, vigoris aliquas- 
tulum lucr&tur oratio e praegresso dog! pendens, eo qued 
obliqua mutatur'in rectam, uds, ut non pasi, sed Qç gan 
lateHigi oporteat ipsique rhetowes directe loquentes inducanter. 
Nos: denn ganz und gar sicht kümmort man sick (int. eege 
$e) cet. Flerr. b. i'pAdu. '— 70020] IIDNOPT e 
Monace. tovtov. | | 
P. 236. ó] DÈ superser. ©. Deinde G ò. — avrè E 
và ngayÓO vro] Sie Heindorfrs scripsit, .emnibus iuvitis 
libris. Sed, licet confirmare videatur hanc scripturam locus 
Gorg. 459.B: a$rà uiv tè npdyuara géie de ary» elòt- 
vas mec 6x0 , tamen recte habet volgata, Solet enim sie part. 
av cum vocibus negativis coniungi, ut vern. auch. Cratyl. 
»301.. C: 2244 gid av ou ravra doéoxes (nes: Nun , monn 
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dr see disses nicht gefüllt). 438, Baamäeë Sè po pò geyide 
TÀ ngüyuaro xul gety AiUKMATOY rar GAAWE d ré voto 
padorvras xrA. (nos: Und wir bekaspten, daas es auch: niche 
möglich sey cet.). Similiter Phaedon. 78. E. Obrwc. aù, ü Zeg, ` 
gasto. — oUdénoT& w iid Cut» @' €. AUTWE Ur, soik ` 
otdénors.av TABTA WGAVTMWG Cre. Sic h, Let: denn binooilen 
(ekixfè man auch nicht pinmul dag Geschehen sagen. Quas lin- ` 
guue: graecae propria sunt, ea data epene pum patrie, sermone ` 
oomparaman, propterea. quod lingua. germanica. ad similitudi- 
mem. graceas, quacum sognatione- coniuncta esty proxime aee ` 
&edit..— sèkora] NP et Men. 407. ,oiktia. Mes Flor. i, 
sx$y0oía- — woAiè sizovra yalgeix) Latin, mulium 
valere subeniem s. valedicontem, h. e. prorsus missum: fa- 
ciontem, minimo exrantem,. Vid. Hemsterhus: Anecd. Í, p. 56; 
Valoken. ad Herod, IX, 41. T..VI. Pi IL g. 260..€udendorp, 
ad Thom. M. p. 008. De aconsativis Adyorra.et cxovra.oum ` 
verbali juoxséov .& vou. (i, g. ducem sy) soniunetis vid. Matsi 
Gramm. gr..p. 840 sq. De dativ. «à Age, vidi Maith, 
Gramm. gn. p. 764. De re,: Gorgias kielen.;epepm. 9.92, 
T: VHI. Geet, gr. iv oe dç Apoc. erc Däer Erotyeaè 
inst prol VEupelc, oux BARE Au Sole an 
ye] Ines (ut.Latini boo pras, ponunt, vi Matra73 

éhtae Mise. phil. :2,-1. P- 96.),. h. Ba 49 ipsu: £ vern., eban, a, 
gerade des). Sic Polit. ll. 362. Dr ANTÒ QUX sigasen , e gai 
Mata ¿Je og vos. Lye. ZO4..A:. attov. di Tay AGE Axo- 
oue dv anà. Xenoph. Mem. JIL, 10, 14: Eigqans, tgo uir 
T6, Òk Are Zeg TQ ¿MO deya nlalovou 43 mouin eyes, 
E Matthiaes Gramm. gr. M 869. not, Z, Liber T PUE 


si». Flor. ge “OU TA ys. Proxime pro yé 4 yas, € a Deinde 
Tods Àm... Flor. e. zotç zoAkoèc.. Mox Mon. 407. resgde- 
la seqq. Mon. 11. vega, 407. éávauvo9$.. B G H: dxe 
prog». De part. 140, non gausam indicante, 'sed aflirannte 
(h. i., ubi Jé sequitur, vernaculum est wohl ), vid. quae ad 
Protag. pag. 40. disputavi, — Èv Té zoaode»] Cf. supra 
p. 260. A. 269. C. al. T seribit. noct. Mox pre ¿pnyarn ho 
Clark. Z/ TID Flor. g. &yggioapt2a. — 24114] Ap. Fi- 
cinum et in libro Z haec Phaedri orationi-annexa sunt; deinde ` 
Ficinus inde a v. sizérw Socratem facit loquentem Bas. I: z 
£4. — sof üç SA. Elafrw. Recte vero Ald. 
Steph. ZO, 24116 — úxgiñQç ` sizézaw roivvy xr). De SE 
exposuit. Stephanus in Annott. pag, 64. — T',cía»] Clark. ' 


a T , .. "e 
-St0ty , A visa, D ortion: T reis, LI corr. mafuv. — men 
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#úrfxuç] natéyp, ut Latin; torero, edé foeyrenter trastero 
s. legere. Aristoph. Av. 471: evò' Alownov mentre, ubi 
v; Bohol, Of. Suid, vi naroa: et P. Fiotor. Var. Lost- XV, 
A — aiséreo] SH: né Vid. supra anmotata. Stephanus ia 
Attiot:: „Quod quune ita sit, dieat nobis. Tisias, id est, Tu nobis 
décito in Tisiae persona, vel ex Tieia, id est, ex Tisiae deetri- 
na, sive ex lib quee a Tisia didicisti, quandoquidem ta ilum 
exdrater, “ Seqnehntia vertit: „At enim Tisam ipsum adhi- 
bits exacta quadum. diligentia trivisti accipiendo videkioot ver- 
bum ferére in èx #igzificattone qua. dicitur. terere serigtorem 
quopiam etc. Deinde G ô orrius, Të olac. Mox H re pre 
di. — ¿yer Ald; Bas. 1. 2. Clark. Florr. a. b. e. g. ki 
Vind. 6. Momo. et Bekkeri libri: praster O Lew, © Are, 
Vind. 4. 7. a. Adyot. Beete teposuit Steph. Aóyee, quia pa 
(raim: ob etwa) est interrogantis. Vid. aà Pretag. p. 3O es 126. 
j +ó] Art. sò om. NP Memoc. — Tovso] om.P.B 
Fior. 9. xa) vobvo dé óc loue. Vind. 4. Gig oppe dé er 
Zeg, Diod Lid e praegresso dilo natum este patet, Mex 3 


. eboQ».cógüv. Deinde Men... 11. Gua ze xai. reyr. Proxime Mo- 


heoo. oc Ky, XT dJesyòv. — Jj rè] Clark. AJIT c n, A 
Florr. b. i. 7 co. — &y9v6:] D Pletr.g. h. Vindè. 4. 7. a. 


` Men. 11. roya: JINP T et Mon. 407. axdyzras. — có» 


piv] CH et Fior. o: zò uiv. Mox Mon. 407. Zekde, la seqq. 
dra nen est trekaleBJèlvar, at Rukakonive ad Tim. p. 233. 
Koch. intellexit, sed ji? parar est nogtiro , ut.Protag. 330.)B. 


. 951. B. 364. €. 3501 €. Gorg: 450. D. 457. D. 475. E. 


Phaedon. 117. E. Theaet. 166. D.. Cretyl, 407. E. al inma- 
merab. Deinde pro uovev A vópoti.: — sgotzro) A Fie. 9. 
ToUro», T rovro. Mox éAéyye est convincere s. argumentis 
probare, h: 1. ,. oonfandere. Bio Pretag. 331. E: éxte todra 
^ së géng séit rasa 2A£yyorg, el Boukan, wo anvan der 
dere àAAfAow: Cf. Sophist. 341. D. .949. B. 256. C..259. 
. Legg. V, 727. D. al. — xarayonoac$Yas] G rann 
xoroecOe. Verbum xozayogouoOa: y abuti, semper proferre, 
est b. l. urgere. De artio. ri enuntitftomi IKor d'or iya sch, 
praemisso vid. quae collegit exempla Matthideus Gramm. ge, 
peg. 568 sq. 
tTotòcde) t. e, doëeräe loysod. T veus«de. Im seqe. C 
Mon. 407. od” eúx det, Proximum dý em. Flor. e, — &2- 
2ú rı dXXo geddeoeiocl ot videlieét probabile reddat, ae 
mon verberatum esse a solo forti. Etenim robustum Ad ipsum 
(alterius fortitudinem) proferre que probet ipsos solos fuisse et 
se robystiorem verberatum esse ab imbeeilliore, vetat speciosa 
"Wär, quai arfificrosam vocitábant, rei étiam. serito tractatie. 


t 
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(oe VAN” Q>] X Or séyad. In seqq. I' zzapadelg pré eo 
quod reliqui omnes libri habent zapaden. Cf. Lobeck, adPhry- 
nich. p. 346. et Seháfer. Appar. ad: Demosth, I. p. 263. Cete- 
fum.Zeyyov TW vr (xo) sapadidávo«, xefutationem adverga- 
tio concedere, est adversario reféllendé potestatem faeere vel 
eenoedere. Gorg. 474. A: SAN sè uÀ- kes trouve» pavla 
Dragon — uol iv ré adon nep&doc. Bene Heindorfiuss 
p Praeclana igitur illa Tisiae artificia ou vult sedire ut, qui iu- 
stam habeat causam, nihilominus illis usus artifciis eausam 
perdat. — Zoe rea] Lr. čer, Pé. E wro. m. 
T. Monaco. roiavtu atra (407. Grya). — Jesyos y' Foie 
xsv] Sio libri edd, et Florr. g, h.; reliqui vero, ut Clarki 
TAMEBCDGHNOPr Vindd.]. 2.3. 6. 7. a. et Monaca 
dréie, quod iurererecerunt Bekk. et.Stallb. Etiam Ficinus: 
Ó quam-oaliide-abstrasam. artem adinvenisse videtur Tisias, 
Neque tamen deryGç est callide, ged summo opere (verb. ew 

- (usserst verbteokte-Kunot) ; ge enim.detvic ksurpatur. Pro 
j Gark, A4JIDNP. Florr. g. b Vindd. 2. 7. et Monaee, v. 
Fet pr. D Au doxeg Fowev, T pevyav dee Louer, Deinde 
P dnoxkyovuptériv. Proxime TID dvevotiv séyyav, NP Mom 
407. Èv evpriv téypny, X Vindd. 3. 6. riv séro Or, 
Ámbr. r. Fior. ge h. Vindé. 4. 7. a. séyygy dr evptiv. — 
òxòSdev zaloe, óvopalGóutvog] Solemnis in precibus 
deorüm invoesndeyum. formuix lepide in rhetores et sephistas 
decommodatar; Cratyl. 400. E: (ento èv suic edyaic roneg 
Qosiw Gu fy Gë, OivIvÈG te xoi baOYEY yalgovow Grotte 
QOpevot. Cf. Protag. 358. A. De que satis copiose exposuerunt 
P. Victor. Var. kee, XIIE 2. Spankem. ad Callim. it Diam 
v. 7. et Blomfield. Glossar. in Aeschyl. Agam. p. 186 sq.. — 
dido] G adrap. Proxime SNE. Menace. yo. F et rc. I 
fobro. Ficiðus: Sed numquid hoo, a-amice, dicemus, ex: won? 
Bed recte praecedit roúty, quum sequetar w Tote. Mox: G 
OP Monaoe. yo. F et re. D ngórigov. | 


Àéyopnev] 24 Vind. 7. 24o», DNOP Flor, A D 
Vind. 407. yo. F-èAéyouev. Deinde NP Flor. h. Mon. 407. et 
yp. F 7j uj». Vind. 7. et Mon. 11. 2 gen». Pronomen zoure 
Yefertur ad Tisiam (a Trola), et Aéyouev, interregatione Tó 
nofoy interraptam, excipit ot;, geet Politie. 277. E: Tage 
&oidac loutv, brav kote yonuuéázo» Funaupor ybyvoros. 3. 
Tè woioy; E. “Ori van groen Zegeren èv aic Geerorg- 
Tous xal ÈUOTMS Tv OVAlABWY ixavüg ÓOiaraDOvorsas. — 
Tolo] G onta. Proxime Mon. 407.7100119 tig. Deinde art. 
"o ante v. dxòc om. AJIDNOT Flor. hv sé Mon. 407. 
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Paullo pest @ di ¿norma zaic sesto, Wir! 9. A" Gyros- 
Trag. Deinde G yiyyúpueyor. Mon. 407. èyyivoutyon. 
. P.238. xuAktota] FN OP. Mon. A407. uasta. — 
Gees Galen. L L LX. p. 335,9. oct, quod in libris qnoque 
Florr. b. i. 9. et Mon. 407. comparet. —. Aéy eec] DP 
Florez. g, h. Vind, 4. et Galen. Aéyous s quod. mirer Bekkerum 

et Stalibaumium recepisse ; neque enim 4 sequens axovosyuev as 
(audimus) optMivum in ratione préegressa, quippe per se 
posita, flagitat. Pretag; . 312. C: P'avudleqe y d oic3a. 
315. E: obx ën. Jayiuboun ti Tvyyáve —. qiw Eo ad 
Pretag: p. 134. posuimus. — £i dè) Clark. A e 3è, sèn 
In seqq. post xi» voculam 07 e F SBCDHNP Flor. a. Vindd, 
1..3. A.G a. Mapacs. et: ré. JI cum Bekk. et Stallhb. interpo- 
sui Aj. (prannnt, di ) facile excidere potuit propter sequens di 
rid dréine, pere et Vind. 4. di. viv exstat. Diin 
| Hegy M 

zl Dei AG Galon... „Mox Galen. Magittla rri E 

NAPO: q Gre “a pr. Z oir, Fior, ; g orre. Men. : 
gënertt, Gah géng $ Mox Galen. TÉXY LAN. P Aoyo 

me-T jr? gunt, — 09 c 2n07t) NP. GH 
AAi MoR terre e, libris, Ë B Fior. g: ` Vigda, 4 bt d. 
Mon. 11. ewm. Bekk, et Stollb. dedimna pro eo quo | 
pwen rg guo ` eodem, ducit scriptura ih N D et ! èn. 407 
deraosvou. aviinru: De partt. où uj cum i 
copinnetis vid. quae enllegit Matikizave Gramm. ge. ES 
sq. ,— nous an ral aç] - 407. rogyparias, óx f 
Flor. AA ër Deinde T iiser? N Re : ` 407. 
woic,.T Aeoët Mya Respexit, haec. Clemens. Ales. Strom. b 
28. T. D? 424. sg. Fort, Heindorfius:, w philosophie Fig- 
mo philosopham ] Wen appellat. rerum. natürae prr ina 
cogsitipnemque,; ex qua quamyis illa quoque meligr dioendi' ais 
eflloreacat,, tamen in ep, dicit non elóquentjae Causa versari sa- 
pientem, sed.Q Gpaswotws Suerg Few xaxó ; TÒ uvatay pols- 
ec dè Òlxgtor xa aouv patò. « PEOVOEWS pari bu > ut ait 
Theaet. p. 176. B. ^ Qui sequitus lec pulcherrima est sen- 
tentiae lbyciae (pu 9242. C: pan At naga Ara: dunA&xon Të- 
prèv ngos Gaëtan peli expositio, eaque'ex intiino qua- 
si Pythagoriae sapientiae sacrario hausta ; . peque tamen doi 
nem ponere debemus Pythagoram tantum imitatam esse, 
quia philosophia per spectata una est, cum divina fo kre 
losopho «canvordare, uius vero auctoritate uti, ut sententiam 
suam viri. venerabilis testimonio contirmet. —, ou yp, LC 
apa] T že, quod Bekk. et Stallb. receperunt. Monàce. & apa. 
. Deinde quédy om. Clark. A T et br II. — yi, ònadou- 
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Xvoit] Clavk. f BITJE r Florr. e ft. Vindd. 1. 3: 6: èt 
Bas. 2. 7'pro Hië dant, To, in I*Bitura eet: dé corr, D Ste- 
penes in mate: ,, Invelitur et 3 prount. eed nentfum placet.“ 
éindorfius ad Phaedon. perd areta yüo'Uf) koa — 
qeol» oi, cogoittgtt fuð, jd] òkobobkor. dën Joe soë 
xrÀ. Nos solo def mutato in Are, séripturh volebamus o? yap 
di: kou — quoi» o$ dop. Judy, up Gode Fiv yagiye 
vue — ZÉ yaSUv: ut-tota oratie esset ifiterrogativa ( sie 
€nim 'o yap peni evnatat). "éd duum tibri praeštartiores pre 
fa aortan J: ét Vind, à. simplititer exhibeat ónodovłdiç, in 
fioc Hunc cens6o aequiesceridum^esse;.  Reoteigitur, ni falon, 
werlpsit Stallbaumius fudr," ójpedobAbic iT, et Bekkarus uj 
uncis inclusit, Heindorfio zé; natum videbatur er isto 77, hoo 
$ntem ex male repetito. proximi Zur Initio inoulèstum. Ñan- 
tentia ipsa, ut verba o Gopwre op oui (ef. Phileb. 16.€.) 
significant, es Pythagoreoram "sisie dübig docfriis ducta vere- 
que philosopha, b. 'e., velgi et ratfòmi et orationi òpposita est» 
'A volgi enim consuefudine recedunt: òodotko:c (v.'Phaedon. 
85.8. Theaet. 172. E.J et devadrac (siquidem Gracei, quod 
"Falckengr. ad Eurip. Hippol. v: 88. annotavit, ne deos ‘quì 
dem suos libenter 'Sönóruç appellarunt). Bèbè excitavit Hein- 
dorfius Phaedon. BZ. B: róde yé uot doxtt eù XéyeoOue, cé 
Geodp slo: fiiv rode émputkoulvovd xui huig code dv3Qo- 
Move Èv Ti» xcnpdmv cet Feot eier, 69; Ak ti yàp av 
Bovlousyo: üydpec dopol. Ge 2190 dtortütag dut(Vove utr 
qüv Pévyprev xal Gudíogc &nbAXartotvto eëtédz, C: àv pér- 
Tou ap Geoòg devaviay nürü ke bid ki MENW, tÒ iore ort — . 
Guoyverooluy»y av xal rouro. Cf. B5. B. Ligg. V. -p.: 726. A. 
al. Atque hac quoqué iti sententía, nt in pluribus alils, ! chri- 
stianam religionem cuni Pythagoreérum.Phatonisqué rationibus 
consentire, haud mirabitur qui religionis et philosophiae histos 
riam cognoverit remqüe.rnon ex "pr&eiddibatu òpiatene aestimet, 
sed e veritate (quippe quae utium solum sit fundamentum et 
philosophiae et Gast : Edem enim legitor sententia in 
Pauli ep. ad Ephes: VT, 6. 7." p iu ME 
| 6:4 pÀ] G dg Ae, Dé verbis àya9ef; ep xot èk àya- 274 
` , ', ' g ` 


Div vid. ad p. 246. A. Mox Mor. 407: vertiome, — d < = 
ek Clark. ţi.. Proxime Ban. 1. 2. Btivuédosc. — Ald. et 

on. 407. 9avucogé. Deinde pro a; pr. JP 9. Fio gc Heim 
dorifus' olim scriptum malebat a», poitea: vero defendére stu» 
duit Conviv. 189. C: oix usne riv robr ovdèv ylyvetuti 
Sed alia huius loci ratio est (vid. ad Protag.'pi 157.) 5 nostro 
vero loco de positui est pro d» Evexa CL" q. Viuxpd»r Zeg 
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free 04 adidoxtic.), wuemadmadanr Grad etiata prasgresse 
d aùrtok posi selet pro Zone, v. Fritzsnh. Lectt. Lucian. pag, 
83. — wulvtabro]. kann quogue aloentli are ex Ais per- 
serutandi diecersendique-retioge , - quim. ia vel diale 
etica: decet, optime proficiacetur ao procedet, — zayxáoc 
IF nayxeioc.: Mex libri edd. olac y4.. Repentieres pios vt prae- 
eunte Heindorfio seríipserugt. ` Deinde Paris. E. Ald. Bas. 1. $, 
oke, Steph. eite, Lugdum. siy, - nnde. in Bipont. fluxit; wee 
hor ci Ulak reliquique habent Hbri.. Equidesa desidero pert, 
Èv, quam et sermonis attici. rutáviet senkan, ut rica fert opinio, 
add tubent; noquesétim-hasc,osatio «di: optantis (oni adve- 
satur fam e/ze0);,^ sed: dubitantig ae paene xerentia -ut fad 
possit. ¿mir 95 s toi]. Part. milam. T. Heinden 
fius? „particula vof tolerari vix petet. 6 Red vid, ad Prete 
a P, "175. j Wë " 2 `: * T ` E 4 1 ` Jay 
SH Seel Chrk.gAäfROUKIT Flor g. Ak Vind. F. e Ma B 
gare, Zen, (in plerisyque Gro, ut fa eqq. Be so, In Jibro P 
em. A Oùxoŭy: vé: ud» dree m deine 00v legentyr 
ap. Stob. Eclog; Eis, pag.:159., ubi am. Gè yong tc ré sa) 
enefac. Mox 'P Aren, 'Proxime w. istil m— méos abount 
a H. — dò) G 4t Deindeipro.zc Soháferve Melet. aritt. p. 
YA. not. corrigebat -$x7; : reete autem. Stalihammius repesuit, 
interrogativa et réldtira'dh..e., voses directe et non direobe iny 
terrogantes) in uno:eedenigae orationis membro saepesumerte 
conitngi. Kauduvit Hersdot. L 35: 6noS9«v xal tic sèy. Gorg 
$00 A: aka dyadè s uni Anton: zone, Cf, eiusdem annet 
ad Criton. p. 122. et Lobeck. ad Phrynidh. pJ» e t) gäe 
. AAEH yiyvómeģa. Daihde F ot: Elor.. 8. èn Beien 
Mon. . V Anong m. Sny em. — Seg] Clark. FAB 
BOE GH Te leier a. b. c. i. . Vindd, 1. 8. 4. 6. Jen 
Detáé pro vulg: meet Ald. Bass. yaprij) Clark. DN OP T 
Florr. a.b. c:1. Vë, E, 3. 4. 6. Monaocs et. pr. T yat, 
du W. DEG qued. mp. | 
F yugi: Mox ep fäeg per — dxonvè sensa, qui did- 
tur, obiectivo, ut Latinor, &uditio vel auditum, est fama € 
“Rarraiio', v Folòkerar, "eg Eurip. Phoenise, Ve 826. Mox 
Stob. čoyov. Deinde Mon. 407. edposuer adròv apa (sie etiam 
Mon. 11.) WF jute. Vind, e dée avk futv. — uéios) 
Ambros. r. Vind. 4..6..7. m Monact.`Ald. Bas. 1. 9. An 
Flor. b. i: cor. Mox: Mon. 407. Ald. et Bass. vé. 

' P. 240. di Bic] Sio Aki. Men. 407. al. (vid. ad 
niei pag. 12.). Reliqui libri 8 pùc, praeter T, qui seribit 
BAN 'ap $c; O Flor. h; 'Monace. et corr, B. AAA Š psc. — 
Natxpaziv]. Clerk. Zeg, TI Nevagateu. Naneratit urbe 
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erat Aegypti, quel Niedbotut, Delte.. Mos S naka, —- sè 
íeop.02 ]. Stephanus in annat. „Non dubito quin expungendus 
ait postexier ertieiilus. ni. eat ante Legd, alinqui certe alind si- 
.guificakotar quem hop: Cat sacra. eot avie illa, sive Cui. die 
onia det: “«- Ce zesse iklejadortins Assentitur qxoitams Phaedon. 
85.B: iegóg ToU avrov J«oU. Mox seriba fev pro Tóm, qned 


' Bakkeras et Stallbaumins jam adamosuerunt. [ben , aves excel- 


Man, quae maxininm via seupontumooniitichant, propter mtili- 
žalem Aegyptii densecraverunt, Y.. Cicer, de nat. deor. I, 26. 
dhique mikrap. p. 165. ed. .Creum., Min, Maastrie anvram fuiase 
&radjt otium Addn.: H. Nat X, 20..Ja soqq. eive: derat. a 
libn ep H e For, a. bel 9. .-5 0239]: Fis libr. edd, 
annii plurimis scripting. Sei libris veto.DFNOQPT Vindd. 2. 7. 
aat Mange. 40. Q:9.(8 i oid ren quad € 
ftallb.-et Buttm. --Cotetum de denk (upud alios 
Thosh, Pheyt, ank SEL ot LANNE peman TAL 
An 1568. pag. dòd mg, et Nn 62. 8221 gë ), «dici man potest 
quem. baulta vrieres fabnlau dat) déet $, c» ingbntyn qui 
ouoñhmnri eiatéruhbi géien in yirorr. dostt.inotis.ad Cioer. de 
natura, deorum Ill, Q2. p610. el, Moser. et res, Equidem, 
E wpetm. Tenth. generalem ËTT 
esases urinis iyisi dasigaationem ,.. qaippe .eognatum eum 
Gua. devs :( Latin, do >— as et antiqhione languet risu 
telman vadics di, (undo  siíg,. dien). e Kee (unde anm» 
Wer. deir «t, Latin. dei+tés) al, quas Me attingere tantan ¿ie 
vèt, Quemadmodum rega. pápnli retustiasimii ab: historia reuwat» 
que gestarum ]enumentin destituti wai, emin. otévikuunt, queat 
brun utilia:inyenta: enpastrant;, . sic. Dhouth quoque asithme> 
ticans, geofaetrikas,. astroneminm. .colvulopum tesserarumque 
kalam-atque etiem litteskz. ñ orhibeturuinwenisse ; -ao de popte» 
ricwo quidem inventione vid. Phiteb. gag. 18. B.: Cicer. do ant, 
deon lò „quartus (Maneurius). Nilo patre — qui Asgum di» 
ditun invenisse ob eamque iáteam TET prefegisse atque 
leges tt litferisitzadidiose, Haas Aegyptii Thoth ape 

pellant *.:et. E Apòsode. Comment. über die Buchstabenschr, 
diate, Aegypti. in: Biblioth. Fett, art. etiditterat. P. VL p. 27 
sq. Géerquam:élii pt Ge dé Palamed. T, VHE p. 1183s 
vodastuté re: (pd), : mro ògyams», Phlamedi litterarum. 
laventionemastignant, wid. EkestezA. ad lad. l. p. 433. T. k 
wbi v. Polit. sé. blotent. ! Deo aliorum narcett. vid. interpp. ad. 
, berti MILL. $1: inprimis Menag. p. 355 eq. — fo. 
quentja "autem si quis secuns veputarerit qui poterit non simii 
rari Platonem fabulas ingemiese in som suam .adhibentem ut 
suis-.ipée cogitatis paternam: quandam —pepojišet eustoritatem fb 
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. Ruot quidem ipò sentiens. Phaodnus 275. D. jo3/uc , inquit, 
wé Akyonslovi te xut érodesege Ee i9 Anc: Aóyovc ORT, — 
#Tobrory' Vè rosor xs.] Laudathaev Kndoc. Violar. 
A0. et Eustath. ad Odyss. d. p. 28, 20. : Pre dé Cod. Steb. 
(Belog. Eth. p. 159.) 9$. -Dende sé abest a Flor. g. Eudec. 
Vedbustath. : 
-1. wettetae]. Eed, et Emt. Walsh vs xol xvlelav. Ce- D 
feet “rezrela»: intelbexerunt vetares quidam interpretes lusum 
sö et TOUT ANY lov -s.-mtobevtnolov , i. e., VNkouli astronomici, 
"w. Padloo: 1. 1. ergeck dd Odyès. 1. A. . Suid.. D. Souter. de 
alteteribus $n. Grenév.-. Thes: ge. ant. T. VH. pag. 1033 sq. 
Meurs. ` de ladi G#uee: imr Gr; Thes. ib. pag. 086. Seimas. ja 
Nopiso. Prec. :p. 466- 44. ei. Par. Polit. ad Eustatli, in Hind 
1k p. 439: d. Fior: èt AuAnkon: ad Tim; p..318. ` Bod velge- 
Ser intollipónduts vise eeler dun ludum res ipsa.docet. Et 
sie Hermias queque. pag.. 199.: loarm interpretatus est. ia vv. 
Mel dy nal Eud.: et Eustath. posterius omittunt, — fact 
Ade] F uar noi oç: Deinde prod? ob NP es: Mouser. 
çs mi Ga pot) .FNOPT Flor. i. E 3: 4. 6. 7. a 
407 pov , F a corr. m. Sayo» b oAgb96 uev, 
ginge Ald. A Lucäenoë, Ceteram Gapoòèc est i. q. 
umos a. dupoUc, Latin. Iuppéten Ammo (de quo vid. Here- 
det. H, 29. Gusel. ad, Minuc. Fetic. Octav. p. 195 sq. Spen- 
deg, da Usu etiPraest. num. IL p.. 202: al. et de diversa hašus 
sibminisecoripture cf. Oui ad lamblich.: de myst. IX, 4. page 
ai sequitur enim xa) tòr Bee Aupova, et infra 275. 
y M ujrec:pavrelen. — rèt dya, vésec]: G ri» 
vw tónov. Sizaifkouttir` antem superior Aegyptiis 2.-vogoc 
Onpuioc ( Thebais) in «uo Thebae (Diospolis) sitas. erant, — 
79} Siv Vind. 6. pre 9o:qued in libris reliquis omuibus com- 
paret bi: Al lam Neindorftus séribiriuéserut. Fivitusz oins- 
dètte quae Graco: demyptins Thebas wppollunt;: inque spen 
Anmonen vocant. Receperant Bekker. et Sthiih. gett, 
Ze Buttmannys: laudate -Horod. 11, 16: và! Ai Leien el 
Seite udiyontoç' iéaniéero. - Addè Ashton Meteorol. Ly: 14. 
Sed preejretsum epi sr» aeyuAn». Holv,! Bréechtur: ertheusiwe 
T, peetelneé mihi vidaluy H. oo. fò." Proximum oi abant n 
Le Deinde Vind; Ii Auova: — srodror) G Jeni Ken? 
T roster. —— Zrrdéddckel # TID GN 0 PT Flor. iadd, 
4. 6.7. i et Monaco, ánédesté, qued Bekk., De idem 
rant; sed vide We prasferri oporteat. àxéf às, ut fecend Theuth 
ille Aegyptius significetur artes a se inventès iaetavisie ( éme- 
daftar), non ostendisse tantum (qued essetawodei tos ) y illad 
enim (èzidzsavrivas) praoeipue constat usurpari im sophietis et 
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rheterjbus artem vol ipyenta ena: ogtentagtibus, —.dei»] T 
déov. Mon. 407. det Mox.T eigase pro easa. — Zrorl Sio 
Clark. qeterique Mr cendi Mi, pren NO (qui, ut 


Man. 407., scribant ken, F Sa) e EEr, qui rum edd. ex- 
hibent ¿ze IMudè éxou iam Heindorfius de coniecture dederat. 
Mox Ambros. r ër: pg 263 @€ 7 xatas, T. golée, — doxotdn) 
Clark. Z4RCDGNOb Flor ab. oegoeksi. 8. Vindd. 1. 
3. 6-.7. Monate. et mg. F daxo% quod Bekk. Stalib, et Buttm. 
lave repasmenmt. Heindorfius. » cad, Staa. necs m dederat.pre - 
volgeto. $pxei (qund If queque a cesr; m, bahet), do. quo Ste- 
plane in. marg. — [o doe? yal ¿Jax s. * Verbum 
hoo abest ab E et pz, Fk. . 

 Zepäzecl, Men. 407. gé teen: sies Flore. saoL E 
tòr uds t sòr 06. Bn sdo T. Genie SE om. 
Flor., 9. et Mogaec. , . quem. Hein abesse, Sed 
vid. ad Protag,,p- 49. Mex vy... tr e ay val pena 
partem L-leudendo vituperandag Heindorf) absè absant.a ia Se 
et Dpr, Deinde X, 3puaj. . Proxime. A+ gid pwen om. TB . 
EG et Flerr, a. b. c, i, in manga apponunt CF, Quae sequua- 
tur ga, dè. da IO yodupun Ji agde Heogeo. ad 


Vigar.de Miete, p. 834. Hess. — agito] B sent: 
Besch Fir. e- b. oui. (Vind. L.A ai pr. I` cum Ald, 
Bass, zopébu», Cui d ID OP. Flag, gh Vind. A. 2. et 


Mon. 403. Keeser Men. past, ydp ep, FNP et, 
Mog. 407. .Quod, sequitur , remodium, h. l. valet id. 
uo aliquid aeryatur,..vid.. s. ad Eunap. A 365 sq. T. IL. 
Sa, m &&xti» do»enó c] E Auvaròs' vexeiv.. . Mox art. 
v7 abest a FORCEEGHOs Flors, a. b. e. i. et Stob. Max 
Florr. Sch, et Mon. 407. into. CECR E o e . De 
voen. uoipg vid. ad d A5$...B. 
sines] Pet Mon. 11. Deni Mit Sub. — t0U-375 
To yàp Tir Mad. Al Quintilian. gi 9.3 quamquan. 
invenio apud Plotonem, obstare memoriae usum ,jterarua, Ţ vi- 
delicet.quod illa, quse scriptis reposulaus, velut custodire de- 
sinigus et ipsa seeuritate dimittimus. ^. Memarig.vilelieet,. ut 
Seneca: ait Ep. 88. Gë 0S. ,;e£nNor. est. quae nullum extra so 
sulsidium "ui Cf. Alesdam. Orat. de Sophist. Lr ius: 
gr. p. 86 ag. . Pythagoreorum autem inprimis esat nihil litteris 
mortvis demandare (x, Plutarch. Num. T. L p. 74. D.); quo-. 
cirea in his quoque Platonem Pythagoreos maxime sequutum 
esse merito posuetik. — éwelertyota) DH et corr. ITE 
Tom. X. Pp 
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¿ukletyolay, OP Ylorr. g: h. Víndd! 4. 7. a. et Mon. 11. Ai 
duekeznotlav, N: et Mon. 407. 0” aueketiotav. Proxime Vind. 
4. et Flor. d. a. sec. m. di? dazivriav, Mox H tonwv., — čv- 
doJev] ATIDNOPT et Mònacc. évòor, quod Bekkerus re- 
posuit. Expressius habeo volgatum ¿pdo9:y, quod opponatur 
praecedenti é£wJev, sicuti vz dÀÀotgluv tinwv èt avrots t 
avrtüv inter se respondent. In seqq. Florr. a. c. aAli vnourz- 
beaic, — dot) Clark. PT Flor. h. Vind. 4. et Monacc. 
évgE, quippe litt. dg sequens in v. oogfag absorpsit. Liber € 
¿gpebosç. — mzoÀusgxoot — yevó pervo) multis et auditis 
š. auditu intellectis et lectis, Verbum enim axovétv non solum 
dudiendi, verum etiani legendi ( Phaedr. 268. C: Ze fiffitov 
, 094» Qxodomç. Alcib. 1. p. 112, B: dxgxoag yoUv &AAwr re 
rokiðv xal “Ounoov" xai "Odvooeus yàg xal 'Ihiddoc rg: 
xouc. Cf. Krebs. al Plutarch. de aud. poet. pag. 94 sq.) et in 
universum percipiendi vim habere constat, v. Budaei Com- 
ment. G. L. h, v. Reitz. ad Lucian. T. III. p. 848. 
oo Öç nl tò nAZ9oc] marimam partem, plarimum. B 
Pott. HL. 364. A: AvoireAéorega dè vy dixulwv ta adiza ws 
kai tò akiJoé Myovoi Sic wç nkyJe (Polit. III. 389. DÄ 
Öç tat rò mov al. Vid. P. Leopard. Emendatt. XIV, 19. et 
Heindorf. ad Theaet. p. 318. in Vind. a. superacriptum wç 
dal tò mov illius interpretatio est, quae in Vind. 7. in ipsam 
illata est orationem; scribit enim hic liber wc čal rò mo) 
71AZ9oc. Mox Florr. g. h. et Mon. 407. ovvtvat. Vind. 4. 
om. xal — yeyovores. d AN 
, P. 242. Aiyvartovs re] A Clark. ZIIDOP Flor. 
Hh. Vindd. 4. 7. a. et Monacc. té abest, idque, ni fallor, sequi 
nós' oportet: ut scribatur Jfiyvziíovg, kai ozoJanovs av 
JANE, Xoyovg. Etenim particulis té xal connectuntur Ae- 
tiae et aliae cuiuscumque generis narrationes s. Yabulae; 

simplex vero xal est praegressum accuratius definientis ae 
paene corrigentis, ut sit vernaculum oder vielmehr. Excute, 
quaeso, exempla quáe Fritzschiue collegit in Quaest. Luciana. 
p. 11. Latet vero Bine dubio in his, quae Plato Phaedrum lo- 
quenfem facit, verbis aequalium irrisio, quippe Platonem vi- 
tuperatione illa reprehendentes, quam Timo, ut constat, signifi- 
cavit ' verbis INatwv, zenAaouétva Javwata elócg. Etenim 

egyptias narrationes fingere non solum spectat ad eam quam 
Socrates modo narravit fabulam, sed latius patet, ut sit fere 
fabulas, utcumque collibuerit, fictas proferre. Aegypti vide- 
licet toti ex fraude et mendacio facti in proverbii consuetndi- 
nem venerant, vid. Aristoph. Thesmoph. 928. Schol, ad Nub. 
1133. et Eustath. in Iliad. /. p. 637, 2I. et ín Odyss. d'. p. 
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165, 13. Sine dubio enim in hoc postremo #ermone Platonis 
ea fuit ratio ut et Socratem contra eos defenderet qui, quod 
nihil scripsisset vel scriberet ei obiicerent idque ipsum in- 
scitiae argumentum haberent, et semet ipsum ab eorum oppro- 
brio vindicaret qui ipsius sermones totos esse fictos tantumque 
fabulis contineri elamarent, quippe veritatem postulantium 
historicam , non philosopham, h. e., non interiorem fabularum 
vel narrationum fictarum (quales sunt universi Platonis dialogi) 
sensum perscrutantium, sed exteram earum speciem probabi- 
lemque formam intuentium. Veteres etiam quercum audiebant 
sí quid boni ac veri diceret, vos autem, sapientiores scilicet 
doctioresque vetustis illis simplicibusque hominibus, quaeritis 
quis dicat cuiatisque sit, non, an vera sit dictorum sententia, 
h. e., vos non verum, sed personam spectatis. Eiüsmodi vero 
haec est et Socratis et suimet ipsius defensio, ut Plato, dum 
Socratem et semet ipsum defendere videatur, ipsam potius phi, 
losophiam philosophumque animum ab hominum conviciis vin- 
dicet: quapropter quo magis persona (Socratis et Platonis) 
ebsconditur, eo magis res ipsa (veritas animusque philosophus) 
eminet atque apparet. Tales sunt quas Plato composuit apolo- 
giae (et omnes eius dialogi hoc sensu sunt apologiae), diver- 
Bissimae illae quidem a rhetorica ista omnisque philosophiae 
experte quae falso ei tribuitur. — òzodezudè) Florr. e. i. 
et C a pr. m. óxadotg. — norec) Sic libri fere omnes 
etiam Monaec.), praeter EF, qui eum edd. exhibent zooíyç; 
ind..a. norig. Flor. h. zog. — Ot d£ y'] Haeo verba in 
Ald. et Steph. falso Phaedri orationi annexa leguntur ; recte 
Bass., quos Stephanus neglexit, ut libri AS BCDFGH, 
Socrati ea dant. Libri Z@ où dé y' w, Vind. 1. o20' ¿ya 
NPT Mon. 11. o/0* 2yw, Mon. 407. o? deyi, Vindd. 4. 7. 
a. oid dy” aw, Florr. g. h. oi dè e, — Èv ré — ico] 
in Iovis templo prope Dodonam, Epiri urbem, quercus sacrae 
traduntur prima fudisse oracula, vid. Herod. Il, 52. et cf. 
Davie. ad Maxim. Tyr. Dissert. XIV. 1. p. 547. Spanhem. 
ad Callim. Hym. in Del. 284. Mémoir. de Pacad. d. Inscript. 
T. XXXV. interpp. ad Aeschyl, Prometh. 835. et Heyn. Ex- 
curs. ll. ad Iliad. XVI. T. VIL p. 283 sq. Art. rhet. script. 
p. 12. Schott.: zzv udy Ògiv, Ort iepè Atòs xal Ori T, zpw 
xal nptéfvrürg Tgog) vüv üvOguuov xal ÒTL 09x APWYOS, 
Galà xal èpIlyEuztò more èv Awðwvy. Pro dovòs P Ae, — 
Epava et. Clark. 4 IIDP T Florr. g. h. Vind. a. et Mon. 
1. égynoav, NO et Mon. 407. &pvcav. Mox uèv om. F. — 
vues] 3G iueic, idque Heindorfius malebat, recte adver- 
sante Stallbaumio qui annotat: ,, sed ridet jm vanam ae- 
| p 2 
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qualium suorum sapientiam.“ Ridere autem hanc posset Soera- 
tes etiam ita ut, quod solet, semet ipsum non exciperet. Sed 
gravius et severius hic Plato Socratem facit ab aequalium 
vanitate sese vindicantem. Quocirca Phaedrus: "Op9wc ¿z£ 
zkySas. Ficinus quoque Org expressit qui verterit vos recen- 
tiores. — ópvóc xai méroas] T doe, Voci devic, quae 
refertur ad vocalem illam quercum Dodonaeam, appositum est 
zérpac, ita ut Plato videatur Homericum illud dré devòs 7 
&nà nérgyc (Odyss. XIX, 163. Iliad. XXII, 126. Cf. Hesiod. 
Theog. 35.) amplificasse. Etenim ¿zo s. èx devòc 1 mérpas 
elvas dicebantur homines nullam fere originem habentes (dye- 
veulòyqto:, v. Eustath. ad Iliad. y’. p. 1360, 38.) s. ex ni- 
hilo procreati (hinc Polit. VII, 544. D: 7 oi Ze devos 
NodEev 3) ix. ntrous FÒS NOUTELAC yliyveo?ar; Cf. Apolog. 34. 
D. al.) Prisci videlicet homines credebantur non domus ha- 
buisse, sed in arborum et rupium cavis habitasse (v. Zxcenal. 
VI, 11. Cf. Eustath. ad Iliad. XXII. p. 1360, 19. interpp. 
ad Virgil. Aeneid, VIII, 315. et Botssonad. ad Nicet. T. IL 
p. 77 sq.). Tum transfertur haeo loquutio ad res rudes, viles 
ac pro nihilo fere putandas, ut Sophist. 246. A: taic yepoi» 
ATEYNWE nérgag xal deii ztegihauflüvovrtg. — 00i 8’ too] 
Verba à" igwg absunt a Clark. J IID HN 0 P T Flor. g. Vind. 
4. et Mon. 407. 


inde T «2^, Flor. 9. si?” — ee: illud Bekk. et Stalib. re- 

runt. Pro ovrac T òvrwc. — cxt] N et Mon. 407. 
iyu. Mox T ey. — yoduuoaot: xatakizeiv] Haee 
usque ad dg c: ougéc cet. absunt a Mon. 407. Pro w6 x: T 
Òszig. Mox a» om. Clark. J IIDNOP Florr. g. h. Vindd. A 
' 7. a. et Mon. 407. Deinde D N P Florr. g. h. Vindd. 4. 7. a.` 
ét Mon. 407. yéu&, Ald. et Bas. 2. yé vo, Verba quae se- 
quuntur z? Auuwvoç uavrelay significant quae supra T hamur 
vel Ammo dicitur litterarum usui opposuisse: zoro yèp rer 
padòvrwv Aniqv — èv vvyaic naglu uvruzc GusAerrota 
eet. — dyvooi] Sic Clark, IAJIBCH Fier. a. c. 9. 
Vind. 1., G ayvooiv, N ayvotiv, Mon. 407. áyvottv, reliqui 
cum edd. áyvosi. Steplfanus in marg. ,,Non videtur necesse 
mutare in &yvooi, quamvis praecedat yéwoc.“ Reponit Hein- 
dorfius: „imo mutari prorsus non debet, quum yépo: additum 
habeat Èv, contra dayvosi inferatur post illud rei òvr:, quod 
optativum non admittit.^ Recte Buttmannus: ,, quodcumque 
modo ifidicativo dicitur ræ övre noci, illud modo conditionali 
efferri potest et debet ita: ré ovrw ytvoutvov (š ita fieret) 
zéi ärt now? ër (revera faceret).* Omnino aut xoAife 


dr aplosil Vindd. 1. 3. &iagog. Mox C notanoc. De- Ç 


| 
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evnIelac yius: xol — dyyost (Ficinus: ineptus est ac — igno- 
rat) aut moAAijg av evnFelus yéuor xal — Groo? seribi opor- 
tet; atque prius, quippe asseverantius dictum , equidem prae- 
tulerim — zAé£o» rt — eivas) Heindorfius: ,, multo 
magis placeret ¿yë quam zo vel dy Aóyoig yeyooupéyoig 
pro Aóyovc yeygupiuévovc; sed nihil tamen moveo; tò tro- 
urvijoas enim est i. q. vzópyroig. Infra autem $. 143. dicit 
géin Aën vo)c BeArlorovs Kë géigen: ytyovívat. 
At vero zÀéov ti elvui est prodesse (vid. ad 271. E.), non 

lus esse; propter comparativum vero zàéov sequitur zod 
vazouvjco., quod non est i. q. Z vnouvyon, ut Heindorfius 
accipiebat et Schleiermacherus vertit (geschriebene Reden 
wären noch sonst etwas ala nur demjenigen zur Erinnerung), 
sed: quam in Aoo (int. prodesse) vi scienti in memoriam re- 
vocent ea de quibus exponant scripta. Etenim lieet zA£ov Te 
gro: exprimi possit verbo prodesse, tamen loquutio per se est 
comparativa (ut reete sequatur roð vrourvioa). Vernatulum 
videlicet est mehr seyn, ut tl Jë nÀfov; was st es meñr f, 
h. e., waa nützt es? | 

0civà v] Z duvod. Deinde NP et Monacc. ravr', Z et D 

pr. O Zeen, A n yag), ZOEGT Florr. b. i. 9. Vindd. 
1. 6. ygagzv, H yoagév. Heindorfius: ,,molestum enim hoc 
et incommodum habet soripturg.* bene comparans Themist. 
Orat. VII. p. 181. €f. Protagor. p. 329. A. ibique annot. p. 
116. — ws Góvroa] i e., lasa. animata et spirantia. 
Vid. Valcken. ad Theocrit. XV, 83. p. 377. A. Huschk. Anal. 
erit. p. 61 sq. Frequentissima est autem ut poesis (v. c. Ho- 
rat. Art. poet. 361. ubi v. Lambin. T. IL p. 377.), aie etian 
orationis (v. c. Polit. 277. C.) cum pictura comparatio. Cf. 
Alcidam. de Sophist. T. VIII. p. 87 sq. — avéon]) HIIDNO. 
PT Florr. g. h. Vind, 4. 7. a. Monacr. et Stob. Eclog. Eth. 
p- 159. Zon, In Clerk. ,,av fen (sic) i. e. primo so. FA tom 
quod mutatum voluit ree, in dvéoni.“ Gals. — ospuvóc] 
eum gravitate quadam ao superbia. Themist. LL uev nol- 
Aëe otuvótqgtoc FOvYALEL Cf. Protag. 329. A. E. Mox radróy 
est eodem modo, ut Polit. 308. E. Polit. X. 605. B. al. Ad 
v. onualves ex praegressis repetendum esse arbitrabatur Hein- 
dorfius z) rév Asyouéfvov; immo intelligendum est ó Aóyoc, 
vid. ad Protag. p. 92. Mox pro ¿> G ob». Deinde II fovào- 
prévwa pro Aeyouéfvoy. — Ëy ti} Mon. 407. š ti, deinde 
onņualvaæev. Mox Florr. g-h. et Monacc. alel. - Proxime in Mon. 
407. om. yoágg (Clark. yodgni) — óuoloc. Mox Zr Vindd: 
J. 3. 6. soiodriro, Sic in libris Platonis et Xenophontis 
semper fere fluctuatur inter formas xoliydélo9: et xuliyòti- 
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gäer, Y. Fischer. ad Phaedon. p. 341. (qui recte praefert 
formam xvltòsioJoi, cf. eund. ad Xenoph. Cyrop. 1, 4. 5. 
Coraio contra ad lsocrat. de permut. p. 235. xalivdtiocdas 
magis atticum ossia i Bornem. ad Xenoph. Conv. p. 208. 
De boo v. vid. Wyétenbaoh. ad Eunap. T. Il. p. 136. 

|. mac Aóyoc] 3 r zç ó Aóyoc. Mox Florr. g. h. izai- E 
gogo, Flor. 9. wcavros. Deinde ois om. G. — ig: 
pekovutvos] Cf. Demosth. Orat. pro Caron. p. 279, 1T. 
R. Mox E évóízog. Deinde Florr. g. h. et Mon. 407. aic. In 
seqq. PonJòc est defenaor, ut foydeiv patrocinari, defen- 
dere. Theaet, 164. E: oùt: dér olpat — sinto y5 d aari;e sov 
èzépav uu9ov Za, dilà moklè dv Fuvve" vüv dè óQgari» 
avtòv Zutéig noongAax(goutv. xal yàp OVÒ” oi Ènizpozot, gët 
Igwrayogaç xarélune, 80g 9 (ry Ilova. Isoerat. Epist. 
L ad Philipp. p. 409. Cor. dzóvroc yàg rof yeuyarras Zeta 
(int. zà èmiarElkqueva) rou Boydyjoovròs tozw. Cf. Liban. 
. Ep. 151. p. 75. Eandem fere adumbravit sententiam Cicer. 
de nat. deor. Í, 5: non enim hominum interitu sententiae quo- 
que occidunt, sed lucem auctoris fortasse desiderant. — ovr] 
ies 407. org duvracge. Deinde Florr. a. e. i. Mon. 407. 
«UT Ge ; 


š l eg à 

ópípey] II et Vindd. 1. a. òpouer, BC ópóguy, 2278 
Qr égosuty, D NOP Flor. b. i. Mon. 11. et yg, Fègauen ` 
Mon. 407. ¿oë uc», H ó ¿gë uiv. V. ògidyev est speciomua 
8, consideremus. Ceterum germanus orationis litteris manda- 
tae frater est vivus sermiq (institutio, doctrina), qui in di- 
scentis animo inscribitur. Haeo autem fuit Socratis scriptio, 
quae vanae sophistarum rhetorumque soriptioni non sine aliqua 
geveritate h. 1. opponitur. Mox Manacc. adeAgei, Clark. AT 
aBCDEFGHNOP Tr Florr. a, e. Vindd. 3. 4. 7. a. & 

Monaco. yv5otoc , Vind. 6. Soe yvgowc, I corr. yv5jotor. 

P, 244. vw rgozq rel Sic libri sor, (etiam ace.) 
raeter E et DE Fi, qui eum edd. ré omitt. T scribit ye. Deinde 
w om. Q. E duelvw. Proxime zovrov om. Ambros. r. — 
f P, Poulperu, JIT Florr. g. b. Vindobb. 4. 7. a. et 
407. puivetas. — Tiva v00z0»] P rovzo. — yed- 
gira] Ti E ¿y woy, in animo inscribere et quasi in- 
sculpere (vid. de v. youpew Wolf. Proleg. ad Hom. p. XLV.), 
h, o, animo vel memoriae infigere, loquutio est et poetis et 
rosae auctoribus orationis frequentata, v. e. Aeschyl. Prom. 
195. Pindar. Olymp. X, 3. Cf. Martini Var. Lectt. p. 205. 
— TÒv rod cldovoc Aóyoy] P Aóyor eidotog, N Aóyov 
aldosos, Mon. 407. Aoyov tidòtws. 
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ó PADS. Prov] Clark HNO9P T Flor. g. Mon. 407. et B 
br. 4 ô viv £ , Mex Zr Vindd. 4. 6. óv àv, NOP Vind. 7. 
Mon. 407. dn euéëir vel dn revan (Flor. h. ev Tivwr), vive 
slvr di; 

a. dn azegu... Flor. 9. wr NR T. dc, Clark. w ex 
roy. Mox xal est i. q. xa) & (quod latet in, praegresso e 
quae frequentissima est loquendi ratio, etiam apud. Latinos 
(v. Wopkens. Lea, Tull. p. 105.). Velut Conviv. 201. B: 
où Zrdeig koti xai (int. Q) mn iyu al. innumerab. Cf, Duker. 
ad Thucyd. VIII, 23. „Wessling: ad Diodor. Sic. T, IL p 227, 
et. quos Matthiae Gramm. gr. P. 7 92..exeitavit. -n nostoa} 
£ nózrégov. — lç AD wviÒoc xz nov] Adoniis expone- 
bantur urnae floribus corbulaeque fructibua repletae, , atque 
etiam yasa figlina terraque repleta quibus insitae eraut plantae 
gito, periturae;, quocirca Adonidis horti proverbialiter fere in 
rebus ponuntur brevi perituris, vid. Schol. Suidas: *Adabudoç 
xim06 ¿m tör, dug» xal dMyeygowlov xe) us) iéQr.opaiton, 
ib. Kagtèr. Eudoe. Violar. T. 1. p. 24 sq: CÉ Sohett. ad Pay 
zoemiogt. p. 355. Valckez. ad Theocrit. Adouiax. v. 132. 
Wyttonb. ad. Plutarch. de S. N. V. p. 79.. Graddeok. Antiquan 
Vers. I. p. .105 sq. .149 sq... Böttiger. Sabin, p. 225 sq. et 
Bast. Epist.. crit. p..191.— 93. — Gëcnxl Vindd. 1. 4. 6. 
ògév. In P. et Monaec. ommixs. Date vero opera vexbum ¿px 
pro onglowy posuisse videtur Plato, ut rei perveraitatem signi» 
fioaret; quocirea inter se opposita fere suat ozovèj dë 
(sedulo et serio inarans, h. e. inserens) et eie " fydyiog 
x7710vc , qui non Zeoroo, sed res ludicra sunt (ut labor inuti» 
lis insumatur in rem ludicram eito perituraem: quibus quidem 

rhetores carpi omnem aperam. in orationibas exacandis | ponen- 
tes liquet). Verbo Zeie im seqq. respondet yempyixğ rg 
Zëtteg, Atque feri potuit ut verbum arandi ium Pletenisg 
aetate in proverbii consuetudinem venerit hoo senqu ut esset 
Merilem operam ipwpondere; sie, adyiakòv agovx, ls arare 
(v. fuvenal. VH, 49.) al. Vid, Erasm. Adag. p. 126. Col. et 
interpp. ad Ovid; Heroid. V, 115. Neque est quod eum Hein 
dorfo in praesente apé» haereas; more enim graeco vérbg 
inter se permutata sunt, ut unem idque primarium. in-pabtè: 
cipio sit posituin,, alterum in modo qui dicitur finito? igitur 
duy xu igpi pro deht xulowy vel ágoín xal zeiger, - Sic infra 
Sëeuergr — drem, Vid. quae Matthiae. Gramm, ge. p. 1097 


aq. collegit. — zalgos] Florr. g. i. xe Vindd, 1.: 6: 


gadpu. Mon. 407. zeien, Mox GO Fior h. et Mon. 407. 
Kaes Deinde Cod. Darmat. dé om. Pro zo19:iác T neudeíuc. 


1 


600 . ANNOTATIONES IN 


Aristid. Orat. T. 1. p. 86: dore Euowyse zò 109. IMatrevos 
avrod ravlotaoIou, mardièv elvai doxsiy rà ¿y totç gett 
e: pòs TAÇ ÒLIAlac adrès z@y copy drdäpdir. Vox Zogräe 
quae sequitur ad dies festos (Adonia, quae latent in praegressis 
"Mód»dec xímovg) refertur, simulque oblectationis notionem 
` habet adiunetam, qua quidem sententia poni fopr; censtat, 
vid. W'ernsdorf. ad Himer. p. 31. — òze xal — av] om. 
Z. Proxime @ no, DOP r et Mon. 407. rout. — ri 
yewEyIx7j xooue»oc] Sie FBCDEFGHNOPr Fier, 
a. b. e. g. h. i. 9. Vindd. 3. 4. 6. 7. a. et Monaoc., quos se- 
quuti sunt Bekk, et Stallb. Libri edd., quos Heind. et Buttm. 
audiverunt, dant z/ yepyixij av yodptvog dv révn; sed 
duplex èv ferri non posse (quum prius ğy nihil haberet que 
referretur; nam in substantivo #/ yecpyixi; téyyy nihil inesse 
dubitationis vel conditionis ex se intelligitur) recte statuit 
Hermannus ad Viger. p. 815. 817. (cf. Weisk. de Pleonasm. 
p. 141.). Voluit vir ille praestantissimus scribi z7; yewoyıxğ 
wŠ yewuevoç; sed librariorum vitio bis positum esse Zy libro- 
xum iam citaterum docet eonsensio, Locorum quibus ër biz, 
etiam ter positum reperitur, alia est ratio; quòcirca cl. Mat- 
#hšaeus Gramm. gr. p. 1204. non debebat nostrum tocum cum 
his componere. [n seqq. Clark. 4 IIO T Flor. 9. t&n a»; 
a libris ZDNP Flor, e. Vindd. 4. a. et Monace. alterum quao- 
que à» abest. — oxzeloac) CDNP Flor. e. Vindd. 4. u. 
et Mon. 407. Z oxelpac, H o oxsfoaç. Mox Vind. 4. apòc tè 
srgoçiiwoy. Verba cic T0 apocixov designant Xpovoav , quippe 
oui eum fructu semina committamus. Mox Mon. 407. ayanè 
gà». Deinde H om. jy. — odrw nov} O xo. 
wç ézépc c] ,,Particulam oc in óc dXy9Oc, wç èrépwe (C 
similibusque abundare, nota hodie est res. Vid. Koen. ad Groe- 
bh 31.4 Heindorfius. Immo eç (proprie: sie, wie sehr, 
e., sehr, gans) vocis appositae vim leniter auget, ut ac 
EZÉQWE propr. ganz anders, et in universum: axders. Bophist. 
966. A: zè dé y' we èvépwe ab òynpruéva. Tim. 63. E: và 
dè rovrois Éyorra wç éríonc érepa. Cf. Matth. Gramm. gr. 
p 1283. — # Adycic] Om. 7 Florr. i. g. In Mon. 407. 
Ald, et Bass. ó. A Adye. Deinde Zr noi. ED nout, P 


š 
moule. — gé dè dixalwr stil F riv, T et Darmst. 
szöv, deinde T &ya9@y xal xaXov». — Zeecprénecl NP 
Flor. h. et Mon. 407. 2morsguovac. — 5r10»] Sie Ald. et 
Bas. 1. eum Clark. 170 BCDEFGHNOPT Florr. a. b. 
g-h i. 9. Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. a. Mon. 407. et Darmst; 

. eeteri cum Bas. 2. et Steph. Zero, Hlud recte receperunt Bekk. 





-i PHAEDRUM. ' 601 


Stallb. et Buttm. Deinde DOP T et Mon. 407. ody pro'vo?», 
JI et Vindd. 7. a. fren Zrror vovv (OP T oiv) , N et Mon. 
407. lye trov ovv. Proxime Flor. A. eke tè éavró , Flor: 
b. sic éavrov. — ox0ovó7z] Mon. 407. onovòn. Delnde A 
et Flor. 9. Dðaocı. Sensus est: non sterilem hanc ponet operum 
ut atramento Vrat. ea per calamum oonsignet orationes 
adhibens (userà AGywv), quae neque se defendere neque verum 
docere possint. Proverbio enim hoc dici solet in aqua scribero 
(v. c. Lucian. Catapl. 6. 21. T. 1. p. 293. Catull. LXX, 4. 
al.), èni zët uërg novovrru», v. Suid. Cf. Erasm. Adag. 
p. 149. Gatak. Opp. crit. p. 527. Huschk. Anal. crit. p. 62 
sq. illud aùrá, ut solet pronomen neutrum poni, ad praegres- 
sum émorjuag. refertut. Verba età Aoyov (in quibus Hein- 
dorfius sine causa offendebat; 20yo: enim h. l. sunt orationés 
non vivae, sed litteris consignatae, f, q. scripta, ut 275: DE 
276. A Parm. 127. C. D. E:, Ldtinor. litterae, "€, Mòttink. 
ad Cicer. de divinat. IL, 2.) opposita sunt praegressis ôç ug?” 
ÈXLUTANAUNG YOUPETAL Èv Ti 109. povIEVOVTOE gutt, = 
ádvvártov] Sic, ut in seqq., 4TIDF NOP” et'Monxéd. 
pre eo quod edd. habent dotvatòv, idque Sehlèiermacherus 
jam seribi iusserat. Sic infra 276. E: xal oxelon uer? ¿m- 
or5ju9c XAóyovc, ot favrot; TÉ TE qvrebadvri PonBElv ixavor 
TE xal odx üxoQmo: Proxime edd. (etlam Heind.) eum Moh. 
407. adrois. Mox Aoyw est verbo (nos: mündlich); scriptura 
enim semet ipsam (h. e., verbo et coram) defendére nequit. 
Pro Aóyo IIT Afyw. — rakiyéèÈc] Clark. ATIDNOT 
"Florr. g. h. Vindd. 4. 7. a. et Mon. 407. rëinää, qüdd 
Bekk. Stallb. et Buttm. receperunt. P zè 2293, G rak Sr: 
Mox Clark. odxodv, Florr. g. h. ox ouv. Deinde y’ om. E. 
In seqq. edd. o? do: dilè, Steph.; quem recentiorés séquutl 
sunt, où ydo: dila. De his partt. v. Devar. de gri ing, 
partt. p. 285 sq. et Whyttenbach. ad Phaedon. p. zi. H.1. 
rectius, ni fallor, scribitur où yág* dilè xrÀ., ut'verbis p 
yúo responsio (h. e., confirmatio eiu» quod Phaédrus dixit) 
contineatur. l SC? AN ab dio 
aasòtikc]) T zoidelac. Mox T Flor. b. Vindd. f. 8. D 

ongera, NP onapét re, Mon. 407. zapi té — oray 
406975] Libri omnes òtav dé yoáqr, quod e sequentt. ruv 
dé A110: cet. huc videtur irrepsisse. Bekkerus, id quod sensus 
et oratio postulant, correxit òrav yodq7; cohaerent enim yod- 
pet, otay (ut vern. wenn er anders) youpgn; de hae particu- 
lae òtav vi supra iam exposui. Mox Mon. 407. éuvréiv te. — 
vrouviquatul commentarios s. annvtationés (Memoires, 
vern. Materialien). Theaet, 142. D: dyodydyunv uir tór cò- 
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kupynoxóneyoç tongor xvÀ. Epist. VII, 34 
ad iui, Caes. Comment. p. 3 sq. et J/yttenbach. ad Eunap. d 
268. Locum nostrum respexerunt Euryph. in Steb. Serm. 

p- 556, 10: drevpeto dé xol yoduuata, 9ncasgovc Té kré: 
ug mapnoxevaodyueyoc, et Damase. ap. Phot. 242. pag. 345, 
$8. Bekk. de zò tic Mi 206 gens oe èpn Hirer, Goropré- 

ata xavaAcinqy £avyQ xul üno9voaveiouevoc. — À * 9 + 

P oéiaäëie, Mon. 407. 1/9xç. Portus et Kusterus ad Snid, T. 
Íl. p. 438. oorrigebant siv, vèv oU yooç 14917; sed. resta 
defendit volgatam scripturam Toup. Emendatt. in Syid. T. IL 
pag. 254. ed. Lips., eamque cortfirimat quogue Damasci lecus 
paullo ante allatus, Mox Mon. 407. 7027,0£z0: avroèc, deinde 
H anAdg pro aquèoye — 07a» vc] Libri edd. (etiam Bekk. 
Stallb, et Buttm.) enm E ora» dk. Stephanus: scribendum 
est ózay Té &Àlor. Sed Clark. cum reliquis feye omnibus libris 
scriptis (etiam Monace.) Otay 2410: dant ( Zi xoi otar) ,, que 
audiendog esse arbitror, Etenim nulla opus est partioula, si 
quidem hag afatipne praegressorum explicatio oentipetur ` zar- 
dic zdoe — youyau: Stay (int. eideliget, SC Prptag. 
p. 100.) ilu. cdi aic dAlcig gären — Tar èxeiros, — 
ma (ov dén, Praegresso uly in verbis ro9ç pèv èv ypdy-, 
uuo: xgzovs respondet in segg. 2:02 d’, oluan xaÀ À (ar omow- 
92) negi oëré zbnero, — üodovzcc] G Agedorrer, Mex 
ad v. mée dóc&qu Heindorfius annofat : „vide an agnoseen- 
Qus sit euphemismuss quo res venereae significeptur. “ Simpli- 
citer est: et aliia quae horum (conviviorum) etmilea gwat vo-* 
luptatikus, h. o., aliisque eiusdem, generi rebus, s. voluptati- 
bus (in quibus etiam res yenereas numerari per se intelügitur). 
Ceterum P. Kictoz. Var. le. XIL 18. hunc locum compara- 
vit cum Cicerania Orat. pro Arohia poet. 13: „Quare quis 
tandem me reprehendat — si, quantum ceteris ad suos res ob- 
eundaa, quantum ad festos, dies. ludorum celebrandos, quantum 
ad alias voluptates — coneeditur temporum, quantum alii tri- 
buant tempestivis conviviis, quantum denique aleae, quantum 
pilae, tantum mibi egemet ad haec studia recolenda sumpsero.“ 
— rtl roden oic Aéyo] Libri edd, dg] rotes ol; 
Adywv. Stephanus in marg. ,, Seribendum, puto Èv Ti zovrem 
ola Aéyo.* lllud £v te rovro» pro nihile est, Praepes. enim 
dvré sie poni constat ut id quo alterum potius sit id ° praec 
ferendum designet, (vern. dafür wird er lieber — ), Yelag 
Gorg. 526. E: sén dyava voUrov öv èyw pyu drzi ndrrim 
và» Zräéde Gage lya. Vid, quae Fischer. collegit ad Wel- 


Aer. T. DL P. ll. p. 101. Neque hoc probandum est quod ei; 
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omnium librorum auctoritate confirmatum in ofa mutatum vo- 
lebat vir praestantissimus; sed AG'w recte acribí iussit pro À 
wv, idque confirmant Vindd. 4. 7. a. et yg. F.; in NOP 
Flor. h. Mon. 407. et corr. D. oic Adyot, quam scripturam (ig 
Flor. b. quoque annotatam et in cod. Gothano repertam, v. N. 
allg. Deutsch. Biblioth. LX XII, 1.) Stallbaumius commenda- 
vit annotans: „Verba ita connectenda sunt; nawy tovroig d 
Adyo:s. Particulam On vero ne quis desideret, optativus ideo ad- 
hibetur, quia ex mente illius hominis Socrates loquitur. * Sed 
Adyot, si quid video, et ab oratione et a sensu abhorret. Cor- 
narius (vertens: fune ille horum looo illis quae dixi ludeng vi» 
tam deget) corrigebat èAeyov ; sed Aéyw jm ipsum est (quao 
modo diri), v. ad Protag. p. 20. Heindorfius coniecerat èv ole 
Are" neque vero praepositione èy addita opus est; licet dica- 
tur nale Èv Ted, ut in seqq. zov à» Aóyoig Òvyaytyov nal- 
Çay; solet enim graecus dativum ponere simplicem, ubi sermo 
v. o. latinus praepos, i» eum ablativo usurpat, praecipue si 
locus indicatur ubi quis moratur vel res in.qua versatur, vid. 
L. Has. Ellips. gr. p. 696 sq. Schäf. Est igitur : in his quo, 
diri lusibus tempus ponet s. versalilur; ita enim v. diya 
cum participio poni constat ut participium id indicet in quo 
quis degat, semper fere occupatus sit, tempus ponat et quae 
alia sunt generis eiusdem, vid. Sturz. Lexic. Xenoph. L pag. 
676 sq. Vir doctus in Ephem. Litt. lenens. 1798. nr. 145. 
legendum proponebat dré Aóyc», nos in libello qui est de Plat, 
Phaedro pag. 144. et Nieuport. in Nouv. Mém. de Pacad. roy, 
Brux. T. I. p. 170. èv Aoyoi: quae quidem omnia eiusmodi 
sunt ut in vaga tantum opinatiane nitantur. Verissinrum igitur 
existimo quod  Bekkerus quoque et Stallbaumius reposuerunt 
avri rovtQY olg (i. q. ¿y vovroic Z) 160 natu» dréi, ln 
seqq. T naku, Dr nuie, aulkwrv 2 a corr. m. Deinde Clark. 
ATL £u, CDNOP Florr. a. c. g. h. Vindd. 4. 7. a. Ma- 
pacc. corr, Zr et yg T òiéSesor, H na « De re, cf, Epist. VII, 
344. C. coll. 341. C. D. E. i : 
P. 246. napiè paviny maidi Gy] G zagà gavhor, 
DNP Florr. g. h. Vindd. 4. 7. a. Mon. 407. zagà gaiiov, 
auoupgadlov yo F. Deinde T zaideíay. De praepos. zuga vi 
(Latin. ad, collatum cum —, vern. gegen) v. Matth. Gramm. gr. p. 
1173. Ceterum egregie hio quoque Phaedrus exprimitur oram 
tionum voluptatem (nayxuAnv Alyèts — naudièv — sod lv 10- 
yois óvrapévov nultev) reliquis omnibus anteponens et Socra- 
tica vel Platonica (Òiexaoovrnc Té xal aiiwv Qv Äere népt 
pv9oloyotrra , cf. supra C: v0» dé Òixalwy FE xal xa) Gy x«l 
áya9üv èmiotiyus èzovra oet.) in rem suam convertens. Bene 


, 
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Heindorfius: ,, Huius (Phaedri) enim verba — spectant tantum- 
modo ad Socratis illud nal wy, adhibitum ab hoc in re, ut vul- 
go quidem videbatur, satis seria; ut commode is in universum 
loquatur neque hic curet magnopere , quales Aóyovc dixerit Se- 
crates, scriptos necne.“ Neque sine causa, ut videtur, Plato 
facit Phaedrum verbo uvJoAoyovrra utentem , quippe quod 
ponatur in rebus fere occultis, quas cogitatione tantum perei- 
pimus, ideoque fabulis vel narrationibus, imaginibus, similitu- 
dinibus al. illustramus, vid. Phaedon. 61. E. 70. B. al. Cf. in- 
terpp. ad Longin, XXXIV, 2. et Creuzer. Symb. et Mythel. 
T.I p. 44 sq. ed. lI. Licet enim in universum quoque disse- 
rendi vel colloquendi (ut Legg. 1. 632. E. Apolog. 39. E. al) 
sensu ponatur, tamen nescio an hoc loco potius proprio sensu 
accipi oporteat, ut Plato Phaedrum ex volgi et ratione et ora- 
tione loquentem faciat, quippe quod sermones et habitos et 
scriptos (Socratis et Platonis) de iusto, bono, pulchro cet. pre 
otiosorum hominum commentis fere habuisse videatur. — Flor. 


ov 

b. dvvaytyon , Flor. 9. uvJoAoyovyrtc , Mon. 407. uv3olo- 
yobvrat. — awy] om. ®© a pr. m. —"Ecs:] NP Mon 
407. ër, Deinde ge om. A., T exhibet zuiiiw onovðř. — 
éxavo a] int. dol, quo expleri quoque oportet sequentia d Greg: 
zor et EZONTES 5 ut paullo post ixavoi (int. éici) — mo Uvrec 

int. loi, i. q. zotovoi). Sie enim solent adiectiva fzoquioc, 
ixavos al. absolute poni, ut verbum quod dicitur substantivum 
intelligi possit, v. Matth. Gramm. gr. p. 606 aq. 
| ixavol Tt xai] part. re abesta 7f IINP Florr. e. g.277 
Vindd. 7. a. et Monacc., quos recte audiverunt Bekk. et Stalls. 
Deinde T et Flor. 9. 2222 pro dilè, quod receperunt Bekk. 
et Stallb, Proxime Gro? Mox Flor. h. èv aAloi ailou, 
quod recte Stallbaumio probatur. Proxime Florr. a. e. b. et 
Monson aisi. Ad v. zott a asi àJa». napgéyev annotavit Hein- 
dorfius: „int. zò Bondeiv ` Zouroft TQ TE GUTEVOAVTL. Conf. 
$. 137. [27 5. D.], ubi in scriptis hanc vim desiderari docuit." 
Immo zotro refertur ad anéoua. Est enim heec seminis in alios 
semper animos propagatio immortalis fere procreatio veraque 
animi vita, h. e., philosophia viva et aeterna, cuius simulacra 
tantum existimanda sunt ea quae litteris consignantur. In seq. 
T iov? pro ixovta, quod Bekkerus assumpsit. Deinde Vindd. 
a. 6. óvrarov: póMora: zov xz). — ëtt] NP et Monacc. 
rer, Deinde O «utoAoyovuévov, N et Mon. 407. òuoko; ovpé- 
vuv. — iO i») om. T. In seqq. Flor. b. zou Avotov pro tò 
nen Heindorfius: „obiectum illud Lysiae probrum. “ C£ 
257 
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of] T 7. Florr. g. h. Vindd. 4. 7. a. o? zs. Proxime pro B 
viyrg NP T Monace. et pr. D ze yon, Zr Vindd. 5. 6. Fen 
(vel zéyvn) 7j xol. Proxime Xr Vind. 1. 3. 6. yougorvras, quo 
Ficinus videtur sequutus esse qui verterit: qui vel arte vel 
sine arte scribuntur. — "EdoEé€ ye 05] A yag, a libris 
NOP T Monacc. et pr. TI yé abest. Quee sequuntur zak dè 
énóu»5có» ue ZWE libri edd. proximae Socratis orationi anne- 
ctunt; sed Phaedri esse verba res ipsa clamat. Recte igitur 
Vindd. 4. o, Tennemannius (Gesch, d. Philos. T. 1l. p. 212.) 
et Schleiermacherus Phaedro dederunt. Male autem Heindorfius 
Adv6 interrogativum in encliticum (ué nwç) mutavit. TIGç per 
se expletur oratione praegressa dox:? Got dedyAwoda: (agitur 
ÒtdnAwta), et ad seqq. apiy — où nportgo» óvvaróv Zoeoäot 
xrÀ. int. reien dedëéiloroa, Quod repetitur quodammodo in 
seqq., wo 0 tungootv nòs peyunvvxey juty Àoyoç: ut nec hoc 
opus sit quod Heindorfius coniecit: wc, moly av tig sti. — 
to rel DNOP Flor. h. et Monace. zo ye. Proxime DNP T 
et Mon. 407. éx&oro. Deinde Clark. tòn, AT et pr. TI i05, 
Mon. 11. gie, Mox T 2 ygag, P om, In seqq. rA 11D 
FNOPT Florr. c. g. h. Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. a. Monace. Ald. 
Bas. 1. et Steph. xaz' atrò, Clark. x«ravrore, G xaT ab re. 
Bas. 2. xol avz0, BCH et corr. r xal r&vró, Florr. a. b. i. 9. 
xal tavro. Ficinus: universamque rem definite. Stephanus in 
marg. ,Legitur etiam xal vavro ye zèv. at ego malim uvzó 
retinere, sed pro xar scribere xat', ut sit pro xol ra.“ 
Heindorfius eorrigebat: za? avro ve zën, Bene Buttmannusz 
» sed diligentius locum consideranti patebit reflexivo pronomini 
locum hie non esse.“ Recte igitur retinuerunt Bekk. et Stallb. 
xaT avro. Pro avro G av, BCH et corr. r tuvro. Florr. a. 
b. i. $. raùró. Deinde pro yé Clark. DIIS OBCDEFGT 
Florr. a. b. c. g. h. i. 9. Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. a. ré (NO P 
Monacc. zò), quod receperunt Bekk. et Stallb. Mox ZO ðv- 
varüc yívgra. om. — xut’ efdal Clark. xatidn, A ZDT 
xaríógy. In seqq. G due, Deinde Ald. Bas. 1. 2. et Steph. 
tavra, Bip. vero ravrè, quod e libro Lugdunensi fluxisse pas 
tet (hunc enim, non Stephan., Bipontinos expressisse saepius 
iam indicavimus). Atque hoe recte sequuti sunt Heindorf. Bekk. 
et Stallb. Ficinus: kac ratione; sed sensus postulat sur 
Tavra, eodem modo. Proxime N OP et Monace. roré, deinde 
Monaec. apocupuortav. 

eljoç] om. T et Flor. 9. Mox r z/9#7 xol dtaxonuiti, C 
in Z et pr. Qr om. zòv Aòyov. In seqq. advertenda est verbo- 
rum collocatio: nouíAz uév aouxikove pugi — drëgge koyovs: 
sic enim solent Graeci, quo quidem orationis vis et perspicuitas 


- 
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Bdaugetur, verba paria vel cognata componere, in quo attra- 
etionis quoddam genus recte mihi videtur cl. Matth. Gramm. gr. 
p. 1296. agnovisse. Cum vv. zoixfAovc et anvaguoriovs (si- 
militer has voces coniungit Lucian. $. 7. T. I. p. 749.) confe- 
renda sunt ea quae Plato de musica instrumentisque musicis 
Polit. Ill. p. 399 sq. disputat (collat. Bóckh. de metris Pindari 
p. 260 sq. T. 1. P. IL ed. Pind.). Haec porro verba: zouxiAy 
sto«x(love Wuzij xol ravapouoviovs drdogc Aoyovs satis deela- 
rant quorsum spectet secunda, quam Plato Socratem fecit reci- 
tantem, oratio, zé re &AÀa xal roig ovouudw Zvayxagutr 
Bzouzrixoic teol dro Qaidoo» deioäer (257. AL Neque 
enim simplex, h. e., philosopha, oratio adhibenda erat Socrati 
si id agebat ut Phaedro persuaderet amorem et divinum et sum- 
mum esse bonum, sed omnibus poesis luminibus, descriptio- 
nibus, similitudinibus al. illustrata, h. e., Aóyoc ztotxiAog et 
zavaguóvig. — téyvg] DNP Flor. g. Vindd. 7. a. & 
Mon. 407. zeen, Mox xa?’ Ocoy abest a Vindd. 1. 3. De- 
inde Mon. 407. où tul ti. — 0 FunoooScy»] art. ó om. 
NP et Monace., Vind. 7. rò. Deinde A Zazgoo9e,. Proxime 
prouueuqvvxev SDNOPr Florr. b. i. Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. a. 
Monacc. et corr. II ueuvyuóvevxev. 

P. 248. ouv] om. G. Mox Chrk A IIT meo) rò zalòv. 
tò Àoyovc] tò om. G. — A£yoiz' av] Clark. Aya D 


| or A 
tèv, T Lénger" ëv, N et Mon. 407. Myuri! èv. — 5 un 
deal Libri edd. òvésdog. &à uù Apa où xç). Quae Heogev. 
Doctr. de Part. gr. p. 83. Schütz. vertit: nisi forte, quae 
paullo ante dicta sunt, rem satis declarant. Ita vero super- 


vacaneum foret ou. Veram scripturam 7 po (DF: d) et dos 
(sie Florr. b. i.) expresserunt Ficinus; et quomodo studixm hec 
Sure i cru queat, quomodo nequeat? Num supe- 
riora nobis hoo satis declaraveruntf et Cornarius: quomedo, 
si fiat, merito probrosum aut contra dicitur: nonne 
paullo antea relata declaraverunt? In Flor. b. verba el ja 
abrasa sunt. Proxime I`6Afyov t Aty9évra Ion egoäe, — 

Tiç À) oç] Flor. 9. eite vi; WALOG. Sed post ers sic inferri 
3j (v. e. Legg. V, 739. D.) docuerunt, ques Stalfbaumbus cita- 
vit, Schäfer. Melett. critt. p. 5. Lobeck. ad: Sophocl. AL p. 
245 et 442. et facobs. ad Achill. Tut. p. 046.: Adde Matth. 
Gramm. gr. p. 1254. In G scribitur 7j 716 Avoids. — yoa- 
geil Sie pro ypage: Clark. Z EJIDN OPT Fiort. & 4 9. 


Yen 
Vind. 7. et Monace., F yoáge. Deinde libri emnes zéuger 
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ridelc ovyyoaŭpà molrrixóy yodpwy. Priora vóuové vidue 
Heindorfius et Sehleiermacherus pro insitivis habuerunt, quam 
coniectüram Ficinus villetut confirmare vertens? scribet priva 
tim quidquam vel publice civiles quasdam conetitütioRes , itd 
xt suis in scriptie magnam — certitudinem putet inesse. Sed 
quum libri omnes agnoscant, ferendum ne temeritatis sit tam- 
quam glossema quod dicitur eá extérminare. Etenim rò zo) 
vmxÓv Ovyypauua explicatur et accuratius definitur apposito 
vóptovc, ita ut summum fere scriptionis civilis genus, legum 
seriptio, ponatur, ét legum latores (qüi. divinis afficiuntur 
honoribus Conviv. 209. D. E.) eximia quadani ratione dicantur 
civiles ac publici scriptores. Sic 278. C: roíroy vè Solwrt 
Kol ciis Èv gleeft Aoyois vòyovs Bvouulwy viyyoduputa 
éyouyen. Neque offendere debèmus in partite. riGeic et you- 
qo»; verbis enim vouvrè tifel, dum s. eo quod leges con- 
slitwit, explicatio ac definitio sequentium avitrikòv Dvyypayipo ` 
yeugor continetur; in vernaculum sermonem sic convertere 
oteris: indem er alè Geseizgeber. eine Staátsechrift verfudet. 
Quocirca recte libri vett, sine distinctione scribunt voog 
viGeic  ovyyouyiua MoutIKÒV yoqqoy. Heindorfius: ,,addè 
Quod post ill vouvvs T1Helc ab accurato scriptore exspectave- 
ris plurali potius numero ovyyodjyiata noAGu ypüpor. 
Sermone graecus ut putidis illis coércendus sit linguae legibus! 
Sóyypetua , legum corpus, vox igitur quae dicitur collectiva; 
recte excipit pluralem Aóyovc. Deinde male, si quid video, 
haerebat Heindorfius in copula xaf ante v. ueydAgv, quam, 
De Gin inferrentur &ovvðćrwç participia. (rief, "pop, 
$yotneyoç), insertam putabat. lmmo.oratio, ut fit, interpo- 
sitis post Ònuootg verbis vouode tidel gúyypauua xoAtzixóv 
ypüfwy, ita mutata est ut sequentia proxime praegressis anne- 
cterentur et ad haec conformarentur. [taque pro sizé Avolac 
— yoéytu — xol zy5roeroi vel Jystras positum est eite Ave 
Olug — youyet, vouo)e zi9elg avyypaupa TOUTIXÒY yoáquy 
xal — zyovuevog. — uty&Ag» ru a] P peyakòv Tiwive 
Mox A avt pro èv avvio , P èv éaevrQ. Deinde xal abest a 
T et Flor. 9. Proxime E Sefaotoryri. Mox dite tig om. T. — 
Uzdp ve xal Óvap] proprie: eere e£ specié, h. e., omni- 
bus modis, plane, vid. Valcken. ad Ammon. p. 218. Dorvill. 
ad Char. p. 151. et Lobeck. ad Phrynich. p. 422 sq. i : 
dixattv re] Part. re om. AT etpr. II. Deinde xa) g 
Xuxiv om. T. Proxime Mon. 407. èpevyei. De partt. uù ot 
Y. Matih. Gramm. gr. p. 1228 sq. — z aknFstlaj LI N 
OPT Florr. g. h. Vindd. 4.7. a. et M üac6, 77» dLeit, 
Mox évo, om. T et Vind. a. Deindé F et Flor. J. jyág à». 
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Quod, sequitur 07 Aoc est Latin. coetus tvel populi concilium, 
icut Gorg. 455. A: .ovò' apa dwucoxakxòs 0 ÈnTwe Zeg 
Òixavryolwv te xal viv GÀÀAov OyAow Òixalwv TE míos xal 
Adizwv, ìà zuutixüg uovov* où yàg ðņaov Oylov y` ür 
Òvratro tTocoUzo» Èv A Zoovw drdofor oro pela E, 
pata. Xenoph. Mem. UL 7. $. 5: avèl upailov Èv rot 
üyAoic 7j Èv Taic ouiiiai. Cf. Gorg. 454. B. E. 458. E. 459. 
E. Polit. VII. 565. E. 568. C. alia fere innumer. Prozime G 
&)r0g. — Od yàp oy] NOP et Monacc. addunt dud 
kasoro Mox pro Zoé, Deinde èxaotoy E Flor. i. Proxime 
et Vind. 4. nadelay; in hoo zc abest, Mon. 407. zo. Ia 
^. seqq. Man. 407. Aoywv. De sententia, expressit et amplifica- 
vit hunc locum auctor Epist. VII. 344. C sq. Significantar 
autem omnes orationes publice privatimve vel habitae vel seri- 
ptae (5. litteris consignataè), quibus verae at vivae orationes 
, 9pponuntur quae doctrinae causa in ipsis discentium animis in- 
scribuntur aéternamque propagatione vitam nanciscuntur. — 
wç oi davw dovyuevos xrA.] Haec verba nihil mihi viden- 
tur aliud esse nisi interprétatio praegressorum èv Grp — 
deyònvas (nam orationes metro compositas dicere est 
détv: carmina memoriter pronuntiare s. recitare, ut Polit. X, 
.600. D. Ion. 533. C. 541. B. al. Cf. Heyn. Excurs. ad Hom. 
IL XXIV. T. VIII. p. 794 sq.). Interpretatio semet ipsam 
prodit particula «c (qua indicatur rem modo memoratam se» 
quentibus explicari atque d et verbo é1éyIyoar, quo 
praegressum Acy37vo« repetitur. Hoe igitur dicere voluit qui 
interpretationem istam commentus est: quales (vid. otationes 
metro compositae eaeque dictae) fuerunt rhapsodorum recità- 
tiones, Iñ alia omnia discesserunt interpretes. Heindorfius: 
„Platonis manum hie non agnosco. Quippe hoc nomine oi 
Èayipdovyeyo: Aoyor videtur certum aliquod disputationum 
genus significari; quale significetur, prorsus obscurum est; 
neque enim quisquam de rhapsodorum cantibus h. l. cogitandum 
putabit.“ At vero gawrodsi (v. locc. laud.) hae tantum senten- 
fia usurpatur ut sit carmina continenter recitare; atque haee 
est propria, ni fallor, vocis paywdeiv significatio, quippe 
quae ducta sit zagà tò Gét: TAY WÒN»Y, quod non est, ut 
volgo accipiunt (etiam Wolf. Proleg. ad Homer. p. XCVI.) 
consuere s. COnnectere carmen, sed continuare, h. e. earmen 
continuum recitare (h. e. id quod nos vocamus declamirex), 
- idque opponitur actioni $cehicae quae duos vel plures exhibet 
et agentes et colloquentes. Quocirca Pindari (Nem. ll, 2.) 
Qantè čny non sunt cármina consnta, sed continua (quae di- 
verbiis opponuntur), h. e. carmina epica; binc rhapsodia car- 
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men ést epicum (rhapsodine igitur, v. c. Homericae, sunt 
nostra Heidenlieder, Romanzen vel Balladen). Quam quidem 
rem h. l. attingere tantum possumus. lgitur rhapsodus dicitut 
qui solus éantat vel continua pronuntiatione e uti- 
tur, ideoque.ab actore vel histrione distinguitür (Polit. II. 
373. B. Legg. VI. 764. D. al). lam licet payrdeiv deinde 
etiam ad orationis prosae pronuntiationem transferatur (vid. 
Nitzsth. ad-Ion. Platonic. p. 5., ubi Demosthenis affertur lo- 
cus), tamen h. l. praesertim propter praegressa 2» uévpqo — 
Zeite: non disputationum quoddam genus, quod Heindorfio 
videbatur, significare potest, quippe quod zis puywòlus fere 


, Contrarium esset (siquidem paywwdòs solus et continue pronun- 


tiat, disputantes vero sermones inter se conferunt), sed pro- 
prio sensu' acciplendum erit. Pergit Heindorfius: , Tunc ipsa 
haec iunctura ovòfva Avyov — peyakyne Liov onovòij you- 
påvar oidè Aey95jvat, wc ot payodovuevot — ÈAdyIyaav, 
vide quam aspera sit et inepta.“ Orationis iuncturae ita auc- 
currere conabatur Schleiermacherus ut pro wç oi legeret Soot, 
vertens: 80 viele nehtlich ohne tiefere | Untersuchung und 


| Belehrung nur des Ueberredens wegen zusammengearóeitet 


end gesprochen worden, idque probavit Heindorfius, allato 
Suida: patfwòzoul ¿ore tò qAvapzoat, 7 tò dakie Anicet 
xal dnayytikat zoplg Loyou Ttvóc (cf. Schol. in lon. p. 333. 
Bekk.). Neque tamen haec vera est verbi pgaywwòsiv explicatio, 
sed interpretatio, ni fallor, ad iudicium quod Plato de rhapso- 
dis fecit accommodata. Quotirca Aoyot gaywòovuevo: quomo- 
do intelligi possint, quos Š cblelermacherus commentus est, 
zusammengearbeitet?» Reden, equidem nescio. Denique sub- 
iungit Heiñdorfius: „Nimirum illud 2¢y27 vu: huiusmodi egebat 
additamentë (?), quoniam scriptos )óyouç omnes omnino oğ 
Bteyd)+ ç` dElovc oroudëc Plato iudicat; contra, qui dicuntur 
sermónes, eorum duplex statuit genus. Horum enim alteri 
deeiiodeäuegpe Avev üvaxolattoc xol didayzc ma9oóç tvexa 
Adyovrur, quales sunt orationes forenses sophistarumque èz- 
dräi: miteri contra JidUdzovros xal na97,0sc xápiy. Acyov- 
TAL KA TW bp yo&qorrot ÈV Apvyr. Virum optimum patet a 
Plàtohis sèntentia plane -deflekiste ; neque enim A6yo: ypago- 
pevot et Yeybaeyti intér se opponuntur neque orationum quae 
dichte i lex pohitur genus, sed orationum in universum, 
sive'scribbntur sive' cuntur, duplex statuitur genus, unum 
éaruni quie ,^sivé scriptaé sive dictae, seu prosae seu metricae, 
a puléhei, boni et lüsti sciéntia abhorrent (zÓ dyrosir — 
dizula TE ku) BÒ xtv for xal xuxáv xal yay, et infra: 
por regio ve xal; xay x«l &ya9iv), alterum earum, quae 
Tom. X. Qq 
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de pulchro, bono et iusto (doctrinae causa) et habentur et ia 
ipsis discentium animis inscribuntur. Etenim hae quoque et 
dicuntur et scribuntur; quocirca nihil differt inter orationem 
scriptam et recitatam vel recitandam, sed orationum differen- 
tia in hoc uno posita est, quod aliae in eius quod seire homi- 
nis maxime interest ignoratione versantur, aliae in hac nitua-, 
tur scientia eamque et dicendo et in animis inscribendo prope- 
gare student. lllae igitur sunt communes ac volgares et oratio- 
nes et scriptiones, hae solae vivae ac philosophae. Compre- 
henduntur igitur orationes recitatae et scriptae tam in priori- 
bus quam in sequentibus; quocirca hac quoque de causa inepta 
est adiectio wç oi Paywdovutyo: — ÈiéyIy0av, quippe qus 
sola explicarentur verba Èv uéz oq et Àey9 v aa. — Pre 
oí SOT scribunt où, pr. F om. Deinde pro &vev avaxgious 
Flor. 9. &vev xoloewc. Heindorfius: „non adhibita ante eorum 
censura et disquisitione, quae dicenda erant, quae tradenda. 
Sumptum verbum ex foro. Harpocrat. “Avaxp:o:s, Groe 
VP’ ÉXLOTNE Gë oui APÒ vv déin, MEQÈ Ti ovr- 
TEIVÒVTWV elg r0y Géing, "EStrALovot dÈ xol sè Bloe eloayur 
X05. ubi vid. Vales.* Nitzeckius vero in lon. p. 5. ,,Aoyoe 
Quywodovyevo: 4vev arvaxotoews dicuntur sermones uno tenore 
profusi nec ulla interpellati adversantis retractatione.“ In not. 
»Haec enim h. l. dváxgisic , ut sub fin. Charmid. Sermones 
contigui (continui? ) opponuntur colloquiis. Quam quidem 
interpretationem propter v. pawodovutvyos (vid. supra dispu- 
tata) praetulerit fortasse quispiam ei quam Heindorfius prepe- 
suit; sed utraque bene poterit coniungi, ut avaxorouc h. L. sit 
communis, qualis inter disserentes instituitur, perscrutatio, 
qua disputantes inter se docent; quocirca adiungitur drderëc, 
Inepte autem adiungitur ze&d2o?c yagiw (quae, qui hunc locum 
` interpolavit, sequentibus opposuit oer: zo): etenim 
si Quiovgévor Aóyot proprio accipiuntur sensu (v. supra 
posita), alienum est hoc neJoic yugıv, quod in orationes 
tantum forenses cadit. — £v«exa] IT évex". 


avro »] Clark. «rco, 4 IIDNOP T et Monacc. arra, 278 


Flor. h. Vindd. 4. 7. a. oer, Deinde DN O P Flor. h. Vindd. 
4. 7. a. et Mon. 407. ro?c uy pelt. — Èv uovosc] Hein- 
dorfius: „notetur 2» hoc iteratum, quod alias fit addito de- 
monstrat. , Èv rocroic uóvoig^. Stallbaumius: „Quod (ër) ta- 
men nihil habet difficultatis, modo ad uovors intelligas croi. 
Cf. ad Protag. p. 56. "Ev uóvorg ita positum est ut praegressa 
èv dé roig dıduoxouévoiç er), tamquam in se consistentia effe- 
rantur. Post haec autem verba volgo legitur zyovjroc, quod 
Clark. 7f et pr. II omittunt, eosque recte sequuti suy B 


| 





| 
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et Stallb., propterea quod ijyovuevoc sola praegressi zyovusroc 
repetitio foret h. L otiosa. Buttmannus: ,,quo pacto dura ta- 
men est ratione sequentis participii àv." Hoc vero partici- 
pium si durum aceidit, non partieipium 7yovputrvoc omissum, 
sed infinitivus óc» interpositus huius rei causam sustinet, de 
quo vid. infra ponenda, — dery] P et Monacc. óc. Proxime 
pro avrev Heindortius, quem Stallbaumius sequutus est, seri- 
psit utrov, quod sequens TÒV Èv EUVTĞ fere efflagitat. 3 avrov 
Aoyovc. Deinde € víosc. Mox Monace. oí pro olov. De verbo 
ilvai post v. AéyseJus illato vid. ad Protag. p. 29. et 94 aq. 
Proxime Vindd. 4. a. zàv pro rä, — àv éavz à] Praep. 
èv om. IS 60EGr Florr. i. 9. Pro š tavi) G cavri» , Clark. 
( evavróx ) Florr. a. b. c. g. h. avrw. Ficinus: eum qui sibi 
nest. Refertur enim tuot, ut praeeedens aŭtoð, ad totius 
huius orationis subiectum: 6 — yotptrog — ovrog ó TOLOT- 
goe avi p. Mox evoedelc „non ab. alio traditus, sed ab ipso 
snventus.^ Heindorfius. De v. évploxetw, Latinorum invenire 
(nen finden, sed ausfündig machen) vid. Beck. Comment. 
Soe. Phil. Lips. V. IE. P. 1. p. 11 sq. — Proxime H èyxovou. 
&XXaici»] DNOP Florr. g. h. 9. Vindd. 4. 7. a. et B 
Monacc. aAAcuc, quod Stallbaumius recepit. De illa forma io- 
nica vid. nostra ad Legg. p. 11. et Matth. Gramm. gr. p. 146. 
— èvéqvoav] Zr Vindd. 1. 3. 6. égvouv. — Ear] Hoc 
participium cohaeret eum eo quod in orationis initto positum 
est gyeUpevec ; ; attamen propter interpositum infinitivum dtiv 
ex illo #YOUpLEYOG pendentem nescio an orationis membra fnagis 
vineirentur si seriberetur ðr (deiv dë toùç Torobrouç Adyovc 
avrov AdyeoJou olov visic Yrq6lovs elvat — vovg dé GAkov6 
xuíouv lav ; certe si libri hoe id» suppeditarent, equidem 
non dabitarem recipere. — ovroc dè] EDNOP Flor. g. 
Vind. 4. et Monaec. do, quod Heindorfius praestare arbitra- - 
batur et StaNbaumius recepit. Sed de hac part. JÉ vi orationis pa 
nectendae ac redintegrandae (0 dë ye — yovuevoc — ottos 
dè) vid. Buttmann. ad Demosth. in Mid. p. 152. 156. et quae 
ad Protagor. p. 35 sq. disputavi. — Mox P et Monace. ev£a- 
ped” 5 deinde in eisdem libris oè dè scribitur, — wèy od») 
ouv om, F. — ou ya] Sic NP Florr. g. h. Vindd. 4. 7. a. 
ét Monacc., idque reposuit Stallbaumius. Reliqui libri ov zé, 
quod servarunt Heind. et Bekk llle annotat: »Particulae TE 
quod respondeat , infertur demum 6. 145. Ti dè ov; nó 
noupousz“ At vero hoc nimis remotum est, neque ad haec: 
09 te on qouLe refertur , sed ad proxime praegressa: IQ. 
Tota zouen riv éralow géie Ad quae Phaedrus re- 
spondet Ti dè 09; næç nomotg; oúÓà yao ovJè TÒV cÓY 
Qq 2 
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éTATQON dt maosÀ9ely. Quocirca nee audiendus est Matth. 
Gramm. gr. p. 1278. Socratem sumens dioere voluisse: xoà 
où Té ÈA Jwv pouke Avota xal ¿yo 'Tooxoáz& qp&ce , propter 
interposita vero quae Lysiae dicenda essent non pertexuisse 
quae exorsus esset. De part. yé, qua vox praegressa acuitur, 
praesertim part, xu’ antecedente, vid. ad Protag. p. 64. — 
xata avrec] Sic libri edd. eum Clark. (nihil enim enota- 
vit ol. Gaisford.) et G; reliqui Bekkeri libri cum. Florr. a. b. 
c. w. h. i. Vindd. I. 3. 4. G. a. et Mon.407. xatafúrte, quod 
Bekk. Stallb. et Buttm. receperunt, Quamquam vid. ad Protag. 
p. 65. posita. Deinde ée Clark. 4 H DOP et Mon. 407. 
proc. De crebra formm. ¿ç et sç confusione vid. ad 

p. 83. 166. 171. et ad Phaedr. 271. D. Proxime Clark. AM 
tùr, deinde Clark. ypa Te, „sed erat vua rk Gaisf. — 
povottov] Sie Bas. 2. cum Florr. a. b. c. g. h. i. 9. Vindd 
1. 3. 4. 6.7. a. et Monaco. , quos recentiores rite sequuti suat. 
In Clark. povour, A et pr. TI povouov; reliqui. libri cum 
edd. uovai)v. Stephanus in marg. ,, Alia est leetio, uevozior, 
pro /fovowv. atque ita videtur legisse et Fic. qui vertit: Mu- 
surum coetum. Alioqui iungendus esset ille quoque genit. 
Movoðy eum illo accus. vá *.** Ac recte dicitur xaraywyser 
illud, h. e., locus divinus (238. C. 241.), quem Nymphae 
instar Musarum (pro ea quam eum Musis habent cegnatione, 
vid. I. H. Voas. ad Virgil. Eclog. VII, 21. T. H. p. 359. Cui 
adiungi, hac certe in re, oportet Creuzerum Symb. et Mythol. 
T. MI. p. 288.) divino instinctu mentem concitantes incolere 
' putantur, uovo:řov. Vocem uovcsioy usurparunt Eurip. kelen. 
Pollux 1117. Aristoph. Ran. 93. yeduJovwv povosia al. 

P. 250. e? zig &AXoc] lacuna in A. Proximum aš 
om. Flor. 3. In seqq. poësis vel carmina dicuntur tre, quae 
modis earent musicis, lyricis opposita carminibus quae sunt 
cantu instructa, vid. Tyrwhitt. ad Aristot. de Poës. p. 115. 
*Cf. Legg. Il. 669. D. et Schafer. ad Dionys. Halic. de camp. 
verb. p. 136. — avrréJecexe] Mon. 407. ouvrédyzxe; sio 
etiam Z correctis syllabis prioribus. Deinde I' xai èv. — zo- 
Atirexoic Aoyouc] Schleiermacherus corrigebat èv rodesexoic 
GvÀÀóyoig (vertens: in bürgerlichen Versammlungen). Ae 
saepius quidem apud ipsum Platonem gvAloyos vel 5vAAeyoc 
zoAcxoc reperitur (velut Gorg. 452. E: xoi ¿y akkw Eviloyw 
Navri, dere üv MOUTIXÒG EVALoyoc zbrrgra, CÉ 455. B. 
Phaedr. 261. A: xaÌ 0004 allot (EEN oviloyot al.), ne- 
que tamen hoc in nostrum locum convenit, propterea quod 
leges dici non possunt im conciomibus (èv. mod. avAiléyou) 
scribi; immo rogatio ad senatum vel populum s. concionem 
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fertur, quam quum populus approbat, lex iubetur (vid. supra 
258. A.). Neque omnino causa est cur Agyotc, integerrimum 
illud, mutetur. Etenim vocem Aóyo: in eloquentia ac dicendi 
genere poni supra iam ad p. 270. E. annotavimus; moAtrixoè 
igitur 26yo: designant civile (hoc est enim Graecor. zoutzixov, 
vern. öffentlich, den Staat betreffend, cf. Cicer. de tin. bon. 
et mal. V, 23.) dicendi ac seribendi genus; ac talis est legum 
scriptio. Quocirca: Toírov dé ZoAÀw»: xal Aere Èv modirixotc 
Aóyoic vouovc òvoudiwv ovyyoóuparva Eyouyen est: quioun- 
que in civili orationis s. dicendi genere seriptiones condidisset 
quae leges nominantur. Distinguuntur igitur legum latores, 
quasi civiles ac publici et oratores et scriptores, a rhetoribus, 
qui oausas tractant forenses ; hine supra: Avola ce xal et re 
àAloc ovuvridyot Àóyovc; et infra è» déen zov noinri» 7) 
Aóyeov ovyyouqéo 7 vouoyoáqov mooçsosiç: Atque 
merito ac iure divinos legum latores, qualis Solo fuit, a rhe- 
toribus et advocatis separari, et ipsum ex se intelligitur et 
cognoscere licet e Convivio 209. D. E. Pro Aoyoi; T seribit 
»óuotg. — $ TAN FÈC] NP Monace. 7, Clark, 7. Deinde 
TÒ Giaädc Clark, Florr. a. b. c. g. h. i. 9. Vind. 4. et Mon. 
407. ,.quod Stalibaumius reposuit. Proxime Flor. g. Vind. 4. 
et Monaco. éywv, T čyuç, Flor. h. èyav. — ovvr£9: exe] 
Sic libri edd. cum EF , Clark. vero cum reliquis libris Bekkeri 
et Stallbaumi (etiam Monaec.) ov»éOxe, quod merito revoca- 
runt Bekk. Stallb. et Buttm. T ovré9nxac. Proxime Mon. 
407. pro va?r« corrupte scribit raoia. Verba ita scribe et 
distingue: e? uèv eldwG 7 10 dilaäde Uu ouvidquE Zeite xal 
Uu» BonJsiv, slg ¿leyyov lw negl wv èyouye xz). — rè 
T7tyenaucévo] art. zé om. N et Mon. 407. In Ambr. Y. 
s | | | l 


séi Mox ante gadAu C Florr. a. b. c. erof interponunt. De- 
inde Flor. i. Gr pro otre. Quod sequitur rævðe refertur ad tè 
yeyoauuéva: non ab Ais (quae scripserit) denominari oportet: 
ut vel poeta vel rhetor vel legum scriptor s. lator appelletur. 
du seqq. T ézovvyutv. — det) Heindorfius: ,,His verbis 
quoniam continentur, quae Lysiae ceterisque dicere iussi sunt, 
non dubito quin in his éyovru det AtyeoSat scribi debeat dein, 
ne wç vel ör: male desit ante illa £? uev eldwc cet.“ Immo, in 
quo insignis graeci sermonis pulchritudo cernitur, oratio obli- 
qua in rectam convertitur (vid, ad Protag. p. 88.), hoc est, 
usque a vv. sf prèv sidw6 xrA. adeo exsurgit ut iam Nymphas 
ipsas faciat loquentes. Mon. 407. £yovra. — ròv Toro roy] 
Art. zov om. Clark. [n Ald. Bas. 1. 2. zò roofron. Stephanus 
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in marg. „In praec. edit. zò oi Dro» legitur, errore mani- 
festo, quum praecedat éyovra.“ 

Ze" ofc] Ald. Bas. 1. 2. EEG et Florr. b. 9. 99 D 
olc. Stephanus in marg. , contra quam alibi passim loqui so- 
let.“ Proxime N et Mon. 407. èxelvw. Scrib. éi) de oe 
Zomovòaxev èxelvay. In seqq. A et Flor. g. avré» pro ovra. 
Mon. 407. 9éusg. — zoénti»] DNP Florr. g.b. Vindd. 
4. 7. a. et Mon. 407. zoénov. De sententia, pertinent bue 
quae tradit Diogen. Laert. Prooem. $. 12: quAocogíu» dè 
AQUTOE dvóuacs IIvIuyòpus xol éuvròv quAOcoqoow Ze Ze 
sud Òwaleyoueros Alovri zéi Sixvwvlov rveavvw 3 Dlia- 
alo», xadé pyon “Heaxleiònc ó ITovrixòg tv zf megi ër 
ünvov* ugóéva yèp elvas aopòv üv9oozov, «1l 
j 9«ó». Eadem refert Cicer. Tusc. Quaest. V, 3. ubi inter 
alia: ,, raros esse quosdam, qui, ceteris omnibus pro nihile ba- 
bitis, rerum naturam studiose intuerentur; hos se appellare sa- 
pientiae studiosos, id est enim philosophos: et ut illic libera- 
lissimum esset, spectare nihil sibi acquirentem, sie in vita 
longe omnihus studiis studiis contemplationem rerum cognitio- 
nemque praestare.“ Nostrum vero locum Meiners ( Geschichte 
d. Ursprungs, Fortg. u. Verf. d. Wissensch. in Griech. u. Rom. 
T. I. p. 119.) maxime in rem suam convertit ut probaret, phi- 
losophi nomen a Socrate demum eiusque discipulis profectum 
ac divulgatum esse. Quam quidem opinionem censerem erudi- 
tissimum in Biblioth, crit. V. IL. P. VIII. p. 118. constat im- 
pugnavisse, Quamquam si verum est, quod Heraclide Pontice 
auctore veteres narrant, Pythagoram primum semet ipsum vo- 
citasse philosophum, quum ante qui in rerum contemplatione 
studium posuissent sapientes essent nominati, hoc etiam veri 
est simile Platonem (germanae philosophiae partim restituto- 
rem partim inventorem) hac quoque in re Pythagorae senten- 
tiam sophistieae vitio tum fere obscuratam iterum in lucem 
protulisse, et Pythagorium quAocoqo» data opera (ut h. L) ep 
posuisse coq vel copios% sui temporis. De quo quidem loce 
uberius exponere non est huius disputationis ac temporis. Ne- 
strum videtur locum ante oculos habuisse Clemens Alex. Pae- 
dag. 1, 10. T. I. p. 153. Pott. copòs di ó Jeòç Greg, d e 
d copla, xe) rarer uóvoç, dré taŭra xol uovoc ¿mauryeroc. 
— 4 Tti TOU0DTOv]) Clark. ZIIDNOPT Fier, g. b. 
Vindd. 4. 7. a. et Monace. Ñ totodtov Tt, quod reete Bekk. 
Stallb. et Buttm. receperunt. Deinde libri omnes et seripti et 
edd. wall» te. Etiam in libro Stephaniano seribitur sallos 
Ce (sic) quod est uaGllov te; ex quo quum fecisset ed. Lugdun. 
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palkòv ye, hoe y£ in Bipont. illatum est. Deinde part. xaf, 
quam libri edd. ante v. &guiórzo: habent , recte omittunt Clark. 
Z2 EIIDNOPT Florr. g. h. 9. Vindd. 7. a. et Mon. 407. 
Post v. aouotros part. xal om. T. — čno 10óz0v] Sio 
recte seribunt Ald. Steph. (vid. Schäfer. Melet. eritt. pag. 51 
aq.). Bas. 1. 2. ázozQónov, Mon. 407. azò vpónov. Mox 
idem cum Florr. a. b. e. g. i. 9. avròv pro ab tòr. — Zrge- 
yon! OP et Mon. 407. ouvéyouye», Florr. b. i. éyougev. — 

vw xal xatw] Part. xaí abest a Clark. JH ZDNOPr 
Florr. g. h. Vindd. 1. 3. 4. 6. 7. a. et Mon. 407., quos recte 


audiverunt Bekk. Stallb. et Buttm. Quod sequitur èv yoóvo, - 


quod alias est//ongo post tempore (ut Theaet. 186. C: poyis 
xal ¿y ypovw) vel tandem (v. Fischer. ad Weller. V. UL P. IL 
p- 142.), h. 1. valet diu multumque. Pro yoóvo G Aoyw. De- 
inde NP Flor. g. et Mon. 407. xakdiv pro xoité». Proxime 
¿y om. Clark. ZIIDNOPT Flor. e Vindd.'4. 7. a. et. 
Mon. 407. j < x ' a s , 
zov] Sic Clark. 7/IINOP T Flor: g. Vindd: 4. 7. a. 
et Men. 407., quo libri edd. cerent; idque- Bekkercs quoque, 
Stallb. et Buttm. adiecerunt. Mex NP et Mon. 407. noti- 
sgr, et pro vouoyoógoy: D N P Flor. g: Vindd. A 7. a: et 
Monace. Aoyoyougor, O AoAeyodqov. In set, pro éro/ou Clark. 
ézéowi, Mon. 407. ésdow, ex sollemni horum voum confu- 
sione, vid. ad Protag. posita. ` Add. Kriger.'ad enlo. Dionys. 
H. Historiogr. pag. 385. .—: Té dè cd nwe norg0otic;] 
fic Ald, Bas. 1. 2. , qaod serum existimo, siquidem duae in- 
terrogationes (ri dd et wc): Graecoram more in unam sunt 
eoactae. Stephanus, quem recentioreu sequuti sunt, "DI dé ov; 
et nouae 5 Libri HDNOP T et Vindd. 2. 7. e$ 0d +Í 
Alòs nouotig5 Flor. g. où dë ré; Vind. a. o? dè +Í noujouc; 
Mon. 407. où dè, ré nõç momogç; — Tiva T097o0v] F 
Tovro», Zr Vindd. 1. 3: sow Ur0vy. — Teoxeércarl Clark. 
TAIINGOP Vind. 1. “Iooxodry, quod recte sequuti sunt 
Bekk. Stallb. et Buttm. De acousativi terminationibus zv et 7 
v. Reitz. ad.Lucian. Paras. T; VII. p. 449. Bip. Sehweighaeus. 
ad Athen, I. p. 8. Brunck. ad Aristoph. Nub. 182, Eccles. 366. 
et Butimann. Gramm. gr. I. p. 210. De voce xaAóv, quod est 
atticae urbanitatis, vid. Boissonad. ad Philostr. pag. 306. ad 
Aristeen. p.' 205. et Eréuzer, ad Plotin. de pulcr. pag. XVI. 
Mex I Fior. 9. aàxayyéAAec, DNP Florr. g. h. Vindd. 7. a. 
et Mon. 407. &voyytÀAzic. Proxime pro riva F et Flor. 9. tir, 
quod sequuti quoque sunt Bekk. et Stallb. — Néog čti] 
Isocrates, Olymp. 86, 1. natus, duobus et viginti annis minor 
erat Lysia, vid. Taylor. vit. Lys. p. 101. Reisk, Locum no- 


E 
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strum vertit Cieero Orat. 13: Adolescons etiam nune, o 
Phaedre, Isocrates est; sed quid de illo angurer ludet dicere. 
Quid tandem? iuquit ille. Maiore mihi videtur ingenio esse, 
quam ut cum orationibus Lysias comparetur. Praeterea ad 
virtutem maior indoles: ut minime mirum. futurum sit, si; 
quum aetate processerit, aut in hoc orationum genere, eui 
nunc studet, tantum, quantum pueris, reliquis praestet ORR- 
àus qui umquam orationes attigerunt, aut, si contentus kis 
non fuerit, divino aliquo animi motu maiora concupiscat: in- 
est enim nature philosophia in huius viri monte quaedam. 
Quibus adiungit: Haeo de adolescente Socrates auguratur. 
At ea de seniore scribit Plato, et scribit aequalis et quidem 
exagitater omnium rhetorum hune miratur unum. spon de 
optimo genere orator. 6: Quin (em Isoeratem, 

nus auetor Plato, suum fere aequalem, admirabiliter in Pu 
dro laudari feost e Socrate, quemque omnes doeti summum 
oratorem esse direrunt, tamen hoc in numera non repons. 
Cf. Dionys. Halie. p. 98. Maxim. Tyr. Diss. 38, 4. p. 449. 
al. Ex hoc autem looo profeeta esse videntur ea quae Diogen. 
Laert. MI. 8. tradit et quae de Lysiae et Isoeratis inimicitia 
narrantur. ap. Schol. Hermog. pag. 401. Cf. Taylor. vit. Lys. 
pag. 153. 

Aéyetv] N et Mon. 407. gouliiv. Mox part. dù abest abest a 279 
Flor. g. — 7 xarà troùç — Aóyovc] quam ut comperari 
possit eum Lysiae orationibus, h. e., cum Lysia rhefore. Ste- 
phanus in Annotatt. p. 65: „mirum hoc loquendi genus videri 
possit, ut dicatur Isocrates cum orationibus Lysiae comparari: 
ideoque non dubito quin pro verbi eomparetur nominativo sub- 
audire oporteat [ngenium, potius quam Isoerates.“ Sed sic so- 
lent homines (quia pro libris, carminibus, legibus et quae aka 
sunt eiusdem generis, ponuntur, ut Homerus pro ipsius carmi- 
nibus, vid. interpp. ad Eunap. T. I. p. LH.) eum rebus, libris, 
legibus al. comparari. Cicer. de Orat. I, 44: tum facillime in- 
telligetis, si cum illorum Lyeurgo et Draeone et Solone nostras 
leges cunferre volueritis. Cf. Heusinger. ad Cicer. de Offic. L, 
22. 7. p. 184. Wayitenbach. Bibl. crit. XH. p. 62. et ad Plu- 
tarch. de progr. in virt. sent. p. 84. C. De praepositione xere, 
similitudinem indicante , vid. Valeken. Opuse. V. H. pag. 204 
sq.; ita praesertim ponitor comparativo praegresso ni xara 
(quam pro vel ad, h. e., quam ut — comparari possit), velut 
Phaedon. 94. E: ovozc avrins (Tc det De) nVAD Juoréoow 
tivòç noúyuutoç A xa? &ouovíav. al. Vid. Réttershus. ad Op- 
pian. Cyneg. II, 521. p. 74. Wesseling. ad Heredot. p. 636. 
et Matth. Gramm. gr. p. 843 sq. Praepos. zopé nominis appe- 
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aiti facit cireumloquutionem, ut Sophist. init. o£ zepl IHoouc- 
vidijy xa) Ziqvwva éraigor. Cratyl.420. D: tè neol siy &uao- 
tiav. al. — Verbum eivus om. N et Mon. 407. Deinde pro ¿zs 
dé Bekker. et Stallb. quos Buttmannus sequutus est, recte re- 
vocarunt èts e e Clark. 4 TID NO P. Florr. g. h. Vind. 4. 
Accedit Mon. 407. Proxime I'SEFNOTr et Mon. 407. 
gourien, Bas. 1. 2. yevixoréow , Ald, yerixeréow , Florr. g. 
yevexuzégo, G yevıxwTsgov. Deinde Ald. Bas. 1. 2. Clark. 
Vindd. L. 4. 6. 7.-a. xexotio9at, Steph. Mon. 407. al. xs- 
xouoJas; illud recte Bekk. et Stallb, revocarunt. Vind. 3. 
xexernedon ` i 
xexočoĴai Ceterum xexpéoJoi, temperatum esse, valet com- 
positum, coniunctum , deinde praeditum esso. Leg. XL, 930. 
A: &xóg dè elvat ToU6 TOUTVTOVE u) ngalor Feoi KELOUMÉ- 
youç. XII. 961. E: vod6 per aloGjoswv xouJel. Epist. VII. 
326. C. al. Mox Z rspsovoy6. Deinde Clark. toniixiuc, A T 
et pr. JI lonkixtiag. — mégi avrods — T. Aòyous] 
Optime vertit Cicero: in hoc orationum genere; adrovc est 
enim i. q. zovrovc (v. Jacobs. ad Anthol. Palat. p. 186. Baehr. 
in Creuz. Melett. llL p. 58 sq. Matth. Gramm. gr. p. 869.) 
et Aoyovc dicendi vel orationum genus designat, vid. ad pag. 
278. C. posita. Intelligendum est autem forense dicendi ge- 
nus. A Flor. g. et Vind. 4. art. rovc abest. Deinde ze abest a 
N et Mon. 407. Respondet autem hoc sequenti vé in ZZ 76. 
— nÀ éoy Ñ naíów»] Ficinus: magis quam viri pueris, 
omnibus qui eloquentiae wmquam se tradiderunt excellat. 
Recte aceedit Stephanus Ciceronis interpretationi annotans: 
y praesertim quum recorder cuiusdam generis loquendi longe 
elegantissimi quod pro illa interpretatione facit: que nimirum 
dieitur quispiam aliqua in arte aut scientia ceteros qui eandem ` 
profitentur anodeisos ruidas [vid. Wyttenbach. ad Phaedon. 
pag. 181 sq.], quum illis tantum praestitit ut prae illo pueri 
fuisse videri possint. Quinetiam exstat alius huius scriptoris 
locus quo iste confirmari potest, in epistola quarta ( pag. 320. 
C.) : ër ngocrjx& akéov 1j aalòwv tõv GANWv ày90unwv da 
géo.“ Neque tamen Ficinus, qui bane loquutionem explevit 
adiecta voce viri (Aelian. V. H. I, 23: +š dè copla rovoirov 
èlelmovto 000v ávópiov avidec. Cf. Matth. Gramm. gr. pag. 
.849. ibique eitatt.), putandus est legisse alfov 7j ávóotc nal- 
dwy; neo quicquam explendum est. Vid. quae ad Protag. pag. 
164 sq. posuimus. Pro zA£ov H ziéwv. Mox Flor. h. Vindd. 
4. 7. a. et Mon. 407. divéyxg. 
P. 252. £z: se] Clark. J IIDNOPT Flor. g. Vindd. 
4. 7. a. et Mon. 407. sité; deinde pro ë DNP Flor. g. 
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I e 
Vindd. 4. 7. a. Mon. 407. oi. Max F avsò. Proxime Clark. 
iàmuebo» dere avran (41. et pr. TI avraw). A et pr. II ee 
Gov, ZDT Klorr. g. h. Vind. 1. 4. 6. 7. a. rss, A Mon 
407. verba d Gsorgëeger — DÉ vig absunt, D Z= E GIE, 


Flor. h. dye. Deinde. AM. Seni Suosiga, Bas, 1. 2. cum 
Clark. (6 ogu neige ) / op? Iuoréipy. Beete Stephanas 
scripsit ògut (iw Aldin, opus; vitiosum eat pro goe) Fuori- 
eu, annotans- ferri non potest altera scriptura copij Saori- 
Ge: quamvis Cicero quoque locum hunc intezpretatus ablativis 
utatur, divino aliquo motu, non tameu existimandum est alte- 
ram ilam lectionem sequi ou? desozégu, sed tantum orationis 
faeiem, ut,ita dicam, . mutare, < Deiade Mon. 407. Ze łazi 716. 
magh] T zegi. Deinde 4 G ¿SayyQey Clark. vero TIE B 
SBCDEHTr Florr. a. b. c. g. 3. Viadd. 1. 3. 6. a. éjay- 
yy. et: quum praesens h. l. multe reperiatur gravius (est 
enim: mom possum facere quin ronuntiom, omni mode renxa- 
tiabo, vid. ad Pretagor. pag. 139.) sine dubio obtemperandum 
est libris pragstantissimis Goller suppeditantibus, — Èxti- 
ya] NP Mon. 407. Zeng, T.éxeéve., Mox zort pro taŭra F 
Florr. g. h. 3. et Mon. 407. Deinde A4 pro akiu reete re- 
vocavit Stallb, e Florr. g: hi $, ç aceedit a 407. — v- 
Eupméxw] Sia correzerunt Bekk. et Stallb. tum evSayé- 
yQ, Wbc.opus est scripto eVEBuéxoi , deu & eüam eum 
accusatiyo iungatur, si infimitivus sequitur vel e praegrossis 
intelligendus. est (ita ut verbum gien per sa positum sit et 
accusativus. ad infinitivum referatur), . Protag. 312. B: ee TÒP 
liwru xal sóv ÈkevIEpov apénu (int. ini wudel uaru- 
yav). Phaedon. 61. D: xel Gëlgen nipéznts pélkasra ÈxLiDE 
anodnueiy diBGXONSEIV TE xai uvIkoyev 750i FAG sed nuuc 
zç ¿ws Sophist. 230. Et ë «adagaratov xal. «dA A :rosor 
ènpene GJ bv rox èvouevoy eVÒB(pora. cvai Conyiv. 196. E: 
e à, moénE d "ug EE xoñoða. Xenoph, Anab. UI. 2. 
6: &ÀÀà uy xoi Gadoulewsipovs vv apina tus mpÈS 
-TOUE noAcuíovg al. Stepbanus in marg. ,, Si baee non logantar 
cum interrog. (quam et Ficinus non. agnosoit) oportebit otxovr 
nan pro taque accipi, sed pro Enimtero. ^. Reste waro habet 
interrogatio , u£ -ouxoby Bit, ut aolet, sexnno. Quod sequitur 
TOIGÒE 5 est digito deorum simulacra. monstrantis , "i Heindorf. 
Mox zé pti. om. r a pr. m. — `Q gihe Hav] T nan. 
Vind. 7. ava té. Laudat b. L Clement Alex. Strem,.]L. 368. 
A. (T. l. p. 439. ) ubi scribitur, «t in E Qux et Florr. g. lJ, 
ooo: &AÀ0r quod Stallbaumius .Fecepit. Idem Clemens V. T. U. 
p- 907. Pott. om. piàs ot 000: ride. Mox Ambr..r Joi ride. 





PHAEDRUM. 619 


Deinde Mon. 407. dé? uor, Bas. 2. Anti uoi. Proxime G 
xaklac, Clemens V. rèvdo» dire voie, Himerius haeo imita- 
tus est p. 464: Gen xaA0üc elvat zòvòodev xz). Plotin. 53.F: 
éavroòdc Idorvrec và ÈvÒov xaloug. — ZFoiäesl Sic Clark. 
TABCEFGH Florr, a. c. 9. et Clem., quod recte Bekk, 
Stallb. et Buttm. revocarunt; verba enim 60a èyw ZEo9ey re- 
spondent praegresso rardods». Libri ceteri, ut edd., rèwJev, 
Sr et Vindd. I. 3. 6. è£w. — roic Èvròc] G 2v ri; idem 
deinde liber ue. Mox pro qiia Il'SBCE GHr Florr. a. b. c, 
9. Vindd. 1. 3. 6. et Clem. pha. — 
xriovotov] Polit. VIL 521. A: à pory yàg avri čo- C 
Sovotr oi TW ÒVTI ZhovO11, oU xovolov , GAN ob det ròv tù- 
dalyuova nkovréiv, Cwijc &ya9$ç te xal éuqoovos. Cicer. Pa- 
rad. VI, 1. ubi inter alia: Ænimus kominis dives, non arca ap- 
Soller? solet: quamvis illa sit plena, dum te inanem videbo, 
divitem non putabo. Cf. quae Antisthenem facit disputantem 
Xenophon. Conviv. IV, 34. ubi vid. Bornemann. p. 131. Ap. 
Stob. Serm. I. pag. 3: zínec0 pi slvat ooy xr uo, Zeep uÀ 
èvròc diavolac rec. Add. Muson. ap. Stob. Serm. XCII. pag. 
513, 42. Ex quo perspicitur quid in seqq. intelligatur yov= 
God nAj9oc. — Ambr. r. dè uóvov scribit. Deinde T voua- 
Cora pro voultoiu. Proxime NOP Mon. 407. zò di xovoo?. 
— NTE géoeuv NTE Brea) Zr Ber Gite gdnerg, ` 
Flor. b. jte Bern ZA106 dóvacro. Flor. 9. ug? &yew Sovan 
ailoc, Flor. i. uT &AXog Súvarro ërem, Ceterum formula pé- 
otv xal Ger Yel &yuv xa) pépey, praesertim in praedatione 
vel hostili direptione ponitur. Gramm. in Bekk. Anecd. gr. I. 
p. 206, 14: avril vo? Agortéty xal gréis. yero uèv rè 
Enyvya, igépero dè và Georg, Cf. Salmas. de modo usur. p. 
785. Botssonad. ad Philostrat. Heroic. pag. 444. et lacob. 
Quaest. Lucian. Sp. l. p. 15 sq. Leniorem vero etiam sensum 
hunc habet ut sit afferre s. adducere, ut Legg. VII. 817. A: 
xal siy molyouv qíouuév ve xal Gycutv; Xenoph. Cyrop. lil, 
3. 2: nüvrtg vanvruwv 700pevor TÜ don xal qéporrec xal 
&yovrtg , & vt Exaoroc òErov ere, V, 4. 29: Giie re didou 
noll xal navroiu qéocv xal aywv. al. H. 1. est secum porta- 
re (bei sich tragen v. führen). — Proxime I" et Flor. 9. é- 
art pro divairo, idque recte sequuti sunt Bekk, et Stallb. P 
óvratro tò. Mox in ed. Bekk. operarum vitio excidit art. ó ante 
v. owpgowy. — xotvà — TÈ TAY pí) oy] De hac Py- 
thagerica, quae perhibetur, sententia vid. Polit. IV. 424. A. 
(Cf. Geer. Diatrib. in Polit. Plat. princ. p. 179 sq.). Legg. V. 
7 39. C. Lys. 207. C. Cicer. de Off. I, 16. 5. ib. Heusing. et 
Rr ' 
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Beier. T. 1. p. 124. de legg. I, 12. de re publ. pag. 281. Mai. 
Philo T. L. p. 485. Clemens Alex. Cohort. ad Gent. XI. T. I. 
p. 94. Pott. Diogen. Laert. VUE 3. Schol. ad h.l. pag. 319. 
Bekk. Muret. in Aristot. Ethic. VIII, 9. p. 456. Ruhnk. Rit- 
tershus. ad Porphyr. de vit. Pythag. pag. 199 sq. ed. lambl. 
Kiessl. Creuzer. ad Procl. in Alcibiad. L pag. 165. et Tacos. 
Prolegom. ad Lucian. Toxar. p. XI sq. 





INDEX GRAECVS 


VERBORVM, DICTIONVM AC RERVM QVAE IN 
ANNOTATIONIBVS TRACTANTVR. 





a 
A ài 370. 
éBaros 375. 
ayalktiw 465. ' 
Gzoiug 946. 465. 
èyevvis 75. — oux čyyervðs 598. 
ayvos 241. 
Ayou (Apreus) 281. 
dygoixoc 286. 
dyor, åyanotig, ayanlkeoGos 567. 
aywrii» 180. 
ddokeoxlu 570. 
asé cum participio 42. — del e 
xal sove 475. — alé 230. 424. 
alger 74. 
aigéiobas 495, — abeGivyas 470. 
ato8yass 475, 
eloyvvouus 887. 
alvíav raue 436. 
dxos 590. 
&xozoc 217. 
axoUt 594. 
akloxeoOus 463. 
dila, vern. doc, in interrog. 191. 
— ka et tb xat 75 sq. 208. 
— aklè yag — «ÀJ o) 136 
sq. 224. — úllù dg 150. — dak 
q 196. — «AX ògis 188. 
Gil omittitur 83. — dilo et «à 
alla 265. — GAlo uiv ovdév, sq. 
Jé 233. — ot Glo omittitur 22. 
&Alec 261 sq. 
Grille 577. 
apovoos 328. 
Guy 82. 
dpt 58. 
qiiis 241. 
ápogyénoc 91. 124. 227, 


«v orationem conditione aliqua 


afficit $45. — refertnr ad in- 
finitivum 159. 186. 201. — cum 
infinitivo aoristi ponitur 56 sq. 
— bis ponitar268. 600. — cum 
indicat. et optativo 858 sq. — 

post partic, ou» ponitur 283. — 
e prioribus repeti oportet 201. 


282, 

Gredt 144. 341. 476. 

ávayxj :avayxn 0008 Gel payovras 
172 sq. — quicquid urget et tor= 

et 831. — appetitio naturalis, 

libido 254. 462. 

dvaxurtav 488. 

dvaksoc 198. 

Evans vos 333. 

Gvantegou» et urazreQoVIGs 433. 
437. 489. 


dragf ev 310, 

avògab a 21. 

Gregeäeg 135. . 

deg cum adiectivo, v. €. Dié 
copo; avng, vern, ein Philos. 
soph, 8 sq. — sine articulo (i, 
q. pronomen personale) 46. 197. 

2, — sensu eminenti ponitur 

891. š 

aréÉgwzos sine articulo ponitur 46 
sq. 197. 562. 

d»iud» 481. 

avréqus 492. 

avril cum comparativo 654. 602. 

dvridexas 527 sq. 

&rriloyerr] 529. 

dvun ids «0c 85. 

avw et x«vo 201. 582. 

vatis 131. 

Gov suste 313. 

Rr2 
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etw 253. 

enacyu» BSL. ' 

énayolsut» cum part, un 132. 

anarav 90, 

azéyeodas 269. 

azkous 863. " 

dno, propter, 146. — 1. q. geni- 
tivus 497. 

gaod pui 582. 

&nodióOvos 509, 

anoétros 458.. 

ánoxglven Oa, 52 

gqxoxQUasev 147. 

dnoluvsv 490. 

àzoniggoUr 119. 


anootegsiv 335. ou 
moere 116. 500, 

anozopreve» 288. 

enorgénew 268. — 

se 100. 122. — in fine pos. 197. 


au 69. — indirecte interrog. 206. 
gogo 74. 
dodisw 450. 
dpsauevyos 100. 
agouv 599. 
rav 467. . 
gud cum genitivo 196, — conis 
cum axnyn 382. 
doteantwuv 477... 
atelye 378. | 
atoeuij papara 4492. 1 
ad cum vocc, negativis iungitur 


„534 sq. 3> su ~ 
avyn: Un" avyas ljs 560. 
ef, V. c. piyay, 107. 
avrlxa , vern. ZO gleich, SE 
` avrina uum 68. — 50 quríxG 

4óv 821. 
avros, vern. für sich, 9 sq. 77. — 

ipse, de domino, 45 sq. vern. 

gerade, eben, 578. 585.. — 
poros eege 955. — i. q. ouroç 

94. 617. — repetit subiectum 

verbi 81. 399. — redundat 82. 

973. — omittitur (vern, er; es) 

65. 431. — omittitur post pro- 

nomen relativum 23. — avro, 

per ze, 209. 419. — von selbst, 
ut avro dese, 117. — id ipsum, 

996. — xav «vto ye vovzo 358. 
adro» pro Arer: auvror, 30. 
ugaros 77. 
ayi 410. 

Baxyeveuy 285 sq. 
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Befnxtéyou 477. 


'Béktiotov, vo, 13. 262. — anpe 


10 Birger 974. 
PraleoOutb vi 144. 159. 
Bontoc et BogOciv 598. 
ovleoGus, expetere, 259. — ?gov- 
len et dëonleäg 536. 
Bowzxuç 363. 
Boí8«» 412. 
yanvodas 285. 
ydg, vern. ja, freilich, nehmlick, 
$ sq. 156. 515. — yàp apa 52. 
— yàg zo, 46. 
yé, vern. gerade, eben, 17. — 
adeo, etiam, 185 sq. — se 
- ye 64. 149. — ye du 353. — 
yé tou di 537. — bis punitur 
839. 
yedacouas 457. 
yevvudus 359. 
gévos cum genitivo substantivi 417. 
yeeQyixoc et yenyeTtQ:HOE 426. 
glyvso8us, in tempore positum 78. 
— cum adverbio 96. — venire, 
accedere 487. — procedere 134 
— obiici 347, i 
yov» 108. 
yona 10E €— 
yocpe» Èv yury 
at nectendi Vini habet 298 sq. 553. 
564. 611. — nectit et orationem 
redintegrat 35 sq. — in apodosi 
ponitur 486. 489. — participio 
adiungitur 421. — in interroga- 
tione directa 18. ` 
dedéiveoO n, 979. 
delòw cum praepos. ^rol et geni- 
tivo 77. — ó:diog 482. 
avos 158. 233. — darag 587. 
déyeo ut, velle, 826. 
dy (nun) in interrogatione 991, 
— aílirmandi vim habet 77. — 
utique, 212. — in irrisione po- 
nitur 162. 352. 505. — Ó esr 
514. gen du TOU 351. — ¿n et 
dei confunduntur 560. 
Ònurnyoosiv 138. 
Ònuortixoé 427. 
ĝiu, propter, 87. — post, 418. 
— circumloquutionem efficit 445. 
— in tempore et re durante po- 
nitur 495. 


- daficlles» 485 sq. 


deg zt 608. 





INDEX GRAECVS. 


dree 196. 

SoauscgsticGus 534. — draidoëeu 
470 sq. ` 

Asaviiv 537. 

Asavous et gwan 920. — argu- 
mentum 227. — vern. Refle= 
xion 366, ; 

dregerggëon 536. 

dianpurreobus 74. 280. 469, 

diego» 472. 

deetgëiëg 56. 

Òsagqgéer omittitur 10. LI. 

diag Ou», vern. verderben, h.e. 
seraiteln, 150. 

dedacxerv, institui curare, 76. — 

, corrigere, 91. 

idorai, docere, 576. — didovas 
ó d MIT 482. 

derynon 551. 

Asxasovy et Qixaserc oua 430. 

Blan, iudicium, 480. 

diosniy 393. 

9wpoloytio Cas 909, 

die Eolun»y 19. . 

doxsiv et palveoĝus 528 sq. — 

` Boxe uo, 251 sq. — doxti uiv 
ouv 45. — datav 44. 

dote 812. 472. 

ógóuo: 217. E 

dee: ix devòs n nérQac 596. 

ere Sè; | 

vexegre 129. | 

duemzsggëer 35 

dwgogogéiv 549 sq. 

ta 


45. 
duv : diw dà fovin 160. 
dá» cum praepos. nèpl 176. — liv 
suda y 554, 
¿wuroš ylyyeoOa, 440 sq. `, 
èyylyvrssĝus in tempore ponitnr 
jotercedente 154. | 
lyxexìyuévos 46. 454. 
àgélu» et @dluy 406. — negi- 
tion) vim addit 249 sq. 
sè bis positum 27. 96. — cum 
optativo et partic. &» 118, — 
an cum coniunetiyo struatur 
984. — d yi 22. — aid” ab 
Beie 246, — ak dè ui 386. — 
vd ¿9 (Ms 163. — aè kOékos5 131. 
sidos 432 sq. 
elev 27 sq. 286. 
Geet, situm esse, 99. 94. — Cer, 
sari, factitare 62. 74. — sugt 
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Te 417. 520, — pòs ee 191. — 


OQ ves 434. — cum genitiva 
» — cum verbis nominandi 
29. 94 sq. — im participio 
alius verbi 435. — vd omittitur 
88. — f omitt, 498. — part, 
ër omitt. 90 sq. 566. — omitts 
modus finitus 480. 
ensi» 115. 
sic pro dativo simplici ponitur 80, 
els ~ Evi yé te v90n19 345. | 
elta, vern. ey !, 10.—#um,11t sq; 
— participio praemittitur 179. 
ix post, 20 sq. — secundum, 86; 
— i. q. Latinorum ablativus 456. 
— ix» toi cum adverbio 47. — 
i» sèv polu» 361. 
Íxacto; cum plurali 411, — eum 
š "aber 49. 423. i 
#Banyevaw 376. 
dxsivoc post prom. ebròé infert 
22. — ad proxime praegressum 
SC 970 sq. 557. — lxs 


daxgovew 139, 

èxtnodas 155. 

lüéyyuv 586. — #leyyon meprrdes 

ovas 587. '“ r 

Èlseyocs 581. d 

ÈAlcézasy cum genitivo 569. 

iugoOcc 463. l 

èppekttav 998. ` 

iuuésuy 506. “ ` 

iuuevooc 460. 

ec et ual 859. 

aa aa 37. 

pangoo» 210. 

èv cum adiective £, q. adverbium, 
133. — inter, 9. — eum v. 
tivas, pendere ex —, SA sq. — 
adiectivi cirenmbtoquutionem fas 
cit 248, — žy tò «irg 197. 

Ëyayz (oç cum genitivo 127. 

ferdeg elue 118. , 

iv&ra, 990. i 

Évexa 582, — yexiv 514 sq. 

Évravèt 15. I ` 

lvrelser 109. 

lrronios dii 533. 

ZE éáya&8-y 301. 

baspa 316. 

¿Salelpee 506. 

èkuvautijyut cum praeposit. elc 24. 

tus 564. i : 
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éoprn “600. ' 

ènaysoGow 177. 

tnae» 10. 503. 

ate rai o 260 sq. 

Zeen 

indu» Surrey 101. 

lauta, autem, tamen, L. — 
porro, 185. — free perà 
*oUto 505. 


perd ut 


Ze 340. 

impete 46. 

èni cum genitivo 97. — et dativo 
208 sq. — ad, 490. — in ton- 

` silio ponitar 81. 407. — in ef- 
fectu 839. — Zi et ond con- 
funduntur 984. — io? tavrèy 


104. — ixi aldor 525. — nè 


bmevimus 167, 
izbyovnoc 472. 

inidiixsvoÓ o, facere , 274. 
Se 


Imóvpuia 254. 264. 
Inilauaria9os 116. 
isuleínew 23. ' 
SE 107. 
favdëcte 233. 
feeën eg 237 aq. 
Èxisgonsvew 77, 
èniyesoeiv 264. 
Èzontwa 441. 
Zoe, carmen 
herous , 460. 
exoyettiniy 455. 
igyacta 195. 
foro» Ei nouioGus 963 sq. — dif- 
CIEC , ° 
$9400. 116. 561. 
èpeoyyAsiv 297. 
EgxsG@as cum participio pen? 99. 
— manifesto: se exhibere, 


445 sq 
ic 83. 166. 171. 553. 579. 612. 
cui Gv 218 sq. 
low onn 124. 


de o 940. et versus 


ètaigoc et Eszgoç inter se confun- 


duntur 456. 540. 615. 
frega vore 102. — feepo» èv 
tvéoo 419. 


INDEX GRAECVS. 


Tro sine v. 456. 
Era 557. "e 


evivioc 411. 
sv OUrvas 105. 
evOvvEn 101. 


èpatyvas 146. 

Des, vern. sick verhalten, h, e., 
. fieri a E ecd eh 

eri 1. — vem, ðe 

À 322. — fr, vern. kalt, 
Kee 76. — sentire, 188. 

Ggeuyos 88 

CaAouv 260. . 

Uri» eum infinitivo 463. 

Lëes 896. 689. 


q, an, 7 sq. — alioquin, 89. — 
post gr infertur 606. 
in media oratione YT 


P gr ponitur 23. 
450. 


(er? 466. 
dori 212. ` 


rid i. q. nagi”, 54 sq. 

vloyoc 

Ouais» yv actusativo 825. — 
D ° 2. 


Givuiagew 118. 

Otioc, mente permotus, 236. 
Onpaòs 424. 

Ongevesy 8. 466. 532. 

$19lo» 327. 

Gou 219. 

Goqufew 74. 

99«vvew 352. 

99fupara 928. : 


Ovga: Èni pac iévas 976. 

idée 387. 433. 

idiwvevew 106. 

Lärerae 31. 508. 

livas dia 80. — nas vwa et vs 
468. — gie sò avré Sa SUV vd» 


483. 
"s 115. 604, — vern, bequem, 








INDEX GRAECVS. 


Seec 498. 

iva cum indicativo 134. 
Fosaa. 342. 

botogla, vern. Wissenschaft, 968 
. 00€, sane, 279. 

Lowe 

xa tiv D 

xaOcouoc 355. 

xaóOaoó6c:dv Seege 899. . 
` KAD k50Gas et xacGsoÓns 15. 63. 

— »x6doutres 229, 

xa0(,u» 478. 

SE videlicet, 148. 464. — inten- 


53. 128. — verə. oder viel- ` 


` mehr, 594. — denn, in inter- 
zog, 560. — da, so, 476. — 


attrahitur, 135. 168. — sed, 


141. — at, cum imperativo, 141. 
— posi pait, zaf Pronomen xe- 
lativam omittitur 599. — sa 
prèv dë »a£ 279. — x«i ou 142. 

soir ys et xafros — ya 339. 

agent 412. 

sakdwnb ea eng 63. 129, 

x«Àóo; 212. 291. 615. 

Sigg Èxtelyeww 145 sq. 

xuuntopai 79. 

adv ab 113. 191 sq. (Cf. Jacobs 
ad Philostrat. pe E 

ée) avew 441. 

#annAos 37. GE 

xeognov Geger 519. j 

HaT in «ansa et fine ponitur 144. 

` Ferd vwa, auctore aliquo, 229. 

— ad, 375 sq. — N XOTA 616. 
— xao # 328. 

naratiGoGus 71. 

-4avugaouexeveo 353 sq. 

eartéyeoGas 374, 

zatoxwzn 975. 

#ayvroTOnN 

xexrguévoc 980. 

xexpapévoc 407. 

-(lsvua 472. 

-xepaueto, 94. 

xeparmwany 548. 


Poner 286. 537.. 

anti» 49. 511. 

xvyou 451. 

xoc et Zone 140. — xow& sa v. 
piw» 619. 

xoloyer 167. 
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sospeso OU 228. . 
xoppoc 551. 


- xògas 246. 


zopvlartiv 226. 
xgevti» 581, 


,MQelvrores aveay wa 


#gove» 45. 

GUTE 49. 

xviwóriaD«us 597 "o 

Koc 26. 

xogoç 474. 

Aapfiavew 397..— addiscere, Sad. 
— Alauboreo8us cum secundo 
casu 177..— radix est Aia, Ax 
Bo, vern, laben, 241. — 

Aemóxeqoct 414. — 

Asepwe 422. 

As(nav viv «aw 479. 


Asyis. 306. 

Aspoztoviu 195 A dwat a 
doyliso Bas 896. . "E 
Aoyozougos 500. _, . SS 


“Aoyodaldakos 552. i 
| Aoyos, 0, 88. — sine articulo 


4356. 363. — vern. Begriff, 
= Àóyoç et Zgzyoy 970. — qra- 
tionum genus. 618. 617. — Aë: 
yy 601. — 95€ Mov 168. — 
oyot, eloquantig, | 516. , — 
scripta, 601. [l| 

Aegar 453. 

pad» ` Pu, yatyr 199 sg. 

piya, grave, 591. 

u£9odoç 568. E 1 

pesgaxtoxos 308." 

pus cum aoristo 418. ` 

geeusknzòs 152. ` 

pé, tamen, 150. — non sequente 
Jé ponitur 351. — eic usurpatur 
ut alteram orationcm.cum part, 
dé suppleri oporteat 212. 547. 
— plv òh- ys 512. — oi gh 
à 550. 


Mërro in interrogatione 10. 302. 

ooy vépvewn 147. 

paté, inter, AAA. — i, q. xal 475. 

pevagallar, Ee “as sq. — 
mutari, 335. 

guo nad 120. — oka 
pi» 834 

sta kòy» 239. 

perantyunavoBut T1. 

jiéros.os 230. 

péye. 100. 551. 
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pů com fadjestivo 90. 396. 186. 


— transponitur 187. — pý et 
pridapdc (nicht dock) elliptiee 
ponuntur. 61.. 287. — pt 
ide: 67. — n on 75. 26. — 
Aë où post misygov ¿oss al. 189. 
pxdé ze 170, 510. 580. . 
papeiobus: perfectum passivi 448. 


poun 487. < 


y Zëtisngsg, se nte consonante 
BO. 199. 429. 

yino . 

| 153. 


elo 2. 
vòpos (ayoaqoc) 259. — sde 448. 
E y 1000; 2 


wol x I E wa Belag, dree al, 


EM E? 
evugólswrog 317. 
sèv: vè s. Su viv 549. 


mS ` 

bezyen cum daiiro BIS ` 

Eviloyoc 612. : 

Buegourgede 485. 

Evreivat 580. 

é :wà 9" tou 170. — yà dé, non 
praecedente «à pér, 79. — ra 
nominis facit circumloquutio- 
nem ek 

bòs: : «ad d 439. 

ry 559 sq. . 

ol et q, noi et ag 311. w: 


olua oleo qs 289. — ekosòus ya 


Gear 442. 


akov 210. 


INDEX GRAECVS. 


"Qiuptov ak ee pye Proleg. 
pa 475. 

Ces participio praemittitur 172. 

ovoua cum nominativo vel seca- 
sativo 29, — cum vesbo weise 
314. . 

òzyoiv 195. 

osò 49. 

xoc: eins constructio 70. — San 


cumque, : 418. — > q. gece 961, 
470. — oc av 173. 

oov povo» 132. 
Octig in interrogatione 577. 
deeg xov peraneoomog 335. 
óovQtov 442. 
òsav 208. 497. 
èn, quatèmas, 130. 
av, Ha où 184 sq. — od yug éi. 
601. — o) pay cum Geng 
e futari 588. 
ovdt 490. — odè" XE ti; 305. 
ovè Bdr ou 62. — sdn, Y 


c, Zrrer, 59. 
oix old' Ürrwe vgóxoyp, 220. sq... 


, ovxtts, jam, non, 86. 


ouv, vern. auch, wël, 23. 

ovgavyòs 385. . 

gëëdege 408. 

ouze-oudé 469 sq. 

obroc subiicitur 184. — oum sab- 
stantivo sine articulo imagitmr 
89. 159. — cum nomine pre w- 
cativo ponitur 168— ad subis- 
ctum remotius refertur. 78. — 
ToUto et TUÙŬTA, i. q.. de volse- 
et rtavra, 29. — TOFTA ,. vera, 
dort, oben, 160. — «adyo ev- 
à» $ovuagtós Zes 66. — 
eat Èxsivo 937 sq..— i» sor- 
Te ~è» TÉ 200. — taŭra can 
singulari, v. €, douvaton, ina- 
gitur 45. — in re una postu 
723. ` 

ovtec in narrationibus 308. — arc 
statim 290. — pe pertioipium 
ponitur 21. Yo. — ever antt 














INDEX GRAECYV S. 


oonsonantem 12. 66. 79. 123. 
.157. 514. 

ovrw dè xal 41. 68 

où% Ze, oò% Geer $ 75, 140. — oùz 

KEE 

9. . 

ozkoc 234. 608. 

opis 441. hg 471. 

Seier nasdoç vgdbe felele mete 
dawee 164 sq. — niéov 5 ap, 
M eie min ai ib. — xeldec 524. 


seyn aŭ 69. 
xeavoUpyoc 578. 
raga e 101. 608. — SE zeie 


pa 

aagayew 532. 

Napgudsdovas 448. , 

sagas veigó«s Bi. Ë 

eregexdër 434. 

RAapareruyOas 130. 

sagavtíxa 921. 

Soëéieg reciproce.ponituz 178. — 
cum infinitivo 228. — Sapore 
178. — n«géyeocas Arie 
vov 813. 


meg leraoHa 266, 

MÈG cum et sine articulo 892. - - 
gtavsóg poor 227. 

sracacó«.. 281. 

exéidiogoc 55. l 

seva hors 

narnp 

save 228. 

REGY 222. 

sí duplici vi positum 66. — 
quod attinet — cum ge- 
perge pro simplici accusativo 

306. — cum pcr 

307 sq. 616 sq. — oi xegi- @y- 


ses 


BRUTT n» 895, 


goe 370. 

*úóoç 466; 

no% et nóðer 215. 

xolo : mosovoe 108. — vire et 
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Ser gouf A69. c mwolnp 
Kc x 


ç 297. 
wálraeç: oÓ ilius âyin 947. 
aoikoas 911. `` 

«xolvniavovros et xoi éxiavroc 540. 
wokus aa 473. — sò s0- 
oglini 367. * * 
xogóe 20. " 
noté 47. . 
zótıpos 860. 


gé voU 456. — oun compara- 
tive 664. T 


accusativo $$. yerbis pap asa sasa 
tendi 92. — pos fag 308, revi 
soóc ps 11. 1838. a Am vd 
127. — sóc vj» durapen $54... 
spocfifitem: 288 ag... . . 
stooce(tuy 250 sq. E 
spocxéioOne 391. , ... 


. Mposnaliew 544. 


an ralis 957. . 

soóUvoov A7, ` i 
Zggreeagëar 548. 

nQóstQov , tó, 158. 

RAQvraveion 1 

age 24. 

gege, nudius tertias, 18. 
srreQogQvai» 593. 

firegoU» 461. 

motns 2t. 55 
soc, Vern. gar, ganz, 29] sq. 
Gayodeiv A sq. 2 To 
Gëufeug 468. 

oéfouas: ep oo 478. 

OsyuvivEsy 

Oxt& ` òvov Mit, 518 sq. 


` Oxsurtyupsicoda, (26. 


OxoAso6 473. 
gogóç 291. 
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oxujyav 493. 

onovdate» 980. 

ota8iapòs 342. 

arpas 895. ` 

gegord et avpovala 195. 517. 

exoígeaóes 904. : 

eveoyyvkos 287. 

ovyyeay ya 505. 607. 

Ovyyougete 991... ' ` 

ovyeuBeiva. 138, 

gunge 323. 

ovuninvew 885. 

guy Ge eizéiv 62. 

ovvopiv 546. -. 

ovoxsèc 949. 

og vsu» 454. 

eqveriatoc 296. . . 

géie 300 sq. — vern. gerade, 
178 sq. - l 

oynuatitso8us 483. 

«aki .83. 598. 

vürre:crvayuévor ANB. 

entrée : eke v. ën et Gren 483 
Be — eodem modo , 597. 

sáya, statim, SA3. — oy 
601. 543. — saye bxuda» 343. 

mé omissum 140. — s xat 407 

«siviww 500. es 

«ezeoougyos 570. ; 

sezeval 58. 373. 441. ` 

«evocyenos 151. | P 

gétt 247. ° 

«ezvyuévoy 151 sq. ! 

eëreag Greg 524 sq. 

Flut, CATUS, 177. 

gutggtigéëer 92 sq. 

wie cum adiectivo 156. 235. — ak 
sq. articulo 560. — vern, etwa, 
auch, 425. 527. 545. — in in- 
terrogatione 508. — ré collectiv. 
906. — vavrirés 533. — Ti At 
Year 179..516. — di z, 352. — 
al dul; 219. — ré dé, st ouv 
cum accusativo 535. 564. — té 
av palns, vé elzos al. omittune 
tur 29. 562. — sov do tvexa 422. 

«0 y fuée 150. — tò Š low 170. 

gade 206. 

«ol, vern. doch, 951. — cum pro» 
nomine 56. — in sententiis po» 
nitur 175. . 

qoioŭtor oloy 122. — rosourar et 
Tosoiro 398, : 

sogoito 49. 


y 


INDEX GRAECYVS. 


«ors 101 sq. 

solu rakalouara 

vvyyó»u» sine participio 42. 535. 
— ó tv Gy tvyeoe 191. 


Ve 448. 


“Giyéiv 61. 


Zeg et ovap 607. 
orazsiw 168. 


trnépzeoGa $49. i : 

vz0, propter.s. prae, 19. — per, 
486. — in iras 408. — vno 
qi 353. 


BroxyovEacéau 180. 

dzoloyov v(O:aÓv 181. 

Zeoyueguere 601. 

vn00ytc, vxooyov al. 292 sq. 

Fin aee 29. 

VonAgt 481. 

gadpos 285. 

quiveodas, venire, 7. — esse, 
568. — si gos palvetas 0 Lyen 


papgudaxson 563. 

“éonaxa» 593. 

gáguasa 442. 

gëërg xui &ytw. 619. 

9"ut 125. — phs 12. — eeëi 181. 

` — an paras 586. — verbo Ies 
nomen praeponitur 63 sq. 

gikos 287. 

glo të Gro 896 sq. Add. Hey- 
ler. ad Iulian, Epist. p. 502. 

quÀAovtxti» cum aocusativo 209. 

Ggelorns, w, 227. 

glitata, «a, 42. 

qiÀoloyos 903. ` 

gpopriooa. 895. 

goa»: 462. 

gogrixor 298. ` 

poirt 449. a 

guër prè, gvwos 451. 

gviaxut 332 sq. 

piocis 54. 428. — ingenium, 561. 
— quo 439. | 

xaloewv eizéiv 585. — yalgess ore 
palew» 203. 587, 

quoíteoOus 999. ` 

xo(«v 455. l 

Xooroc:iv xoo»e 645. 

zevoois 294. i 

xovnurtu et ozýpata 323 sq. 

xvn» 538. ` 

#o wii 138.- 








a INDEX GRAECVS. 


vern. sekr, 115. 246. 600. — 
cum participio in genitivo 99, 
189. — de dà» sq. optativo wé, 
242 sq. — sq. coniunctivo q&o- 
modo, 244 sq. — ut, 245, — 
dr ër d 169. — de y” èpot 94. 
— e$ d avwe 42 — öç Ai 
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xal 105. — ec òd 162. 859. 
(Add. Fritzsch. ad Luc. Diall. 
deor. p. 53.) — wè dü tos 851 
sq. — ec nei» 509. et ws laoc 
sint» 61. — eg ini ré ni5jOoc 
slxóç 24. 

ejcavzec obrec 187. 

Gegg , propemódum, fere, 173. 
621. — geg à» aè 25. 169. — 
in- orationis initio 180. — i. q. 
ócxeQ 109. 572. 590. — ver. 
dagegen, 180. 


eere post. ddUrezor , - dUvaoÓqe 


-al. 150. 507. 566. emm cum ìn- 
finitiva 440. 





INDEX 


LATINVS. 





| Abotraatum nomen Y. ree. 
Acensativue solute ponitar 163. 
184. 486 .sq. 586. — aconmat. 
participii ponitnr praegresso dan 
tivo 331. — ñ et $ 615. 
`A cumeuse 216. : 
dAdisètive oum See 
tivi eiusdem generis 116 sq. — 
cum accusativo (ut sogóéq al) 
82. 143. — adicet, et adverbia 
eepulantgr 06 sq. — ad seu- 
.sum sebstantiverum ponuntur 
. — eam verbo connectantur 
in oratione contracta 156. 217. 
986, — proleptioe ponuntur 107. 
— adiectivum, quod per se et 
fientro genere sine pron. € om 
verbo ponendum erat, substan- 
tivi genus sequitur $90. — ne- 


otitar 247. 
Adonidis horti 599, 
prre iis 428. a; 
A ta cum a SE 
nuntut 96, 909. m m 


LS 


"Moristus 13. 14 sq. 18. 25 sq. 34. 
66 sq. 155. 164. 220. 272. 476 
eq. — aor, L act. et medii pest 
partt. oxws uy et où- un 49 sq. 

Apodosis supprimitur 101. 

Appositio 104. Ge 492. 517. — 





cum infinitivo, i Q òt cum 


d-e . 


modo finito 127. 854. — sata 
participia 226. 251. — prono- 

: aninibtis personalibus pracfgaur 

. 506. — cum seqq. uua efiet 
orationem 80. — cum v. fam 
gro 49. — ante pron. $c, eles, 
-üsas al. 80. — post pren. seme 
2194 sq. — $9 iwa: GD. — sŠ 
d $4 — x9 (FÉ ys) mb 
quéouy 398. — omitiitur ame 
rs 19. 78 sq. 89. 166, 

Athenaeo 144. 

Attractio s. contractio 480, — 
verbum Gei Sëtze 
quens 65. 195. — wachuma at 
rarabit particulam 604. — anie 
culus, participiwna et 
tio encliticam attrahunt 97 sq. 

Brevitas orationis 503, — de duoa 


us alterum solum penitur 194. 


Qiiniae E 
Color albus 474. FC. 
NE punienla omitti- 


Gomparativus 16s. iss, — qued 
oomparewur subiicitar 315. AM. 491. 
Conduplicatio 225. E ow 


W oberi Progr. de Critia 
ne, 1824, 4. et Nicol, 
Gritiat tyranni oargnipa et quae 


— M E 





` 


INDEX LATINVS. 


supersunt, Lipsiae 1827, 8. p. 
2 sq. 
Currus 890. 
Dativus, apud, in, 132. 504. 603. 
Dithyrambi 817. 
Dodona 363. 
Dualis masculini generis cum 
. nom. femin. 311. — dualis et 
. pluralis coniunguntur 495, 
Enclitica praemittitur 97, 99. 
Evenus 552. 
Explicatio (èzaknynouc) 34. 230. 
Futurum deliberantis est 553. 
Genitivus partitionis 378. — ab- 
. eolutus 479. 528. 545. — in ad- 
miratiowe ponitur 157. — in 
* tempore designando 428. — ob- 
. fective usarpatur 205. 376. — 
, cum. adverbio et v, Eye; 85. — 
vern. m Beziehung auf - 278. — 
vern. an m, 54 — an, von 


118. — far, 377, — nach, gon, 


814. 890. 

Gorgones 234. a 

Herodicus 223. 

Hippias 44. 

Hippocentauri 233. 

Hippocrates 26. 578. 

Homines eus libris, legibus al, 
compáruntue 

Tbes B91. 

Tò eus 350. 

Jesus 999... . UD n. 

Imperfectum 52. 61.157.939, 489. 
— sine part. av 108. 126. 

Indicativus et optativus 66 sq. 
108. 131 sq. — indicativwe, ut 
Zon al., 81. — indic, foturi 
128 s 


Infinitieus absolute ponitur 64.— 
sine art. v0 566. — simplex 
infin, post substantiv. 191. — 
infiniti & -cumulati 205. — poa 


Interrogatio directa 106. — dë 


plex in unam coartatur oratio- 
nen 32. 574. 615. — repetitur 


564. — exhortandi vim habet 


14. 94. — interrogandi particula 
omittitur 574, — interrogativàe 
et relativae voces imguntnr-590. 


o9 — 
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Isocrates 615 sq. 
Lacedaemonii 161 sq. 
Licymnius 556 sq. 

Lingua deorum 457. 
Lysias 215. 

My stica spectacula 442. 477. 
Mytilenaei 165. 175. 


,Naucratís 509 sg. 


Nautae 859 sq. 

Nectar et ambrosia 490. 

Negationes cumulatae 303. 

Nescio guid 221. — nescio quo 
pacto Nl. A 

Nestor: 596, d 

Neutrum prenom. cum subestanis 
mase et femin. 200. 

Nomina paria vol cogtata compos 
nuntur 606. : 

Nominativus pro vocatiwo 16, 
$200. — cum infinitive 189, — 


envè 18. Ad ° 
ad Thacyd. P. (e IL P. Kë 
Olympica certamina 494. l 
Optativus cum part. Ge 17. — 

excipit indicativam 134. — se 
. quitur optativum 588. : 
Oratio dissolute formata 49. 298. 
: 466. — obliqua ia rectam tress- 
` še 88. 684..—- coacta 156. 227. 


336. 517. — orationis structara 


mutatur 395, . 
Oritkyia 930, i 
Pan 585 sq. 
Paratus et Xanthippus ÁT. 
Paronomasia 338 sq. 
Participium praedicati genus se» 
quitur 119. 363. — ad nomen 
proxime positum accommoda- 
tur 366. 432. — sine copula ne- 
ctuntur 146. 454. — absolute 
ponuntur, v, c. pélov, 289. 546. 
— nominativus participii, prae- 
Bresso accusetivo, 839 eq. — 
pro coniunctivo 488. — in re- 
sponsione 189 sq. — partic. et 
dus finitus inter se permu- 
r 190. 531. 599. — cum a 
195. j 
explicans (vern. nehm- 
lic telligenda 100, — vern, 
als intelligend. 104. 
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Pegasus 934. 

Perfectum 114. . 

Pericles 571. 

persona tertia (vern. es) subie- 
ctum 29 sq. 

Pharmacea 

Phidias 26. 

Platanus 240 aq. 

Pluralis et singularis 471. — plu- 
ralis ad singularem refertur 274. 
564» — pluralis verbi 28. 

Plusquamperfectum d veavsxq 185. 

Polyclitus 26. - 

Positivus 43. 

Praepositie ad verbum refertur 
429. — iteratur 491. 

Praesens 185. —- praesens et ao=< 
ristus coniunguntur 147. 480. — 
praesentis infinitivus 154. — que, 

-Adye al. 20. 160. 435. 470 sq. 
59]. — praesens aoristi instar 
ponitur 185. 520 sq. — fortius 
est futuro 139. — praesens et 
práeteritum unam notionem Coe 
pulantur . 

Prodicus 44. 

Prometheus 80 sq. 

Pronomen infinitivum (vern. man) 
71 sq. 490. — personale 112. 
145. — pron. person. omittitue 
970. — pron. ué post v. oiues 
al, 94. — substantivo subiicitur 
579. — demonstrativum et re- 
lativum in unum contrahuntur 
37. 333. — demonstrativum in- 
terponitur 204. — relativum se- 
quenti accominodatur vocabulo 
487 sq. — possessivum pro per- 
$opali, ut «o uoy, i. q. Eye, 85, 

Res pro persona s. abstractum pro 
concreto ponitur 832. 447. 464. 
Adde Bentlei. ad Horat. Carm. 
I, 37. 9. et Valckenar. ad 
Theocrit. Adoniaz. p. 357. et 
Eurip. Hippol. 1408. — res pro 
attributo vel actione 205. 


INDEX LATINVS. 


Rhetorica definimr 52M. 
Scribere in aqua 601. 


singulari ad pluralem transitar 
92. Cf. Poppo Proleg. ad Thncyd. 
P. I. V. I. p. 93. — singularis 
excipit pluralem 75. 92. 172. 
Sirenes 512. 
Socrates àvunód qvec 229. — lous- 
gue 220. — eius deugsósso» 347. 
Stesichorus 355. 362. 
Subiectum mutatnr 78. 164. 395. 


506. 

Substantivum adiectivi videtur 
partes obtinere 517. — € prac- 
gresso adiectivo petendum 557, 

Superlativus 18. 


Tantalus 591. 


Thrasyma 

Tmesis 305. 

Typho 237. 

Ulixes 596. 

Verbum eminenti sensu positum 

. 103. — repetitur 159. 225. 336. 
— ad personam refertur 251. — 
sine effectu (in voluntate a. pro- 
posito) ponitur 61. — cum pron, , 
neutr, 318 sq. — verba appel- 

. Jandi cum dativo 312. — w. 
putandi sensu praegnante po- 
nuntur 174. — vv. laudandi et 
vituperandi 360. 544. — vv. pro- 
hibendi et negandi 451. — vv. 
dividendi cum accusativo 471 
— vv. venandi 8. — vr. 
dicendi omittuntur 67. —- vere 
bis ludunt Graeci 


- Vesta 408 sq. (Cf. L. K. Bartk. 


Hertha p. 2 sqq. 241 sqq 
Voces similes coniunguntur 103. 
Zeno eleaticus 527. 528. 


- 











ADDENDA ET CORRIGENDA. 





6 leg. (e) pro (n) 
O inf. leg. Nunc pro Nam. 
0 pro ttt scrib, ***). | 
1 inf. post Weisk. adde: et 
Boissonad, in Not. d Ma- 
nnscr. de la Bibl. imper. T. 
XI. P. II. p. 69. | 
8 10 post sq. adde: et Fritzsch. 
` ad Lucian. p. 365. | 
8 23 post 325. adde: et Jacob. 
ad Lucian. Toxar. p. 69. 
8 80 post 106. adde: et Jacobs, 
ad Achill, Tat. p. 960. 
10 11 inf. leg. comprobat pro 
comprobant. 
11 15 leg.utinfraneol oe xdxélvoy. 
11 2 inf. leg. 104 pro 164. 
12 4 inf.leg. xulòv pro xallóv, 
15 97 scr. quum pro quam. 
15 12 inf. dele punct, post v. outuc. 
17 4 p 854 adde: Poppo ad 
enoph. Cyrop. V, 1. 11. 
17 16 inf. post v. affers interro- 
© gationis signum pon. 
19 17 leg. adeApos pro 4óeAQós. 
19 24 delend. indefinite ac. 
91 18 inf. leg. librorum pro libri. 
21 3 inf, leg. thut pro that. 
91 2 inf. scr, is pro si. 
25 4 disting. editi, Heindorf. 
25 11 scr. ( Hom. pro: Cf. Hom. 
25 29 leg. non cogitetur fieri pro 
nox fieri cogitetur. 
26 11. cogitatur pro cogitetur. 
26 11 leg. cl. Stallbaum. pro: et 
Stallbaum. 
97 10 leg. ab pro ob, 
86 13 cerr. disputaverunt) con- 
` gesserint. 


86 W postouveréoyv commate dist, ` 


87 22 leg. èunogexn pro Äezzogreg, 

37 5 inf. l rig. Et pro: ves. Et.“ 

40 5 leg. conformari pro con- 
firmari. 

41 28 leg. 0 te pro Oti. 

41 3 inf post Kiessl. adde: Cf, 
Jacob. ad Luc. Toxar. p. 41. 

A3 19 leg. rudicandae). Heindorf. 

44 17 leg. libr. pro litt. 

48 3 inf. scr, Élaxootwv pro èta- 
x00TWY. : 

50 8 leg. Vir doctus pro Fir 
autem doctus. 


P. Vo 
50 21 corr. hommes.** Gallo, 
54 3 infi 1. commorabatur pro 
commoratur. 
53 8 corr. 496: zonparav. 
54 16 inf. pro w corr, W. (Sicpas- 
. Sim in sqq. pro w pon. w) 
54 9 inf. dising. na- Q5». 
56 8 ante v. Clark. comma pon, 
60 17 leg. ixow pro xà, 
-60 90 corr. est (vel ei liberum 
est), eum. 
:60 23 1, Similiter pro Sic etiam, 
61 11 a. f. corr. uù 0vvao cid 20- 
Joras. 
68 23 corr, ravr” avrè. 
68 5 inf, del. comma post v. il- 
lustravit, 
70 25 corr. est quomodo. 
72 li scr. lateat ; huius. 


78 6 post v. sermonem adde la- 
tinum. 

48 5 inf. ser, Cum Ald. 

74 17 adde: Abresck. Dilucc. 
Thucyd. Anctar. p. 363. 
corrigebat éEwigérros. "` 

79 9 poate, moveor comma pou. 

79 19 scrib. Mox Wind. 

79 90 corr. dici non potest. 

83 21 disting. dÀAg1o - 99ogiov. 

86 5et 6 dele commata post vv. 
*cogoç et TELING. 

87 7 leg. W e pro o. n. 

87 26 dist. ergo - née, Versu sq. 
pro e scr. w. 

90 16 leg. glaubt). 

7 scrib. yiveoGasv. 

6 leg. Ambros. r. pro: Am- 
bros. x. 
24 scrib. est ; etenim. 
5 leg. narta pro ratize. 
7 inf. l. perolws pro uergéoc. 
99 21 del. vv. avro tò ovyyoau yon 

102 25 1. vëopegreip, xiOupiotag. 

103 8 leg. AAA” pro dik. 

105 19 corr. ypauuatsov. 

105 4 inf, leg. Libri pro libro. 

106 7 expung. v. quoque. 

107 4 post v. sivas comma pon. 

111 7 inf. leg. At pro Et. 

114 96 leg. defendebat. In marg. 

pro E pon. C. 
115 3 leg Iai pib Fri, . 
115 27 in marg. ponend, 329. 


91 
62 
92 
95 
96 


P. v. 

117 19 adde: Bosssonad. ad Nicet. 
T. 1I. p. 369 sq. et Hem- 
eterA. Aneed.I. p. 2705q. 

417 4 inf. adda; Jacobe. ad Phi- 
lostret, p. 494. ` 

191 5 corr. perepioitur , éllov. 

121 23 scrib. dé' poplav, 

121 80 leg. eis" av. 

122 15 leg. ode pro $e. 


123 2 corr. iusta, haec uf non 


. sancta, iniusta cet, 
193 A corr. ivetum igitur koc 
est , non eanctum. 


124 8G acri. aunsyénn (ut infra 
v. 24.) 


125 6 corn non Opoiór vi, posi- 
ioios aoina 

12 Scr, xpogujÀ 

126 32 com pè vs. 

126 26 leg. disputarant pro dis- 

putavit. 

127 21. corr. etsoëe, 

129 24 serib. Stallbaumius) ma- 
A lebat Heindorfius tuvra: 


eadem oet. 

191 14 inf. corr. quod - indicat 
quod fieri petest vel 
etiam debet. 

431 9 inf, leg. ponitur - neque 
solet - debet. 

432 4 oorr. zayxnlos: oleum. 

136 28 scrib. oudétapu get: ut p. 
137 , 9. 

140 16 iaf. corr. vola vwa, 

142 6 leg. ovre pro adtè. 

148 17 corr. géiligre, órntQ. 

144 12 inf. adde: Blomfield. Glos- 
sar. in Aeschyi. Pr. p. 117. 

145 13 corr. «eu&v). Verba cet, 

146 10 leg. valeret quod. 

148 3 corr. facietis, mihique, 

148 24 leg. vel pro uf. 

149 5 corr. iué ye, quod. 

149 22 del. et ante yọ. 

165 20 scrib. probum , ecd: esee 

robum. 

456 1 adde: Vid. G. J. Bekker. 
Spec, Var. Lect. in Phi- 
lostr. p. 29 sq. 

156 3 com. èxrijoGu., ad remo= 
tius Eyidinvy, non cet, 

156 31 adde: et Jacob. ad Lu- 
cian. Toxar. p. 67. 

157 15 adde: Cf.Fritzsch.Quacst. 
Lucian. p. 154 sq. 

157 20 leg. übrr. pro liber. 

158 11 leg. ap. pro ad. 


P. v. 
158 23 L. ponentem p.xégattem, 
eo I inf. cosr, Aeovc, 
1 Í corr, ovwetòvnyrorue. 
159 9 inf, leg. Er. pro Gr. 
160 1 leg. Geschichten pro Ge- 
echichte. 
160 i leg. Vid pro Gron. 
160 12 inf. scrib. agat agèt, 
161 10 leg. 277. pro e 
162 4 scr. xeíéesoi» pro 
162 18 leg. afectarent pro affe- 
ako clean 
inf. leg. Crag. pro Orag. 
164 3 leg. de garr. pro ad. pan. 
165 1 leg. dicib. L. pro Alczb. r. 
165 6 scrib. sq. CL interpp. ad 
Liv. XXVU, 91. et Boiss- 
nad. ad Herod. Ep. p.84 
165 19 leg. horum pro locsman, 
167 22 scrib, Frizsch. 
167 26 corr. kolovay. 
168 14 scr. ie04óv. 


170 19 leg. ad pro «v. 

171 2 et 21 corr. &sOgéxzer; 

171 25 scrib. terra, eet cet, 

172 5 ser, **) pro XXX). 

175 21 leg. 5; pro q. 

175 26 leg. Coisl. pro Ceisl. 

175 5 inf. scr. Hermannus. 

176 7 inf. leg. intercessisse pro 
intercesserit. 

177 3 1. praecipue p. praeeique. 

177 5 leg. philosophis pro phi- 
losopAicis. 

177 14 disting, y/-yveras, 

180 23 scrib. p. 75.) Polit 

183 1 scr.'ya6? pro`yadé 

184 12 scr. «vu pro érdoeie, 

185 4 leg. ind. ad Menon. 

189 28 corr. stier, 

190 17 in marg. pon. D. 

191 11 leg. infertur pro refertur. 

192 1 scr. oU coc pro «vest. 

192 6 leg. ovrrvevzev. 

192 3 iuf. scr. padan. . 


ovia. 
j ¿12 v ro A f- 
200 2 scrib. Pro aii 
Deinde dist. ys- yvopsva. 
200 2 scr. denuo.'* Reporit cet, 
204 6 inf. scr. praecipue. 
207 13 leg. 9f pro de. 








P. Yo 

908 12 leg. Par. pro Bar. 

919 91 scr. omnium) Matth.. 

914 8 leg. co/latoe : pro coliafes. 

916 5 jeg. Minus pro illus, 

918 11 del. hago: (153. eld 

218 14 post183. ims. (153. Zoch.) 

919 . 1 eor. Bewdodalo1c. ' 

$19. 16 corr. Ssaturataque. 

919 2 inf. scr. (v. Creuz. 

SEH 18 iné. poss v. indignatione 
, iaserocetiunocfm. ` 

993 8 af. leg. zaz pro xaó", 

999 e wf. gen 7.) ` | 

18 sor; av pro av. 

2s 9G leg. Plat. pro Plut, 

98 inf. 


947 16 dist. av - sees. I 
249.582 post v. vetustsssimis tas. 
vet. plterimin = i | 
251 1.2:sovib. staramevety, : `. 
12 inf. core. imteürge. 
256 24 leg. ss. pro dën 
$59 G ieg. sanam pro suam, ` 
959 17 corr. sententias. NE 
261 18 a bleg. eideus.pro Fidèas, 
263 6 str.nan-amantési ^C 
263 B a f, leg Gescháfte pro 
` a £ ' t 


Q06 R$ leg. hsc pro koe, . 
269 23 corra Flor. o. 
2, 3$: dist. & tee, — 
971 47 leg» AL pro we ` : 
278 17 a f. leg, futuri pro futur, 
£74 18 a f. leg. Mag. peo Marg., 
274 9.8 f'ser. guum pro guam, 
281 Lei leg. repudiare pro re- 
. * pudieri. ' 
283 10 legiÈrra!t.ad proEnatad. 
-891 3 p. v. Platonis) com, pou. 
291 12 poste, elev commate di, 
593 76 wer. pemeurum, '. ' 
294 .3.a:4...1eg. compararet prb 
y zd 


205 9 corr, esse pro esf. 

295 14 leg. sz pro sic, `` + ! 

296 IG: ser. nolocsòy. j 

296- 17 dal. punct. ante Jovisqua, 

901 9 a f,leg. iuro pro aire; ` 

301 4 inf. post ces pou.) 

905 11 a f. leg. sudioasse gro in 
dicasees. . 

907 7 af. l. uóOov etšulle 860. 


319 20 leg.: Revte- veto pro Re- 
pie enum. 

319 18 a f. ser.anepytotto,. Florr, 

823 6 inf. leg: editio pro adiris, 

897 16 mf. wore.. om 

340 8 afuser.Fadi. proVind.7. 


841 16 een, Plormipre Glorr, n 


344 18 a fi post v. Mowucc. pon.) 
865 Gat post w. nestan? pua- 
cto dist. e 
846 48 leg. deg, pre Monaco. 

947 2 scr. åyaðk pro ÉyxOSy, 
84S 24 leg. dieitur, ossze, ^ - 
850 17 af. leg. obiicitur pro adié- 
op ^a t6 n tu ge 
851 4 scr. pd pro A 
352 21 scr. FA eique. ké i, ` 
'$ af set, A pro Y. t 
6 pòs. Zeit pro vw. 
6 ante v,’ À , 


Q sor, evozdyon, 
906 11 akote lin (ALT LO, 
g f. sor. d. e 
Clark, “n { ' 
361 41 p.m reperitur punet. pon. 
D 8 post € puacto disting, 
1 scr: oix KO’ ]. 
9 post v. addit ins, 9t, 
17 inf. ros. b pro 9. 
9: ser. b pro 9. 
a f. leg: enis pro eum, 
8 a f. eorr. scriptoris. 
2 ver. Olvgtuóe, 
eorr, al.) potiorem. 
eorr. TRÈ — sind a. hèr- 
rühren, 
4 scr. dëeore, I 
882 4 af. 1. oriretur pro orietur, 
982 1 Mi. een, oriretur p. orietur. 
884 14 scr. Green), ef ein, 
934 26 sen kebrijodese pré yent- 
‘ooto: ` j | 
895 6 corr. Toyes pro toyew. 
995 13 scr. ayil. pro Syll, 
395 14 post v. sequuti ius, eunt, 
397 19 ser. amò pro dad, . - 
404 13 leg, avtous pro «vcoUe. 
404 2 af.ante v. sed comma pon. 
409 15 scr. sonw pro séte. 
412 2 scr. sann, A. 
413 14 leg. Ge pro ën, 
Ss 


d ISIRIZZEZ 


` 


P. v. 

419 1 af. ser. vue». 

418 19 af. leg. fovyxe» pro erger, 

422 13 inf. scr. Agens pro znƏqç- 

427 11 del. inter. . 

452 18 dist. Bue - aspovutévyor. 

434 5 scr. Tive pro twa, 

435 13 leg. recognosceret prore- 
cognoscat. 

435 14 l. concitaretur - evaderet. 

435 95 scr. For xwv. 

443 15 a f. scr. h. l cum. 

443 9 iuf. leg. vónoy pro tUzO0*., 

443 8 a f. scr, Òeòsopevyov» 

449 Eat leg, Palat. pro Plat. 

451 99 scr. òdorropvodatur, 

452 14 a f. leg. quac pro quod. 

457 11 p. Y. nominent comma p. 

460 1 af. pro ibique scr. Eurip. 
Hippol. 1270. 1275. Arist. 
Ae, 573. ibique Schol, 
Cf. Bergler. ad v, 696. 

del 4 scr. gogeuuevos. 

462 5 leg. eyronzotas, 


* $ 
462 7 scr. arvéquue pro aevépoue. 
469 11 leg. asegogvror. Lib. pro 
aveQogvror Lib. 
467 5 scr. b pro Ó. 
467 26 leg. afflatu pro afflato. 
470 ° sct. manifesta. 
AJI 7 leg. «yvyo». 
471 17 scr. verbo pro verba. ~- 
473 7 scr. úhaķovelas. 
474 15 a f. scr. agio, 309)900 pro 
Aacioxegos. 
475 15 leg. iunaíz pro ovuxales. 
478 24 scr. considere. 
482 4 af, scr.tnooynuatikoudyov, 
483 18 cort. Flor. b. 9, toù lotos. 
484 16 at leg, illatum pro illata. 
488 4 a f. «crib, excitatur pro 
exercitatur. 
490 17 a f. leg. twon. 
493 17 scr. xuourzí pro xioUrsé, 
494 19 leg. du” pro ðv’. 
409 13 a. f. scr. «deApos. 
505 28 leg. uvròv pro euros, 
509 14 post v. suarum comma pon, 


P. v. 

509 19 corr. freza za», 

510 17 leg. Oyeswda. 

512 23 scr. ngéxe. 

514 16 corr. twot aliye. 

515 1 scr. ou $ù. 

517 94 corr. ovsose. 

521 19 scr. ex qua pro exquo. 
521 4 inf. post v. Deinde ius. 4, 
522 7 scrib. ut sine, 


|. 924 23 leg. conveniret. 


528 12 postv. reposuit punct. 

534. 10 dist, olor dst E 

541 14 1. iudicavit pro indicavit. 

544 24 scrib. capimusque pro ce- 
pmurque. 

544 1 af. leg. decr. pro deer. 

547 15 scr. vero pro verbo. 

548 14 scr. òvopakousryoe. 

549 19 corr, et pr. dr. 

551 11 a. f. scrib. n yap. 

554 10 post v. gro comma del, 

560 26 scrib. interrogation. 

562 16 leg. probo pro puto. 

562 11 a f. scr. &àyO Quoc. 

565 22 a f. corr. Anti 

567 18 a f. leg. qva, i$ 

670 14 scrib. tipnAovouv. 

670 17 post v. dremäpér puu- 
ctum deL 

572 13 scr. érépu. 

679 2 a f, post v. sententia del 
intetpunetion. 

580 17 inf. scrib, Ficinum. 

582 18 af. corr. arw xal ër, 

591 10 inf. eorr. Tychsen. 

592 3 a f. scrib. «zodéiòeu); ake 
lud cet, 

595 9 L externam pro ezteram. 

601 8 scrib. Pr ri enim loco 
pro: Proserbio enim hoc. 

601 4af.corr. uf, verns 

602 16 scrib. dìon“ Sed. 


605 12 leg. igitur pro agitur. 


610 16 scr.tacenda pro tradende. 
614 19 del, studiis. 

615 8 inf. leg. quae pro quede 
617 6 scrib. PI. pro OTx. 

618 19 corr. èbayyé len 
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